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Tezin Adı: Fethî Hüdâyî Dîvânı  

 

Hazırlayan: Yeliz YASAK PERAN 

 

ÖZET 

 

Bu çalışmada tasavvufi bir kimliğe sahip olan 15. yüzyıl şairi Fethî 

Hüdâyî’nin tek nüshası “Milli Kütüphane 06 Mil Yz. FB. 256”  numarada kayıtlı 

bulunan divanı transkribe edilmiş ve incelenmiştir. Hazırlanan bu çalışma ile Fethî 

Hüdâyî ve divanının Türk edebiyatındaki yeri ve önemi ortaya konulmaya 

çalışılmıştır. Böylece 15. yüzyıl klasik Türk şiiriyle ilgili yapılacak inceleme ve 

değerlendirme çalışmalarına katkıda bulunmak amaçlanmıştır. 

 

Çalışmanın “Giriş” bölümünde Fethî Hüdâyî’ nin yaşadığı dönem hakkında 

genel mahiyette bilgi verilmiştir. Çalışma bir giriş ile üç ana bölümden oluşmaktadır.  

 

Birinci bölümde “Fethî Hüdâyî’nin Hayatı, Kişiliği ve Sanatı ” üzerinde 

durulmuştur. 

 

İkinci bölümde divanın  incelemesi yapılmıştır. Bu bölümde divan şekil ve 

muhteva bakımından incelenmiştir. “Divanın Şekil Özellikleri” başlığı altında 

“Nazım Şekilleri ve Türleri, Vezin, Kafiye ve Redif” olmak üzere şiirler biçim 

yönünden örnekleriyle birlikte ele alınmıştır. “Divanın Muhteva Özellikleri” başlığı 

altında çalışma; “Din ve Tasavvuf ile İlgili Unsurlar”, “Şairin İnsanla İlgili 

Görüşleri”, “Divandaki Bazı Tipler”, “Divanda Geçen Kişi İsimleri”, “Divanda 

Geçen Kavim ve Millet İsimleri”, “Divanda Geçen Yer İsimleri”, “Divanda Geçen 

Eser İsimleri”, “Divanda Geçen Nehir İsimleri”, “Divanda Geçen Dağ İsimleri”, 

“Divanda Geçen Hayvan İsimleri”, “Şairin Fal, Reml, Kur’ayla İlgili Görüşleri”, 

“Gökyüzü ve Astronomi İle İlgili Unsurlar”, “ Divanda Sosyal Hayata Dair Bazı 

Unsurlar” olmak üzere on üç başlık altında değerlendirilmiştir. Ayrıca, “Divanın Dil 

ve Üslup Özellikleri” ile ilgili ayrıntılı bir değerlendirmeye yer verilmiştir. 
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 “Sonuç” bölümünde divandan elde ettiğimiz veriler hakkında genel bir 

değerlendirme yapılmıştır. 

 

 “Kaynakça” kısmında çalışma hazırlanırken kullanılan kaynaklar alfabetik 

sırayla sunulmuştur. 

 

Üçüncü Bölümde ise metin tespitinde takip edilen yol, metinde kullanılan 

transkripsiyon/transliterasyon alfabesi hakkında bilgi verilmiştir. Metin, transkribe 

edilerek çalışma tamamlanmıştır.  

 

Anahtar Kelimeler: Fethî Hüdâyî, divan, 15.yüzyıl, tasavvuf, inceleme-metin 
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Name of Thesis: The Diwan of Fethî Hüdâyî  

Prepared by: Yeliz YASAK PERAN 

 

ABSTRACT 

 

In this work, “Diwan ” of 15th century poet Fethî Hüdâyî, who has the 

İslamic mysticisim identity, has been examined and transcribed. His only manuscript 

is registered at “National Library 06 Mil Yz FB.256” 

 

With this work, the importance of Fethî Hüdâyî and his diwan in Turkish 

Literature has been revealed and in this way, it is aimed to be a source for the search 

on 15th century classical Turkish poetry. 

 

In the “İntroduction” of this work, brief information about the period in which 

Fethî Hüdâyî lived has been given. This work has been done in three major parts. 

 

In the first part, the life, personality and art of Fethî Hüdâyî have been 

mentioned. 

 

In the second part, the analysis of “Diwan” has been performed. In this part “ 

Diwan” has been researched in form and content. Under the name of “ Form 

Characteristics of Diwan”, poems have been examined in form such as  “Verse 

Types, Measure, Rhyme and Redife”. The work done under the name of “Content 

Characteristics of Diwan” has been assessed on thirteen topics; “Elements on 

Religion and İslamic Mysticisim”, “ The ideas of the poet about people”, “Some 

Characters in Diwan”, “The Names of People Mentioned in Diwan”, “ The Nation 

and Society Names Mentioned in Diwan”, “The Places Mentioned in Diwan”, “The 

Works Mentioned in Diwan”, “The Rivers Mentioned in Diwan”, “The Mountains 

Mentioned in Diwan”, “ The Animals Mentioned in Diwan”, “The İdeas of The Poet 

About Fortune Telling, Geomancy, Kur’a (another type of fortune telling)”, 

“Elements About Sky and Astronomy” and “ Some Elements About Social Life”. 
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In the conclusion part, an overall assessment about the data obtained from 

Diwan has been done. 

 

In bibliography part, the sources used while examining have been indicated. 

 

In the third part, information about the method followed in the text detection 

and the transcription alphabet have been given. The work has been completed by 

transcribing the text. 

 

Key Words: Fethî Hüdâyî, diwan, 15th century, islamic mysticisim, 

research-text  
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ÖN SÖZ 

 

Türkler İslamiyeti kabul ettikten sonra bu medeniyetin temsilcisi olmuş ve bu 

medeniyetin etkilerini kültür ve edebiyatlarına da yansıtmışlardır. Zamanla İslam 

medeniyetinin tesiri altında klasik bir Türk Edebiyatı oluşturmuşlar ve altı yüz yıl 

boyunca olgun eserler meydana getirmişlerdir. Klasik Türk Edebiyatı altı yüz yıl 

boyunca insanımızın duygu ve düşüncelerini, zevk ve hayallerini, dünya görüşünü 

yansıtmıştır. Zengin bir eser hazinesine sahip klasik edebiyatımızın layıkıyla 

bilinmesi ve anlaşılması, eserlerinin ortaya çıkarılması ve günümüze  kazandırılarak 

incelenmesi gerekmektedir.  

 

Osmanlı toplumunun her alanda olgun bir seviyeye ulaştığı on altıncı 

yüzyılda sanat ve edebiyat da zirveye ulaşmıştır. Dönemin şairleri, devlet adamları 

tarafından desteklenmiş, örnek aldıkları İran şairlerinden daha başarılı eserler 

meydana getirmişlerdir. Kuşkusuz ki divanlar klasik Türk edebiyatımızın mühim 

eserleridir. Bu eserlerin incelenip değerlendirilerek insanımıza sunulması büyük bir 

önem arz etmektedir. Kanuni Sultan Süleyman’a lalalık yapmış olan şair “Fethî 

Hüdâyî’nin divanının el yazması metninin günümüz harflerine çevirisinin 

yapılmadığı tarafımızdan tespit edilmiştir. Çalışmamızın öncelikli amacı “Fethî 

Hüdâyî Dîvânı’nın” transkripsiyonlu metnini Türk dili ve edebiyatı sahasında 

çalışanların hizmetine sunmak olmuştur.  

 

 “Fethî Hüdâyî Dîvânı’nın ulaşabildiğimiz tek nüshası, Milli Kütüphane 

Yazma Eserler bölümü 06 Mil Yz. FB. 256 numarada kayıtlıdır. Divan nüshası, 328 

varaktır. Nüsha başından ve sonundan eksiktir. Şiirlerde bulunan numara sırası 

dikkate alınarak divanda var olan varak sayısına göre yapılan değerlendirmede 104 

şiirin kayıp olduğu tespit edilmiştir.  Buna rağmen divan, 1306 manzume 

içermektedir.  

Bu nüsha üzerindeki çalışmamız Giriş ve Sonuç bölümleri dışında üç ana 

bölümden oluşmaktadır. Tezin “Giriş” bölümümde şairin yaşadığı dönemin siyasal, 

sosyal ve kültürel durumu hakkında kısa bir değerlendirme yapılmıştır. 
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Tezin Birinci Bölümünde şairin “Hayatı, Kişiliği ve Sanatı ” hakkında elde 

edilen bilgiler doğrultusunda bir değerlendirme yapılmıştır. Fethî Hüdâyî İkinci 

Bâyezîd’e kasideler yazmış, Kanȗnî Sultan Süleymân’a lalalık yapmıştır. İstanbul 

Fatih’te Bâlî Paşa Câmîsi’ne düşürmüş olduğu tarihe göre şairin 1506 yılında hayatta 

olduğunu biliyoruz. Kaynaklarda hakkında çok az bilgiye ulaştığımız şairle ilgili 

bilgileri şiirlerinden hareketle tespit etmeye çalıştık. Şairin hayatı, kişiliği ve sanatı 

hakkında şiirlerinden örneklerle bilgiler verdik.    

Tezin İkinci Bölümü “İnceleme”ye tahsis edilmiştir. İnceleme bölümünde 

divan şekil ve muhteva özellikleri bakımından değerlendirilmiş, divanın dil 

özellikleri hakkında bilgi verilmiştir. Şekil bakımından değerlendirme “Nazım 

Şekilleri ve Türleri”, “Vezin”,  “Kafiye ve Redif” başlıkları adı altında toplanmıştır. 

Muhteva bakımından değerlendirmede ise şairinin divanında dikkati çeken özellikler, 

on üç ana başlık altında değerlendirilmiştir. Bu başlıklardan bazıları kendi içlerinde 

de alt başlıklara ayrılmıştır. Muhteva ile ilgili ana başlıklar şöyle sıralanmıştır:  “Din 

ve Tasavvufla İlgili Unsurlar”, “ Şairin İnsanla İlgili Görüşleri”, “Divandaki Bazı  

Tipler”, “ Divanda Geçen Kişi İsimleri”, “Divanda Geçen Kavim ve Millet 

isimleri”,  “Divanda Geçen Yer İsimleri”, “Divanda Geçen Eser İsimleri”, 

“Divanda Geçen Nehir İsimleri”, “Divanda Geçen Dağ İsimleri”, “Divanda Geçen 

Hayvan İsimleri” “Şairin Fal, Reml, Kur’ayla İlgili Görüşleri”, “Gökyüzü ve 

Astronomi ile İlgili Unsurlar”, “Divanda Sosyal Hayata Dair Bazı Unsurlar”.  Dil 

bakımından degerlendirmede divandaki Eski Anadolu Türkçesine ait özellikler 

metinden örneklerle tespit edilip ortaya konulmuştur. Bununla beraber divanda geçen 

arkaik kelimeler alfabetik sıraya dizilmiş, kelimelerin metindeki anlamları verilmiş 

ve metinde geçtiği yerleri belirtilmiştir. Son olarak da divandaki sade söyleyişlere 

örnekler verilmiştir.   

Tezin Üçüncü Bölümü olan “Metin” bölümü günümüz harfleriyle 

okuyucunun dikkatine sunulmuştur.    

 

Tek nüsha olan Fethî Hüdâyî Dîvânı mürettep degildir. Şair divandaki 

manzumelerin hepsine numara vermiştir. Metin oluşturulurken şairin kendi verdiği 

numara sistemine uyulmuş, manzumeler buna göre numara sırasına dizilmiştir. Şairin 
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bazen aynı numarayı iki manzumeye de vermiş olduğunu tespit edilmiştir. İnceleme 

kısmında herhangi bir karışıklığa mahal vermemek için aynı numarayı taşıyan 

manzumelerden birine “A”, diğerine “B” denilerek muhtemel bir karışıkl önlemeye 

çalışılmıştır. Manzumelerin sol taraflarına varak numaraları eklenmiştir.  

 

Divan gayr-ı mürettep olduğu için şiirler alfabetik  sıra içerisinde değildir. 

Şair, şiirlerini yukarıda belirttiğimiz gibi kendisi numaralamıştır, şiirlerini sıralarken 

sıralamada mürettep divanlarda olduğu gibi Arap harflerinin dizilişine uymamıştır. 

Bu yüzden çalışmadan daha kolay bir şekilde istifade edilebilmesi için çalışmamızın 

üçüncü bölümünün sonuna transkripli metinden sonra “Şiir İndeksi” eklenmiştir. Bu 

indekste şiirlerin Arap alfabesine göre sıralaması yapılmış, yanlarına metinde yer 

alan numaraları eklenmiştir. 

 

Manzumelerin numaralarından sonra vezinleri gösterildi. Müstensihin pek 

çok yerde hatalı yazdığı, lüzumsuz yerlerde atıf vavı (و) ve izafet kesresi (ى)  

kullandığı, imale ve zihaf kusurlarının çok olduğu tespit edildi. Başarabildiğimiz 

yerlerde bu hatalar ve vezin kusurları düzeltilmeye çalışılarak küçük tamirler yapıldı. 

Bunlar  da dipnotta belirtildi. Metnin okunuşunda sözlüklerde karşılığını 

bulamadığımız, okuyamadığımız ya da okuyup da tereddüte düştüğümüz yerler oldu. 

Bunlar metinde “……….” olarak gösterildi. Ayrıca müstensih metinde farkına 

vardığı hatalarını “nesħ” yazarak düzeltmiştir. Metin tespiti yapılırken müstensihin 

yaptığı bu düzeltmeler dikkate alındı. Müstensih çok fazla düzeltme yaptığı için 

metin tespit edilirken sadece “nesħ” yazan kısımlara metinde yer verildi. Müstensih 

tarafından yanlış olarak değerlendirilen kelimeler veya mısralar metne alınmadı.   

 

Divanda geçen ayet, hadis, Arapça ve Farsça ibareler, dinî kaynaklı diğer 

sözler transkribe edilirken metin içinde italik olarak dizilmiştir. Çalışmada geçen 

ayetler ve anlamları için “http://www.kuranmeali.com.” sitesinden yararlanılmış, 

ayetlerin latinize şekilleri sitede geçtiği gibi yer almış, ayetlerin anlamları için de 

Elmalılı Hamdi Yazır’ın meali tercih edilmiştir. Ayetler, hadisler ve dinî ibareler 

hakkındaki açıklamalar dipnotlarda belirtilmiştir. 
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Fethî Hüdâyî Dîvânı’ndaki şiirler tespit edilirken ilmi eserlerde 

uygulanagelen transkripsiyon sistemini kullanıldı. Bu alfabe de metnin önüne 

eklendi.  

 

Sonuç bölümünde divan hakkında genel bir değerlendirme yapıldı.  

 

Sonuç bölümünden sonra kullanılan tüm eserlerin künyeleri  “Kaynakça/ 

Bibliyografya” başlığı ile verildi. 

 

Çalışmada kullanılan kısaltmalar “Kısaltmalar” başlığı altında ön sözden 

sonra yer almaktadır. 

 

Çalışmada kullanılan transkripsiyon alfabesinin listesi 

Transkripsiyon/Transliterasyon Alfabesi bölümünde verildi ve ardından “Metnin 

Kuruluşunda Takip Edilen Yol” üzerine açıklamalar yapıldı.  

  

Çalışmam esnasında yardımlarını esirgemeyen, metnin çözümlenmesinde ve 

çalışmanın her aşamasında bilgi ve tecrübelerinden yararlandığım danışman hocam 

Prof. Dr. Müberra GÜRGENDERELİ’ye, çözemediğim kelimelerin okunmasında 

yardımlarını gördüğüm değerli  hocalarım Prof. Dr. Süreyya BEYZADEOĞLU ve 

Yrd. Doç. Dr. Cumhur ÜN’e, çalışmamıza destek veren Yrd. Doç. Dr. Bülent 

ATALAY’a, üzerimde manevi desteğini her zaman hissettiğim annem Gülten 

YASAK ve kardeşim Tuğçe SOLAKLAR’a, son olarak da çalışmam sırasında her 

türlü desteğini gördüğüm eşim Tarkan PERAN’a teşekkürü borç bilirim. 
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 GİRİŞ 

 

Ankara Savaşı’nın yenilgisiyle başlayan 15. yüzyılda I. Bayezid tarafından 

yönetilen merkezi bir sistem oturtulmaya çalışılsa da bunda başarılı olunamamıştır. 

Bu dönemde Osmanlı Devleti uluslararası siyasette bir güç odağı olmaya başlamış, 

ancak Timur’un İran ve Orta Asya’da kurmuş olduğu imparatorluk, onun Anadolu 

üzerinde kendisini İlhanlıların mirasçısı ilan etmesine sebep olmuştur. Bundan 

dolayıdır ki Timur, Osmanlı Devleti’ni kendisine tabi olması gereken bir uç devlet 

olarak görmüştür. 1402’de Ankara Savaşı’yla Osmanlıları yenmiş olması da Türk 

tarihi için çok büyük bir talihsizlik olmuştur. Bundan sonra Osmanlılar da dahil 

olmak üzere tüm beylikleri de kendine tabi kılmış, böylece Anadolu’daki birliği 

parçalamıştır. Osmanlı’nın sınırları I. Murad zamanına geri çekilmiş, fakat uç beyleri 

sayesinde birliğini koruyan Rumeli, devletin temel merkezi haline gelmiştir. Böylece 

merkezi devlet sistemi çökmüş ve Osmanlı Devleti’nin kuruluşu yarım asırlık bir 

gecikmeye uğramıştır. 

 

Ankara Savaşı mağlubiyetinden sonra kardeşler arası taht mücadelesi olarak 

adlandırılan Fetret Devri başlamış, Fetret Devri’ndeki mücadele Çelebi Mehmet’in 

zaferiyle son bulmuştur. Çelebi Mehmet devlet için elinden geleni yapmış, 

Karamanoğulları’nın gücünü kırmış, Karakoyunlular’a komşu olmuş, Şeyh Bedrettin 

ve Şehzade Mustafa isyanlarının sükȗna erdirilmesinde başarıya ulaşmıştır. 

Vefatında devleti tek idare altında toplamayı başarmıştır. 

 

Sultan Murad devrinde Macarlarla olan ilişkiler bozulmuş, bundan 

yararlanmak isteyen Karamanoğulları, düşmanca girişimlerde bulunmuş, devletin 

Rumeli’deki varlığını tehlikeye düşürmüşlerdir. II. Murad Macarlarla Segedin 

Anlaşmasını imzalamış, 1444’te saltanattan geri çekilmişlerdir. Aynı yıl kazanılan 

Varna Zaferi, Avrupa’daki Türk hakimiyetini kuvvetlendirmiş, İstanbul’un fethine de 

zemin hazırlamıştır. Nitekim 1448’de yapılan II. Kosava Savaşı Macarların tekrar 

mağlup olmasıyla neticelenmiştir. 
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Çelebi Mehmet ve Sultan II. Murad devirlerinde Osmanlı Devleti Şahruh’un 

baskısı altında kalmıştır. Osmanlılar bu dönemde Orta Asya Türk kültür geleneğine 

bağlanma çabası göstermişlerdir. Oğuz Kağan geleneği, Türkçülük, Türkçeyi ileri bir 

bilim sanat dili haline getirme çabaları bu dönemde ortaya çıkmıştır. 

 

II. Murad’ın yerine geçen II. Mehmed’in ilk k2ez sultan oluşu, başarısızlıkla 

sonuçlanmış, padişah 1451’de yeniden tahta çıkmıştır. Kendisine amaç edindiği 

İstanbul’un fethini 1453’te gerçekleştirmiş ve bir anda tüm ülkenin büyük sultanı 

konumuna gelmiştir. Doğu Roma İmparatorluğu’nun tek varisi olmuş, Trabzon- 

Rum- Pontus Devleti’ne son vermiş, beylikleri hakimiyeti altına almış, Otlukbeli’nde 

Uzun Hasan’ı yenilgiye uğratarak onun Anadolu üzerindeki planlarını 

sonlandırmıştır. 

 

Fatih döneminde İstanbul, müslüman Türk şehri haline gelmiş, devletin 

Anadolu ve Rumeli’de sarsılmaz bir nüfuza sahip olmasına vesile olmuştur. Fatih, 

kurduğu Semaniye Medreseleri’yle de İstanbul’u  bir ilim merkezi haline getirmiştir.  

 

Fatih’in ölümünden sonra tahta geçen oğlu Bayezid’e karşı saltanat davasına 

kalkışan Cem Sultan, eline düştüğü Rodos şövalyeleri için bir şantaj vasıtası olmuş, 

bu da batıda sürekli tedbirli bir siyaset güdülmesine sebep olmuştur. Venedik ve 

Macaristan ile olan münasebetler devam etmiş; Kili, Akkirman, Boğdan ele 

geçirilmiş, Haçlılar deniz seferlerini başlatmış; İnebahtı, Modon, Koron, Navarin gibi 

bazı Mora sahil kale ve limanları ele geçirilmiştir. Fakat, Memlükler’e karşı bir 

başarı elde edilememiştir. Bu sırada Şah İsmail Anadolu’daki emellerinden 

vazgeçmemiş, halifelerinden Şahkulu’nun çıkardığı isyan güçlükle bastırılmıştır.  

 

II. Bayezid’in tahta oturduğu dönemlerde istikrar ve güven ortamı sürmüş, 

ekonomik alanda ve şehirleşme adına büyük gelişmeler olmuştur. Edirne, Bursa, 

İstanbul vb. şehirlere büyük mimarî yapıların kazandırılması  bu gelişmeleri daha da 

arttırmıştır. Kemalpaşazade, Bayezid’in babası gibi büyük bir fatih olmadığını;  ama 

babasının dönemindeki fetihleri pekiştirdiğini yazmıştır. 
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Bu asırda kültür ve medeniyet sahasında ilerlemeler olmuş, edebi sahada 

etkili olan Türk dili ve kültürü saray ve orduyla beraber yüksek memurların da dili 

haline gelmiştir. Türkçenin devlet dili olması için çabalayan II. Murad; ilim sanat ve 

kültüre değer vermiş, kendisi de şiirle meşgul olmuştur. Onun bu faaliyetleri 

gerçekleştirmesinde şairliğinin de büyük etkisi olmuştur. Döneminin bilginlerinin 

Mısır, İran ve Kırım, Kahire gibi meşhur ilim merkezlerinde eğitim almalarını 

sağlamıştır.  

 

Döneminde çok meşhur alimler yetişmesine sebep olan II. Murad şuurlu bir 

Türkçecidir ve o, yabancı eserlerden Türkçeye yapılan tercümelerde mütercimlerin 

sade, açık bir dil kullanmalarını, tavsiye etmiştir.  

 

Fatih döneminde de Türk dili ve edebiyatı büyük bir ilerleme kaydetmiş, 

onun müspet ilimlere olan merakı, Osmanlı kültür alanının çehresini değiştirmiştir. 

Nitekim Türkistan’dan İstanbul’a gelen Ali Kuşçu bu değişikliğin önemli 

örneklerindendir. Dönemin şairleri, Mahmut Paşa, II. Bayezid, Cem Sultan ve Fatih 

olmak üzere dört grup halinde toplanmışlardır. 

 

II. Bayezid devrinin başlarında Türkçe bir kültür dili olarak gelişmesini 

tamamlamış, Anadolu ve Rumeli tam bir şairler kaynağı, İstanbul da tam bir bilim ve 

kültür merkezi haline gelmiştir. Babasının zamanındaki ileri fikir hayatı zayıflamış, 

daha çok muhafazakar alimler söz sahibi olmuştur. Bayezid de Molla Cami’ye babası 

gibi yılda bin filori göndermeye devam etmiştir. Onun devrinde şairler rahat bir hayat 

sürmüşlerdir. Ahmet Paşa ve Necati Bey gibi şairler en güzel şiirlerini, bu dönemde 

yazmışlardır. Zati ilk şöhretini bu dönemde kazanmıştır.1  

 

II. Bayezid harem-i hümayun gılmanlarından olan Fethî Hüdâyî’nin yaşadığı 

dönemin sosyal, siyasal ve kültürel faliyetlerinin bilinmesi, onun eserinin anlaşılması 

                                                           
1Giriş bölümü hazırlanırken “Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah 

Yayınları, İstanbul 2007, s.118-125; Mine MENGİ, Eski Türk Eebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, 

Ankara 2006, s. 101-102; Nihat Sami BANARLI, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Basımevi, 

İstanbul 1997, s. 414-419; Bir Heyet Tarafından Hazırlanan Mufassal Osmanlı Tarihi, Şehir Matbaası, 

C. II, İstanbul 1958, s. 612-715. ”  künyeli kaynaklardan yararlanılmıştır. 
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bakımından önem taşımaktadır. Şairin eserinde yaşadığı dönemin izleri 

görülmektedir. Bu izlerin onun yaşadığı döneme dair bazı hususları açıklayacağı 

fikrindeyiz.   
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

FETHÎ HÜDÂYÎ’NİN HAYATI, KİŞİLİĞİ VE SANATI: 

 

 

HAYATI 

 

15.yy. şairi olan Fethî Hüdâyî hakkında elimizde bulunan bilgiler yetersizdir. 

“Sicill-i Osmânî” ve “Atâ Tarihi” dışında şair hakkında fazla bilgiye ulaşamadık. Bu 

kaynaklar dışında ulaştığımız kaynaklarda yer alan bilgiler de yukarıda zikrettiğimiz 

iki eserden alınmıştır. Biz de şair hakkındaki bilgileri 1306 şiirini tespit ettiğimiz 

divanından elde  ettiğimiz ipuçları doğrultusunda vereceğiz. 

 

Sicill-i Osmânî ’de şair hakkındaki bilgi şöyledir:  

 

 “Sultan Beyâzîdî Sânî kölelerinden olup Sultân Süleymân Hân’a lala 

olmuştur. Vefâtında Bâlî Paşa’ya defnedildi. Şuarâdandır.”2 

 

 

Tayyârzâde Atâ’nın, “Atâ Tarîħi” adlı eserinde Fethî  Hüdâyî bahsi şöyledir: 

 

 

“Enderunî Kenan Hüdayî Bey’in Kerime-i Muhtereme-i Beyâzîd Hânî 

Hümâ Sultan Cami’ine Tarihi:” 

 

“FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün” 

 

“Yapdı bu câmii Hümâ Hatun 

Bint-i İskender-i zamân ol mâh 

                                                           
2 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî yahud Tezkire-i Meşâhir-i Osmâniyye, c.4, İstanbul (1308-1315) , 

s.83  
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Hak kabul ide gösterüp didâr 

Kıla mahşerde şefaât ana ilâh 

 

Didi anın Hüdâyî tarihin  

Mescid-i ümmet-i Resȗlullâh”                  (910)3 

 

 

 

Nâil Tuman “Tuhfe-i Nâilî” adlı eserinin birinci cildinin 246. sayfasında 

“1024/Hüdâyî” başlığı ile şaire yer vermiş, şairle ilgili bilgilerine de yukarıda alıntı 

yaptığımız iki eserden ulaştığını belirtmiştir.4  

 

 Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi “Hudâ’î (?-1506 ds.) maddesinde 

onun hakkında yazılanlar şöyledir: 

 

 “Dîvân şairi. Adı Kenan Hudâ’î Bey’dir. Enderunludur. 2. Beyâzîd’in kölesi, 

Kanunî Sultan Süleyman’ın lalasıdır. Dîvân’da ikinci Beyâzîd’in kızı Hümâ Sultan 

Camiine yazdığı tarihle 2. Beyâzîd için yazılmış beş kaside vardır. Şiirlerinde Hudâ’î 

ve Fethî mahlaslarını kullandı. İçinde 1410 parça şiirin bulunduğu düzenlenmemiş 

Dîvân’ının bir nüshası MK. Yz. FB 256 numaradadır. Şair Bali Paşa Câmii 

haziresinde medfundur.5” 

 

Bâlî Paşa Camisi’yle ilgili kaynaklarda caminin Fatih’te Hüsrev Paşa Türbesi 

yakınında olduğu, yapımının 910/1504 tarihinde tamamlandığı belirtilmektedir. 

Cami’nin adı zamanımıza kadar rivayetlerle gelmekle  birlikte kitabesinde Bâlî 

Paşa’nın ismi geçmemektedir. Buna karşılık kitabede karısı olduğu söylenen Hümâ 

                                                           
3 Tayyârzâde Atâ, Osmanlı Saray Tarihi (Tarih-i Enderun) Bayraktar Matbaası, 1.Baskı c.5, İstanbul 
2010, s.107 
4 Nail Tuman Tufhe-i Nailî,  MEB Yayımlar Dairesi Nüshasından Tıpkı Basım, c.1, Ankara 1999, 

s.246 
5 Müjgan Cumbur, Hüseyin Ağca, Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yay., Pelin Ofset, c.5, Ankara 2004 
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Hatunun adına rastlanmaktadır. Hümâ Hatun da kitabede “bint-i İskender-i vezir” 

olarak zikredilmektedir. 

Halbuki bazı kaynaklarda Hümâ Hatun’un Sultan İkinci Bâyezîd’in kızı 

olduğu yani Bâlî Paşa’nın padişahın damadı olduğu yazılıdır. Esasında Sultan 

Bâyezîd’in Hümâ Sultan adında bir kızı vardır. Fakat kitabedeki sarâhat Hümâ 

Hatun’un Bâyezîd’in kızı değil, belki kızının İskender Paşa’dan olma kızı olduğu 

ihtimalini akla getirmektedir. İskender Paşa’nın padişahın damadı olduğuna dair bir 

işarete de tesadüf edilmemiştir.  Adı ancak tevatürle gelen Bâlî Paşa Antalyalıdır. 

Enderundan çıkmış ve ümerâdan olmuştur. Daha sonra Sultan Bâyezîd’in saltanatı 

başlarında Kubbe veziri olmuş, 900/1494’te de vefat etmiştir. Caminin inşasına 

sağlığında başlanmış, ancak vefatından sonra tamamlayan karısı Hümâ Hatun 

olmuştur. Antalya’da da bir camisi olan Bâlî Paşa, vefatından sonra caminin 

yanındaki türbesine gömülmüş ve daha sonra Hümâ Hatun da yanına defnedilmiştir.6 

 

 Fethî  Hüdâyî Dîvânı’nda Hümâ Hatun Camisi’ne yazılmış bir medhiye 

bulunmaktadır. Methiye “Medh-i İmâret-i Şâh” başlıklı olup Bâyezîd’e yazılmış üç 

kasideden sonra yer almıştır ve şair şiirde caminin mimari özelliklerini dile 

getirmiştir. Şair, camiyi Mescid-i Aksa’ya benzetmiş, sağında ve solundaki 

dershanelerden bahsetmiştir. “Âlî makam, darü’s-selam olarak vasıflandırılan 

caminin yanında firdevs bile hücre gibi kalır” diyen şair, manzumenin tamamında bu 

muazzam yapıyı anlatmıştır.  Methiye divanda  346 numara ile kayıtlıdır. 

 

  Zihī cāmiǾ ki ne düşmiş münāsib Mescid aķśāya  

  Felekden aǾlī ķubbesi içi ŧaşı kim aķśaya  

    (346/1) 

 

  İki yanında mināre ne çıkmış Ǿarşa ol vare 

  O śaġda solda dersħāne yapılmış ķubbe çü fezāya 

    (346/2) 

 

                                                           
6 İ.Aydın Yüksel, “Osmanlı Mimarisinde II. Bâyezîd Yavuz Sultan Selim Devri” İstanbul Fetih 

Cemiyetinin 83. Kitabı Osmanlı Mimarisi Serisi, C.5, İstanbul  1983, s.180  
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“Hadikat’ül Cevâmî” adlı eserde Bâlî Paşa Camisi’ne yazılmış tarihin   Sultan 

Bâyezîd’in harem-i hümâyun gılmanlarından Hüdâyî Kenan Bey’e ait olduğu ve 

onun da Bâyezîd Han’ın evladının evladı Sultan Süleyman’ın veladetinde lala tayin 

edildiği yazılıdır.7 

  

Ayrıca “Osmanlılarda Lalalık Kurumu” adlı çalışmasında “Kenan Ziya Taş” 

“Padişah Olan Şehzadelerin Lalaları” adlı bölümde Kenan Hüdâyî  Bey’in I. 

Süleyman’ın lalası olduğunu yazar.8 

  

Bütün bu bilgiler ışığında kesin olarak ne zaman doğduğunu ve ne zaman 

vefat ettiğini  bilmediğimiz şairin İkinci Bâyezîd devrinde yaşadığını , Kanuni Sultan 

Süleyman’a lalalık yaptığını, Bâlî Paşa Camisi’ne düşürdüğü tarihten 910/1504 

yılında hala hayatta olduğunu düşünebiliriz. Fakat Mimar Sinan  “Tezkiretü’l 

Bünyân” ve “Tuhfet’ül Mimârin” de Bâlî Paşa  Camisi’ni kendi eserleri cedveline 

almıştır. Halbuki Yavuz’un devşirmesi olduğunu söyleyen ve bunun da en erken 

1512’lere rastlaması ihtimal dahilinde olan Sinan’ın , Bâlî Paşa Camisi’ni yapması 

imkansızdır. Böylece Sinan’ın ancak bir tamir yaptığı veya en ileri ihtimalle binayı   

yeniden inşa ettiği akla gelmektedir. 910/1504 tarihli kitabenin de teberrüken 

konulduğunu düşünebiliriz. Fakat öyle de olsa, Sinan’dan sonra yaşamış olan 

Evliyâ’nın ve Ayvansarâyî’nin , caminin ilk şeklini bilmesine imkan yoktur. Burada 

yine bir ihtimali zikretmenin yerinde olur kanaatindeyiz. 953/1546 tarihli İstanbul 

Vakıfları Tahrir  Defterinde  1254 numaralı vakıfta “vakf-ı cami-i Bâlî Paşa” 

maddesinde şu ibare mevcuttur: “Vakıf hayatta olup ve usul-i evkaf dahi mukarrer ve 

malum olmadığı ecilden tafsil olunmadı.” Henüz  Hoca Üveys mahallesinde 

gösterilen caminin kitabesi her ne kadar 910/1504 tarihini taşımakta ise de 

953/1546’da vakıf’ın hayatta ve vakfiyesinin hala tespit edilememiş olması ve bu 

tarihte Sinan’ın takribi sekiz senelik Mimarbaşı olduğu göz önüne alınırsa, belki de 

                                                           
7 Ahmed Nezih Galitekin,  Hadikat’ül-Cevami(İstanbul Camileri ve Diğer Dini- Sivil Mimari Yapılar, 
İşret Yayınları, İstanbul  2001, s.105 
8 Kenan Ziya Taş, “Osmanlılarda Lalalık Kurumu”, Berikan Yayınevi, Ankara 2014, s. 150 
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caminin ikmali veya vakfiyesinin geç tespiti sebebiyle Sinan’ın Camiyi kendine 

nisbet etmiş olduğu düşünülebilir.9  

 

Metinde geçen bazı yer  adları  şairin  yaşadığı dönem hakkında   fikir sahibi 

olmamıza yardımcı olmaktadır. Aşağıdaki beyitler şairin, Osmanlı’nın Rumeli’de  

Sofya’da egemen olup  Anadolu’da da beylikler dönemine son verdikten sonra  

hakimiyeti tamamen ele geçirdiği bir  dönemde yaşadığını doğrulamaktadır. Bu da 

tarih olarak 1428’li yıllara tekabül etmektedir. Şairin yazdığı bu beyitler bize onun  

Osmanlı’nın Anadolu’da beyliklere hakim olduğu dönemden sonra bu şiiri 

söylediğini düşündürmektedir.   

 

 

  Rūm ilinde Sōfiya Anaŧōlda Germiyān 

Rūmda daħı o yaylaķ şehri Sivās eyledi 

   (742/16) 

 

  Aydın Saruħan Ķarasi kim bulara rüsvā 

  Menteşede ol  Beçin Milas Mülas eyledi 

      (742/17) 

 

 Şairin yaşadığı dönemin aydınlatılması bakımından divanda geçen tarihi 

kişilikler de onun  yaşadığı dönem hakkında bize yol göstermektedir. Bâlî  Paşa 

Cami’si ve daha da önemlisi şairin II. Bâyezîd’e yazdığı beş kaside onun yaşadığı 

dönemi anlamamıza yardımcı olmakla birlikte divanda defalarca hicvedilen İbrahim 

Paşa, İbrahim Paşa’yla birlikte adı geçen Molla Kadıasker Fenârî, Umur Bey, Kara 

Hasan gibi isimler  bizi şairin yaşadığı döneme  götürmektedir. 

  

 Çandarlı İbrahim Paşa,1429 senesinde vefat etmiştir. Osmanlı 

veziriazamıdır.1406’lı yıllarda Bursa kadısı olarak görev yapmıştır. Fetret Devrinde 

bir süre Edirne kadılığı yapmıştır. Daha sonra İstanbul’a gönderilmiş, fakat burada 

                                                           
9 İ. Aydın Yüksel, Osmanlı Mimarisinde II. Bayezid Yavuz Selim Devri, C.5, İstanbul Fetih 

Cemiyeti,İstanbul 1983, s.181.  
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bulunduğu sırada Çelebi Mehmet’le  anlaşarak , Bursa’ya geçmiş ve onun hizmetine 

girmiştir. Kara Timurtaş Paşazade Umur Bey’in vakfiyesinden onun 1402’de Çelebi 

Sultan Mehmed’in ikinci veziri olarak hizmet gördüğü anlaşılmaktadır. 1421’den 

sonra II. Murad’ın veziriazamı olmuştur. Yeni padişahın Gelibolu’ya asker sevkinde 

ve Mustafa Çelebi’yi yakalayıp öldürmesinde büyük rol oynamıştır. II. Murad 

İbrahim Paşa’yı devrin kazaskeri Molla Fenarî’nin de tesiriyle Hacı İvaz Paşa’ya 

tercih ederek, onu devlet işlerini idarede rakipsiz bırakmıştır. İbrahim Paşa Fetret 

Devri sonunda Anadolu’da dağılan beyliklerden bazılarını da Osmanlı hakimiyeti 

altına toplamayı başarmıştır. Bu bilgi yukarıda şairin beyliklerle ilgili söylediklerine 

yaptığımız yorumlarla  da uyuşmaktadır. 10 

 

 Mustafa Çelebi vakasiyle İstanbul’un II. Murad tarafından muhasarası ve 

padişahın kardeşi küçük Mustafa Çelebi isyanı bastırılarak tehlikeli bertaraf olduktan 

sonra II. Murad Dîvânda bulunan Vezir-i azam İbrahim ve Hacı İvaz Paşa’larla Kara 

Timurtaş Paşa oğulları olan Umur, Ali, ve Oruç Beylerden müteşekkil beş kişilik 

Dîvân Heyetini ikiye indirip, İbrahim ve Hacı İvaz Paşa’ları Dîvânda bıraktı ve üç 

kardeşten Umur Bey’i Germeyanoğlu Yakup Bey’e elçi yolladı. Oruç Bey’i 

Beylerbeyi ve Ali Bey’i Saruhan Valisi yaptı. 

 

 Bu vak’ada Dîvânda kalan iki vezir yani İbrahim ve Hacı İvaz Paşa arasında 

nüfuz rekabeti başladı, meşhur kazasker Molla Fenari , Hacı İvaz Paşa aleyhinde işe 

karıştı. Hacı İvaz’ın padişah aleyhine askerle gizli münasebette bulunduğu Sultan 

Murad’a duyruldu. Üst elbisesinin altına zırh giydiği söylendi, filhakika bir gün 

Dîvânda yahut bir gezinti esnasında Hacı İvaz Paşa’nın elbisesinin altına zırh giymiş 

olduğu görülerek padişah bunun sebebini sordu. O da askerden korktuğu için zırh 

giydiğini söylediğinden verilen haberin doğruluğuna inanan Sultan Murad, bu 

fedakar ve değerli vezirin gözlerine mil çektirdi. 

  

                                                           
10 Münir Aktepe, Çandarlı İbrahim Paşa Maddesi,TDV İslam Ansiklopedisi, C.8, İstanbul 1993, s. 

213-214 
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 Hacı İvaz Paşa’nın Dîvândan bu suretle ayrılması üzerine İbrahim Paşa 

rakipsiz olarak bütün işleri eline alıp vefatına kadar tam bir nüfuz ile devlet işlerini 

idare etti.11    

 

 İvaz Paşa’ya yapılan haksızlık kadıların eleştirildiği bir manzumede şöyle 

geçmektedir. 

   Kafirler olmasun ķāđī direm ben 

Bulardan Ĥaķ degül rāżı direm ben 

 

 Ki sanma olalar bular müselmān  

Olara eyle rafıżī direm ben 

 

 Görinür ĥālleri ĥadden ŧaşra 

Degül ol sözi ki māżī direm ben 

 

 Cehennemden aşaġa ol derekāt 

Maķām-ı ġayye vü lāżī direm ben 

 

 O ķoyup dutmaya ne kim o Ĥaķdur 

Yaraşur aña ǾĪvāżī direm ben 

 

 Ĥilāf-ı şerǾī mesāǿili gözler 

İder Ĥaķdan ol aǾrāżı direm ben 

 

 O rişvet virene himmet Ħüdāyī 

Müselmān olmaz ol ķāđī direm ben 

  

 Divanda İbrahim Paşa için yazılmış, hiciv tarzında altı şiir bulunmaktadır. 

Bunların hepsinde Paşa ağır bir şekilde eleştirilmiştir.     

  

                                                           
11 İsmail Hakkı  Uzunçarşılı, Çandarlı Vezir Ailesi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 1988, s. 

50-51   
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İy paşa teñgri düşmeni  Ǿaceb ki iş etdüñ ki sen 

Ol vaķf u şarŧ bozması degül neden gördün ĥasen 

 

İtmez bu etdügüñ senüñ münkir münāfıķ ola ger 

Mürted ü mülhid ĥurūfī dehrī bu yā o yol kesen 

(732/1,3) 

 

Zemīne żāyiǾ oldı o vaķf u şarŧ arada 

Dād İbrāhīm Paşadan kim o şerde muĥrikādur 

(632/6) 

 

 Molla Fenârî için yapılan eleştiri de şöyledir. 

  

  Monlā-yı Ǿasker ķāđī Ǿalī Fenārī ŧarrārī 

  Lā-yenfāǾ Ǿilm ĥāśıluñ olduñ bu dünyā cerrāri 

 

  Şöhret ü cāhıla yolın dutduñ sen anı ki ŝevāb 

  İlme Ǿamel yoķ fāide dīne Ǿayāndur żarārı 

       (809/1,2) 

 

 Yukarıda verdiğimiz bilgilerde ismi geçen  İbrahim Paşa ve Molla Fenârî ile 

aynı dönemde yaşayan “Umur Bey” divanda imaratının tahrip edilmesi 

münasebetiyle anılmaktadır. Divanda onunla ilgi 17 beyitlik hiciv türünde yazılmış 

bir manzume bulunmaktadır. Burada geçen Umur Bey’in de  Timurtaş Paşa’nın oğlu 

Umur Bey olduğu kanaatindeyiz.  

  

 “Umur Bey’in Bursa, Bergama ve Biga’daki vakıfları için değişik tarihlerde 

düzenlediği vakfiyeleri ve vakıf kayıtları vardır. 843 Zilkadesinde (Nisan 1440) 

hazırlanan en eski tarihli vakfiyeye göre Umur Bey, Bergama’da yaptırdığı 

medreseye müderrisin ve talebelerin yararlanması amacıyla bazı Arapça eserler, 

Bursa’daki camisine cemaatin okuması için otuz üç cilt Türkçe kitap vakfetmiştir. Bu 
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vakfiyede vakfettiği kitapların kesinlikle medrese ve caminin dışına çıkarılmamasını 

istememiş, cami müezzininin günlük 1 akçe ücretle aynı zamanda hâfız-ı kütüb 

olarak görev yapacağını belirtmiştir. Umur Bey’in Bursa’daki camisinde bulunan 

koleksiyonunda daha ziyade cemaatin ilgilenebileceği konuları içeren kitaplar 

mevcuttur. Cami vakfiyesinde kitapların adlarının sayıldığı bölümün başlığı da 

“Kütübî Türkiyye”dir. Koleksiyonda yer alan birkaç Türkçe tefsir ve fıkıh kitabının 

yanında Kısas-ı Enbiyâ, Tezkiretü’l-evliyâ, Şir‘atü’l-İslâm, Va‘znâme, Zikrü’l-mevt, 

İksîrî Saâdet, Sirâcü’l-kulûb, Fütûĥu’ş-Şâm, Târîħî Ŧaberî gibi eserler dikkati 

çekmektedir. Koleksiyonda İskendernâme, Dîvân-ı Âşık, Merzübânnâme gibi Türk 

edebiyatının ilk devir ürünlerinden birkaç kitap da bulunmaktadır.  

 

 853 (1449) tarihli Arapça bir vakıf kaydında ise Umur Bey, kitaplarının rehin 

alınmadan kimseye ödünç verilmemesini ve asla Bursa dışına çıkarılmamasını 

istemektedir. Umur Bey’in kitaplarıyla ilgili üçüncü vakıf kaydı, 857 (1453) yılında 

vakfettiği Enfesü’l-cevâhir adlı tefsirin son sayfalarında görülmektedir. Umur Bey bu 

vakıf kaydıyla, kitaplarının babasının mescidiyle imaretinde muhafaza edilmesini ve 

imaret şeyhinin hâfız-ı kütüb olarak da vazife yapmasını istemiş, daha önceki 

vakfiyesinde mevcut bazı şartları değiştirmiş, “altmış pâre kitapları”nın adlarını teker 

teker saymış, muhafazası, kullanılması ve kontrolüyle ilgili bazı şartlar koymuştur. 

Vakfettiği kitaplar babasının imaret mescidinde muhafaza edilecek, bu kitaplardan 

mescidde ve imarette bulunan talebeler faydalanacaktır. Burada kalmayan diğer 

talebeler ise emin kimseleri kefil gösterip kitaplardan yararlanabilecektir.  

İmaret şeyhinin koruması altında olan kitaplar altı ayda bir kontrol edilecektir. 

 

 Umur Bey hazırlattığı son vakfiyesiyle bir araya topladığı bütün vakıflarına 

son şeklini vermiştir. Bu vakfiyenin biri taş üstüne kazılmış iki nüshası vardır. Cami 

kapısının iki yanına yerleştirilen taş vakfiyeden anlaşıldığına göre Umur Bey’in son 

düzenlettiği vakfiye 859 Muharreminde (Aralık 1454 - Ocak 1455) Arapça olarak 

yazılmış ve aynı yılın Cemâziyelâhirinde (Mayıs-Haziran) önemli kısımları 

Türkçe’ye tercüme edilerek taş üstüne kazılıp yerine konulmuştur. Taş vakfiyenin 

çeşitli tarihlerde araştırmacılar tarafından yapılmış neşirleri vardır. En son ve en 

doğru okuyuş Ekrem Hakkı Ayverdi’ye aittir. Vakfiyenin Arapça düzenlenen 861 
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(1457) tarihli orijinal nüshası bugün İstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı Muallim 

Cevdet yazmaları arasında bulunmaktadır . Bu nüsha Bursa Kadısı Molla Hüsrev’in 

tasdikini ve imzasını taşımaktadır. Arapça vakfiyede Umur Bey, vakfiyesinin 

arkasında isimleri yazılı kitapların faydalanabilecek herkese vakfedildiğini 

belirtmekte ve bu kitapları muhafazaya memur edilen mütevellinin arzu edenlere 

istedikleri kitapları verip geri almasını şart koşmaktadır. Ancak Arapça vakfiyede 

sayıları 300 cilde ulaşan kitapların nereye konulacağı açıkça belirtilmemiş , bu 

konuya Türkçe taş vakfiyede bir açıklık getirilmiştir: “Ve kitaplarım tafsil ile 

vakfettim. Amma camiden taşra çıkmaya.” 

 

 Değişik tarihlerde düzenlediği vakfiyelerinden ve yaptığı vakıf kayıtlarından 

anlaşıldığına göre Umur Bey, kitaplarından bulundukları müessese içinde 

fayalanılmasını arzu etmekte ve onlardan yararlanmak isteyen yabancı kimselerin 

sebebiyet verebilecekleri zarara karşı kefil ve rehin sistemini getirmektedir. Umur 

Bey’in vakfiyelerine, vakıf kayıtlarına kitapların korunması, kullanılması ve 

kontrolüyle ilgili birbirinden farklı, bazan da çelişen şartlar koyduğu görülmektedir. 

Muhtemelen bunun bir sebebi, Osmanlı Devleti topraklarında henüz kütüphane 

kurma konusunda bir geleneğin teşekkül etmemiş olmasıdır. Umur Bey, yirmi yıla 

yakın bir süre içinde kütüphanesine dair birkaç düzenleme yapmış, bu arada 

kitaplarının sayısını 300 cilde çıkarmıştır. Muhtemelen bu sayı sonraları daha da 

artmıştır. Nitekim Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nin Ulucami 

bölümünde  Umur Bey’in 861 (1457) yılında vakfettiği bir kitap bulunmaktadır. 

Umur Bey Kütüphanesi bir bütün halinde günümüze ulaşmamıştır. Kütüphaneye ait 

bazı kitaplara Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde mevcut çeşitli 

koleksiyonlarda rastlanmaktadır.12 

 

 

 

 

 

                                                           
12 İsmail E. Erünsal,TDV İslam Ansiklopedisi 2012,  Umur Bey Kütüphanesi Maddesi, c.42, s.159-

160 
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  ǾAceb ẓulme ki uġradı Umur Begüñ Ǿimārātı 

  O mescidler ķapandı gördü ķabādur ibārātı 

       (1206/1) 

Ne deyüben ne añalum ol İbrahim Paşa žālim 

  Sebeb oldı ħarābına o yıķmaġa imārātı 

    (1206/12) 

  Ķāđīlıķla o Ǿimāret ki cemǾoldı o bir yerde 

  Göreler ittifaḳ olsa ele giren o cürātı 

                 (1206/13) 

Ķanı virilen ol taķrīr Ǿaceb gizlendüñ ne sır 

Ķađī ķāīm-maķām müdbīr kim etdiler o şirātı 

     (1206/14) 

Ķāđī ķaīm-maķām ĥerīf biri birin ider taǾrīf 

  Ĥarāmilerdür iy ĥerīf ķoparurlar fetārātı 

    (1206/15) 

Biri birinden ilerü degüldür hīç biri geri 

  Ebālis bularuñ pīri iderüñ şeŧārātı  

     (1206/16) 
 

 Metinde geçen Kara Hasan  ise İbrahim Paşa’nın musahibidir. Adı geçen Kara 

Hasan  yaptığımız araştırmalara göre kesin olmamakla birlikte Üsküplü şair Zârî’dir. 

Metinde Kara Hasan adının  geçtiği beyit söyledir:  

  

  Miŝli degül kāfirde anuñ daħı k’ol gelmiş degül 

  Virdi ħarāba eyle kim muśāĥibüñ Kara Ĥasan 

       (732/2) 

  Şair Zârî için Latîfi Tezkîresi şöyle der: 

 

 “ Karaca Hasan oğlu adıyla tanınır. Merhum Necâtî’nin “döne döne” redifli 

gazeline eşsiz bir nazire söyleyip güzel manalar yakalamıştır. Matlaı budur. 
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 Matla: Kemeri kuçmaga ol sîmberi döne döne   

 Der-miyân etti nice sîm ü zeri döne döne13 

  

Döne döne redifli gazelin sahibi asrın önemli şairlerinden olan Necâtî Bey, 

kasidelerinden çok âşıkane, sade ve samimi gazelleri ve II. Bâyezîd’in şehzadeleri 

olan Abdullah ve Mahmut için yazdığı mersiyeleri ile tanınmıştır. Necâtî Bey klasik 

şiire hakiki şiir edasını veren ilk büyük şairlerden olup ünü her tarafa yayılmış ve 

devrin ileri gelen şairleri tarafından üstad olarak tanınıp hürmet görmüştür. Necâtî 

Bey’in atasözleri, deyimler ve halk tabirlerine olan düşkünlüğü ve onları şiirde 

kullanmada gösterdiği başarı , onun edebi kişiliğinin en göze çarpan yönlerinden biri 

, belki de en belirginidir. Şiirde atasözü ve deyimleri kullanmak Necâtî Bey’de 

doruğa ulaşmıştır. Hakkında bilgi veren kaynakların hemen hepsinin ,onun, şiir 

dilinde atasözlerini anlatım aracı olarak, kullanan eski şairlerimizin başında geldiği 

konusunda görüş birliği içerisinde olduğu görülmektedir.  

 

Necâtî Bey’in güzel ve ince hayallerle dolu şiirleri kendisinden önce 

gelenlerin ve çağdaşlarının çoğunda olduğu gibi , Farsça şiirin tesiri yerine , kendi 

müşahadelerinin ve bunları ince bir şekilde işleyen şair ruhuyla zekasının damgasını 

taşır. Latifî, onun şiirleriyle Osmanlı şairlerinin yüz suyu olduğunu, Aşık Çelebi de 

İran şairlerinin bizde, kendileri ayarında şair bulunmadığı yolunda kınayıp laf atarak 

yaralayıcı sözler söylemelerinden bizi Necâtî Bey’in kurtardığını ifade ederek , onu 

bizde ilk orijinal şair olarak göstermiştir.  

 

Devrindeki şairlerden başka, 16. asırda yaşamış olanlar da Necâtî Bey’e 

büyük bir hayranlık beslemişlerdir. Şiirlerine saglığında olduğu gibi ölümünden 

sonra da nazireler söylenmiştir. Kısaca ifade etmek gerekirse Necâtî Bey , dışa 

dönük, müşahede ve terkip kabiliyeti fevkalade , dünya zevklerine mütemayil, dili -

ÖZELLİKLE TÜRKÇE KELİMELERİ, TABİRLERİ VE ATASÖZLERİNİ- bütün 

imkanlarıyla kullanan bir şairdir.14  

                                                           
13 Mustafa İsen, Latifi Tezkiresi,I. Baskı, Akçağ Yayınları, Ankara 1999,s. 486.  

14 Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yayınları, İstanbul  2007, 

s.(134-135) 
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Bütün bunlardan sonra Zârî ve Necâtî Bey’in çağdaş olmaları, şairin 

şiirlerindeki bazı özelliklerin mesela, şiirinin dil özellikleri, Türkçeye ve 

Türkçeciliğe verdiği önem, divandaki yerel söyleyişlerin Necâtî’ye benzemesi; şairin 

II. Bâyezîd devrini görmüş olması, ona   yazdığı kasidelerinin bulunması, bize  Fethî  

Hüdâyî’nin  15. asır şairi olduğu fikrini vermektedir. Şairin divanında yer alan tarihî 

kişilerin 15. asırda yaşamış olmaları, hepsinden ziyade eserinin  dil ve anlatım 

özellikleri bakımından baştan sona  Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil 

özelliklerini taşıması, divanda kullanılan arkaik kelimeler, 16. asrın başında hayatta 

olduğu söylenen  şairin esasen 15. asır şairi olarak değerlendirilmesi düşüncesini 

kuvvetlendirmektedir. 

  

Şair, açıkça sünnî olduğunu ifade etmiş, Hz. Muhammed’e olan bağlılığını da 

her fırsatta dile getirmiştir. 

 

O sünnī cemāǾat üzre bu Fetĥī 

  Ne sözi var oķudur bu ceberden 

  (401/7) 

 

Şair, şiirlerinde yaşadığı dönemin toplum hayatını etkileyen önemli olaylara 

yer  vermiştir.  

   

“1494 ve 1502 de Avrupa’dan yayılan iki veba salgını Osmanlı topraklarında 

pek çok insanın ölmesine neden olmuş ve yıllarca sürmüştür. Aynı yıllarda korkunç 

bir kıtlık yaşanmıştır. 50 dirhemlik bir ekmek İstanbul’da bir altına kadar çıkmıştır. 

Rumeli topraklarına birkaç yıl yağmur düşmemiş, ürün alınamamıştır. “Fukara aç, 

zengin muhtaç “ deyimi o yıllarda söylenmiştir.” 15 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                     
 
15 http://osmanli-imparatorlugu.blogspot.com.tr/2012/08/Sultan-II-Bâyezîd.html E.T. 20.12.2016 

http://osmanli-imparatorlugu.blogspot.com.tr/2012/08/Sultan-II-Bâyezîd.html%20E.T
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  Yaşadığı dönemdeki kıtlığı şair şiirinde şöyle işler: 

 

 Ħüdāyī  ķıdlıķ görmiş kim cānı andan ürkmiş 

 Nicesi fikr etmesün gözedür ol düşiye 

    (867/7) 

 Allāh Allāh kim görmiş cümleler muĥtācdurur 

Maħlūķuñ ĥālin bilürsin ger o ŧoķ ger acdurur 

    (2/1) 

 

 Fethî Hüdâyî, gördüğü kıtlıktan etkilenmiş ,bu sebeple aç gözlü insanları, 

yiyip yiyip doymayanları, kursağının aldığından daha fazla yiyip görgüsüzlük 

edenleri alaylı bir üslupla eleştirmiştir.  

  

 Şiirlerinde kadın ve erkekler hakkındaki düşüncelerine de rastladığımız şair, 

kadın ve erkeği içlerinde dert bulundurmaları sebebiyle ele alır. Bu dert tabii ki de 

Dost’un derdidir.  Eserde tek hevesi Allah olan aşıklar, bîkâr olarak nitelendirilir. 

Onlar dünyanın mal, mülk , hevâ ve heveslerinden bîkâr olmuşlardır. Evli olup 

olmadığını bilmediğimiz şairin  hevâyî gönlünde elinde bir piyale, yanında güzel bir 

eş ile  nehir  kenarında yaşama arzusu vardır. Bu beyitte evlenme arzusunda 

olduğunu düşündüğümüz şair, akıllı insanın iki kadınla uğraşmayacağını da ifade 

etmiştir. 

 

 Derd olıcaġız kişide er ola yāħūd dişide  

  ǾIşķ kelīmüñ gör ne işde geñsüz başın śalmaz n’idem 

        (497/6) 

 

Çün oldı dost hevāsı vü dostdan heves 

  ǾĀşıķ olanlar evli mi nite ki ol bekār 

    (575/3) 
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ǾAceb hevāda göñül ki Ħüdāyī  ķanmazu uş 

  Piyāle āb-ı revān u güzel bir eş gözedür 

    (1189/7) 

   

  Cennet nedür ol ĥūri anuñçün yā Ǿarūsı 

  Kim dünyā ol dü ķarusı Ǿömri geçe zindānla 

                         (943/2) 

 Divanda musikiyle ilgili manzumeler çoktur. Bu da bize  şairin musikiye 

ilgisi olduğunu düşündürmektedir. Türk sanat müziğinin hemen hemen tüm 

makamlarının adlarını şair şiirlerinde ustalıkla kullanmıştır.(Bkz. “Divanda Mȗsikî 

ile İlgili Unsurlar).  Bir beyitte de şair  kopuz çaldığını söyler. 

  

Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 

  Arabama koşup gitdüm öküzüm 

 

Çala çala gideriken oŧaġa 

  Ki çiynerken uġurlatdum śakızum 

   (67/1,2) 

  

  

KİŞİLİĞİ 

 

Şairin kişiliği tasavvufla yoğrulmuştur.   Fethî Hüdâyî, dünya ve dünyayla 

ilgili olan hiçbir şeye meyletmeyen bir Hak âşıkıdır. Şair, Hak nuru olarak 

nitelendirdiği Kur’anla amel etmiş, onu sinesine çerağ yapmış, Allah’ı meth etmeyi 

her daim O’nu söylemeyi daha da ötesi yaratılmış olan her şeyde O’nun varlığını ve 

birliğini anlamayı kendisine amel edinmiş, bazen bir rind, bazen bir miskin, bazen bir 

mümin, bazen bir ehl-i mana, bazen bir derviş, bazen bir melamet ehli bazen de şair 

kimliğiyle karşımıza çıkar. Şairin manzumelerini konu bakımından değerlendirecek 

olursak, dünyanın geçiciliğini ve ona bel bağlamamanın önemini anlatan manzume 

sayısının çokluğu hemen göze çarpar. Fethî Hüdâyî, erenlerin toprağına yüz sürmüş, 

onlardan himmet almış bir miskindir. Erenlerin sözü kulağına girdiğinden beri 
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kendini miskin olarak nitelendiren şairin bundan sonra miskinliği gitmiş ve gafletten 

uyanmıştır. 

  

 Erenler himmetinde Fetĥī miskīn 

 Haķķuñ medĥini idüben şaķırum 

(668/7) 

 

 

Şiirlerinde kendisini bahri olarak değerlendirmiş, aşk denizindeki seyrini, 

oradaki çağlayışlarını, katre iken umman olma özlemini, Hakk’ı arayışını, tam bir 

derviş edasıyla anlatmıştır. 

 

 Şükr Ĥaķķa ki her demde o biñgez 

 Bu dili bil anuñ çaġlayışıdur 

  (514/15) 

  

 

Baĥrī olup ŧaldum yine ben Ǿışķuñ ol deryāsına  

Kim ne gühere dūş oldum baĥrī ol Ǿummānda yoķ 

     (40/4) 

 Göyne göyne derdile uş aġlaram 

 Deryā oldum Ǿışķıla ne çaġlaram 

    (697/1) 

 

 Şair, dostun tecellisini uman, onun hüsnüne hayran bir derviştir: 

  

 Ben ol dervīşüm ki ĥüsne ĥayrān 

 Tecellī dosta ķarşu ikbāle geldüm 

  (774/5) 
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Fethî Hüdâyî, melâmî meşreptir. 

 

Uş ħarābāt ehli oldum kim melāmet Ǿāleme 

Ĥālümi bilen ki bildi bilmeyenler ŧaşlar 

      (806/3) 

 

 Yaralıdur yüregüm ol yār elinden nideyüm 

 Kim melāmet oldum uşda Ǿār elinden nideyüm 

   (909/1) 

Ehl-i harâbâttır:  

 

Ħarābāt ehli olmış uşda Fetĥī 

O ħalķ içre bugün rindāne geldüm 

      (114/7) 

 Bu Ħüdāyī ol ħarābāt ehli oldı faķrı var  

 Şöhreti elden ķoyupvan ol yeren yersün beni 

      (1116/7) 

O, seyr ü sülȗku derd-i ser edinmiştir: 

  

 Ne idügüm ol niyyetüñ neye yetişdi rüǿyetüñ  

 Seyr ü sülūkda fikretüñ eylemişsin derd-i ser 

(519/2) 

Şair, erbâin ve halvete girdiğinde Hak’tan ayrı olmadığını söyler.  

  

 Bu Fetĥī ayru degül eyle Ĥaķdan 

 Ne erbaǾīn ü ħalvet girdügümde 

    (424/7) 

 

Ariflerin sohbeti şairin gözünü ve gönlünü açmıştır. 

  

 Derddaş oldum Ǿārifler śoĥbetine 

 Erişdi cānum uşda śıĥĥatine 



22 

 

 Açıldı göñlüm ü gözüm ki bildüm 

 Degindüm añlarun maǾrifetine 

   (226/1,2)  

 Şairin, divanında kadılar ve kadı nâibleri ile ilgili olarak söylediklerinden 

hareketle, onun ölümü bile göze alma pahasına adil olanı savunan, haksızlıklara 

tahammül edemeyen, yapılan haksızlıklara göz yummak yerine, onları dile getirmeyi 

yeğleyen, cesur ve pervâsız bir karakteri olduğu söylenebilir.  

    

   Kafirler olmasun ķāđī direm ben 

Bulardan Ĥaķ degül rāżı direm ben 

 

 Ki sanma olalar bular müselmān  

Olara eyle rāfıżī direm ben 

 

 Görinür ĥālleri ĥadden ŧaşra 

Degül ol sözi ki māžī direm ben 

 

 Cehennemden aşaġa ol derekāt 

Maķām-ı ġayye vü lāżī direm ben 

      (1118/A 1,2,3,4) 

 

 Şair, cesaretin yanında doğruluğa da önem verir. Daima sözün doğrusunu 

söylemekten yanadır. Doğru sözlü olan yalana başvurmaz.  

 

   Kem sözüñ aślın faslın ol bilür  

   Rāst sözlü söylemez söz egrisin 

                                          (167/3) 

   Her ki maǾnīden ħaberdārdur olar  

   Ŧoġrısın söyler sözün ol ŧoġrısın 

                                               (167/4) 

 



23 

 

  İlim ve akıl ile ilgili fikirlerini de ifade eden şair için ilim sahibi olmak çok 

önemlidir. İlim sahibi olmaktan çok daha da önemli olan okuduğumuz ilimle amel 

etmektir. İlimsiz amelin faydası yoktur. Şair kendi ifadesiyle ilmini arttırmış ve ledün 

ilmine vakıf olmuştur. 

   

  Ħüdāyī nažm u sözde vü maǾnī düzedür 

  Ĥaķīķī Ǿilmi ledünden Ǿayān beyān işidür 

   (1184/8) 

 

Öğrendiği ilmi yaptığı işlere uyarlamayan insanları eleştiren şair, kendisi için  

de bir telkinde bulunup “ke meseli’l-himâr”a benzememesi için kendisini uyarır. 

 

İy Ħüdāyi Ǿilme Ǿamel eyle ki gördüñ dutanı 

  Śakın ki benzetme işüñ ke meseliǿl-ħimārına 

(1377/7)  

 

Düşünceye önem veren düşünce ile konuşma arasında bağlantı kuran Fethî 

Hüdâyî,  konuşurken her sözün düşünülerek söylemesi gerektiğine inanır. 

Düşüncesiz insana adam demez ve onun ölümüne de üzülmez.  

 

Kim gerekdür kişiye fikr eylemek 

  Fikrile her sözi gerek söylemek 

 

Ol fikrsiz olana ādem demegil 

  Öldügiçün sen aña ġam yemegil 

  (149/3,4)  

 

Şair, cömertliğe de büyük önem verir. Sehâvetin bir sanat olduğunu düşünen 

şair, cömert olmayanların müslüman olsalar bile cennete giremeyecekleri fikrindedir. 

Oysa kafir de olsa cömert olanların cennete gitme ihtimali vardır. 

  

Saĥī kāfire cennet ol ümīd var 
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  Baħīl müslim ķıla ŧamuda ķarār 

  (721B/2) 

 Tevâzȗ sahibidir. Onun nazarında hiçbir millet hor nazarla bakılmayı hak 

etmez. İnsan olan kılık ve kıyafetiyle övünmez. Şair, koyun kuzu derisini kürk 

etmeyi dilemez(520/7). Çünkü kadrini yüksek görenler için lanet vardır.  

 

Kim gerekdür cümle ħalķla śulħ ide 

  Ħod nažarla bakmaya her millete 

       (184/8) 

  Şöhret baña nedür ki faħr idem 

  Ŧon u ŧay u cübbe vü destār içün 

     (616/6) 

  Fetĥī her kim ķadrini gördi yüce 

  Etdi ķabūl kendüye ol laǾneti 

      (703/7) 

  

Şair için emek ve çaba  çok önemlidir. Çalışma ve çalışmanın önemine 

değinen şair, bunu Kur’ân’dan bir ayetle de destekleyerek insanoğlunun kesbe göre 

mertebe alacağını söyler. 

   

Kesbine göre bulur ol mertebe 

  Kesbini bilmeyen olur ħar tebe(h) 

         (404/15) 

  

 Fala itibar etmez. Tabiatı felsefeye yatkın olan, gamsız, düşüncesiz, kaygısız 

insanlardan uzak durulması gerektiğini savunur. 

   

  Ħüdāyīye şerīǾat caddesi ħoş 

  Degül ol maķśūdı fālı remilder 

  (866/7) 
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Rıżā-yı Ĥaķķı Muĥammed nite bula o kişi 

  Felāsife o tabāyiǾ olandan ķaça diyen 

   (669/6) 

 

İnsanda hırs olmamalıdır. Hırs kişiyi tuzağa düşürür. Nitekim kurdun ve 

kuşun faka tutulma sebebi tanedir. 

 

Kişide ĥırś ki olsa dāma düşürür anı 

  Nite ki kurd o kuş dāne sebeb faķ içün 

   (816/2) 

 

Şairin bir başka kişilik özelliği de sabırlı olmaktır.  Şairin sabır için yaptığı 

yorum  gülü sevenin dikenine de katlanmak zorunda olmasıdır. 

 

Taĥammül-i ferec irür kişiye 

Gül isteyen ķabūl ider dikenin 

(94/6) 

 

   İbadet etmenin önemini her fırsatta dile getiren şair, gönül yapmanın 

ibadetten de önemli olduğunu söyler. Kabeyi ziyaret her ne kadar güzel olsa da 

gönüle girmek, gönül yapmak hacılıktan daha üstündür. Gönül yıkanın gönlü de 

huzur bulmaz. 

 

Kimisi yermek gerekmez kimde ne var kim bile 

Ol göñülleri yıķanuñ göñli aġrıyan olur 

    (33/5) 

 

İkiyüzlülüğe de karşı olan şair, riyayla yapılan amellerin Hak katında kabul 

olmayacağını söyler. 

 

Biñ biñ Ǿamel ki Fetĥī riyāyla ķılsun 

  Degül ķabūl ĥaķķına Ĥaķķa sayılmaya 
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Fethî Hüdâyî, edepli olmaya  büyük önem verir. 

 

Saña Fetĥī direm ki dur beri gel 

Edeb śaķla yürüme edebsüzin 

(61/7) 

 

Şair sağlığa da önem verir. Her biri ayrı işleve sahip olan organlarımızın 

kıymetini bilmek gerekir. İnsanın maneviyatına önem veren şair,  beden temizliğini 

farz ibadetlerle bir tutmuş hatta, onu  farz ibadetlerden yeğ görmüştür.   

 

Hācc u zekāt śavm u śālat farżdur o 

  Yeg cenābetden ŧahāret alduran 

     (670/2) 

 

Kerem sahibi olmak ve insaflı olmak da şairin önem verdiği kişilik 

özelliklerindendir. 

 

Didiler inśaf o imān yarusı 

  Ķılur anı müselmānuñ arusı 

    (1073/6) 

  Keremsiz ehli ķara ŧaşa beñzer 

  Sözi savı anuñ savaşa beñzer 

 

  Gerekdür ĥüsn-i ħulķ evvel ki kerem 

  Ki Ĥaķķa ķılduġı insān o mükerrem 

  (1073/14,15) 

 

Bir mesnevide iyilik ve kötülükle ilgili fikirlerini beyan eden şair, iyiliğin 

insan için büyük bir erdem olduğunu söyler ve kendisini kötülerden uzak tutması için 

Allâh’a dua eder (1157). İyi niyetli olmanın ve iyiliğin önemini de vurgulayan şair, 

insan olanın kendi için istediği şeyi başkaları için de isteyecek kadar iyi niyetli 

olması gerektiğini söyler. 
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Yavuz śanuyı ķoyuban eyü śanu ideler 

  O kendüye yararunı ide o ħalķa yarar 

      (1379/6) 

 

 Kanaat ve tevekkül sahibi olan şair için  Hakk’ın imtihanının da bir haceti 

vardır: “Her şerde bir hayır olduğunu anlayabilmek.”  

 

Tevekkül eyle Fetĥī ķıl ķanāǾat 

Gerekdür açluġuñı ol ŧoķa gör 

     (123/9) 

  Kim ne bilsün Ǿāķil olan Ǿāşıķuñ ol ĥālini 

  İmtiĥāndan ĥücceti var etdügi şer kārı gör 

(1372/4) 

 

 

SANATI 

 

Fethî Hüdâyî Dîvânı’nın orijinal  bir özelliği şairin şiirlerini numaralandırmış 

olmasıdır. Şair, şiirlerini birden başlayıp 1410’a kadar numaralandırmıştır. Fethî 

Hüdâyî, divanını sadece numaralandırmakla da kalmamış, yazdığı manzumeleri 

yüzer yüzer de gruplandırarak her yüz manzumeden sonra başladığı yeni manzumede 

kaçıncı şiire başlayacağını şairâne bir üslupla ifade etmiştir. Orijinallik olarak 

nitelendirdiğimiz bu özellik sadece 200, 400 ve 1400’üncü manzumelerde 

görülmemektedir. 300’üncü manzume metin eksik olduğu için tarafımızdan tespit 

edilememiştir. Bütün bunların yanında 501, 601, 1101, sayılı manzumelerde  şair, 

birlik fikrinden bahs etmiş, kullandığı sayılar ile metnin ana temalarından biri olan 

“birlik (vahdet)” konusunu, bir başka deyişle şekil ile muhtevayı, sanatkârane bir 

tarzla bir potada eritmeyi başarmıştır. Diğer manzumelerin başlangıcı ise şöyledir:  

 

Ki baĥrī oldum uş uşda deñizlerden yüze geldüm 

Getürüp sözleri dile o dür gibi dize geldüm 

     (100/1) 
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Girü yüzden berī uş bire geldük 

O birleyüp Ĥaķ’ı tekbīre geldük 

    (102/1)  

 

  Tamām beş yüzden aşdı altı yüze 

  Daķīķī maǾnevīler geldi söze 

 

 

Bu beş yüzi tamām ki bunda ķılduķ 

  Ol altı yüze ķalem ele alduķ 

  (500/1,2) 

   

  Girü başlayalum birden  dutalum 

  İkiligi ķoyup bire yetelüm   

     (501/1) 

   

  Tamām oldı vü biş yüz altı yüze  

  Uş ebyātı getürdik nažma düze  

  (600/1) 

 

Başladıķ birden yine yedi yüze 

  Vechi maǾnī gelüben gör ne göze 

  (601/1) 

 

Ne başlandı sekiz yüz evveline 

  Tamām oldı yedi yüz uş biline 

     (701/1) 

 

Sekiz yüzde ki söz oldı tamāmī 

  Doķuz yüze kim oldı ol ikāmī 

     (801/1) 
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Bine irdi uş tokuz yüz sürülüp 

  Ol raķam uş rabīŧaya urulup 

    (901/1) 

 

  Girü biñ bire yetürdük bu fikri 

  Düzetdüķ biñ bire dilde o zikri 

  (1001/1) 

 

Yüze geldüm Ǿışķ deñizin gezerem 

  Baĥrī oldum dürlerini süzerem 

  (1100/1) 

 

  Ol ki birdi söylerem ol birdür ol 

  Cümle işe eyle ki ķādirdür ol 

     (1101/1) 

   

  Geçüp yüzü yüzü yüzden dönüldi 

  Ol üç yüze iki yüzden gönildi 

     (1201/1) 

   

  Girü üç yüzdenü dört yüze geldük 

  Deñizlerden güherler süze geldük 

     (1301/1) 
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Tasavvufî Kişiliğinin Şiirine Yansıması:                                                            

 Derin bir iman ve inanç sahibi olan şair için tasavvuf; Allah, birlik, varlık, 

yokluk, aşk, yaratılmış olan her şey hakkındaki derin bir algı ve anlayıştır. Dünya 

Allah’ın her türlü kudretini gösteren bir gözgüdür (aynadır). Her şey Allah’ın 

elindedir. İnsanı ona ulaştıracak olan en büyük güç “AŞK”tır. Öyleyse aşk onun 

yazma ve konuşma sebebidir. Şaire beyitlerini art arda, yerli yerince sıralatan 

“AŞK”tır.16 Onu söyleten Hak’tır. Yoksa şairin söz söylemeye mecali yoktur. 

  

 Gör Ħüdāyī dīvāna beytleri kim nažm idüp 

 Yerli yerince anı Ǿışķıla eyle yazar 

                                                        (1049/7)  

  

 Fetĥī görüñ bugün kim Ǿışķ duruban söyledür 

Beytleri düzüp eyle kim ķovalan eyledi 

                                                         (141/7) 

 Getürdi maǾnīleri ol dilüme 

 O Ĥaķ söyletmese anı dimezdüm 

     (172/7) 

   

 İy Fetĥī söyleden saña o Ĥaķdur 

Seng-i sözde ne oladı mecâlüñ 

(163/11) 

 

 Bir Hak âşıkı olan Fethî Hüdâyî şöhret peşinde olmadığını, söz söylemesinin 

şöhret için olmadığını şöyle dile getirir: 

 

 Fetĥī ne söyler sözleri degüldür o şöhret içün 

 Eyle kim ol gerekdürür söyledügi ħoş ħaķana 

                                                                   (402/7) 

                                                           
16 Başka örnekler için bkz.(170/7), (172/2,3) 
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Fethî Hüdâyî, şiirlerini erenlerin himmetiyle dile getirdiğini söyler. Onun 

şiirleri derunidir. Bu derinliğin, içtenliğin sebebi de erenlerin nazarıdır. Onun 

beyitlerini düzenleyip doğru bir şekilde bir araya getirmesini sağlayan erenlerin 

himmetidir. 

 

Erenler nažar[ı] irdi bu Fetĥīye degül ġayrı 

Derūndan ol sözi söyler ki beytleri çatageldüm 

           (51/7) 

 

Erenler himmetinde uşda Fetĥī 

Ki beytleri düzüben uz iderüm 

      (49/7) 

 

Şair yazma sanatını tasavvufi kişiliği ile birleştirmiş, pek çok beyitte de bunu 

dile getirmiştir. Allah’ın cemalinin vasfını yazmak için eline kağıt alan Fethî  

Hüdâyî’nin elinde kağıt tutuşuvermiştir: 

 

Ele aldum yazam vaśf-ı cemāli 

Dutuşdı Fetĥī elinde varaķa                                                                                                                        

                 (108/7) 

 

 Şair, hayret halini bir kağıda yazıp haşiye eylemiştir.  

 

 Bu Fetĥī ĥayret ol ĥâlüñ ne söyler 

 Yazup ķaġıda eyledi ĥâşiye 

                                                       (133/9) 

 

 Şairin hüzünlü halini söyleten kavaldır. Ney gibi delikli bir alet olduğu için 

kaval da aşığın hüznüne ortak olmuştur. Şairin gönlü birdenbire sükȗn bulmaz. 

Kaval, onun bu hâlini dile getirir. Bir kaval gibi hüzne gark olmuş şair gönlündekileri 

nazma getirip derdini söyler. 
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 Eyle ki derdile ki sen Ħüdāyī nažma sāz söz idüp 

 Bir dem degül ki sākinī dilüñ ķaval mıdur 

                                                                 (1354/7) 

 

 Allah şairin sadece yüzünde gözünde degil, fikrinde, sözünde ve gönlündedir. 

Onda bedenen ve ruhen ne varsa hepsi Allah’ı anlatır. Aşk, şairin görüntüsüne değil 

akıl ve ruhuna da  sirayet etmiştir. Çünkü o kendisinde değildir. Böylece gönlünü 

yola getirmeyi, divanını tamamlamayı başarmıştır. 

 

  Degül bir yüz gözümde ol ne fikrümde sözümde ol 

  Degülüm kendözümde ol düzetdüm ben dil ü dīvān 

                     (1388/6) 

 

Fethî  Hüdâyî, beşeri aşkı terennüm eden şairlerden olmamış, ilahî aşk şairi 

olmayı tercih etmiştir. Onun şiirlerine baktığımızda  tamamıyla beşeri aşkı anlatan 

tek manzumeye bile  rastlamayız. Birkaç manzumesinde sevgiliye ait güzellik 

unsurlarının kullanıldığı görülmekle beraber , bu unsurlar da dinî veya tasavvufî 

anlam ifade edecek şekilde işlenmiştir. 

    

  Ķıymeti ŧaşdı cevāhir maǾden-i sīm  zer ü zāhir 

  Görklü Muĥammed ol ŧāhir śaǾid Ǿaynı ķaş hilāle  

 

Yüzi ol ayuñ bedridür rūşen güneşüñ sedridür 

  Dīnüñ īmānuñ śadrıdur kim dimezem ol ālıla 

 

Ol zülfi sünbül rūħı gül dişleri dürr sözi uśūl 

  İşideni ider o ķul gözleri ol Ǿamālla 

         (1389/10,11,12) 

 

Şiirlerindeki sade üslup ve samimi edanın yanında şiirler konu olarak 

değerlendirilecek olursa, tasavvuf felsefesiyle söylenmiş gazeller çoğunluktadır. Aşk 

ve hayranlık şiirleri de çoktur. Fethî Hüdâyî’nin  aşkı ve hayranlığı her şeyi kün 
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emriyle yaratan Allah’adır. Şairin tüm gafletlerinden ayılıp, Allah’ın yarattığı her 

şeye ibretle bakmayı ve bunlarda yaradılışın manasını görmeyi nasihat eden 

hakimane bir üslubu  vardır. Şairliğinin bu yönünün anlaşılması için eserinden bir 

“ibretname” bir de “nasihatname” örneği verilmiştir. 

  

 

“İbretname”  başlığıyla yazdığı şiir şöyledir.   

    

   Cihānı ol degül kim bāķī dutdı 

Ne ĥāsıl etdi andan kim ol ütdi 

 

 Ķanı hükm-i Süleymān cinn (ü) inse 

O tācı taħtı verdi yile yitdi 

 

 Ķanı Zülķarneyn (ü) İskender-i Rūm 

Ferīdūn (u) Ķarūn Şeddādı netdi 

 

 Ķanı Ādem śafiyullāh nebī 

Dāvūd ħalīfe idi ol da gitdi 

 

 Ķanı Mūsā ki kelīmullāh idi 

Ĥabībullāh ki birlige o bitdi 

 

 O miǾrācı “ķābe kavseyne” irdi 

Burāġı Cebrāǿil tartup u dutdı 

 

 Görindi maķśūda ki eyle anda 

Ĥaķķuñ nurı añı kim eyle örtdi 

 

 Ne irdi ol maķām-ı Maĥmūda gör 

ŞefāǾat himmetin Ĥaķdan ol etdi 
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 Didi levlāķ levlāķ Ĥaķ aña kim 

CemīǾi maħlūķı anuñçün dörtdi 

 

 Küfr ķaranluġın dutmışdı Ǿālem 

Bu yeryüzünden eyle kim arıtdı 

 

   Getürdi biş vaķt namāzı Ĥaķdan 

O şerǾ-i İslāmı nice yürütdi 

 

 O ĥaccı śavmı śalātı zekātı  

Ki farż olanı Ĥaķdan ol belürtdi 

 

 Śıdı ĥaçlarını kāfiri ķırdı 

O şeyŧānuñ yerini ol ŧarıtdı 

 

 ŞerīǾat ü ŧarīķat ü ĥakīķat 

O maǾrifet sözini kim var etdi 

 

 Ħüdāyī ķanı bularuñ varı o 

Bilürseñ bu naśīĥat saña yetdi 

   (1115/1-15) 

 

“Nasihatname” tarzında yazdığı bir şiir de aşağıdadır. 

 

 Gel şeriǾāt yoluna baśġıl ķadem  

Her ki sūfī ola görmez o nidem 

 

 Vir zekātı kıl namāzı tut oruc  

Kim müselmān olana olmış ki borc  

 

 Ķuvveti yetene gerek Ǿömr hāc 

Yetmeyenlere degül borc vire bāc 
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   Nihānī gözle vü baķma maĥreme  

Çün ķadem baśduñ girdüñ iĥrama 

 

 Şübhi ķoġıl helālin gözlegil 

Ol imāmlar yolını sen izlegil  

 

 Fetvāyı ķo ŧakvāsını sen düriş 

Ǿİlletile olmayan yegdür her iş  

 

 Komaduñ ħalķı neler eylesün  

Seni her kim söylerise söylesün 

 

 Niyyetüñ olsun u ħayra hem sözüñ 

Ħulķıla hem meskenetde gör özüñ  

 

 Buġz u kibr ü o ĥasedden kaça gör  

Buħl u Ǿacebi ol yabaña śaça gör 

 

   Dünyā cemǾ itmek saña ħod perdedür  

Çoķ fesādı sevmesinüñ yerdedür 

 

 Olsa helāl ħarcı ħayr odur 

Olmasa kim daħı ol ħayr odur 

 

 Ol heśāb virmek geñez mi kişiye 

Ŧoġrı olsa erkek ü ger dişiye 

   (570/4-12) 

 

Bazı şiirlerinde çizdiği tablolar okuduğumuz şiiri gözümüzün önünde 

canlandıracak kadar realisttir. Divanda “bahariyyat” adı altında yer alan bahar 

tasvirleri onun şiirinin realist öğelerinin en güzel örneğidir. Şairin, diğer şiirlerinde 

de realist unsurlara rastlamak mümkündür. Şu beyitte şair, meclisi sadece anlatmaz, 
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onu bizim gözümüzün önüne de getirir.  “Meclisin sakisi sonsuzluk cür’asını sunmuş 

ve tecellisiyle meclisi müşerref kılmıştır. Yarin aşkıyla mest olan şair, “dest-i kudret” 

olarak nitelendirdiği zevrakı elinde tutmuş, nifak ehli olan münkirin kendisini 

ayıplanmasını hiçe sayarak dostun cemali karşısında bülbül gibi şakıyıp durmuştur.” 

 

Bahariyyat örneği: 

  

 Cihānı bezedi ol Ĥaķ kim etdi eyle cinān 

Girdi ķıymeti ħilǾat-i şeref ne buldı zamān 

 

 Ŧonandı cümle dıraħtlar ĥūridi śan śalunur 

 Götürdi başını serv diler ki Ǿarşda mekān 

 

 Çenār ķolları śalup ne açmış elleri uş 

Göricek raķśa gelürler kim eyle şeyħ ü civān 

 

 Ķızul u aġ u ķırmızu śarı vü al u çiçek 

Ki dutdı yer yüzin uşda nice tümen ü tümen    

 

 Gül ü benefşe vü nergis şāh u vezīr ü ħadem 

Zerrin nilüfer ü sāķī śunar şarāb u meyān 

 

   Çemen döşendi vü ħıżra semen semeni döküp 

Yeleler o Ǿarūsa olup ki dutdı dīvān 

 

 Ne geldi ķuşlar o dile düzüldi nāǾme-i sāz 

O ĥamdi Ĥaķķa iderler ki dutma şekki gümān 

 

 Sular ki oldı revān o selsebīl içinde 

Ĥayātı cāna virür ħoş görür ki rūĥ-ı revān 

    (1408/1-8) 
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Kaynaklarda Kenan Hüdâyî Bey olarak geçen şair hem Hüdâyî hem de Fethî 

mahlaslarını kullanmıştır. İki mahlas kullanması onun şiirinde dikkati çeken bir 

başka özelliktir. Divanında baştan sona kadar Hüda’yı ve O’na olan aşkını anlatan 

şaire  elbette ki Hüdâyî’den daha çok yakışacak bir başka mahlas yoktur. Kullandığı 

mahlaslar için şairin eserinde yaptığı değerlendirme şöyledir: 

 

 Kendi ifadesiyle Hüdâyî  diye bir pire intisab ettiğini onun yanında yamalı bir 

hırka giydiğini söyler. 

 

Giyerem tāc u ħırķa vü tācı yamayup  

  Ħüdāyī pīrüm ol şeyħānesinden 

     (371/3) 

 

Bu Ħüdāyī ol Ħüdāyīlerden o  

  Kim yetişdi himmeti billāyıla  

(838/7)   

 

Allah yolunda çektiği tüm zorlukları perde perde  geçerek O’na ulaşmaya 

çalışan şair,  Allah’ın Fettâh isminin de yardımıyla zorlukları bir bir aşmaya çalışmış, 

Allah’a ulaşmaya  çalışırken yaptığı yolculukta da kendisine Fethî lakabı uygun 

düşmüştür. Allah’ın “Fettâh” ismini gönlüne getirdiğinden beri şairin kalbini kudret 

anahtarı açmıştır. 

 

O Fetĥī ide ki Fettāh perdeleri 

  Ki rāst gele bu Fetĥīye laķabdan 

             (232/7) 

 

Getürdi Fetĥīnüñ fettāĥ diline 

  O kudret miftāĥı ķalbinde aşdı  

      (771/7)  
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Şairin divanında geçen eser isimleri onun edebi kimliğinin oluşmasında 

kendine kimleri örnek aldığının bir göstergesidir. Şairin divanında geçen eser adları 

şunlardır:    

 

Fethî Hüdâyî, daha eserinin başında Mantıku’t-Tayr’dan etkilendiğini 

açıklamıştır. İnsanoğlunun daha hayattayken dünyevi isteklerden vazgeçip ölmeden 

önce ölmek , Allah’a kavuşmak ya da onda yok olmak fikirlerinden bahseden bu eser 

şairin diline tercüman olmuştur.  

 

Gör ki Fetĥī Manŧıķuǿŧ -Ŧayr dilinden söylenür 

Ŧūŧī  bülbül ķumrı añlaġu dürrācdurur 

        (2/11) 

 

 Fethî Hüdâyî, tasavvufun temel unsurlarından biri olan sır sözcüğünü 

açıklarken Şebüsterî’nin “Gülşen-i Râz” adlı eserini zikretmiştir. Eser divanda 

“sırların sırrı” ifadesiyle anılmıştır. Bu  eser şairin yaşadığı dönemde Şeyh Elvan 

Şirâzî tarafından manzum olarak Türkçeye kazandırılmıştır. Şirâzî’nin de eserinde 

zamanın halk ve aydınlar dilinde yaşayan Türkçeye yer vermesi, Yunus Emre 

Türkçesi ve Dede Korkut kelimelerini kullanması, musikili ve raksan söyleyişlerinin 

olması Fethî Hüdâyî’nin bu eserden haberdar olduğu fikrini kuvvetlendirmektedir. 

İster Şebüsterî’nin isterse de Şirâzî’nin dilimize çevirdiği manzum eserinden 

bahsetsin şairin eserinde fazlaca yer verdiği  “sır” mefhumu açıklarken “Gülşen-i 

Râz” adlı eserden etkilendiği muhakkaktır. (Bkz. Muhtevâ -“Sır”) 

 

Girü ol Gülşen-i Rāz sırrına baķ 

Ne sırdur kim o sırruñ sırrına baķ 

                                (87/1) 

 

Onun divanında yer alan bir başka eser ismi de “Varka ile Gülşah” tır. Şair 

kendisini “bende”, yüce Allah’ı da “Şah” olarak nitelendirdiği bir beyitte kendisi için 

“Varka”, Allah için de “Gülşah” istiarelerini kullanarak eserin hem manzum hem de 

mensur olduğunu dile getirmiştir. 
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 Benüm bende kim oldur şāh bu Varķaya odur Gülşāh 

 Yazılmaķınġa menŝūra dīvān u deftere geldüm 

      (1286/3) 

 Şairin şiirlerinde Nusha-i Câmî’nin de etkisi vardır. Şairin yaşadığı dönemin 

padişahlarından olan Sultan Bâyezîd de Molla Câmî’ye olan hayranlığı ile bilinir. 

Kaynaklar, kendisi de bir şair olan padişahın Molla Câmî’ye olan ihsanını şöyle 

yazar:  

  

 “Alim ve şairleri koruyan ihsanı ve sadakası bol olan Sultan Bâyezîd, 1503 

senesinde bu husus için seksen altı bin akçe sarfetmiştir. Otuzdan fazla alim ve şaire 

maaş tahsis etmiş olan Sultan Bâyezîd Molla Cami’ye bin filori gönderirdi.” 17 

  

 Bâyezîd’in Molla Câmî’ye verdiği kıymeti Fethî Hüdâyî’de de görmekteyiz. 

Molla Câmî’nin meşhur eseri olan  Nusha-i Câmî muteber bir kitaptır. İnsanoğlu bu 

kitaba kulak tutmalı onun dinleyicisi olmalıdır.  

  

 Kütǖb ü muǾteber sen nuśħa câmiǾ 

 Berü dut ķulaġun olġıl ki sâmiǾ 

                                                      (1028/11) 

 

Divanda dikkat çeken özelliklerinden biri de şairin bazı kelimeleri  tekrar edip 

onlarla kelime oyunu yapması ve böylece bir ahenk oluşturmasıdır. Fethî Hüdâyî, 

derd-derman(26); bende (73); dilara(75); dem (57), (145); derd(235); kelimelerini 

parantez içinde numaraları verilmiş olan manzumelerde birden fazla anlama 

gelebilecek şekilde kullanmış ve sözün etkileyiciliğini arttırmıştır. 26. gazelin 

tamamında derd ile derman kelimelerini kullanırken şair, derd ile dermanın aynı şey 

olduğunu anlatır. 

 

 

 

                                                           
17 Mustafa Cezar, Midhad Serdoğlu, Mufassal Osmanlı Tarihi,C. 2, Şehir Matbası, İstanbul 1958, 

s.713 
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Düşmişem bir derde ben kim ne ola dermānına  

Kim yanup dutuşdum eyle bilmezem dermānına  

  Dertdürür derd dertlünüñ ol derdine dermān olan 

Dertlü olanlar irer ol derdine dermānına 

 

  ǾĀşıķuñ ol dertdürür ki kim içinden ķanayan 

Cehd idüp sürüp yetürür irgürür dermānına 

 

  Şol ki anda yoķdur ol Ǿışķ mübtelā ķalmışdurur 

Kim nola bī-cān u tenüñ derdine dermānına 

 

  ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında çekdügi cevr ü cefā 

Śanmañuz ķahrıdurur ol luŧfıdur dermānına 

 

  Derd-i bī-derd olanlar ne bilür derd ķadrini 

Derd anuñ derdi degüldür bile ol dermānını 

 

  Derde sen düşdüñse Fetĥī derdüñe dermān olur 

Derd ķazan dertdür saña ol derdüñüñ dermānına 

                 (26/1-7) 

 

 Bir başka örnek gazel de şöyledir. 

 

Dilārām dilemez ola dilārām 

Dilāram diler ol ki ol dilārām 

  

Dilāramdur dili ārām iden ol  

Dilārāmsız ki olmaz ol dilārām 

 

Dilārāmdur dilārāmdur dilārām 

Dilārāmdan dilārāmdur dilārām 
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Dilārāmla diler o dil ārāmı 

Dilārāmdan dilārāmı dilerem 

 

Dilārāmdur dili ārām iden ol 

Dilārāmdan ġayrı ne dilerem 

 

Dilārāmı gören buldı ol ārām 

Dilārāmsız ki etmez ol dil ārām 

 

  Dilārām derdine düşdi bu Fetĥī 

Dilārāmdur anuñ derdi dilārām 

   (75/1-7) 

 

 “Şair” kelimesi Fethî Hüdâyî  Dîvânı’nda sadece  bir tek beyitte geçmektedir. 

Sözünü nazım içre ifade eden şairin, sözünün manasını söylerken takındığı tavır 

rindanedir. Bu beyite göre rintlik şairde bulunması gereken önemli özelliklerdendir.   

 

  ŞāǾiri gör kim ne nažmı nice ķılur tercüme 

  Hem telaffuž maǾnīsi söylemegde rindedür 

         (1256/8) 

 

 Şair; Arapça, Farsça ve Türkçe yazdığını şöyle ifade eder.  

 

  Geliser dürlü ebyāt u maāǾrif 

  ǾArāb u Farīs ü Türkī kelâmı 

                                                        (801/2) 

 

 Divan “ebyat”,”eşar” ve “peyâm” dan oluşur. 

  

  Düzedür Fetĥī dīvānın eyle 

  Kim ebyāt u ol eşǾār u peyāmı 

                                     (801/7) 
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 Onun sözlerinin bir usulü vardır. Usül, yöntem, tarz, nizam anlamında 

kullanılmıştır. 

  

  Ħüdāyī bunda olsun söz kim uş tam 

  Ki çıkmaġıl ziyāde sen uśūlden 

                                        (1006/7) 

 

Şiirlerini sade bir Türkçeyle söylemiştir. Bazı beyitleri tamamen öz 

Türkçedir. Pek çok beyitte de tamamen Türkçe olmasa da Türkçeleşmiş kelimeleri 

tercih etmiştir. Bazen de aynı beyit içinde Arapça veya Farsçasını kullandığı 

kelimenin mutlaka Türkçesini de beyite eklemiştir. Yaşadığı devrin sade ve samimi 

Türkçesini kullanmıştır. Çalışmamızın kafiye ve redif bölümünde de görüldüğü üzere 

incelenen şiirlerin rediflerinin Türkçe olanlarının diğerlerine oranının fazlalığı da 

bunun en büyük ispatıdır. Fethî Hüdâyî’nin 15.yy Türkçesinin sade ve samimi 

Türkçesiyle tabii bir halk söyleyişiyle kullandığı mısralar çoktur. Şiirinin dil 

özellikleri eserin “Dil Özellikleri” başlığında incelenmiştir. 

  

 Şairin Divanıyla İlgili Değerlendirmeleri: 

  

 Şair kendini Allah’a teslim ettiğini yani ona olan bağlılığını ve  ona ulaşmak 

için yapmış olduğu talimi kaleme getirmiş ve divanını toplamıştır. 

 

 Ħüdāyī oldu uş teslīm aña ki oldı bu taǾlīm 

 Getürdi ķaleme yazup dīvān içre anı dürdi 

             (1259/7) 

 

Şairin divanını kime yazdığını ve kime sunduğunu tespit edemedik. Ama 

Fethî  Hüdayî beyitlerini ve sözünü bir araya getirerek divanını biri için yazdığını 

söyler18. 

 

                                                           
18 Başka örnekler için bkz.(132/6) 
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Bu Fetĥī birine dīvān o tertibīn ki itmekçün 

Yazup bir bir beyitlerin o sözini düzer ider 

(119/7) 

 

 Şair,  divanını reyhân hattıyla derc etmiştir. 

  

 Fetĥī yazdı uş dīvānın derc idüp 

 Ħaŧŧ-ı reyĥānla ele aldı dürmege 

                                                  (689/7) 

  

 Şairin divanında anlattığı şey kendi halinin vasfıdır. Bu halin en büyük 

özelliği de âşıklıktır. Onu söyleten aşk derdidir. Aşk hâlinin anlaşılamayacağı, 

anlatılamayacağı ve zorluğunu bilen şair bazen kendi kendine  bunu niçin yaptığını 

sorar. 

   

 Bu Ħüdāyī derd-i Ǿışķdan kim beyānın nažm ider 

 Vaśf-ı ĥālüñ bu dīvānda eyledüñ başdan başa 

(1352/7) 

 

 Bu Ħüdāyī eyle kim ol derdini dīvān ķılup 

 Vaśf-ı ĥālin źikr idüben söylenür dildārını 

        (1343/7) 

 

 Ķalem alup kaġıź üzre bu ĥāli 

 Ķılup dīvān o yazar etdügüm ne 

                                                     (422/6)   

 

 Kendini bir beyitte dâ’î olarak nitelendiren şair, Allah’ın bendesidir. Sadece 

onunla zindelenir. Dilinden onun fikir ve zikrini bırakmaz ve nazımla  hoş bir divan 

yazar.  
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 Ħüdāyī dâǾî bende anuñile olur zinde 

 O zikr ü fikri dilinde ķılur nažmıla ħoş dīvān 

         (1407/13) 

 

 Şairin divanında konu ayrımı yoktur. Hüdâyî kara ak ne varsa diline geleni 

söylemiş ve eserini yazmıştır.          

                                                            

 Diline geleni Fetĥī ne söyler 

 Dīvān etdi düzüp uş ķara aķı 

                                              (428/7) 

         

  

 Sözün Değeri 

  

 Şair sözün değerini bilmeyenlerden şikâyet ettiği bir beyitte , sözün kıymetini 

bilmeyenleri güzel bir benzetmeyle eleştirir. 

 

Śaķın sözi ki o nā-ehle dime  

Ķarınca ķurśaġı fil loķmana dar   

   (62/15) 

 

 Sözün kısa olanı makbuldür. Ehli olmayan sözün aslını bilmez. Bu yüzden 

cahil olarak nitelendirilir. Sözden anlamayan için söylemek de söylememek de birdir. 

Ehli olmayan söyleneni anlamadığı için dilini tutar, ağzını kasar, konuşmaz. Cahilin 

sözüne karşı söz söylemek, kişinin sözünün yayını düzleştirir. Kısacası dilinin 

ayarını bozar. Böyle insanları ikna etmek de mümkün değildir. Çünkü onlar sözün ne 

açı ne de susuzudur. Sözden anlayan arif, ondan anlamayan, sözü duyar duymaz 

dudağını ısıran cahildir. Bir başka manayla da Fethî ’nin sözleri duyanları dudak 

ısırtacak kadar şaşırtır. Duyanı hayrete düşürür.  

 

Diyeydüm sözi çoķ yeg ol muħtaśar 

Ki nā-ehli ķıyında ķıl  iħtiśār 

                                            (440/1) 
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 Ne bilsün o kim sözüñ aślını 

 Cehāletile kim seni ol baśar 

                       (440/2) 

 

 Aña söylememekdedür ol söylemek 

 Dilini dutaru aġzın ķaśar 

                              (440/3) 

 

 Yeter anda anuñ cevābı olur 

 Durup andanu kim varuban busar 

                         (440/4) 

 

 Aña ķarşu gelmedenü gelmemek 

 Gelürseñ yayuñı verüben yaśar 

                          (440/5) 

 

 Diseñ maǾrifetile ne ķandursuñ 

 Ki Ĥaķķa söz içün ne ac u suśar 

                                    (440/6) 

 

 Görür  Ǿārif olanlar o cāhili 

 Sözi söylese Fetĥī dişin ıśar 

    (440/7) 

 

Şaire göre söz, nâ-ehle söylenmez. Kişi söz söylemek için sözden anlayan, 

kendisi gibi düşünen bir kafadar edinmelidir. Söz onun manasını anlayanlar için 

vardır. 

 

İy Fetĥī söyleme sözi nā-ehle 

İdiñmedüñ mi sen saña başdaş  

     (56/7) 

 



46 

 

Söz tamām oldı tamām añlayaña  

MaǾnīden alubanı diñleyene 

                                                 (95/25) 

 

 Olur olmaz her insana söz söylenmez. Gereksiz yere konuşmanın yanlış 

olduğunu düşünen şair, gayet sade ve samimi bir dil kullanarak kendini ifade 

etmiştir. 

 

 Olur olmaza söz söylemeg olmaz 

 Gerekmez śohbeti eylemeg olmaz 

          (1219/1) 

 

Bir meta olarak değerlendirilen sözü ancak müşterisi olanlar alır.19 

 

Diye o dürri cevherden sözi yeg 

O müşterī olanlar anı ala 

                                       (127/6) 

 

 Şair, kendi sözünden anlayanların, ondan haz alanların âşıklık hâlini 

bildiklerini söyler. Onları irfan sahibi olarak nitelendirir. 

 

Her kim bu Fetĥī sözünden añladı aldı o ĥažž 

O bilür Ǿāşıķ ĥālini eyle kim Ǿirfāndurur 

                                                                (169/7) 

 

Sözden anlamak arif işidir (126/6). Onun şiirinden anlayan anlaması gerekeni 

zaten almıştır. Anlamayanın da şair için bir önemi yoktur. Şair, böyle insanları 

şiirden yoksun kalmış; esirgenmemiş olarak değerlendirir. 

 

 

                                                           
19 Başka örnekler için bkz.(126/2), (167/1), (167/2) 
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Alan aldı bu maǾnīden ħaber ol  

Kim almayan yıķup yerine görüñ  

                                                     (126/3) 

 

Söz ancak onun sarrafı olanlar için değerlidir. Ekmekçi için taş ile gevherin 

bir farkı yoktur.  

 

 Bilür alur anuñ kim śarrafıdur 

 Ne farķ etmegciye gevher ĥacerden 

                                                  (128/4) 

 

 Manadan anlamayan insan değildir. Hayvan sayılır.  

 

 Anuñ kim anlaması maǾnīden yoķ 

 Śayılur ĥayvāna degül beşerden    

                                                             (128/5) 

 

 Güzel sözden anlayan insanlar meyve veren ağaca benzer. Meyvesiz ağaç da 

odun sayılır.  

 

 Yemiş viren aġaçlar maǾnevīdür 

 Olur odun yemişsüz ol şecerden 

                                                   (128/6) 

 

 Sözle İlgili Benzetmeler: 

 

Divanda söz için kullanılan en yaygın benzetme incidir. Şair, mana denizinin 

bahrisi olmuş ve o denizin incilerini dizmeye çalışmıştır. Şairin  inciye benzeyen 

sözlerinin yanında gerçek incinin hiçbir kıymeti yoktur20. 

 

                                                           
20 Başka örnekler için bkz. (119/6), (124/7), (126/1) 
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Ki baĥri oldum uş uşda deñizlerden yüze geldüm 

Getürüp sözleri dile o dürr gibi dize geldüm                                                                                      

            (100/1) 

 

Söylesen dürleri kim dürr nedür 

Söz dürrinüñ ķıymetinde dürr nedür 

                                                           (105/6) 

 

Şair, inciye benzettiği sözlerinin manalarını birer birer, uygun uygun, 

birbirine yakıştırarak bir araya getirmiştir. Onun manalı sözleri bir bülbülün gül 

bahçesinde gezerken ötüşüne benzer.  

 

 

Ki maǾnīler birin birin yaraşdurdum sözüñ dürrin 

Ötüp bülbül gibi uşda gülistāna geze geldüm 

                                                                        (100/2) 

 

Şairin sözlerinin tatlılığının şekere benzetildiği bir başka beyitte de söz tȗtînin 

gıdası gibidir. Çünkü şeker papağanın konuşma sebebidir. Şairin sözleri de onu 

ağzına alanı papağan gibi tatlı dilli yapar, güzel güzel konuşturur. 

 

 Getürdüm ŧūŧīyile ol ġıdāçün 

 Kim açam tengini ol ķand şekerden 

                                                         (128/2) 

 

Şiirlerinin Kabul Görmesi: 

 

Hüdâyî, cevher olarak nitelendirdiği sözlerini cevher dükkânına getirmiş ve 

onların kabul görmesini istemiştir. Bu beyitteki cevher dükkânı elbette ki şiir 

sohbetleri için toplanan şairler topluluğudur. Şairin bu isteği gerçekleşmiş, nitekim 

şair, baharın tasvirini yazdığını söylediği bir beyitte onun baharın kokusunu getiren 

şiirleri sayfa sayfa okunmuştur. 
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Getürdüm sözleri ol cevherīler 

Ķabūl it sözleri cevher dükkânın 

                                                      (94/2) 

 

 Ħüdāyī yazdı bahāruñ o şemme taǾrīfini 

 Nižāmı nažma getürüp oķundı śaĥife saĥīf 

                   (1136/7) 

 

 

Şiirlerinde Fahriye: 

  

Fethî Hüdâyî kendi şairliğini metheder. Sözü tatlı söylediğini belirtir. Onun 

şiiri bal ile yağın karışımı gibidir.  

 

İy Fetĥī söyledin sözi ne ŧaŧlu 

Ķarışdurduñ ki yaġı eyle bala  

               (127/7)                       

                                                                                                       

Şairin sözlerinin tatlılığı şekere denktir. Hatta şekerden daha da lezzetlidir. 

 

 Girü teng baġladum sözi şekerden 

 Daħı leźźetlü cāna ol şekerden  

                                                 (128/1) 

 

Fethî Hüdâyî’nin sözleri şevk vericidir. Gümüşten ve güherden de üstündür. 

 

Ne sözlerdür kim ol şevķ vericidür 

Gümüşden daħı ol yegdür güherden 

                                                        (128/3) 

 

 Şairin anlamlı sözlerinin yanında gümüş ya da altının hesabı yapılmaz. Dür 

ile güher onun sözlerinin yanında hiç kalır. 
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 Görün Fetĥī o maǾnī sözini dir 

 Getürmez şümāre sīm ü o zerde 

                                     (128/7) 

  

 Getürür sözleri dürr ü güher ne 

 Yeg oldur kim görinür ol çakıldan 

                                    (1006/4) 

            

Şairin bir tek sözü bile ibret verebilecek manadadır, sihirlidir. 

  

 Kim eyle maǾnī vü Ǿibreti lafża  

 Olındı inşā vü şive sihr ile  

             (602/5) 

        

  Onun şirlerindeki mana güneş gibi nurludur. Işığıyla çevresini aydın eyler. 

Pek çok gazelinde hikmet tarzı ifadeler bulunan şairin sözlerinin insanlara yol 

göstermesi tabiidir. 

 

 MaǾnīdedür güneşde nūr u çerāġ 

 Aydın eyler şūǾlesiyle çevresin 

                                                 (167/6) 

  

 Şair sözlerini mübarek ve uğurlu sayar. Sözlerine paha biçilemez.                                                                    

 

 Teberrükdür bu Fetĥī sözleri uş 

 O ķıymeti nedür aña bahā ne 

                                              (392/7) 

 

 Şair yazdıkça sözlerinin kıvamı da artmıştır.  

 

 Fetĥī miskīnüñ nedür gör sözleri 

 Kim yazulup geldi uş kertelenüp 

                                                    (467/7) 
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Bütün müşkillerinin hallolduğunu söyleyen şair, bu hâl içinde sözü uzun 

etmek istemez. Kısa söz söylemenin şairlik hünerlerinden olduğu fikrinden hareketle 

bu beyiti şairin kendi şiirine yaptığı bir övgü olarak değerlendirmekteyiz.  

  

 Ki ĥall oldı bu Fetĥī müşkili uş 

Uzatmayup ki sözde uş ķıśaldum 

(134/7) 

 

 Şiirlerinde Mânâ: 

 

  Onun şiirlerinde mana şekilden daha önemlidir. Şair, elinde divit kalemiyle 

şiirin anlamına dalmış ve beyitlerini yazmıştır. Şairin sözleri manasız değildir. Onları 

anlayıp bilmeyenlere mana dar gelir. 

 

Ele aldum divīt ķalem durup maǾnīlere ŧalam 

Bu Fetĥī beytlerin uşda dīvān idüp yaza geldüm 

                                                                        (100/7) 

Degüldür sözümüz ola bi-maǾnī 

Düşünmek ne o ger çǖn ü çerāya     

                   (450/5)                                                                                                                 

 

Girü maǾnīdār geldi ol maǾnīdār 

Alup bilmeyenlere ol maǾnī dar 

                                               (453/1) 

   

Şekil, mana için vardır. Şair, harf ve savtın manaya kılavuz olduğunu söyler. 

 

  Göñülde maǾnī olup geldi dile 

 O ĥarf ü śavt oldı uş ķulaġuz  

                                               (461/8) 

 

 



52 

 

 Śıfātda źātı kim ol gözlemişdür 

 O ĥarf ü śavtdan maǾnī izlemişdür 

  (1397/13) 

 

 Mana “hȗb” ve “lâtif”tir. Güzellikte bir huriyle eş değerdir. Huri  gibi 

düşünülen mana görklüdür, münevverdir. Mana, huri gibi mülebbestir. Şair onu 

hilatle bezediğini söyler. 

 

 Eyle kim maǾnī vü her ħūb u laŧīf 

 Görkde münevver ĥūrīdür baķ yüze 

                                                       (601/3) 

 

 Ol mülebbes maǾnī kim ĥūrī bigi 

 ĦilǾāt ile anı kim ben bezerem 

(1100/5) 

 

Şekilden çok manaya önem vermek gerekir.  

  

 Sözlerüñ yegrekini ol düzede 

 Ol degül ĥarf ü śavtı gözede 

                                           (693/10) 

 

  Dildeki ve gönüldeki mana Hakk’ın beyanıdır. Manadan bilenler didarın 

layıkıdır. 

  

 Gör imdi Fetĥī sen o dilde maǾnī 

İder Ĥaķ beyānı dehānda lisān 

                                                  (776/7) 

 

 Hüdāyī bildüñise maǾnī yüzin 

 Haķīķī ol dīdāruñ lāyıķı sen 

   (1394/7) 
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Manadan haberi olmayan hayvandan sayılır. Ve şairin gözünde onun yeri zâl 

kalmıştır. 

 

 Ola ħayvāndan vü żāl ķala yeri 

 Kim olmayana maǾnīden ħaberi 

                                                   (1007/10) 

 

 Onun şiirlerinin manası gül bahçesinin gül ile lalesine benzer. Bu teşbihin 

benzetme yönü tazelik ve hoşluktur.  Şair, saz ve sözün perdesini aralamıştır. 

Divanında müzikle ilgili bir çok manzume yazmış olan şair, bu ikisinde de yol 

almayı başarmıştır. 

 

 Açıldı ol gülistān gibi maǾnī 

 Güli lāle gibi ħoş tāze geldük 

            (1301/4) 

 

 O sāz u sözüñ vü ki perdelerin 

 MaǾnī itmege gör düze geldük 

             (1301/6) 

   

 Şairin Şiirin Şekliyle İlgili Düşünceleri:  

 

Şair, şiiri ipekten elbisesi, elbisesinin üzerindeki parlak taşları ve başında 

tacıyla bir sultan gibi karşımıza çıkarır. Onun şiirleri dibacından  tacına vezin ve 

kafiye ile tezyin edilmiştir. Şair, bu beyitiyle şiirlerine baştan sona kadar teknik 

bakımdan özen gösterdiğini söyler. Onun şiirleri  bu bakımdan huri ve gelin gibi 

süslüdür(125/3). 

 

Ne dībāc u muraśśaǾlar yā ol tāc 

Ki tezyīn eyleyüben anı yıġdum 

     (19/6) 

 



54 

 

Şair bir beyitinde de gazel nazım şeklinden bahsederek yazdığı gazelleri bir 

bülbül edasıyla şakıya şakıya dile getirmiş, virdini tamamlamıştır. Zaten divanda en 

çok kullanılan nazım şekli gazeldir.  

  

 Ne eyle gūyā bülbül bigi virde 

 Getürür dili ġazeli ķovala 

                                          (399/4) 

 

 Eserleri hakkında bilgi sahibi olmadığımız şairin divanda kıssa ve destan 

sözüyle mesnevilerini kastettiği fikrindeyiz. Fethî  Hüdâyî, bir bülbül gibi gülün 

karşısına geçmiş bülbüle olan aşkını uzun uzun destan eylemiştir. 

 

Ħüdāyīyüm bugün ki uş cihānda  

Dīvānı kıśśa destān oldum                                                                                                                                                                      

                             (1011/6) 

 

 O bülbül bigi gül ķarşusına ħoş 

 Ki ķıśśa destān uzar etdügüm ne 

                                                   (422/5) 

 

 Şair, nesiri değil nazımı tercih ettiğini söyler. Şair, divanı içinde sevgilinin 

methini nazım ile yazmıştır. Onun şiirlerinde aşkın sırrı nazım ile 

derecelendirilmiştir. 

 

           Getürdüm çiçekler gibi maǾnī 

 Beyitler nažmda degül neŝrile 

                        (602/3) 

 

 Bu Ħüdāyī ki görgil medĥine yarüñ durup 

 Düzedür dīvānı içre nažmıla eşǾārını 

         (1088/7) 
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Sırr-ı Ǿışķdan bu Ħüdāyī söylenür 

Nažmı içre anı endāz eyledi 

       (1255/7) 

 

 Şekil ve mana hakkındaki değerlendirmelerden sonra şair, şekil ile mana 

arasında bağlantı kurar. Bu değerlendirmeyi de yine  tasavvufi kişiliğiyle birleştirir. 

Şekil ile mana bir bütündür. Şekilsiz mana eksik ve parçalanmıştır. Harfler manaya 

sıfattır. Mana dileyen önce harfleri okumalıdır. Huruf; ilme’l yakîn, savt; ayne’l 

yakîndir. Mana ise hakka’l yakîndir. Huruf, savt, mana birlik içerisindedir. Mana, 

harf ve savta dirlik olmuştur. Dünya da huruf ve savta benzer, ademoğluna düşen  bu 

manayı okumaktır. (1028) 

 

 Śıfât oldı o maǾnīnüñ ĥurūfı 

 Dilerseñ maǾnī oķı gör ĥurūfı 

                                                 (1028/6) 

 

 Hurūfsız maǾnī uvandan bilinür 

 Okınsa ĥarf śavt maǾnī bulunur 

                                                  (1028/7) 

 

 Ĥurūf Ǿilmeǿl-yaķīn śavt Ǿayneǿl-yaķīn 

 Bil ol ĥaķķeǿl-yaķīn maǾnī ol ĥaķķın 

                                                    (1028/8) 

 

 Ĥurūf u śavt u maǾnī birlik oldı 

 Ĥurūf u śavta maǾnī dirlik oldı 

                                                  (1028/9) 

 

 Ĥurūf u śavta beñzer iş bu Ǿālem 

Görür maǾnīyi oķur iş bu  ādem 

                                                (1028/10) 
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 Şiirlerinde Diğer Şairlerden İzler: 

 Fethî Hüdâyî’nin şiirlerinde yer alan bazı kullanışlar onda Mevlânâ ve 

Yȗnus’un etkisi olduğunu düşündürmektedir. Şair “bahr” kelimesinin taşıdığı 

anlamları kuvvetlendirmek ve onun tasavvufi anlama geldiğini ifade etmek, önemini 

vurgulmak için kelimeyi ikili olarak kullanmaktadır: “Deryâ-yı ummân ,bahr-i 

ummân vb.” onun bu ifadelerinde  Mevlânâ şiir geleneğinin(“cân-e cân”, “nur-e 

nur”…) etkisi kendini belli etmektedir.   

 

Ne ķıldı Ĥaķ añı deryā-yı Ǿummān 

Kelām-ı Ĥaķ gelür emvācı gibi 

   (470/6) 

 

Gör ol deryāyı Ǿummān mevcin uşda 

Çaġıldamasını sen bu sāhilden 

   (1006/3) 

 

Baĥri olup ŧaldum yine ben Ǿışķuñ ol deryāsına 

Kim ne gevhere dūş oldum baĥr-i ol Ǿummānda yoķ 

      (40/3) 

 

ǾĀşıķuñ śuśuzluġını ķandırumaz nesne o 

Baĥr-i Ǿummānı içerse eyle kim boş boş olur 

     (1143/4) 

  

 Yȗnus Emre Dîvânı’nda “ahi” redifli iki manzume bulunmaktadır. Bu 

manzumelerde “ahi” kelimesi, Allah’ı seven, O’na ulaşmak için çırpınan, Hakk’a 

gönül veren talip gibi bir anlam ihtiva etmektedir. Yunus Hakk’ı ararken yaşadığı 

serüvenini ve kendi halinde dolaşırken erdiği sırrı anlatmış, dostu bu seyr 

halindeyken bulduğunu belirtmiştir. Yȗnus, sonunda Allah’ın kendisinden ayrı 

olmadığını, kendi suretine can olanın Allah olduğunu anladığını ifade ederken “ahi” 

kelimesini samimi bir edayla “kardeş” manasına gelecek şekilde kullanmıştır.    
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“İy yârânlar ben bu sözi uludan işitdüm ahî 

Anladum kendü hâlümi gözledim toğrı yolumı 

Dutdum ulular  eteğin Hazret’e ben yitdüm ahî 

Âşıkısan miskin Yȗnus Hazret’e dutgıl yüzini 

Anlayana gevher durur söz sarrafa sattum ahî” 

 

 

“Ben bende seyr ider iken aceb sırra irdüm ahî 

Bir siz dahi siz de görün dostu bende gördüm ahî 

Bende baktum bende gördüm benümile bir olanı 

Sȗretüme cân olanı kim durur ben bildüm ahî”21 

  

 Yȗnus’taki bu ifadeler Fethî Hüdâyî’de de şu şekilde kullanılmaktadır. 

Verilen örneklerde ilk beyitte ahî kelimesi cehd içinde olması ve bu yüzden 

kendisine Hakk’ın nazarının değeceği inancından dolayı tasavvufi bir anlam 

içermekle beraber ,ikinci beyitte ise kelime daha çok kardeş anlamını 

düşündürmektedir. 

 

 Fetĥī saña  gelgil āħī  cehd içünde olġıl āħī 

 Kim eyle kim şāhlar şāhı dege saña andan nažar 

      (519/7) 

 Faķr u faħrı iĥtiyar et iy āhī 

 Kim āfātıdur bilinmek şöhretüñ 

    (747/4) 

 

 Fethî Hüdâyî ile Yȗnus arasında benzerlik olduğunu düşündüğümüz bir başka 

kullanım da “acz” kelimesinin kullanımıdır. Sözlüklerde “zavallı, biçare,hor ve hakir 

görülen kimse ” anlamlarında kullanılan miskin kelimesi tassavufta “kendisine hiçbir 

varlık tanımayan ,mahviyet sahibi derviş” anlamında kullanılmaktadır22. Yȗnus’ta 

                                                           
21 Mustafa Tatçı, Yunus Emre Divanı(İnceleme),H Yayınları, İstanbul 2008,s. 512-513. 
22 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayıncılık,İstanbul 2012,s. 251. 
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olduğu gibi Fethî Hüdâyî’de de “miskin” kelimesi aciz anlamında kullanılmıştır. 

Yȗnus Emre “Adumuz miskîndür bizüm” diyerek kendisinin miskin olduğunu 

söyler. Ayrıca Yȗnus Emre’nin  mahlasının önünde   “miskîn Yȗnus” sıfatını 

kullandığı gibi Fethî Hüdâyî de mahlasından sonra miskin kelimesini kullanmıştır. 

Şairin şiirlerindeki şu örnek beyitler miskin kelimesini Yȗnus ile aynı tarzda 

kullandığının delilidir.   

 

 Neylesün bu Fetĥī miskīn kim elinde nesne yoķ 

 ǾAcz ile geldi ŧapuya uş durup yalvarusı 

        (154/7) 

 

 Erenler himmetinde Fetĥī miskīn 

 Haķķuñ medĥini idüben şaķırum 

     (668/7) 

 

 ǾAceb ġuśśaya düşdi Fetĥī miskīn 

 Özinden görinür dünyā serāyı 

  (754/7) 

 

 Bīçāre bu Ħüdāyī bende miskīn 

 Ħüdādan ġayra görmezer o ķulluķ 

           (998/7) 

  

  Miskīn Ħüdāyīyi göreñ Ǿibret kitabına baķup 

 Ĥikmet yazusından oķur ol hiceleri geçürür 

                 (1406/7) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

DİVAN İNCELEMESİ 

 

Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda şairin baştan sona kadar kendisinin 

numaralandırdığı 1410 manzume bulunmaktadır. Divanda başta ortada ve sonda 

eksik  varaklar mevcuttur. Bu yüzden  112 şiire  ulaşılamamıştır. Divanda  “1306” 

şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerden  5’i de tamamlanmamıştır. Eksik bırakılmış  olan 5 

manzumeden bir tanesinin sadece matla beyti (727), bir tanesinin sadece makta beyti 

(731), bir tanesinin iki beyti (249), bir tanesinin üç beyti (80), bir tanesinin de sekiz 

beyti mevcuttur(1410). Aslında divanda 1418 manzume vardır. Şair 8 manzumede de 

aynı sayıyı iki defa kullanmıştır. Divandaki diğer manzumelerin beyit sayısı 

aşağıdaki gibidir: 

 

A. DİVANIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

 

1. NAZIM ŞEKİLLERİ VE TÜRLERİ 

 

1.1. KASİDELER 

  

 Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda 39 kaside yer almaktadır.23 Divanda yer alan 

kasidelerin beyit sayısına göre tasnifi aşağıdaki gibidir:  

 

 

 

 

 

                                                           
23  Kasideler: 16, 17, 38, 39, 44, 45, 166, 185, 187, 343, 344, 345, 346, 347, 356, 413, 416, 417, 505, 

514, 565, 584, 678, 714, 725, 742, 814, 898, 903, 925, 935, 1061, 1115, 1146, 1206, 1221, 1345, 

1389, 1407 

 

 



60 

 

9 Beyit Olan Kaside: 

185 

 

10 Beyit Olan Kaside: 

725 

 

11 Beyit Olan Kasideler: 

38, 347, 416, 814, 898, 1146, 1345 

 

12 Beyit Olan Kasideler: 

39, 45, 714, 925   

 

13 Beyit Olan Kasideler: 

187, 346, 356, 413, 1407 

 

15 Beyit Olan Kasideler: 

417, 505, 514, 565, 584, 903, 1061, 1115, 1221  

 

16 Beyit Olan Kasideler: 

16, 44 

 

17 Beyit Olan Kasideler: 

17, 678, 742, 1206 

 

19 Beyit Olan Kasideler: 

166, 344 

 

21 Beyit Olan Kasideler: 

345, 935, 1389. 

 

32 Beyit Olan Kaside: 

343 
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1.2. GAZELLER 

Divanda gazel nazım şekliyle yazılan 1186 manzume vardır. 24  Gazellerin 

beyit sayısına göre tasnifi aşağıdaki gibidir:  

                                                           
24Gazeller  1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10,11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 

30,31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 40, 41, 42, 43, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 

63,64, 65, 66,67,  68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 93, 94, 96, 97, 98, 

99, 100, 101, 102,103, 104, 106, 107, 108, 109,110, 112, 113,114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 

121,124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132,133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 

143, 144, 145, 146, 147, 148, 150, 151, 152, 153, 154,155, 156, 157, 158, 160, 161, 162, 163, 164, 

165, 167, 168A, 168B, 169, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 179, 180, 181, 182, 183,184, 186, 

188, 189,  190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 200, 201, 202, 203, 204,205, 206, 207,  

208, 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 217,  218, 219, 220, 221, 222, 223, 225, 226, 227, 228, 

229, 230, 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237, 238, 239,240, 241,242,  243, 244, 245, 246, 248, 313, 

314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 321,322, 323, 324, 325A, 325B, 326A,326B, 327, 328, 329, 330, 

331, 332, 333, 334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 348, 349, 350, 352, 353, 354, 355,357, 

358,  359, 360, 361, 362, 364, 365, 366, 367, 368A, 368B,  369, 370, 371, 372, 373,374, 375, 376, 

377, 378, 379,  380, 381, 382, 383,  384, 385, 386,388, 389, 391, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 398, 

399, 400,  401, 402, 403, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 411, 412,  415, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 

424, 425, 426, 427, 428, 430, 431, 432, 433, 434, 435, 436, 438, 439, 440, 441, 446(matla beyti 

eksik),  448, 449, 450, 451, 452, 453, 454, 455, 456, 457,458, 460, 461, 462, 463, 464, 465, 466, 467, 

468, 469, 470, 471, 472, 473,479, 480, 481, 482, 483, 484, 485, 486, 488, 489, 490, 491, 492, 493, 

494, 495, 496, 497, 498, 499, 501, 502,503, 504, 506, 507, 508, 509, 510, 511, 512, 513, 515, 516, 

517, 518, 519, 520, 521, 522, 523, 524, 525, 526, 527, 528, 529, 530, 531, 532, 533, 557, 558, 559, 

561, 562, 563, 564, 566, 567, 568, 569, 571, 572, 573, 574, 575, 576, 577, 578, 579, 581, 582, 583, 

585, 586, 587, 588, 589, 590, 591, 592, 593, 594, 595, 596, 597, 598, 599, 600, 601, 602, 603, 605, 

606, 607, 608, 609, 610, 611, 612, 613, 614, 6145, 616, 617, 618, 619, 620, 621, 622, 623, 624, 625, 

626, 627, 628, 629, 630, 631, 632, 633, 634, 635, 636, 637, 638, 639, 640, 641, 643, 644, 645, 646, 

647,  648, 649, 650, 651, 653, 654, 655, 656, 657, 658, 659, 660, 661, 663, 664, 665, 666, 667, 668, 

669, 670, 671, 673, 674, 675, 676, 677, 679, 680, 681, 682, 683, 684, 685, 686, 687, 688, 689, 690, 

691, 692, 694, 695, 696, 697, 698, 699, 700, 701, 702, 703, 704, 705, 706, 707, 708, 709, 710, 711, 

712, 713, 715, 716, 722, 723, 724, 726, 732, 733, 734, 736, 737, 738, 739, 740, 741, 743, 744, 745, 

746, 747, 748, 749, 750, 751, 752, 753, 754, 755, 756, 757, 758, 759, 760, 761, 762, 763, 764, 765, 

766, 767, 768, 769, 770, 771, 772, 773, 774, 775, 776, 777, 778, 779, 780, 781, 782, 783, 784, 785, 

786, 787, 788, 789, 790, 791, 792, 793, 794, 796, 797, 798, 799, 800, 801,802, 803, 804, 805, 806, 

807, 808, 809, 810, 811, 812, 813, 815, 816, 817, 818, 819, 820, 821, 822, 823, 825, 826, 827, 828, 

829, 830, 831, 832, 833, 834, 835, 836A,  836B, 837, 838, 839, 840, 841, 842, 843, 844, 845, 846, 

847, 848, 849, 850, 851, 582, 853, 854, 855, 856, 857,858,  859, 860, 861, 862, 863, 864, 865, 866, 

867, 868, 869, 870, 871, 872,  873, 874, 875, 876, 877, 878, 879, 880, 881, 882, 883, 884, 885, 886, 

887, 888, 889, 890, 891, 892, 893, 894, 895, 896, 897, 899, 900, 901, 902, 904, 905, 906, 907, 908, 

909, 910, 9011, 912, 913, 914, 916, 917, 918, 919,  920, 921, 922, 923, 924, 926, 927, 928, 930, 931, 

932, 933, 934, 936, 937, 938, 939, 940, 941, 942, 943, 944, 945, 946, 947, 948, 949, 950, 951, 953, 

954, 955, 956, 957, 958, 959, 960, 961, 962, 963, 964, 966, 967, 968, 970, 971, 972, 973, 974, 976, 

977, 978, 979, 980, 982, 983, 984, 985, 986, 987,  988, 990, 991, 992, 993, 994, 995, 996, 998, 999, 

1000, 1001, 1002, 1003,1004, 1006, 1008, 1009,1011, 1013, 1014, 1016, 1018, 1020, 1021, 1023, 

1024,1026, 1029, 1034, 1035, 1036, 1038, 1039, 1040, 1042, 1043, 1044, 1045, 1046, 1047, 1048, 

1049, 1051, 1052,  1053, 1054, 1055, 1056, 1057, 1059, 1060, 1062, 1063, 1064, 1066, 1067, 1068, 

1069, 1070, 1071, 1072, 1074, 1075, 1076, 1077, 1078, 1079, 1080, 1082, 1083, 1084, 1085, 1086, 

1087, 1088, 1091, 1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 1097, 1100, 1101, 1102, 1103, 1104, 1105, 1106, 

1107, 1108, 1109, 1111, 1112, 1114, 1116, 1117, 1118A, 1118B, 1119, 1120, 1122, 1123, 1124, 

1125, 1126, 1127, 1128, 1129, 1130, 1131, 1132, 1133, 1134, 1135, 1136, 1137, 1138, 1139, 1140, 

1141, 1142, 1143, 1144, 1145, 1147, 1148, 1149, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156A, 

1156B,  1157, 1158, 1159, 1160, 1161, 1162, 1163, 1164,  1165, 1166, 1167, 1168, 1169, 1170, 1171, 

1172, 1173, 1174, 1175, 1176, 1177, 1178, 1179, 1180, 1181, 1182, 1183, 1184, 1185, 1186, 1187,  
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5 Beyit Olan Gazel: 

590 

6 Beyit Olan Gazeller: 

126, 746  

 

7 Beyit  Olan Gazeller: 

3, 4, 5, 6, 8, 9, 10,11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 

34, 35, 36, 40, 41, 42, 43, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 63, 65, 66, 

68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 93, 94, 96, 97, 98, 99, 

100, 101, 102, 104, 106, 107, 108, 109, 112, 113,114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 

124, 125, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 

143, 144, 145, 146, 148, 150, 151, 152, 153, 154,155, 156, 157, 158, 160, 161, 162, 

164, 165, 167, 168A, 168B, 169, 170, 171, 173, 174, 175, 176, 177, 179, 180, 181, 

182, 183, 186, 188, 189,  190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 200, 201, 

202, 203, 204, 206, 207,  208, 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 217,  218, 219, 

220, 221, 222, 223, 225, 226, 227, 228, 229, 230, 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237, 

238, 239, 241, 243, 244, 245, 246, 248, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 321, 

323, 324, 325A, 325B, 326A, 327, 328, 329, 330, 331, 333, 334, 335, 336, 337, 339, 

340, 341, 342, 348, 349, 350, 352, 353, 354, 355, 359, 360, 361, 362, 364, 365, 366, 

367, 368A, 368B,  369, 370, 371, 372, 373,374, 375, 376, 377, 378, 380, 381, 382, 

384, 385, 386,388, 389, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 398, 399, 401, 402, 403, 405, 

406, 407, 408, 409, 410, 411, 415, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 425, 426, 427, 

428, 430, 431, 432, 433, 434, 435, 436, 438, 439, 440, 441, 446(matla beyti eksik),  

448, 449, 450, 451, 452, 453, 454, 456, 457,458, 460, 462, 463, 464, 465, 466, 467, 

468, 469, 470, 471, 472, 473,479, 480, 481, 482, 483, 484, 485, 486, 488, 489, 490, 

491, 492, 493, 494, 495, 496, 497, 498, 499, 501, 502, 506, 507, 508, 509, 510, 511, 

513, 515, 516, 517, 518, 519, 520, 521, 522, 523, 524, 525, 526, 527, 528, 529, 530, 

531, 532, 533, 557, 558, 559, 561, 562, 563, 564, 566, 567, 568, 569, 571, 573, 574, 

575, 576, 577, 578, 579, 581, 582, 585, 586, 587, 588, 591, 592, 593, 594, 595, 596, 

                                                                                                                                                                     
1188, 1189, 1190, 1191, 1192, 1193, 1194, 1195, 1196, 1197, 1198, 1199, 1200, 1201, 1202, 1203, 

1204, 1205, 1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1212, 1213, 1214, 1215, 1216, 1217, 1218, 1219, 1220, 

1222, 1223, 1224, 1225, 1226, 1227, 1228, 1229, 1230, 1231, 1232, 1233, 1234, 1235, 1236, 1237, 

1238, 1239, 1240, 1241, 1242, 1243, 1244, 1245, 1246, 1247, 1248, 1249, 1250, 1251, 1252, 1253, 

1254, 1255, 1256, 1257, 1258, 1259, 1260, 1261, 1262, 1263, 1264, 1265, 1266, 1267, 1268, 1269, 

1270, 1271, 1272, 1273, 1274, 1275, 1276, 1277, 1278, 1279, 1280, 1281, 1283, 1284,1285,  1286, 

1287, 1288, 1289, 1290, 1291, 1292, 1293, 1294, 1295, 1296, 1297, 1298, 1299, 1300, 1301, 1302, 

1303, 1304, 1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1310, 1311, 1312, 1313, 1314, 1315, 1316, 1317, 1318, 

1319, 1320, 1321, 1322, 1323, 1324, 1325, 1327,1328, 1329, 1330, 1331, 1332, 1333, 1334, 1335, 

1336, 1337, 1338, 1339, 1340, 1341, 1342, 1343, 1344, 1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 

1353, 1354, 1355, 1356, 1357, 1358, 1359, 1360, 1361, 1362, 1363, 1364, 1365, 1366, 1367, 1368, 

1369, 1370, 1371, 1372, 1373, 1374, 1375, 1376, 1377, 1378, 1379, 1380, 1381, 1382, 1383, 1384, 

1386, 1387, 1388, 1390, 1391, 1392, 1393, 1394, 1395, 1396, 1400, 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 

1406, 1408 1409, 1410 
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597, 598, 600, 601, 602, 603, 605, 606, 607, 608, 609, 611, 612, 613, 614, 6145, 616, 

617, 618, 619, 620, 623, 624, 625, 626, 627, 628, 629, 630, 633, 634, 635, 636, 638, 

639, 640, 641, 643, 644, 645, 646, 647,  648, 649, 650, 651, 653, 654, 655, 656, 657, 

658, 659, 660, 661, 663, 664, 665, 666, 667, 668, 669, 670, 671, 673, 674, 675, 676, 

677, 679, 680, 681, 682, 683, 684, 685, 686, 687, 688, 689, 690, 691, 692, 694, 695, 

696, 697, 698, 699, 700, 701, 702, 703, 704, 705, 706, 707, 708, 709, 710, 711, 712, 

713, 715, 716, 722, 723, 724, 726, 732, 733, 734, 736, 737, 738, 739, 740, 741, 743, 

744, 745, 747, 748, 749, 750, 751, 752, 753, 755, 756, 757, 758, 759, 760, 761, 762, 

763, 764, 765, 766, 767, 768, 769, 770, 771, 772, 773, 774, 775, 776, 777, 778, 779, 

780, 781, 782, 783, 784, 785, 786, 787, 788, 789, 790, 791, 792, 793, 794, 796, 797, 

798, 799, 800, 801,802, 803, 804, 805, 807, 808, 809, 810, 811, 812, 813, 815, 816, 

817, 818, 819, 820, 821, 822, 823, 825, 826, 827, 828, 829, 830, 831, 832, 833, 834, 

835, 836B, 837, 838, 839, 840, 841, 842, 844, 845, 846, 847, 848, 849, 850, 851, 

582, 853, 854, 855, 856, 857, 859, 860, 862, 863, 864, 865, 866, 867, 868, 869, 870, 

871, 873, 874, 875, 876, 877, 878, 879, 880, 881, 882, 883, 884, 885, 886, 887, 888, 

889, 890, 891, 892, 893, 894, 895, 896, 897, 899, 900, 901, 904, 905, 906, 907, 908, 

909, 910, 9011, 912, 913, 914, 916, 917, 918, 920, 921, 922, 924, 926, 927, 928, 930, 

931, 932, 933, 934, 936, 937, 938, 939, 940, 941, 942, 943, 944, 945, 946, 947, 948, 

949, 950, 951, 953, 954, 956, 957, 958, 959, 960, 961, 963, 964, 966, 967, 968, 970, 

971, 972, 973, 974, 976, 977, 978, 979, 980, 982, 983, 984, 985, 986, 987,  988, 990, 

992, 993, 994, 995, 996, 998, 999, 1000, 1001, 1002, 1003,1004, 1006, 1008, 

1009,1011, 1013, 1014, 1016, 1018, 1020, 1021, 1023, 1024, 1029, 1034, 1035, 

1036, 1038, 1039, 1040, 1042, 1043, 1044, 1045, 1046, 1047, 1048, 1049, 1051, 

1053, 1054, 1055, 1056, 1057, 1059, 1062, 1063, 1064, 1066, 1067, 1068, 1069, 

1070, 1071, 1072, 1074, 1075, 1076, 1077, 1078, 1079, 1080, 1082, 1083, 1084, 

1085, 1086, 1087, 1088, 1091, 1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 1097, 1100, 1101, 

1102, 1103, 1104, 1105, 1106, , 1108, 1109, 1111, 1112, 1116, 1117, 1118B, 1119, 

1120, 1122, 1123, 1124, 1125, 1126, 1127, 1128, 1129, 1131, 1132, 1133, 1134, 

1135, 1136, 1137, 1138, 1139, 1140, 1141, 1142, 1143, 1144, 1145, 1147, 1148, 

1149, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156A, 1156B,  1157, 1158, 1159, 1160, 

1161, 1162, 1163, 1164,  1165, 1166, 1167, 1168, 1169, 1170, 1171, 1172, 1174, 

1175, 1176, 1177, 1178, 1179, 1180, 1181, 1182, 1183, 1185, 1186,1187,  1188, 

1189, 1190, 1191, 1192, 1193, 1194, 1195, 1196, 1197, 1198, 1199, 1200, 1201, 

1202, 1203, 1204, 1205, 1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1212, 1213, 1214, 1215, 

1216, 1217, 1218, 1219, 1220, 1222, 1223, 1224, 1225, 1226, 1227, 1228, 1229, 

1230, 1231, 1232, 1233, 1234, 1235, 1236, 1237, 1238, 1239, 1240, 1241, 1242, 

1243, 1244, 1245, 1246, 1247, 1248, 1249, 1250, 1251, 1252, 1253, 1254, 1255, 

1257, 1258, 1259, 1260, 1261, 1262, 1263, 1264, 1265, 1266, 1267, 1268, 1269, 

1270, 1271, 1272, 1273, 1274, 1275, 1276, 1277, 1278, 1279, 1280, 1281, 1283, 

1284,1285,  1286, 1287, 1288, 1289, 1290, 1291, 1292, 1293, 1294, 1295, 1296, 

1297, 1298, 1299, 1300, 1301, 1302, 1303, 1304, 1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 
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1310, 1311, 1312, 1313, 1314, 1315, 1316, 1317, 1318, 1319, 1320, 1321, 1322, 

1323, 1324, 1325, 1328, 1329, 1330, 1331, 1332, 1333, 1334, 1335, 1336, 1337, 

1338, 1339, 1340, 1341, 1342, 1343, 1344, 1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 

1352, 1353, 1354, 1355, 1356, 1357, 1358, 1360, 1361, 1362, 1363, 1364, 1365, 

1366, 1367, 1368, 1369, 1370, 1371, 1372, 1373, 1374, 1375, 1376, 1377, 1378, 

1379, 1380, 1381, 1382, 1383, 1384, 1386, 1387, 1388, 1390, 1391, 1392, 1393, 

1394, 1395, 1396, 1400, 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406, 1409 

8 Beyit Olan Gazeller: 

27, 54, 103, 322, 357, 391, 583, 754, 923, 991, 1026, 1107, 1114, 1118A, 1184, 

1327, 1359,  

9 Beyit  Olan Gazeller: 

30, 33, 37, 64, 110, 121, 133, 172, 184, 205, 240, 326B, 332, 379,  400, 461, 504, 

512, 572, 599, 610, 621, 622, 631, 632, 637, 806, 836A, 843, 858, 861, 902, 919, 

962, 1052, 1060, 1130, 1173, 1256 

10 Beyit Olan Gazeller: 

 503, 955 

11 Beyit Olan Gazeller: 

2, 67, 147, 163, 242, 338, 358, 383, 412, 455, 589, 872,  

13 Beyit Olan Gazel: 

1408 

14 Beyit Olan Gazel: 

961  

 

21 Beyit Olan Gazel: 

1 
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1.3. MESNEVİLER 

 

Divanda 81 mesnevi bulunmaktadır25. Mesnevilerin beyit sayısına göre tasnifi 

aşağıdaki gibidir: 

  

7 Beyit Olan Mesneviler: 

718, 721B 

 

8 Beyit Olan Mesnevi: 

88 

 

 

9 Beyit Olan Mesnevi: 

719 

 

10 Beyit Olan Mesnevi: 

247 

 

11 Beyit Olan Mesneviler: 

1113, 487 

 

12 Beyit Olan Mesnevi: 

720  

 

13 Beyit Olan Mesneviler: 

105, 159, 224, 351, 965, 1090 

 

14 Beyit Olan Mesneviler: 

580, 1010 

 

15 Beyit Olan Mesneviler: 

62, 363, 390, 404, 437, 447, 459, 474, 500, 560, 642, 662, 672, 963, 735, 795, 981, 

989, 1005, 1007, 1012, 1017, 1019, 1022, 1031, 1058,  1065, 1073, 1098, 1099,1326, 

1397, 1398, 1399. 

 

 

  

                                                           
25 Mesneviler 47,62, 88, 95, 105, 149,159, 178, 224, 247,351, 363, 387, 390, 404, 414, 429, 437, 447, 

459, 474, 487, 500, 560, 570, 580, 604, 642, 652, 662, 672, 693, 717, 718, 719, 720, 721A, 721B, 

735,795, 929,  952, 965, 969, 975, 981, 989, 997, 1005, 1007, 1010, 1012,1015, 1017, 1019, 1022, 

1025,  1027, 1028, 1030, 1031, 1037, 1041, 1050, 1058, 1065, 1073, 1081, 1089, 1090, 1098, 1099, 

1110,1113, 1121, 1282, 1326, 1385, 1397, 1398, 1399. 
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16 Beyit Olan Mesneviler: 

429, 1110, 1282. 

 

17 Beyit Olan Mesneviler: 

149, 414, 604, 652, 997, 1025, 1028, 1050, 1385.  

 

18 Beyit Olan Mesneviler: 

1081, 1121 

 

19 Beyit Olan Mesneviler: 

178, 969, 975, 1015, 1030, 1037, 1041 

 

21 Beyit Olan Mesneviler: 

387, 570, 929, 1027 

 

23 Beyit Olan Mesneviler: 

47, 717, 952 

 

24 Beyit Olan Mesnevi: 

1089 

 

27 Beyit Olan Mesnevi: 

95 

 

38 Beyit Olan Mesnevi: 

721A 

 

Mahlas Beyti Olmayan Şiirler: 103. 

Mahlas Beyti Sonda Olmayan Şiirler: 9, 39, 44, 110, 187, 358, 514, 814, 919, 955, 

962 

 

 

2. DİVANDA YER ALAN NAZIM TÜRLERİ  

 

Şiirimizin birbiri içine geçmiş olan nazım şekilleri ve türleri konusunda 

bugün hala tartışmalar olmakla beraber Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda nazım türlerinin 

tesbiti konusunda şairin eserinde kendi yapmış olduğu adlandırmalara uyulmuştur. 

Buna göre eserde şairin şiirlerinin başına, şiir numaralarının yanına kaydettiği  nazım 

türlerinin isimleri  şunlardır: 
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“Tevhid, Münacat, Bahariyyat, Nasihatname, Nasihatgȗne, Firakname, 

İbretname, Hayretname”  

Bunlar, şairin kendi kullandığı başlıklar olup, yaptığımız inceleme 

neticesinde eserde nat, methiye, hicviye ve dariyye türünde şiirlerin var olduğu 

tarafımızdan tespit edilmiştir. 

 

Divanda yer alan türlerin yaygın tanımlarını yapmak yerine onların daha iyi 

anlaşılması için divandaki şiirlerden örnekler vermeyi  yeğledik. 

 

 Tevhid:  

  

 Yine gördi gözüm dostı Ǿayān ol 

 Bu dil vaśf itmege degül beyān ol 

 (678/1) 

 

 Görürem Ǿālemi ŧolu eksügi yoķ 

 Yüzüm dutarsam ki her ne yan ol  

 (678/2) 

 

Münacat: 

 İlāhī sen açġıl gözlerümüz 

 Görine ķalmaya ol gizlü rumuz 

 (1326/1) 

 

 Götür gözden göñülden ol ĥicābın 

 Uyanıķlıķ yeter sürgil o ħābın 

               (1326/2) 

 

Nat: 

 İy Resūl-i faħr-i Ǿālem Muśŧafā 

 Ĥadd-i ervāh nesli ādem Muśŧafā 

 (765/1) 
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 Ķıldı Ǿarş u kürs yetmiş biñ  ĥicāb  

 Ķande ķaldı levĥ (ü) ķalem Muśŧafā 

  (765/2) 

Bahariyyat: 

 Bahār oldı bu Ǿālem yaza döndi 

 Ĥūriden görinür śan nāza döndi 

 (865/1) 

 

 Felekde seyr eden ay u güne baķ 

 Yürür çenberde śan cānbāza döndi 

             (865/2) 

 

Nasihatname: 

 Gel şeriǾāt yoluna baśġıl ķadem  

 Her ki sūfī ola görmez o nidem 

 (570/1) 

 

 Vir zekātı kıl namāzı tut oruc  

 Kim müselmān olana olmış ki borc 

 (570/2) 

 

Nasihatgȗne: 

 Gör ol insānı şerīf buldı neyle 

 Ki Ǿaķl-ı dāniş ol Ĥaķ emriyle 

 (1027/1) 

 

 Anunçün oldı vü zemīn ü felekler 

Ki secde ķıldı aña gör  melekler 

    (1027/2) 
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 Firakname: 

 Girü ķayġuya düşdi göñül ü cān 

 Degüldür endīşe dīn ile īmān 

 (211/1) 

 

 Kişinüñ sevdügi girmezse ele 

Görinür cennet aña eyle zindān 

   (211/2) 

 

Methiye: 

 İy ber ü baĥruñ muǾteberi ĥükmüñdedür ħan  

 Şarķa vü ġarba özüñi Ĥaķ ķıldı sulŧān Bāyezīd 

   (343/1) 

 

 İnsile cinn ĥāśıla Ǿām oldı muŧīǾ saña tamām 

 Kim bulara olduñ īmām iy ālī ǾOŝmān Bāyezīd 

   (343/2) 

 

Hicviye: 

 İy müdde Ǿī münkir paşa Ĥaķdan ne döndürdüñ yüzüñ 

 Kıldın ħilāfı şerǾī sen Ǿaceb nedür degül sözüñ 

   (726/1) 

 

 Dört mezhebin ol ķanķısın degül anı dutduñ ŧarīķ 

 Ķanķı kitāb mesāǾilin  kim oķuyup gördi gözüñ 

   (726/2) 

 

Dariyye: 

Müşebbek minber ü miĥrāb mükellef maĥfil ü divār 

Ķapular pencereler dar nice gözler ķaraķśaya 

    (346/5) 
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 Kim eŧrāfı bāġ u baġçedür dıraħtları çıkup evce 

 Ħanende ĥāfıž-ı bülbül çıkar āvāzlar aķśaya 

     (346/6) 

 

Hayretname: 

 Göñül gāh gāh ķararup başa düşer 

 Ŧaraf-ı Ĥaķķa ĥicāb düşe düşer 

 (1041/1) 

  

 Gelir ol endīşe göñül evine 

 Diler ki endīşeden ol soyına  

 (1041/2) 

 

İbretname: 

 Cihānı ol degül kim bāķī dutdı 

 Ne ĥāsıl etdi andan kim ol ütdı 

 (1115/1) 

 

 Ķanı hükm-i Süleymān cinn inse 

 O tācı taħtı verdi yile yitdi 

              (1115/2) 
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3. VEZİN  

 

3.1. KASİDELERİN VEZİNLERİ 

 

HEZEC: 

MefāǾīlǖn MefāǾīlün FeǾūlün:   

16, 17, 38, 39, 187, 356, 514, 678, 1115 

 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün: 

346, 416, 898, 935, 1206,  1345, 1407 

 

MÜCTES: 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün: 

44, 565, 584, 903, 925 

 

REMEL: 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün: 

45, 185, 505, 714, 1061 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün: 

146, 742, 814, 1221 

 

RECEZ: 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün: 

343, 345, 347, 1389 
 

3.2. GAZELLERİN VEZİNLERİ 

 

 

MÜCTES: 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün: 1,  338, 412, 468, 469, 493, 506, 511, 524, 

532, 559, 563,  607, 614, 617, 620, 629, 630, 632, 633, 635, 649, 650, 653, 669, 675, 

676, 683, 692, 694, 712, 722, 723, 740, 751, 752, 753, 755, 757, 758, 759, 767, 768, 

769, 770, 784, 800, 817, 820, 827, 830, 834, 836B, 840, 858, 860, 861, 886, 888, 

890,  908, 917, 918, 922, 923,  926, 934, 980, 985, 986, 1004, 1072, 1079, 1082, 

1136, 1147, 1169, 1184, 1189, 1190, 1194, 1222, 1225, 1230, 1268, 1280, 1294, 

1330, 1347, 1351, 1355, 1357, 1362, 1363, 1364, 1367, 1368, 1369, 1379, 1382, 

1392, 1404, 1405, 1408.  

 

HEZEC: 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün: 4, 5, 7, 8, 11, 18, 51, 70, 119, 132, 177, 

193, 194, 229, 313, 325B, 410, 411, 482, 495, 496, 567, 572, 574, 615, 623, 631, 

657, 661, 681, 764, 815, 881, 887, 894,   939, 940, 946, 956, 1174, 1195, 1196, 1259, 



72 

 

1267, 1269, 1270, 1274, 1276, 1284, 1286, 1300, 1313, 1322, 1339, 1341, 1354, 

1377, 1388, 1402 

 

MefāǾīlǖn MefāǾīlün FeǾūlün:  3, 9, 12, 13, 14, 15, 19, 21, 22, 23, 24, 27, 30, 31, 35, 

37, 46, 48, 49, 50, 52, 53, 54, 55, 56, 61,  63, 64, 65, 68, 69, 71, 72, 74, 75, 76, 81, 

82, 83, 85, 86, 87, 93, 94, 96, 97, 101, 102, 104, 107, 108, 110, 113, 114, 120, 121, 

124, 125, 126, 127, 128, 133, 134, 140, 162, 163, 165, 168A, 170, 171, 172, 173, 

176, 179, 180, 182, 186, 191, 192, 197, 198, 199, 201, 203, 204, 211, 213, 214, 215, 

216, 218, 219, 220, 221, 225, 226, 228, 232, 233, 237, 240, 241, 243, 245, 246, 249, 

314, 317, 318, 319, 320, 323, 324, 326A, 331, 332, 333, 337,338, 341, 350, 353, 354, 

357, 364, 367, 370, 371, 372, 373, 376, 381,  382, 383, 389, 391, 392, 393, 394, 395, 

398, 399, 401, 406, 407, 418, 421, 422, 423, 424, 428, 435, 439, 440, 448, 449, 450, 

452, 454, 455, 456, 461, 462, 470, 471, 479, 481, 483, 488, 498, 501, 502, 503, 507, 

508, 509, 516, 518, 522, 523, 529, 530, 531, , 561, 562, 566, 568, 581, 589, 592, 594, 

600, 602, 605, 606, 612, 613, 626, 627, 628, 634, 637, 643, 644, 647, 654, 655, 656, 

659, 660, 663, 664, 666, 668, 673, 674,  679, 680, 682, 685, 691, 698, 699, 701, 702, 

704, 705, 706, 707, 708, 716, 733, 734, 737, 754, 760, 761, 762, 763, 771, 772, 773, 

774, 775, 776, 779, 780, 781, 782, 788, 789, 794, 796, 797, 801, 808, 810, 812, 818, 

826, 828, 839, 842, 843, 845, 853, 855, 862, 865, 866, 871, 872, 877, 880, 899, 910, 

911, 912, 921, 924, 928, 929, 938, 941, 945, 947, 948, 949, 950, 951, 953, 954, 955, 

957, 958, 959, 960, 961, 962, 963, 964, 967, 968, 970, 971, 972, 973, 974, 976, 977, 

978, 983, 984, 990, 991, 996, 998, 999, 1001, 1002, 1003, 1006, 1011, 1014, 1016, 

1018, 1020, 1021, 1023, 1024, 1026, 1038, 1042, 1043, 1044, 1056, 1057, 1062, 

1066, 1074, 1067, 1076, 1091, 1092, 1104, 1105, 1111, 1118A,1118B, 1120, 1124, 

1129, 1130, 1137, 1145, 1150, 1152, 1154, 1155, 1157, 1158, 1161, 1173, 1188, 

1198, 1201, 1219, 1236, 1239, 1240, 1244, 1253, 1275, 1301, 1309, 1325, 1326, 

1329, 1333, 1337, 1338, 1340, 1358, 1394, 1395, 1396,1401. 

 

MefāǾilün FeǾūlün MefāǾilün FeǾūlün: 20 

 

MefǾūlü MefāǾīlün MefǾūlü MefāǾīlün: 131, 859. 

 

RECEZ: 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün: 28, 145, 206, 239, 340, 342, 348, 

358, 365, 369, 374, 375, 377, 378, 402, 485, 489, 494, 497, 499, 504, 515, 517, 519, 

520, 577, 578, 597, 598, 599, 603, 621, 622, 624, 625, 636, 638, 648, 665, 684, 700, 

713, 726, 732, 738, 746, 778, 783, 786, 787, 848, 857, 863, 864, 884, 891, 902, 904, 

931, 932, 933, 936, 943, 944, 1008, 1009, 1171, 1177, 1212, 1223, 1226, 1228, 1229, 

1241, 1254, 1258, 1288, 1289, 1390, 1400, 1403, 1406, 1410.  

 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün: 640, 937, 1186, 1252, 1287, 1304, 

1356, 1361. 

 

REMEL: 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün: 2, 10, 25, 26, 29, 32, 33, 34, 36, 40, 41, 42, 43, 

57, 59, 98, 106, 115, 130, 141, 142, 146, 148, 154, 158, 160,166, 169, 175, 189, 195, 

209, 212, 217, 222, 230, 244, 352, 362, 366, 400, 419, 430, 431, 457, 492, 513, 521, 
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528, 573, 596, 610, 658, 695, 745, 811, 819, 821, 825, 831, 832, 833, 837, 844, 846, 

850, 852, 868, 873, 874, 875, 879, 883, 885, 892, 893, 895, 900, 905, 909, 914, 927, 

1036, 1039, 1040, 1055, 1068, 1069, 1075, 1083, 1084, 1087, 1088, 1094, 1095, 

1106, 1107, 1109, 1116, 1117, 1138, 1139, 1142, 1143, 1156A, 1160, 1164, 1183, 

1187, 1197, 1199, 1202, 1203, 1204, 1205, 1209, 1217, 1231, 1237, 1238, 1248, 

1249, 1256, 1257, 1281, 1285, 1290, 1291, 1292, 1293, 1295, 1296, 1297, 1302, 

1306, 1307, 1315, 1317, 1318, 1319, 1320, 1321, 1331, 1332, 1335, 1336, 1342, 

1343, 1346, 1352, 1359, 1360, 1370, 1371, 1372, 1373, 1374, 1375, 1376, 1378, 

1380, 1381, 1391, 1393.  

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün: 138, 183, 414, 790, 791, 876, 1119, 1153, 1232, 1246. 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün: 6, 66, 73, 77, 84, 99, 109, 116, 117, 129, 137,139, 143, 

144,  150, 152, 153, 155, 156, 161, 164, 167, 168B, 174, 181, 184,  188, 205, 207, 

208, 210, 223, 227, 231, 234, 235, 236, 238,  248, 315, 316, 321, 322, 325A, 326B, 

327, 328, 329, 330, 335, 349, 368A, 368B, 379, 380, 384, 385, 386,  388, 396, 397, 

403, 405, 408, 409, 425, 426, 434, 436, 438, 441, 451, 458 460, 463, 465, 466, 467, 

472, 473, 480, 486, 490, 491,  525, 533, 557, 564, 569,  579, 582, 583, 591, 593, 595, 

601, 608, 609, 611, 616, 641, 645, 646, 670, 671, 677, 686, 687, 688, 689, 690, 696, 

697, 703, 709, 710, 711, 715, 724, 743, 744, 747, 748, 749, 750, 765, 777, 785, 793, 

798, 822, 823, 829, 835, 838, 841, 849, 851, 854, 856, 869, 870, 882, 889, 896, 

897,901, 906, 916, 919, 920, 942, 979, 982, 987, 988, 992, 993, 994, 995, 1013, 

1029, 1034, 1035, 1051, 1052, 1053, 1054, 1059, 1060, 1063, 1064, 1070, 1077, 

1078, 1080, 1086, 1093, 1096, 1097, 1100, 1101, 1102, 1103, 1108, 1112,1114, 

1122, 1123, 1125, 1127, 1131, 1132, 1134, 1140, 1141, 1144, 1148, 1149, 1151, 

1159, 1162, 1163, 1167, 1168, 1170, 1172, 1175, 1176, 1178, 1180, 1181, 1182, 

1191, 1193, 1200, 1207, 1208, 1210, 1211, 1213, 1214, 1215, 1216, 1218, 1220, 

1224, 1227, 1234, 1235, 1242, 1243, 1247, 1250, 1255, 1260, 1271, 1272, 1273, 

1277, 1278, 1279, 1298, 1299, 1305, 1310, 1312, 1327, 1328, 1334, 1344, 1348, 

1349, 1350, 1383, 1384,  

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün: 157, 242, 813, 867, 1366, 1409. 

 

MüfteǾilün MefāǾilün MüfteǾilün MefāǾilün: 334, 527, 571, 725, 1314. 

 

HAFİF: 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün: 67, 202, 736, 913, 1128, 1251. 

 

MÜNSERİH: 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilātün: 100,112. 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün: 151,361, 512,526, 575, 807. 

 

MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün: 619, 741, 836A, 1046, 1047. 
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MUZĀRĪ: 

Mefūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün: 135, 136, 576, 739, 907, 1049. 

 

SERĪǾ: 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilātün: 339. 

 

MüfteǾilün MüfteǾilün FāǾilün: 464. 

 

KĀMİL: 

MütefāǾilün FeǾūlün MütefāǾilün FeǾūlün: 1133. 

 

 

 

3.3. MESNEVİLERİN VEZİNLERİ 

 

MÜCTES: 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün: 

981 

 

HEZEC: 

MefāǾīlǖn MefāǾīlün FeǾūlün:   

62, 88, 351, 363, 390, 487, 500, 604, 560, 642, 672, 718, 719, 720, 721A, 721B, 735, 

952, 965, 969, 975, 989, 997, 1005, 1007, 1010, 1012, 1015, 1019, 1025, 1027, 1028, 

1041, 1050, 1081, 1089, 1090, 1121, 1397, 1398  

 

 

REMEL: 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün: 

178,1017 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün: 

47, 95, 105, 149, 159, 224, 247, 387, 404, 429, 437, 459, 474, 570, 580, 652, 693, 

717, 795, 1022, 1030, 1031, 1058, 1065, 1073, 1098, 1099, 1113, 1282, 1385, 1399 

 

 

HAFİF: 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün: 

447 
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4. REDİF VE KAFİYE 

 

4.1. KASİDELERİN REDİFLERİ VE KAFİYELERİ 

 

4.1.1. KASİDELERİN REDİFLERİ 

 

EK REDİFLER: 16, 17,  39, 44, 45, 514, 814, 935, 1115, 1206, 565 

EK GRUBU REDİFLER: 

Ek+Türkçe: 584 (ı-gör), 1146 (-ler degül mi) 

KELİME REDİFLER: 

Türkçe: 38 (geldüm), 678 (ol), 742 (eyledi), 1389 (ile) 

Arapça: 343 (Bāyezīd), 416 (Allāh) 

 

4.1.2. KASİDELERİN KAFİYELERİ 

 

ZENGİN KAFİYE: 166, 185, 187, 345, 346, 347, 356, 417, 714, 725, 898, 903, 925, 

1061, 1221, 1345, 1407 

TAM KAFİYE: 413, 505 

YARIM KAFİYE: 344 

 

4.2. GAZELLERİN REDİF VE KAFİYELERİ 

 

4.2.1. GAZELLERİN REDİFLERİ 

 

EK REDİFLER: 2, 3, 4, 10, 14, 15, 18, 19, 22, 25, 31, 32, 34, 36,  42,  46, 48, 50, 53, 

56, 59, 61, 68A, 70, 71, 84, 93, 94, 97, 106, 108, 109, 113, 117, 128, 132, 134, 137, 

138, 142, 146, 148, 150, 151, 154, 155, 156, 157, 158, 161, 162, 163, 164, 165, 167, 

168A, 169, 171, 172, 179, 184, 188, 194, 197, 198, 206, 212, 220, 221, 223, 226, 

229, 232, 236, 238, 241, 244, 248, 313, 316, 319, 322, 324, 333, 334, 337, 348, 352, 
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354, 359, 364, 366, 368A, 371, 373, 377, 378, 380, 381, 383, 388, 393, 395, 397, 

401, 411, 415, 419, 420, 423, 424, 434, 435, 450, 451, 460, 465, 466, 467, 469, 472, 

482, 486, 491, 494, 495, 496, 501, 502, 513, 518, 520, 522, 531, 561, 562, 567, 569, 

574, 577, 578, 581, 583, 585, 593, 597, 599, 600, 603, 605, 606, 607, 608, 611, 621, 

623, 624, 632, 653, 654, 658, 659, 670, 671, 677, 680, 681, 682, 684, 685, 686, 687, 

689, 691, 697, 701, 703, 706, 710, 712, 722, 724, 726, 733, 736, 746, 747, 748, 749, 

753, 757, 760, 771, 772, 778, 779, 783, 789, 790, 791, 801, 809, 810, 819, 831, 840, 

847, 852, 859, 864, 866, 867, 872, 874, 881, 885, 891, 905, 913, 918, 920, 921, 928, 

930, 933, 934,  936, 938, 939, 943, 945, 946, 948, 949, 966, 967, 972, 974, 977, 979, 

982, 984, 988, 991, 995, 996, 998, 1000, 1003, 1006, 1014, 1016, 1023, 1034, 1035, 

1038, 1045, 1052, 1055, 1056, 1060, 1063, 1067, 1075, 1076, 1077, 1080, 1082, 

1084, 1087, 1088, 1093, 1094, 1095, 1100, 1102, 1103, 1120, 1122, 1124, 1125, 

1127, 1129, 1133, 1134, 1135, 1138, 1139, 1144, 1151, 1156A, 1157, 1159, 1160, 

1161, 1167, 1168, 1172, 1173, 1176, 1182, 1187, 1188, 1191, 1194, 1196, 1200, 

1201, 1202, 1204, 1205,  1209, 1214, 1215, 1216, 1228, 1230, 1231, 1233, 1235, 

1236, 1238, 1239, 1242, 1243, 1245, 1247, 1254, 1256, 1260, 1267, 1269, 1271, 

1272, 1274, 1276, 1279, 1287, 1288, 1289, 1291, 1292, 1298, 1299, 1300, 1304, 

1309, 1313, 1318, 1329, 1330, 1332, 1335, 1337, 1338, 1341, 1342, 1343, 1347, 

1348, 1349, 1351, 1352, 1354, 1355, 1359, 1366, 1367, 1368, 1371, 1374, 1377, 

1381, 1383, 1400, 1403, 1409,  

EK GRUBU REDİFLER: 

Ek+Türkçe: 5 (-a sıġmaz), 9 (-ın  özler), 20 (-mege geldüm), 23 (-a geç), 52 (-e 

geldüm), 54 (-a döndüm), 76 (-ar gör), 83 (-a düzdi), 87 (-ine bak), 96 (-a düzdi), 102 

(-e geldük), 103 (-ı yoķ), 114 (-a geldüm), 126 (-e görüñ), 135 (-a gerek), 140 (-ı 

geldi), 191 (-a irdi), 200 (-den söylerem),  210 (-e düşdi göñül), 218 (-e düşdüm), 

318 (-ı gördi), 339 (-a var), 342 (-ını ol benüm bigi), 362 (-uñ var), 368B (-um 

özlerem), 374 (-de ben), 386 (-ler ne gösterir), 403 (-e ir), 430 (-e ir), 456 (-ı gör), 

463 (-i gösterir), 483 (- um gerekdür), 485 (-in gösterür), 489 (-up gelür), 497 (-maz 

nidem), 592 (-i gör sen), 609 (-ar gerek), 612 (-a düşürdi), 625 (-mak baña ne), 635 (-

ını gör), 636 (-soñ degül), 640 (dı degül), 643 (-ı nedür), 644 (-a döndüm), 663 (-e 

gör), 690 (-da var), 696 (-e ben), 704 (-e düzdi), 741 (-ı gör), 767 (-da ķoma), 773 (-ı 

görgil), 774 (-e geldüm), 821 (-sın bilmezem), 826 (-e Ǿāşık), 832 (-i gör), 850 (-dan 

urur), 854 (-maġıl), 865 (-a döndi), 875 (-ünmez mi olar), 876 (-a döner), 894 (-a gel 

gör), 906 (-den söylerem), 916 (-i var), 941 (-den döker gör), 950 (-ın düzdi), 960 (-i 

bulmız), 1002 (-ı gördi), 1004 (-ı görür), 1024 (-e düzdi), 1026 (-ı gözle), 1036 (-ı 

suzın ol neylesün), 1040 (-e çıkar), 1066 (-um olsun), 1068 (-e ne), 1072 (-e bak), 

1079 (-de ol daħı ne), 1101 (-dür ol), 1111 (-ı gözle), 1116 (-süñ beni), 1117 (-sın 

isteyen ġelsün berü), 1123 (-sin isterem),1128 (-ı yerine), 1153 (-e gör), 1158 (-a 

beñzer), 1174 (-e o), 1197 (-a gelür), 1203 (-dı geçer), 1210 (-de ne), 1211 (-da gör), 

1212 (-mış degül), 1219 (-mek olmaz), 1226 (-umdur benüm), 1234 (-ın diler), 1241 
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(-mak dilerem), 1248 (-ar uş), 1249 (-deş degül), 1273 (-a o), 1286 (-a geldüm), 1310 

(-a ne), 1320 (-ı var), 1322 (-ı bilmez), 1334 (-dür benüm), 1346 (-ı gör), 1356 (-e 

gelür), 1372 (-ı gör), 1386 (-i ola), 1393 (-ı bil), 1394 (-ı sen), 1396 (-a bak), 1406 (-

leri geçürür) 

Ek+Arapça:  85 (-a müştāķ), 

Ek+Farsça: 201 (-ması ħoş), 1370 (-ı ħoş) 

Ek+Arapça+Türkçe: 1315 (-da seyr ider), 

Ek+Farsça+Türkçe: 1104 (-am derdüñ elinden), 

KELİME GRUBU REDİFLER: 

Türkçe:, 152 (gördi ħoş), 230 (elinden iñlerem), 422 (etdügüm ne),  576 (bırakdı 

gör), 664 (ne gelür), 740 (aña yok), 863 (kim bilmezem ben neyleyem), 892 (ben 

nidem), 899 (eyledüm ħoş), 909 (elinden nideyüm), 917 (elinde bugün), 987 (oldı 

gör), 994 (iseñ), 1118A (direm ben), 1147 (gösterür o), 1295 (itdürür),  

Türkçe+Arapça: 792 (olursañ iy mü’min) 

Türkçe+Farsça: 439 ( düşdi ħoş ), 1323 (ol dostuñ) 

Arapça+ Türkçe: 12 (Ǿışķ elinden),  

Arapça+ Farsça+Türkçe: 638 (cān ħoşdur begüm), 

Farsça: 1319 (ħande ħoş) 

Farsça+Türkçe: 57 (dem bilelüm), 325B (meyl ider) 

Farsça ek+ Türkçe: 596 (tā degül), 

KELİME REDİFLER: 

Türkçe: 7 (eyler), 8 (etdi), 11 (etdüm), 13 (içinde), 21 (it),), 29 (neye), 30 (içinde), 33 

(olur), 37 (içinde), 40 (yoķ), 43 (irmedi), 49 (iredüm),51 (geldüm), 77 (olmaġa), 86 

(görünür), 98 (sendedür), 99 (yoķ), 100 (geldüm), 107 (elinden), 110 (düzdi), 119 

(ider), 121 (gör), 125 (döndi), 136, (ola), 139 (eyledür), 141 (eyledi), 143 (eyledi), 

153 (geçer), 170 (düzdi), 175 (degül), 177 (günden), 182 (sensin), 186 (düzdüm), 

189 (olur), 195 (ider), 199 (geldüm), 202 (ben), 205 (içün), 207 (olur), 208 

(eylemek), 209 (degül), 215 (sen), 228 (gözler), 234 (ile), 235 (o), 246 (yoķ), 249 

(eyledi), 315 (iderem), 323 (geldüm), 326B (sen), 329 (itmeye), 332 (içinde), 336 

(degül), 349 (göre), 367 (bak), 370 (düşdi), 372 (gör), 376 (gerekmez), 382 (söyler), 

391 (elinden), 396 (ile), 400 (gör), 410 (uşda), 421 (elinde), 425 (söyleyen), 426 

(oynadur), 431 (gör), 436 (içün), 438 (ol), 441 (eri), 454 (düşdi), 455 (gerekdür), 457 
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(gibi), 458 (eylegil), 464 (ider), 470 (gibi),471 (degül mi),  479 (düşdüm), 484 (ola), 

490 (ile), 503 (yok), 508 (geldüm), 515 (bigi), 524 (olur), 557 (nidelüm), 564 (ol), 

568 (ol), 591 (anı), 602 (ile), 610 (urur), 613 (degüldür), 616 (içün), 619 (ider), 627 

(geldi), 628 (geldüm), 645 (idüp), 646 (söylemez), 648 (ola), 650 (görinür), 655 

(elinden), 656 (elinden), 665 (içün), 666 (düzdi), 667 (bencileyin), 669 (diyen), 673 

(geldüm),  688 (var), 695 (eyledi), 700 (gerek), 705 (gördüm), 708 (elinden), 711 

(ider), 713 (eyledi), 716 (seni), 727 (dimez), 737 (gerekdür), 738 (bak), 739(ne),  743 

(diler), 744 (ider), 750 (döker), 752 (alına), 755 (alına), 756 (alına), 766 (ola), 769 

(gözedür), 770 (ider), 777 (sen), 780 (bakma), 787 (neylesün), 788 (düşdüm), 796 

(ile), 799 (ola), 811 (içün), 816 (içün), 822 (içün),828 (degül mi), 833 (ile), 836A 

(gör), 838 (ile), 844 (ider), 846 (nedür), 848 (olur), 849 (özleye), 851 (sanmagıl), 853 

(diyesin), 856 (kim), 857 (ola), 868 (çalar), 869 (eylemek), 870 (ile), 873 (eylemez), 

879 (etdügüm), 880 (derdi), 884 (olur), 888 (alına), 895 (gözedür), 896 (gör), 900 

(yoķ), 907 (ider), 910 (ile), 912 (yolında), 914 (ile), 924 (içinde), 927 (ider), 931 

(olsun), 932 (gerek), 937 (gelicek), 940 (netsün), 944 (gör), 47 (düşdi), 954 (içinde), 

958 (düşdüm), 968 (içinde), 1009 (degül), 1011 (oldum), 1013 (bendedür), 1018 

(señsüz), 1020 (iderem), 1039 (isteye), 1046 (gözedür), 1051 (istemez), 1053 

(oldura), 1054 (gözedür), 1057 (olmış),1062 (degül mi), 1064 (andurur),1071 

(degül), 1078 (içün), 1092 (oldı), 1096 (nesine), 1107 (uş), 1113 (onuñ), 1131 

(irmeye), 1132(nedür), 1140 (eden), 1142 (iden), 1143 (olur), 1145 (olmaz), 1148 

(bak), 1155 (düşdi), 1162 (isteye), 1163 (eyledi), 1164 (eyledi), 1171 (gelmişem), 

1175 (ne), 1177 (sana), 1178 (ne), 1179 (ider), 1180 (görevüz), 1181 (ne), 1183 

(oynamak), 1184 (işidür), 1186 (nedür), 1189 (gözedür), 1192 (ol), 1199 (çok), 1207 

(itmeye), 1208 (nedür), 1213 (içün), 1217 (eylemek), 1225 (olur), 1229 (direm), 

1232 (geldüm), 1237 (kılur), 1240 (elinden), 1251 (ile), 1255 (eyledi), 1258 (gerek), 

1270 (oldı), 1277 (ider), 1281 (nedür), 1285 (eylemek), 1293 (ide), 1296 (ider), 1297 

(ider), 1308 (eyledi), 1312 (degül), 1316 (gerek), 1317 (eyledi), 1324 (oldı), 1325 

(kim),1327 (isterem), 1328 (kim), 1340 (düşdüm), 1360 (eyledi), 1376 (eyledi), 1378 

(eyledi), 1380 (eyledi), 1382 (it), 1384 (degül),  1402 (sen),   

Arapça: 317 (yakīne), 572 (şeriat), 707 (Ǿāşık), 765 (Mustafa), 

Farsça: 26 (dermānına), 75 (dilāram), 145 (demine), 1375 (mest), 

 

4.2.2. GAZELLERİN KAFİYELERİ 

 

ZENGİN KAFİYE: 1, 6, 24, 28, 35, 41, 55, 64, 65, 68B, 72, 74, 81, 82, 101, 104, 

112, 115, 116, 118, 120, 124, 127, 129, 130, 144, 160, ,168B, 173, 174, 176, 180, 

181, 192, 193, 196, 204, 211, 213, 214, 216, 219, 222, 225, 231, 233, 237, 239, 240, 

242, 243, 245, 314, 320, 321, 325A, 326A, 328, 330, 331, 335, 338, 341, 350, 353, 
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355, 358, 360, 365, 369, 385, 389, 392, 394, 398, 399, 402, 406, 407, 408, 409, 418, 

428, 432, 433, 440, 448, 449, 452, 453, 462, 468, 480, 481, 488, 493, 498, 499, 504, 

509, 510, 511, 516, 523, 525, 526, 528, 529, 532, 533, 558, 563, 566, 571, 573, 575, 

579, 582, 594, 595, 598, 601, 614, 615, 617, 618, 620, 626, 629, 633, 639, 647, 649, 

651, 657, 660, 661,668, 674, 675, 679, 683, 692, 694, 698, 699, 702, 709, 723, 734, 

745, 751, 754, 758, 759, 761, 762, 763, 764, 768, 776, 781, 784, 785, 786, 793, 794, 

797, 798, 800, 808, 812, 813, 815, 817, 818, 820, 823, 825, 827, 829, 830, 835,836B, 

837, 839, 841, 842, 843, 845, 855, 860, 861, 862, 871, 877, 882, 883, 886, 889, 890, 

893, 897,  902,  904, 911, 919, 922, 923, 926, 942, 951, 957, 959, 961, 962, 964, 970, 

971, 973, 976, 978, 980, 983, 985, 986, 990, 992, 999, 1001, 1008, 1021, 1029, 1042, 

1043, 1044, 1047, 1049, 1059, 1070, 1074, 1083, 1086, 1091, 1097, 1103, 1105, 

1106, 1118B, 1119, 1130, 1136, 1137, 1141, 1149, 1150, 1152, 1154, 1156B, 1169, 

1170, 1185, 1190, 1193, 1195, 1198, 1218, 1220, 1222, 1223, 1224, 1227, 1244, 

1246, 1250, 1252, 1253, 1259, 1268, 1275, 1278, 1280, 1283, 1294, 1301, 1302, 

1303, 1305, 1306, 1307, 1314, 1321, 1331, 1333, 1339, 1344, 1350, 1353, 1357, 

1358, 1361, 1362, 1363, 1364, 1369, 1373, 1379, 1388, 1390, 1392, 1395, 1401, 

1404, 1408, 1410, 

TAM KAFİYE: 60, 63, 67, 131, 133, 217, 227, 340, 375, 405, 412,  427, 461, 506, 

507, 519, 521, 527,  559, 641, 715, 775, 781, 807, 858, 887, 908, 953, 955, 956, 963, 

993, 1257  

YARIM KAFİYE: 27, 384, 473, 492, 512, 530, 622, 631, 634, 637,676, 732,  1391 
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B. DİVANIN MUHTEVA BAKIMINDAN İNCELEMESİ 

 

 

1. DİN VE TASAVVUFLA İLGİLİ UNSURLAR 

 

1.1. DİN İLE İLGİLİ UNSURLAR 

 

1.1.1. DİN 

 

Allâh 

Şairin gönül gözünü açan Allah’tır. Şair de varoluş sebebini Hakk’a 

şükretmek olarak açıklar (20/7). Hakkı bilmek kolay değildir. Bu yolda kişi tüm 

bildiklerinin yanlış olduğunu fark eder. Şair, bildim diyenlerin yanıldığını, kişinin 

Hakk’ı bilmede aczi olduğu söyler. Hakk’ı bilmek bize hem farz hem de vaciptir 

(50/3,5). Gönülde onun fikri ve dilde onun zikri dolaşır. Bende Fethî’nin o yüce 

Sultan’a karşı durmaktan başka arzusu yoktur (85/7). Divanda birçok yerde Allah 

için “Dost” kelimesi kullanılır. Dost için harcanmayan can, canan katında kabul 

görmez. İki cihanda da istenen Dost’tur. Dost’a varmadan önce gönül evini yıkamak, 

terk-i dünya olmak gerekmektedir (29/1,2,3). Sonsuz adalet ve yardım sahibi olan 

Allah kendisine ulaşanlara asla zulüm etmez (223/7). Allah, kimi kullarını habbeye 

muhtaç ederken kimilerini de zenginleştirmiştir (622/2). 

 

 ŞemǾ ü şāh u bezm ü meclīs sāķī dost 

 Zihī devlet kim yetişe dosta dost 

     (474/7) 

 

Şair, insanoğlunun Hakk’ı kendi içinde araması gerektiğini ısrarla vurgular 

(22/7). Divanda 40 ve 41 numaralı şiirler tamamen Allah ile ilgilidir. Allah’ın 

cemalinin eşi ve benzeri yoktur. Zatı zaman ve mekandan münezzehtir. O her şeye 

sahip yüce bir sultandır ve saltanat O’nun elindedir. Allah kendisine âşık olan 
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biçareleri aşk oduna yakmıştır ve O’nun aşkıyla yanan âşıkların derdi ne şeyh de ne 

de civanda vardır. Divan’da Allah ile ilgili kullanımlar şöyledir: 

 

Rahmân, Rahîm (64/1); Kebîr; Habîr; Sabîr; Basîr; Cabîr; Gânî; Cebbâr; 

Kâdir; Kerîm;  Halîm; Semî; MaliküǾl Mülk; VahidüǾl- kahhâr; Hâkim; Fakîr; Hakîr; 

Abîr; Kabîr; Cemâl; Kemâl; Seyrullâh(416); Ulu Sultan(64/9); Temme vech 

Allâh(146/2); Nakkaş(37/3); Dost(118/7); Hȗ (143/7); Tengri(1385/7), (1001/7); 

Cânân(82); Hakan; Sultan; Hazret(191/2, 3, 4); Deyyân; Hannân; Mennân(1002/7), 

(411/2); Hak Çalab(1252/7), (716/23); Çalap(1270/4), (194/4); Vech-i Allâh(238/5); 

Hitab-ı izzet(973/1), (1356/3); Yasak-ı Hak(802/2); Azîm; Alîm(185/1,5); 

Sübhân(713/1); Rezzâk(358/4); Külli şey’in Haliküñ(358/3);  (358/3); Hâlik; Zü’l-

Celâl; Sahib-kemâl; Rabbi Teâl; Lâ-yezâl; Bî-Zevâl; Mahbub (163/ 1, 3, 5, 7, 10 ); 

SunǾ (987/7); Allâh; Hakîm(1113);  Yaradan (911/1) Kudret Muallimi (911/7); Hüdâ 

(1356/7), Kudret; Rahmetu’llah-i ekber; Rezzâk(723/1), (723/2); Muhib(769); Evvel, 

Ahir (626/3); Hallâk (782/3)…vb. isimlerle anılmaktadır.  

 

Bir beyitte Allah “hoca” istiaresiyle kullanılmıştır. 

 

Feleklerden geçe Ǿarşdan yüceye 

  Ĥicāblar götürile ire ħocāya 

    (672/9) 

Bir mesnevide (969) Hakk’ın varlığı su, balık, Hâlik kelimelerinin 

kullanılmasıyla ifade edilmiştir. Balıkların suyun varlığıyla Hakkı bilmesi, suyun 

içinde yok olup yakîn-ender- yakîn olması,  Allah’ın tüm varlıklarda aksinin 

belirmesi, kudretinin her yere yayılması, Hak muamması ve basiret ehlinin bu 

muammayı açık olarak görebileceği sade bir üslupla ifade edilmiştir. Allah, insanlara 

kendi ruhundan fıkh eylemiştir (992/2). Bütün azalar onunla doludur. Gönlü açıp, 

dudağı söyleten O’dur (104/5). 

 

Allah, şairin canının canıdır. Gözünün ve gönlünün nurudur. Şairin gayr ile 

sohbeti yoktur. Hüdâyî’nin canının ve gönlünün pazar ettiği, dilindeki kıssa ve 

destan, her dem dilinin tekrarladığı yine Allah’tır. Şek ve gümandan uzak olan şairin 
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gönlünün tasdiki ve ikrarı O’dur. Şairin kamudan el çekmesinin sebebi, bîzâr olması, 

gönlünün sevdiği didar Allah’tır. Kendini bülbül olarak anlatan şairin, aşık olduğu 

gül de gülzar da kenz de genc de mahfî-i esrâr da Allah’tır(182). Allah, azamet sahibi 

bir şahtır. Muhammed de onun habibidir(567/6). Kullarını aşk denizine batıran 

Hak’tır (1366/6). 

 

Divanda 935 numaralı kasidenin tamamında Allah’ın zatı övülmüş ve O’nun 

kullarına verdiği niteliklerden bahsedilmiştir. Kul olana yaraşan Allah’a kulluk 

etmektir. Kulları yaratan da dirilten de yürüten de O’dur. Allah varı yok, yoku var 

eylemiştir. İnsanlara hayat ve memat veren, onları  belaya ve rence düşüren, onlara 

iyilik ve sağlık veren de O’dur. Yer, gök, arş kürs, tamu, uçmak, öküz, balık vb. ne 

varsa Alah’ın ulu şanının yanında zerre kalır(998). Pek çok gazeline ilahî 

yakararışla(480) başlayan şairin bir tek derdi vardır.   

 

Gör o Fetĥī kim ol neyler durup her dem ki o söyler 

  Temennāsı anuñ oldur dīdārın göre Allāhuñ 

    (482/7) 

 

 Şairin sade bir üslupla anlattığı şu gazel(188) onun Allah’la ilgili fikirlerinin 

özeti gibidir. 

    

  Gice gündüz sözümüz Allāhdurur 

  Maķsūd u maǾbūdumuz vallāhdurur 

 

Müştāķuz biz kim anuñ dīdārına  

  İşimüz ol dāimā āh vāhdurur 

 

Ĥükmine muŧīǾ anuñ her ne ki var 

  Ķamu ger bende aña ol şāhdurur 

 

Ķorķulu günde kim ol ķullarına 

  Kim sıġındı ol aña penāhdurur 
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Zikr ü fikrin iden bendelerine 

  Kim anuñla her dem ol hem-rāh durur 

 

ǾĀşıķa Ǿışķ kim śorarsañ ol nedür 

  Ol saǾādet başına külāh durur 

 

ǾĀşıķuñ maǾşūķ içün yanduġına  

  Fetĥī gözi yaşı ol güvāhdurur 

 

Cismi olanın cansız olamayacağı gibi kul olanın da Hansız olması 

düşünülemez( 1019/3). Hakka asi olanlar feryat, figan ve nefrete düşerler. Görünen 

cümle eserin Allah’ın olduğunu şair şöyle anlatır.  

 

Görinen cünbiş āsārı anuñdur 

  Ki śanma şunuñ u bunuñ senüñdür 

     (1110/8) 
 

Hak talibi olanlar nefs, heva, şeytandan uzak durur. Bunlarla alakasını keser 

(251/2). Aşk deryasına dalar; çünkü toprakta, suda, şarkta ve garpta ne varsa Hak ile 

doludur(25/1). Allah kendisine talip olanlara kolayca görünür (46/2). Taliplerin 

gamlarını giderip yüzlerini güldürür(46/3). Hak derdine müptela olanların talihi 

mesut olur (189/7). Hak emrine boyun eğilmelidir. Hak, emrine muti olanlara rızasını 

gösterecektir (44/11). Halka hor bakanlara (1073/12), ulunun öğüdünü tutmayanlara, 

veliden himmet almayanlara, uluya ve veliye ıraktan bakanlara Hakk’ın rahmetinin 

nesnesi değmez. 

 

Melekler 

Bağrına aşk oku saplanan aşıkın iniltisi melekleri bile zar 

etmiştir(8/1).Divanda melekler feleklerde olmaları(47/7), uçmak ve tamuda 
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(64/4)bulunmaları, semada semaǾa girmeleri (225/5), Allah’a secde etmeleri 

dolayısıyla anılırlar26. Divanda geçen melek isimleri şunlardır: 

Azrâil27(47/16), Cebrâil28(425/4), Harȗt-Marȗt(38/9), İsrâfil(962/6), Münkir- 

Nekir29(44/13), Sorıcı30 

 

Melekler, örnek beyitte olduğu gibi tek  beyitte bir arada ele alınmakla  

beraber, ayrı ayrı da ele alınmışlardır. 

 

O Cibrīl ü Mikāīl ü Melek mevt 

  Ki emr oldı Serāfīl ura śūra 

     (962/6) 

Azrâil, ölüm meleği olarak anılır, Melekü’l mevt31 olarak da geçer. Dünyayı 

bir düş olarak değerlendiren şair, ona aldanmamak gerektiğini söyler. Çünkü dünya 

geçicidir ve ölüm meleği olan Azrail ansızın göründüğünde ödümüzü 

patlatacaktır(1252/5). 

Ķoġıl ki ġafleti açġıl gözün baķ 

  Kim durmış ǾAzrāǾil uş ölüm śalāsına 

     (653/5) 

 

Sen dutmaġıl ki gümān ǾAzrāǾil virmez emān 

  Vay saña kim imānsız ķalasın o ġuśśalu 

   (807/2) 
 

 Cebrâil, âşıkla maşuk arasında sır söylemesi, vahiy getirmesi, Cibrîl-i emin 

olması, hazretin tapusuna mukarrib olması, aşıkla maşuk arasında süvâr olması 

sebebiyle anılır. 

                                                           
26 Başka örnekler için bkz.(16/5), (98/5),(187/7), (225/5), (343/5), (346/12), (354/6),(354/6), (358/7), 

(441/4), (471/3), (512/3),(533/6),(589/7), (674/7),(678/9), (717/3),(776/5), (814/4), (898/8), 

(935/6),(952/5),(952/21),(952/22),(960/6),(962/5), (962/6), (982/4), (1007/14) 

(1008/2),(1027/2),(1039/5),(1099/9), (1122/3), (1152/4), (1366/3),(1398/3) 
27 Başka örnekler için bkz. (653/5),(807/2),(982/4),(1007/15),(1130/8),(1252/5) 
28 Başka örnekler için bkz. (425/4), ),(500/15),(654/4),(654/6),(692/5), 

(786/5),(815/2),(902/6),(1039/5), (1060/4),(1261/5),(1409/3) 
29 Başka örnekler için bkz. (559/3),(512/5) 
30 Başka örnekler için bkz. (559/3) 
31Başka örnekler için bkz. (16/5),(326/7),(630/3) 
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Getürdi Ķurǿānı Cebrāil kim āyet āyet aña 

  Yetişdi ķullara raĥmet zemīne Ĥaķķı peyām 

     (815/2) 

 

Baķ bu cānuñ ķuşına ki nice pervāz eyler uş 

  Dost miǾrācına Cibrīl sırr-ı vaĥyi virmeden 

              (658/6) 

 

Genellikle maddi aşk ya da kesret karşılığı olarak kullanılan bu melekler, 

eserde bir beyitte Zühre ile birlikte ele alınır. 

 

O ĥüsn-i Zühre göründüm ki dostdan  

Yetişdüm Ǿışķ Hārūt Mārūta geldüm 

  

İsrafil, sȗra üflemesi dolayısıyla anılır. 

 

Baķsa ki nefs diye anda nebī velī ki ol ümem 

  Nefħati Serāfīl ide ki nite ki sūrıla 

      (1392/2) 

 Sual melekleri olan münkir ve nekir ile onların dilimizdeki adı olan sorucı ya 

da imlaya göre sorıcı şeklinde geçen meleklerin şiirlerdeki kullanımına birer örnek 

de şöyledir. 

 

Anı geçek sevenlere yetişür iĥsān añlara 

  Nekir münkir sūǿāline Ǿaźāb-ı ne ķabīr Allāh 

    (416/9) 

 

Ķanı sinle śırāŧı ya śorıcı 

Elü baġlu yā ol dergāh-ı vāre 

   (17/8) 
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Kitaplar 

Eserde dört büyük kitap da zikredilmiştir. Dört büyük kitaptan Kur’an 

dışındakilerde sevap olmadığını söyleyen şair, eserinde hicvettiği İbrahim Paşa’yı bu 

üç kitaptan “Hangisine uydun?” diyerek eleştirir. Ledün ilmini ögrenenlerler; İncil, 

Zebur ve Tevrat’a bakmaz. Son örnekte de şair, dört büyük kitabın da levh-i 

mahfuzla alakasına değinir. Onları birbirinden ayrı tutmaz.  

 

Zebūr u İncīl ü Tevrāt cevābı hükmi degül 

  Yeĥūdā tersā vü itmez ķılan pūta o ŧapu 

    (676/3)  

 

İncīl ü Tevrāt u Zebūr yaħūd bular ĥükmi midür 

  Kim bularda degül ŝevāb ķanķısın gördi özüñ 

    (726/3) 

 

Kimine virmiş o ilm-i ledünden 

  O baķmaz Tevrāt u İncīl Zebūra 

   (961/8) 

   

 

Baķ ol Ķurǿān u Tevrāt  kim İncīl 

  Göñül ol levĥ-i maĥfūž gör Zebūrın 

               (967/6) 

  

Divanda Kur’an-ı Kerîm, Kur’an, Mushaf(961/6), Kitab-ı mübîn, 

Hablullâh kelimeleriyle ele alınır. Divanda 782, 783, 784, 785, 786, 792, 793, 

numaralı manzumelerin tamamı Kur’an’la ilgilidir. 

 

Her ki severse Ķurǿānı Ĥaķdan ola ol erzānı 

  Dīdār-ı Ĥaķ cennet makam bī-ĥadd ire o bunlara 

                  (783/4) 
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Ķoma dilüñden Fetĥī sen Ķurǿānıla etgil Ǿamel 

  Dünyā içün dürişmegil hile ile efsūnlara 

   (783/7) 

 

Kur’an Hak nurudur. Müminlere şifadır. İçinde gizli manalar yüklüdür. 

Kur’an mensurdur (783/2). Ona erişen daima şad olur, cehennemden azad olur. 

Sonunda da abat olarak iyi günlere yetişir. Kur’an günahlardan arınmaya vesiledir. 

Ölüye rahat, diriye de şifa verir. Dilde ve gönüldeki tilaveti hoştur. Şeytan, Kur’an’la 

amel kılanların nefislerinde zafere eremeyecektir. Kur’an’ı yürekten hatmedenlerin 

başından Hak mahşer günü ateşi savacaktır. Kur’an onu okuyan canlara Hakk’ın 

rahmetidir. O’nun hükmüne uyanlar didara layık olanlardır. 

Kur’an müminlerin yol göstericisidir. Sinelerin çerağıdır. Hak kelamıdır. 

O’nu methetmek ve gönülden sevmek de şaire düşmüştür. Kitab-ı mübîndeki 

mananın muğlaklığı “berr, bahr, ratb, yabis” kelimeleriyle ifade edilmiştir (782/4). 

 

Peygamberler [Hz. Muhammed (S.A.V.)] 

Divanda adı geçen peygamberler “Divanda Yer Alan Kişi İsimleri” başlığında 

ismen verilmiş bu bölümde sadece Hz. Muhammed (S.A.V.)’den bahsedilmiştir.   

 

 Muhammed, Ahmed, Mustafa, Resūl, Resūlullah, Nebi, Peygamber, 

Rahmetenli’lâlemîn, Resȗl-i Hatem, isimleriyle anılmaktadır. 

  

Divanda yedi beyitlik “Mustafa” redifli bir gazel olmakla birlikte (765), 766, 

814, 815, 1060, 1061, 1219 numaralı manzumelerde peygamberimiz anlatılmıştır. 

Fahr-i âlem olması, ervah ve enbiyanın kendisine uyması, son peygamber olması, 

tüm peygamberlere imam olması, sabah akşam beş vakit nevbetinin vurulması, 

Hak’tan şanına “Levlak” inmesi, “kabe kavseyni ev ednâ” vesileleriyle 

anılmaktadır. 
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 İy Resūl-i faħr-i Ǿālem Muśŧafā 

 Ĥaddi ervāh nesl-i Ādem Muśŧafā 

       (765/1) 

 Ol şefāǾat kim maķāmıdur senüñ 

 Kim Ǿömürler ĥāś u ol Ǿām Muśŧafā 

                       (765/5) 

 

O, hakikat bahrinin en kıymetli incisidir. Evliya ve enbiya kim varsa ona 

ümmet olmak istemiş, yer ve gökte ne varsa onun nurundan kısmetini almıştır. Dini 

kemale erdirmesi, Cebrâil tarafından kendisine ayet ayet Kur’an indirilmesi, Zübde-

yi âlemiyan olması dolayısıyla zikr edilmektedir. Bir beyitte de “Resȗl ilim şehri, Ali 

onun kapısıdır.” şeklinde geçmektedir(768/7). Bazen makam-ı Mahmud olarak da ele 

alınmış, “Makam-ı Mahmud’a ermek revadır(429/14). Talip olanların cehdle iştiyak 

ettiği vakt-i Mahmud’a ermek içindir (366/5).” şekliyle de ele alınmıştır. 

 

 

Ne irdi ol maķām-ı Maĥmūda gör 

  ŞefāǾat himmetin Ĥaķdan ol etdi 

     (1115/8) 

   
 

Getürdi biş vaķt namāzı Ĥaķdan 

  O şerǾ-i İslāmı nice yürütdi 

              (1115/11) 

Hayır-Şer 

Hayır ve şer ne varsa Hak’tandır. Bu sırrı bilenler asla cefa çekmezler (43/6). 

Haşr günü hayır veya şer her kim ne ettiyse ettiğinin karşılığını bulacaktır (44/14). 

Allah yolunda teçhizatlı olmak isteyen şerri bırakıp nefsini hayra uydurmalıdır 

(84/5). 

Ezelden her kişinüñ kim başına ol yazılmışdur 

  Eger ħayr u vü ger şer ü anı kimse yuyıbilmez 

    (1322/5) 
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Saf saf dura melāiki ĥaşruñ gününde o 

  Ŧarta mizānda ħayr u şer śıraŧ ķurıla 

     (1392/3) 

 

Cehennem 

Metinde cehennemle birlikte dȗzah, tamu kelimeleri kullanılır. Cehennem; 

nâr-ı cehennem dȗdı, cehenneme sürülmek, cehennem kapısı, zebani ve içinin 

yılanlarla dolu olması, hevl-i cehennem, cehennem hariri, sırat, mizan, terazi, 

münasebetiyle ele alınır. 

 

Yoldaşı münkir olanın durağı cehennem olur (365/3). Cehl-i mahza 

cehennemdendir. Cehaletin karanlığı aynı cehennem gibidir. Cehenneme atılanların 

boynunda oddan zincir vardır(807/6). Hayvandan azgın olanlar için cehennem vardır 

(1007/8), (621/9). Yedi tabaka cehennem hazırdır (894/6). Cehennemlik olanın 

kefeni katrandır. Allah’ın nimetlerine küfr edenler cehennemde yatacaktır (1366/5). 

Dost için cehennem cennettir. Ateşinde bile seve seve yanılır (327/3), (466/4). Aşık 

cehennem ateşine bile razı olur (335/6).  

 

 Kim añmaduñ mı ķıyāmet günini bundayügen 

 Tamu key ol ki dūzaħdur senüñ içün ķaradur 

   (565/6) 

  

 

 Yedi tamu sekiz cennet ki gelmez göñlüne hiç mest 

 Veya ħavf u yā kim raĥmet ne gelsün yādına gel gör 

    (894/6) 
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İBADET 

 

Besmele 

Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda besmele bir yerde geçer. 

 

 Çü bismillāh denildi evvel ol ad 

O Raĥmān u Raĥīm urdı ki bünyād 

(64/1) 

Namâz-Oruç-Hac-Zekât 

 

 Kimi namāz oruc u kimi o ĥac u zekāt 

 Kimi cihāt u ġazā vü yā nefsine ķılına 

                 (413/2) 

 

Namaz, oruç, hac, zekat Allah’ın rahmetine erişmeye sebeptir (413/1-13). 

Ölümü anmadıkça kul olanın aklına namaz, oruç ve tesbih gelmez.  

 

 Aña ne rūze vü namāz u tesbīĥ 

 Ele girmeyecek aña ölümi 

 (481/6) 

 

İbadetler inançla ilgilidir, zamanın Süleyman ve İskender’e ettiğini 

görmezden gelen dindar değildir(459/11). Beş vakit namaz bize farz 

olunmuştur(628/4). Kudret elinden içtiği şarapla mest olan şair başını secdeye vurup 

dosta karşı namaz kılmıştır(566/7). Tasavvufi mana içeren bir beyitte tüm 

hicaplardan geçen aşıklar, tesbih ve seccadeden de geçmiş,  ayş u nȗş ile mest 

olmayı, başını hoş etmeyi başarmıştır. 

  

 Bize Ǿıyş u ol nūş gerek mest olavuz kim ħoş gerek 

 Geçdüñ  ĥicāb u zerkden uş kim tesbih ü seccādeden 

       (778/2) 
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 Oruç sadece açlıktan ibaret değildir. Dil, ağız, göz, kulak el ve ayakla yapılan 

bir ibadettir. Oruçlunun bu azalarına nesne değmez(513/5). Riyayla yapılan ameller 

Hak katında kabul olmaz (513/7). 

 

 Vir zekātı kıl namāzı tut oruc  

 Kim müselmān olana olmış ki borc 

          (570/2) 

 

Zilhicce ayının sona ermesi ve muharremü’l haram ayının gelmesi anlatılır. 

Bu ayda aşure orucunun sünnet olması Abdullah Bin Mesud’dan rivayet edilir. Aşure 

gecesi namaz kılmak gerekir. Mesnevide bu namazın kılınış şekli tarif edilir. Bu 

günde sadaka vermenin saadeti üzerinde durulur (714/1-12). 

 

 ǾĀşūre gicesi o ķılmak gerek 

 Resūle sordular ol didi niǾām 

         (714/10) 

 

Zī saǾādet śadaķa virenlere 

  Duta śavmı göstere anda kıvām 

              (714/11) 

 

Maşukun tesbihi âşıkın elindeki bir inci tesbihe benzer. Maşukun tesbihi âşıka 

hoş gelir ve âşık onu sürekli dilinde tutar (1404/6). Farz, vacip, sünnet ve müstehabı 

sabah akşam elden bırakmamak gerekir (766/2). Hac farizesine çok yerde değinilen 

divanda aç doyurmak elli hacdan daha sevaptır (1072/7). Sevgilinin cemali hacc-ı 

ekberdir (83/6). 

 

Divanda “Hâl-i Hacc-ı Haremeyn” başlıklı bir mesnevi bulunmaktadır. 

Kabe’yi ziyaret her ne kadar güzel olsa da gönüle girmek gönül yapmak hacılıktan 

daha üstündür. Hüner Kabe’nin etrafında dönmek değil O’nun sahibini gönülde 

hissetmektir (1081). 

 



92 

 

Göñül KaǾbesine etgil ziyāret 

  Hem ol KaǾbe ıssıla anda bizāret 

  (1081/16) 

 

Saña ĥācı demek ol revādur 

  Ĥaķīķat ĥācılıġı uş buradur 

  (1081/17) 

 

Göründi ĥācılıķ KaǾbe burada 

  Ziyāret it göñül ire murāda 

   (1081/18) 

 

Hācc-ı ĥaremeyn olanuñ cehdi o 

  KaǾbe cemāli vü ol envār içün 

(1213/6) 

 

Âyetler ve Hadîsler 

Divanda geçen ayet ve hadisler metin kısmında ayrıntılı olarak tek tek ele 

alınmıştır. Dipnotlarda ayet ve hadislerin Arapça okunuşları latinize edilmiş, mealleri 

verilmiştir. Tekrara düşmemek adına burada ayet ve hadislere yer verilmemektedir. 

Divanda ayet ve hadisler ya da ayet ve hadislerden yapılan alıntılar, beyit içinde 

verilmekle beraber, şair ayet veya hadisi yazmış, altına da bu ayet ya da hadis 

ışığında yazdığı beyiti eklemiştir. Böylece kendisine kaynaklık eden ayet veya hadis 

açık olarak şiirlerin içinde  yer almıştır.  

 

Örnek:    

   Bilür diseñ ħalīfeliķ adıdur 

Seni eyledügi iǾtimādıdur  

   (1027/7) 
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“Yā Dāvūdu innā ceǾalnāke ĥalīfeten fī’l-ardi fahkum beyne’n-nāsi bilhakki 

velā tettebiǾil-hevā feyudilleke Ǿan sebīli(A)llāh(i)(c) inne’lleżīne yadillūne Ǿan 

sebīli(A)llāhi lehum Ǿażābun şedīdun bimā nesū yevme’l-ĥisāb(i).”32  

 

   Vücūduñ memleket Ǿaķluñ ħalife 

Oķı Ķurǿāndanu āyet śaĥīfe 

          (1027/8) 

 

 “Senurīhim āyātinâ fî’l-āfāki vefī enfusihim hattā yetebeyyene lehum ennehu’l-

hakk(u) eve lem yekfi birabbike ennehu Ǿalā külli şeyǿin şehīd(un).”33  

 

   Ne bildüñ ahķāmından ne ķılduñ 

Yā bu afāk u mülkden u ne alduñ 

   (1027/9) 

  

 Ne aldı bu sözden ü nidügi aśıl 

Yā maǾrifet ne ķılduñ eyle ĥāśıl 

   (1027/10) 

DİĞER DİNİ MEFHUMLAR 

 

Mirâç, Kadir Gecesi, Berât Gecesi 

 

Divanda Allah’ın huzuruna çıkmak olarak geçen “Miraç” hadisesi sıklıkla 

kullanılmıştır (54/6). Miraç, Mansur ve Enelhak’la birlikte de kullanılır. Bununla 

beraber Kadir Gecesi ve Berat Gecesi ele alınmış, bu güzel gecelere yetişenlerin 

vakitlerinin mesut, günlerinin abat olduğu dile getirilmiştir (972/3). 

 

                                                           
32 “Ey Davud! Gerçekten biz seni yeryüzünde bir halife yaptık. Artık insanlar arasında hak ile hüküm 
ver. Keyfe, arzuya uyma ki, seni Allah yolundan saptırmasın. Çünkü Allah yolundan sapanlar, hesap 
gününü unuttukları için kendilerine çok şiddetli bir azab vardır.” ( Sad Sūresi 26. Ayet)  
33 “Biz onlara hem ufuklarda ve hem kendi nefislerinde delillerimizi göstereceğiz ki, Kur'ān'ın hak 
olduğu kendilerine açıkça belli olsun. Senin Rabbinin her şeye şahit olması kafi değil mi?” (Fussilet 
Sūresi 53. Ayet) 
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ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında Ǿışķıla ölmek gerek 

 Devlet anuñ kim naśībi irgüren miǾrācıdır 

(10/4) 

 

Deseler Fetĥīye dār miǾrācuñdur 

  Vireydüm cānumı ben müjdegāne 

                               (320/7) 

 

Eneǿl-ĥaķ oldı cevābı o Manśūra baķadur 

  Tesellī Ǿāşıķa oldı idindi miǾrācı dār 

   (692/2) 

   

Zihī vaķt-i saǾīd ü yevm ol Ǿabīd 

  Yetişildi kim ol Ķadr ü Berāta 

     (673/3) 

 

Recep, Şâban, Ramazân, Muharrem, Safer  Ayları 

 Adı geçen aylar mesnevi türündeki manzumelerle anlatılmıştır. Bir mesnevide 

“recep” ayı ve faziletleri anlatılır(412). Başka bir mesnevinin tamamında “şaban” ayı 

ve faziletleri anlatılır(512). “Muharrem” ayı yılbaşı olması ve nebinin hicreti 

dolayısıyla hatırlatılır, hicri ve rumi takvim arasındaki fark belirtilir. Hristiyanların 

tuttukları orucun belli bir zamanının olmaması, Müslümanlar için oruç ayının 

ramazan ayı olması anlatılır (715). 

 

Ne ŧoġdı şehr-i mübārek Recep didikleri ay 

  Virildi ilk namāz āy ad kim içre yoħsul u bay 

    (412/1) 

 

Didi ki Ĥaķ o benümdür bu ay kim dutana 

  Rāżı olmaga ben añdan Raĥīmüm eyle Ħüdāy 

       (412/2) 

 



95 

 

Zemīne mübārekü ŞaǾbān görindi eyle ki uş 

  Didi nebī ki resūldür benüm ayumdur o ħoş 

    (512/1) 

 

Dedi ki bir güni dutan ŧamuya ĥarām 

  Aġır mizānda ŝevābı śıraŧ üzre ola dūş 

      (512/2) 

 

Śavmı niśār o aķışdan yazadur 

  Müǿmine farż u Ramazān şehr ü ay 

           (715/6) 

 

Ayrıca İbni Abbas’dan rivayet edildiği üzre “aşure” ayı ve bu aya ait 

özelliklerden bahs edilir. Aşure orucunun sevabı büyüktür. Hakka layık olmak 

isteyen kul bu ayda oruç tutmalıdır. Bu ayda oruç tutanlara on bin melek sevabı 

verilir. Fazileti bin hacdan daha muteberdir. Bu ayda yapılan tüm iyilikler karşılığını 

bulur. Bu ayda bir yetimin başını okşamak, merhametli olmak, aç doyurmak, çıplak 

giydirmek insanın cennete gitmesine sebeptir. Ayrıca yerler ve gökler aşure günü 

yaratılmıştır.34 Hz. İbrahim, o gün dünyaya gelmiş, Adem’in tevbesinin kabul olması, 

Süleyman’a mülk verilmesi, İsa’nın göğe yükselmesi hep aşure günü olmuştur. Bu 

günü -muharrem ayını- layıkıyla geçirenlere Hak layığını verecektir (717). Hz. 

Muhammed’den rivayet edildiğine göre önemli bir gündür. Aşure günü orucunun 

sevabını büyüktür (718). 

 

Manzumenin tamamında namaz ve orucun sevabı, Hz. Muhammed’in aşure 

orucu için söyledikleri anlatılır. Ramazan ayında oruç tutmanın Hak’tan nazil 

olmasından sonra aşure orucunun farz kılınmadığı, isteyenin bu orucu tutabileceği, 

istemeyenin de tutmayacağı anlatılır. Ramazan orucunun farz kılınmasından sonra 

                                                           
34“Doğrusu, Allah katında ayların sayısı oniki aydır. Gökleri ve yeri yarattığı günkü Allah yazısında 
(böyle yazılmıştır). Bunlardan dördü haram aylardır. Bu da doğru olan dinin hükmüdür. Bu sebeple 
bunlar hakkında nefislerinize haksızlık yapmayınız. Müşrikler  
size karşı topyekün savaştıkları gibi siz de onlara karşı topyekün savaş açın. Ve iyi bilin ki, Allah 
müttakilerle beraberdir.” (Tevbe Sūresi 36. Ayet) 
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aşure orucu müstehap kılınmıştır. Peygamberimin amcası İbni Abbas’ın da bu hükme 

uyduğu bildirilir (719). 

 

 Olundı ol rivāyet Ĥaķ resūlden 

Denī gökçek sözi şīrīn uśūlden 

   (719/1) 

 

 

 Ramażān olmadan emr ider idi 

ǾĀşūranuñ dutuñ śavmını dirdi 

   (719/2) 

  

 Ramażān çünki Ĥaķdan oldı nāzil 

ǾĀşūra farżı ķatǾ etdi münāzil 

   (719/3) 

 

Aşure ayında kadı ile nasrânî (721A)  arasında geçen bir hikâye mesnevi 

şeklinde anlatılır ve hikâyenin sonunda nasrânî müslüman olur. Sadaka ve sadaka 

vermenin öneminden bahs edilir. 

 Yetüşdi anda ol ħiŧāb-ı Ǿizzet 

Ǿİtāb idüp ne didi aña gözet  

   (721/34) 

 

 Getürdi ol kelīm-i şehādet 

SaǾādet irdi gitdi ol şakāvet 

   (721/35) 

 

   Ĥaķķa tasdīk idüp oldı müselmān 

ǾĀşūrada śadaķa itdü iĥsān 

   (721/36) 
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 ǾĀşūrada śıdķını idindi 

Müselmān adını anda adandı 

   (721/37) 

  

 Śadaķa bereketini gözetgil 

   Ki vergil ħayra niyyetüñ düzetgil 

                (721/38) 

 

 Sehavetin bir sanat olduğunu düşünen şair için cömert olanlar kafir de olsa 

cennete gider, onaların cennete gitme ümidi vardır. Ama cimri, müslüman olsa da 

cehennemi görecektir. 

 

Sehāvet bir śanǾatdur derk iderseñ 

Ki ħoşdur niyyeti sen berk iderseñ 

                  (721B/3) 

 

Şair, “safer” ayını bu ayda sefere çıkılmaması münasebetiyle zikretmiştir 

(768). 

   Muĥarrem oldı tamām u büyūta geldi śafer 

Revā ki görmedi nebī bu ayda olsa sefer 

      (768/1) 

 Yeg ol bu ayda  sükūt u duta yerinde ķarār 

Nebī ki ķavlini gözle ola saña ki żafer 

     (768/2) 

 

Ölüm-Ömür 

Ömür insana verilmiş bir sermayedir. Sermaye olan ömrü abat edip marifet 

hazinesiyle zenginleştirmek gerekir(458/1), (47/2). Şair, insan ömrünü sabilik, 

civanlık ve pirlik olmak üzere üçe ayırmıştır(621/7). Ömür fanidir(142/4). Her insan 

elbet bir gün ölecektir. Varacağımız yer sinden başka bir yer değildir. Münkir ve 

nekir gelecek insanın özünü ortaya dökecektir(135/ 2, 3). Nihayette ölümün var 

olduğu bu dünyada ibret almak, dünyanın çok da eğlenilecek bir yer olmadığını 

anlamak gerekir(44/16). 
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Geçdi Ǿömrüñ iy hümām śābī civān pīrlik tamām 

  Kim ne saña ol şāđ u ġām yetişdüñ uş ħāzānına 

    (621/7) 

 

Fetħī dünyāda ķarār idem dime 

  Biñ yaşayana daħı āħir ölüm 

     (185/9) 

Karun, Şeddâd, Süleyman, Feridun, Zülkarneyn, Ebȗ Cehl, kişiye ibret 

olmalıdır. Çünkü hepsi ölümün acısını tatmış ve akıbette mezara girmiştir (44). Ölüm 

hazan olarak teşbih edilmiştir. Ölüm emr-i Hak’tır (630). Ölüm intizardan yeğdir. 

Mansur da vuslat için dâra rıza göstermiştir (944/7). Münkir ile nekir sorularına 

cevap verenler kabirlerinde rahat yatacaktır (559/3). Tüm bunların yanında güzel 

olan “ölmeden önce ölmektir.” 

 

   

 

  Ölmeden ölmek gerekdür kim dirile ol girü 

  Ĥaķla birlik buluban ol fenā mevcūd olur 

      (189/6) 

  İnsanoğlunun ömrünün bir devlet gibi düşünüldüğü bir beyitte hiçbir devletin 

sonsuza dek payidar olamayacağı fikriyle devlet sahibinin halkı taşlamasının 

gereksiz olduğunu söyler (677/2). 

 

“Siyaset” ölüm anlamıyla kullanılmıştır. Uçsuz bucaksız olarak 

değerlendirilen intizardansa ölmek daha iyidir (223/6). 

 

Aśdı cānı zülfünüñ ol ħalķasında eyle kim 

  Ħāle śunana siyāset aña ħoşdurur eyle ŝevāb 

       (1373/3) 
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O firķat olsa Ǿāşıķa gerekdür ol ki başķa 

  Kim intižāra ol göymez diler mevte ecelini 

       (229/4) 

 

İblîs 

Metinde iblis veya şeytan olarak geçer. Gönlü dünyaya bağlamak, nefs ile 

şeytanın mekridir. (157/5) Kefereyi tepelemek gaza olarak nitelendirilir(669/7). 

Cenâb-ı Hak meleklere “Bana secde kılın.” dediğinde iblis Hakk’ın bu emrine 

yüzsüzce hilaf etmiştir(1383/2). Günahlarından pişman olmayanlar şeytana taviz 

vermiş olur(1098/4). Hileci, kör, la’în, merdȗd(1177/3) gibi sıfatları vardır. Kötü 

olanların gönül şarına kurulup oturmuştur, onların gönüllerine hükmetmektedir 

(1185/3). Şeytana uymak(1322/2) tabiri içinde kullanılır. Kibirli olması dolayısıyla 

anılır(1358/5). Benlik davası kılanlar şeytan olarak adlandırılır(1383/5). Hakk’ın 

emirlerine uyan, Kur’an ve şeriatle amel eden şeytanı sımış olur. İsm-i azamı bilen, 

“Lâ-havle velâ kuvvete” diyen şeytandan uzaktır(742/15). İnsanı vesveseye düşürür. 

Şeytan taşlama olayıyla anılır(859/3). Rakibin benzetileni olarak kullanılır(894/2).  

Şeytan kişiye çok iş eder ve imanını uğurlatır(1056/3).  

 

Tevbe ķılur yažuġa pişmān içün 

  TaǾvīź ider şeyŧān ol düşmāniçün 

                                                               (1098/4) 

Secde ķıluñ didi Ĥaķ melāike 

  Oldı hilāf emre iblīs yüzsüzüñ 

  (1383/2) 

 

Şerî’at 

Divanda çok yerde şeriat, hakikat ve tarikat bir arada kullanılır. Şair; tarikat, 

hakikat ve şeriati birbirine katmıştır. Tarikat, hakikat ve şeriat ilgisini ezel meclisinde 

verilen sözle bağlantılı olarak anlatan şair için bunların hepsi birdir(51/4). Fethî 

Hüdâyî, bunların yanına marifeti de ekler(60/4). Bir bend olarak düşünülen şeriat, bu 

bendi yıkanları yoldan çıkarır(44/10). Şeriat eteğini tutamayanlar Muhammed 

Mustafa’nın şefaatinden mahrum kalacaktır(43/7), (24/4). Şeriat yolunda 
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yürüyenlerin gözleri tarikattadır. Bu yolda şarab-ı aşk içenler hakikate erer (663/3). 

Şair, cadde-i şeriat üzeredir (569/7). Tarikat ile hakikatin bir olduğunu bilen arif 

Hakk’a bu yolla ulaşmaya çalışır (516/2). Şeriat, tarikat içinde hakikati gizleyen bir 

zarftır (516/3). 

Gör vücūduñ ne gemidür ol göñüldür yelken uş  

  ǾIşķ o deryādurur bilgil şeriǾāt lengeri 

(528/4) 

 

Fetĥī bilürseñ degerüni şeriǾātüñ ol ķadrini  

  Dut hükmüni kılġıl Ǿamel Ǿaķl ıssı ki Ǿayyārsıñ 

    (571/7) 

Sünnîlik 

 Şairin açıkça sünni olduğunu ifade ettiği bir beyit dışında(401/7), sünni 

olmak, resule ümmet olmak, ondan başkasıyla ahbap olmamak yüceltilen 

değerlerdendir(243/5), (242/7). Sünnete uymak ve onunla amel etmek olarak da 

geçmektedir(571/2),(719/8). 

 

  

 O sünnī cemāǾat üzre bu Fetĥī 

Ne sözi var oķudur bu cebirden 

   (401/7) 

 

 Ola sünnī vü ümmet ol resūle 

Ki ġayrıya kim olmaya ol aĥbāb 

   (243/5) 

 

Millet 

Her millete harabat ehli olması gerektiği söylenmelidir (184/3). Vuslata 

ermek isteyenlerde bulunması gereken erdemlerin sıralandığı bir gazelde hiçbir 

millete hod nazarla bakılmaması gerektiği vurgulanır (184/8).  Aklı olan nebi, veli, 

ümem ve millete önem verir (242/6). 
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Kimdürür her milleti Ĥaķdan ceźādur ol diyen  

Türk ü Rūm u ol ǾArāb hem ǾAcem ü Süryān olur 

       (33/4) 

 

  Her millete ŧūr-ı ŧarīķ bir nesne olmış arada 

  ǾĀşıķ maǾşūķ mezheb-i Ǿışķ arada sevgend gerek 

        (700/4) 

 

Aña ne vāǾiz ü nāśuĥ u zāhid 

  Neylesün ĥālini o ġayr-ı millet 

      (660/3) 

 

Şair divanda “ecnebî” ve “etrâk”  kelimelerini de kullanır. Ecnebiler, 

kendilerinden sakınılmasının gerekliliği ve onlarla yoldaş olanların tevbe etmemeleri 

vesilesiyle anılır.  

 

 

 

Ala ol naśīĥatı ululardan  

  Śaķına ecnebīlerden o deyyār 

               (214/6) 

 

 

Her dem günāhdur ol işi arınmaz ol içi ŧaşı 

  Ecnebīlerdür yoldaşı tevbe śuyından içmez 

              (494/3) 

 

Namertlerden şikâyet edilen bir gazelde şair “etrâk” kelimesini de şöyle 

kullanır: 

Ne bilsün ĥālümü benüm o etrāk 

  Ki yandum o ŧabīǾ-i berd elinden 

  (708/2) 
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Dört Mezhep 

  Mezhep takip edilen yol anlamında kullanılır. Eserde dört mezhebin de adı 

geçer. Ayrıca aşk mezhebinden bahs edilir. Aşk mezhebi aşıkların tuttuğu yoldur. 

Dört mezhepten de üstündür.  

 

Dört mezhebin ol ķanķısın degül anı dutduñ ŧarīķ 

  Ķanķı kitāb mesāǾilin  kim oķuyup gördi gözüñ 

       (726/2) 

 

İmām-ı AǾżam Ħanefī Aĥmedī Ĥanbelī ŞāfiǾ 

  Yā Mālikī şerǾüñ görüp kim keseler fetvāsuzın 

       (345/13) 

   

  Her millete ŧūr-ı ŧarīķ bir nesne olmış arada 

  ǾĀşıķ maǾşūķ mezheb-i Ǿışķ arada sevgend gerek 

       (700/4) 

 

Put ve Putperest 

Dünyaya tapan putperesttir(51/3). Heva ve heveslerine yenik düşen 

putperestlerin(76/4) gururlu olması boşunadır. Çünkü hümayı sadece şahbazlar 

avlar(516/7). Arif, can ve gönül dağdağası olan putu sımayı başarmıştır (387/20). 

Kamu varını terk edip maşukla ilgilenen âşık, maşukun hitabını işitmiştir. Putperest 

değildir (410/4). Dosta ermek için gönlün uyduğu heva ve heves putunu kırmak 

gerekir(1355/1). 

 

Ki Haķdur ol yaķīn Ĥaķdur bilürem 

Ki pūtperest degülem pūta geldüm 

        (38/5) 

Ol hevā vü nefs pūt olmışdurur 

Ĥaķdan ol kim bāŧıla kalmışdurur  

        (387/19) 
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Deyr 

Mescid, medrese, meyhane ve deyr birbirinden farklı yerler degildir. Hepsi 

Hak varlığıyla doludur(88/3), (429/9), (452/3), (1154/3). 

 

Buluram varlıġuñ her yerde ŧolu 

  Degül meyħāne pūt u  deyri sensüz 

       (1018/6) 

 

Zünnâr  

 Hristiyan rahiplerin bellerine bağladıkları kuşak olan zünnar metinde 

Hristiyanlıkla alakalı olarak kullanılmamış, sadece bele bağlanan kuşak anlamında 

kullanılmıştır(1127/4), (979/6), (1069/5). 

  

  Çünki Ǿışķ irdi maĥabbet kemeri bilde gerek 

  MaǾbūda ŧapana kim zünnārsuzın ol neylesün  

             (1036/5) 

 

 

1.2. TASAVVUF İLE İLGİLİ UNSURLAR 

 

 

TASAVVUF 

 

Hayatı, eğitimi ve tarikatı hakkında fazla bilgi bulamadığımız şairin 

divanından yola çıkarak yaptığımız çalışmalara göre şairin şiirlerinde tasavvuf büyük 

bir yer tutar. Onun divanından tasavvufi öğeleri çıkarırsak geriye pek de bir şey 

kalmaz. “Vahdet-i vücut, İlahî aşk, nefs ü hevâdan geçmek, gönül putunu sımak, 

melamet olmak, süssüz gösterisiz bir âbâ ile dolaşmak, İlahî aşk şarabı içmek, bir 

mürşide ya da şeyhe bağlanmak, şairin keman sesi olarak değerlendirdiği dünya ile 

alakayı kesmek, Hakk’ın yoluna süvar olmak, hakikat bahçesinin bülbülü olmak, 

hakikat bahrinden dürler elde etmek, Dost hevasını gönle düşürmek, alemin nakkaşı 
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olan Allah’ın yarattığı zerre kadar şeylerde bile O’nu görebilmek, her şeyin Hak’tan 

olduğunu kabul etmek, kanaat ve tevekkül sahibi olmak, ehl-i mana olmak, harabat 

ehline hor nazarla bakmamak vb. şairin şiirinin ana temleridir. Allah yolunda can ve 

başa kıymak; mal, mülk, sim ü zer ne varsa bunlardan kurtulmak; maşukun cemalini 

istemek; Karun ve Şeddâd kadar mala da sahip olunsa dünyayı hiçe saymak; nefs ve 

hevâ ile uğraşmayıp himmeti yüce tutmak, şeytana uymamak, ariflerin sohbetine 

uyarak mertlik ve doğruluktan yana olmak divanda sıklıkla terennüm edilen yüce 

hasletlerdendir (G.36). 

 

ǾĀşıķ olan maǾşūķun her dem cemālin ister ol  

Ol teferrüc-gāh olmaz kim baķuban ŧoymaġa 

(36/2) 

 

 

Fetĥī ger sen merd (ü) rāstsañ gör Ǿārifler śoĥbetin 

Sözleri beñzer bularuñ bal u yaġ u ķaymaġa 

                 (36/7) 

 

 Allah’ın cemal-i hüsni sonsuzdur. Onu vasf etmek mümkün değildir. Bu 

güzelliğin şerhinin sonu yoktur. Anlatmakla bitirmek mümkün değildir. Nigâr olarak 

vasf edilen Allah’a ulaşmak sabır işidir, zordur. Allah yolunda denizler bile ateş olur. 

Oddan denizlerin küştehâsı “AŞK” tır. Maşukun cemali âşığı mest ü hayran eylemiş, 

kemale erdirmiş ve âşıkın gönlünde gayra dair ne varsa sürüp gidermiştir. Şairin 

içine aşk meşakkatini koyan Allah’tır35 (G.41). 

 

Görmişem ben bir cemāli ĥüsni anuñ müntehā 

Kim nice vaśf etsün anı şerĥine yoķ intihā 

(41/1) 

                                                           
35 “Allah, göklerin ve yerin nurudur (aydınlatıcısıdır). O'nun nurunun temsili, içinde lamba bulunan 
bir kandil gibidir. O lamba bir billur içindedir; o billur da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, 
doğuya da batıya da nisbet edilemeyen mübarek bir ağaçtan çıkan yağdan tutuşturulur. (Bu öyle bir 
ağaç ki) yağı, nerdeyse, kendisine ateş değmese bile ışık verir. (Bu ışık) nur üstüne nurdur. Allah 
dilediği kimseyi nuruyla hidayete iletir. Allah insanlara (işte böyle) misal verir; Allah her şeyi bilir. ” 
(Nur Suresi /35. Ayet) 



105 

 

Ol cemālüñ kim kemāli mest ü ĥayrān eyledi  

Ġayrı sürdi göñülden ķalmadı hiç iştihā 

(41/4) 

 

Birlik (Vahdet) 

Hakkın varlığı her yerdedir. Meyhane de put da kilise de onsuz 

değildir(1018/6). Hakikat bülbülü olduğunu söyleyen şairin gönlünde Allah’tan 

başka hiçbir şey yoktur. Bunu “bire bitmek” tabiriyle ifade eden şairin nazarında gül 

de bülbül de şah da kul da aynı şeydir. Bu beyitlerde İbn-i Arabi’nin vahdet-i vücȗd 

felsefesinin tesiri açık bir şekilde kendini gösterir(20/1, 2). Gönle şek ve şüphe 

getirilmemelidir. Şeriate uyan, marifet hasıl edenin gönlünde ikilik yoktur. İkilik, 

ancak nifak ehli olanların zikrindedir. Müminler zaten sıdk ve ikrar sahibidir(24/5, 

6). Şekerin mükerrer olması, beyazlığını arttırmak için defalarca kaynatılması, 

kaynatıldıkça beyazlaması gibi; tevhidin de sürekli dilimizde tekrar edilmesi gerekir 

(24/7). Talip olan vücudunda Hak’tan gayrı nesne barındırmaz, ikilikle alakasını 

keser (46/7). Aşk denizinden dürler elde eden şair, bu denizden içtiği ab-ı hayat ile 

sonsuzluğa ulaşmış, ikiliği yok etmiştir(48/2,6,7). Her şeyi kün emriyle yaratan Allah 

için  “türap, ateş, ab, bad, arş, kürs, felekler, melekler, uçmak, tamu, berr, bahr, cin, 

ins, öküz, balık” ne varsa bu yarattıklarının hepsi O’nun “bir” emrine mevkuftur 

(64/6). Sakisi maşuka, şarabı aşk olan vahdet meclisine ermeyenler başına toprak 

saçılmalıdır(55/6). Âşıkın canı bire birikmiş o vakit ikiliğin şirkinden ürkmüştür 

(97/1). 

 

Ĥaķīķat bülbülüyem güle ötmege geldüm 

Ayruluķ yoķ göñülde bire bitmege geldüm 

                (20/1) 

 

Hem gülüm hem bülbül hem şāhum vü hem uş ķul 

İçdüm Ǿışķ şarabın sırr itmege geldüm 

     (20/2) 
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Geldüm bunda olunam śanma durup eglenem 

Ol beķā iķlīmine girü gitmege geldüm 

     (20/3) 

 

Hem şemǾüm hem pervāne olmuşam ben dīvāne  

ǾIşķ odına düşüben yanup tütmege geldüm  

      (20/4) 

 

Şair, bir beyitte kendini şöyle uyarır: “Ey Fethî, vahdete düşerek tefekkür 

edersen, o zaman maşukun yüzü görünecek ki o didarın sende olduğunu göreceksin.”  

Vahdet hâlinde âşık ile maşuk birbirinden ayrı değildir. 

 

Fetĥī vaĥdete düşüben ger tefekkür idesin 

Görine vech-i o maǾşūķ kim o dīdār sendedür 

(98/7)  

Olur maĥv ķi ķılmaz anda şirket  

Bulur vaĥdet cāna ġayrı ne bāzār 

           (65/5) 

Eserdeki birlik fikrini şekil ve manaca örnekleyen şu gazel(102) şairin birlik 

anlayışının özeti gibidir.  

 

Girü yüzden berī uş bire geldük 

O birleyüp Ĥaķķı tekbīre geldük 

 

O birdendür eger biñ ü vü ger yüz 

Biri yüze yetürüp bire geldük 

 

O birin birligi bilinmesi ki 

Bilüp bulmaġiçün uş pīre geldük 

 

Görüp bu Ǿalemüñ śānīǾi içün 

Tefekkür eyleyüp tedbīre geldük 
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Ķoduķ  ġayrısını o Ĥaķdan ayru 

O Ǿāşıķlar ile el bire geldük 

 

Śeçildigü geçildügü cürūfdan 

Gözerden geçüben ġalbire geldük 

 

İki diyenler ol küfr ehli Fetĥī 

Kim iķrār idüben biz bire geldük 

 

Bir başka gazelde de şair birlik fikrini şöyle anlatır.   

 

O birile kim birikmiş bular 

Kim o birden görinür erkānumuz 

(117/5) 

Cümlesinüñ kim o birdür menbaǾı 

MenbaǾı vü maǾdeni vü kānumuz 

(117/6) 
 

Fetĥī uşda ol bire birikdi gör 

Cümle anuñdur ne varsa varumuz 

(117/7) 

 

Arif olan aşkla ol vahdet denizine düşmelidir(127/3). Şair tevhit meydanının 

süvarıdır. Bu meydanda yarışmıştır(197/7). Vahdet meclisi (389/6) mescid de 

meyhane de deyr de birdir. Bakılan her yerde didar vardır(429/9). Allah’ın sıfatı 

zatının aynısıdır ya da aynasıdır. Allah, hem bülbül hem de gülistandır(462/2). 

Divanda “501, 502, 503” numaralı gazellerin tamamında  birlik fikri işlenmiştir. 

 

 

  Oldur aĥed ferd ü samed gerek aña birdür dimek 

  Yoķdur şeriki hīç anuñ işinde ola yā emek 

    (504/1) 
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Şair katreyi bahre yetiştirip, terk eylemiş ve katre adetinin bir olduğunu 

görmüştür (939/7). Allah “vacibü’l vâciptir.” Şeriki yoktur. Ehaddır. (1391/1) 

 

 

Kesret 

Divanda kesret kelimesi pek geçmemekle beraber daha çok “gayr” kelimesi 

kullanılmıştır. Kesret karşılığı olarak katre, mevc, suret, nakş, dünya, şirk, çokluk, 

hicap, vücut, cüruf, nefs, duman vb. kelimeler kullanılmıştır. Yıldızlar kesret, bedr-i 

ay vahdettir. 

Yine göñlüm Ǿaceb sevdāya düşdi 

Degül yılduz kim o bedr aya düşdi 

    (83/1) 

 

 

 

Bu Fetĥī bilmez ol nola ki çāre 

Ki ķaldı eyle ol keŝret içinde 

    (30/9) 

 

Gerekse dostıla vuślat iy Fetĥī  

Śaķın ķalma sen o keŝret içinde 

      (37/9) 

 

Seni bilen seni görür varın cümle saña virür 

Ŧolu Ǿışķuñla içi ŧaşı o ġayra göñül virmez 

               (4/5) 

 

 

Ol cemālüñ kim kemāli mest ü ĥayrān eyledi  

Ġayrı sürdi göñülden ķalmadı hiç iştihā 

     (41/4) 
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Göre kim birlik içre ol neler var 

O ķaŧre baĥr olup mevcleri śala 

                        (127/4) 

 

  İkilik şirk ü küfrüñ ol işidür  

  Nifāk ehlinde bulunur o şerlik 

     (502/2) 

 

Sen arıt ķalbüñ sīmin jengden eyle pāk 

  Ger dilersen ħāliś ola ol cürūfdan ķale ir 

                     (430/5) 

 

Vücūdı ol ki Ĥaķķuñdur seni beni ne demek 

  Görine varlıġı terk it göze odur ki ŧuman 

          (820/4) 

 

Aç göñül gözini baķ dost yüzine  

  Naķşı śūrete ŧapuban ķalmagıl 

     (854/4) 

 

Ol cehl ü Ǿāruñ uş işin terk eylemişem çoġısın 

  Kesmişem ol nefsüñ başın ne ad u śanumdur benüm 

              (1226/4) 

 

  Uş hicāb göründi dünyā vir aña ṭalāḳ bugün 

  Ol mücerred Ǿİsā vārı zevce ol ķabın nedür 

                       (1186/5) 

          

Tecellî  

 Allah’ın nazar kıldığı gönüller tecelliden mest olur. Aşkından hayran olan 

gönül aklına ayruk getirmez(4/4). Dostun tecelli kıldığı gönüllere âlem dopdolu 

görünür. Allah’ın hitabını işiten Musa dudağa sığmaz(5/3), (523/7), (628/2). Tecelli 
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dost derdine en büyük dermandır(7/7). Allah’ın nurunun tecelli ettiği gönüller 

dünyanın hesabını, şümarını terk eder(8/2). Tecellâ-yı cemal âşıkın ilacıdır(10/7). 

Âşık tecelli nuruna canını ve gönülünü bütün varını vermiştir(15/3). Şair, hasta 

gönüle dostun tecelli etmesini Sultan Mahmut’un veziri Ayas’a yaptığı izzet olarak 

açıklar(25/7). Allah’ın tecellisini gören şair, dünya gamını bırakmış varı ve yoğu 

unutmuştur(32/7). Tecelliyi yaşayan gönül için görünen ne varsa didar olmuştur 

(33/3), (41/6). Gönül, Allah’ın tecellisiyle mest ile hayran olur. Bu mestliği 

gidermenin en büyük ilacı da vuslattır(36/3), (180/5). Şahın ansızın tecelli ettiğini 

görenler, cümle varından geçmiştir. Tecelli zattan ayrı bir şey değildir. Allah’ın 

tecellisi çeşitli sıfatlarla görünür ve bu sıfatların kararı yoktur (62/11). Sultan-ı âlem 

olan Allah kimine lütfuyla kimine kahrıyla tecelli eder(62/13), (146/3), (919/4). 

Nigârın cana tecellisi gönüllerin harabını gidermiştir(68/3). Âşık tecelli nurunun 

parlaklığı karşısında pervane gibi yanmaya razıdır(70/11). Tecelli göz kaş ile ilgili 

değildir. Dostun tecellisi aşıkın canınadır(96/2). Tecelli tüm perdeleri ortadan 

kaldırmış, gizli olanı aşikâr etmiştir(104/2), (194/7), (411/2), (474/8). 

 

Aña kim ger nažar ķılsuñ tecellīden o mest olup 

Olur ĥayrān o Ǿışķuñdan ki ayruķ Ǿaķlını virmez 

      (4/4) 

Tecellī ķılıcaķ ol dost görinür ŧopŧolu  Ǿālem 

  Ħiŧāb-ı Ǿizzet işitse Mūsā ol ŧuŧaġa śıġmaz 

       (5/3) 

 

Maĥvoldı cān u göñül Ǿaķl u nefs ü her varı 

  O tecellī eyleyüben dost nūrı belüricek 

(158/2) 

 

Çalabın tecellisi canı rahmete ve devlete ulaştırır(194/4). Tecelli maşukun 

âşıka el vermesi olarak değerlendirilmiştir(201/6). Dostun tecelli eylediği gönüller 

vecde gelir. Tecellinin olduğu yerde ay ile güneşe gerek yoktur(327/4). Maşukun 

tecelli etmesiyle şairin özü beka bulmuştur. Lâ-mekândaki yeri belli olmuştur 
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(342/7). Hakkın tecellisi her yerdedir (359/3). Tecelliden hây u hȗlar kopar (389/2) 

(393/7). 

 

Fetĥī gel Şemsi Duĥāda  gör bugün 

  Kim tecellīsiçün ol envāre ir 

(403/7)  

 

ǾĀşıķuñ sevdāsı śanma ħaŧŧ u ħāl u mūydur 

  Kim tecellī gördügi maǾşuķ-ı cānda rūydur 

        (420/1) 

 

Kim tecellī görinse her yer aña 

  Nireye kim baķarsa ol yaña 

 (437/6) 

 

 

Tecelli gönlün sürur bulması, şada ermesi, kesretten arınma sebebidir 

(492/11). Tecelli vücut mülkünü tutar ve o vücutta varlık kalmaz (497/2). Zatın 

tecellisinin müşahede ettiği canda kemal-i vahdet bulunur (604/17). Zaman ile 

mekana yakîn bulur (605/3). Tecelli hac-ı ekberdir (1083/1). Leyla- Mecnun (705/1), 

Ferhad- Şirin (713/2) Nidayı- lebbeyk (769/5) tecelli dolayısıyla ele alınmışlardır. 

Maşukun âşıka tecelli eylemesi hakiki din ve imanın gelmesi olarak 

değerlendirilir(802/4). Varını terk edenin tecelliye ermesine ihtimal vardır. (824/4). 

Tecelli melametliğe sebeptir(922/2). Hakkın kahrıyla tecelli ettiği gönüller, tahta 

Süleyman bile olsa Allah onun tahtını yele verir(925/5). Tecelli aşıkın secde kılma 

sebebidir (933/2). Yarin tecellisi hastalığı götürüp, ebedi sıhhati getirmiştir(934/6). 

İnsanda da varlıkta da Allah’ın zatı ne kadar tecelli ettiyse o kadarı görünür. Her şey 

O’nun bir yansımasıdır (981/11). İnsanın tecelliye takati yoktur. Tecelliden iki cihanı 

da unutur (1003/2).Tecelli Hakk’ın cilvesi olarak karşımıza çıkar(1408/12). O’nun 

şerhine beyan yoktur. Dostun tecelli ettiği gönülleri nâr-ı Nemrȗd yandıramaz 

(1409/2). Tecellliye eren gönüldeki aşk kaynayıp umman olur(1142/4). Âdemin 

âdemliği de Hakk’ın tecellisiyledir (1168/4). 
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 Benem Mecnūn ol Leylīyi gördüm 

 Tecellī Ǿaksi ol Mevlāyı gördüm 

 

 Etdi tecellī ol Şīrīn gösterdi perdeden yüzin 

 Yaġmaladı  Ǿaķl u cānı dīvāne Ferhād eyledi 

 

 Tecelli źāt olıcaġız görine ĥüsn-i cemāl 

 Olar nidā-yı o lebbeyk o şeyħ civān gözedür 

 

Tecelliye eren gönül ne ilim ne şu ne de bundadır(1256/3). Onun nuruna aşk 

ateşiyle yananlar erer(1259/1). Tecelliye yetişene mum ve çerağ gerekmez(1274/4). 

Tecelliye eren cana memat yoktur(1318/6). Tecelli, âşık için hoş-temaşagahtır 

(1343/3). Basiret ehli için tecellinin bir önemi yoktur. Onlar tecelliden bihaberdir. 

Mana bilmezler(1356/6). Tecelli benliği yitirme işidir. Tecelli, Hz. Musa’ya telmih 

yapılarak anlatılır(1358/7). Tecelli akıl, fikir, can, gönül ne varsa şikâr 

etmiştir(1380/2). 

 

ǾĀşıķuñ vuślat ĥālidür ol tecellāda müdām 

  Ġayrı ne Ǿilme muķayyed şunda vü ne bundadur 

       (1256/3) 
 

Ol cemāli āfitābın pertevin gözler gözüm 

  Kim tecellāsın görüben ĥayrān olup ķalmaġa 

       (1359/3) 

 

Cemâl 

Eserde 298 defa kullanılan “cemâl” ile 135 defa kullanılan “dîdâr” kelimeleri 

anlam olarak Allah’ın vechi karşılığında geçer. Sȗfî Allah’ın cemalinin dünyadayken 

görülebileceğine inanır. Çünkü vech-i Allah her yerdedir. Onu görmek için benliği 

terk etmek, davadan geçip manaya gelmek, terk-i dünya olmak, ar ve namı terk 

etmek lazımdır. Allah’ın didarını isteyenlere sırat, mizan, sorgu sual yoktur. Onlar 

cennet ve rıdvanla ödüllendirilecektir. Mansur’un dâra çekilmesi didar içindir. 
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Allah’ın cemali de celali de birdir. Ayrıca pek çok beyitte cemal, kemal ile beraber 

ele alınmıştır.           

 

İden ki imtiŝāl-i emre rıżāyı virdi saña  

  İrür o lüŧfıla fażla görür o ĥüsni cemāl 

       (1/19) 

 

Kimini Ǿışķuñ berrīsinde śusuz yıldırup 

KaǾbe görindi cemālüñ Ǿāşıķuñ Ĥaccācdurur 

     (1/13) 

 

Her neye o baķarśa görinen vech-i dīdār 

Fevķ u taħt u şarķ u ġarb cenūbla şimāl 

     (112/6) 

 

   

 

ǾĀr u nāmuñ varını virür yile andan geçer 

  İsteyenler o dīdāruñ vaślıla viśālini 

      (212/5) 

 

Mīzān u śırat u ĥisāb kim anda görmeye Ǿaźāb 

  Cinān u rıđvān anūndur dīdāruñı görir Allāh 

       (416/10) 

 

Gör kim ol Manśūrı sen kim ol eneǿl-ĥaķ söyledi 

  Dost dīdārın görmegiçün kim çekildi dārına 

       (1331/6) 

 

   

  Viren rıżkı ki Reżżāķ oldurur ol 

  Celālin gāh cemālin gösterür yüz 

      (963/3) 
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Yā ol celāli cemāli kemāli sende göre  

  O Ǿaķl u cān u nefs ü bu dili tende göre 

   (981/9) 

   

  ǾAyān oldı śıfātda o źātı vechi görüp 

  Nite kelāmı göñülde Mūsā ki Ŧūrda ider 

      (1166/2) 

   

  Temme vech Allāh görindi her neye baķdumsa 

  Uş eneǿl-ĥaķ oldı sözi nāy u şeştā deflerüñ 

       (146/2) 

 

Ol Muĥammed Muśŧafāyı eyle Ĥaķ ündedi 

  Gör ne buldı ķurb u vuślat miǾrācı seyrāndadur 

       (465/4) 

 

 

İlahî hakikati arayan kişi, insanın kara ve denizlerin gevheri, dürr-i yetim 

olduğunu anlayacak; aynada görünen aksi ile bu aksi yaratan vech-i şahın aynı şey 

olduğunu fark edecektir. O cemal sahibi olan Allah, zahir ile batını insanın içinde 

beraber gözetmiştir. Allah insana kendi cemalinden yansıtmıştır. İnsanı ahsen-i 

takvim üzre yaratmıştır. “Suret-i Rahman” ve “Ahsen-i Takvim” manaya elbise 

olmuştur. Şair, insanın yaradılışı için “Suret-i Rahman” ve “Ahsen-i Takvim” 

ifadelerini kullanarak yaradan ile yaradılanın aynı şey olduğunu şu beyitlerle ifade 

etmiştir:36 

 

“Śūret-i raĥmānı” gör kim nusħā-i cāmiǾde sen 

  “Aĥsen-i taķvīm” oldı maǾnīye o ŧonı bil 

       (1393/5) 

                                                           
36 Suret-i Rahman: “Allah’ın rahmetinin en parlak tecellisi.” Ahsen-i Takvim: “And olsun ki biz 

insanı en güzel biçimde yarattık.” (Tîn Sūresi 4. Ayet)  
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  Žāhir ü baŧın u sende kim gözetdi ol cemāl 

  Yüzi “veǾş-Şems Đuħāda”37 kim tecellādan anı bil 

     (1393/3) 

 

İy Ħüdāyī baķ bu göz ki nice yüz göz gösterür 

  ǾAynıdur o ġayrı degül maǾnīde sen bunı bil 

      (1393/7) 

 

Sır (Esrâr) 

Sır gönülle alakalıdır, gönüldedir(604/16). Şairin gönlü, diline gizli sırları 

getirir. Sır, Allah’ın zatıyla alakalıdır. O’nun zatının bilinmesiyle ilgilidir. İlim ya da 

okumakla alakalı degildir. Sır üç türlüdür. Bunlar “Küntü kenz, külli esma ve nefahtü 

min ruhi”. Dervişin kalbinde sultanın hazinesi gizlidir. Kenz-i esrar sırrı O’ndadır. 

Ona viran gibi bakmamak gerekir. Ki hazineler de viranelerde bulunur(457/7). 

Esmayı külli sırrına bakmalı ve meleklerin Allah’ın isimlerine secde ettiği 

görülmelidir(471/3). Azâzîl bu sırra vakıf olmamıştır(1168/5). Allah tüm varlıklara 

kendi ruhundan üflemiştir; od, ateş, su ve yel ne varsa surette görünen her şeyde 

O’nun sırrı ayandır(471/4). Arş kürs ve göklerin yaratılması sırrın açığa vurulmasının 

delilidir(1015/18). 

 

Küntü kenzüñ sırrı sensin sırr-ı esrār sendedür 

Eyle kim tābende ol ħoş gör ki envār sendedür 

      (98/1) 

  O esmāyı ki küllī sırrına baķ 

  Melekler secde ķıldı bil degül mi 

  (471/3) 

 

  Nefaĥtü min rūĥī sırrı ki seyret 

  Śūret bil śu od u o gil degül mi 

    (471/4) 

                                                           
37 Güneş'e ve onun parıltısına (Şems Sūresi 1.Ayet) 
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Hakk’ın varlığı âleme güneş gibi doğmuş, parlaklık vermiş ve böylece gizli 

sır yavaş yavaş aşikâr olmuştur(227/3).Hak kendi sırrını aşıkların gönlünde 

gizlemiştir(234/5). Gizli sırdan kün emri yetişmiş ve tüm varlıklar bununla yerli 

yerini bulmuştur(240/3). Bu sırrı bilen ariftir. Arif keramet sahibi bir erdir(388/2). 

Kendini bilmeyen sır saklayamaz(1384/7). Kendini bilmeyen arif değildir. Maşuka 

sırrıyla da maruf değildir(387/5). Arifin sırrı bilinmelidir. Çünkü Hak arifin sırrını 

arşta kondurmuştur. Sırrın remzini bilen ariflerdir(1352/6). Abid ile zahid, arif ile 

âşıkın sırrına dahil değillerdir(336/4). Allah’ın sırrı alime de hâfî degildir(338/6). Bî-

derd olan aşıkların halini bilmez . Gizli sırrı bilen ancak hakka’l-yakîn ehlidir. 

 

Etdi cānı vü göñli kim eyle mest 

  Sırrı söylendi dile kim rāzıla 

  (234/5) 

 

 

Kim ne bilür Ǿāşıķlaruñ ĥālini ol bī-derd olan 

  Ĥaķķaǿl-yaķīn ehli olan bilür nedür sırr-ı ħifā 

       (369/6) 

 

Sır derunidir(140/5). Allah kimi kullarına zühd ile vaz etmeyi nasip etmiş, 

kimilerine de sırr-ı gaybı öğretmiştir(166/18). Sır maneviyatla alakalıdır. Ayan 

olarak söylenilmez. Sır tahkik ehline ayan olur(1401/3). Bu yüzden tabibler âşığın 

çektiği zahmeti bilmez(173/5). Şair küstahlık edip gönlünün sırrını yüksek sesle dile 

getirdiğini söyler(606/7). 

   Ķoġıl taķlīdi sen tahķīķi gözle 

  ǾAyān ola saña ol sırr-ı nihān 

(1401/3) 

 

Ne bilsün ol ŧabībler zaĥmetümi 

  O sırrı söylemek olmaz Ǿayāna 

     (173/5) 
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 Can bülbülü dost gülden gizli sırrı gözetmiştir(11/4). Aşk derdiyle yanan 

şairin sırrı merdân içinde faş olmuştur(13/4). Şairin sırrını faş etmeye hakiki aşk 

arada mâye düşmüştür(704/7). Allah’ın güzelliğini sırr-ı mahfî olarak nitelendiren 

şair, bülbülün kendi dertleri içinde bu sırrı gördüğünü ifade eder(15/1). Arifin 

benzetileni olarak kıllanılan bülbülün kuşlar arasındak farkı açıkça kendini belli eder 

(1352/6). Kişi neyi severse dilinde sürekli onu tekrar eder ve böylece sırr-ı aşkı dile 

getirir(827/4). Güzellik şahının eşşsiz ve bedelsiz görünmesi sırr-ı aşkı açığa 

çıkarmıştır(833/4). Allah’ın sırrı aşk hâline erenlere ayandır (1349/3). Sırra vakıf 

olan hâl ehlidir (1337/6) ve hakiki hazzı alamayan değmelerin hâl ehlinin sırrından 

haberi yoktur (1344/6). 

 

 

 

Kişi neyi severse dilinde tekrārı o  

  Ki geñsüz eyle anı Ǿışķ o sırrını açara 

   (1352/6) 

   

ǾĀrif olanlar bilürler sırruñ o remzī nedür 

  Bülbülüñ farķı o çoķdur eyle her ķuşdan ķuşa 

               (1352/6) 

 

Gülün de bübülün de şahın da aynı şey olduğunu ifade eden şair, içtiği aşk 

şarabını sır etmeye gelmiştir(20/2). Her şeyi Hak’tan olduğunu sırrınını bilip 

anlayanlar için cefâ yoktur(43/6). Sır içinde sırların sırrı görülür. Bu sır bir bahr 

kadar sonsuzdur. Kişiye düşen de esrar bahrine dalıp ondan dür elde etmektir(87/2). 

Gönül gözü kör olanlar sır bahrine dalamazlar(722/4). Derya sahilindeki güherler 

çakıl degil sırr-ı manadır(771/6). 

 

Görine sırr içinde sırr-ı esrār 

Yetiş sen ŧal o baĥrüñ dürrine baķ 

          (87/2) 
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Fethî Hüdâyî Hz. Muhammed’in hadisine telmihte bulunarak “küntü kenz”in 

sırrı olan âşkın sırlar içindeki sır olduğunu söyler(98/1). Küntü kenzin sırrı aşikâr 

olmuş, açığa çıkmış, ve Allah kemal sıfatıyla tüm güzelliğini bir ayna gibi görülen 

âleme yansıtmıştır(385/2). Şair, alemin manasının sırrını söz incilerine 

dizmiştir(126/1). Âşık ve maşuk sırrını ancak aşk eri olan bilir. Çünkü bülbülün 

zarısı gülde belirir(131/6). 

 

Küntü kenzüñ sırrı oldı aşikār 

  İş bu mirǾātde görindi ol kemāl 

     (385/2)  

 

Âşık ile maşukun sırrını açığa çıkaran aşktır(379/2). Aşk, âşık ve maşuk 

sırrının bir olduğunu bilen baydır(379/5). Münkir vahdet sırrından anlamaz(382/4). 

 

 ǾĀşıķ o maǾşūķdan ne açdı rāz  

  ǾIşķ getürdi cūşa dil ķıldı dırāz 

  (379/1) 

ǾĀşıķ u maǾşūķ içinde sırr olan 

  Ķıldı Ǿışķla dil anı ol ser-firāz 

  (379/2) 

  

ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķ oldı bir 

  Her ki bu ol sırrı bildi bayına 

              (379/5) 

 

Güneşin doğuşu, Allah’ın gizli sırrının kendisini aşikâr etmesinin bir 

göstergesidir. Şems-i hakikat parlaklık verdiğinden beri sırr-ı nihan etrafa nurunu 

saçmıştır(392/1,3). Kalbinin tozunu arıtıp onu cilalayanlara, sırlar ayan olacaktır. 

Ayrıca bir ayna gibi düşünülen gönülün sırlanması parlaklığının artmasına da 

vesiledir(400/3). Şaire şiirlerini tamamlatan, onun söz söylemesine konu olan kudret 

olarak nitelendirdiği Allah’ın sırlarıdır(401/1). 
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Mürşidin ney ile defe bir vuruşuyla dile gelen sır da “ene’l-hak”tır(404/7). 

Âşık berdar olsa da sırrını faş etmez(449/4). Mananın sırrını anlamayanlar dâra 

asılmayı göze alamazlar(1246/4). Derdinin sırrını neyle ifade eden âşık, aşıklık 

perdesinde vay vaya düşmüştür(704/4). Sır ancak hevasını hevesini, dünya varını 

terk edenlere vasıl olacak, onların gönül gözüne açılacaktır(405/3). Aşkın ve gönlün 

de bir sırrı vardır(405/1). Deyyan, Hannan ve Mennan olan Allah’ın tecellisi efkarlı 

gönlün sırrını aşikâr etmiştir(411/2). Âşıkın maşukla alakası Cebrail aracılığıyla 

degildir. Maşuk, zaten âşıkın kalbindedir(425/4). Cebrail daha vahiy sırrını vermeden 

can kuşu dosta pervaz eylemişdir(658/6), (1025/4). Âşık, sır saklamaz. Zaten o 

melamettir (434/5).  

 

Ol eneǿl-ĥaķ sırrını ki nāy u def 

  Ħoş görine dost urıcaķ aña kef 

     (404/7) 

 

Baķ bu cānuñ ķuşına ki nice pervāz eyler uş 

  Dost miǾrācına Cibrīl sırr-ı vaĥyi virmeden 

            (658/7) 

 

Mananın sırrına bakmalı(1153/2), o sır içinde didarın olduğu 

bilinmelidir(453/3). Bundan haberdar olmayan nâ-ehldir(868/6). Davadan geçip 

manaya gelenler gizli sırrın kapılarını feth ederler(448/7). Allah’ın varlığı sırr-ı 

nihandır. Allah, âşıkın canının canıdır ve âşıkın aklı, dilinin bu sırrı gensiz 

söylemesine şaşar kalır(489/2). Bu sırrı bilmeyenin, derdine derman yoktur, dost 

yüzünü görmeyenin aklı şaşmıştır(746/4). Kenz-i hazâine feragat gerekir(507/3). 

Men arefe nefsehu sırrına ahd edenler, men arafe rabbehu ile mâ‘id olurlar(511/3). 

Nefsini tanıyıp kendini bilen âşık, sırr-ı vahdetdeki kudreti görür(703/2). Vahdet 

sırrına eren gönül kîl ü kâlden azdan ve çoktan geçmiştir(844/4). Bu sır gönül 

şehrinin dışında değil içindedir. 

 

  Nefsini tanıyan ol Rabbin bilür 

  Sırr-ı vaĥdetde görür ol ķudreti 

     (703/2) 
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Gel beri sen ol göñül şehrine gir 

  Sırr-ı vaĥdet ŧaşra degül yilmegil 

(854/3) 

 

Haşr günü Allah doğru kullarının sırlarını örtecektir(522/5). Sırr-ı kün fe-kan 

işareti Hak’tandır(532/1). Şairin sırrına kendi ahından özge yar olmamıştır(575/1). 

Değmeler aşk, aşık ve maşuk sırrının bir olduğunu bilmezler(589/11). Sır, rumuz 

gibidir. Aşık olan gafletten gözünü açıp bu sırrı anlamalıdır(663/4). 

 

Sırr-ı esrār-ı rumūz ol açıla 

  Olına Ĥaķdan hidāyet ol ķūva 

(785/4) 

 

Aşk, âşık ve maşukun sırrı aşikârdır. Bunu görmek için gönül şekil degil 

manayla ilgilenmeli nakşa degil bu nakşı işleyen nigâra bakmalıdır(738/1). Hâle 

vakıf olmayanlara sır açıkça söylenmez(763/3). Zahire bakıp kalmak, zahire dalmak 

yanlıştır. Kişi gözünü açıp hakikat sırrına vakıf olmalıdır(956/3). Hakikat sırrını 

bilen arif zahirde de batında da kesret içinde de hakikati görür(956/7). Âşık, cehd ile 

Allah’ın tüm sıfatlarının hakikatle ilgili olduğunu anlar(981/14).  İnsan-ı kâmil tecelli 

sırrına yetişmiştir(794/2). Hak sırrını duymak ne hoş müjde, ne hoş devlet, ne hoş 

keremdir. 

 

 Zī beşāret zī śafā vü zī kerem eyle ki  

 Kim hidāyetdür o Ĥaķķdan ola sırrı ŧuyġan 

(837/6) 

 

Hakkın nazar ettiği gönüller hakikat sırrını bilir(846/7). Sırr-ı nihan olarak 

tabir edilen Allah’ın kudretini insan aklının algılaması mümkün değildir(871/7). 

Üstünlük sırrı içinde tutabilmek, saklayabilmektir. O can ve gönül kulağıyla duyulur. 

Sırrı içinde tutan aşıkın kârı alçakgönüllülüktür. 

 

 Zārı vü giryān oluban sırrını söylemek degül 
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 Kim śaķlamaķ yegdür anı kār ki ol haşīdürür                

              (930/2) 

 

 Bilmez kimesne sırrı ol kim žāhirini gözede 

 Ol istimāǾ eyleyen cānı dilüñ gūşıdurur 

(930/3) 

 

Aşk; âşıkı yakıp yandırır, hâlden hâle sokar, bu bütün aşıkların başına gelen 

bir sırdır(937/6). Şadırvan can içinde sır saklayan bir aşık gibi düşünülür. 

 

Cūş uş ħardūş ider Ǿışķ ķalbde o 

  Cān içinden sırrı eyler şadırvān 

       (942/6) 

 

Sȗfî “lâ” ile “illâ” sırrından uzaktır. Küntü kenzi anlamak da âşık işidir. Âmâ 

bu sırdan anlamaz(989/4,5) Sırdan anlamayan hayvandır. 

 

Her ki o Ǿārif ü Ǿāşıķ ol degül 

  Kim aña sen insān adın oķıma 

 

Şekl-i insān maǾnīde degüldürür 

  Sırrını ĥayvān degül mi baķıma 

     (1086/6) 

Şair de kendisine Hak sırrı eriştiğinden beri gayret içerisinde olduğunu 

söyler(1075/7), (1106/7). “Elestü bi rabbiküm” sırrını bilen belî cevabını 

vermiştir(1155/5). Zâhir ehlinin manadan anlamaması sır içindeki sırrı bilmeyip sırra 

dildaş olmamasıdır(1249/6). Hakk’ın sırrından can kulağına hitab erdiğinden beri 

âşıkın divane olması acep değildir (1307/2).  

 

Gönül 

Gönül yarin yoluna revan olmuştur. Sevgilinin bulunduğu yer Kabe olarak 

nitelendirilmiştir, elbette ki Kabeyi ziyaret etmek hoştur(35/1). Gönlü ağırlamak 
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marifetle olur(94/4). Gönlün tahta benzetildiği bir beyitte tahtın sultanı bundan 

haberdar olanları nîk-baht eylemiştir(105/10). Gönül Hakk’ın nazargahıdır(105/11). 

Hakkı dışarıda gözlemek yanlıştır. O, gönül ile candadır(316/5).  Hakk’ı gönlünde 

görenin Musa’nın Tȗr’una ihtiyacı yoktur(129/2).  Ona Ka’be diyerek sefer etmek 

gerekmez(129/3). Gönül dükkânını tezyin ettiğini söyleyen şair kânlar kânını 

bulmuştur(94/1). Marifet ağacının gönül bahçesine kök salmasını isteyen gönlünü 

düz etmeli, temiz tutmalıdır(94/7). Münkir ve münafık gönlü incitir(140/6). Hakk’ı 

gönülden isteyenlerde ne cennet umusu ne de cehennem korkusu vardır(35/3). Kişi 

neye muhabbet ederse onun için çalışır. Çünkü gönülde ne varsa dışarıya da o sızar. 

 

Ne tezyīn eyledüm göñül dükkānın 

Çü buldum kānlaruñ eyle ki kānın 

             (94/1) 

  Neye muĥabbet iderse kişi aña dürişür 

  Olursa her ne ki ķalbde ŧaşına ol ki sızar 

         ( 649/4) 

 

İsa’ya benzetilen gönül tecride uğramalı, masivadan temizlenmeli ve 

mücerred olmalıdır(129/5). Gönül beytullahtır. Allah’ın nuru nasıl ki Kabe’ye tecelli 

etmişse, kişide Tȗr’un minberinde bekleyip, Allah’ın nuruna mazhar olmayı 

beklemelidir (777/4). 

 

 

Göñül ŧapma bu dünyānuñ mālına 

  Düşürmesin seni mekr ü āline 

     (654/1) 

 

Göñül dünyāyı ķo nefsden geçe gör 

  Degül bünyād bāķī anuñ hīçe gör 

     (663/1) 
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Maşuk bir padişah gibi düşünülür. Padişah, gönle aşk askerlerini gönderip 

gönül evini yağmalatır. Bu, şairin zaman zaman kurduğu “Ne güzel bir 

hayaldir.”(907/7). Gönle her yer mescid ya da cami gibi görünür. Aşkın imam olarak 

ele alındığı bir beyitte gönül, aşk imamına uymuş ve canını Bilâl etmiştir(907/5). 

Ayrılık hasretiyle yanan gönülden çıkan ahlar aşıkın bedenini siyah ah rengine 

boyar(1349/1). Meskenete bağlanan gönül şahın sarayına benzer. Sevgili gelir o 

saraya tahtını kurar(484/5). 

 

Çünki ĥāķim oldurur o ĥükm anuñ 

  Ne rıżā ol cān u göñül tende var 

     (690/2) 

  Göñül gözi kör olıcak aña ne fikr ü ħayāl 

  O sırrı baĥrine hergiz düşübeni ŧalmaz 

   (772/4) 

Şular ki mekri o dünyā o cenge ola ŧūş 

  Ǿİnāyet olmaya Ĥaķdan göñülden o śalmaz 

     (772/5) 

 

Aşk, Âşık, Maşȗk 

Divanda “tarif-i aşk” ve “halet-i aşk”  başlıklı iki mesnevi bulunmakla 

bereber şairin aşk, âşık ve maşukla ilgili görüşleri şöyledir: 

 

Öncelikle aşk, nasip işidir. Fethî Hüdâyî “Eğer aşktan nasibin varsa aşkla 

nasiplenir, gensüz oturup kalırsın.” der(215/7). Aşk âşıkın canına ve gönlüne 

maşukdan nasip olmuş ne hoş bir devlettir(378/7). Şairin şiirlerinde beşerî aşka 

hemen hemen hiç rastlanmaz. Onun anlattığı aşk, hakiki aşktır. Hakiki aşk yetiştiği 

günden beri vücudun şeyhiyyeti gitmiş, âşığın vücudu şebâb olmuştur(55/3). 

 

Var ise Ǿışķdan ol Fetĥī naśībüñ 

  Ki geñsüzin ķalursın oturup sen 

     (215/7) 
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Aşk, âşığın üstadıdır. Aşk âşığa üstad olmuş, onu maşukaya kavuşturmuştur. 

Bu yüzeden Şirin’in Ferhad’ına tercüman ve dilbend gerekmez(700/6). Âşıkın 

maşuka vaslı daha bu cihanda olmuştur. Bu demde firak yoktur(106/6). Aşık 

olanların nişanı vardır. Aşıkların nişanı ise gözlerindeki yaş ve benizlerindeki 

sarılıktır(106/7). Gözleri yaş, ciğeri büryan olan âşıka kamuyla alakayı kestiren, 

dilini lal ettiren, onu mest ve hayran eden, başını top ettirip çevgan ile çaldıran hep 

aşktır. Akil olanın aşkla zaten işi yoktur ve aşk ehlinin sözü hâldendir. Ehl-i aşkın kâl 

ile alakası yoktur.(1335) 

 

ǾIşķ Ǿāşıķuñ üstādıdur maǾşūķa ol ki hādīdür 

  Ol Şīrīnüñ Ferhādına ne tercümān dilbend gerek 

       (700/6) 

 

Aşka düşen kişi dostun hayalini gece gündüz gönülden çıkarmaz. Firkate 

düşen gönül intizara dayanamaz. Ecel bile intizardan daha iyidir. Aşık için tüm varlık 

ayak bağıdır. Zaten aşık, varlığını maşukun yoluna vermeye hazırdır; bunun için 

dilinden kîl u kâli götürmüştür. Dostu açıkça görmüş, onun beyanını etmiş ve 

neticede hâl ehli olmuştur(229). 

 

Düşicegiz kişi Ǿışķa yürimez eyle o başķa 

  Gice gündüz ü göñülden çıķarmaz o ħayālini 

    (229/3) 

 

O firķat olsa Ǿāşıķa gerekdür ol ki başķa 

  Kim intižāra ol göymez diler mevte ecelini 

             (229/4) 

 

Mest olarak nitelendirilen âşıkın mestliği; kaş, göz, hat ve halden ötürü 

degildir. Âşık, bazen gamlı bazen de mesut olur. Bazen mest olup divane yürür, 

bazen de içi aşk ile dolmuş bir gulgule benzer. Âşık, yetmiş bin hicabı bir nefesde 

geçip fevk-i ‘ulâya ulaşmıştır. Tek maksadı sıla olarak değerlendirdiği dosta 
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ulaşmaktır. Dünya ve ahiret kaygısını terk etmiştir. Bu yüzden mal ile mülk için 

dürişmez. Şair de âşıklık halini bilir ve ondan anlar(398). 

 

Āşıķuñ mestligi gör ne ĥāledür 

  O göz ü ķaş u ne ĥaŧŧ ħāledür 

  (398/1) 

 

Gehi şādān vü gehi ġamġīn olup 

  Gözi yaşına o yollar śuladur 

               (398/2) 

 

Muhabbet hiçbir işe benzemez. İnsanın ta ciğerine kadar işler. Gerçek aşık 

mekkare dünyaya gönül vermez(350/6,7) Aşk, âşıkları öyle hâllere getirir ki bu 

hâliyle âşık aynı bir çoçuğa benzer(104/6). Âşıklar ile yapılan görüşme haccı 

ekberdir (673/6). Süfli makamlardan kurtularak, tayyar olmaya çalışan âşığın yol 

göstericisi yine aşktır. 

 

Kim nedür kim sefīlde dutduñ maķām 

Uymaduñ Ǿışķa ki ŧayyār olmaġa 

(77/2)  

  

Aşk denizine dalanlar, bu denizin incilerine yetişir(77/2). Muhabbet bend-i 

çîn içindedir(72/7). Kendini aşk denizinin bahrisi olarak nitenendiren şair, içinde 

bulunduğu bahrde lal ve dürdân içinde yüzmektedir(13/3). Âşık, aşk denizinin 

cevherlerini süzmüş, o denizin bahrisi olmuştur. 

 

  Ŧaldum yine uş deñize getürdüm o cevherlerin 

  Süzdüm anı döne döne baĥri olup gevherlerin 

       (377/1)  

 

Aşk da âşık da maşuk da aynı şeydir. Bunlar birbirinden ayrı değillerdir. Aşk, 

âşıkın maşuka uşak olmasına sebep olmuştur(193/3). Aşkı olmayan kişinin maşuka 
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ulaşması mümkün değildir. Âşığı maşuka yetiştirecek olan nebi ya da veli değil şeyh 

veya müriddir. Aşk, âşık ve maşukun bir olduğu sırrını bilen zengindir(379/5), 

(379/7). 

 

Kişide olmasa ol Ǿışķ yetişmez maǾşūķa Fetĥī 

  Nebī velī aña nide gerek mürīd ü yā şeyħu 

       (193/7) 

 

Şair, aşk kemerini beline sımsıkı bağlamış, dost için onu belinde muhkem 

kılmıştır ve bu kemeri kimsenin kesmesi mümkün değildir. 

 

Baġladum Ǿışķuñ kemerin bilüme ki eyle uş 

  Dost içün ķıldum ki muĥkem kesemez zünnārumı 

(1069/5) 

“Tarif-i aşk” başlıklı mesnevide şairin aşk ile ilgili söyledikleri şöyledir: 

Aşk, âşığa düşmüş ve maşukun yüzünün görünmesine sebep olmuştur. Seyr ü 

sülȗkta kendi cemalini seyrettiren maşuk, güzelliğiyle âşıkı kendine hayran eder. 

Adalet ve doğruluk yalnızca maşuktandır. Aşk, elçi ve gözgü olarak nitelendirilir. 

Aşkın içine dalıp onun iç yüzünün görülmesi gerekmektedir. Âşıkın sözü yalan 

değildir. Âşık ve maşukun hâlinin, aşkın yolunun bilinmesi gerekir. Aşk yolu 

meşakkatlidir. Hilelerle doludur. Âşıkın derd-i aşktan söylediği maşuktur. Maşuk, 

Hak nurudur. Hak kendi nuruyla âşıkları da soylamıştır. Âşık olanın manadan 

anlamak, mananın sırrına göz kulak dikmek gibi özellikleri vardır. Aşksız nesne 

hiçbir yere varamaz ve aşksız yaşanmaz. Aşka erenin hayatı ebedi olur, âşık bu 

ebedîlik içinde daima mesut yaşar. Bundan daha üstün bir şey de yoktur. Hatta âşık 

olan bunun üstüne beylik ve paşalık dahi istemez. Âşıka iki cihan zerre dahi 

gözükmez. Âşık, malı ile gururlanmaz. Âşık, kendi özünü görür ve dostun nuruyla 

kendisini unutur(1022/1-14).  

 

ǾIşķı gör kim gözüñ düşdi Ǿāşıķa 

  Gösterür yüzini anda maǾşūķa 
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Ol sülūgı ķaŧǾi seyrān eyledür 

  Kim cemāli mest ü hayrān eyledür 

 

Eyle kim anda olur ol dād aña 

  ǾĀşıķı maǾşūķ ol ad aña 

 

Şair, mesnevisini şu dua ile bitirir.  

 

Yâ İlāhī Ǿışķuñ irgür sen bize  

Ĥayrān olup baķalum görklü yüze    

    (1022/15) 

 

 

 

“Halet-i aşk” başlıklı mesnevisinde şairin aşka dair görüşleri şöyledir: 

 

   Âşık olan yari fikr eder ve bu fikrile bütün varını, içinde gayra dair ne varsa 

unutur. Âşık, gayr sözünü dahi ağzına almaz. Maşuk için kendi özünü yok eder. 

Dostu sevenin başında toprak yanar. Âşık olan da ar ve nam olmaz. Âşık, bir dem 

dahi aram etmez. İle şara melamet olur. Âşıkın tek çaresi yare kavuşmaktır. 

Muhabbetin galip geldiği gönüllerin içi de dışı da yanar. Âşık, dost sözünü her daim 

dilinde dolaştırır ve kuşa benzettiği canını daima dosttan yana pervaz ettirir. 

 

Muhabbetten avare olan âşık, gayr ile uğraşmaz. Bazen ağlar firak ile zar 

olur, bazen de mutlulukla bâzâr ider. Âşık yeri gelir kendi özünü ateşlere yakar, yeri 

gelir neşeyle feragata erer. Gününü sürekli dostla geçirir. Halkın gam ya da neşesiyle 

uğraşmaz. Gönlüne Allah aşkı düşenler, ne sema ne zemine bakar. Her şeyle 

alakasını keser ve gece gündüz O’nu gözetir.  

 

Mesnevisinin bitiminde peygamber efendimizin iki hadisine yer veren şair, 

“Kişi neyi severse onunla meşgul olur.”, “Kabda ne varsa dışarı o sızar.” diyerek 
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Hakk’a âşık gönüllerin fikrinde de zikrinde de Allah’ın var olduğunu, âşıkların 

sözlerinin kendi gönüllerinin dışavurumu olduğunu anlatır(1037). 

 

 Gerek Ǿāşıķ olan  fikr ide yārüñ  

  Unuda küllī anda ġayrı varın 

  (1037/1)  

 

Nedür söyleye ġayrılar sözini  

  Yoġ eyleye anuñiçün özini 

  (1037/2) 

 

Âşıkın bir başka özelliği de cimri olmayışıdır. Âşık aşk yolunda mal, mülk 

sim ve zer ne varsa eritmiştir(97/6). Muhabbetin yetiştiği gönüllerin tüm varlığı 

gitmiş, gönül muhabbetle gark olmuştur. Katre ummana yetişmiş, aşkın tesiriyle 

maddiyat ile maneviyat birbirinden fark edilemez hâle gelmiştir. 

 

Gider ol varlıġı ķalmaz olur ġarķ  

  Maĥabbetden o itmez kendüyi farķ 

  (560/6) 

 

Yetişür ķaŧre Ǿummāna bir olur 

  Kim eyle seyr içinde ki seyr olur  

  (560/7) 

 

Ki mevcleri anuñıla urılur 

  O vaĥdet ĥāli anda hem görilür 

  (560/8) 

 

Olur Ǿāşıķı maǾşūķ Ǿışķ bir anda 

  Olınur Ǿāşiķāre kim sırr anda 

     (560/9) 
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Aşk denizinin dalgaları âşıkın başından aşmıştır(96/1). Aşıkın başındaki aşk-ı 

hakikidir. Hakikat âşıkının muhabbeti kaşa ya da göze değildir(96/3). Maşuk 

tecellisiyle can ve gönül mülküne üstadlık etmiştir(1296/5). Maşukun âşıka ettiği 

cevri eziyet sanıp aldanmamak gerekir. Onun zehri bile bir lütuftur ve aşık olanın 

buna kanması gerekir(28/2). Aşık cevr ü cefa çektiğinde vefa bulur. Her türlü cevr ü 

cefayı lütuf olarak gören aşık için zehir de sem de bal olarak görülür (1335/2). Cevr 

ü cefa âşıkın aşıdır.  

 

Cefā vü ķahr Ǿāşıķuñ aşıdur 

  Gıdā-yı rūĥuñ  oldı kim oyını 

    (973/6) 

 

Âşık,  ne cennet ne de huri peşindedir. Âşık, cismini ve özünü gusledip pak 

eylemelidir. Âşık, sahip olduğu zühd ve takvayla gururlanmaz. Çünkü gurur iblisin 

cennetten kovulma sebebidir. Âşık iyinin kötünün muhasebesini bırakır, sözünü hilm 

ile söyler. Şaire göre gönül yıkan Hakk’ın rahmetini göremez(28/2).  

Cümle varuñuñ terkin ursa ki ne uçmaķ ne o ĥūr 

Pāk eylegil cismüñ özüñ ġusl idüben yayķana 

(28/3) 

 

Âşıkın vecde gelmesi kendiliğinden degildir. Onun vecde gelme sebebi 

tecellidir(1164/). Gayet-i aşka yetenler dilini lal eyler(1164/1). Aşk sazı maşuka baş 

ve kol saldırıp kendiliğinden onu raksa kaldırır. 

 

Gör ki Ǿışķ sāzı o cāna baş u ol kol śaldurur 

  Geñsüzin Ǿāşıķı ol Ǿışķ ĥāli raķsa ķaldurur 

               (1335/1) 

 

Aşk ona erenleri kemale erdirir. Aşkı olmayan kişi nâ-binâdır, âmâdır. Aklın 

aşk işinde eli yoktur(395/5). Aşk, âşık ve maşukun yol göstericisidir(393/1). Mal, 

mülk, şan,  şöhret, hane derdinde olmayan âşıkın tek temennisi vardır. O da 

maşuktur(29/6). 
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Kime irse eyle ol Ǿışķ o kemāle yetişir  

  ĶaŧǾ  ider menzil merātib ol resende balġān 

            (837/4) 

 

Aşk derdini yazacak mürekkep bulamayan şairin, mürekkep yerine kullandığı 

ciğer kanıdır(142/7). Muhabbetin var olduğu gönüllerde gayra dair ne varsa feramuş 

olmuştur(143/5). Âşık densiz değildir(705/3). Gerçek muhibe fakr ile meskenet 

yaraşır(976/7). Hakk’ın dershanesinde aşk kitabını okuyup O’nun büyüklüğünü 

görmüş olan âşık, Allah’ın büyüklüğü karşısında bir harf yazıp elini kaleme çalmış 

değildir.  

  Oķudum ol Ǿışķ kitābın bil Ĥaķķı ol dersħāneden 

  Kim ol ķalem ĥarfin anuñ yazup aña çalmış degül 

            (1212/5) 

Maşukun livası altına sığınan âşık için ne sultanın ne kanunların bir hükmü 

vardır. 

 

Ĥükm-i sulŧān şerǾ-i ķanūn neylesün ol Ǿāşıķa 

  Sıġınur her dembedem ol maǾşuķūñ līvāsına 

(1095/5)  

 

Aşk oduna düşen şairin susuzluğunu gören su yanmıştır. Suyun yanması, 

ısınması, kaynaması ve buhar olup uçması tasavvufi manada aşıkın geçtiği çileli 

yollardan sonra Hakk’a ulaşması olarak düşünülebilir. 

 

  Kim eyle yanuban cānum śuśadı 

  Śuśuzluġum görürse o śu yana 

 (173/3) 

 

Aşkın ateşi, içine düşen âşıkları küfre de dine de baktırmaz. Aşk ateşinin 

yandığı gönüllerde aşktan başka her şey mahvolur. Maşuķun hüsnünün tecelli 

etmediği gönüllere Mekke de Medine de çare olmaz. O’nun adının geçmediği 
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sohbetlerde şeker bile zehir olur. Aşık için dünya varı değersizdir. Âşık maşukun 

adını duymaya bile can verir (77). 

 

Aşk âşıkın teninde zelzele meydana getirir(1072/6). Aşkın eve benzetildiği 

bir beyitte kendini bilmeyenlerin, aşk evinde toplanmayanların cihanın deyrinde 

kalacakları ifade edilir(84/3). Kur’an olarak değerlendirilen aşk, maşukun divanesi 

olan onun ilmiyle donanmak isteyen âşıkların, âşıklık mezhebinin yol göstericisidir. 

 

  Bī-ŧaleb-i Ǿilm bendeyüz ol maǾşūķuñ dīvānesi 

Meźhebümüz ġayrı degül Ǿışķdur bizüm Ķurǿānumuz 

              (1403/2) 

 

Aşk hâlinden haberdar olmayanlara vaiz ile zahidin sözleri eser 

etmez(1036/4). Gerçek âşık olana nifak yoktur. Bu yolda ne kadar cefa görürse 

görsün âşık, asla yılmaz (109/6). Âşık harisdir. Onun içini dostu görmenin hırsı 

kaplamıştır(110/2). Aşka uymayan kişi hamdır(1374/1). Âşık maşukun zülfünün 

lama benzeyen çengelinde berdar olmaya hazırdır(1374/5). Melamet ehli olan ehl-i 

harabatın aşk yolundaki kemali tamdır. 

 

Her ki ulaşmadı Ǿışķa eyle bil kim ħāmdurur 

  Ħāś dimezler Ǿākil ise eyle ki o Ǿāmdurur 

   (1374/1) 

Ol ħarābat ehli olan kim melāmet olduġı 

  ǾIşķ yolında ol kemālde şöyle ki o tāmdurur 

(1374/2) 

 

Aşk, şairin içinde yer alan bir mayedir(83/7). Divan şairinin alışılagelmiş aşk- 

akıl mücadelesinde şair de üstünlüğü aşka vermiş, aşk çerisinin hücum ettiği 

âşıklarda aklın dağıldığını söylemiştir(945/3). Dostun imam, aşkın da müezzin olarak 

vasıflandırıldığı bir beyitte aşk müezzini dost imamının salâsına ikamet 

etmiştir(836/5).  
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Şairi söyleten aşk humhanesinden nuş ettiği badedir(473/7). Aşk oduna 

yanmayan insan değildir. Gerçek müslüman her şeyden arınmalıdır(1055/1).  

 

Aşk, ezelden maşuka düşmüştür. Varlığın yaratılma sebebi olan aşk, önce 

maşukta sonra da âşıkta vardır. Allah kendi güzelliğinin bilinmesini istemiş ve bu 

âlemi yaratmıştır. Var olan bütün varlıklar onun zatının yansımasıdır. Bu devr içinde 

insanoğlu Allah’tan gelmiştir ve yine Allah’a geri dönecektir. Allah’ın cemalinin 

nuruna pervane olan âşık, bu nurda kendini yakmak için erkana gelmiştir. 

 

Ezelden Ǿışķ maǾşūķa düşüpdi 

Bu devr içre kim uş devrāna geldüm 

           (114/2)  

Cemālüñ şemǾine pervāne geldüm 

Ki cān yanmaķlıġa erkāna geldüm 

      (114/1) 

 

Şairin bu dizeleri söylemesinden yıllar sonra Bağdatlı Fȗzȗlî de şöyle 

diyecektir. 

 

   ǾIşķ odu evvel düşer maǾşūķa, andan Ǿāşıķa  

ŞemǾi gör kim yanmadan yandırmadı pervāneyi 

     (Fȗzȗlî) 

 Âşık olan maşuka aşk ile erer. Gönül ve aşkın en büyük sırrı budur. Aşıkın 

tek hevesi maşuktur ve âşık olan kendini cem eyleyip sadece maşukla ilgilenmelidir. 

Heva ve hevesini terk etmelidir. Böylece âşıkın can gözüne gizli sır açılacaktır. 

Aşıkın en büyük övüncü fakriyet sahibi olmasıdır. Aşk fahri âşıka maşuktan havale 

düşmüştür(378/5). Âfitâb istiaresiyle anlatılan maşuk, tecelli eylediğinde onun 

aşkının nuru âşıkı aydınlatacaktır(405). 

 

Âşıkı zar zar eden gönlündeki aşktır. Âşık yarin nurunu görmek için canını 

bâzâr eder. Aşık için bir degil bin can maşukun yoluna fedadır (119/1,2).  Şair, aşkın 

etkisiyle çocukça davranır(120/7). Mana ehli olarak değerlendirilen âşıkların 

müşkillerini hallederken akıla ihtiyacı yoktur(693/3). Kişi müşterisi olduğu şeyin 
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talibidir. Cehd ve say içinde olan talip müşterisi olduğu şeye dilini delil 

kılmıştır(683/4). Aşıka can ve başını vermek reva olmuştur. Muhib olarak 

adlandırılan âşık, aşk pazarının müşterisidir(707/2). Âşık dünya gamı yiyen bir tacir 

olarak değerlendirilmek istemez. Ticaret ehli olan âşık dostla pazar kılıp bu pazardan 

yükünü tutmuştur(1069/2). Ticaret ehlinin sefer kılma sebebi kâna erip dür elde 

etmektir(1131/2). Aşk derdinden tabipler anlamaz(173/6). Âşıkın maşuk için can baş 

vermesi aşk derdine şifa olan hacemat olarak değerlendirilir.  

 

Ki cān baş viren o kalb-i yāre 

  Şifā-yı derde ki ĥacāmetdür 

(611/3)  

 

Bir dem olsun ârâm etmeyen, bî-kâr olan gönülde aşkın derdiyle inkılap 

olmuştur(1270/3). Akilin âşıkın hâlini bilmesi mümkün değildir. Hakkın imtihanının 

bir haceti vardır: “Her şerde bir hayır olduğunu anlayabilmek.” 

  

Kim ne bilsün Ǿāķil olan Ǿāşıķuñ ol ĥālini 

  İmtiĥāndan ĥaceti var etdügi şer kārı gör 

 (1372/4) 

 

Âşıkı maşuka erdiren aşktır. Aşk, âşıka maşukun himmetiyle verilen bir 

nevaledir(378/6). Maşukun mahbub âşıkın da ayna olarak nitelendirildiği bir beyitte 

âşıkın aynasına maşukun aşkından bir görüntü düşmüştür(379/3). Âşıkların ahı buhur 

ve  buhar olarak tasavvur edilmiştir(750/6). Âşıkın içindeki aşk, micmerdeki buhura 

benzer(1336/6). Âşıkın kırık kalbinin mimara ihtiyacı yoktur. Çünkü bu kalbi Hak 

bina etmiştir. 

  Ger şikeste eyler ise ķalbi yār 

  Ĥaķ aña binā ne miǾmār özleye 

 (849/3) 

 

Divanda meşhur aşk kahramanlarının bahsi de şöyledir: 
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Mecnȗn âşık Leylâ da maşuktur. Leylâ ile Mecnȗn şehir ve diyarlarda 

söylenmeleri(35/5), Mecnȗn’un Leylâ’nın saçında canını yok etmesi (35/6), kendini 

Mecnȗn olarak vasıflandıran şairin Leylâ’yı görmesi, bunu da “tecellinin yansıması 

Mevlâyı görmek” olarak anlatması(705/1) , Mecnȗn’un Leylâ’nın nazına sabretmesi, 

âşıkın özünü Mecnȗn etmesi vb. sebebiyle ele alınmıştır.  

 

  Leylī vü Mecnūnı görüñ kim bularuñ sırrına 

  Mecnūnı Leylī nāzına vü śabr nālān eyledi 

       (141/4)   

 

Ferhâd ve Şîrîn, Ferhâd’ın Şîrîn’in yoluna can vermesi, bir acȗze fitnesiyle 

nâlân olması(141/5), Şîrîn’in, tecellisiyle yüzünü göstererek divane Ferhâd’ın akıl ve 

canını yağmalaması(713/2), Şîrîn’in yüzünün gensiz olarak âşıkları Ferhâd eylemesi 

vb. sebebiyle ele alınmıştır. 

 

Mecnūn oldı özümüz uş Leylīden Mevlā deyüp 

  Geñsüz ol Şīrīn yüzi kim bizi ol Ferhād ider 

       (1296/3) 

 

‘Anâsır-ı Erbâ‘a 

 Her şeyin kün emriyle icat olduğu alemde “toprak, su, ateş ve hava” yerli 

yerince karar kılmıştır(64/3). Hak varlığı dört unsurda da vardır(355/7). Bir beyitte 

eski telakkide olduğu gibi cisimler âleminin üçe ayrıldığı bunların eflâk, (tokuz ata), 

erkân (dört ana), müvelledat (maden, hayvan, nebat) olduğu anlatılır(240/4), (972/6). 

İnsan vücudu dört unsurdur(828/5). Dört unsur Hakk’ın tılsımının kudretidir(828/6). 

Çâr unsuru bir tılsım gibi bir araya getirip insanoğluna beden kılan yaradanın kim 

olduğu bilinmeli bu mananın sırrına varılmalıdır. 

 

Bu çār Ǿunśuruñ terkībini gör 

  Ŧılsımı baġlıyan ķılan beden kim 

     (1325/2) 
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Getüren bu dile ol maǾnī sırrın 

  Hevā vü od u yil topraķ śudan kim 

(1325/3) 

 

Nefs 

Heva ve nefsine uyanlar Hakk’ın dergâhından sürülmelidir(97/5). Heva ve 

nefsine uyanların itliğini kırmak mümkün değildir(241/6). Nefs, put olarak telakki 

edilir. Nefs putunu sıyanlar için Hakk’ın şerhini eylemek kolaydır(359/4). Heva ve 

hevesden geçenlerin canına hayat ermiş, nefsleri mürde düşmüştür(370/3). Nefs bir 

dîvdir. Onu yola getirmek mümkün değildir. Nefs salmadır. Nefsine uyan Hadis ve 

Kur’an’ı dile almaz(496/1). Nefs, kafirdir. Nefse taat kıldırmayı başaran bahadır, 

nefsini öldüren de gazi olur(670/1). Nefs ü heva gözeden at ve tonunu bezeden, put 

sımayan derviş değildir(1055/2). İnsan nefsi davet olarak nitelendirilen taat ve 

münacata icabet etmediği için eleştirilir(496/2). 

 

Ķoma bizi hevā nefse uyavuz 

  Saña irmegçün it Ǿışķuñ ķulaġuz 

     (1356/11) 

 

  Nefs kāfirdür gāzidür öldüren 

  Ki bahādır aña ŧāǾat ķılduran 

     (670/1) 

 

Akıl ve Fikir 

Fethî Hüdâyî, bir mesnevide fikir ile ilgili düşüncelerini anlatır. Fikir sahibi 

olmanın önemi, fikre düşmenin önemli olduğu, konuşurken her sözün düşünülerek 

söylemesi gerektiğini, düşüncesiz insana adam denmeyeceği, onun ölümüne gam 

yenmemesi gerektiğini gayet sade, samimi bir edayla anlatır.  

 

Gör ne ŧoġar bu fikrden biline  

  Fikre düşersiñ bilürsin biline 

  (149/1) 
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Fikre düşmeyen nesne añlamaz 

  Biñgezin delīl diseñ diñlemez 

  (149/2) 

 

Kim gerekdür kişiye fikr eylemek 

  Fikrile her sözi gerek söylemek 

   (149/3)  

 

Ol fikrsiz olana ādem demegil 

  Öldügüçün sen aña ġam yemegil 

  (149/4) 

 

 Fikr, akıl olan yerde olur. Aklı olmayanın fikri de yoktur. Aklın göstergesi 

olarak görülen fikr karanlık yerin mumu gibidir. Tasavvufi manada ele alınan fikir 

Hakka kurb-ı vuslata sebeptir. Önce akıl yaratılmış, “Allah’ın ilk yarattığı şey 

akıldır.” hadisi ile akla işaret edilmiştir.38  

 

 Kim fikr ol Ǿaķl olan yerde olur 

Kim bakarsañ nefs aña perde olur 

      (149/5) 

  

 Ol fikir Ǿaķlın bilürsiñ cemǾidür 

Ķaraġu yerüñ nitekim şemǾidür 

   (149/6) 

  

 Ol fikr Ǿaķlıla bildi o bilen 

Ĥaķka ķurb u vaślını oldur bulan 

   (149/7) 

  

 

                                                           
38 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayıncılık, İstanbul 2012 ,s.33 
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 ǾAķl idi evvel ki evvel ħulķ olan 

Ħāliķi Ǿışķla bulup başın śalan 

   (149/8) 

 

Akl-ı evvel Allah’tan ilk zuhur eden şeydir. Kimde akl-ı evvel var ise o 

baktığı her şeyde fakriyyet görür. Hakkı layıkıyla anlayan, yakîn gözüyle bakabilen 

onlardır. Akl-ı küll akl-ı evvelden sonra gelen bir mertebedir. Akl-ı küllî akl-ı 

evvelin mazharıdır. Akl-ı küll sahiplerine hiçbir nesne perde değildir. Onun hiçbir 

nesneye ihtiyacı yoktur.  Onca mahlukat içinde akla nispet bir nesne yoktur (149/13). 

Akl-ı meaş aklına akıl denmez. Çünkü onun içinde felsefe vardır. Akl-ı meaş 

akl-ı evvelin zıddıdır. Akl-ı küll, makbul; akl-ı meaş red görür. Mutasavvıfların 

“Allah akıl ile idrak edilemez” dedikleri akl-ı meaş; “ Allah akıl ile bilinir” dedikleri 

ise akl-ı evveldir. Akl-ı küll akl-ı evvelden gelen bir mertebedir. Şair tarafından nur 

olarak değerlendirilir. Akl-ı meaş ehli ise Hak’tan uzaktır. 

 

ǾAķl-ı maǾāş Ǿaķlına Ǿaķl dime 

  Kim felsefe varur ol ķademe 

  (149/14) 

 

ǾAķl-ı maǾāş Ǿaķl-ı evvel żıddıdur 

  ǾAķl-ı küll maķbūl maǾāş o reddidür 

  (149/15) 

  

Zinhār olma kim maǾāşa o sen 

  ǾAķl-ı küllī olmasın ki ķo sen 

  (149/16) 

   

ǾAķl-ı külle kim baķarsañ nūrdurur 

Kim maǾāş ehli Ĥaķdan đūrdurur 

(149/17) 
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  Sözi nerm Ǿāşıķuñ Ǿışķ güneşinden 

  MaǾāş-ı Ǿaķl ol ķūzdan döker gör 

(941/4) 

 

Bezm-i Ezel 

Divanda elest meclisi; ezel sakisi(194/2), elest(812/5), ezel 

humhanesi(1084/5),(1043/3), ezel meyi(1170/4), mest-i ezel(1171/1), can gūşına 

hitab ermesi(1205/3, 4), ezel yurdu( 1278/5), “elestü bi rabbiküm”(1362/4), elest 

demi(415/4) ifadeleriyle anılmaktadır. Kün işaretini vermeden Hak canlara aşk 

şarabını tattırmıştır. 

 

Künüñ işāretini Ĥaķ kim etmeden ezel o 

  Taŧŧırdı cānlara Ǿışķuñ şarābını Ǿacebest 

      (1362/5) 

 

Dostla “kavl-i ahd” ezelden önce yapılmıştır. Bu yüzden şair; şeriati tarikate, 

hakikate katagelmiştir(51/4). Fethî Hüdâyî nifak ehli değildir, Hakkın ezeli aşıkıdır, 

bundandır ki hareketi de dostanedir(52/2). Aşk şarabı daha ezelde aşıkı mest etmiştir. 

 

Zihī Ǿışķuñ o şarābı Ǿāşıķı ķılmış o mest 

Ol ezelden eylemiş nūş bil cevābın śormadan 

  (106/5) 

 

 Aşk, maşuka ezelden düşmüştür. Aşkın önce maşuka, sonra da aşıka düşmesi 

bunun bir devr olmasından bahs edilir(114/2). İnsanların dünyadaki nasipleri ezelden 

belli olmuştur(178/15), (659/6), (928/4). Ezelde dostla bir olduğunu söyleyen şair 

dünyaya gelişini kîle düşmek olarak anlatmıştır(199/7). Dostla ünsiyyet ezelde 

gerçekleşmiştir ve dostun iştiyakı o zamandan beri canda devam etmektedir. Şairin 

cennet ya da huri gibi bir beklentisi yoktur(323/2). Dostla vuslat ta ezelde 

gerçekleşmiştir(323/4). Canın dosttan vazgeçmesi mümkün değildir. Dosta şartlanma 

ezeldendir(467/4). Şairin mestliği de ezeldendir(595/7). O, maşukun cemalini daha 

ezelde bade nȗş ettiği zaman görmüştür. Âşık ile maşuk tanışıklığı ezeldendir 
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(639/7),(1387/2). Ezel kelimesi şehid ve gazi kelimeleriyle beraber 

anılmıştır(678/11). Ezel sakisinin cana verdiği mestlik, ab, engur ve meyde yoktur 

(748/5). Şairin aşk hali ezelden gelen în ü ân olarak ifade edilir(802/6). Aşıkın zâra 

düşmesi acep değildir. Çünkü ezelden beri kanun böyledir. Hubâbın göyündüğü 

görülmemiştir(1284/6). Allah’ın hitabı daha ezelde can kulağına dokunmuş, o 

zamandan beri aşık aşka süvar olmuştur. Elest demindeki avaz can kulağına 

yayılmıştır. 

 

  İrdi ħiŧāb ezelden ü cān semǾine ne şimdi o 

  Ol demden uşda durmayup gör Ǿışķa olmuş uş süvār 

     (1314/2) 

 

Dünyâ  

 Cihan, dehr olarak da geçen dünya ile ilgili tabirler şöyledir: Dünya kavvası, 

dünya işine talak verilmesi, dünya varı, efsâne-i dünya, terk-i dünya, gussa-i dünya, 

ibretle dolu olması, dünya meyi, dünyadan tat alınması, dünyanın asası, sonunda 

ölüm olması, dünyaya gönül bağlaması, fena fani olması, dünyaya tapılması, cinn-i 

dünya, güzer kılınması, dünya ve ahiret, dünyayı sevenin haris olması, dünya malı, 

denî dünya, dünyadan elin çekmek, dünyanın aldatıcı olması, dünyaya meyl 

edilmesi, dünya işi, dünyanın gülâbı, dünya mülkü, din ü dünya, mümine sahn 

olması, dünyadan el yunması, bekasız olması, kendisine tamah edilmemesi, dünyanın 

gayeti, dünya-yı mekkâre, dünya hesabı, dünya dârı, dünya halkı, dünya kayusı 

(kaygısı), dünyadan mahrum gitmek, dünya kesbi, dünyanın balı, dünyaya gelmek, 

dünya ehli, murdar dünya, dünya için dürişmek, pirezen olması, dünyanın lehv ü lağı, 

dünyanın hırr ü berdi, gaddar dünya, misl-i dünya, dil ü canın dünyadan farig olması, 

dünya hırsızı, dünya ziveri, camekana benzemesi, dünya misl-i ağ-ı ankebut, acȗze 

ve mekkâr olması, dünya kazanmak, dünyaya bulaşmak, gaddare olması, peygamber 

tarafından cife olarak nitelendirilmesi, kendisine talip olunması, ahretin ekinliği 

olması, aşıkın meskeni olmaması, derd-i dünya, dünya ceri, şuh olması, dünya şugli, 

dünya serayı, dünya cerrârı, ziynet-i dünya, ilm-i  dünya, dünya cem’i, dünya kadri, 

ehl-i dünya, dünya dü karusı, dünya humarı, dünya esrügi, dünya için yüz suyu 

dökülmesi, sicn olması, dünya diyarı, dünya yüzü, dünya gamı, payidar olmaması, 



140 

 

dünya katı, dünya satusı, dünya şöhreti, dünya düşi, dünyanın çirki, dünyadan perhiz 

etmek, dünya esbabı, dünya nimeti... 

 

 Dünya daha çok ölüm ve ahiretle birlikte kullanılır. Dünya varı, dünya malı, 

terk-i dünya tamlamalarına daha sık yer verilmiştir. Dünya sadef 

görünümündedir(1187/2). Cihan mevc üzre kurulmuş bir kaledir. Bu yüzden baki 

kalacağını düşünmemek gerekir(1236/1). Dünya müminler için bir sicn (hapishane) 

dir(1365/4). Dünya için hile ve efsuna dürüşmemek gerekir(783/7). Dünya ahretin 

ekinliğidir(804/3). Dünya bir camekandır(532/5). Şair, halk şairleri gibi “dedim 

dedi”39 tarzında yazmış olduğu bir gazelde yaban sığırını dünyaya tapanlardan daha 

üstün görür. 

 

 

Dünyā ekinligidür ol aħretüñ 

  Yemişin yemege aġac aşlaya 

  (677/5) 

 

  Didüm şöhretle dünyaya ŧapanlar 

  Didi yegdür ki ol yaban śıġrı 

     (69/6)  

 

Dünya bir efsaneden ibarettir. İnsanoğlunun dünyadaki işi ah ü zâr etmektir. 

Yarin yüzüne yapılacak bir demlik seyir cihanın intizarından üstündür(846/2). 

Dünya, huri ya da gılman gönülün gözettiği şeyler değildir. Can ve başı terk edip, 

bunların terki için haris olmak gerekir(77/6).  Dünya ve dünyanın malına mahabbet 

duyanlar ef-î mâre düşmüştür. Onlar Hak’tan uzaklaşır Allah’ın dergâhına yüzü kara 

olarak çıkar(110/8). 

 

 

                                                           
39 “Aşıkların başta aşk olmak üzere hemen her konuda karşılıklı konuşma esasına dayalı söyledikleri 
şiirlerdir.” Seyit Kemal Karalioğlu,Edebiyat Terimleri Kılavuzu,İnkılap-Aka 1975,s.125 
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Niderem dünyā vü yā ĥūri ġılmān 

Bularuñ varı göñül göz eylemez 

(113/4) 

  

Kişiye mertebe kesbe göredir.   

  

Pes degül dünyāda anuñ kesbi ne 

 Kesbi nedür kesbi nedür kesbi ne 

    (404/14) 

 

 

 Kesbine göre bulur ol mertebe 

 Kesbini bilmeyen olur ħar tebe (h) 

(404/15) 

 

Dünya, örümcek ağı misalidir. Dünyanın birbirine muhalif işleri dört 

mevsime benzer. Aldatıcıdır. İnsan yaşadığı sürece dünyada başına birçok iş gelir. 

Sonunda insan dünyadan üzgün gider. Dünya insanın tüm varını tarumar eder. 

İnsanoğluna bal yerine acı yedirir. İnsanı sarhoş eder. İnsanoğlu dirençsizdir. Dünya 

ona muhabbet edenlerden, üçüyle beşiyle uğraşanlardan, helal haram farkını 

bilmeyenlerden, nefs ü hevâsına gark olanlardan kendi dȗn sıfatına uygun davranarak 

yüz döndürecektir. Dünyada son pişmanlık fayda vermez. Dünyada gaflet içinde 

olanlar ahretle uğraşmaz. Sonunda zâr zâr olup kendilerine cehennem dar gelir(652). 

Dünyaya aldanmak, onun belasına düşmek demektir. Çünkü dünya kimseye vefa 

göstermemiş ve kimseye kalmamıştır. Dünyanın ayşı cana canan değildir. Sonunda 

Azrail gelecek ve ölüm selâsını okuyacaktır(653). Dünyanın malı ve mülküne düşen 

putperesttir(407/6). 

 

  Aldanma dünyāya ķardaş düşme belāsına 

  Kime ki ķıldı vefā vü saña ķalasına 

          (653/1) 
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Ķoġıl ki ġafleti açġıl gözün baķ 

  Kim durmış ǾAzrāǾil uş ölüm śalāsına 

             (653/5) 

 

  Dünyanın tamamen tasavvufi olarak ele alındığı yedi beyitlik şu gazel (654) 

şairin dünyaya dair fikirlerinin özetidir. 

 

Göñül ŧapma bu dünyānuñ mālına 

  Düşürmesin seni mekr ü āline 

 

  Nice ben ben diyenlere ne ķıldı 

  Yitürdi tācı taħtı baķ ĥāline 

 

Ķanı ĥükm ü ĥükǖmet virmek almaķ 

  Yā ol ķāl u ķīlüñ ki ķıtālına 

 

 

KanāǾat ehlinüñ ĥırś u hevāya 

  O nefsiçün parmaġuñ banma balına 

 

Saña ne aŧlās u nāħ u o şöhret 

  Ķabā destār u cübbe ne şālına 

 

  Özüñ dutma yüce alçaġı gözet 

  Tekebbürlük içün binme nalına 

 

Hevā hevesini geçgil iy Fetĥī 

  Düşme nefsiçün sen ħaŧŧ u ĥāline 
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Ma‘rifet 

Marifet arifin gönlünün nurudur. O nur kararmış kem gönüllerin 

aydınlanması için bir siraçtır(10/6). Marifet bir buluttur. Gönüllere hayat verir(19/2). 

Marifet murassa ve müşebbek bir taçdır(21/5). Çalışıp marifet hasıl eyleyen karlı 

çıkar(24/2). Marifet bir halkadır(31/2). Şekerdir, kafesteki tȗtîyi bile mutlu eder. 

Yoldur, bu yola girenler Rüsteme benzer. Gencdir. Mayedir. Sermaye olan ömrümüz 

marifet mayası ve marifet hazinesiyle süslenmelidir(47/2). Marifet yanında lal kara 

taş gibidir(56/6). Şeriat, tarikat, marifetle birleşirse kişiyi hakikate götürür(60/4). 

Marifet dersinin içinde ilm, amel ve Hak kelamı vardır. Bî-marifet olanlar cahildir. 

Sözlerine sabr etmek şerdir(76/3). 

 

 

ǾĀrifüñ ol kim dilinde maǾrifet kim nūr olup 

Ol ķararmış kem göñüller aydını sīrācıdur 

      (10/6) 

 

    

  Yā ol Ĥaķ ķelāmı Ǿilmi yā Ǿamel 

  Tamām etdüñ mi maǾrifet o dersin 

              (71/5) 

Gönül marifetle toylanır. Gönül doygunluğu, marifetle olur. Yiyecekle 

işkembesi dolan tek canlı hayvandır(94/4). Bahçesi düzgün olan gönüllere marifet 

ağacı gelir, köklerini yayar(94/7). Marifet hasıl eyleyenler hayat bulur. Canlarına 

ebedî memat gelmez(105/2). Marifet güneşi cihânı münevver eyler(120/4). Marifet 

tonu giymek isteyen başına taç ve hülle giyer(129/7). Ariflerin sohbeti şairin gözünü 

ve gönlünü açmıştır(226/2). Marifet tonuyla canını bezedenler, içinde marifetten eser 

olanlar her insanın halini anlar(227/4). Tahȗr şarabı şarab-ı marifettir. Görenleri 

sersem etmez, mest eder. 

 

MaǾrifet ĥāśıl eyle bul ĥayāt 

Ebedī cānuña gelmesün memāt 

(105/2) 
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Uş şarāb-ı maǾrifetdür ol ŧahūr 

  Mest ider görenleri śanma semu 

(384/5). 
 

Gözümüzü açıp ve kulağımızı bir mürşide tutmalı ve erden marifet hasıl 

eylemelidir(401/3). Marifet; cemal-i maşuka(429/1,5), kurb-ı visale ulaşmaya 

sebeptir 430/7). Dostu dosta vasıl eyler(560/14). Talip mutlaka marifetten tatmalıdır 

(431/1). Cehaletin acı sözü yerine marifet hasıl eyleyip şeker ile bala ermek 

gerekir(430/6). Marifete kananlar açlık ve susuzluk hissetmezler(440/6). Marifeti 

olmayan kişi yok hükmündedir. Marifet sahibinin sözü insanın canına işler(472/3,4). 

Marifetten anlayan bihuş olmaz. Bilinmeyen şey, bilenden sorulmalı, hamuş 

olunmamalıdır(473/6,3). Marifet hakikatin maġzıdır(518/2). Saadet ehli olanda kaygı 

olmaz. Çünkü marifet ona duygu olmuştur. Marifet, ruşendir, cennettir. Cehalet; 

karanlık, cehennemdir(580/13). Kişi marifetsiz bin yıl yaşasa da boşadır(585/7). 

Âşıkların yemeye içmeye ihtiyacı yoktur. Onların içinde marifet kanı akar(587/2). 

Cehalet, şiddet ve zulmet; marifet bahar ve nevruzdur(601/4), (664/7). 

 

Ĥāśılı maǾrifetüñ cennetdürür 

  Cehli maĥżā ol cehennemdendürür 

     (580/13) 

Ne anlar maǾrifetsüz ol kişiye 

  Gerek Fetĥī sen ol biñ yaşı görgil 

     (585/7) 

 

Ar eylemek cahil işidir. Cahil taate kani değildir. Marifete kabiliyeti yoktur. 

Marifetin olgunluğuna erenler, üzerinden inciler taşan büyük bir ummana 

benzer(693/9). Arif, saadet güneşiyle nurlanmıştır(693/15). İçinde marifetten söz 

eden gönülün sesini can işitse dosta pervâz eder(711/1). Aşure gününde Âdem’in 

tevbesi kabul edilmiş, kendisine marifet nüzul olmuştur. 
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ǾĀr eylemek cāhil işi ŧāǾata ol ķāniǾdürür 

  Ķābil degül maǾrifete kim nicesin ŧāliǾdürür 

       (603/1) 

 

Ādemüñ tevbesi ol günde ķabūl 

  Hem varur zenbine maǾrifet nüzūl 

      (717/19) 

 

Marifet bülbülünün nevası hakikat gülşenini gördüğü içindir(785/5). Marifet 

kişinin sözlerine de yansır. Marifet sahibi hakla batılı birbirinden ayırır. Batılın 

sözünü etmez(827/6). Marifet bir tahsildir.  Bu tahsilden payını almayanın simasında 

fer yoktur, cehalet ve kıskançlık vardır. Aşk ve marifet hasıl etmeyen kişi üstüne 

atlas kumaş sarılmış eşeğe benzer. 

 

İtmedi o Ĥaķ üzere maǾrifet taĥśīlini 

  Cehli ġayret vechine baķ bu simāda ferri gör 

    (832/5) 

 

 

Kişide olmasa ĥāśıl yā maǾrifet ki o Ǿışķ 

  Ĥimāra aŧlās u naħ ne çul u yā şāl sarınur 

      (840/4) 

 

Marifet; âfitâbdır, tabendedir. Marifet sahibi, bal arısına benzer. Âşık, dünya 

malının müşterisi değildir. Onun metası, marifet;  bu metayı taşıyan arif de bir 

kervan gibidir(942/4). Cennet taamı marifet hasıl edenler içindir(957/6). Marifet, 

âşıkın kânıdır(1023/5). Marifet hasıl etmeyene ehliyet gelmez. Marifeti olan kişiye 

adam denir ve âdeme marifetten dâd erer(1031/7-8), (1031/2). 

 

  Şekkeri berrüñ nedür kim cāna ol ġıdā degül 

  MaǾrifetüñ  hāluvāsın  isteyen gelsün berü 

                  (1117/4)  
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Dostla yapılan satu, pazarda marifet bâcı yerini bulur(1128/3). Marifet dile 

hayat çeşmesi olmuştur. Gönlü zarif, revan ve hikmetli eylemiştir. Beyitte dil iki 

anlama gelecek şekilde kullanılmıştır. 

 

Ĥayāt çeşmesi oldı ki maǾrifet bu dile 

  Lisānda ĥikmeti gör kim revānı olar iy žarīf 

(1169/2)  

 

Marifet kândı(1186/7), (1367/4); marifet mevci(1214/2) olarak da kullanılır. 

Aşk cânı cūşa getirmiş, ten deştine marifet mevcini dökmüştür(1215/2). Değmeler 

marifetten anlamaz. Marifetten anlamak arif işidir. Onlar güft ü gȗyu 

bilmezler(1322/6). Marifet hasıl etmek(1382/1), marifet-i şems(1387/1) eserde 

marifetle ilgili diğer kullanımlardır. Marifet ve ilmi hiçlik olanların makamı arzdan 

yücedir. 

 

Maķāmuñ eyle Ǿarşdan ol yücedür 

  O maǾrifeti Ǿilmi kim hīçedür 

 (1398/5) 

 

 

Yakîn - İlme’l-yakîn- Ayne’l- yakîn 

Divanda yakîn kelimesinin redif olarak kullanıldığı bir gazel mevcuttur (317).  

 

Yaķīni isteyenler buldı yaķīn 

  Iraķ baķan kim irmedi yaķīne 

 

Iraķda gözleme sen ol yaķīnsin 

  Iraķ düşmek nedür ol kim yaķīne 

 

İy Fetĥī sen yaķīn gördüñse añı 

  Gözet vaķtüñ ıraķ baķma yaķīne 
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Şair, yakîn ehlinin özelliklerini açıklamış yakîn ehli ile güman ehlini 

karşılaştırmıştır(414). Abid, ilme’l-yakîn; zahid, ayne’l-yakîn; arif ve âşık, hakka’l-

yakîn ehlidir. İlme’l-yakîn, abide taklid; hakka’l-yakîn, âşıka doğru yoldur(1353/6). 

Abid ile zahid hakka’l-yakîn sırrına dahil olamayacaktır. Bu sırrı âşık ile arif bilir 

(336/2/3). Sırr-ı hifâyı hakka’l-yakîn ehli bilir (369/6). Şeriat ile hakikat arasındaki 

fark ilme’l-yakîn ve hakka’l-yakîn olarak değerlendirilmiştir. Bu hasebde şeriat, 

maden; hakikat de altın gibidir(515/2). Yakîn-ender-yakîn olan gayra talip 

olmaz(825/5). Hakka’l-yakîne erenler sekenat olur(1029/2). Hakka’l-yakîn yüz 

gösterince ayet ve beyyinata ihtiyaç yoktur(972/4). 

 

 

Ǿİlmeǿl-yaķīn ki Ǿābide taķlīd oldı ol 

  Ĥaķķaǿl-yaķīn Ǿāşıķa görindi rāst rāh 

    (1353/6) 

 

ǾAyneǿl-yaķīn zāhidüñdürür Ǿayān o 

  Ħavf-ı Ħüdāda ki Ħüdāyī diler penāh 

   (1353/7) 

 

İlm-i Ledün 

İlm-i ledün Hak ilmidir. Bu ilmin muallimi de Hakk’ın kendisidir(751/6). 

Ledün ilmi zahir ile alakalı değildir(1004/4). Harf, savt, reng ve zahirle ilgisi 

yoktur(1141/5). Kalpte görünür(1141/5). İlm-i ledün gönül sahipleri içindir. Canında 

ve ruhunda göz ile kulağı olana ledün ilmi ulak olmuştur(1399/1). Ledün Allah’ın 

zikri ve fikrinin anlatıldığı bir derstir. İlm-i ledünden anlayan cahil değildir (336/2). 

Allah’ın hitabı can kulağına ledün ilmini yetiştirmiştir(394/3). Gönül aynasında ilm-i 

ledünden izler vardır(773/6). İlm-i ledüne vakıf olanlar,Tevrat, İncil ve Zebura 

bakmaz(961/8). 

 

   Kimde ki var cān içinde göz ķulaķ 

  Min ledünǾ ilmi aña olmış ulaķ 

  (1399/1) 
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  Kim yetişe aña ol feyż-i İlâh 

  Taħtı tācı nider ol yaħūd külāh 

     (1399/2) 

 

Şair de hakiki ledün ilminden açıkça işitmiştir ve şiirlerinde de bu ilimden 

izler vardır(1184/8). Akiller ledün ilminden anlamaz(1332/5). Ledün ilminin üstadı 

aşktır. Bu ilmin tüm fasıl ve bablarını görmek gerekir. 

 

ǾIşķ oldı eyle üstād min ledünden söyledür 

  Dersi andan kim oķundı faślı eyle bābı gör 

            (1345/4) 

 

 

Ma‘nâ 

Mana bazen aşk meclisinin sakisinin sunduğu kevser şarabıdır(236/5). Bazen 

bir gül bahçesidir(247/3). Manayı ancak ondan haberdar olanlar bilir(351/1). 

Maşukun mana, âşıkın perde olarak düşünüldüğü bir beyitte âşıkın ney’ine maşukun 

manasından hoş bir sada düşmüştür(380/3). Mana bir taamdır. Arif olan onun tuzunu 

bile lezzetli görür(395/3). Mana eri ta’n eri değildir. Ehl-i hâl olmuştur(441/1). Mana 

kelimesiyle kelime oyunu yapılan bir beyitte ondan anlayıp bilmeyenler için mana 

dar gelir. Mananın manidarlığı anlatılır. Mananın sırrı için dürişmeli ve mana içinde 

didar görülmelidir. 

 

 Girü maǾnīdār geldi ol maǾnīdār 

  Alup bilmeyenlere ol maǾnī dar 

  (453/1) 

 

  Alup maǾnīyi ol bilenler ki ħoş 

  O maǾnīde görünür ol gül Ǿiźār 

  (453/2) 
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Manadan anlayanlar, denizleri süzen ummana benzetilir(119/6). Manadan 

anlamayanlar için her harf “Kȗh-ı Elbürz” gibidir(86/5). Mana ancak ondan anlayana 

verilir(126/2). Mana ile dava kelimeleri beraber ele alınmıştır(167/7). Kîl u kâl 

davasını sürdürenler mananın ayyarı olmuştur. 

 

  Ķoya ol ķāl u ķīlüñ daǾvāsını 

  Ki maǾnī añlamaķda ola Ǿayyār 

(214/5) 

 

Mana âdem olanda bulunması gereken bir haslettir. Dostun dosta ermesi 

mana iledir(560/15). Vuslat mana içinde aranmalıdır(487/5). Manadan anlayanın 

katında köşk ve saray değersizdir(500/9). Cahiller mananın kasdını bilmez, ondan 

bihaberdirler. Canlarının mürdeliği de bu yüzdendir(576/5). Mana arife yol gösterir. 

Gönlü içinde can gözünü açar(582/1). Mananın sırrına ulaşanlar münacatda Tȗr’a 

ulaşan Musa gibidir. Mananın vechi zahirdir. Şek ile şüpheden temizlenmiştir.  

 

Ħüdāyī her ki bildi maǾnī sırrın 

  Münācātda Mūsādur buldı Tūrın 

    (967/7) 

 

  Göründi vechi kim ol maǾnī žāhir 

O şeki şübheden eyle ki ŧāhir 

      (1005/2) 

 

Manadan anlayan, ona göz kulak dikip dinleyen aşıktır(1022/9). Mana 

hakka’l-yakîndir (1028/8). Kur’an’ın şeyh olarak tasavvur edildiği bir beyitte 

mananın beyanı için şeyhe ihtiyaç olduğu söylenir(1090/4).  Aşk denizi kaynayarak 

âşıkın sırrını açığa çıkarmış, bu sırrın mevcleri gelip gönlü hoş etmiştir (1106/1). 

Mana denizine dalanların derdi çok olur(1199/6). Değmeler mananın marifetini 

bilmez(1322/6). Basiret ehli için mananın bir önemi yoktur. Onlar,  mana bilmezler 

bu yüzden gözleri yaşa gelir(1356/6). Hak, inayet eyleyip velilik mertebesine 

ulaştırdığı kullarının canlarına, mananın sırrını duymaları için göz ile kulak 
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koymuştur(1360/4). Manadan bilenler hakiki dildarın layıkıdırlar(1394/7). Saadet 

ehlinin en büyük pîşesi manadan anlamaktır. 

 

Velīkin Ķurǿān o şeyĥdür ki o şeyħ 

  Beyānı maǾnī itmege gerek şeyħ 

  (1090/4) 

 

SaǾādet ehli olanlar hemīşe 

  O maǾnī anlamaķdur aña bīşe 

    (1397/8) 

 

Şaire göre Allah’ın sanatıyla şekillendirilmiş her şey O’nun zatının bir 

görüntüsüdür ve bu şekillerdeki mana mutlaka anlaşılmalıdır. 

 

Śıfātda źātı kim ol gözlemişdür 

  O ĥarf ü śavtda maǾnī izlemişdür 

(1397/13)  

 

Melâmet 

Divanda melamet geniş bir yer tutar. Maşukun aşıka her lütfunun maşuk 

yolunda çekilen her sıkıntının insanı olgunlaştırma yolunda bir adım daha ilerisi 

olduğu fikriyle aşık olanın bu yolda çektiği cefalar yüzünden kınanması horluk 

değildir. 

 

Melāmet olmaġı śanma ki ħorluķ 

ǾĀşıķa maǾşūkuñ luŧfı cefā geç 

    (23/4) 

 

Melamet bazen bir ok bazen bir taş gibi düşünülmüştür. Şair de melamet 

taşlarına karşı durup melamet okunun nişanı olmuştur(70/7). Melamet şairin fahridir 

(198/5). Arın şişesine taşa çaldığını söyleyen şair için ne adın ne sanın hükmü vardır. 
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Götürdüm şīşesin Ǿārun ne çaldum ŧaşa ben eyle 

  Melāmet oldum uş ħalķa gözetmedüm adum śanum 

(132/3) 

 

Selamet ile melametin kıyaslandığı beyitlerde şair, “Varsın selamet ar ile 

namın olsun, âşık olana en büyük feragat melamettir.” diyerek melameti selamete 

tercih eder(361/2),(1111/6). Melametin utanmasına bakılmaz, çünkü sevgili âşıkı 

melamet eylemiştir(74/6).  

 

Selāmet yerine olsa melāmet 

Didiler Ǿāşıķ ol cefā çekene 

       (320/6) 

 

Melamet meydanına giren âşık edebini saklamaz (215/4). Âşık, adını sanını 

halktan sakınmaz. Çünkü dildar âşıkın melamet olmasını istemiştir (214/2). 

Melametlik ırzın da namın da üzerindedir(192/4). Melamet olan âşık için utanmanın 

bir önemi yoktur(698/4), (359/7). Melamet, âşıklık halidir bu yüzden kınanmaz 

(397/5). “Kendini kınayan nefse yemin ederim”40 ayetinde kendisinden kaynaklanan 

her şeyi kınayan kişi övülmektedir. Kınayanın kınamasından korkmamak, melamet, 

ehlinin en büyük özelliğidir. Melametlik ene’l-hak dâr için miraç olarak tasavvur 

edilir. Divanda melamilere ait bir özellik olan saç ve sakalını tıraş ettirmek de bir 

beyitte geçer. 

   Ben melāmet olduġum meydānda ħoş 

MiǾrācdur ol eneǾl-ĥaķ dār içün 

   (436/4) 

    

   Cümle varın virür anuñ yolına 

Ol ħarābāt śaç saķal ŧıraş ider 

   (744/6) 

 

                                                           
40 “Yine hayır, yemin ederim o sürekli kendini kınayan nefse.” (Kıyame Sūresi 2. Ayet) 
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Kanâ‘at 

Şaire göre kanaat en büyük zenginliktir. Şair, kendi haline kanaat 

eylediğinden beri iflasa gidip baya dönmüştür(54/5). Kanaat bir hazinedir. Bu 

hazineyle donanmak gerekir(672/8). Kanaat ehli olan türlü türlü libaslar giyerler. 

Kanaat ehli fakriyet sahibidir. Şöhreti bir kenara bırakır şal ve aba giyer41(136/5).  

Kanaat ehli olandan daha tok gözlüsü yoktur(99/7). Kanaat ve tevekkül beraber ele 

alınır. Kanaatin tokluğu açlığından yeğdir. İnsan nefsi mal ve mülke uzak olmayı 

kendine kanaat eylemelidir. 

 

ĶanāǾat eyledüm kendü ĥālüme 

O iflāsum gidüben baya döndüm 

    (54/5) 

 

   

Nedür kişi ķala eyle ki māle 

ĶanāǾat eyleye nefsi o ĥāle 

            (127/1) 

 

Kanaat ehli olmayanın libası nâh u atlastır. Değme libas olarak 

değerlendirdiği aba veya şal giymez(175/6). Dervişe benzeyen gönül için palasa 

gerek olmadığı gibi kanaat ehline de iflas gerekmez. Kanaat baydır(376/1). Kanaat 

ve tevekkül edenin onlara gönül bağlayanın yarusı(yardımcısı) Allah’tır(469/6). 

Kanaat rıza-yı Hakk’ın gereklerindendir, çünkü nefsine uyan pişmanlık bulmuştur 

(507/1). Cihanda menzil alıp kanaat sahibi olanlar mizan ve sırattan korkmaz(559/4). 

Nefs için zikr ve taatle kanaat etmek gerekir(570/14). Er olan kanaate bayar ve 

haktan nesne istemez(710/6). Nefs ve hevaya kanaat eyleyenler rızkının kim 

tarafından verildiğini sorgulayıp, bulmaya çalışmaz(1378/4). Kişi elinde olana kanaat 

edip, tekellüfe düşmeden tekaüdü asl etmelidir(1382/3).  

                                                           
41 “Reşat Ekrem Koçu, servet sahibi kibar kimseler nazarında aba giymenin, yoksulluk alameti 
sayıldığını söyleyerek Sünbülzâde Vehbî’nin Lütfiye adlı eserinden aldığı aşağıdaki beyiti 
zikretmiştir.”  

“Mâli mevcȗdı idüp mahv ü hebâ 
Yakışır mı giyesin sonra abâ” 
“Ömer ÖZKAN, Osmanlı Toplum Hayatı, Bayrak Matbaası, İstanbul, 2007,s.578.” 
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Degme libāsı begenüp kim ķanāǾat eylemez 

Nāħ u aŧlāsdur dilegi Ǿabā şāl geyer degül 

      (175/6) 

 

Tevekkül it ķanāǾat eyle ħoşdur 

Elüñi kesgil ol ħalķuñ daķından 

    (14/5) 

      

Tevekkül 

Tevekkül, tevakku ve kanaat ile beraber ele alınmıştır(25/3). Hak yolunda 

tevekkül etmek yeğdir(23/3). Kul olanın Hak’dan başka hiçbir şeyden tevakkusu 

yoktur(231/3). Çünkü Râzık ve Rezzâk olan Allah’tır(251/3). Bütün ayıpların 

gizleyicisi olan Allah yolunda tevbe ve tevekkül elden bırakılmamalıdır(42/3). 

Tevekkül ve kanaat tokluk olarak değerlendirilmiştir ve tokluk her zaman açlıktan 

üstündür. Hüner tevakkuda değil tevekkül gösterebilmektedir(330/6). Tevekkül 

fenadan beka olmaya sebeptir(1242/5), (1400/5). 

 

Kim tevaķķuǾ eylemek degül hüner 

  Ol tevekkül göstere Ĥaķ varına 

     (330/6) 

   

  Oldum fenā buldum beķā degül bu dünyā ol beķā 

  Ķıldum tevekkül ol Ĥaķa kim ol cihetdürür şeşüm 

           (348/6) 

 

Tevekkül sahibi olmayanlar kendi nefsi için yaldan yala yürüyen bir kelbe 

benzer(375/6). Tevekkül eylemek haslar işidir(376/3). Hakka tevekkül edip, kanaat 

sahibi olanlar dünyanın balına parmak basmazlar(413/9),(469/6).  Tevekkül ehline 

cereyan düşmez(842/5), tevekkül ehli varına da yoğuna da güvenmez(870/5). 

Hakk’ın rıza gösterdiği her şeye kani olur(987/4). Tevakku horluktur(955/2). Şair, 

tevakku ve tekaüt kavramlarını tezat sanatı içinde ele alarak tekaüt eylemenin kişi 

için bir hazine olduğu kanaatindedir(94/5). Hakkın ihsan ve inayeti O’na tevekkül 
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edenleredir(1192/6). Hakka tevekkül eyleyenin mahabbeti gani olur, mahabbet 

sahipleri kıllet görmez(1195/2). 

 

Etgil tevekkül ol Ĥaķķa sabr eylegil ac u ŧoķa 

  Ol kelbleyin yügirmegil nefsüñ içün yaldan yala 

      (375/6) 

 

Tevekkül eylemek ħāslar işidür 

  O ķalb yek cihet ŧalasın gerekmez 

     (376/3) 

 

 

Fenâ- Bekâ 

 Divanda fena fanilik manasıyla kullanıldığı gibi tasavvufi manada varlığın 

Hak varlığında yok edilmesi olarak kullanılır. Kendi varlığını tamamen yitiren şair, 

bekaya erince kendi özünden fena olmuştur. 

 

Kim neye geldüñ bilür misin neye 

Ħażretinden sen bu fenā dünyāya 

     (47/16) 

 

  Gitdi bu varlıķ göñülden ķaldı anuñ varlıġı 

  Kim fenā oldum özümden ol bekāya ericek 

(158/4) 

 

Fena; kîl u kâl, beka, tevekkül, renc, hicap, nist, hest, mamur, viran 

kelimeleriyle birlikte tasavvufi manayla kullanılmıştır. Aşka yetişen gönüllerin elemi 

fena bulur(607/8). Vasl için dost yolunda fena olmak gerekir. Hüdâyî’nin vücudunu, 

varlığını bu yolda seyyah etmesi revadır(1243/5). Fena kullar içindir. Beka ise Lâ-

yezâl olan Allah’a aittir(925/6). Özünü fena etmemek hicap olarak 

değerlendirilmiştir. Bu halde dostu görmek imkansızdır(981/4). Beka, özünü fena 
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edenler için vardır. Özün fena olması yek cihet olmakla açıklanmıştır(993/3). Aşk ile 

fena bulan gönüller ebedî dirlik içindedir(1004/12). 

 

İt fenā kendü özüñi bul beķā 

  Yeg cihet ol seş cihetden geç beşer 

            (993/3) 

 

ǾĀşıķ cānı birlikde ol ebedi dirlikde 

  Olup fenā olan o Ǿām u o Ǿāra nedür  

              (1045/6) 

 

Her dem ol göñlüm hevāsı kim fenāda seyr ider 

  ǾArş kürsi ne ĥicāblar ol hümāda seyr ider 

 

Şarâp 

Âşıkların susuzluğunu gideren onları saka eden şarâb-ı tahȗrdur (23/7). 

Kur’an-ı Kerim’de İnsan Sȗresi’nde “Rableri onları tahur temiz bir şarap ile suvarır 

sakyeder”  buyrulur. Tahȗr şarâb-ı marifettir. Görenleri seme değil mest yapar 

(384/5). Cana şarap sakî-yi kudretten verilir. Ne câm ne de kȗze ana zarf 

olamamıştır. Sakinin sunduğu mey canları esritmiş gayrı Cem’in kadehine ihtiyaç 

kalmamıştır(1316/4). 

 

 Şarābı ol ŧahūrı bil ki Fetĥī 

Ki Ǿışķdur Ǿāşıķa ol Ǿışķ saķa geç  

              (23/7) 

 

Saki aşk kadehini cana sunmuştur. Âşık da bu kadehe canını kurban etmiştir.  

 

Odur sāķī ki cāmı  śundı cāna 

Ki ķurbān etdi cān Ǿāşıķ o nūşa 

    (93/6) 
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Zihī Ķādir neler işler baķa gör 

Fenādur maħlūķāt aña baķa gör 

 

 ǾAdemden görenler ķılur ol īcād 

Degül bir zerre zaĥmet ol Ĥaķķa gör 

 

 O kün işāretile buldı mevcūd  

İrādet taķdīr itdi ol yoķa gör 

 

 Virür maķśūdını her kişiye Ĥaķ 

Balıġı dutdı Nemrūdçün oķa gör 

 

 Kimin maǾşūķ kimin ol Ǿāşıķ etdi  

Kim ol Ǿışķuñ şarābıyla saķa gör 

          (121/1,2,3,4,5) 

 

Meclisin sakisi sonsuzluk cür’asını sunmuş ve tecellisiyle meclisi müşerref 

kılmıştır. Yarin aşkıyla mest olan şair, “dest-i kudret” olarak nitelendirdiği zevrakı 

elinde tutmuş, nifak ehli olan münkirin kendisine ayıplanmasını hiçe sayarak dostun 

cemali karışısında bülbül gibi şakıyıp durmuştur(372). Bir meclis tasavvuru anlatan 

şair için meclisin sakisi Allah’tır. Allah bir câm içinde İlahî aşk şarabını sunmuştur. 

İlahî aşk şarabını sunan Allah cemal ve kemal sıfatlarının sahibidir. Bu mecliste 

Allah ile kul arasında firkat kalmamış, aktan ve karadan geçilmiş, âşık hatt u hâl ile 

mahvolmuştur. 

 

Bugün meclis ki ķuruldı sāķīnüñ gör kemālini 

  Ki śundı cāmı ol ele ne gösterdi cemālini 

                     (229/1)  

 

  Sürüldü firķat aradan geçildi aġ u ķaradan 

  O maĥv oldı göricegiz kim eyle ħaŧŧ u ħālini 

    (229/2) 
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Senlik- Benlik 

Ben ve benlik kibir ve haset anlamıyla kullanılmış, senlik ve benliğin kırılıp 

yok edilmesi istenmiştir. Benlik kullarda olmaz. Allah’a hastır. Tasavvuf ehli zaten 

kesinlikle ben demez. Sen ya da senlik de benlik anlamında kullanılmıştır. Senlik ve 

benliğin ortadan kalkması  Kur’an’ı anlayıp özünü fena etmekle olur. 

 

Kibr ü benlik ol ĥasedle buħl o 

  Sıyavuz ol sen ü benlig Ǿārumuz 

     (979/3) 

 

Fenā ki itmeyen özin anı (ki) ne vaķit bula 

  Aña ne benlik ü senlik irür mi daǾvī-i Ķurǿān 

       (1082/3) 

 

Cevr - Cefâ 

 Cefa çekmek aşıklık erkânıdır. Zaten selamet gözleyen divaneye safa gelmez. 

Bir başka manayla da selamet gözleyen divanenin âşıklık safında yeri yoktur(369/1). 

Âşıka çektiği cevr ancak şifa olur. Onun derdinin dermanıdır(369/2). Gussa ve gam 

göze nem erdirir.  Canı ve gönlü dirilen, zindelenen âşık safaya ermiş olur(369/3). 

Şair, cefanın kadrini bilir ve ondan şikâyet eylemez.  

 

Degül o Ǿāşıķa cevr-i ġam u yār 

Girü o dertdürür derdüñ devāsı 

           (3/3) 

 

 

ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında çekdügi cevri cefā 

Śanmañuz ķahrıdurur ol luŧfıdur dermānına 

      (26/5) 

 

Maşukun kahrının da naz olduğunu düşünen şair için bundan daha hoş vefa 

yoktur. Âşık maşukun cevr ü cefasına can verir. Maşukun cevri âşıka verilen en 
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büyük müjdedir(216/2). Maşukun cevr ü cefası aşkı icat etmeye sebeptir(329/6). 

Âşıka en büyük şifa cevr ü cefadan gelir(369/2). Âşık asla rahata ermeyi 

beklemez(864/4). Maşukun her kahrına razı olan âşık bazen de cevr ve cefanın son 

bulup dostun yüzünü güldürmesini ister(904/7). 

 

  Cevrile cefāyı dirler ol Ǿāşıķuñ işidür 

  Uş añı çekmek yolında derler ol erkāndurur 

       (169/5) 

 

Anuñ derdiñe bu cāndan yanar anda ki nūr olur 

  Degül cevr ü cefā cāna şekerden yeg ne ḥelvādur 

    (1196/2) 

 

Her ki Ǿışķda daǾvī ķılan cevr ü cefā çekmeye 

  DaǾvī-yi bī-maǾnī olan ĥāśılı bed nāmdurur 

            (1374/4) 

 

 Dert ehli olan derviş cevre kanaat etmeli ve maşuk için cevrden şikâyet 

etmemelidir. 

 

  Derd ehlisüñ dervīş etgil kanāǾat cevre sen 

  Ger ŧālib-i maǾşūķsañ itme şikāyet cevre sen 

                (1402/1) 

 

 

Halvet ve Erba‘în 

Şair, erbain ve halvete girdiğinde Hak’tan ayrı olmadığını söyler(424/7). Aşk, 

âşık ve maşukun bir olduğunu bilen arifler için halvet, erbain yerde değildir. Her yer 

ona Tȗr olmuştur(388/3). Âşıka her yer vuslat yeridir. Bu vuslata ermeyenin canı ve 

gönlü mürdedir(388/5). Sevgili halvet sarayına tahtını kurar, nikabını açıp canları 

toylar. O halvette vahdet meclisi görülür ve sakinin sunduğu şaraptan içilir(389/5,6). 
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Bu Fetĥī ayru degül eyle Ĥaķdan 

  Ne erbaǾīn ü ħalvet girdügümde 

  (424/7) 

 

Beka bulanlar için, bu haslete erenler için her yer halvet ve erbaindir. 

 

Gerekmez  ħalvet ü erbaǾīn anda  

  Ki her yer ħalvet ü erbaǾīn anda  

 (560/11) 

 

Erden aldığı himmetle halvet ve erbaine girdiğini söyler şair; canını Musa, 

gönlünü de Tȗr yapıp Hakk’a hacete gelmiştir(934/3). Gönül evini silip halvet eden 

aşktır. Aşkın ferraş olarak düşünüldüğü bir beyitte, aşk gönül evini siler süpürür 

halvet eder(978/5). Nefs erbain zindana atılarak, olgunlaşacaktır(1053/7). 

 

Ne erbaǾīn ü ħalvet erden olındı himmet 

  Cānum Mūsā göñülüm Tūr Ĥaķķa hācete geldüm 

           (934/3)  

İy Ħüdāyī nefsi gör žālimdürür 

  ErbaǾīne ķoy ki zindān oldura 

               (1053/7) 

 

Esmâ 

Âşıkın gönlü daima dostun esmasıyla meşguldür. Dostun bütün isimleri gönle 

getirilir ve ağızdan söylenir(240/7). Melekler Allah’ın isimlerinin tümüne secde 

etmiştir(471/3). Allah’ın isimlerinin irşat özelliği de ele alınmıştır(492/2). Melekler 

Allah’ın tüm isimlere hayran olmuş, O’nun isimlerinin güzelliğine 

şaşakalmışladır(952/22). 

 

Ne bildürdi aña esmāǿ küllī 

  Getürdi dile söylendi dehāne 

             (240/7) 
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  O esmā-yı ki küllī sırrına baķ 

  Melekler secde ķıldı bil degül mi 

       (471/3) 

 

Semâ‘- Raks 

Divanda sıkça işlenen konulardan biri de raks ve semadır. Raks esnasında akıl 

ve fikir devreden çıkar. 

 

Girü raķs içün uş girdüm semāǾa 

Nidā-yı dost yetişicek semāǾa 

 

Ŧaġıldı gitti uşda eyle üñüm 

Ki fikr  ü Ǿaķl gelmez içtimāǾa 

 (53/1,2) 

 

 Âşıkı raksa getiren aşktır.  

 

Kim olıcaķ Ǿışķ kişiyi söyledür 

Raķsa girüp etdügi hū yā nedür 

(1349/4) 

 

Şunuñ kim Fetĥī içinde ola Ǿışķ 

Gelür raķsa işitse dum dumāle 

  (706/7) 

 

Âşıkın raks eylemesi kendiliğinden degildir.  O büyük bir coşkunlukla şevke 

erer ve bu hal üzre kendinden geçerek raksa gelir. 

 

  Geñsüzin kişi kim eyle raķs urur 

  ǾIşķuñ eyle ol āvāz u sāzına 

     (1344/5) 
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  Geñsüzin degüldür ol raķs eylemek 

  Vecd ü şevķden kim gerekdür ĥāl göre 

   (349/5) 

 

  Geñsüzin śanma ki Ǿāşıḳ raķsı semāǾ eyleye 

  Vecdi ĥāletüñ işidür eyle kim boşa gelür 

      (1197/3) 

 

 Didarın yüzüyle mest olan âşık bunun verdiği şevkle Mansȗr gibi canını dâr 

etmeye gelmiştir. 

 

  Benüm Manśūr kim ol müştāķ  raķsa uş dāra geldüm 

  O şevķi źevķile eyle ki mest-i dīdāra geldüm 

    (1286/1)  

 

Terk 

Varlıktan geçip fenaya ermek için âşık, o nigârı gördükten sonra soyunup 

hırka, tac, aba ve şalını terk etmiştir. Terk varlıktan geçip fenaya ermek için yapılan 

bir manevi temizliktir(148/5). Aba ve şal fakriyet alametidir. Âşık olan libasıyla 

övünmez. Libasından soyunur(139/5). Kâbâ, saba, ton, destar, aba ve şal ne varsa 

ateşe atar(212/3). Çünkü âşık olan cihanda varıyla gururlanmaz. Her şeyi dostun 

yoluna harcar(222/2). Derviş gönle kaba saba fark etmez. Çünkü zühlüd libâsı 

dervişin görüntüsünde değil gönlündedir (375/7).  

 

 

ǾĀşıķa ol cānı baş terki nedür 

            Virmesin revā görür dildārına 

    (248/4) 

 

İy Fetĥī dostdan o ġayrın iden terk 

  Ki ķayd olur dīvān-ı o sicilde 

    (337/7) 
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  İtmişem terk ü hevā nefs ü hevā nemdür benüm 

Meşgūlüm maǾşuķa irmek ne aŧ u ne ŧondayam 

    (352/5) 

 

Âşık olan hüsn-i cemali görmek için cümle varından geçip can ve başına 

kıyar(34/2). Şair, şöhret ve namdan geçerek arın şişesini taşa vurup kırar(34/7). Terk 

hak yoluna girmenin ilk şartıdır.Bu yoldakiler dünyaya dair hiçbir şey için yas 

tutmazlar(25/5). Yari isteyenler cümleden berî olmuşlardır. Tüm varlıklarından 

arınıp, temizlenmişlerdir(35/2). Dost sevdasının düştüğü, aşkın kavgasının arttığı 

gönüllerde can ve ten üryan olur (331/2). O didarın yüzünü görenler at, ton ve 

destardan kurtulup meydana üryan çıkar (70/2). 

 

Baķmaġıl dervīşe sen kim ħor deyü 

  Genc-i ol Ĥaķ eyle kim Ǿüryāndadur 

    (465/6) 

 

          Ŧalāķ virmiş bu dünyānuñ işine 

Ne delķ ol māl u mülk Ǿüryānın özler 

    (9/7) 

 

Şem‘- Pervâne 

Allah’ın tecellisine müştak olan âşık o tecellinin nuruyla pervane gibi yanmak 

ister(70/1). Şair, Allah’ın cemal-i şemsine pervane olmuş, onun karşısında canını 

yakmak için erkana durmuştur(114/1). Maşukun hüsnünün şem’i, ona pervane 

olmaya müştak olmuş âşıkı yok edecek ve maksadına ulaştıracaktır(108/5). 

Coşkunlukla bu hâl âşıkı vecde getirmiş, yakıp tutuşturmuştur(108/6). 

 

Hem şemǾüm hem pervāne olmuşam ben dīvāne  

ǾIşķ odına düşüben yanup tütmege geldüm  

      (20/4) 
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Kıl tecellāñı cāna ħoşdur kim anı yarśıdasın 

Devr ider pervāne gibi şemǾi ķoyup yanmayayum 

(874/6) 

 

Gör ne müştāķ oldı yāre kim aña irmeglige 

  Ĥüsni nūrına bu cān kim yanmaġa pervānedür 

       (1084/2) 

 

 

Hâl İle Kâl 

Aşk, âşıkı kâlden hâl eylemiş ve hâlden hâle sokmuştur(375/1). Arif olan kîl 

u kâl davasına son verir(375/4). Hâli bilen hâl ehlidir. Nâ-ehl olan gümanda 

kalır(390/9). Kîl u kâl davası eylemek cahilin gayretidir(1266/7). Âşık olanın sözü 

kâlden değil hâldendir(1335/7). Kişiyi hâlden hâle getiren Hak’tır(1366/7). Hâl 

erinin sahâvet ve kuvvetinin göstergesi cana başa ve mala kanmamasıdır(463/6). 

 

Ĥall eyledi ķālden bizi getürdi Ǿışķ ĥālden ĥāle 

  Sīm zer oldı uş ħālis sözümüz ol ilden ile 

     (375/1) 

 

Degül bu ķāl ü ķīl ol ĥāl sözidür 

  O maǾnīnüñ maġzı vü özidür 

       (1110/16) 

 

 

  Yanmayanlar kim ne bilsün iş bu Ǿışķuñ odına 

  Degmeye sevilmeg olmaz ĥāle ol ĥāldaş degül 

    (1249/5) 

 

Ķāl u ķīlüñ daǾvīsini söylemek olmaz bugün 

  Baħs ü cedel ķılmasından ehl-i ĥāle uyana 

                     (1311/5) 
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  Ķo Ħüdāyī ķīl u ķāl daǾvīsini 

  Ŧapma zinhār ol aŧıla ŧonına 

                     (1350/7) 

 

Vasl 

Vuslat kabuliyyet makamına varmaktır. Bu yüzden derdin kadrini bilmek 

namert işi değil mert işidir(27/7). Vuslat isteyen her dem cehddedir. Çünkü vuslat 

isteyen menzilinde kalmaya razı olmaz(109/5). Şair vasl-ı dost için kurban olmaya 

iştiyaklıdır(85/1). Aşıkın en büyük derdi maşukun vuslatıdır. Çünkü can ve gönül 

vuslat ile sıhhat bulur(466/1). Dert; vuslata ulaşmanın aracıdır, kâmil insan olmanın 

şartıdır. Can ve gönül muhabbetin kârıyla murad-ı maksud olan yare 

vaslolmuştur(499/6). Ehli taklidin bildiği kendilerini bihuş eylerken yakîn ehli kurb-ı 

visal bulmuştur(1360/5). 

Olar kim Ĥaķķıla vuślat bulupdur 

Ķabūliyyet bulan olur mı ol red 

 

Şöyle kim śusamış eyle Fetĥī  yāruñ vaślına 

  Heft deryāyı içerse ol aña nemtā degül 

   (396/7) 

 

Gider perde aradan görinür  Ĥaķ 

  ǾĀşıķ maǾşūķa vaśl olur o muŧlaķ 

         (604/8) 

 

Śuśamışam o dostuñ vaślına ben 

  Fırata śanmañuz yā Nile geldüm 

        (628/2) 

 

Emr-i Kün 

Âlemde yerli yerince olan her şey kün emri ile icat olmuştur(64/2). Emr-i kün 

sırr-ı nihan olarak değerlendirilir(240/3). Kendini bînişandan bir nişan olarak 

değerlendiren şair bî-mekân-ı kün fe-kândan görünmüştür(381/1). Allah’ın varlığı ile 
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dolu olan âlemde  her şeyin varlığı kün emri ile olmuştur(428/2). Sırr-ı kün-fe-kân 

hakkın işaretidir(532/1). Bu işaret aşkla verilmiştir(593/1). İnsanoğluna ruh Allah’ın 

kün emri ile verilmiştir(1019/15). Allah âlemi yok iken var eylemiş, kün diyerek 

kudretini göstermiştir(1221/3). Arş, kürs, levh, kalem, cümle alem, kün işaretiyle 

yaratılmıştır(1223/2). Âlemi bir demde kün ile yaratan Allah’tan daha yüce bir kapı 

yoktur. Her şeyi yücelten O’dur. 

 

Ne kim varsa ol yerli yerince 

O emri kün işāretiyle īcād 

(64/2) 

  

Nişānum ben nişān-ı bī-nişāndan 

  Göründüm bī-mekānı kün fe-kāndan 

(381/1) 

 

 

  Yoġgın var eyledi bu Ǿāleme 

  Kün demekde ķudreti verdi esās 

  (1221/3) 

 

  Yaradan Ǿālemi ol kün demile 

  Degül dār-ı yüce ol yüceden kim 

     (1325/5) 

 

 

BAZI TASAVVUFİ KAVRAMLAR 

 

Bahr- Ummân 

Divanda deniz unsuru önemli bir yer tutar. Tefekkür bahri, aşk denizi, vahdet 

denizi, bahr-i umman… Deniz, derya, bahr, muhit, umman kelimeleriyle ifade 

edilmiş; tasavvufi açıdan ele alınmış; deniz- katre arasındaki bağlantı tezat biçiminde 
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verilmiştir. Şair çağlayıp deryaya döndüğünü tevriyeli olarak dile getirmiş, bir katre 

iken deryaya döndüğünü ifade etmiştir(54/1).  Bir katreden ummana dönen şair, o 

ummanda mahv olmuş, “yek reng” olmuştur(348/7), (159/9). 

 

Baĥrī olup ŧaldum yine ben Ǿışķuñ ol deryāsına  

Kim ne gühere dūş oldum baĥrī ol Ǿummānda yoķ 

(40/4) 

 

Uş śoyundum kim girem baĥre ŧalam 

Dürr ü güherler dizüben almaġa 

(109/2) 

 

Fetĥī o bir ķaŧre idi Ǿummāna irdi maĥv olup 

  Yeg reng reng oldı göreñ ne cihete düşdi düşüm 

(348/7) 

 

Katre de bahr de mevc de birlik içinde gizlidir(127/4). Vahdet bahrinin haddi 

yoktur. Mevclerinde dürler gizlidir. Bu deryada zahir görünür. İki âlem de onunla 

doludur. Cümleye öyle muhittir ki bu muhitin seddi yoktur. Öyle mevcler getirir ki 

onun mevclerini herkes yok sanmıştır. Evveli ve ahiri olmayan bir deryadır. Veledi 

de nesebi de ceddi de yoktur. İki âlemin varlığı da O’nun sayesindedir. O’na talip 

olanlar ondan nasibini almış, kendisine talip olmak isteyenleri de asla redd- 

etmemiştir(107).  

 

Ne bahre ŧalmışam anuñ ĥaddi yoķ 

Ki ġayrı baĥr gibi acı ŧadı yoķ 

 

Gelür mevclerü anuñ dürlerile 

O žāhir görinür anuñ bādı yoķ 

 

Dü Ǿālem anuñıla ŧopŧoludur 

Baķarsañ anuñ hīç berekedi yoķ 
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Muĥīŧdür cümleye ki ol eyle 

Ki māniǾ olmasına ol seddi yoķ 

 

O bir demde nice mevcler getürür  

Anuñ mevclerine kimse śandı yoķ 

 

Ki bir deryā durur ol evvel āħir 

O ĥādiŝ gibi anuñ bünyādı yoķ 

 

Dü Ǿālem varlıġı anuñiledür 

Veled neseb diseñ anuñ ceddi yoķ 

 

Ŧālib olanlar olmışdur ol rūz  

Tālib girisine anuñ reddi yoķ 

 (107/1,2,3,4,5,6,7,8) 

 

‘Arş 

Bir kuş gibi pervaz eden can ve gönül sekiz felekten geçerek arşa erer[Arş’ın 

dokuzuncu felekte olduğu inancı(46/4)]. Arifin sırrını bilmek gerekir; çünkü Hüda 

arifin yıldızını arşda kondurmuştur(1141/7). Arş lâ-mekân olmakla beraber anılır. 

Ki pervāz etdürür cān u göñüle 

İrür Ǿarşa geçer göñül sekizin 

               (46/4) 

 

İy Ħüdāyī Ǿārifüñ bil sırrını 

ǾArşda ķondurdı anuñ Ĥaķ ılduzuñ 

   (1141/7) 

 

Göñlümüz ķuşı durunmaz kim hevāsı dostadur 

ǾArşı kürsden lā-mekāna eyle kim geçmekdeyüm 

      (1291/5) 
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TaǾalluk 

Şairin canı dostun yüzünü gördüğünden beri kendisini unutmuş, cümleden 

elini çekmiş taalluk sözünü etmez olmuştur. Dostun yolunda azın çoğun hatta can ve 

dilin bir önemi yoktur. Onu gören gönüllerde şüphe kalmamıştır. O yüce Sultan’a 

yetenler ar, nam ve rengden vazgeçmiştir(61). İkiliğin şirkinden korkan şair, kamu 

taalluku elden bırakıp, bir kenara çekildiğini bunun da birlik için gerekli olduğunu 

söyler(97/1). 

 

Ķodı ķamu taǾalluķı elinden 

Kim andan çekülüben ki gerekdi  

      (97/3) 

 

Şeş ol cihetden ü eyle Ħüdāyī geçdi bugün 

  Degül taǾalluķ aña ol yek etdi uşda cihāt 

   (986/7) 

   

Ĥaķķa ol yaķīn bulanlar kim delīle ne iĥtiyāc 

  Kim taǾalluķ yoķ arada şāh ile meşhūda 

   (366/2) 

  

Gaflet 

 Gaflet genellikle gaflet uykusundan uyanmak, gafletten gözünü ve gönlünü 

açmak olarak kullanılmıştır. Nefsin arzularına uymak ve zamanı boşa geçirmek 

anlamına gelen gaflet bir buza benzetilmiş ve vakit kelimesiyle aynı beyitte 

kullanılmıştır. Her güzelliğin vaktine gebe olması gibi zamanı geldiğinde gaflet buzu 

da eriyecektir(582/5). Gafletin fiil halini hoş ve samimi bir üslupla ifade eden şair, 

insanın öncelikle kendi benini bilmesi gerektiğini vurgular. İnsan tefekkür etmeli, 

teemmül eylemeli ve  kendinin ne olduğunu bilmelidir(1393/1). 

 

Kim ne ĥāżırdurur vaķtine ol 

  Erimiş andan ü o ġaflet buzı 

  (582/5) 
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Ġafil olma iy birāder sen ki sende seni bil 

  Ķıl tefekkür it teǾemmül nice şahśın şunı bil 

              (1393/1) 

 

Göñülde keŝret olsa gözde ol ħāb 

  O ġafletden görine eyle ĥicāb 

  (355/1) 

 

  Gel iy śoĥbet dileyen ehl-i yār 

  Göñül gözin gerek ġafletden uyar 

   (487/1) 

 

 

 

Süflî -Ulvî 

Maddi alemden melekȗt ve ceberȗt alemine geçerken aradaki perdeleri 

anlamak için kullanılır(1089/11). Sufli makamlarda olmak yadırganır. Dünyadan 

güzer kılıp dosta ulaşmak isteyen aşka uyup tayyar olmalı, nüh felekten öteye 

geçmelidir(77/2, 3).  

 

Ki çār ol felege baķ ne itmiş anda maķām 

  Ne itdi ġarķ żiyāsı o süfli Ǿulvīyi gör 

   (584/4) 

 

O Ǿulvīden ki uş süflīye geldüñ 

  Derekāt-ı kim ol süflīye geldüñ 

  (975/10) 

 

 

Telkîn -Riyâzât 

 Mürşidin tabib olarak nitelendirildiği bir mesnevide dinin direği olarak 

gösterilen mürşid, müridlerine telkin ve riyazat ile yol gösterir (1089/9). 
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İde telķīn ü göstere riyāżāt 

  Mücāhede de ħalvet ü ferāġat 

          (1089/9) 

 

  Şeyhüñ degül ol kimdürür sana kim o telķīn ider 

  Hem sırruña kimdür vaķuf anuñla degül rāzuñ 

    (726/4) 

 

Taklîd-Tahkîk 

 Şair, şeriatın iki yüzü olduğunu bunlardan birinin taklid, birinin de tahkik 

olduğunu vurgular. Taklide ve tahkike uyanların hâllerinin birbirinden farklı 

olacağını bildirir. Taklid ile kâli, tahkik ile hâli birleştirir(1098/11,12,13,14,15). 

Yakîn ehli kurb-u visal bulurken taklid ehlinin bilüsi sahiplerini bihuş 

eylemiştir(1360/6). 

 

   İki vechi vardurur şerǾüñ beyān 

Biri taķlīd ü biri tahķīķ Ǿayān 

  

   Taķlīde uyanlaru böyle ola 

Taĥkīke uyanlar kim ne ola 

 

   Söylemek olmaz iy ol dilile 

Söylenirse kim anı ol ne bile 

 

 Ne deñilsin anı kim ol ķālile 

MaǾlūm olur işleyicek ĥālile 

 

 Kim gerek mürşīd anı irşād ide 

Ķayġudan ķurtara göñlin şād ide 

                 (1098/11,12,13,14,15) 
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   Koġıl ol taklīdi tahķīķi iste 

   Dürişgil yaħşi it itme yamanı 

(779/2) 

 

 Koġıl ki taklīdi  Ǿārif  ĥaķīķate uya gör 

   Ĥaķīkate kim o taḳlīd bil ol gümān işidür 

                   (1184/4) 

 

 

Tekellüf -Tekâ‘üd 

 Beyitlerde tekellüf, tevakku ve kanaatle birlikte kullanılır. Bu iki kelime 

tekellüfe düşmeden tekaüt etmek gerektiği şeklinde geçer.  

 

Yüri ķanāǾat etgil elinde ol varına 

  Tekellüfe düşedurma teķaǾüde  aśl it 

      (1382/3) 

 

Ne tekellüf ħalķdan o nesne istemek 

Er olanlar ol bayar ķanāǾate 

     (710/6) 

 

TevaķķuǾ etmezem nesne o ħalķdan 

Tekellüf nedürür ħay ħānesinden 

      (371/5) 

 

Her ki Ǿāşıķ oldı bildi söz tekellüf ne aña 

  Söylemeg olmaz bilür ol kim aña Ǿāyā nedür 

    (1281/6) 

 

‘Uzlet 

 Hakla üns kılmak isteyen, vahdeti dileyen ömrünü uzlet içinde geçirir(968/4). 

Uzlet vahdete ulaşmanın şartıdır. 
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Dileyen vaĥdeti Ĥaķla ķılan üns 

  Geçer Ǿömri anuñ Ǿuzlet içinde 

(968/4) 

 

Ġayrı Ĥaķdan bu Ħüdāyī sözi yoķ 

  Cümlesinden eyledi ol Ǿuzletin 

     (1102/7) 

 

Zühd ü ŧaķvā yolını ol ķomaya 

  İħtiyār ide gerekdür Ǿuzlete 

     (184/5) 

 

İstivâ 

 Allah aşkının şairin kalbindeki yerinin güneşin hatt-ı istivada sidre bırakması 

olarak açıklandığı bir beyitte kalp, hatt-ı istiva; Allah aşkı da sidre olarak 

değerlendirilmiştir.  Hakk’ın insan kalbini istiva etmesi, kalbi kuşatması ve kalbin 

Allah aşkıyla dolması dile getirilmiştir. 

 

Fetĥī o Ĥaķ Ǿışķını ķalbinde tā ķodı 

  Śan ħaŧŧ-ı istivāda gün sidre bıraķdı gör 

(576/7) 

 

Yetmiş Bin Hicâb 

Aşk yetmiş bin hicabı bir nefeste geçirir. Makamı yücenin de yücesindedir 

(398/4). Dokuz felekten yukarıdır(640/4). Âşık olana yetmiş bin hicap vardır. Âşık 

bu makamlardan geçip hiçlik makamına, tayy-i mekâna erecektir(1217/7).42 

 

İy Ħüdāyī Ǿāşıķ olana vü yetmiş biñ ĥicāb 

  Bir dem içre hīçdür aña ŧayy-i mekān eylemek 

                                                           
42 “Allah’ın nurdan ve zulmetten yetmiş bin perdesi vardır.” şeklinde rivayet edilir. (Gazali, Mişkatü’l 
Envâr, s.84)  
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  O yetmiş biñ ĥicābdan ŧaşra gelüp 

Ki bu cism (ü) cānı büyüte geldüm 

(38/8) 

 

O yetmiş biñ ĥicābı bir nefesde 

  Geçirür maķāmı fevķ-i Ǿūlādur 

   (398/4) 

 

Gelüp gitmek aña bir dem ħocadan 

  Ki yetmiş biñ ĥicāb geçer yüceden 

   (500/13) 

 

Toķuz felekden yukarı yetmiş biñ ol ĥicābları 

  Himmet ķademinde gören ol nažarda aldı degül 

    (640/4) 

 

Ķıldı Ǿarş u kürs yetmiş biñ  ĥicāb  

  Ķande ķaldı levĥ (ü) ķalem Muśŧafā 

      (765/2) 

 

‘İbret 

İnsan dünyaya niçin geldiğini, yaradanın hikmetlerini bilmelidir. Bunun için 

her şeye ibretle bakmalıdır. Gayra bakmamayı bilmelidir(16/9). İbret almayan gözler 

dünyanın geçiciliğine inanmamış, onunla eğlenmiştir(16/9). Kendini miskin olarak 

nitelendiren şair, ibret kitabına bakıp himmet yazısından okur(1406/7). İbrete dalıp 

Allah’ın hikmetini görmek, himmet sahibi olmak gerekir(742/9). 

 

Görüben Ǿibreti almaz bu gözler 

Ķala dünyā śanup baķduķ ŧaşına  

           (16/9) 
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Gerekdür dutsañ Ǿibret saña ne Ǿizzet ü ĥürmet 

Ki mevtdür āħiri ol mevt bu dünyā ne şādūsına 

    (44/16) 

 

Fetĥī o saña gerekdür kim bulardan Ǿibret al 

  Olmasun işüñde noķśān kim bilürsiñ nola ĥāl 

     (162/19) 

 

  Dutmaķ gerekdür Ǿibreti ol Ħāliķüñ işleri çoķ 

  Neye geregin ol bilür kemāl anuñ noķśānı yoķ 

    (672/1) 

 

İstiğrak 

Bütünüyle aşkın hükmettiği gönüllerde istiğrak halinde küfr ile din arasında 

fark yoktur(685/2). Aşkla istiğrak bulan şair, gayet samimi bir söyleyiş ve sade bir 

üslupla “Ne ondayım ne bundayım.” diyerek kamu varını terk etmiştir(352/7). 

 

Şuna kim Ǿışķ oldı aña ĥākim 

  O istiġraķda ne farķ küfr ü dīnden 

       (685/2) 

 

  Fetĥīyem yāre muĥib uş Ǿışķda istiġraķ bulup 

  Geçmişem ķamu varından ne andayam ne bundayam 

(352/7) 

 

Bular istiġraķ ķılup anda bu gez 

  Ol müşāhadede oldı eyle rām 

  (329/6) 

 

Şeriyyet ne istiġraķ ĥāle 

Tecellī götürür olsa ĥavāle 

          (560/5) 
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Havf-Recâ 

Rahmet havf ile reca arasındadır(820/3). Ümitli olup gafletle yürümemek 

gerekir. Allah’ın rahmetinden ümit kesilmez. 

 

  Niçün ümidi kesersin yürüme ġafletile  

  Recā vü ħavf arasında bula o raĥmet uman 

 

Ol uçmaġ u ŧamu nedür yā ķorħu vü umu nedür 

  Ħavf u günāh işi nedür Ǿafüv eyler ol ġufrānumuz 

          (1403/4) 

 

Şükr 

Allah’a şükür şairin daima dilindedir(64/9),(415/3). Şükür, Allah’ın verdiği 

nimetleredir(70/6),(675/6). Şükür arttıkça nimet de artar(486/1). Âşık maşuka kanını 

helal etmiştir. Bu kan âşıkın maşuku görmesine vesile olduğu için âşıkın şükür 

sebebidir. Sakinin elinden içilen câm da âşık için şükre sebeptir(193/4).Hakk’ın 

kullarına olan inayetini görüp her dem şükretmek lazımdır(358/9). Allah’ın isimleri 

şairin can gözü ve kulağında çok şükür ki irşat kılmıştır(503/6). Şükür ve ibadet şerri 

hayra çevirir(522/2).  Çok şükür ki Hak şairi avare yürütmemiştir(498/7). Hakka bin 

defa şükr eden Fethî dilinin Hakk’ın çağlayışı olduğunu söyler(514/15). 

 

Şükr şükr Ħāliķe bizi ki nāŝ eyledi 

  MaǾrifet ile eyle Ĥaķķı şinās eyledi 

                    (742/1) 

 

Şükr ki eyle Ħüdāyā ki Aĥmed oldı imām 

  Yetürdi dīni kemāle o görgi buldı tamām 

        (815/1) 

 

Şair Hz. Muhammed’e ümmet olduğu için Allah’a şükreder(858/7). Şairi 

şevke ve zevke getiren Hak teselli-i hatır kılmış ve şairin binlerce defa şükür 

kılmasına sebep olmuştur(890/7). 
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Hācc-ı ĥaremeyn dileyen KaǾbe cemāli içün 

  Ol diler şükre nesne cānı ķurbān eylemek 

                      (1217/2) 

 

 En nihayette de şükür, şairin dünyaya gelme sebebidir.  

 

Göñli içinden ol Ĥaķ kim açdı Fetĥī gözin 

Her dem şükür ol Ĥaķķa uş şükr itmege geldüm 

           (20/7) 

   

Tahammül 

Sabır ve tahammül âşıkta bulunması gereken önemli özelliklerdendir. 

Divanda şairin tahammül için yaptığı en güzel yorumlardan birisi ise gülü sevenin 

dikenine katlanmak zorunda olmasıdır(94/6). 

 

Taĥammül ferc irür kişiye 

Gül isteyen ķabūl ider dikenin 

    (94/6) 

 

Uş śabr virüp taĥammül etdürürsüñ dertlere 

Nitekim Cercīs Dāvud Eyyǖb ü Nessācdurur 

       (2/3) 

 

Kim nice śabr ide göñül ol nigāra irmeye 

Ger olur oddan deñizler Ǿışķdur aña küştehā  

      (41/3)  

    

Kim cefā gördükde āşıķ śabr ider 

  Pes gerekdür Ǿāşķınuñ iķrārına 

     (248/7) 
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Seyr ü Sülȗk 

Âşıkın fikrinde seyr ü süluk vardır. O seyr-i süluğu derd-i ser 

edinmiştir(519/2). Hakiki seyr ü süluk tefekkür edilmeli ve teamül 

eylenmelidir(1154/6). Rüzgar gibi düşünülen seyr ü süluk sabah akşam sürekliliğini 

sürdürürse aşıkı kötülüklerden arındırcaktır(1258/5).  

 

Ne idügüm ol niyyetüñ neye yetişdi rüǿyetüñ  

Seyr ü sülūkda fikretüñ eylemişsin derd-i ser 

     (519/2) 

 

 

Tefekkür et teǿamül eyle görgil 

  Ĥaķīķī ol sülūgı eyle śeyrü 

       (1154/6) 

 

  Zikri fikri o müdām seyri sülūķı śubĥ u şām 

  Arınmaya kim durmadan yil gibi eser gerek 

              (1258/4) 

 

Bu Fetĥīnüñ cevābu uş düşündügi anuñ her dem 

  Cemāli ol kemālidür sülūgı seyr-i seyrullâh 

            (416/11) 

 

Hırs 

Hırs, kişiyi tuzağa düşürür. Nitekim kurdun kuşun faka tutulması tane 

yüzündendir(885/2). Hırs ehlinin işi gücü tamah iledir. Hırs ehlinin haya, sabr ve 

tahammülle alakası yoktur(850/4). Şair, hırsına yenik düşen insanlar için bukalemun 

benzetmesi yapar (1156/6). 

 

Kişide ĥırś ki olsa dāma düşürür anı 

  Nite ki kurd o kuş dāne sebeb faķ içün 

   (885/2) 
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    Ĥarām helāle ķarışdı riǾāyetüñ kim ide 

  Ķamusı hırśda bahadur zī ħūyı ħūsını gör 

        (635/4)  

 

ǾAceb ü kibr ü buĥl ü zerk ü ol riyāya dürişür 

  Hırś u şirke kim ne virmiş eyle kim o sırrı gör 

(832/6) 

 

 

 

2. ŞAİRİN İNSANLA İLGİLİ GÖRÜŞLERİ  

 

İnsan 

Kişi açıkgöz olmalı, aklını başına toplamalı, marifet hasıl eylemelidir(21/1, 

2). Gaflet pamuğunu kulağından gidermelidir(47/1). İnsan, gümandan uzak durmalı, 

nifaktan geçmeli, sadık bir dindar olmalı, uluların yolunu tutmalı, ululardan öğüt 

almalı, ulular katında kabul görmek için uğraşmak gibi özelliklere sahip olmalıdır. 

Böylece kişiye tüm sırlar açılacak hâl ehli olacak ve kendisine Süleymanlık 

değecektir(56). Edepli olmak önemli bir özelliktir(61/7). Gözünde nur olmayana ayı, 

güneşi, ülker yıldızını da getirsek fer vermez(528/7). 

 

Olmayan gözde ki nūr Fetĥī aña ne añlamaķ  

  Kim ne fer vire getürsek ay u gün ü ülkeri 

 

Şair, insan olanın özeleştiri yaparak, hangi yola adımını attığını, neyle meşgul 

olduğunu, can ve gönlünü neye adadığını sorgulaması gerektiğini söyler(71/6). Allah 

ve O’nun rızasını gözetmeyip heva ve nefsine uyduğu için kendisini kınar.  Hak ilmi, 

Hak kelamı ve Hak yolunda amel etmesi gerektiğini söyleyen şair,  marifet dersini 

tamamlayıp tamamlamadığının muhasebesini yapar. Tüm bu söylediklerinin 

kendisini gaflete düşüreceğini bilen Fethî, canını uyarması gerektiğinin farkındadır.  

Mizacında dost derdi olmayana ehl-i hikmetin ilacı tesir etmez(64/2). İnsanoğluna 
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hac, zekat, oruç farz kılınmıştır. İnsanın maneviyatına önem verildiği gibi temizliğine 

de önem verilmiş, taharet aldıran cenabetten yeğ tutulmuştur(670/2). 

 

Beri gel söylegil sen kim nidersin 

  Ne yola adımuñı sen adarsın 

  (71/1) 
 

Kişi şer işlememelidir. Hayrı bırakmamalıdır. Her şerrin sonunda pişmanlık 

vardır. Sonradan pişman olup elimizi dişlememek için yaptığımız işlere dikkat 

etmemiz gerekir(677/1, 3). Felsefe tabiatlı olandan sakınmak gerekir(669/6). Kadrini 

yüce görenler için lanet vardır(703/7).  İnsan “âlem-i kübrâ-yı yeksân”dır. Kendisine 

Hak tarafından ruh üflenmiştir(776/1, 3). Allah, insana akıl ve akılla beraber çeşitli 

ihsanlarda bulunmuştur(776/4).  

 

Zihī ĥayvānı nātıķ şaħsı insān 

  Kim oldur Ǿālemi kübrā-yı yeksān 

 

Gör ol Ĥaķ ķim ne virdi aña ol dem 

  Nefaħtü min rūĥın urındı insān 

              (776/3,4) 

Kişi müşkilinin halli için kendinden daha çok bilen birine sormalıdır(875/5). 

İnsan bütün mevcudatın zübdesidir. Âlemin mübdesidir(952/13, 14). Tüm melekler 

ona secde kılmıştır(952/21). Allah tüm isimlerini insanoğluna öğretmiş ve melekler 

de buna hayran kalmıştır(952/22). Hak Âdem’i yeryüzüne halife kılmıştır. O’na 

kendi ruhundan üflemiştir(952/23). Hakk’ın inayeti olmayınca ilim ve alim kişiye 

tesir etmez. İlim ve nasihat fayda vermez(951/3, 4). Okuduğu ilmi tutmayan kişi 

oduna hamal olmuş eşeğe benzer(980/5). Müslüman olanda insaf olmalıdır, çünkü 

insaf iman yarısıdır(1073/6, 7). Kerem sahibi olmak da önemlidir. Keremsiz ehli kara 

taş misalidir. Sözü savaşa benzer(1073/14). 

 

Oķıya dutmaya kişi aña o Ǿilm ne gerek  

  Ĥımāra beñzer oduna kim olmış eyle hamāl 

    (951/3) 
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Keremsiz ehli ķara ŧaşa beñzer 

  Sözi savı anuñ savaşa beñzer 

       (1073/14) 

   

  Gerekdür ĥüsn-i ħulķ ol ki kerem 

  Ki Ĥaķķa ķılduġı insān  mükerrem 

  (1073/15) 

Kişi, utanmayı bilmeli ve edep sahibi olmalıdır. Edepsiz olanın nesebi de 

belli değildir(1073/5). Arif ya da âşık olmayan insan değildir. Şekil olarak insan gibi 

görünse de manada insan olması düşünülemez(1086/5,6). Şair, bir gazelin 

tamamında iyi kötü mukayesesi yaparak Allah’tan kendisini yavuzlardan uzak 

tutmasını, iyilik yoluna yavuzların varamayacağını belirtmiştir(1157/7). Öğüt 

tutmayan insan, domuz olarak nitelendirilir. Kabil-i insan öğüt tutar(1191/7). 

Kendisini halktan üstün görmez(1219/3). Kendi için istediği şeyi başkaları için de 

ister(1379/6). Sevincin düğün, üzüntünün de yas olarak değerlendirildiği bir beyitte 

insan olan için düğün de yas da birdir(231/4). Her mutluluğun da bir sonu vardır 

(1236/4). İnsan olan libas ile fahr etmez(231/3). Tevazu sahibi olan şair, koyun kuzu 

derisini kürk etmeyi dilemez(520/7). 

 

Kişide  gerek ola ud u edeb 

Edebsiz olana nedür o neseb 

(1073/5) 

Yavuz śanuyı ķoyuban eyü śanu ideler 

  O kendüye yararunı ide o ħalķa yarar 

   (1379/6) 

 

 

İnsan Vücuduna Ait Bazı Unsurların Şiirlerde Kullanılışları 

İnsanla ilgili yazılmış bu gazel Allah’ın insan vücudunda şeklen 

yarattıklarının tasavvufi dille izahıdır. İnsan muteber bir varlıktır. Can gönül 

içindedir. Baş aklın sediridir. Dile söylemek, göze görmek, verilmiştir. Kulak işitir, 

eller tutar, ayaklar yürür, aklı olan kendini sağlıklı tutar. Bu sebeple şaire daha 
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ihtiyarlık ermemiştir. Bunun kıymetini bilmek gerekir. Bir başka manayla da 

Allah’ın bu lütufları verdiği bir kul olarak bunların kıymetini bilmeli ve ihtiyarı 

elden bırakmamalıdır. 

  

 Aç içüñden cān u göñül gözini 

Kim görine māh u ŧābān ol bedir 

    

 

 

 

   Zikri fikri dāimā elden ķoma 

Ol “Żiyā-yı Şemsile” 43 ŧola śadır 

 

 Nefs ol ķüllī aǾżāyı dutmışdurur 

Cān göñül içre vü baş Ǿaķla sedir 

 

 Dil aġızda söyler ü gözler görür 

Kim ķulaķlar uşda işitmegdedür 

 

 Ellere dutmaķ ayaġlar yürümek 

ǾAķlı olan kendüyi dirmekdedür 

 

   Fetĥī gör kim sende var mı iħtiyār 

İǾtibārı anı ol bilmekdedür 

    (433/2,7) 

 

 Yaş yerine kan döken gözler, Nuh’a dökülen tufanı andırır(750/1). Tüm 

mevcudatın Hak’tan olduğuna inanan insanlar için görünen tüm varlıklar gözümüzün 

önündeki dumana benzer(820/4). Âşık; gönlünü göz, kaş, ebru, yanak, hat ve hale 

düşürmez(701/6). 

 

                                                           
43 Şems Sūresi, Kurān-ı Kerim’in 91. Sūresidir. 
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3. DİVANDAKİ BAZI TİPLER 

 

Erenler 

Divanda erenler büyük bir yer tutar. Şair, erenlerin ayağına yüzünü sürer, 

onların toprağını öper(76/7). Şair, erenlerden himmet gördüğünü 

söyler(424/1),(424/6). Şair, pirden ve şeyhden âlî himmet bulmuştur(819/1). Bir 

beyitte şair şeyhden, pir-i mugandan himmet kuşağını kuşandığını anlatır(1287/3). 

Âşıkın tekkesi erenlerden aldığı himmettir(1333/7). Şair, erenlerin himmetine canını 

tekye kılmıştır (170/3). Şair, gönlüne dost düştüğünden beri erenlerin sohbetine 

karışmaya başlamıştır(165/7). Dost’un haberini almak için erenlerin izini takip 

etmektedir. (1232/4).  

 

Bu Fetĥī ol erenler ayaġına 

Yüzin sürüp o ŧopraġın öper gör 

      (76/7) 

 

Erenler ayaġı baśduġı yirde  

  O ŧopraġı benüm o yüzüm olsun 

    (1066/3) 

 

Erenlerin kademinde yer öpüp diz çökmek dervişlik başlangıcıdır. 

 

Dervīş olan dünyeden elin çeke 

Erenler ķademinde dizin çöke 

(147/1) 

 

Fethî Hüdâyî “Eğer dervişsen, eğer erenlere yakınlığın var ise Allah’a 

tevekkül et.”der(1385/12). Erenler, nefsleri için kimseye yüz suyu dökmemiş, 

kimseye yaltanmamış, böylece gerçek saadeti kazanmışlardır(1385/16).  Bir beyitte 

erenlerin himmeti, asa gibi düşünülür, kişiye de düşen bu asaya dayanmaktır(173/6). 

Erenlerin sözü kulağına girdiğinden beri kendini miskin olarak nitelendiren şairin 
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bundan sonra miskinliği gitmiş, uyanmıştır(186/6), (197/4). Biri Arapça diğeri 

Türkçe olan sulh ile barış sözcüklerini aynı beyitte kullanan şair, erenlerin 

himmetiyle tüm halkla barışmış, kibr ve kinini gidermeyi başarmıştır(197/5). Erenler 

kimseyi eleştirmez(689/4). Erenler şairi zühd ehli sanır. Ama şair, iştiyak-ı mülayi 

olmuştur(754/5).  

 

Erenler sözi ne girdi gūşuma 

  Bu Fetĥī miskīn uş uyana düşdüm 

          (186/7) 

   

  Eren görür beni zühd ehli śanur 

  Kim olmuşam  iştiyak-ı mürāyī 

    (745/4) 

   

  Görgil Ħüdāyī ol eren oldur aña göñül viren 

  Cevri cefāya śabr idüp kim ol yola münķād ola 

(857/7) 

 

Pîr- Pîr-i Mugân 

 Pirden himmet olmak Allah yolunda kişiyi kuvvetli kılar(401/2). Kişiye bir 

vasıta gerektir. Bu vasıtayla kişi basitaya yetişir (447/15). Mürit, şeyhin iradesiyle 

himmet bulacaktır(877/2). Ne kadar hüner sahibi olursa olsun kişinin pirsiz yola 

varması mümkün değildir(877/3). 

 

Görmişem Ǿışķuñ meyini ol yüce meyħāneden 

  Bulmışam Ǿali himmet pīr o şeyħāneden 

     (819/1) 

 

 

Kimesne yolı varmaz ol ki pīrsiz 

  Hünerbend olursa aķda ķarada 

     (877/3) 
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Yol inceden incedür ne ķılca ķalıncadur 

  O mürşīd kim  pişvā mürīde ol kim pīr gerek 

    (932/5) 

 

Tuhfe gösterdi o yāre cānı başı armaġan 

  O ħarābat ehline virdi ħaber  pīr-i muġān  

     (837/1) 

 

  Gör ne himmet ķuşaġını kim ķuşandıķ uş bugün 

  Zihī pīr-i ol muġān kim kāmil ü şeyħāneden 

   (1287/3) 

Mürşid 

Talipleri Hakk’a yetiştirmesi(42/4), aşkın benzetileni olması, mürşide 

uymayanların, onun elini bırakanların dinden çıkması(666/5), Hz. Muhammed’in 

Hak mürşidi olması(821/7), maksuda yetişmek için gerekli olması(995/7), aşıklara 

kılavuzluk etmesi(996/1), gönüllerin tabibi olması(1089/18) vb. sebeplerle ele alınır. 

 

Göñül cān śayruluġı ne gerekdür 

  O mürşīdlerdürür dīne direkdür 

   (1089/8) 

 

Ki śıhhat bula göñli cānı anuñ 

  Taśarrufında mürşīdüñ olanuñ 

(1089/12) 

 

Kim gerek mürşīd anı irşād ide 

  Ķayġudan ķurtara göñlin şād ide 

  (1098/15) 

‘Ârif 

Arif hakkı hiç vasıtasız gönlünde hisseden daima onunla yaşayan ve onu bilen 

kişidir. Bülbülün kamıştan bahsetmesi için şekere ihtiyacı vardır. Ama arif olanın 
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Hak’tan bahsetmesi için sazak buryasına ihtiyaç yoktur(25/4). Ariflik her şeyin 

üstündedir. Ariflerin sohbetini bırakmamak gerekir. Çünkü onlar sözün 

sarrafıdır(63/3). Ariflerin meclisinde acı aş bile tatlıya döner. Arif dünyada bin yıl 

yaşamış insan gibi konuşur(125/5). Ariflerin sohbetine eriştiğini söyleyen şairin canı 

böylece sıhhat bulmuştur(226/1). Gözü ve gönlü açılmıştır(226/2). Onlarla mananın 

sırrını anlamıştır(226/3). Arifin gönülden söyledikleri sözler herkes tarafından 

sevilir(76/2). Alim ve arifler manada gürbüz görünürler. Arif olan bir manada 

yüzlerde anlam olduğunu bilir ve anlar(86/6,7). 

 

 

 

Şular kim Ǿālim ü hem Ǿārif ola 

Ki maǾnīde olar gürbüz görünür 

 

Eger Ǿārifiseñ Fetĥī ki sen de 

Saña bir maǾnīde yüz yüz görünür 

 

Cahil karşıtı olarak kullanılan arif, değme olarak nitelendirilen cahile göre 

musahip olunabilecek insan olarak karşısımıza çıkar(663/7). Arif; aşk, âşık ve 

maşukun aynı şey olduğu sırrını bilen, gözünün perdesini aralamış, keramet sahibi 

bir erdir(388/2).  Aynı zamanda basiret sahibidir. Allah onun aklını nur ile 

bezetmiştir(974/2). Arif kîl u kâl sohbetini dilinden bırakmıştır (1293/6). 

 

ǾĀşıķ u maǾşūķ uş Ǿışķ birdedür 

  Bilmeyenlerüñ gözine perdedür 

 

Her ki Ǿārifdür bilür bu sırrı o 

  Ol kerāmet eyle kim ol erdedür 

    (388/1,2) 

Ķīl ü ķālüñ śoĥbetini kim ki dilden oķuyup 

  ǾĀrif ü cānānlar içre kim anı ol az ide 

             (1293/6) 
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Kâmil 

Kâmil olan hak söze münkaddır(207/6). Şöhret gözlemez, ad ve san ile fahr 

etmez(316/6). Kemal sahibi olan kâmilin, âşıka tan eylemesi düşünülemez(336/5). 

Kâmil Allah’ın tecellisini görmüştür(794/2). Daima marifet içredir(989/11). Kâmil, 

her şeyin Hak’tan geldiğini bilir ve şunun bunun sorgulamasını yapmaz(384/1). 

Kâmil insanın mal ve mülke ihtiyacı yoktur. Onun ihtiyacı olan mükemmel olup 

pişmektir(693/7). Kâmil olup kemalini gösteren kemal ehlinin niyeti hayır, himmeti 

de yücedir (703/4). 

 

İĥtiyācı māl u mülke ne düşe 

  Kim mükemmel kāmil ola ol bişe 

 

Her ki kāmildür kemālin gösterür 

  Niyyeti ħayr yücedürür himmeti 

 

ǾĀbīdüñ  taķlīd ü zāhidüñ yaķīn 

  Ĥaķķı bilgil Ǿārif ü kāmildedür 

  (1266/6) 

 

Hoca 

Divanda şeyh ve mürşid gibi kullanılan bir isimdir. Hoca, dersini Hak’tan 

görüp bu mertebeye gelmiştir ve söyledikleri O’nun varlığının tercümesidir(533/4). 

İrşat etme özelliği vardır.  Sadece bir beyitte hoca “Allah” manasıyla 

kullanılmıştır(672/9). 

 

O ħalķda ķalmadı şefķat terahhümi kim ide 

  Degül ki  Ǿābid ü zāhid o şeyħ ü yā ħocaya 

            (757/1) 

Gelüp gitmek aña bir dem ħocadan 

Ki yetmiş biñ ĥicāb geçer yüceden 

          (500/13) 
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  Fetĥī bu sözleri śaĥīĥ oķıdı bildi naķli ol 

  TaǾlīm etdi ħocası gösterdi o irşādını 

      (517/7) 

 

Feleklerden geçe Ǿarşdan yüceye 

  Ĥicāblar götürile ire Ħocā’ya 

  (672/9) 

 

‘Âlim  

 1121 numaralı mesnevide şair âlimin tanımını yapmış, özelliklerini 

sıralamıştır. İlimle uğraşır. Şeriat ahkamına uyar. Helali haramdan ayırır. Riya ve 

zerk etmez. Dünyaya meyletmez. Kur’an’a ve şeriata uyar. Habibin kavli ve fiili 

üzeredir. İslam dini için dürüşir. Din işleri onunla sıhhat bulur. Halka çerağ olup, 

aydınlatır. İlmiyle amele parlaklık verir. Ulema, tamudan ve uçmaktan haberdardır. 

Gözlerinde gaflet yoktur. Âlimler hem Hakk’ı hem de kendi özlerini bilirler. Hak ve 

batılı bilir ona göre amel kılarlar. Halka örnek olurlar. Halkın düşmesi de ağması da 

ulemaya bağlıdır. Ulema yoldan çıkarsa halk da yoldan çıkar. Ulema, din ve diyanet 

üzere olmazsa ne şefkat ne emanet ne de siyasetin hükmü kalır. Ulema dinin 

direğidir. Direksiz bina yok olur gider(1121). 

 

 Gerek Ǿālim olan Ǿilm düzede 

ŞerīǾat aĥkāmın ögüt gözede 

 

 Ĥarāmı vü helāli eyleye farķ 

Riyāda olmaya işi ide zerķ 

 

 Bu dünyā içün olmaya o meyli 

Kim āħir dimeye ol ki vāveyli 

 Gözede Ķurǿān şerǾa ol uya 

Ħilāfın işlemesin ki ķoya 
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 O ķavl ü fiǾli üzre ol ĥabībüñ 

İde şartın gözede o bīnüñ 

 

 Dürişe eyle kim İslām u dīne 

ǾAmel ķılup getüre ol yādına 

 

 Bu ħalķ andan göre ala naśīĥat 

ǾAmeli dīn bula andan o sıĥĥat 

 

 Çeraġ olup bu ħalķa yaħtı vire 

Ki Ǿilmi ol Ǿamele baħtı vire 

 

 O Ĥaķķa döndüreler yöñlerini 

Ǿİmāret ideler ol dīnlerini 

 

 Tamu uçmaġ ne idügin bileler 

İtāǾat idüben Ĥaķķa ķılalar 

  

 Aça gafletden o gözlerini 

Bileler Ĥaķķı vü hem özlerini 

 

 Ki ĥaķķ bāŧıl ne idügi biline 

Aña göre Ǿamelde hem ķılına 

 

 Bu ĥalķuñ azması añması andan 

Gözedür ehl-i Ǿilmi bil ki şundan 

 

 ǾUlemā azsa vü ħalķ daħı azar 

Aña göre olur Ĥaķķıla bāzār 

 Bularda olmasa dīn ü diyānet 

Ne şefķat ü emānet ü śiyāset 
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 ǾUlemādur bu dinüñ ol diregi 

ǾAmel ķılmaķdurur anuñ geregi 

 

 ǾAmelsüz Ǿilmden  degül ne ĥāśıl 

Olur ĥaķķa Ǿilm Ǿamele vāśıl 

 

 Direk gitse ol o durmaz yıkılur 

O bünyādı yoķ olur vü yaķılur 

 

Âlimlerin söyledikleriyle amel kılmak gerekir. Amelsiz ilimden hiçbir şey 

hasıl olmaz. İlm amele vesiledir. Öğrendiği ilmi yaptığı işlere uyarlamayan insanları 

eleştiren şair, kendisine de bir telkinde bulunup “ke meseli’l-himâra” benzememesi 

için uyarır(1377/7).  

 

  İy Ħüdāyī Ǿilme Ǿamel eyle gördüñ dutanı 

  Śakın ki benzetme işüñ kemeseliǿl-ħimārına 

                (1377/7)  

Rind 

Harabat ehli olduğunu söyleyen şair halk içinde rindane gezer(114/7). 

Harabat ehli, rinde olan âşıka maşuk yolunda melamet olmak yaraşır(489/6). 

Melametlik rindin vakarına hoş gelir(709/5). Rind, Allah’ı (dost) sevendir(1235/3). 

Harabat ehli olan şair, fakriyyet sahibidir. Şöhreti elden bırakmıştır, bu yüzden 

eleştirilmesi de şairin umurunda değildir(1116/7). 

 

Ħarābāt ehli olmış uşda Fetĥī 

O ħalķ içre bugün rindāne geldüm 

        (114/7) 

 

 

Gel iy bülbül ü Ǿārif zinde Ǿāşıķ 

  O ŧālib maǾşūķ iden rinde Ǿāşıķ 

  (447/1) 
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Kim ol melāmet olmaġa maǾşūķa yolında Ǿāşıķ 

  Ħarābāt ehli rindiye eyle ki yaraşup gelür 

        (489/6) 

   

 

 

  Başumuz ħumārı gitdi mesti ol serħoşteyüz 

  Rind-i Ǿāşıķ göründük niçün dil güşteyüz 

   (1133/1) 

 

Sȗfî 

Sufi, ömrünü sadelik, berraklık, saflık ile geçirmelidir. Taç ve hırkasını söküp 

safa geçmelidir. Terk sufinin öncelikli hasletlerindendir. Zerk ve riyayla 

uğraşmamalı ihlaslı olmaya çalışmalıdır. Zerkten fakâ geçmelidir. Fakr haline 

bürünmelidir. Fakriyyet hali yani kulun Allah’tan başka hiçbir şeye muhtaç 

olmaması, ihtiyaç duymaması. Hak yolunda tevekkül etmeli Allah’tan başka 

kimseden beklentisi olmamalıdır. Melamet sahibi olmalı, melameti horluk olarak 

görmemelidir. Çünkü ayıplanma âşıkın maşuka en büyük lütfudur. Sufi olan üstünlük 

taslamaz, kendini hiçbir şeyden üstün görmez, üstünlük hatalarının en büyüğüdür.  

Tahammül ve meskenetle işler. Alçak gönüllüdür. Tevazunun bir insana Hak’tan 

verilmiş ihsanların en yücesi olduğunu bilir(23). 

 

  Gel iy śūfī śafāyıla śafā geç 

Dimezem ħırķa vü tācı sökegeç  

 

 Düzetme zerķ ü riyāya sen işüñ 

Düriş iĥlāśa zerķa sen faķā geç 

 

 Tevekkül yegdürür ol Ĥaķ yolında 

TevaķķuǾ etme kimseden baķa geç 
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 Melāmet olmaġı śanma ki ħorluķ 

ǾĀşıķa maǾşūkuñ luŧfı cefā geç 

 

 Özüñ görme śaķın didendārlıķ üzre 

Baķ ol balġam boġur ol ħaŧā geç  

 

 

 Taĥammül eyle meskenetle işle  

TevāżuǾ ħulķ-ı Ǿažīmdür Ǿaŧā geç  

 

 Şarābı ol ŧāhūrı bil ki Fetĥī 

Ki Ǿışķdur Ǿāşıķa ol Ǿışķ saķa geç  

 

 Şairin yazdığı şu gazel(623) de onun sufi hakkındaki beyanıdır. Ayrıca 625 

numaralı gazelin tamamı sufilerle ilgilidir. 

  

 Śūfī saña orucıla namāz ki perdedür 

Zerķ ü riyāyı ķoġıl ü anı ki ħurdedür 

 

 Ǿİlmeǿl-yaķīnde ķaluban Ǿayneǿl-yaķīni görmedüñ 

Ĥaķķaǿl-yaķīn ki o ķanı ĥikmet aħī  serdedür 

 

 Kim ol lā ilāhe illānuñ ki tekrārın ķılur 

Gör ol hüviyetüñ sözi taħtına ne perdedür 

 

 Śanma ki śavm u śalāt yā tesbīĥ ol gerek hemen 

ǾĀşıķ u maǾşūķuñ işi sen bil ki özdedür 

 

 

 Dimedi mi ki Ĥaķ saña al iǾtibār o cümleden 

Añlar bunı kim ol kişi ol kim baśīret erdedür 
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 Her kim ki ŧuymadı bunı ol maǾnīden ki almadı 

İderse biñ oruc namāz cānı anuñ o mürdedür 

 

 Fetĥī şu śūfīnüñ ki o ķalbi arınmadı anuñ 

Ħalķa taǾndur işi Ǿaķlı fikri anuñ fesürdedür 

   (623/1,2,3,4,5,6,7) 

 

 

Ahî 

Verilen örneklerde ilk beyitte daha çok kardeş anlamını düşündürmekle 

beraber, ikinci beyitte ahi kelimesi cehd içinde olması ve bu yüzden kendisine 

Hakk’ın nazarının değeceği inancından dolayı tasavvufi bir anlam düşündürmektedir. 

 

“Faķru faħrı” iĥtiyar et iy ahī 

  Kim āfātıdur bilinmek şöhretüñ 

     (747/4) 

 

Fetĥī saña gelgil aħī cehd içünde olġıl aħī 

  Kim eyle kim şāhlar şāhı dege saña andan nažar 

           (519/7) 

 

Mümin 

Daima Allah korkusuyla amel eden, tasdik-i Hak üzre olan bir tiptir(322/3). 

Divanda  “mümin” redifli bir gazel bulunmaktadır(792). 

 

Ķurǿān yārdurur bilürseñ iy müǾmin 

Sīnede çerāġuñdurur olursañ iy müǾmin 

 

 

Cennet rıđvān maķām dost vechi nūrına tamām 

Ķurǿānla ol Ǿamel ķılursañ iy müǾmin 
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Ĥaķ ħaberin ol virür seni dosta irgürür 

MāǾnī sözini andan alursañ iy müǾmin 

 

Ķurǿāna uy Ķurǿāna gerekdür cānuñ ķana 

Şekki gümāndan ıraķ olursañ iy müǾmin 

 

Ķoma Ķurǿānı elden sevgil cānı göñülden 

Śıdķıla gerçek śıddıķ olursañ iy müǿmin 

 

Bahâdır, Gazî, Şehîd 

Kafir olarak nitelendirilen nefsi; öldüren gazi , nefsine taat kıldıran da 

bahadırdır. Şehitlik ve gazilik de aşk uğruna mücadele edenlerin sıfatıdır.  

 

  Nefs kāfirdür gazīdür öldüren 

Ki bahādır aña ŧāǾat ķılduran 

(670/1) 

 

  Kimi müǿmin kimi kāfir cidālde 

  Buları bir birine doķıyan ol 

 

 

  Kimi saǾīd kimin şefīǾ ezelden 

  İden oldur şehīd ü ġāzīyān ol 

       (678/11,12) 

  

  Ħüdāyīyi görüñ eyle bu gün ki dertden olar 

  O Ǿışķ şehīdi olupdur odur ĥācı ġāzīyān 

      (926/7) 

 

Vâ‘iz,  Nasȗh, ‘Âbid, Zâhid 

 Şekilci olmaları ve hakikati anlamamalarıyla bilinirler. Halka öğüt 

vermeleriyle anılırlar. Vaize minber gerektir(322/6). Âşık olan vaiz ve zahidin kem 
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sözünü kabul etmez(497/4). Şair, vaiz ve zahidin “Nasihatimi tut.” demesine aldırış 

etmez. Çünkü o aşkı bırakıp vaiz ve zahidin söylediğine kulak vermez(985/3). Zahid, 

abid ve dindar için korku vardır(1348/6).  

 

VāǾiž ü zāhid ü nāśuĥ virür pend 

Delürdi uş göñül hergiz uślamaz 

         (113/5) 

 

 

 

Gerekmez vāǾiž ü zāhid sözini 

Ki verem gūşumı ol istimāǾa 

   (53/6) 

 

  ǾĀbidüñ ol kim Ǿabāddur işi  

  Zāhidüñ zühd olmış teşvīşi 

        (1030/13) 

 

  ǾĀşıķuñ ol maǾşuķadur maķsūdı 

  Ħavf  Ǿābid zāhid ol dindāredür 

  (1348/6) 

 

Ǿİlmeǿl-yaķīn Ǿābidüñ Ǿayneǿl-yaķīn zāhide 

  Ĥaķķaǿl-yaķīn Ǿārif ü Ǿāşıķ işi Ǿūķūl degül 

               (336/3) 

 

ǾĀbide helāl ĥarām zāhide ħavf-ı Ħüdā 

  ǾĀşıķ maǾşūķı sevmek aña görüne ŝevāb 

         (745/4) 

Münkir 

Genellikle münafıkla beraber ele alınır. Huffaşa benzeyen münkir ne zaman 

güneşi görse gözleri kamaşır. 
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Degül mi münkir ol ĥuffāşa beñzer 

  Güneş gördikde ol gözi ķamaşdı 

         (691/6) 

 

Bütün işi inkar olan münkirin kalbine cümle varlığın menba-ı aslının Hak 

olduğunu temekkün ettirmek mümkün değildir(209/5).   

 

 

Müǿminsen śıdķa dur sen inkārı sen elden bıraķ 

  Esfelde gördi menzilin münkir ola Ĥaķķdan ıraķ 

          (365/1) 

 

Münâfık 

Genellikle münkirle beraber ele alınır. Şirk ve küfür ile uğraşır. Nifak 

ehlidir(45/8). Bir beyitte münafık yezid olarak nitelendirilir(942/5). Münafık bir 

mesnevide münkirle beraber şair tarafından şöyle anlatılmıştır(363).  

 

Gel iy taş baġırlu münkir münāfık 

ŞerīǾate degül işüñ muvāfıķ 

 

Nifaķ u ĥased ü buħulle ŧolusın 

Kim ol ıślāĥa gelmekden ķalasın 

 

Gözüñ kör ķulaġuñ saġır işitmez 

O kör göze güneş nurın işitmez 

 

Ķulaķ śaġır ola dilüñ cevābın 

Ne añlasın sözüñ şerr ü ŝevābın 

Göz ol kim kör ola ķulaķ ki śaġır 

Ne görür işidür biñgez ki çaġır 
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Delīl aña ne ĥadīŝ ü ne Ķurǿān 

Yā muǾcizi ǾĪsāyı Mūśā ǾÜmrān 

 

Ne ķılsun o Ebū Cehle Muĥammed 

O küfrine ki muǾciz olmadı pend 

 

 

Eŝer itmez ŧaşa yaġmur eser yil 

Ne bitirsin ki ŝevr yerde aķar seyl 

 

Ķara ŧaşa mühür baśśan yazılmaz 

O mumlayın yumuşayup yazılmaz 

 

Bile mi ķarġa o bülbül dilini 

Ya zenbūr virir mi aru balını 

 

Yā ķaŧrān nite geçe misk yerine 

Geçer mi śabrımuz o şekkerīne 

 

O laǾli yāķūtuñ yerine mihre 

Ķıla dāde o gösterür mi çehre 

 

Gelincik çiçegi ol gül koħusın 

Ahūya beñzede mi ħūk ħūsın 

 

Pelit agacı virmez nar yemişin 

Şeker virür dime śazaķ ķamışın 

 

 

Muġaylandan  saña gül ele girmez 

Śarımsaķ ķoħusı misk būyı virmez 
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Müdde‘î 

Âşık olan müddeinin sözüne söz demez(34/4). Islah olması mümkün olmayan 

bir tiptir. Huyu çirkindir. Hal bilmez. Gözü doymaz. Hakka bağlı değildir. İşi sürekli 

inkardır. Soysuzdur. Aslı adam değildir(362). Rakibin benzetileni olarak 

kullanılmıştır. Ne kadar iyilik yaparsanız yapın iyilikten anlamaması cihetiyle ele 

alınmıştır(650/4). 

 

İy müddeǾī ĥāl bilmez degül neden ŧoyuñ var 

  Iślāĥa ķābil degül ne çirkin ol ħuyuñ var 

 

Degülsin Ĥaķķa muŧīǾ inkārdur her dem işüñ 

  Ādem degül mi aśluñ bilmezem ne śoyuñ var 

      (362/1,2) 

 

Fâsık 

Dünya şarhoşu olarak anılan fasık, bundan dolayı dostun cemalini hiçbir 

zaman göremeyecektir (995/3). 

 

Dünyā esrügi göremez dost yüzin 

  İy Ħüdāyī ki śaķın fāsıķ iseñ 

  (994/7) 

 

Zâlim ve Mazlȗm 

Zalimler, mazlumlar üzerindeki fiilleriyle anılır. Zalim halkı incitmesiyle 

bilinir. Hayırla işi yoktur. Er değildir. Fakat şeriat zalimlerin şerrine son verecek ve 

mazlumların emn ü emân içinde yaşamalarını sağlayacaktır. 

 

 

Kimi žālim kimi mažlūm bendeler 

Žālim işi mažlūm üzre cürǿete 
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Žālim işi dāimā  žulme durur  

Mažlūm olanlar düşerler nefrete 

(45/11) 

  Ħüdāyī žālim olanlar o ħalķı incidürler 

  Ne ki ħayrla aña anı erlige ögse degül 

   (1071/7) 

 

Žālimleri oldur baśan defǾ idüp şerrin kesen 

  Mažlūmlara degül midür em ü emān şerīǾat 

    (572/5) 

 

Müftî, Müderris, Kâdî 

Divanda kendilerinden pek hoş bir şekilde bahsedilmemiş, batıl yolu 

tutmaları, gösterişle uğraşmaları bakımından eleştirilmişlerdir. Özellikle şairin, 

“kadılar”(Kadılar, ayrı bir başlık altında ele alınmıştır.) hakkındaki görüşleri 

dönemin adalet anlayışının değerlendirilmesi bakımından dikkat çekicidir. 

 

  Ķāđī vü müftī müderris beg ü paşa vü bular 

  Tekellüf artuga düşdi degül cici biciye 

   (757/5) 

 

  Degil ki müftī müderris ya ķāđī beg o paşa 

  Ki cümle baŧılı işde dürişmiş āh vāh 

 

  ǾAceb ki düşdi zamāne ki ħalķı birbirine 

  Vezīr ü ķađı müftī emir ü eyle ki şāh 

 

 

  Dīn ki döndi żaǾīf ü bularda(ki) himmeti gör 

  O cehd ü şöhret ü Ǿār u olındı manśıb u cāh 

      (764/3,4,5) 
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Dervîş 

Kendisine Allah’ın nurundan bir parça değmiş olan derviş, bu nurla onun 

yoluna eğilmiştir. Eğilmek ayrıca eğitilmek manasıyla da kullanılmıştır(410/6). O, 

künchanede viran gönlüyle ikamet eden bir miskindir(456/7). Aşağıdaki gazel şairin 

dervişler hakkındaki görüşünün sade bir üslup ile ifadesidir(147). 

 

Dervīş olan dünyeden elin çeke 

Erenler ķademinde dizin çöke 

 

Sözi śavı olmaya kimseyile çekişmeye 

Sögüp döger olsalar aña belini büke 

 

ĶanāǾati ķomaya duruban dilenmeye 

Ķazmayıla yer ķazup yerine arpa eke 

 

Ĥāśıl idüp śavura ġalbirile çevire 

Kim duruban eliyle ol degirmene çeke 

 

Unun gerisini ata yarı aña kül ķata 

Su ķoyuban yoġura bişe döküp etmege 

 

Yiye anı birmiye bu neyimiş dimiye 

Karnını ŧoyurmaya erenlere yetmege 

 

Gündüz duta orucın dimeye ki ol açın 

Dünle ķıla namāzı degül tavuķ ötmege 

 

 

Ķabā śabā dimeye anı alup giymeye 

Şāl u Ǿabā idene egnini ol örtmege 
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Kümelecük idene anda durup yatana 

Nefs aŧına binmeye bu yolı gözetmege 

 

ŞerīǾati ķomaya olmaya ki yermeye 

Gerekdür Ǿamel ķıla dervīşligi yetmege 

 

Fetĥī  ŧaşra kadar aśluñ kim düşen ayaķlara 

Teslīmlik evcüñ ķoma dervişler itmege 
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Sifendiyâr77(343/10), Süleymân78 (56/5), Şeddâd79(44/2), Şiblî(345/12), Şit(504/5), 

Ümrân80(363/6), Veys(671/4), Yehȗd(742/7), Yusuf(383/8), Yusuf- 

Kenân81(802/2), Yȗsuf-Yakȗb(233/2), Zâl (741/7), Zühre (38/9), Zülkarneyn82 

(345/10).  

61 (912/2) 
62 (504/5) 
63 (129/5), (1002/7),  (1060/3), (1196/3), (504/6),  (505/8), (363/6) 
64 (711/3), (504/7) 
65 (869/4), (1115/3), (1381/4) 
66 (1091/5) 
67 (419/7) 
68 (984/7) 
69 (884/7) 
70 (363/7), (44/3), (505/8) 
71 (13/7), (323/1), (383/3), (950/7),  (504/6), (505/8), (1060/3), (1196/3), (363/6), (707/4) 
72 (1409/2),  (505/7),  (707/4), (692/3) 
73 (383/6),  (504/5) 
74 (345/16), (465/5) 
75 (345/16) 
76 (343/10), (345/11) 
77 (345/10) 
78 (1115/2), (1401/4), (504/6) 
79 (869/4),(939/4), (1115/3), (1381/4) 
80 (1196/3) 
81 (1249/1) 
82 (44/3), (1115/3) 
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Divanda yer alan kavim ve millet isimleri alfabetik sıraya göre şöyledir: 

Acem83(33/4), Arap84(1187/5), Ecnebî85(214/6), Fars(801/2), Fireng(669/3), 

Hindî86(1161/5), Mecȗsî(1402/5), Nasârî(1402/5), Papas(669/3), Rȗmî87(1187/5), 

Sindî(1187/5), Süryan(33/4), Şirvânî(1187/5), Tâzî(1344/4), Tersâ(1402/5), 

Türk88(1161/5), Yecȗc-Mecȗc89(1177/2), Yehȗda(1402/5), Yunan(1039/7). 

6. DİVANDA GEÇEN YER İSİMLERİ

Divanda geçen yer  isimleri alfabetik sıraya göre şöyledir: 

Anadolu(742/16), Arafat(859/1), Aydın(742/16), Bağdat90(108/3), 

Beçin(746/16), Budin(989/12), Çin91(1319/4), Çirmen(1146/7), Dımışk(591/2), 

Germiyan(742/16), Halep92(1270/5), Hama(1315/16), Hıta(1048/2), Hicaz(408/2), 

Hind93(1270/5), Hira(671/2), Irak94(1338/4), İrân(1237/3), Karasi(746/16), 

Konya(811/4), Kudüs95(51/5), Maçin96(1048/2), Medine97(74/2), Mekke98(859/6), 

Menteşe(746/16), Mısır99(1270/5), Milas(746/16), Minâ (1358/6), Mülas(746/16), 

Rum100(938/3), Sâfâ-Merve(859/5), Saruhan(746/16), Semerkand(1319/4), 

Sind101(1042/4), Sivas(746/16), Sofya(742/16),  Şam102(1270/5), Şemak(406/5), 

Şirâz(813/6), Tibet(952/10) Yemen103(1048/2).  

83(343/3), (462/6)   
84 (33/4), (343/3), (462/6), (801/2) 
85 (494/3) 
86 (1187/5) 
87 (33/4), (462/6), (669/3) 
88 (1187/5),  (33/4), (343/3), (462/6), (669/3), (801/2) 
89 (1178/4) 
90 (1267/6), (830/7), (845/7) 
91 (1369/6), (1048/2), (1280/6) 
92 (1161/5) 
93 ( 1344/4), (1338/4), (1042/4), (1048/2), (1315/16),(406/3), (938/3), (1280/6) 
94 (108/3), (1368/5) ,(1280/6), (406/3), (938/3), (408/2), (878/4) 
95 (84/4) 
96 (1319/4),  (1369/6), (1280/6) 
97 (859/6), (1081/3) 
98 (1081/3), (74/2) 
99 (1338/4), (1387/1) ,(406/5), (1161/5), (1280/6), (1315/16), (108/3), (1267/6), (811/4),  (813/6) 
100 (1042/4), (1048/2), (1315/16) 
101 (406/3) (938/3), (692/6) 
102 (1368/5), (1387/1), (406/5), (1338/4), (1161/5), (1280/6), (1315/16), (878/4), (108/3), (1267/6) 
103 (692/6), (1079/4) 

5. DİVANDA GEÇEN KAVİM VE MİLLET İSİMLERİ:
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7. DİVANDA GEÇEN ESER İSİMLERİ104 

 

Divanda geçen eser isimleri alfabetik sıraya göre şöyledir: 

Gülşen-i Râz (87/1), Mantıkuǿt-Tayr (2/11) Nushâ-i Câmî (1028/11) 

Varka ile Gülşâh(435/1),(1286/3). 

 

8. DİVANDA GEÇEN NEHİR İSİMLERİ 
 

Ceyhȗn(1103/3),  Nil(606/2), Nil-Fırat105(7/3),  

9. DİVANDA GEÇEN DAĞ İSİMLERİ 

 

Hira(671/2), Kâf (1178/4), Kȗh-ı Elbürz(86/4), Kȗh-ı  Kak:(1067/3),  

Minâ (1358/6) 

 

10. DİVANDA GEÇEN HAYVAN İSİMLERİ 

 

Divanda geçen hayvan isimleri alfabetik sıraya göre şöyledir: 

Akrep(1392/6), at(1220/2), ankebȗt(558/6), balık(1392/6), bülbül(387/6), 

çıyan(1392/6), efǾîmâr(230/6),  gergedân (1220/2), hümâ(516/4), kara karga(662/4), 

kelâġ (387/6), kumru, kunduz (520/7), mekes(516/4), mâr(1392/6), mȗr (1392/6), ner 

(932/7),  semȗr(520/7), simurg(957/2), sincap(520/7), şahbâz(516/4), şir(932/7), 

tonızlankurdı(1389/7), tȗtî(387/6), öküz (1389/7), yılan (914), zâġ (387/8) . 

 

11. ŞAİRİN FÂL, REML, KUR’AYLA İLGİ FİKİRLERİ 

 

Hak ile hâk olanlar için kur’a vü fal gereksizdir(1/6). Dilinde daima maşuku 

tutan âşık için fal, maşuka ermek için istenilen bir şeydir(168/5). Şairin uğradığı hâl 

içinde reml ile fala düşmesi gereksizdir(698/4). Reml ile fal uzak durulması gereken 

şeylerdir(1389/21). İtibar edilmez(1168/7). Danyel aleyhisselam kendisine reml ilmi 

verilmesi münasebetiyle ele alınmaktadır. 

                                                           
104Divanda geçen eserlerle ilgili ayrıntılı açıklama tezin birinci bölümü olan “Fethî Hüdâyî, Hayatı, 
Kişiliği, Sanatı ” başlığında “Sanatı” alt başlığında yapılmıştır.  
105 (427/5), (628/2) 
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Ĥaķķıla ĥaķ olur iseñ zī -ŧāliǾ geh saǾīd 

Nesine aña gerekdür aña ki ķurǾa vü fāl 

      (1/15) 

ǾAşıķuñ maǾşūķdurur dilinde söz 

  İrmek içün ol ister ķurǾa vü fāl 

  (168/5) 

 

  Ben bilürem nice ĥāle uġradum 

  Ne düşünem remlile ol fāle ben 

     (698/4) 

 

Ħüdāyīye şerīǾat caddesi ħoş 

  Degül ol maķśūdı fāl u remilder 

  (866/7) 

 

Bu Ħüdāyī  ol nücūmı heyǿete 

  İǾtibārı ķurǾa  vü ne remledür 

   (1168/7) 

 

Necǖm ü Ǿilm ü heyǿeti ne tebāīǾde rüǿyeti 

  Ve ne remel ķurǾa diler ne eksügi o fālıla 

   (1389/21) 

   

  Verildi Danyāle Ǿilm-i ol rem(i)l 

Muĥammed “ķābe kavseyne” ol irdi 

     (383/7) 
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12. GÖKYÜZÜ VE ASTRONOMİ İLE İLGİLİ UNSURLAR 

 

Eflak ve encȗmden uzak olduğunu söyleyen şair, İslam dini yasakladığı için 

bunlarla ilgilenmez(999/7). Çünkü o hakikat şemsinin parlaklığını hissetmiştir. Bu 

yüzden mah, şems, ülker onun için değersizdir (643/4 ). 

 

TabāyiǾ ehli remmāl ü o dehre 

  Berīyem ĥükm ü nücūm aħterāndan 

 

  Ne yerler ne gökler berr ü baĥr  

  Ki fāriġüm ŝüreyyā vü ŝerādan 

  (911/4,5) 

 

Ol ĥaķīķāt şemsi virmiş aña tāb 

  Ġayrı şemsi māh u ülkeri nedür 

                           (643/4) 

 

Bir mesnevide Allah’ın on iki burç, yedi seyyare yarattığından 

bahsedilir(961/12). Hakikat güneşinin saçtığı nurda küsȗf yoktur. Hakikat güneşi 

nurunu açıkça saçar ve onun nuru küsufa uğramaz (967/1).  

 

Ĥaķīķat şemsi žāhir saçdı nūrın 

  Küsūf u naķs aña yoķ gör žuhūrın 

 

Zihī şemsī ki Ǿālem zerre degül 

  Tecellī zerresinde gör umurın 

 

Kime ki baħtı virdi ĥāceti ne 

  Dilemez necm ü ħurşīd ü şehverin 

               (967/1,2,3) 
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Gökyüzünde seyr eden ay ve yıldızlar çemberde yürüyen bir cambaz gibi 

düşünülür(865/2). Güneşin doğuşu gonca dudaklı bir gelinin duvağını açması olarak 

tasavvur edilir(1408/10). Âşıkın yüzü ayın bedri gibidir(1389/11). Şu beyitler de 

eserde burçların kullanılışına örnektir. 

 

Güneş ki ŧoġdı śabāhın ne ķıldı cilveyi gör 

  Esede aŧlanubanı ki geçdi ŧuyıgör 

 

Ĥūŧıla sünbüle mizān seratāne ki irüp 

  Cedyle Ǿaķreb ü ķavś u ĥamelde……gör   

 

Ŝevrle cevzāyı cümle o devr idüp ŧolanur 

  Yetürdi Ǿaleme nūrı kim eyle …….gör  

 

Ki çār ol felege baķ ne itmiş anda maķām 

  Ne itdi ġarķ żiyāsı o süflī Ǿulvīyi gör 

   (584/1,2,3,4) 

 

Ǿİlme ħoşdur ol Ǿamel saña ne ŝevr ü ĥamel  

  Evvel kendi ol duta andan gūşımālçün 

      (811/6) 

 

Dosta ulaşmak için nüh felekten geçmek gerekir(77/3). 

 

Gel güzer ķıl dünyādan sen dosta geç  

Nüh felekden öte seyyār olmaġa 
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13. DİVANDA SOSYAL HAYATA DAİR BAZI UNSURLAR 

 

Zamandan Şikayet 

Fethî Hüdâyî, yaşadığı zamanda fitneler gördüğünü; kadı, bey ve paşaların 

hak, hukuk gözetmediklerini, adaletten tebdil ettiklerini, kendilerine rüşvet 

vermeyenleri kemend ve ok ile cezalandırdıklarını, şeraite uymaktan kasıtlarının 

sadece kötek olduğunu, onların bu yaptıklarına karşılık şefkat ve bereketin 

kalmadığını, zağallığın arttığını, nitekim kendisi sakin olduğu için bu kötülüklerin 

dışında kaldığını anlatır(631).  

 

Göründi fitneler özüñe zamān içinde çoķ 

  Degül ki ķaydı o dīnde bu ħalķ işi aña yoķ  

 

 

Harāmi oldı bularuñ ulusı kiçisi gör 

  Ķađısı  beg ü paşası dimez ki Ĥaķ u ĥuķūķ  

 

Dün ündi himmeti bular yüceltmege degül işi 

  Śıfatda śūretlene beñzer nažarları ki śovuķ 

   

  Cevābı gel deyü ħalķa ķapuya salış ider 

  Yaķīne varmaġa yol yoķdurur seküñ sürūķ 

 

Ķanı o Ǿadl ü dād (ki) şerīǾatüñ uyalı 

  Ki tebdil etdi bular uş ŧarīķ ü o ne ŧurūķ 

 

  Var ise varuñı virgil beg ü paşa yolına 

  Yoġısa uşda cevābı döge kemend ile oķ 

 

Ne başdur vü ne o gözdür saña ki geliseri o 

  Virürler eyle kötegi ider ki şer şerūķ 
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Tamām oldı o şer Ǿi vü ki eyle Ǿadl o zamān 

  O sulŧānaydı merdħān kim eyle ġarb u şarūķ 

 

  Götürüldi bereketü şefķat bir erdi ki görüñ 

  Zaġallıķ artdı bularda nite ki Fetĥī uśuķ 

 

Zamane halkı muradlarına erememiştir(877/5). Feleğin devrinin insanlara ne 

getireceği belli değildir. O yüzden insanların hepsini şehd-i zaman olarak görmemek 

gerekir(820/6). Dünya ve ahiret varını terk edenlere dostun tecelli etme ihtimali 

vardır(823/4). Fırsatı vaktinde gözlemek gerekir. Vakit geçtikten sonra kayın ağacı 

için genişliğin bir hükmü yoktur(1215/5). Zaman acımasızdır. Oğlan, kız, gelin, 

yiğit, karı, koca, kim varsa zamanın akışına karşı koyamamıştır(1406/2). Bay, sultan, 

hoca ne varsa  zaman hepsini geçirmiştir(1406/1). 

 

Nice getürdi giderdi kim eyle devr-i felek 

  O ŧalib ü ŧullāb-ı ħalķı ki śanma şehd-i zamān  

                 (820/6) 

 

Ħūśūśa şimdiki zamāne ħalķı 

  Mürüvvet ķılmamışdur o murāda 

       (877/5) 

 

ǾAceb döndi bu devr-i o zamāne 

  Geçer her vaķti güni ol kemile 

  (1251/3) 

 

Ne oġlan u kız u gelin ne yigid ü ol dükelin 

  Ķarıları devr ü zamān hem kocalar geçürür 

           (1406/2) 
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Kâdîlar 

Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda kadı ve kadı naibleriyle ilgili düşünceler dikkat 

çekicidir. Bu vesileyle rüşvet ve hile konusunu dile getiren şair, bu ikisine de 

karşıdır. Rüşvet ve hile ile iş yapanlar avam takımındandır(804/5). 

 

ǾAvām u ol Ǿavān u nāsdan olma 

  Kim rüşvet ü ĥileyle almaġıl bāc 

 

Yüzlerini batıla tutmaları, rüşvete tamah etmeleri, haklıyı haksız çıkarmaları, 

okudukları ilimden nasiplerini almamaları gibi kötü huylarla donanmış kadılar için 

cehennemden emân yoktur.  Hak onları yakacaktır. Kur’an’ı Kerim’den yapılmış bir 

iktibas ile kadılar “Ke meseli’l-himâr”106 olarak nitelendirilmişlerdir(836A). 

 

Ķāđī başum ne uzatdı şerǾini baķa gör 

Baŧıla dutdı yüzi ol inśāfa yuķa gör 

 

Gözedür elde varı o rüşvete tamāǾı 

Ĥaklu çıķar o ĥaksız nažarı ol toķa gör 

 

İki kişi bir yere gelse ķāđīya göre 

Vermeyene o rüşvet şerīr ķāđī daķķa gör 

 

Ĥaķda degül o işi gözleye kim o düşi 

Rüşvet virene kişi ķāđī aña aķa gör 

 

Bak ķađınuñ ĥāline ol şeriǾat ĥāline 

Ĥaķķı ķoyup baŧılı soran dīni baķa gör 

 

 

                                                           
106 “Kendilerine Tevrat yükletilip de sonra onu taşımayanların durumu, kitaplar taşıyan eşeğin durumu 
gibidir. Allah'ın âyetlerini yalanlayanların durumu ne kötüdür. Allah zalim toplumu doğru yola 
iletmez.” (Cuma Sȗresi 5.Ayet) 
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Demir taşı diker mi ķāđī başına heman 

Tamuda olmaz emān Ĥaķ anı hem yaķa gör 

 

Yalvarsañ biñ Ħüdāyī rüşvetsüz ol ķāđīya 

Ĥiddetle o śunar yayıla o oķa gör 

 

Kadıların müslüman olduğunu düşünmek yanlıştır. Onlarda din iman yoktur.  

Haklıdan çok haksızı savunan,  haram-helal farkı gözetmeyen, harami olarak 

değerlendirilen kadıların Müslüman olmalarının imkânı yoktur (1118B).  

 

Ķāđīlar śanmañuz ola müselmān 

  Bularda var dimek nedür dīn imān 

 

Ĥaķ olan misli ķorunur ħilāfa 

  Dürişür rüşvet içün aña inan 

 

  Ĥarām ĥelāl farķı ki o yoķdur 

  Ne etdiler dīni eyle o virān 

                                             (1118B/1,3,4) 

 

Fethî Hüdâyî’nin nazarında yol kesen keşiş ve haramiler bile kadılardan daha 

üstündür. Kadıların kalpleri gaflete tutulmuştur. Zamanın kadıları kendilerine rüşvet 

vermeyenleri yaka ve paçalarını yırtılmak, yara bere içinde bırakmak gibi felaketlere 

uğratmışlardır. Onların bu davranışlarını yadırgayan şair, kadılara beddua eder ve 

“Başlarına teber tîş düşsün.” diyerek onlara yüz bin renci reva görür(1119). 

 

Ķāđīlardan ne gelsün Ĥaķķ içün iş 

  Yeg olardan yolın gözleye keşīş 

 

Ĥarāmı ol ĥelālden yeg ki gözler 

  Anuñ ķatında ne ħayr  ol ki ħaşīş 

 



211 

 

Ne dutmış bularuñ ķalbini ġaflet  

  Kim açmaz gözini dönse ol 

 

Bahādurdur öli diri cerrine 

  Aña ne ķavm ķabile ola ħīş 

 

Varise rüşveti virgil aña sen 

  Yoġısa yırtalar yaķañ gider rīş 

 

Gerekmez söylemek ol eli boşla 

  Olarun başlaruna olsun teber tīş 

 

Ħüdāyīden ķāđīlara duǾā bu 

  Bulara renc olsun yüz biñ alķış 

 

Hakkı koyup batıl yol tutan, haramdan hiç sakınmayan, sadece dünyevi işlerle 

uğraşan hadis, Kur’an, fıkıh okumayan, içlerinden haramilerin en ulusunu çıkaran 

kadıların doğrulukla alakaları bitmiş ve Allah’tan korkuları kalmamıştır(1120). 

 

Kendi ifadesiyle “Müslüman kafir olur, kadı olmaz” diyen Fethî Hüdâyî için 

kadılık layıkıyla yapılması gereken zor bir meslektir. Bundan ötürüdür ki “Kadı 

Müslüman, Müslüman da kadı olmaz.” (1145/7). 

 

Müselmān kāfir olur ķāđī olmaz  

  Bulardan eyle kim Ĥaķ rāżı olmaz 

  (1145/1) 

 

Didiler ķāđī ĥaķķına Ħüdāyī 

  Ķāđī müslīm müselmān ķāđī olmaz 

  (1145/7) 
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Kadı naibleri için de eleştiride bulunan şair, onları da kötü oldukları, boşanma 

davalarında kolaylıkla hüküm verdikleri ve kadıları azledildiğinde bile hala onların 

ardı sıra dolaştıkları için kadı naiblerini hicveder(1146). 

 

 

 Ķāđī nāibler eytler degül mi 

Bu ħalķı durmayup beytler degül mi 

 

   Ķāđīlaruñ segirdümcisi bular 

Yaķup ili güni ortlar degül mi 

 

 Ķāđīlar müzeleri bulardur 

Durup köyden köye ħortlar degül mi 

 

 Fesāduñ artuġın bulardur iden 

Bu renci ķılar ol fertler degül mi 

 

 Erüñ avraduñ durup boşadur 

Ŧalaġıla kim ol şarŧlar degül mi 

 

 Ķāđısı Ǿazl olup çıkup arıcaķ 

Anuñ ardı śıra śurŧlar degül mi  

                    (1146/1-6) 

 

Satranç 

Satranç, tavla ve bu oyunlarla ilgili terimlerin geçtiği beyitlerde oyunlar 

kumar ile beraber ele alınmıştır. Tavla ve satranç kumar olarak 

değerlendirilir(409/6). 

 

O Ǿāşıķ maǾşūķa bulduġı vaĥdet 

Degül luǾb u o śadrenc işi yā nerd 

           (27/5) 
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Ne ĥisāb u ne kitāb u dünyā o 

  Nerd sađranc vü diye ķımārsuzın 

        (409/6) 

Dünyānuñ ol lehv ü lāġın niderem 

  Kim ne meşġulüm ki śadrenc nerdine 

   (480/4) 

 

Bilmeyen śadrenc ü nerdüñ oynını ol kim degül 

  Ol şāh-ı ferzin beydaķ-ı rūĥ ħayl ata nevc urur 

     (610/8) 

 

Lehv ü sadrenc ü ķumār u yāħūd nerd o nedür 

  Seş ü penc ü çār u sevü yek dübāra ben nidem 

    (892/5) 

Nerd ü o śadrenc işinde ferz ü şāh 

  Rūħ u beydek aŧ u o ne fildeyüz   

  (1144/3) 

 

DİVANDA GEÇEN YİYECEK İSİMLERİ 

 

Divanda geçen yiyecek isimleri alfabetik sıraya göre şunlardır: 

Armut (742/8), bal(138/2), büryân kebabı(1335/3), çorba(739/4), 

ekmek(128/4), helvâ(1186/2), hurma(122/10), kaymak(867/2),  kavun(122/10), 

kiraz(122/10), menn ü selvâ(530/4), nar(742/8), turunç(916/5),  pekmez(138/2), 

süt(867/2), üzüm(122/10),  yağ(127/7),  yoğurt(867/2), zakkum (cehennemde 

bulunması ve günahkarların yiyeceği olması münasebetiyle anılır.)… 

 

DİVANDA MȖSİKÎ İLE İLGİLİ UNSURLAR 

Divanda müzik makamları geniş bir yer tutmuş ayrıntılı bir şekilde 

işlenmiştir. Şairin makam isimlerini kullanarak yazdığı “21, 49, 66, 144, 225, 418, 
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464, 482” sekiz manzume vardır. Bu manzumelerde işlenen makamların isimleri 

şunlardır: 

 

“Acem, hicaz, nevrȗz, buselik, beste-nigar, hisar, nuşirik, evc, gerdaniye, 

hüseyni, pençgâh, çargâh, segah, dügâh, rast, muhayyer, , neva, uşşak, karcuga, 

güvah, uzzâl, evc”  
 

Girü düzdüm o rāstda ħoş maķāmı 

Süvār oldum o Ǿışķla gör iķāmı 

 

Ĥisārda tīz idüp ki evce geldüm 

Nūşirikde salurdum niġāmı 

 

O gerdāniyyeden indim ĥüseyne 

O pençgāhla çārgāhda müdāmı 

 

Dutup segāh ü  dügāhda  āheng 

Görindi şuǾablar rāstda tamāmı 

 

Düzetdüm sāzumı aldum elüme 

Muĥayyer eyledüm anda hümāmı 

 

Getürdüm söz idem maǾşūķa anda 

Göründi etmedüm ġayrı kelāmı 

 

Getürdi Fetĥīye sundı kim ol dost 

Ki mest oldum içicegiz o cāmı 

(66/1-7) 

 

“Ud, burgu, rast, usul, mutrib, şet, perde, girift, makam, ney, def, aheng, saz, 

kopuz, kanun, şeşta, muganni, dühül…”kelimeleri eserde müzikle ilgili diğer 

unsurlardır. 
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Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 

  Arabama koşup gitdüm öküzüm 

  (67/1) 

Yaraşıķ  maǾnī eyle ara 

  Uyarsa çeng ü def nite kopuza 

  (600/6) 

 

Çeng ü def ü ney ü Ǿūd u aheng 

  ǾĀşıķuñ zārı anuñla āġāz ider 

  (711/4) 

 

Giriftler baġladum ol perdelere 

  Mugannī eyledüm uşda iǾāde 

  (225/2) 

Dünyevi isteklerin keman sesi olarak nitelendirildiği bir beyitte, şair dostun 

güzel yüzünü gördüğünden beri mışmış olarak değerlendirdiği dünya sözleriyle 

bağlantısını kesmiştir(746/6). 

 

  Çün Fetĥīnün açdı gözin gösterdi o görklü yüzin 

  Kesdi ķamudan ol sözin kemānı ne mışmışdurur 
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FETHÎ HÜDÂYÎ DÎVÂNI’NIN DİL ÖZELLİKLERİ 

 

Türkiye Türkçesinin yazılı tarihi gelişimini Anadolu’da 13.yy.dan itibaren 

başlatmak mümkündür. Eski Anadolu Türkçesi ya da Eski Oğuz Türkçesi olarak 

adlandırılan bu dönem 13. ve 15. yüzyıllar arasında Oğuz Türklerinin kendi ağız 

özellikleri temelinde kurulup geliştirdikleri yazı dilidir. 

 

Eski Anadolu Türkçesi Oğuzca’nın ilk yazı dilidir.11. yy.a kadar tek bir 

koldan gelişen Türk yazı dili bu yüzyıldan sonra coğrafya ve kültür değişimlerine 

paralel olarak ayrı ayrı bölgelerde farklı lehçelerle ortaya çıkmıştır. Bu lehçeler 13. 

yüzyıldan başlayarak çeşitli yazı dilleri oluşturmuştur. Oğuz boylarının Anadolu’nu 

fethinden sonra buraya gelip yerleşmesiyle bu coğrafyada 13. yy.dan itibaren Oğuz 

ağız özelliklerine göre gelişen bir yazı dili meydana getirmeye başlamıştır. Bilim 

çevrelerinde bu şive için Eski Osmanlıca, Eski Türkiye  Türkçesi, Eski Oğuz 

Türkçesi terimleri de kullanılmaktadır (Akar 2005, 240). 

 

Eski Oğuz Türkçesi ürünleri üç siyasi yapı döneminde verilmiş eserlerdir. 

Ana hatlarıyla Selçuklu Devletinin yıkılışından Osmanlı Devletinin imparatorluk 

temellerinin atılışına kadarki dönemi kapsayan 13-15. yy.lardaki Oğuz Türkçesi 

temelinde meydana getirilen Batı Türk yazı dili, Doğu Türk yazı dilinden ayrı, 

bağımsız bir gelişme seyri göstermiştir. 

 

Anadolu bölgesinin geçirdiği siyasi ve sosya gelişmelere parelel olarak Eski 

Oğuz Türkçesi kendi içinde üç alt bölüme ayrılır: 

 

1. Selçuklu Dönemi Türkçesi (11. - 13.yy)  

  

2. Beylikler Dönemi Türkçesi (13.- 15.yy) 

 

3. Osmanlı Türkçesine Geçiş (15.yy.ın ikinci yarısı)107 

                                                           
107 Vahit Türk, Şaban Doğan,Yasin Şerifoğlu, Eski Anadolu Türkçesi Dersleri, İkinci Baskı, Kesit 

Yayınları, İstanbul 2014, s. 15    
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Eski Anadolu Türkçesinin son dönemine ait olan bu eserin dil özellikleri 

fonetik (ses), morfolojik (şekil) ve leksikolojik (sözcük) bakımdan incelenmeye 

çalışılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde düzenli bir imladan söz etmek 

mümkün değildir. Eserlerin imlası düzensiz ve kuralsızdır. Eserlerde hem Eski 

Türkçe imla geleneğinin ve hem Arap, Fars imla geleneklerinin izlerini görmek 

mümkündür. Bununla birlikte bu dönem eserlerinde standartlaşan bir imla olduğunu 

ve bu standart imla özelliklerinin Klasik Osmanlı Türkçesinde en olgun biçime 

ulaştığını ifade etmek gerekir. Metnin imlasıyla ilgili şunları belirtmek gerekir: 

 

SES ÖZELLİKLERİ 

 

1. Bugün “e” ünlüsü taşıyan bazı kelimeler metinde “i” şekliyle 

kullanılmıştır. 

 

Gice gündüz müdām anı gözedür  

Göñül ü cāna ol eyle uzadur  

(1037/14) 

  

Yimek içmek bu göñlümüz ķapusı 

O şöhret ü nām u cehlile Ǿāre  

(17/5) 

 

 

2. Bugün “i”ünlüsü taşıyan bazı kelimeler metinde “e” şekliyle kullanılmıştır. 

 

  Ĥilmile sen söyle sözi ķoġıl eyüyi yavuzı 

Ĥaķ raĥmetin kılmaz aña kim şol göñüller yıķana  

(28/5) 

 

Cāna cānān isteyenler aña şöhret ne gerek 

Ne ķabā śābā aña vü ŧon u destār mı geyer 

(34/6) 
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3. a. Kalınlık incelik bakımından vokal uyumu çok kuvvetlidir. Kelimelerin 

aslında olduğu gibi eklerde de bu uyum görülür. Bugün uyuma uymayan –ki aidiyet 

ekinin metinde kalın şekli mevcuttur.  

 

  Kimi zerk u riyādādur sürer merkeb piyādedür 

  Kim ol şöhret degül Ĥaķda gör andaġı belādātı  

       (935/14) 

 

 b. Cevheri fiil olan i- fiilinin iyelik ekli -dük sıfat fiil şekli olan idüg-i 

kelimesi de bu uyuma tabi tutulmuştur. 

 

  Kişide maǾrifet olsa söze gelür o müdām   

  Ĥaķķı baŧıl ne idügin kim andan ol seçere  

      (827/6) 

 

 c. Bugün olduğu gibi o dönemde de -iken zarf fiil eki bu uyuma tabi 

tutulmamıştır. 

 

  Minnet yine ol Ħāliķe  ölmüşiken bulduk ĥayāt 

  Cān ħulķuma gelmişdi mevtden ħoş necāt  

       (1283/1) 

 

  Bahār ārzūlariken Fethī miŝkīn 

  Görindi şiddet uş kim ķışa düşdüm  

     (479/7) 

 

  4. Düzlük yuvarlaklık bakımından vokal uyumu tam değildir. Bu dönemde 

birçok kelimede yuvarlaklaşma görülmektedir. Bu olay Eski Anadolu Türkçesinin en 

önemli fonetik özelliklerinden birini oluşturur. Bu yuvarlaklaşmaların sebeplerini 

dilciler türlü sebeplere bağlamışlardır. Biz metinde buna örnek olan kelimeleri 

vermekle yetineceğiz. Metnimizde geçen  “bilü, kapu, tapu, yapu, sevü , artuk , gerü, 
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girü, altun, berü, yılduz, delü, kendü, karşu , kaygu...” kelimeleri yuvarlak şekilde 

kullanılmıştır. 

  

 Gönle düşdi ġuśśası yārüñ Ǿayyār 

 Kim ŧaġıtdı Ǿaķlıla ol bilümi   

    (223/3) 

   

 İrmeyenler ŧapudan kapusına 

 Bulsa fırśat virmez emān oldura  

    (1053/3) 

 

 Yapusı kerpic ü gümüş ü altun 

 Yapılmış eyle kim altun o sütūn 

     (721A/21) 

 

 Kim ne düşmiş anlara dost sevüsi 

 Śanma ki göñlinde ġayrı renci var 

     (916/4) 

 

 Yapuş o ĥablullâha kelāmı Ĥaķdur anuñ 

 Mizānda ol ŝevāb artuk śıraŧda düşme yaña 

      (506/4) 

 

 Güneş ŧolınduġından sonra gerü 

 Resūl karşusına gele ilerü  

    (720/7) 

 

 Girü Ǿışķuñ denizi geldi ŧaşdı 

 Dil ü cāndan sürüben mevci aşdı 

     (691/1) 
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 Geliñüz berü kim ki söyleyelüm  

 O maǾşūķı durup ki śoylayalum  

    (138/1) 

 

Her gice tā śubĥ olınca gözlerüm yılduz śayar 

 Gör şafaķ ĥamr nite baķ eyle kim ķana boyar 

       (34/1) 

 

 Yüzin görübeni semāǾa girmek 

 O vecd-i ĥālle delürmesi ħoş  

            (201/3) 

 

 İder o anı Ǿāşıķ kendü maǾşūķ   

 Ne irgürür anı görgil viśāle 

                        (205/5) 

 

 Fetĥīnüñ karşusına durmış uyar 

 Cān u göñlün almaġa uş nāz ider  

    (711/7) 

 

 Almaġ u virmek bulara ķayġu degül kim olara 

 Senüñ içün ol sözleri her ĥırfet ü o lāfsuzın  

     (345/20)  

 5. Kelimelerde olduğu gibi metinde de bazı ekler daima yuvarlak vokalli 

olarak kullanılmıştır. 

 

 a. “-up ,-üp ; -uban,-üben” zarf fiil ekleri108: 

          

Bu Fetĥī seveli seni ki varmaz ġayrıya eli 

             Ki Ǿışķuñla eyle yügrüp uśanup daħı hiç armaz 

        (4/7) 

                                                           
108 dutupdur (5/5), olup (7/5) ; ŧuncunuban (59/5), duruban (156/3), oluban (178/9),arınuban (1055/1), 

ölüben(1058/8), yetüben (1082/4), irüben (1099/12), idüben (1100/3)… 
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TeǾālallāh ne Ħāliķsin bu maħlūķlar seni görmez 

Yüceden cümle yücesin śunuban elleri irmez 

        (4/1) 

 b. “–dur , -dür” faktitif eki109:   

   

Kim altūn gümüş vü tīle yaraşdurdum  anı eyle 

Zebercet pīrūze dürr ü o laǾl ile ne bezetdüm 

      (11/2) 

  Yoķ temennāsı ħalķdan iĥtiyācın bildüre 

  Vaśfı ĥālin söylemeg ol bendenüñ ol ħānadur 

       (1318/5)  

 

 c. “–ur, -ür” faktitif eki110: 

  

  Ne buldı vuślatı göñül ki müştāķ idi aña 

  Ħalāśı şübihden idüp geçürdi tefriķden 

       (614/2) 

  Nice ben ben diyenlere ne ķıldı 

  Yitürdi tācı taħtı baķ ĥāline 

     (654/2) 

 

 d. “–gür” faktitif eki111:  

ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında Ǿışķıla ölmek gerek 

Devlet anuñ kim naśībi irgüren miǾrācıdır 

      (10/4) 

 

  Ġuśśa nedür ġam ne görür gerçi göze nem irgürür 

  Cānı göñli dirgürür Ǿāşıķa Ǿışķ virür śafā 

      (369/3)  

                                                           
109 yaraşdurmış(37/3), yaraşdurdum(100/2)… 
110 geçürür (204/2), geçüre (448/2), yitürme (587/3), yitürdi (313/2), geçür (1337/1)… 
111 irgürür(26/3), yügürüp (156/5), irgürür (204/5)…  
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 e. “–sun , -sün” emir eki112 : 

  

 Her ki erdür aña o ġayret gerek 

 Ķalmasun dünyānuñ aldarına 

     (248/2) 

 

 İntižāra kim ne doysun iş bu cān 

 Rāżıdur Ǿāşıķ cehennem nārına 

    (335/6) 

 

f. “–sunlar , -sünler” emir eki113:  

  

 Śanmasunlar kem diyenler bu kelām 

 ǾĀriyānī ola yaħūd beg sözin 

    (579/2) 

 

 ǾĀşıķ oldur Ǿışķ yolında yunana 

 Ne desünler cevri görüp döñene 

    (1350/1) 

 

 

g.“–dur, -dür” bildirme eki114:  

 

Girü göñül revān oldı o yāre 

Oña o KaǾbedür ħoşdur ziyāre 

(35/1) 

 

Ne ħavfı var ne ħod ŧaleb ķılur ol 

Ne cennetdür  umu ne ħavf-ı nāre 

            (35/3) 

                                                           
112 artsun (343/29), dutsun (344/19)… 
113 (1303/7), (1321/3) 
114 nedür (1355/1), şimāldür(1357/4), şedīddür (1357/6)… 
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ğ. “–duk ,–dük” sıfat fiil eki115:  

 

 Kim  melāmet oldugından kayġu ne 

 Çekmezem ġuśśa ben o Ǿār içün 

     (616/3) 

 

 Kimi tutmaz ķulaķ aña ŧayanur 

 Fesād itdüklerine ol boyanur 

     (735/9) 

 

h. “–(u)m, -(ü)m ; -(u)muz, -(ü)müz” iyelik eki116:  

 

 Yanarum derdile eyle göklere āhum çıķar 

 Cigerüm uşda ki dütdi yüregümi uş yaķar 

      (244/1) 

 

Ķarardı göñlümüz ev’oldı žulmet 

Dürişdük cehdümüz kim  ħāş u ħāre 

     (17/3) 

 

ı. “-(u)ñ, -ü(ñ); -(u)ñuz, -(u)ñüz” iyelik eki117:  

Geçe barmaġuña ħātemi nīgīn 

Süleymānlık dege ol Ǿilme pādaş 

     (56/5) 

  

 Gerek aña varuban söylenile 

 Ki ĥalli müşkilüñüz ol denile 

    (969/7) 

 

                                                           
115 gördügü (1030/12), ,işlenmegliginde (1041/12), etdügi (1089/5) 
116 eksügümdür (978/1), nefsümüz (17/6), gözlerümüze (55/1), gicemüz (55/2) 
117 canuñ(65/1) 
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i.“-(u)ñ, -ü(ñ); -nuñ, -nüñ” genetif eki118:  

Gel imdi Ǿāşıķuñ sen ĥāline baķ 

 Ki şevķi źevķi ol berdān içinde 

     (13/6) 

 

Niderin o ŧon u ŧāy yā destār 

Ki geçdüm dünyānuñ azı çoķından 

     (14/2) 

 

j. “-lu, -lü; -suz ,-süz” sıfat yapma ekleri 119:  

  

 Zī saǾādetlü Haķ sevdügi ķul 

 Ol dūşuñdan donla yanan ķalduran 

            (670/3) 

 

 Çün gülistān oldı bülbüle murād 

 Śanma gülsüz vara ol ħār özleye 

        (849/6) 

  

 

k. “-dum, -düm” geçmiş zaman eki:  

 

 Śıġındum eyle Ĥüdāya odur ki źātuña o pāķ 

 ǾAdūya ķahru śalalu yetişe ħışm u helāk 

          (633/1) 

 

 

 Dertlü oldum derde düşdüm derde ne 

 Bilmezem timār nola bu derde ne 

        (588/1) 

                                                           
118 vāǾizüñ (16/12), anuñ (977/6) 
119 iǾtibārsuz (524/6), geñsüz (579/1) 



225 

 

l. “-duñ, -düñ” geçmiş zaman eki:  

 

 Anuñçün gelmedüñ yemek ü içmek 

 O ömrümüz egnini yā biçmek 

    (487/9) 

 

 Göñül ķarara ne düşdüñ ger bulmaduñ o ķarār 

 Getürdi ġuśśa vü ġamı saña o devr ü devvār 

      (759/1) 

 

m. “-duk,-dük” geçmiş zaman ekinin birinci çoğul şahıs çekimi120:  

  

 Girü üçyüzden dört yüze geldük 

 Deñizlerden güherler süze geldük 

    (1301/1) 

 

 

 

n. “-avuz ,–evüz” istek birinci şahıs eki121:   

 

Kim bilevüz bulavuz ol maǾdeni 

Ħoş güherler getürevüz maǾdeni 

          (47/3) 

 

 

o. “-savuz, -sevüz” şart birinci çokluk sahıs eki:  

Dimezüz Ĥaķ-ı  ħavf vardur ki görseñ 

Dürişsevüz rıżā-yı Ĥaķ işine  

    (16/7) 

                                                           
120 geldük  (1301/ rediflerin tamamı), geldük  (102/ rediflerin tamamı) 

 
121 işleyevüz, ķışlayavuz (487/10)… 
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 Ger melāmet itse bu ħalķ maǾşuķ içün ħoşdur o 

 Görsevüz cevr ü cefāsın yāre ne dönüşteyüz 

           (1133/3) 

 

ö. “-ur, -ür” geniş zaman eki122:  

 

Ĥaķķıla ĥaķ olur iseñ zī -ŧāliǾ geh saǾīd 

Nesine aña gerekdür aña ki ķurǾa vü fāl 

          (1/6) 

 

Yaraşur eyle aña ķulluķ budur ki uşda cevāb 

Odur ki cümleye sulŧān aña ki yoķ o zevāl 

          (1/18) 

 

p. “-u ,-ü” zarf fiiil eki:  
 

Ĥaķķuñ ki rahmeti çoķdur ki ĥaddi hiç anuñ yoķdur  

Kişi ne vaśf ide anı diyü böyle oķıyasın 

     (18/4) 

 O vaśfuñuñ biñde birin kişi nite diyübile 

 Kim söylemek olmaz anı ola ki beyān Bāyezīd 

      (343/30) 

 

 6. Bazı ekler daima düz şekilleriyle kullanılmıştır. 

 

 

a.“-ı,-i; -nı,-ni” belirtme hali eki123:  

 

Özini ol dutar alçaķ ki maķśūdıdurur ol Ĥaķ 

Düşer yüzini ol yere ayaķlara tozar ider 

     (119/5) 

                                                           
122 okur (2/5), bilürsin (2/1), etdürürsin (2/3), virür (2/7), söylenür (2/11), görinür (1410/4)… 
123 yüzini (166/2), sözin (579/2), sözin(579/3)  
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 Kimi tevekkül itmiş kanāǾatle işi 

 Ne baśa barmaġını o dünyānuñ balına 

     (413/9) 

 

b. “-ı,-i; -sı,-si” iyelik eki:  

 

Girü düşdi göñle dost hevāsı 

Göründi Ǿışķıla dilden nevāsı 

    (3/1) 

 

 Yakīn ehlinüñ ol sözi ŧatludur 

 Gümān ehlinüñ işi uyutludur 

    (414/15) 

 

c. “-dı,-di görülen geçmiş zaman 3.tekil şahıs eki: 

 

Seni kim ķulluġiçün ki yaratdı eyle Allāh 

Gider ki ġafleti gözden kim iǾtibār idüp āl 

      (1/17) 

Göñül gördi çün ol yāri tecellā eyledi envār 

 Nedür dünyānuñ ol vārı ĥisābı ne şümār etdi 

      (8/2) 

 

d. “-mı, -mi” soru eki124: 

 Niye göñül virüp maġrūr olduñ 

 Fenāsına o yoķ mıdur gümānuñ 

    (1056/2) 

 

 Yā Rab bu ĥüsn-i cemāl Ǿāşıķa ħayāl midür 

 Görinen tecellā źāt ol yā luŧf-ı kemāl midür 

             (1354/1) 

                                                           
124 yok mıdur (1095/3), (1354/ tamamı)… 
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e. Bazı yapım ekleri “ -cı,-ci ;-ın,-in; -ıl, -il; -lık,-lik; -ıcı,-ici” 125:    

  

 Fetĥī duǾācı bende kim evśāfuñı kim medĥ ide 

 Her dem devām-ı devlete duǾāsı degül bu günin 

      (418/15) 

 

 Yanġıl ki derdi Ǿışķ odına ol nār nūr ola 

 Dost yüzi ķarşu görine ayasın indiresin 

     (1355/4) 

 

 Dilberüñ zülfünde eyle kim aśıldı cān u dil 

 Olmışuz Manśūr-ı Ǿışķda bulmışuz ol dārı ħoş 

      (1370/6) 

 

 

Geçe barmaġuña ħātemi nīgīn 

Süleymānlıķ dege ol Ǿilme pādaş 

       (56/5) 

 

 

 Yenilür içilür ol yoķ kāim maķām yazıcı toḳ 

 Acı taķṣīr gelür gider ider laǾnet cimārātı 

         (1206/2) 

 

f. “-lık,-lik” yapım ekinin bazen yuvarlak olarak “-luk, -lük” kullanıldığı da 

görülmektedir. [ucuzluķ, kıđlıķ (998/2)] 

 

 

 

                                                           
125 görindi (1363/4) ,olına (1363/3), açıldı (1368/1); oķındı (1368/1), dirile(189/6) ; zaġlıķ  (81/4), 

ikilik (97/1), birlik (189/6); sorıcı (37/5), urıcı (73/5), yarıcı (661/5)… 
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Seni kim ķulluġiçün ki yaratdı eyle Allāh 

Gider ki ġafleti gözden kim iǾtibār idüp āl 

                (1/8) 

 Bu bīçāre Ħüdāyī bildi anı 

 Kim ululuķ lāyıķ anuñ şānıdır  

    (1000/7) 

 

g. “-gıl, -gil” emir kipi 2.tekil şahıs eki126:  

 

 Ķalbiñün ķalbını cürūfdan ayır  

 Ĥall olup ķālden geçgil yaǾn eri 

    (441/2) 

 

 Virme Ǿömri bāde ābād eylegil 

 MaǾrifetle anı dilşād eylegil 

            (458/1) 

 

ğ. “-mış,-miş” öğrenilen geçmiş zaman eki127:   

  

 Degülem ben kim tehī görmek beni 

 İçmişem sāķī elinden kim o mülden söylerem 

      (200/3) 

 

 Benüm dīvāne ol dertden delürmiş 

 Melāmet oluban ħalķla belürmiş 

    (221/1) 

 

 

 

 

                                                           
126 görgil (527/1), bilgil (528/4) 
127 olmışam (200/6), ŧolmışam (209/2), (221/tamamı) 
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h. “-sın,-sin” ikinci tekil şahıs eki128:  

  

 Śıfātından o źātı anlayasın 

 Göñli gözin aña baġlayasın 

          (429/4) 

 

ı. “-sın, -sin” bildirme eki129: 

 

 Nice ŧalibsin o maŧlūba sen de 

 Gör ol Ǿāşıķı maǾşūķı Ǿışķ sende 

             (447/2) 

 

 Yā İlāhī Fethīnüñ uş sözi bu 

 Derdi sensin girü derdi derdi ne 

    (480/7) 

 

 

i. “-sız ,-siz” 2.çoğul şahıs eki: 

 

 Ne varsa śāĥib-kemāl virmiş size ol Lā-yezāl 

 Kim vire size ol cevāb bilürsiz yaħşī el günin 

      (417/4) 

 

 

j. “-sız,-siz” bildirme eki: 

 Memleketüñ her varı kim Ǿavretle erleri 

 Her şehrile vü köylerüñ murādısız külfetsüzin 

      (345/18) 

 

                                                           
128 söylenesin (224/4), yetesin (326B/1) 
129 muǾtebersin(433/1) 
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k. “-ınca,-ince” zarf fiil eki: 

  

 Ol deñizler mevcini gör kim duruban çalħanup 

 Esmeyince yil belirtmez ĥarekātın ceblerüñ 

              (146/5) 

 

 Kimesne irmedi Ĥaķķa bī maǾnī daǾvīyle 

 Tesellī bulur u añlar olınca ķalbi şikest 

     (1362/6) 

 

l. “-ısar, -iser” gelecek zaman eki130: 

 

 Kim altunı yaķısar ķatmaķ olmaz 

 Yeli yaġmur ŧaşa ol eŝer itmez 

    (390/14) 

 

 İrmedi dosta vü kim ermeyiser 

 Kim gerek göñül ü ol yüz arına 

    (328/4) 

 7. Metinde ünlü türemesi örneği de mevcuttur.131 

 

 Dünyāyı eyü kemā-gū sevmek ne gerek 

 Kim aña ilenmemekdür yigirek 

    (570/21) 

 

 8. Kelime ortasında bazı sözcüklerde ünlü düşmesi görülür.132 

 

 

 

                                                           
130 bulmayısar (588/3), göriser (608/1),çekiserdür (608/2) 

131 (1010/9), (997/10) 

132 göñli (8/7); beñzi (1079/5); oġlını (745/6), (1130/1); üzre (1226/7) 
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Ķoma o kibrile kīni göñli itme ħarāb 

Degül mi meskenet ol yeg olunca ceng ü cidāl  

           (1/14)  

 

 Ķalmadı beñzi śararup kim yürür ol derdle 

 Uş yürege irdi ol derd beñzi yara ķandur 

            (142/6)  

 

 9. Bazen ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir ek veya 

kelime geldiğinde ünlülerden biri düşer ve bir birleşik kelime meydana gelir. Bu 

birleşme bazen aruzdan dolayıdır ve geçicidir. Bazen de kalıcıdır. Yeni bir kelime 

ortaya çıkar.133 

  

 Her kim şerīǾat yolını ol dutmayup ķılmaz Ǿamel 

 Ni’tsün ĥaķīķat ŧarīķat günleri geçer dün bigi 

      (515/3) 

 

Ecel gelür tamām ider o günlerüñ gelür gider  

Düriş Ķurǿānı al ele ki şimdiden oķıyasın 

      (18/2) 

 10. Dilimizde kelime başında ħ harfi bulunmaz. Bugün “ħ” ile başlayan bazı 

kelimeler metinde “ķ” ile yazılmıştır.134 

 

 Ķanı o Ĥaķ ki bilmek anı ķandan 

 O ġaflet meyinden göñlüm ayılmaz 

                       (241/3) 

 

 Hüdāyī cānınuñ cānı o dostdur 

 Kaçan  ten cānsuz olsa ölürmiş  

     (221/7) 

                                                           
133 Niçün (52/3) ; ni’t (347/10); n’ola (1402/2), şol (1377/5); şimdi (242/4) 
134 ķanı (676/4), (760/5); ķaçan (1253/6) 
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 11. Kelime ortasında bulunan bazı “ķ” sesleri “ħ” ile yazılmıştır. Bu durumda 

bir kesinlik sağlanmamış aynı kelimenin hem “ķ” hem de “ħ” li biçimlerine 

rastlanmıştır. Aynı degişik kelime sonunda da görülmüştür.135 

 

 İy Fethī sen ki bu ġaflet içinde ķalduñ uş 

 Meger ki Ĥaķ nažar idüp seni uyķudan uyara  

              (338/11) 

 

 Dur uyanġıl ġaflet uyħusın ķo 

 Gözlerüñ açup baķuban görsene 

    (432/4) 

 

 Eyledi mest dost ķoħusı cānumuz 

 Misk ü Ǿanber ŧoldı uş dükkānumuz 

              (161/1) 

 

 Āşıkuñ ol cān dimāġı maǾşūķuñ ķoķusın alur 

 Kim ne disün anı kim o miski Ǿanberdür ķoķar 

         (244/5) 

 12. Eski Türkçedeki “k” ünsüzü bu metinde yerini “g” ye bırakmıştır. 

Bununla beraber kendü; kiçi, kişi, kendüzi kelimeleri varlığını aynen korumuştur.136 

  

 Ħüdāyīye ki geldi aĥsen ol veche 

 Ĥaķķıla yeg ola śoĥbet degül mi 

    (1062/7) 

 

 Gitdi firķāt geldi vuślat cāna ol dehşet nedür 

 Ħoş tecellā etdi ĥüsni gördüm o gülzārumı 

           (1087/3) 

                                                           
135 uyħu(720/5), (804/1); ķoħu(210/5), (363/15) arķasına (178/19), ķoķusı (1060/9), ıraħ(851/5)… 
136 Bununla beraber kiçi (631/2), (632/2); kişi( 875/3), (875/4); kendüzi, (61/1) kelimeleri varlığını 

aynen korumuştur. 
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 Girü sırrına hemrāz kendüdür o  

 Getürüp dil etsün ol dehāne 

           (871/3) 

 

 Bī-nihāyet muǾcizātuñ gördiler 

 İns ü cinnüñ kiçisi vü ulusı 

        (1060/8) 

 

 Kişi sevse o yāri gider ol iħtiyārı 

 Ķalmasa baħtiyārı aña ķarınmaz mı olar 

        (875/3) 

 

Gören kim dostuñ ol yüzin unudur küllī kendüzin 

Gelür ol şevķile ĥāle o köşk ü çardaġa sıġmaz  

            (5/2) 

 

 13. Batı Türkçesinde “g” sesi aynen kalmıştır “v” sesine dönüşmemiştir. 

 

 Sözi śavı olmaya kimseyile çekişmeye 

 Sögüp döger olsalar aña belini büke 

             (147/2) 

 

 14. Eski Anadolu Türkçesinde “ġ/g” sesi genellikle kendinden önceki ünlüyü 

yuvarlaklaştırmıştır. Ulu, kamu, kanlu,… 

  

 ŞerīǾat ulu yol Ķurǿānı gözler 

 Dervīş-i ol meşāyiħ anı sözler 

    (516/1) 
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Ķanı sencileyin sulŧān o ĥükmüñe ķamu fermān 

Saña beñdeş saña deñdeş ararlarsa ele girmez 

           (4/3) 

 

 ǾAşıķuñ ol maǾşūķı sevdügine 

 Ķanlu yaşdur görinen nişānumuz 

          (161/6) 

 

 15. Yapım eklerinde ve kelime bünyesinde dahil hecelerde ġ/g ünsüzlerinin 

daha önceden düştüğü görülür. 

 

 Nedür demek aña emek kim ekl ü şurbu ol yimek  

 Degül ki ġayrı özlemek Ǿāşıķa Ǿışķ ol ad ola 

      (857/2) 

 

 Kime kim ol gerekdür aña ol yār  

 Kim iħtiyār ide ola cefākār  

         (214/1) 

 

 

 İşidür oldı ķulaķ gözden öñdin 

 Düşürdi dili Ĥaķķuñ ġıybetine 

(226/4) 

 

Ne bulmış ol ĥayātı baķ degül muĥtāc o Ǿatşāna 

 Suvaran sākī-i ķudret ne Fırāŧ hażżı vü Nīlde 

(657/3)  
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 16. Sıfat fiil ve zarf fiil eklerinin başındaki “ġ/g” sesleri de düşmeye 

uğramıştır.137 

 Alan aldı bilen bildü nedügin 

 Gümānda ol ķalan āħir yerine 

    (702/2) 

 

 Bu Ħüdāyi eyle gör kim Ǿışķ aña dūş olalı 

 Şöyle kim zinde dil olup yürür ol ĥayrān mest 

      (1375/7) 

 

 Kimesne irmedi Ĥaķķa bī maǾnī daǾvīyle 

 Tesellī bulur u añlar olınca ķalbi şikest 

     (1362/6) 

 

 17. g > v değişimi:  

 

Zinhār Fetĥī key śaķın kim duruban sen boşmaġıl 

Sögüp dögüp senüñ aduñ kim delü deyüp daķana 

 

 

 Ĥüsn-i ħulķı eylemek ħoş kişiye 

 Kim yigitlik ĥüsni ol gürgān geçer 

            (153/5) 

 

 Degirmenciye ķaśdları gine verdi ol uśları 

 Varın almaġa isterler ki ķarvayup o ķazıla 

           (1345/4) 

 

 

 

                                                           
137 salan(1038/2), olalı (40/2), varduġınca (1075/3), 
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 Kime ki irdi bu Ǿışķ u ķamudan oldı fāriġ 

 Ki derd-i ser aña maǾşūķ degül dügün  aña yas 

      (1357/2) 

 

 18. b > v değişimi: Kelime ve ek başında var olan bir değişmedir.138 

  

 Göñlümüz ķuşı ne vardı uşda pervāz eyledi 

 Cūşa geldi dil ile cān Ǿışķı dem sāz eyledi 

             (695/1) 

 

 Arıtġıl göñlüñ evin eylegil pāk  

 Küdūret ķalmasuñ jengini yuyġıl 

          (581/2) 

 

 Her kim saña yavuz saña gelsün aña Ĥaķdan belā 

 Ol rencile kim mübtelā Ǿömri anuñ olsun o temm 

           (344/13) 

 

 19. b > p değişimi: b sesi varlığını korumuştur.139 

 

 Perdelerinin getürdüm uśūle 

 Gördi barmaķ eġrisini ŧoġrısın 

    (144/2) 

 

 20. ñ > m değişimi: ñ ünsüzü metinde kendisini korumuştur. 

  

 Ħalķlar o şiddete dāħil sen raĥata irdür 

 Aĥmed ola ki o ķoñşı daħi dīdār ricāy  

      (412/8) 

                                                           
138 var (690/3), virmege (689/1),getürevüz(47/3), evin (581/2), yavuz  (28/5),  
139 (386/1), (509/2) 
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 Kābil-i insān olan ögüt dutar 

 Neylesün Ħüdāyī  ādem toñzına 

    (1191/7) 

 

21. t > d değişimi: “t” sesinin “ d” şeklinde yazıldığı görülür. Fakat aynı 

kelimenin hem “t” hem “d” şekliyle yazıldığı da görülür.  

 

Zinhār Fetĥī key śaķın kim duruban sen boşmaġıl 

Sögüp dögüp senüñ aduñ kim delü deyüp daķana 

        (28/7) 

 

 Śarardı beñzümi eyle getürdi ĥale o Ǿışķ 

 Nite ki berk o  ditrer ħaźānda ol daħı ne 

     (1079/4) 

 

 Kalın ünlülü kelimelerde “t” sesinin korunduğu görülür. 

   

 

Ŧaġıldı Ǿaķlıla fikrüm kim artdı mestlik ol şükrüm 

ǾAceb dīvāne olmışam beni Ǿışķuñ şikār etdi 

    (8/5)  

 

 Didi cāna gönle ki iy Ǿayyār 

 Beri gelgil beri gelgil ki ŧoġrı 

    (69/2) 

 

22.  Metinde ünsüz benzeşmesi kuralına uyulmadığı görülür. Bu da eklerin 

klişeleşmiş halde yazılmasından kaynaklanmaktadır. Buna örnek  olan ekler 

şunlardır: 
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 a. “- da/- de” bulunma hali eki: 

 

Ne düşdüm ĥayrete uşda gezerem ķuruda yaşda 

Uzar kervān olup ķaldum o cānum ne ķarār eyler 

       (7/5) 

 

 b. “-dan /– den” uzaklaşma hali eki: 

 

Ħüdāyī eger ŧālib-i Ĥaķ iseñ 

O ġafletden özüñi durma uyar 

(6/7) 

 

Ķamudan ben ki geçmişem nīġārā derde düşmişem 

Ki ĥaddin uşda aşmışam beni işden bī-kār eyler 

(7/4) 

 

 c. “- du / - dü” görülen geçmiş zaman eki: 

 

Kim altūn gümüş vü tīle yaraşdurdum anı eyle 

Zebercet pīrūze dürr ü o laǾl ile ne bezetdüm 

      (11/2) 

 ElvedāǾ  itdüñ bu nefsden çünki yolda yār degül 

 DaǾvet-i Haķ etdügümce kim cāna uyar degül 

       (175/1) 
 

 d. “-duk / - dük” sıfat fiil eki:  

 

 Cefā degül o Ǿāşıķa ki maǾşūķ etdügi (o) nāz 

 ǾĀşıķına raķś ide Ǿışķıla aña ne söz sāz 

     (813/1) 

  

 Zihī Ǿaks-i tecellāsını gör kim 

 Ħüdāyī bakduġınca  yane düşdi 

    (1155/7) 
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 e. “- dur/ - dür”fiilden fiil yapma eki: 

 

 Eyülere ulaşdurġıl Ħüdāyī 

 Eyülerden kim ayru ol duramaz 

    (1157/7) 

 

 Her kim ki o gerçekdürür renci belāyı çekdürür 

 Yañlış kelāmı söylemez kim gözedür küffārını 

      (1289/4)  

 

 f. “- durur / -dur” bildirme eki : 

 

 Bu Ħüdāyīnüñ ki ĥāli yāri ol sevmektedür 

 Yoķdurur endīşesi ol küfr-i dīn çün nād ider 

              (1296/7) 

 

 

 Kime kim ol benüm didi anuñ ķaydını ol yedi 

 Günāhın Ǿafv ķılur raĥmet o luŧfı çoķdur İlāhuñ 

          (1300/5) 

 

 23. İki ünlü arasında kalan tonsuz ünsüzler tonlulaşmıştır. 

 

 a. “- t- > -d-“ : 

 

 Getürüp ol gidermek anuñ işi 

 Yüridür hükmini eyle şahāne   

    (871/2)  

 

 Anuñçün ķāl u ķīl de söz uzadur 

 Kim inkāruñda ol Fetĥī śınaşdı 

    (691/7) 
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 b. “-k- > -g-“ : 

 

Benem bir gül o Ĥaķ gülistānında  

ǾĀşıķlar yılmaġa bite geldüm 

    (38/6) 

 

 Cān virmege göñül yaķīn dosta diriġ itmez anı 

 Gör intižār ne añdurur ĥubbüǿl-vaŧan ol yurdını 

        (578/3) 

 

  24. Sadece ağızlarda görülen yer değiştirme olayı metinde de görülür. 

  

 Degirmenciye ķaśdları gine verdi ol uśları 

 Varın almaġa isterler ki ķarvayup o ķazıla 

           (1345/4) 

 

25. - n - , - y- ünsüzlerinin yardımcı ünsüz olarak türediği görülür. Bunun 

dışında ünsüz türemesine rastlanmaz. “+ ı / + i ; +sı / + si”  eklerinden sonra 

araya giren yardımcı ünsüz - n - dir. 

  

 Bilmezem kim neyleyem ben nāsile 

 Kim o nās olmaz göñül o nāsile 

     (231/1) 

 

 Nedür o dünyā vü māl kişi ki çeke aña derd 

 Eline  girmedigine durup aña ķarınur 

     (840/5)  

 

 Aç bu gözüm perdesini ġafleti ķılġıl ıraķ  

 Varuban nefs ü hevāya uyuban gitmeyeyüm 

                 (874/4) 
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 26. Metinde işaret sıfatı ve zamirlerinde de ikili kullanım görülür. 

 

Ne ad u ol ne śan u Ǿārı cümle 

Bularuñ şīşesini ŧaşa śırdum 

    (15/6)  

 

 Ķoma bunları ol kendü işine 

 Gele ħażretden olara ola ħāf 

    (243/3) 

 

 Ne dünyā vü ne uħrī endīşesi 

 Düşem bunlar içün ben o melāle 

    (360/4)  

 

 Hevāyla nefsden o şöhret ü Ǿār 

 Buları ki eyle śuva düşdi ħoş 

    (439/3) 

 

 Etdügi nedür ki bunda sūdīna 

 Ĥāśıluñ nārı cehennem dūdına 

    (459/4)  

 

 Dün gibi geçer günleri olmaz düşedür bunları  

 Şöhretdürür ol ķınları her işleri şānidürür 

           (603/2) 

 

 Ger cemǾ oldı meger bir gün balıķlar 

 Ĥaķīķatin śonuñ bular o yoķlar 

    (969/1) 
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 27. s ikizleşmesi : 

  

 Ħān ki ol Ǿadli ad ıssı ola 

 Yegdir ol ki bir eyü ad eylemek 

     (869/2) 

 

 

ŞEKİL ÖZELLİKLERİ  

 

A. ÇOKLUK EKİ: Çokluk eki metinde “ +lar / + ler” olarak kullanılmıştır. 

 

Allāh Allāh kim görmiş cümleler muĥtācdurur 

Maħlūķuñ ĥālin bilürsin ger o ŧoķ ger acdurur 

      (2/1) 

 

 

Olar kim şerǾ-i Ĥaķķı gözlediler 

Üzerinde ola ĥamduñ livāsı 

    (3/6) 

 

 B. İYELİK EKLERİ: İyelik eklerinin kullanımı şöyledir: 

 

 1.tekil şahıs: +m;+(u)m/+(ü)m140: 

  

 Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 

 Arabama koşup gitdüm öküzüm 

    (67/1) 

 Çala çala gideriken oŧaġa 

 Ki çinerken uġurlatdum śakızum 

                (67/2) 

                                                           
140  (186/3), (186/4), (5/1)  
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 2.tekil şahıs: + ñ;+(u)ñ /+(ü)ñ141: 

 

Gözüñ açġıl ķarındaş ol ħaberdār 

 O Ǿaķluñı başuña dergelüvar 

    (24/1) 

 

Dilüñden tevĥīd ķomaġıl iy Fetĥī 

 Mükerrer ķand olar ķaynatsa tekrār 

    (24/7) 

 

3.tekil şahıs: +ı/+i ;+sı/+si142: 

  

Degül ölmek anuñ yolında ol ġam 

Ĥelāl etmişdürür ol ķana müştāķ 

          (85/5) 

Bu bende Fetĥīnüñ ārzūsı oldur 

Ki ķarşu dura ol sulŧāna müştāķ 

    (85/7) 

 

 1.çoğul şahıs: +muz/+müz ;+(u)muz/+(ü)müz143:  

 

Bu dünyā meyini eyle aşaduķ 

Ne gelsüñ Ǿaķlumuz sekret içinde 

    (37/3) 

 

İmdi gelgil irdeyelüm Ǿışķı biz 

Şādī irüp kim gide ol ġuśsamuz 

    (117/1) 

 

 

                                                           
141( 8/5), (16/4) 
142 (356/13), (631/2) 
143 (117), (237/6) 
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 2.çoğul şahıs:  + ñuz/+ ñüz;+(u) ñuz/+(ü) ñüz : 

  

 Gerek aña varuban söylenile 

 Ki ĥalli müşkilüñüz ol denile 

 

 

 3.çoğul şahıs:  +ları/+leri: 

 

 Keremi lüŧfı çoķdur ķullarına 

 Dile gelüp anı kim ne śıyası 

    (984/2) 

 Śıdı ĥaçlarını kāfiri ķırdı 

 O şeyŧanuñ yerini ol ŧarıtdı 

   (1115/13) 

 

 

 C. HAL EKLERİ 

 

1) İlgi Hâli Eki: +uñ/+üñ; +nuñ/+nüñ144:   

 

Niderin o ŧon u ŧāy yā destār 

Ki geçdüm dünyānuñ azı çoķından 

(14/2) 

 

Melāmet eyledi beni kim ol yār 

Ne baķam ben melāmetüñ udına 

(74/6) 

 

 

                                                           
144 (77/5), (77/4) 
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Teklik ve çokluk birinci şahıs zamirleri için +um kullanılır145:  

 

 Girü düşdüm bugün bir endīşeye 

Elüm varmaz benüm hīçbir şeye 

     (133/1) 

 

 Yerümüz idi bizüm Ķudsüñ ili 

 ǾAceb düşdi ġarībliķ ile geldüm 

    (628/5) 

 

2)Belirtme Hâli Eki:  

 

a) +ı/+i; +(y)ı/+(y)i146:  

  

 Gözlerüm ŧūfānını gör kim nice Nūĥa ķılup 

 Kim revān oldı ki durmaz yaşla o ķan aķar 

                 ( 244/7) 

 Didiler kim śuyı biz işidürüz 

 Ki bilmezüz ne ħod anı görürüz 

     ( 969/2) 

 

b) Üçüncü şahıs iyelik eki almış isimlerden sonra +n eki kullanılır147:  

 

 Götürdüm şīşesin çaldum o ŧaşa 

 Gerekmez Ǿārı kim nefrete düşdüm 

(218/2) 

 

 

                                                           
145 (137/7) (969/3) 
146 (969/10),(1207/3) 
147 (18/1), (20/7), (136/6)  
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 İy Fetĥī Ĥaķķ varlıġını ne söyler  

 Degül kim bād u āteş ħāk ola āb 

(355/7) 

 

c) +nı/+ni:   

  

 ǾAķlı cānı yaġma ķıldı göñlümüñ uş dārını 

 Yaķdı yıķdı nefsüñ ile kalǾasını şārını 

     (1088/1) 

 

Ölmeden öñdin ölmege çārem ol cān virmege 

O dost yüzini görmege o cān u baş ķarār eyler 

      (7/6) 

 

ç) Eksiz: Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi metnimizde de belirtme 

hâlinin eksiz karşılanması durumuna da örnek vardır. Bu durum daha çok 

birinci ve ikinci şahıs iyelik eki almış kelimelerde görülür:  

 

 

Görindi ol cān u cānān maǾşūķ 

Elüm ķuşuruban kendümi virdüm 

             (15/2) 

 

 Ol cemālüñ iştiyāķında göñül ĥayrāndurur 

 Eyle kim derdi yüregüm cigerile yandurur 

          (169/1) 

 

3)Yönelme Hâli Eki:  +a / +e:  

 

Ne iǾtībār saña baña kim anda 

O ŧopraķca olavuz yāħū cāmād 

(64/8)   
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 Māliküǿl-mülk Ĥaķ TeǾāl refǾ itmiş anı źüǿl-celāl 

 Śāĥib cemāl ü ol kemāl diline virmiş bal sözin  

(345/3) 

4)Bulunma Hâli Eki: +da / +de: 

 

 Ne cilve kıldı güneş gör semā vü arśanda bugün 

 Ferāĥdan eyle ki saldı çemende başını bīd 

       (903/4)  

 

 Ne Ǿār u nāmus u şöhret ne faħr u Ǿizz ü cāh 

 Ķamu ol Ǿışķ yolında virildi uşda yile 

(908/2) 

 

5)Uzaklaşma Hâli Eki: +dan / +den: 

 

 Her ki Ǿārifdür ki bilür maǾnī yönin deyicek 

 ǾAķlı dānişden virilen sözi bilür añlar uş 

      (1107/4)  

 ǾĀrif olanlar bilürler sırruñ o remzī nedür 

 Bülbülüñ farķı o çoķdur eyle her ķuşdan ķuşa 

 (1352/6) 

 

6) Vasıta Hâli Eki: +n, ile, +la / +le:   

 

 Göreni gelür vechi gözine  

O maĥv olur ki baķmaz gündüzine 

          (1012/8) 

  

 Ol göñül baġını tevĥīd ile śor 

 Gösterür mīve vücūd düşmiş şecer 

                        (993/4)  
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 Nice dām eyler ol Ǿāşıķlara bir 

 Ki neyler zülfi ucıyla o śayyād 

         (1091/4) 

 

 Geçüre perdelerden ki kim anı 

 Ki himmetle yetüşdüre dīdāra 

(996/2) 

  

 7) Eşitlik Hâli Eki148: +ca/+ce  metinde  genellikle ‘kadar, miktar, gibi’ 

anlamlarına gelir:  

 

Kim anca bunca etdük biz günāhlar 

Hevāyu baķ o nefsüñ ġuruşına 

(16/10) 

 

 Ne bunca yanmaķ yā o göyünmek 

 Bu cānum maķsūdına o ere mi 

    (219/2) 

 

Bu anlamların dışında “ardın-ca” kelimesinde “ardından”: 

  

 Baķ ol dert faślı ki nice gelür birbiri ardınca  

 Ķış u yaz u kim ol hem yay şitāb idüp gelür o güz 

              (965/5) 

 

Bazen “-a göre” anlamında 

  

 Çünki yarüñ iştiyāķı düşdi göñle bahtiyār 

 Agduġumca dökdi çeşmüm yaşumuñ taǾdādı var 

          (1356/4) 

                                                           
148 (340/3), (343/21), (412/21), (413/1), (337/2), (313/4) 
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 “ni+ce” kelimesinde ise “ne kadar, nasıl” anlamlarına gelmektedir. 

 

 Nice ki söylesem eyle bu derde yoķ o ķıyas 

 Dil anı şerĥ idemez ki kim añlaya oķı yas 

           (1357/1) 

 

“+la/+le” ekinin genişletilmiş şekli olan “+layın/+leyin ; +cılayın/+cileyin” şekilleri 

de isim soylu kelimelere gelerek benzerlik ifadesinde kullanılmıştır149. 

 

Ķanı sencileyin sulŧān o ĥükmüñe ķamu fermān 

Saña beñdeş saña deñdeş ararlarsa ele girmez 

            (4/3) 

 

Gör ne maǾşūķdur o maǾşūķ cāna ol cān cāndurur 

Ancılayın bir daħı cān cāna o cānānda yoķ 

(40/6) 

 

 8) Yön Gösterme Hâli Eki: +ra/+re;+aru/+erü:  

 

 Arturdı Ǿışķ uşda benüm āhumı günden güne 

 Ķaldum ĥayret içre uş kim günlerüm döndi düne 

      (340/1) 

 

 Emrden ŧaşra degül varlıġumuz 

 Nefħatü men rūĥı añġıl o cāndan 

    (381/6) 

 

 Güneş ŧolınduġından sonra gerü 

 Resūl karşusına gele ilerü 

    (720/7) 

                                                           
149 (344/4), (246/4),(340/1), (375/7), (14/3), (38/4) 
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D. SORU EKİ: mı/mi 

 

Ekin daima düz şekilleri kullanılmıştır: 

 

 Ħiŧāb-ı Ǿizzet iricek göñüle cāna ki ħoş 

 Ne intižār aña ķalmak ki śabr idüp dura mı 

             (723/6) 

 

 Saña ne dünyā vü uħri göñli yarśıdasın 

 ǾĀşıķ olanlar ider mi kim ol ĥisāb u şümār 

               (759/5) 

 

 

BİLDİRME EKLERİ (cevher fiili). 

 

Geniş Zaman 

 

1.Tş.: “ -am/-em”:  

 

 Benem bir bī-çāre uşda delüyem 

 Kim andan Ǿışķ ile  eyle düzülem 

    (168A/1) 

 

 Yanaram derdile eyle ki zārum 

 Ne bellü diriyem ne ħod ölüyem 

(168A/3)  

 

2.Tş.: “-sın/-sin”:  

 

 İlāĥī cānumuñ her varı sensin 

 Gözümün göñlümüñ envārı sensin 

(182/1)  
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3.Tş.: “-durur ;-dur/-dür”:  

 

 Dostdurur o cān u göñül maķśūdı 

Kim nažar etmez yoġına varına 

(335/4) 

 

 Ki yokdur sabr o āramum uşda 

 İçümden geñsüzin bu aşk dürter 

(810/6) 

 

 

 

1.Çş.: “ -uz/-üz”: 

 

 Vaķt sāǾat kim bularda ne varuz 

 Baña cemāǾat saña eyle  derüz 

 (1030/9) 

 

2.Çş.: “-sız/siz”: 

 

 Memleketüñ her varı kim Ǿavret ile erleri 

 Her şehrile vü köylerüñ murādsız külfetsüzin 

(345/18) 

 

3.Çş.: “-durlar/-dürler”:  

 

 Beni ne ķorħudur bular ŧamu uçmaķ ki vardurlar 

 Ne ķorħu aña vü umu olan müştāķ o viśāle 
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Görülen Geçmiş Zaman: “ i-di/i-dü” 

 

 Çün dost idi murād vaślı müyesser olına 

 Ne etsün bu göz ki nažarı o dūnı esefle 

(908/5) 

 

 Ħüdāyī buldı Ħüdāyı ki müştāķ idi aña 

 Kelāmı etdi ķaśīr uş kim döndi anda ārām 

        (922/7) 

 

Öğrenilen Geçmiş Zaman: “i-miş”: 

 

Ne bilmek anı bilmek ki bilmek 

Degül āsān bilmek düşvār imiş 

          (50/2) 

 Anı bildüm diyenler yañılurlar 

Kişinüñ bilmede Ǿaczi var imiş  

                                                 (50/3)  

 

Dilek-Şart: “ i-se”:  

 

Ger sen eger Ǿāşıķ iseñ ķalma śaķın cāna ķana 

Minnetdürür bilürsiñ maǾşuķa o cāna ķana 

(28/1) 

 

Śanma śaķın kim cevrini ķahrı deyüp dalcanasın 

Ol zehrise luŧfdurur sen ķan aña ķana ķana 

      (28/2) 
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FİİL ÇEKİMLERİ: 

Metinde şahıs eklerinin kullanılışı şu şekildedir. 

 

a)Şimdiki zaman, geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman, gelecek zaman, istek ve 

gereklilik kipleri için kullanılan şahıs ekleri şunlardır: 

 

 

1.Tş. “-am/-em”: 

Ķamudan ben ki geçmişem nīġārā derde düşmişem 

Ki ĥaddin uşda aşmışam beni işden bī-kār eyler 

(7/4) 

 

2.Tş. “ -sın/-sin”: 

  

 Virür isen naśīĥati ol luŧfı ħalķla degül 

 Nefse gelüp āzār idüp sen bulara yordayasın 

      (624/4) 

 İrderiseñ kendü ħālüñ revādurur çekgil elüñ 

 Andan saña śoru ĥisāb nedür anı irdeyesin 

      (624/5) 

 

3.Tş. “ eksiz veya -durur;-dur/-dür”: 

 

 Ezelden her biri bir işe gelmiş 

 Kimi raĥat kimi teşvīşe gelmiş 

     (178/15)  

 

 Her ki bu sırrı bilmedi derdine dermān olmadı 

 Dost yüzüni ol görmedi Ǿaķlı anuñ şaşmışdurur 

      (746/4) 
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1.Çş.  “-vuz/-vüz”: 

 

Ne iǾtībār saña baña kim anda 

O ŧopraķca olavuz yāħū cāmād 

(64/8) 

    

 

 Sen ü benlik daǾvīsin itmeg nedür  

 Getürevüz dile ķīl u ķālini 

(164/5) 

 

2.Çş. “-sız/-siz”:  

 

 Ne varsa śāĥib-kemāl virmiş size ol Lā-yezāl 

 Kim vire size ol cevāb bilürsiz yaħşī el günin 

(417/4) 

 

3.Çş.  “-lar/-ler”: 

 

 Yā o ħaşruñ güninde cümle maħlūķ 

 Ki mevkūfda duralar ol duraġa 

     (760/6) 

 

 Anca anca vireler maħşer ki ħalķı göreler 

 Ĥaķķa durup yalvaralar mürīdi şeyħ anlara 

      (783/6) 

 

b) Görülen geçmiş zaman ve şart kipinde kullanılan şahıs ekleri  şunlardır: 

1.Tş. “ –m”:  

Girü düzdüm o rāstda ħoş maķāmı 

Süvār oldum o Ǿışķla gör iķāmı 

    (66/1) 
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Ne yüzden baķarısam yüz görünür 

Ki vech-i Ĥaķ ol dübdüz görünür 

            (86/1) 

 

 

2.Tş. “ –ñ”:  

Dü Ǿālem anuñıla ŧopŧoludur 

Baķarsañ anuñ hīç berekedi yoķ 

    (103/3) 

             

            İy Fetĥī söyledin sözi ne ŧaŧlu 

            Ķarışdurduñ ki yaġı eyle bala  

(127/7) 

 

3.Tş. “ eksiz”:  

  

 Nitekim cehd eyledüm ben kim irem ŧapusına 

 Bulmadı vuślat bu göñül neylesün ol ferdile 

(130/2) 

  

 

 Her kişinüñ başına yazılan nesne gelür 

 Olsa gerek geñsüz gerek ŧayrı yöñlede 

(131/3) 

 

1.Çş. “-k, -h/-k”:  

  

 Kime kim Ǿışķ yetişse Fetĥī aña 

 Gülistān görinür düşdük ovası 

(324/7) 
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 TaǾnı münkirden degüldür derd-i ser 

 Gül içün ol ŧolanırsaķ ħāre ne 

    (1181/5) 

 

3.Çş: “-lar/-ler”:  

 

 Gördiler yeg KaǾbeden yapmaķ göñül 

 Ele ala ħayrı oldur başlaya 

      (677/4) 

 

 Sözi śavı olmaya kimseyile çekişmeye 

 Sögüp döger olsalar aña belini büke 

     (147/2) 

 

c) Emir kipinde kullanılan şahıs ekleri: (bkz.emir kipi çekimi) 

 

A. BASİT KİPLER: 

 

1. BİLDİRME KİPLERİ 

 

a) Görülen Geçmiş Zaman Kipi: “-dı/-di; -du/-dü” 

 

1.Tş. :  Baķdum  anuñ yüzüne ĥayrān olup 

İçdüm ol dem anı devrüp başuma 

      (150/5) 

2.Tş. :    

 Niye meşġul olduñ nedür işüñ  

 O cānı göñli neye adarsın 

          (71/2) 
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3.Tş. :  

Aġacdan geldi ol “innī enǿallāh” 

Eneǿl-ĥaķ didi Manśūr oldı berdār 

(62/3) 

1.Çş. :  

 

Ķoduķ  ġayrısını o Ĥaķdan ayru 

O Ǿāşıķlar ile el bire geldük 

(102/5)  

3.Çş. : 

 Enbiyā ervāhı saña uydılar 

 Sen bulara olduñ İmām Muśŧafā 

     (1135/2) 

Örneklerde görüldüğü gibi, kip eki sadece üçüncü şahıslarda düz, diğer şahıslarda ise 

yuvarlak ünlü alarak kullanılmaktadır. 

b)Öğrenilen Geçmiş Zaman Kipi: “-mış/-miş” 

 

1.Tş.: 

 Görmişem Ǿışķuñ meyini ol yüce meyħāneden 

 Bulmışam Ǿali himmet pīr o şeyħāneden 

(819/1) 

2.Tş.: 

 Ne idügüm ol niyyetüñ neye yetişdi rüǿyetüñ  

 Seyr ü sülūkda fikretüñ eylemişsin derd-i ser 

      (519/2) 

3.Tş.:  

 ǾIşķ şarābı sāķī olmış aña dost 

Sen yitürme ele girse şunları 

(587/3) 

 Ne yazmışdur gönül evrāķına Ĥaķ 

 Oķı andanu sen o ĥāşı görgil 

(585/6) 
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1.Çş.: 

 Görmişüz o meclis içre sākīden kim bāde nūş 

Tācı taħtı bulmışam ki olmışam mīrān mest 

(1375/4) 

 

3.Çş.: 

 Yalan ŧanıķlıġın dirler işi güc’anı göreler 

Ne uymışlar o şeyŧāna bular dinden ki azıla 

      (1345/7) 

 

c)Geniş Zaman Kipi:  “-ur/-ür; -ar/-er ; -r” 

 Kökü tek heceli olan fiillere genellikle  “-ar/-er”, sonu ünlü ile bitenlere ise  “-r”şekli 

getirilmiştir. 

 

1.Tş. :  

Ķalem aldum elüme vaśf-ı ĥālden 

Ki dertlerüm yazaram Ǿışķ elinden 

(38/5) 

 Gözüm her dem seni gözler bu göñlüm dāimā özler 

 Dilüm durmayuban sözler gelürem Ǿışķdan u ĥāle 

      (1339/5) 

2.Tş. : 

 Fetĥī sen nice ki biñgez ne söylersin sözini 

 Kim yaķīn ola dimegil teǿsir ide merdūde 

(366/7) 

 

3.Tş. : 

 Gelür ol endīşe göñül evine 

 Diler ki endīşeden ol soyına  

    (1041/1) 
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1.Çş. : 

Ölüm vardur bilürüz uş gelüser  

O sinle śorıcı nefret içinde 

  (37/5) 

 

2.Çş. : 

 Ne varsa śāĥib-kemāl virmiş size ol Lā-yezāl 

 Kim vire size ol cevāb bilürsiz yaħşī el günin 

     (417/4) 

3.Çş. : 

 

 On biñ ol melek ŝevābı virürler 

 Fażlı biñ ĥacca muǾteber  görürler 

      (717/3) 

 

Geniş zaman kipinin olumsuz şeklinde “-maz/-mez” eki kullanılır:  

 

 O “faķru faħr” idinmez ki şöhrete ŧayanan 

 Dime müslümān aña sen ki nefsi hīç ölmez 

      (722/6) 

 

 

d) Gelecek Zaman Kipi: “-ısar/-iser”; “-a/-e”(istek eki); “-ası/-esi”; -acak/-ecek ; -sa 

gerek 

 

 O seş cihet olana vü aña ne kesb vü o Ĥaķ 

 Teallāk anda olısar ki yek cihet ola azād 

     (830/4) 

 

 Ķanı Ǿamel ķanı o ħavf kim etmedüm ben ol inśāf  

 Geliser başuma uşda tahayyüre batup ŧaldum 

(881/2) 
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Ħilāfını ideriseñ ķolayuña gideriseñ  

Ol Ǿāķıbet göresin sen yetişesin gīnesine 

(44/12) 

 

  

 Nişi ki Ǿayşı anuñ degül cāna ol cānān 

 Umma ki devā śafā andan olasına 

     (653/2) 

 

 İtgil Ǿamel rıżāyı Ĥaķķa düriş iy yār 

 Anġıl ki anda başuna neler gelesine 

     (653/3) 

 

 Žāhir gerekdür baŧına göz göre şol kurşun bigi 

 Ķab olmayacak ol śuya göstermez śūret gün bigi  

      (515/1) 

 

 Her kişinüñ başına yazılan nesne gelür 

 Olsa gerek geñsüz gerek ŧayrı yöñlede 

      (131/3) 

 

 

 

e)Şimdiki Zaman Kipi: Metinde kullanılmamıştır. 

 

2. TASARLAMA KİPLERİ 

a) İstek Kipi: “ -a/-e” 

 

1.Tş. : 

Ele aldum yazam vaśf-ı cemāli 

Dutuşdı Fetĥī elinde varāķa 

(108/7) 
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2.Tş. : 

 

 Yalañdur ol kişinüñ daǾvīsi ĥaķlusı 

Andan bilesin anı sīm ü zer śayar ola 

(136/4) 

3.Tş. : 

 

 Bile ol kim cānuñ ol cānı nedür 

 MenbāǾı vü maǾdeni ķānı nedür 

(247/5) 

1.Çş. : 

 

Kim bilevüz bulavuz ol maǾdeni 

Ħoş güherler getürevüz maǾdeni 

(47/3) 

 

3.Çş. : 

 

 Yā o ħaşruñ güninde cümle maħlūķ 

 Ki mevkūfda duralar ol duraġa 

(760/6) 

 

b) Emir Kipi: 

Emir kipi için kullanılan şahıs ekleri, diğer iki tip şahıs ekinden farklılık 

göstermektedir. Bu kipte kullanılan şahıs eklerinde şahıs eki ile kip eki kaynaşmış bir 

durum arz etmektedir. 

 

1.Tş. “-ayın/-eyin;-ayım/-eyim”:  

 

 Kim yetişenler ol güne güni anuñ Ǿīd u düne 

 Hem gicesi ķadr olayın Ǿaķıbeti ābād ola 

(857/4)  
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2.Tş. “ -gıl/-gil; eksiz”:  

 

 İy Ħüdāyī faķr u faħr gözlegil sen eyle ki 

 Merd aña dirler ki eyle cehl ü şöhret yuyana 

(1311/7) 

 

3.Tş. “ -sun/-sün”:  

 

 

Görenler anı ol virür göñlüni 

Ne ķalsun cāna başa o şeksüzin 

    (61/4) 

 

1.Çş. “-alum/-elüm”:  

 

Ŧūŧīler gibi durup söyleyelüm 

Cān dimāġın ķandla ŧoylayalum 

(47/4) 

 

2.Çş. “-ñ;-uñ/-üñ;- ñuz/-ñüz;-uñuz/-üñüz”: 

 

O Ǿışķdurur içmeden eyleyen mevc 

Kim andandur bilüñ benüm çaġladum 

      (48/3) 

  

 Yine duş oldum uşda dürr-i Çīne 

Ne düşdim görüñüz ol dür içine 

(72/1) 

  

 Yek cihetden olanı siz bilüñüz 

 Ne muķayyed ol cihātuñ şeştine 

(1214/4) 
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3.Çş. “-sunlar/-sünler”: 

 Śanmasunlar kem diyenler bu kelām 

 ǾĀriyānī ola yaħūd beg sözin 

(579/2) 

   

 ǾĀşıķ oldur Ǿışķ yolında yunana 

 Ne desünler cevri görüp döñene 

(1350/1) 

 

c) Dilek-Şart Kipi: “ -sa/-se” 

1.Tş. : 

 Ki ŧoldı içüm vü daşum o dostla 

 Ne baksam vechi ki o yana düşdi 

     (170/5) 
 

2.Tş. : 

 İy dünyā sen ġaddaresin ki Ǿacūze mekkāresin 

 Ĥaķ yolına ol varuñı verübeni satsañ degül 

     (636/3) 

3.Tş. : 

 

 Każā kim Ĥaķdan ol gelse śalınsa  

 O ķurtulmaz gerek tārī vü sekri 

    (1001/5) 

1.Çş. :  

 

 Ger melāmet itse bu ħalķ maǾşuķ içün ħoşdur o 

Görsevüz cevr ü cefāsın yāre ne dönüşteyüz 

(1133/3) 

  

 Ol şeriǾāt yolına varmazsavuz 

Şükr minnet kim Ĥaķķa ķılmazsavuz 

(570/18) 
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2.Çş. : 

 

 O naĥs ŧāliǾ olıcaķ işi ne gelseñüz süst 

 Yarına olmaya devlet neden umar olına 

     (752/6) 

3.Çş. : 

 

 Deseler Fetĥīye dār miǾrācuñdur 

Vireydüm cānumı ben müjdegāne 

     (320/7) 

 

d) Gereklilik Kipi  

Gereklilik kipi için ayrı bir ek bulunmamaktadır. Bu kip genellikle “dilek-şart kipine 

gerek” kelimesinin eklenmesiyle yapılır.  

 

 Nebīye her ki ümemdür aña ki uysa gerek 

 Ħalāyıķın eyleyen onlar dutar o şübhe kefer 

(131/3) 

B. BİRLEŞİK KİPLER: 

 

1. Hikâye: “ i-di” 

 

Hikâye, basit kip üzerine “ i-“ yardımcı fiilinin görülen geçmiş zamanı olan i-di 

getirilerek yapılır: 

 Göñül Ǿāşıķı zār oldı o dosta 

 Cemāli yāri görmişdi elestde 

(407/1) 

 

 Getürdi maǾnīleri ol dilüme 

 O Ĥaķ söyletmese anı dimezdüm 

(172/7) 
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2. Rivayet: “i-miş” 

Rivayet, basit kipten sonra i- fiilinin öğrenilen geçmiş zaman şekli olan, i-miş 

getirilerek yapılır: 

 Zār zār olmak dilermiş yārümüz  

Derdi Ǿışķında ki o ezhārumuz 

 (979/1) 

  

3. Şart: “i-se” 

Şart kipi de basit kipe, i- fiilinin şart şekli olan i-se getirilerek yapılır: 

  

 Ħarābāt ehliyem ben ki o rinde 

 Olursam ne melāmet ile şāre 

(498/2) 

 Nicesine ola rāĥat kim yüriye ol ferāġāt  

 Derd-i ser ehli ol degül maǾşūķuñ śormazısa 

       (936/3)  

 

 

SIFAT-FİİLLER 

1)  “-an/-en”:   

 Zihī köşk ü sarāy nedür o maǾnī  

 O maǾnī anlayan ķatında yaǾni 

(500/9) 

 

2) “-ar/-er”:  

 Helāle olsun cehdüñ yıķama ĥarāma elüñ 

 Olur olmaz nesne içün bıraķma kendüni güme  

      (573/3) 

 

3) “-maz/-mez”:  

 Helāle olsun cehdüñ yıķama ĥarāma elüñ 

 Olur olmaz nesne içün bıraķma kendüni güme  

      (573/3) 
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 İşüm dünyā vü dūn fikrüm hevāda 

 Başı verdüm demir olmaz ŧaraġa 

    (769/4) 

 

4) “-duk/-dük”: 

 Dutduġı her işi ol rāst gele 

 Śunarsa ne kim o saġa śola 

    (882/6) 

 Melāmet olduġum o ne ķayuram 

 Diyem yaħşidürür yāħud yamanı 

     (928/5) 

 

5) “-mış/-miş”:  

 Uş yazlayan kim ķalemle ħāmedür 

 ǾIşķ kitābından görinmiş nāmedür 

     (988/1) 

 

6) “-acak/-ecek”:  

 Ne hevā vü ol heves cennet o hem 

 Ne düşinem olmayacak kāre ne 

    (1310/5) 

 

ZARF-FİİLLER 

1) “-a/-e”:  

 Ħüdāyī ölürise derd-i Ǿışķdan  

 Sora gelse revā Maĥmūd Ayāsı 

    (984/7) 

 

2)  “-arak/-erek”;  

 Girü Ǿaķlum geldi benüm başuma 

 Fikr iderek gider idüm düşüme 

                (150/1) 
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3)  “-u/-ü”: 

Ĥaķķuñ ol raĥmeti çoķdur ki ĥaddi hiç anuñ yoķdur  

Kişi ne vaśf ide anı diyü böyle oķıyasın  

(18/4) 

 

4) “-ken/iken”: 

 Çala çala gideriken oŧaġa 

 Ki çinerken uġurlatdum śakızum  

  (67/2) 

 

5) “-ınca/-ince”:  

 Varduġınca artdu meyli ol hevādur arzūsı 

 Cehline münķād oluban maǾnīden ŧuyar degül 

      (175/2) 

 

 

 Ŧatlu olmaz bal demekden ol aġaz 

 Datmayınca kim gerekse biñ deñiz 

    (387/9) 

 

6) “-madın/-medin”: 

 Yetürdi ġussası mevtüñ ecel gelmedin uş öldüm 

 Ki gitdi benzimüñ rengi śararup eyle ki śoldum  

      (881/1) 

7) “-alı/-eli :  

 

       Bu Fetĥī seveli seni ki varmaz ġayrıya eli 

       Ki Ǿışķuñla eyle yügrüp uśanup daħı hiç armaz 

(4/7) 

       Devri bu devvār olalı bu cihāna gelmedi  

       ǾĀşık-ı dil eyle ħaste şöyle kim ŧābende yoķ 

(40/2) 
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8) “-ıcak/-icek; ıcagız/-icegiz” :  

Ne gördi müddeǾī ĥāle baķıcaķ 

Gidüp Ǿaķlı vü anda şaşa düşdi 

(96/6) 

 Eyle kim baķ ol hevānuñ iǾtidālinde ki ħoş 

 Kim ferāh virür o ķalbe esicegiz ol şimāl  

     (166/7) 

 

9) “-mazdın ön/-mezdin ön”: 

 

10) “-dukça/-dükçe”:  

 Beni dil ĥaste ķıldı eyle maǾşūķ  

 Yanar içüm ki āh etdükçe her bār 

    (808/6) 

 

 Nicesine etmeyem ben āh u zār 

 Yanaram andukça ol gülzārumı  

    (1035/3) 

 

11) “-dugınca/-dügince” : 

 Fikri zikri gösterür dost yüzini 

 Baķduġınca her niye ki gözini 

(1065/3) 

 

 İntižāra neyleyem ben kim aña göymeglige 

 Śabr ola mı iştiyāķa varduġınca artdurur 

     (1075/3) 

 

12) “-dukda/-dükde”:  

 Düşüben ħalķlar ol bicān olıcaķ 

 Uruldukda o nefħa śūrda seni 
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 Ol cemāli afitābuñ pertevin gördükde cān 

 Kim yanar pervāne veş o mest ü bī ki hūş olur 

      (1143/5) 

 

13) “-dugından/-düginden”: 

 

Olduġundan kim degül ki nedürür 

İşlenen ne işleden yā kimdürür 

(95/20) 

  

 Olur her gördüginden ol ħaberdār 

 Bilür Ǿaķlı o yetdükçe ne kim var 

    (1012/4) 

 

14) “-up/-üp”: 

 Yā İlāhi Ǿışķuñ irgür sen bize 

 Ĥayrān olup baķalum görklü yüze 

    (1022/15) 

 Ol eller ü göñüller irmemişdür 

 Ķulaķlar işidüp göz görmemişdür 

(1025/8) 

 

 

15) “-uban/-üben ; -ubanı/-übeni” :  

Cevrini çekmekte yārüñ Ǿāşıķa doymak gerek 

Pes niçün ol cevri içün ŧuncunuban yaşķına 

    (58/5) 

 

O bülbül gibi ki durup söylemek 

Kim ol gül yüzini görüben güle 

    (60/5) 
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Kim tevekkül idübeni tevbeni elden ķoma 

Setr iden Ǿaybları oldur ġayrı yoķ settārına 

      (42/3) 

 

Kim içdüm andan ol āb u ĥayātı 

Señlügüm gidübeni śaġladum 

    (48/2) 
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DİVANDAKİ SADE SÖYLEYİŞLER 

 

Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda dil ve söyleyiş olarak Eski Anadolu Türkçesinin 

özellikleri görülür. Şairin konuşma dilinde geçen sözcüklere ve mahalli unsurlara 

sıklıkla yer vermesi, halkın dilinde dolaşan kelimeleri kullanması, günlük hayat ve 

etrafıyla bağlantılı olduğunun göstergesi olarak düşünülebilir. O yaşadığı ortamın 

yaşayan kelimelerini dil ve üslubuna yansıtmıştır. Çevresindeki insanlar ve 

olaylardan aldığı ilhamı sade bir dille eserine aksettirmeye çalışmıştır. Şairin divan 

şiirinin yarattığı atmosferde Arapça ve Farsça kelimeleri şiirine yansıtırken bunların 

yanına kelimenin Türkçesini de eklemesi, dönemindeki   mahallileşme hareketini 

destekler gibidir. 

Şiirlerinin içinde yer alan Arapça ibareler, divanda geçen ayet-i kerimeler 

şairin Arapçaya olan hakimiyetini aşikâr etmekle beraber divandaki Türkçe kelime 

sayısı Arapça ve Farsça olanlara göre oldukça fazladır. Şairle aynı yüzyılda yaşayan 

Necâtî Bey ve takipçilerinde görülen şiirde atasözü ve deyimlere yer verme eğilimi 

şairin şiirlerinde de görülmektedir. Aşağıdaki örneklerde şairin samimi bir ifade ile 

söylediği son derece anlaşılır ve sade şiirler onun Türkçeye ve Türkçeciliğe 

gösterdiği özenin görülmesi  açısından dikkate değerdir. Ayrıca çalışmanın “Kafiye 

ve Redif” bölümünde görüleceği gibi şairin Türkçe redifleri çok fazla kullanması 

onun dilimize verdiği önemin en açık delilidir.  

Aşağıdaki beyitlerde şair konuşma ve seslenmelerinde, yanlış yola düşen 

kullara yaptığı uyarılarında  halkın dilinde  yaşayan Türkçenin seslerini terennüm 

etmektedir. 

 

Ol gülistān dost baħçāsın gözet 

  Bülbülisen zikri şāmda ŧınla sen 

      (777/3) 

 

Beri gel söylegil sen kim nidersin 

  Ne yola adımuñı sen adarsın 

     (71/1) 
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Atañ u añuñ u ķonşuñ yā ķardaşun ki ķanı 

  Ölüm buları o bir bir kim alup süzedür 

   (565/9) 

 

Şair; bir araba üzerinde çaldığı kopuzu, arabasına koştuğu öküzü, yol 

boyunca kopuz çaldığını ve ağzındaki sakızını gayet sade bir ifadeyle dile getirmiştir. 

   

  Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 

  Arabama koşup gitdüm öküzüm 

 

Çala çala gideriken oŧaġa 

  Ki çinerken uġurlatdum śakızum 

                (67/1,2) 

 

Şair “aramak, bulmak, görmek”; “nicetsün, neylesün” sözcüklerini 

kullanırken Türkçenin imkanlarıyla kendi çaresizliğini külfetsiz bir şekilde dile 

getirmiştir. 

 

ǾAceb göñlüm bula mı o ara mı 

  Yā ol maǾşūķ olanı göz göre mi 

        (291/1) 

 

Nicetsün neylesün bīçāre Ǿāşıķ 

  Kim intižārıla ol iştiyāķa 

         (938/2) 

 

Şair, kendini ifade ederken bazen zıtlıklara bazen tekrarlara bazen de yansıma 

sözcüklere başvurarak  kendi dilinin imkanlarını hoş bir edayla kullanmaya çalışır. 

 

Ne aġmaġ u ne inmeg anuñ işi 

  Degül ne ġarbı var ol ne ider şarķ 

          (983/3) 
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  Ķāđī vü müftī müderris beg ü paşa vü bular 

  Tekellüf artuga düşdi degül cici biciye 

                 (757/5) 

 

Baña ne çekçek ü biñ biñ gerekdür 

  Ne aŧa binem ol dik dik gerekdür 

 

Ne şeştā vü ne kopuz ne ayaķlıķ 

  Ne çalduram anı ŧıķ ŧıķ gerekdür 

 

Niderem hū idem yāħūd ulaġı 

  Ne ķahķāha idip kik kik gerekdür 

  (455/1,2,3) 

 

Aşağıda beyitler “Gülü Seven Dikenine Katlanır, Bal Bal Demekle Ağız 

Tatlılanmaz, Son Pişmanlık Fayda Vermez.” atasözlerinin ve “Saçı Sakalı Ağarmak, 

Yüreği İçine Sığmamak, Gönül Yapmak, Defterini Dürmek, Kulak Tutmak, Göz 

Dikmek, Başında Kavak Yelleri Esmek, Tarak Vurmak” deyimlerinin divandaki 

kullanımına örnektir:    

 

Taĥammül ferc irür o kişiye 

Gül isteyen ķabūl ider dikenin 

(94/6) 

 

  Ŧatlu olmaz bal demekden ol aġız 

Datmayınca kim gerekse biñ deñiz 

        (387/9) 

 

Soñ peşimān anda fāyda eylemez 

  Ġaflet içre olan añı ŧoylamaz 

           (652/15) 
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Saç u śaķal aġarup daħı ol efsānede 

  Gitdi yigitlik cānı uş göñül uş cilvededür 

       (1156A/4) 

 

  Uş ħarābāt ehli oldum yürürem ĥayrān mest 

  Sıġmaz içümde yüregüm sırrumu fāş eyledi 

 

Ol göñül evini yapmaķ KaǾbeden göründi yeg 

  Gerçi bu maħlūķa ol Ĥaķ  ķıbleyi ŧaş eyledi 

            (1376/2,4) 

 

İy Ħüdāyī ġarre olma bu cihānuñ varına 

  Nicelerüñ defterini eyle kim o dürdi çoķ 

    (1199/7) 

   

  Bu Fetĥīnüñ sāzı sözi Ĥaķ derdidür çoġı azı 

  Dutmuş ķulaķ dikmiş gözi ġayrı işe ŧalmaz nidem 

           (497/7) 

 

Hevā vü nefse ol meşġul olmış 

  Ķavaklar yili eŝer ol başında 

     (1173/6) 

 

Zemīne ħadd ü ħāll ü o çeşm ü leb ü dehān 

  Gül ol ki ruħda vü zülfe kim ura ol ŧaraķı 

          (1368/3) 
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DİVANDAKİ ARKAİK KELİMELER 

 

Fethî Hüdâyî, şairlik bakımından kudretli bir sanatkâr olmasa da kullandığı 

Türkçe bakımından dikkate değer bir şairdir. Onun divanında ve özellikle divanda 

mesnevi türünde yazılmış olan şiirlerde günümüzde kullanımdan düşmüş ya da 

yalnızca mahalli ağızlarda yaşayan kelimelere tesadüf edilir. Bu kelimeler Türkçenin 

tarihi gelişi bakımından büyük bir öneme sahiptir. Bundan dolayı divanda geçen 

arkaik kelimelerin sunulması faydalı olmuştur. Şairin yaşadığı zamanda kullanılan 

ancak bugün kullanımdan düşmüş, sadece belli bölgelerde yaşayan ya da bugün 

farklı bir anlamda kullanılan kelimelerden tespit edebildiklerimiz şunlardır: 

 

Ancılayın: Onun gibi, o kadar. (246/4) 

Aşamak: Altetmek, yenmek. (37/6) 

Aşınmak: Yıpranmak, eskimek. (16/14) 

Atlanmak:Binmek. (51/2) 

Ayruk: Başka, diğer. (4/4) 

Azmak: Ark, su kanalı.  (224/9) 

Badaşmak: Anlaşmak.(179/5) 

Bakınmak: Umursamak, aldırış etmek. (1120/7) 

Baldar: Dikkatli.(665/6) 

Bañlamak: Ezan okumak. (1159/2) 

Basanmak: Hor görmek (176/2) 

Bayıkmak:Bayıkmak anlamı bulunmamakla beraber “bayık”, açık, aşikar gerçek    

anlamında kullanılmaktadır.(1085/6) 

Bayınmak: Zengin olmak. (380/5) 

Baynamak: Banlamak, banlatmak.(682/3) 

Begzinmek: Süslemek. (1260/3) 

Bencileyin: Benim gibi. (73/1) 

Beñdeş: Eş, benzer.(4/3) 

Bezeg: Ziynet eşyası, süs. (1098/6) 

Boylamak: Boy ölçmek. (138/3)  
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Büzgünmek: Burmak. (1260/4) 

Çapmak: Yağma etmek, saldırmak. (76/5) 

Çegzinmek: Döndürülmek.(1260/1) 

Çipil: Pislik.(1407/11) 

Danmak: Ummak, sezmek. (1055/4) 

Dartmak: Esirgemek, saklamak.(810/1) 

Degrek: Civar, etraf. (503/7) 

Degrek: Yuvarlak. (1076/7) 

Degzinmek: Devrilmek, çevrilmek. (1260/1) 

Deñdeş: Eş, benzer. (4/3) 

Dergelmek: Yüz yüze oturma. (24/1) 

Dalcanmak: Çabalamak, uğraşmak. (28/2) 

Durgurmak: Durmak (1094/5) 

Dürişmek: Çalışmak,çabalamak.(16/7) 

Düzetmek: Yapmak, düzenlemek. (11/3) 

Egzinmek: Kederli, gamlı, üzgün. (1260/2) 

Endem: Boş boş dolaşmak (664/7) 

Erek: Amaç, hedef. (638/4) 

Erk: Kuvvet, kudret. (463/6) 

Erkmek: Kuvvet, kudret.(1291/3) 

Eslemek: Uymak, kabul etmek.(810/1) 

Esrimek: Esirmek. (352/2) 

Eyitmek: Söylemek, demek. (487/3) 

Galbir: Kalbur. (147/4) 

Geñez: Kolaylıkla,kolay. (46/2) 

Geñsüz: İstemeyerek, ister istemez. (93/1) 

Giñlik: Bolluk, genişlik. (7/1) 

Girü: Yine, tekrar. (3/1) 

Göceltmek:Övünmek, güzelliğini  ortaya çıkarmak (337/6) 

Gökçek: Güzel, sevimli, hoş.(470/4) 

Gönelmek: Mutlu, rahat. (812/5) 

Göneltmek: Yönelmek. (338/6) 
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Gönenmek: Mutlu, mesut olmak. (1350/2) 

Görk: Güzellik.(463/5) 

Görklü: Gösterişli görkemli.  (1022/15) 

Göyinmek: Yanmak. (218/4) 

Göymek: Yanmak (41/6), (229/4)  

Göynemek: Göyünmek, yanmak. (203/2) 

Gözgü: Ayna.(1022/4) 

Hergiz: Asla. (246/4) 

Hortlamak: Yanmak. (1146/3) 

Ikmak: Oturmak, çökmek. (1085/2) 

Ismak:Isırmak. (440/7) 

Issı: Sahip. (318/3) 

İlmek: Değmek, dokunmak. (513/5) 

İlter: Ulaştırmak. (513/3) 

İrgürmek: Eriştirmek, ulaştırmak. (10/4) 

Kakımak: Öfkelenmek, kızmak.  (18/6), (372/4), (668/6) 

Kaparmak: Yer kaplamak (35/6) 

Karadaş: Kardeş. (414/9) 

Karak: Göz bebeği. (408/5) 

Karavaş: Cariye, hizmetçi. (514/10) 

Kagrımak: Seslenmek, bağırmak.(144/5) 

Karımak: Yaşlanmak.(1022/10) 

Karındaş: Kardeş. (427/1) 

Karınmak: Karılmak. (840/5) 

Karmaga: Kararmak, bulanmak.  (1041/4) 

Katırak: Kuvvetlice, çevik. (1338/4) 

Kayıkmak: Öfkelenmek, sapmak (1085/4) 

Kayu:Kaygı (568/6) 

Kendüzin: Kendisi.  (1022/14) 

Keñgel: Alay, latife ,şaka (908/7) 

Kertelenmek: Derecelenmek.(467/5) 

Kıdlık: Kıtlık.  (998/2) 
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Kıgladmak: Koyun, keçi, deve gibi hayvanları terslemek. (847/2) 

Kıyakı: Gürültü, uğultu.(1019/1) 

Kiçi: Küçük. (631/2) 

Kimesne: Kimse. (466/7) 

Kogladmak: Koklatmak  (847/6) 

Kuta gelmek: Mutlu olmak. (38/4) 

Kulaguz: Kılavuz. (461/8) 

Kurdamak: Karıştırmak, kurcalamak.(624/6) 

Kuvalan eylemek: Birbiri ardına dizmek (141/7) 

Mısmıl: Temiz, pak.  (572/3) 

Niçe: Nice. (487/8) 

Okımak: Okumak.  (1086/5) 

Olulmak: Olmak (48/4) 

Ord: Ateş. (1146/2) 

Ortalanmak: İkisinin ortasında. (467/1) 

Ortlanmak: Yanmak, bulunmak. (467/3) 

Öglemek: Hatırlamak, özlemek. (1107/3) 

Ögrek: At sürüsü. (1076/6) 

Öküş: Çok. (1074/5) 

Örk: İp. (638/6) 

Sak: Uyanık, çabuk. (595/7) 

Segirdimci: Akıncı. (1146/2) 

Segrimek:Titremek. (144/3) 

Sencileyin: Senin gibi. (4/3) 

Sımak: Kırmak.(426/2) 

Sayru: Hasta. (1154/2) 

Söynemek:Sönmek,  (682/5) 

Söyünmek: Sönmek, parlaklığı gitmek. (368A/6) 

Suvarmak: Sulamak (68/5) 

Subarmak: Suvarmak (198/6) 

Tañız: Alaya alma.(46/1) 

Tañlamak: Hayret etmek, şaşırmak.(1159/1) 
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Tartmak: Esirgemek, alıkoymak.(18/1) 

Taylamak: Denkleştirmek. (138/4) 

Toylamak: Ziyafet vermek, doyurmak.(138/2) 

Taynamak: Dayanmak (682/6) 

Tümel:Temel (485/4) 

Tumuturak: Gösterişli. (1338/6) 

Tuncunmak(Turcınmak): Havasızlıktan bunalmak. (59/5), (878/6)  

Tümal: Temel. (594/4) 

Ufatmak: Küçültmek  (488/4) 

Ulalmak: Büyümek, çoğalmak. (891/5) 

Umac: Amaç, hedef. (10/3) 

Uşadmak: Kırmak, parçalamak. (431/2) 

Usugmak:Akıllanmak, sakinlemek (390/6) 

Uvarmak: Parçalamak, ufaltmak. (17/9) 

Ündemek: Çağırmak. (465/4) 

Üşmek: Toplanmak. (123/8) 

Ütmek: Vazgeçmek. (949/1) 

Üşürmek:Üşüştürmek, musallat olmak (917/2) 

Yahşi: Yahşi, güzel.(461/7) 

Yahtu: Nur, aydınlık. (1274/4) 

Yaltanmak: Yalvarmak, dilemek. (1385/15) 

Yordamak: Öngörüde bulunmak. (624/4) 

Yaraşdurmak: Düzenlemek, uygun biçimde yapmak. (11/2) 

Yarsımak: Benimsemek, bağlanmak, heveslenmek, imrenmek(1/19)  

Yasamak: Düzenlemek, kurmak. (5/1) 

Yasanmak: Dayanmak, güvenmek (176/1) 

Yavu: Kayıp, yitik (882/4) 

Yavuklamak:İstemek (133/2) 

Yayınmak: Kaçmak. (1241/7) 

Yaykamak: Yıkamak. (28/3) ,(160/6) 

Yazug: Günah, suç.(1098/4) 

Yegrek: Üstün. (503/6) 
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Yeliksiz: Yelek. (439/6) 

Yelmek( Yilmek): Koşmak, acele etmek(166/14) 

Yeltemek: Özendirmek, kışkırtmak. (913/6) 

Yeltmek: Teşvik etmek.  (665/6) 

Yetürmek: Ulaştırmak, eriştirmek. (16/4), (26/6) 

Yetlü: Yeterli.  (1007/7) 

Yirinmek: İmrenmek. (1111/7) 

Yirişmek: Erişmek, ulaşmak, yetişmek. (1133/4) 

Yöñdem:İtaatli, uysal (521/1) 

Yumak: Yıkamak. (373/6) 

Yumış: İş, hizmet, görev, ödev.(16/2) 

Yuvmak: Dürmek, tomar etmek. (198/4) 

Yuygun: Yıkanan şey. (662/5) 

Yügürmek: Yürümek, koşmak. (4/7) 

Yürtmek: Koşmak. (810/5) 

Zindelmek: Hayat bulmak, canlanmak  (60/6) 
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SONUÇ 

 

Kaynaklarda hakkında pek fazla bilgi bulunmayan şair Kenan Fethî Bey’in 

hayatına dair en önemli kaynak divanıdır. On altıncı yüzyılın başlarında vefat eden 

şair, şiirlerinin şekil ve muhteva özelliklerine bakılarak on beşinci yüzyıl şairi olarak 

değerlendirilmiştir. 

 

Çalışmanın birinci bölümü olan “Fethî Hüdâyî, Hayatı, Kişiliği ve Sanatı ” 

başlığından elde edilen sonuçlar şunlardır: 

 Fethî Hüdâyî II. Bâyezîd döneminde yaşamıştır ve Kanȗnî Sultan 

Süleymân’a lalalık yapmıştır. Enderundan yetişmiştir. İstanbul Bâlî Paşa Câmîsi’ne 

düşürdüğü tarihten şairin 1504 yılında hayatta olduğu anlaşılmaktadır. “Çandarlı 

İbrahim Paşa, Molla Kadıasker Fenârî, Hacı İvaz Paşa ve Timurtaş Paşa’nın oğlu 

Umur Bey” gibi önemli devlet adamları ve alimlerle aynı dönemde yaşamıştır. Şair, 

özellikle Çandarlı İbrahim Paşa ve Molla Fenârî’yi etrafındakilere yaptıkları 

haksızlıklardan dolayı eleştirmiştir. Umur Bey’in tahrip edilen imarethanesi için on 

yedi beyitlik bir hicviye yazmıştır. Fethî Hüdâyî Dîvânı’nda devlet adamları ve 

alimlerin yanı sıra dönemin meşhur şairlerinin izlerini de görmek mümkündür. 

Divanda Üsküplü Zârî’nin sadece ismi zikredilmekle beraber Fethî Hüdâyî 

Dîvânı’nda özellikle dil hususiyetleri bakımından 15. yüzyılın ünlü şairi Necâtî 

Bey’in tesiri görülmektedir. Divan Eski Anadolu Türkçesi’nin tüm özelliklerini 

içinde bulundurmaktadır ve eserde çok fazla arkaik kelime kullanılmıştır. 

 

Doğum yeri ve tarihini bilmediğimiz şairin aile hayatı hakkında da elimizde 

bilgi bulunmamakla beraber şairin evlenme arzusunda olduğu kanaatindeyiz.  

 

Divanında sık sık müzik terimlerini kullanan şairin müzikle alakalı olduğunu 

ve kopuz çaldığını söyleyebiliriz. 

Şair, sünnidir ve Hz.Muhammed’e gönülden bağlıdır. II. Bâyezîd 

dönemindeki korkunç kıtlık yıllarını yaşamış ve bunu eserine de aksettirmiştir. 
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Şairin kişiliği tasavvufla yoğrulmuştur. Şairin şiirlerinin çoğunu “aşk ve 

vahdet” düşüncesi ekseninde şekillendirdiği görülmektedir. Fethî Hüdâyî, Hak nuru 

olarak nitelendirdiği Kur’an’ı sinesine çerağ yapmış, Allah’ı methetmeyi ve daima 

onu anlatmayı kendisine amaç edinmiş bir şairdir. O, şiirlerinin çoğunda erenlerle 

olan bağlantısını dile getirmiştir. Kendisini bir miskin olarak değerlendiren şairin 

miskinliğini giderip onu gafletten uyandıran erenlerdir. Bu bağlamda şair bazen 

denizlerde yüzen bir bahri, bazen de bir derviş edasıyla hakkı aramış, erbain ve 

halvette Hak’tan ayrı olmadığını, ariflerin sohbetiyle gönül gözünün açıldığı ifade 

etmiştir.  

 

Fethî Hüdâyî’nin, tasavvufi kimliğinin yanında cesur, pervasız, doğruluk ve 

dürüstlüğe önem veren bir karakteri vardır. Şaire göre insanoğlunun okuduğu ilm ile 

amel etmesi gerekir, çünkü amelsiz ilimin insana hiçbir faydası yoktur. Ona göre 

amelsiz ilim sahipleri  “ke meseli’l- himâr” olarak değerlendirilmiştir. Şair; cömert, 

tevazu sahibi, emek ve çabaya önem veren, gamsız ve düşüncesiz insanları eleştiren, 

hırslı olmamayı öğütleyen, sabırlı olmaya önem veren, gönül yapmanın ibadetten 

daha önemli olduğunu söyleyen, iki yüzlülüğe daima karşı çıkan, edepli olmayı 

yücelten, hem ruh hem de beden temizliğine önem veren, kerem sahibi, insaflı, 

daima iyilikten yana olan, empati yapmanın önemini bilen, kanaat ve tevekkül sahibi 

olmak gibi yüce hasretleri kendisinde toplayan bir kişiliğe sahiptir. 

 

Milli kütüphane 06 Mil Yz. FB. 256 kayıtlı divanı şairin şu anki bilgilerimize 

göre mevcut tek eseridir. Oldukça hacimli olan eser gayr-ı müretteptir. Metin 

oluşturulurken çalışma, şairin şiirlerine yapmış olduğu numaralandırma dikkate 

alınarak düzenlenmiştir. Şairin şiirlerini numaralandırmakla kalmayıp şiirlerini yüzer 

yüzer gruplandırdığını ve her yüz manzumeden sonra başladığı yeni manzumede 

şiirlerinin adetini belirten yeni bir manzume yazdığını tespit ettik. Orijinal olarak 

değerlendirdiğimiz bu özellik onun şiirlerine farklılık katmış, şiirlerinin ana 

temalarından biri olan “birlik fikrini” de desteklemiştir. 

Fethî Hüdâyî’nin tasavvuf anlayışı; “Allah, birlik, varlık, yokluk, aşk ve 

yaratılmış her şey hakkındaki derin bir algıdan, aşkın insanı Allah’a ulaştıracak en 

büyük güç olduğunu anlatan bir derinlikten” ibarettir. Onun tasavvufi kişiliğinin 
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şiirlerine yansıdığı, Allah’ın cemalinin vasfını anlatmak için eline kağıt, kalem alan 

şairin elindeki kağıdın tutuştuğu, hüznünü terennüm ederken şairin dilini kavala 

benzettiği tespitlerimiz arasındadır. Allah, şairin görüntüsünde yani dışında değil 

aynı zamanda fikrinde, sözünde ve gönlündedir. Bu yüzden de onun şiirlerinde beşerî 

aşkı anlatan bir tek manzumeye rastlanmadığı, şairin tamamıyla  “İlahî aşkı” anlattığı 

görülmektedir. Şair, her şeyi kün emriyle yaratan Hakk’a âşıktır. Şairin şiirleri konu 

bakımından değerlendirdiğinde Fethî Hüdâyî’nin Allah’ın yarattığı her şeye ibretle 

bakmayı ve bunlarda yaradılışın manasını görmeyi nasihat eden “hakîmane üslubu”, 

“ibretnâme ve nasihatnâme” tarzındaki  şiirleri dikkatimizi çekmektedir. Bunların 

yanında şairin şiirlerinde oldukça realist ögelere de rastlanmıştır. Şairin bir bahar 

tasviri yaparken ya da bir meclisi anlatırken oldukça gerçekçi ögelere yer verdiği 

görülmektedir. 

 

 Şair, “Fethî” ve  “Hüdâyî” olmak üzere iki mahlas kullanmıştır. Fethî 

Hüdâyî’nin divanında “Mantıku’t-Tayr, Gülşen-i Râz, Varka ile Gülşah, Nusha- i 

Câmî” gibi önemli eserlere yer verdiği de tespitlerimiz arasındadır. Divanda tespit 

ettiğimiz bir başka özellik de şairin bir ahenk unsuru olarak kelime oyunlarına yer 

vermesi ve böylece sözü etkili kılmaya çalışmasıdır. Divanda “şair” kelimesinin 

sadece bir defa kullanıldığı, şairin rintlik ile şairliği birlikte ele aldığı ve rintliği 

şairde bulunması gereken bir özellik olarak değerlendirdiği görülmektedir. Arapça, 

Farsça ve Türkçe şiirler yazdığını söyleyen şair, sözlerinin kendine has bir usulü 

olduğunu vurgulamaktadır.  

 

 Şairin, divanıyla ilgili kendi yaptığı değerlendirmelerde eserini Hakk’a 

ulaşmada bir araç olarak gördüğünü, divanını birisi için yazdığını, orada anlattığı her 

şeyin kendi hâlinin vasfı olduğunu, Allah’ın zikri ve fikriyle hoş bir divan tertip 

ettiğini söylediği tespit edilmiştir. Şaire göre sözün kıymetinin bilinmesi 

gerekmektedir. Şair, sözün kıymetini bilmeyenlerden şikâyet etmiştir. Sözün kısası 

değerlidir. Şairin sözleri duyanlara dudak ısırtacak derecede şaşırtıcıdır. Sözleri 

hakkında inci, cevher, şeker gibi benzetmeler yapan şair için sözlerinin kabul 

görmesi de önemlidir. O, cevher dükkânı olarak nitelendirdiği şairler meclisinde 

şiirlerinin sayfa sayfa okunduğunu ve böylece amacına ulaştığını ifade etmiştir. 
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Kendi şairliği ile övünen Fethî Hüdâyî şiirlerinin güneş gibi nurlu, pek çok gazelinin 

de hikmet tarzında yol gösterici olduğunu söylemektedir. 

 

Şairin şiirleri hakkında şekil ve mana bakımından bir değerlendirme 

yapılacak olursa şairin manaya şekilden daha çok önem verdiği görülür. Şeklin 

varlığı mana içindir. Mananın “hub, latif, görklü, münevver, mülebbes” olmak gibi 

özellikleri vardır. Manadan anlamayanların şairin gözünde hayvan olarak 

değerlendirildiği görülür. Şiirinin şekil özellikleriyle ilgili tespitlerimizde de şairin, 

divanda “vezin, kafiye, gazel, mesnevi” kelimelerini kullandığını, nesirden ziyade 

nazma önem verdiğini, sevgilinin methini de nazım ile yapmayı uygun gördüğünü 

söylemek gerekir. O,  her ne kadar aralarında bir ayrım yapsa da aslında şekil ile 

mananın birbiriyle bağlantılı olduğu söylemektedir.  Şekilsiz mana eksik ve 

parçalanmıştır. Divanda harf, savt ve mananın birlik içinde olduğu ifade edilmiştir. 

Divanda şairin bazı şiirlerinde Yȗnus’un ve Mevlânâ’nın tesirleri sezilmektedir. 

Onun şiirlerinde “bahr, umman” kelimelerin ikili kullanımıyla Mevlânâ’nın, özellikle 

“miskin ve ahi” kelimelerini kullanırken de Yȗnus’un tesirlerini sezmek 

mümkündür. 

 

Çalışmanın “İnceleme” bölümünde divanın şekliyle ilgili yapılan 

değerlendirmeler “Divanın Şekil Özellikleri” başlığı altında toplanmıştır. Buna göre 

“Divanın Şekil Özellikleri”yle ilgili şu sonuçlar elde edilmiştir.  

 

Divanda yer alan 1306 şiirin “39”u kaside, “1186”sı gazel ve “81”i de 

mesnevidir. Kasidelerde beyit sayısı “9” ile “32” arasında değişmektedir. Gazellerde 

ise yaygın olarak kullanılan beyit sayısı “7”dir. Bununla beraber 5 beyitli “1” gazel, 

6 beyitli “2” gazel, 8 beyitli “17” gazel, 9 beyitli “39” gazel, 10 beyitli “2” gazel, 11 

beyitli “12” gazel, 13 beyitli “1” gazel, 14 beyitli “1” gazel ve 21 beyitli “1” gazel 

bulunmaktadır.  

Mesneviler arasında 7 beyitli “2” mesnevi bulunmakla beraber mesnevilerin 

beyit sayısı “8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,23,24,27” olarak 

değişmektedir. Divandaki en uzun mesnevi ise “38” beyittir.  
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Divanda “tevhid, münacat, bahariyyat, nasihatname, nasihatgȗne, firakname, 

ibretname, hayretname, nat, methiye, hicviye ve dariyye” türünde şiirler 

bulunmaktadır. Bunlardan “tevhid, münacat, bahariyyat, nasihatname, nasihatgȗne, 

firakname, ibretname, hayretname” türünde olan şiirlere tür adı şair tarafından şiirin 

başına yazılmıştır. Divanda “bahariyyat” başlıklı “7” manzume bulunmaktadır. 

 

Gazellerde vezin olarak “müctes, hezec, recez, remel, hafif, münserih, muzârî, 

serî, kâmil” bahirleri kullanılmıştır. Bunlar arasında hezec bahrinin “MefāǾīlün 

MefāǾīlün FeǾūlün” ile remel bahrinin “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” kalıpları en çok 

gazel yazılan aruz kalıplarıdır. Kasidelerde “hezec, müctes, remel ve recez” bahirleri 

kullanılmıştır. Gazellerde olduğu gibi kasidelerde de en çok hezec bahrinin 

“MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün” kalıbı kullanılmıştır. Mesnevilerde ise “müctes, 

hezec, remel ve hafif” bahirleri kullanılmıştır. Mesnevilerde de en çok hezec bahrinin 

“MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün” ile remel bahrinin “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” 

kalıpları en çok mesnevi yazılan aruz kalıplarıdır. Bütün bunlar aruz ölçüsünün Türk 

şiirinde kullanılan “10” bahrinin bulunduğu, tüm şiirlerin dörtte üçünün yalnızca 

“remel ve hecez” bahirlerinin kalıplarıyla söylendiği, “serî, mütekârip, kâmil” 

bahirlerinin kalıplarının da çok az kullanıldığı sonucunu desteklemektedir. 

 

Mesnevilerde şekil gereği redif ve kafiye tespitiyle ilgili bir değerlendirme 

yapılamamakla birlikte gazel ve kasidelerin kafiye ve redifleriyle ilgili şunları 

söylemek mümkündür. 

 

Üzerinde değerlendirme yaptığımız 39 kasidenin 19’unda redif, 20’sinde ise 

kafiye tercih edilmiştir. Şair gazellerin “362”sinde kafiye “824”ünde ise redif 

kullanmıştır. Burada dikkatimizi çeken bir özellik şairin “824” şiirde redifi tercih 

etmesi ve redif olarak kullandığı kelimeler arasında “Ek+Türkçe” rediflerin ve 

sadece “Türkçe” kelimelerle yapılan rediflerin sayısının fazlalığıdır. Kelime redifler 

arasında “4” Arapça ve “4” Farsça kelime ile yapılan redifler hariç diğer kelimelerin 

tamamı “Türkçe”dir. Bu da 15.yy şairi olan Fethî Hüdâyî’nin Türkçe ve Türkçeciliğe 

verdiği önemi göstermek açısından dikkate değerdir. Redifler, şairin Türkçenin ifade 

imkânlarını kullanmasına ve kendisini ana diliyle ifade etmesine imkân sağlamıştır. 
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Rediflerde özellikle çekimli fiillerin kullanılması şairin Arapça ve Farsça kelimeler 

yerine şiirini Türk dilinin malzemeleri üzerine kurmasına vesile olmuştur. Ayrıca 

redif, şairin “yek-ahenk” olarak nitelendirebileceğimiz pek çok gazelinde konu 

bütünlüğü sağlanması açısından büyük bir önem arz etmektedir.  

 

 Divanda mahlas beyti olmayan “1” şiir bulunmakla beraber “11” şiirde de 

mahlas beytinin sonda olmadığı görülmüştür.  

 

Çalışmanın “İnceleme” bölümünde divanın muhtevasıyla ilgili yapılan 

değerlendirmeler “Divanın Muhteva Özellikleri” başlığı altında toplanmıştır. “Din ve 

Tasavvuf” olmak üzere iki başlık altında yapılan bu değerlendirmenin   “Din” 

başlığından şu sonuçlar elde edilmiştir: 

 

Tüm kâinatı yaratan Allah’a şükretmek insanoğlunun varoluş sebebidir. 

Şairin gönül gözünü açan da Allah’tır. Ne yaparsa yapsın insanoğlu Hakk’ı bilmede 

aciz kalmıştır. Allah çok yerde “esma’ül hüsna” ile anılmakla birlikte Allah için 

“Sultan, Dost, Çalap, Tengri, Hoca”  kelimelerinin kullanımı dikkat çekicidir. Bazı 

manzumelerin tamamında Allah’ın kudretinden ve var olan her şeyin O’nun 

yansıması olduğu işlenmiştir. Kullarına rahmeti ve merhameti çok olan Allah’ın 

O’na talip olanlara kolayca göründüğü ve kulların O’nun rızasını kazanmak için 

çalışması gerektiği üzerinde durulmuştur. Dört büyük melek, Harut-Marut, Münkir-

Nekir, Sorıcı çeşitli münasebetlerle ele alınmıştır. Divanda dört büyük kitap da 

zikredilmiş, bunlar arasında Kur’an-ı Kerim’in yerinin diğer kitaplardan farklı 

olduğu belirtilmiş, şairin gönlünde dört büyük kitabın da birbirinden ayrı olmadığı 

ifade edilmiştir. Kur’an’dan bahseden “7” ayrı şiir yazılmıştır. 

 

 Fethî Hüdâyî tamamı Hz.Muhammed’i anlatan “7” şiir yazmış, Hz. 

Muhammed’i hakikat bahrinin en kıymetli incisi olarak değerlendirmiştir. Evliya ve 

enbiyadan kim varsa Hz. Muhammed’e ümmet olmak istemiş ve şair, Hz. 

Muhammed’i “zübde-yi âlemiyân” olması vesilesiyle anmıştır. Hayır ve şerre dair ne 

varsa Hak’tan geldiğini söyleyen Hüdâyî, Hak yolundan ayrılanların boynunda 

ateşten zincirle yedi tabaka cehennemi göreceğini, mümin kulların ise tek derdinin 
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Hak olduğunu, Hak âşıklarının sekiz cennet, huri ya da rıdvan gözetmediğini 

anlatmıştır. 

 

 Namaz, oruç, hac ve zekat ile ilgili ibadetleri sade ve duru bir Türkçeyle 

anlatan şair; beş vakit namazın farz olduğunu, orucun sadece açlıktan ibaret bir 

ibadet olmadığını, hac ibadetini, gönül yapmanın hacılıktan üstün olduğunu, asıl 

marifetin hacca gitmekte ya da Kâbe’yi tavaf etmekte değil onun sahibini gönülde 

hissetmekte olduğunu ifade etmiştir. 

 

 Şair, şiirlerinin arasında Kur’an’dan ayetlere yer vermiş bu ayetleri beyitlerin 

arasına yazmış, ayetlerin altına ise kendi şiirini eklemiştir. Miraç, Kadir ve Berat 

gecelerine eren müminlerin günlerinin abat olacağını anlatmıştır. Recep, Şaban, 

Ramazan, Muharrem ve Safer ayları, Aşure ayı ve faziletleri üzerinde duran şair, bu 

aylara daha çok mesnevi nazım şekliyle yazdığı şiirlerde yer vermiştir. Özellikle 

aşure ayıyla ilgili beyitlerin daha çok olduğu dikkat çekmektedir.  

 

  İnsanoğlunun elinde en büyük sermaye olan ömür, fanilik yönüyle ele alınmış 

asıl yapılması gerek şeyin “ölmeden önce ölmek” olduğu üzerinde durulmuştur. 

Hakka asi olanlar şeytan olarak değerlendirilmiş, şeytanın hak emrine hilafı 

yüzsüzlük olarak nitelendirilmiş, benlik davası kılanlar, şeytan olarak 

adlandırılmıştır. İsm-i azamı bilen ve  “lâ-havle velâ kuvvete” diyenlerin şeytanın 

şerrine uğramayacağı anlatılmıştır. Şaire göre şeriat, tarikat ve hakikat bir bütün 

olarak değerlendirilmiş, şair bunların yanına marifeti de katmıştır. 

 

 Fethî Hüdâyî “ümem, millet, ecnebi, etrak” kelimelerini de kullanmış, hiçbir 

millete hor nazarla bakılmamasını, ecnebilerden sakınılması gerektiğini, akıl sahibi 

olanların ümem, millet gibi kavramlara önem vermesi gerektiğini söylemiştir. 

Divanda dört mezhebin adı da anılmakla beraber şair, aşıklık mezhebini dört 

mezhepten üstün görmüştür. Âşıkların aşk mezhebini kendilerine tarik tuttuklarını 

ifade etmiştir. 
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 Fethî Hüdâyî’nin “meyhane, deyr, put” gibi Hristiyanlığa ait unsurları 

işlerken bunların Allah’ın varlığıyla dolu olduğunu söyleyecek kadar dervişane bir 

ruha sahip olduğu görülmektedir. 

 

 “Divanın Muhteva Özellikleri” başlığı altındaki “Tasavvuf”  başlığından şu 

sonuçlar elde edilmiştir: 

 

 Bağlı olduğu tarikat hakkında kesin bir bilgi bulamasak da şairin divanında 

en büyük yer tasavvufa ayrılmıştır. Divandan tasavvufi unsurlar çıkarılırsa geriye pek 

bir şey kalmaz diyebiliriz. Şair gazellerinin çoğunda “vahdet-i vücut” anlayışını 

yansıtmaya çalışmış, “birlik” fikri üzerinde durmuştur. Ona göre yaratılmış her şey 

Allah’ın ‘’bir’’ emrine mevkuftur. Divanın kuruluşunu bile “birlik” anlayışıyla 

oluşturmuş bir şair için “ehl-i tasavvuf” ifadesinin kullanılması kanaatimizce doğru 

olacaktır. Divanında tecelli kavramını ayrıntılı olarak işleyen; terk-i dünya olmayı 

hedefleyen; ar ve namdan geçen; Allah’ın cemalini de celalini de bir gören; “küntü 

kenz, külli esmâ ve nefahtü min rȗhî” sırrını bilen; arş, kürs, yer ve gökte var olan 

her şeyi Allah’ın sırrını açığa vurması olarak nitelendiren; ariflerin sohbetine 

katıldığı ve erenlerin toprağına yüz sürdüğü günden beri dost endişesiyle yaşayan; 

gönül bahçesine marifet ağacının köklerini salmasını dileyen; gönül beytullahını her 

türlü kötülükten temizleyip oraya Allah’ın nurunun tecelli etmesini bekleyen Fethî 

Hüdâyî’nin mutasavvıf bir şair olduğu kanaatindeyiz. 

 

 Başta “tarif-i aşk’’ ve “halet-i aşk’’ başlıklı mesnevileri olmak üzere şiirlerin 

neredeyse tamamında İlahî aşkı işleyen şair âşıklık hâlinden haberdardır. O, aşk 

yolunda tayyar olmuş, aşk denizinden cevherler süzmüş, aşk denizin bahrisi olmayı 

başarmıştır. Netice olarak aşk, âşık ve maşukun aynı şey olduğunu söyleyebilecek 

mertebeye de ulaşmıştır. 

 İnsan vücudunun dört unsurdan mürekkep olduğunu söyleyen şair, dört 

unsuru Hakk’ın tılsımının kudreti olarak nitelendirmiştir. Özellikle “nefs” kavramı 

üzerinde duran şair, nefsi kafir, onu öldüreni gazi, nefse taat kıldıranı da bahadır 

olarak anlatmıştır. 

 



290 

 

 Akıl kavramını “Allah’ın yarattığı ilk şey akıldır.”hadisiyle işleyen şair, “akl-

ı evvel ve akl-ı küll” kavramını değerlendirmiş, onca mahlukat arasında akla nispet 

bir nesne olmadığını anlatmıştır. İçinde felsefe olduğu için de akl-ı meaşı reddetmiş, 

akl-ı meaş sahiplerinin Hak’tan uzak olduğunu dile getirmiştir.  

 

 Divanda muhtevanın önemli bir kısmını oluşturan  “dünya” kavramını ele 

alırken şair, onu ölüm ve ahiret kavramlarıyla işlediği gibi tasavvufi olarak ele aldığı 

gazelleriyle de dikkatimizi çekmektedir. Bunlar dışında  “Marifet, yakîn, ilmel-yakîn, 

aynel-yakîn, ilm-i ledün, mânâ, melâmet, kanâat, tevekkül, fenâ, bekâ, İlâhî aşk 

şarâbı, senlik ve benlik kavramları, cevr-cefâ, halvet ve erbaîn, esmâ, semâ-raks, 

terk, şem- pervâne, hâl-kâl, vasl, emr-i kün, bahr- ummân, arş, taalluk, gaflet, süflî, 

ulvî, telkin, riyâzât, taklîd, tahkîk, tekellüf, tekâüd, uzlet, istivâ, yetmiş bin hicâb, 

ibret, istiğrak, havf, recâ, şükr, tahammül, seyr ü sülȗk, hırs” başlıkları altında 

yapmış olduğumuz değerlendirmede aşağıdaki hususlar dikkatimizi çekmiştir.   

  

 Kendini melami olarak değerlendiren şair, selamet ile melameti karşılaştırmış 

ve tercihini melametten yana kullanmıştır. Kanaati en büyük hazine olarak 

değerlendirmiş, tevekkül ile kanaati beraber ele almıştır. Tevekkül sahibi olmayanları 

da ağır bir şekilde eleştirmiştir. Fena ve beka kavramları üzerinde de sıklıkla duran 

şair; fenanın   kullara, bekanın da “Lā-yezal” olan  Allah’a ait olduğunu söyleyerek, 

özünü fena edenlerin beka bulabileceğini ve ebedî  dirlik içinde olacağını anlatmıştır. 

İlahî aşk şarabı kulların Allah’a ulaşmasına vesile olmuş, İlahî aşk şarabının 

sunulduğu mecliste Allah ile kul arasında firkat kalmamıştır.  

 

 Senlik ve benlik davasını yok edilmesini işleyen şair, cevr ü cefa çekmeyi 

aşıklık şartlarından görmüştür. İlahî aşk şarabını içen aşık, halvet ve erbainde vahdet 

meclisini görmüştür. Şaire göre beka bulanlar için her yer halvet ve erbaindir.  

Çalışmada “ Şairin İnsanla İlgili Görüşleri” başlığı altında yapılan 

değerlendirme de şöyledir:  

 

Şair, insanı “âlem-i kübrâ-yı yeksân” olarak nitelendirmiştir. Allah kullarına 

pek çok ihsanda bulunmuştur ve bu ihsanların en büyüğü de akıldır. İnsan tüm 
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mevcudatın zübdesidir.  Utanmak, edepli olmak gibi önemli değerleri kendisinde 

bulundurma özelliğine sahiptir. Öğüt tutmak, kendisini üstün görmemek, kendi için 

istediğini başkası için de istemek insanda bulunması gereken diğer önemli 

özelliklerdendir. Şair; insan vücuduna ait olan el, ayak, göz, kulak gibi uzuvları 

anlatmış ve bu uzuvları anlatırken de tasavvufi bir izah yolunu seçmiştir.  

 

Divanda “erenler, pîr, pîr-i mugân, mürşîd, ârif, kâmil, hoca, âlim, rind, sȗfî, 

ahî, mümin, bahadır, gazi, şehid, vâiz, nasȗh, âbid, zâhid, münkir, münâfık, müddeî, 

fâsık, zalim, mazlȗm, müftî, müderris, kâdî, dervîş” tipleri  ele alınmıştır. Bunlardan 

özellikle “eren, ârif, hoca, âlim, sȗfî, ahî ve dervîş” ile ilgili olanlar dikkat çekicidir. 

Şair, “vâiz, nasȗh, zâhid, münkir, münâfık, müddeî, fâsık, zalim, mazlȗm, kâdî, ” 

tipleri de olumsuz özellikleriyle karşımıza çıkarmaktadır. 

 

Yaşadığı zamanda gördüğü fitneleri, adaletsizliği, rüşvet ve yolsuzlukları 

işleyen şair, bütün bunların zamanın şefkat ve bereketini yok ettiğini söylemiş, 

kendisinin bu kötülüklerin dışında kalmayı başarabildiğini anlatmıştır. Bu 

kötülüklere sebep olan kadılar ve şairin kadılara dair anlattıkları çalışmanın dikkate 

değer bir başka konusu olarak görülebilir. “Müslüman kafir olur kadı olmaz.”, 

“Kadılar sanmanuz ola müselman.”, “Kadı müslüman müslüman da kadı olmaz.” 

ifadeleri şairin kadılar hakkındaki görüşünün özeti gibidir.  

 

 Divanda geçen şahıs isimleri bazen dinî, bazen tasavvufi, bazen de tarihî 

özellikleriyle ele alınmış ve dönemin aydınlatılması bakımından önemli olmuştur. 

Şairin fal, reml, kur’ayla ilgili görüşleri; gökyüzü ve astronomiyle ilgili bildikleri, 

satrançla ilgili görüşleri, yaşadığı dönemin yiyecek isimleri ve musiki terimleri 

muhtevanın dikkati çeken diğer özellikleridir.   

 Fethî Hüdâyî bir kısmı eksik olan hacimli divanı ve dönemini aksettiren 

manzumelerinin içeriği ile yaşadığı yüzyılın önemli bir tanığı ve şairi olarak 

görünmektedir. Onun şairlik yönünün pek mükemmel olduğunu söyleyemesek de 

tarihimizin ve kültürümüzün bir dönemini yansıtması, tasavvufi derinliği, 

Türkçeciliği, şiirinin dil özellikleri dikkate alınarak  şairin edebiyat ve kültür 

tarihimiz açısından önemli bir isim olarak değerlendirilebileceği fikrindeyiz.   
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TRANSKRİPSİYON / TRANSLİTERASYON ALFABESİ 

 

 ᵓ  : ء 

 

 A, a; E, e; Ā, ā  :  ا

 

 Ā, ā; A, a  :  آ

 

 B, b  : ب 

 

 P, p  : پ 

 

 T, t  : ت 

 

 S, s  : ث 

 

 Ç, ç  : چ 

 

 Ḥ, ḥ  : ح 

 

 Ḫ, ḫ  : خ 

 

 D, d  :  د

 

 Ẕ, ẕ  :  ذ

 

 R, r  : ر 

 

 Z, z  : ز 

 

 J, j  :  ڎ

 

 S, s  : س  

 

 Ş, ş  : ش 

 

 Ṣ, ṣ  : ص 

 

 Ż, ż; Ḍ, ḍ  : ض  

 

 Ṭ, ṭ  : ط   

 

 Ẓ, ẓ  : ظ 

 

 ᶜ  :ع  
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 Ġ, ġ  :غ  

 

 F, f : ف  

 

 Ḳ, ḳ  : ق  

 

 K, k; G, g; ñ  : ك  

 

 L, l  : ل  

 

 M, m  : م  

 

 N, n  : ن  

 

 V, v; O, o, ō; Ö, ö; U, u, Ū, ū; Ü, ü  : و  

 

 H, h; a, e, i  : ه  

 

  ;Y, y; I, ı; Ī, ī  : ى  

 Â, â  : ا / ~ 
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METİN TESPİTİNDE TAKİP EDİLEN YOL 

 

1. Metindeki Türkçe kelimeler şairin eserindeki hurȗf-ı imlaya göre 

kaydedilmiştir.  Aynı kelimenin iki farklı şekilde yazıldığı görülmektedir: Bazen 

“etmek” bazen de “itmek” şekliyle yazılması gibi. 

 

2. Bazı Türkçe kelimeler telaffuz veya vezin gereği bitişik yazılmıştır. Mesela 

“ne ola, n’ola; ki oldı, k’oldı” şelkinde yazılmıştır. Bu kelimeler aynen alınmış ve bir 

apostrof ile gösterilmiştir. 

 

3. Farsçadaki vav-ı madȗle ile yazılan kelimeler, divanda kullanıldıkları 

şekilleriyle ele alınmıştır. Zaten vav-ı madȗle divanda pek az kelimede 

kullanılmıştır(ħˇāb ve ħˇāce kelimelerinde). Bu kelimelerin yazılışında istikrar 

yoktur. Bu yüzden kelimeleri metinde geçtiği şekliyle ele almayı uygun gördük. Var 

ise eğer vav-ı madȗleyi “ ˇ ”ile gösterdik.  

 

4. “DaǾvā, MaǾnā, Leylā” gibi kelimelerde geçen elif-i maksȗre transkribe 

edilirken daima “DaǾvī ,MaǾnī, Leylī” şekliyle kullanılmıştır. Sadece “Mūsī” adı 

“Mūsā” olarak yazılmıştır. 

 

5. İzafet kesresi kullanılması gereken tamlamalar için “-” işareti 

kullanılmıştır. Metinde müstensih genelde izafet kesrelerini yanlış olarak kullanmış, 

yazılmaması gereken  izafet kesrelerini (ى ) ye harfi ile yazmıştır. Atıf vavı ve izafet 

kesresini birbirinin yerine kullanarak metinde karışıklığa vesile olmuştur. Metin 

okunurken bu yanlışlıklar düzeltilmeye çalışılmıştır.  

 

6. İçerisinde harf-i tarif bulunan Arapça tamlamalar ve birleşik sıfatlar 

örneklerde verildiği gibi yazılmıştır. “ Ǿİlmeǿl-yaķīn,  Ǿayneǿl-yaķīn, ke meselǿil-

himār vb.  ” 
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7. İçerisinde “Allah” kelimesinin bulunduğu Arapça kelimeler örneklerde 

görüldüğü üzere bitişik yazılmıştır. “ Śafiyullāh, Ĥabībullāh, Kelīmullāh vb.” 

 

 8. Birleşik isimler ve sıfatlar arasına arada istisnalar olmakla birlikte bir çizgi 

konulmuştur. İstisnadan kasıt dilimizde tek kelime gibi okunan “dilber, gülistan” gibi 

kelimelerdir. 

 

9. Metinde Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil özelliklerine uyulmuş bu 

özellikler de dil ve üslup bölümünde ayrıntılarıyla verilmiştir. 

 

10. Bunu yanında -ub/-üb olarak yer alan zarf fiil eki daima up/üp şekliyle 

yazılmıştır.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

METİN 

1 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  
 

1a  1 O Ǿarş kürs yer ü gökler ki levĥle ķalem o 

   O şarķ u ġarb ŧolu andan cenūbla ki şimāl 

    

  2 Melekle cinn ü ins ü vuĥūşla tuyūruñ 

   Görindi medĥi bularda o diller uşda ķaval 

   

  3 ǾAceb bu nice o maħlūķ eger žāhir ü bāŧın 

   Ki cümle birbirine  ki Ĥaķ oldı eyle suǿāl 

    

  4 Ŧamu vü uçmaġ u berr ü o baĥrla meleķūt 

   Görindi ķudret elinden o salŧanatına dal 

   

  5 O Rabb-i bākī oldur kim eyle ol āħīr  

   O cümle şey ola Ĥāliķ degül aña ki zevāl 

    

  6 Anı ki birleyen añlar geçer olar ķamudan 

   Ŧolu o Ǿışķla göñli aña ne fikr-i ħayāl 

 

  7 Ne kimseden o ki Ĥaķķa muŧīǾ olmayana o 

   Olar Ǿināyete lāyıķ görür o ķaħr-ı celāl 

 

  8 Ne ķalsun ol ki göñülde ķüdūreti yā o jeng 

   Şifā bulan ola śāfī yolını itmeye dāl 

    

  9 Ne nefs ü o hevā vü ne dīv gūl ne azıda 

   Aña ki Ǿavn ide ol Ĥaķ bula mı kimse mecāl  
 

1b  10        İden ki imtiŝāl emre rıżāyı virdi saña  

İrür o luŧfıla fażla görür o ĥüsni cemāl  

 

11 Göñülde birikdi gör kim anuñ maĥabbeti ħoş150  

Müdām zikrini diñle lisānuñ eyle delāl 

 

12 Gerekse vaślı o dost kim yan eyle derdine sen 

Görine maǾşūķa ĥüsni var imdi Ǿışķına dal 

 

 

                                                           
150 Mısranın vezni bozuk. 
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13 Gerek ki ħulķıla ħalķa ki sen ki söyleyesin 

Özüñi ħāk idegör kim ayaķlar altına śal  

 

14 Ķoma o kibrile kīni göñüli itme ħarāb 

Degül mi meskenet ol yeg olunca ceng ü cidāl  

 

15 Ĥaķıla ĥaķ olur iseñ zi -ŧāliǾ geh saǾīd 

Nesine aña gerekdür aña ki ķurǾa vü fāl 

 

16 Dut imdi bunda ķarār vü ki itme baĥŝ ü cidāl  

Kim eyle beste-zebān ü dilüñi eyle ki lāl 

 

17 Seni ki ķulluġiçün ki yaratdı eyle Allāh151 

Gider ki ġafleti gözden kim iǾtibār idüp āl 

 

18 Yaraşur eyle aña ķul budur ki uşda cevāb152 

Odur ki cümleye sulŧān aña ki yoķ o zevāl 

 

19 Gel imdi Fetĥī ki buna düriş ki cehd ile sen 

Göñüli yarśıdı gör kim o Ĥaķķa menzili al 

 

20 Müdām śulĥ ide görgil bu ħulķıla dūr-i şeb 

      Yüzin süre ayaġuña gören o zevc ü ricāl 

 

21 Yüri ki dostıla ol dost olıña bildüñse 

Zihī ki devlete irdüñ saña ne ġuśśa melāl 

 

 2  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Allāh Allāh kim görürmiş cümleler muĥtācdurur 

Maħlūķuñ ĥālin bilürsin ger o ŧoķ ger acdurur 

 

2 ǾĀşıķ etdüñ maħlūķātı girü Ǿışķuñla saña 

Leylīyi etdüñ bahāne Mecnūn u Ĥallācdurur153 

 

3 Uş śabr virüp taĥammül etdürürsüñ dertlere 

Nitekim Cercīs Dāvud Eyyǖb ü Nessācdurur 

 

4 Kimini Ǿışķuñ berisinde śusuz yıldırup 

KaǾbe görindi cemālüñ Ǿāşıķuñ Ĥaccācdurur 

 

                                                           
151 Metinde “Seni kim ķulluġiçün ki yaratdı eyle Allāh” şekindedir. 
152 Metinde “Yaraşur eyle aña ķulluķ budur ki uşda cevāb” şeklindedir. 
153 Metinde “Leylī etdüñ bahāne Mecnūn u Ĥallācdurur” şeklindedir. 
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5 Kimini etdüñ  melāmet ol ħarābāt eyle kim154 

ŦaǾna ŧaşına oķur şu özi kim umacdurur 

 

2b  6 Kimisi münkir münāfıķ śıdķı yoķ inkārı çoķ 

ŦaǾn işi ĥüccet ü lāġ u küfrile bī-lācdurur 

 

7       Kimine virdüñ hidāyet eyledüñ leşker-keşān 

Küfrüñ ol ķarañluġına nūr virür sīrācdurur 

 

8 Kimi istiġrāķa irüp ķaŧre iken Ǿummān olur 

Kimisi ķadr güni ol Ǿīd her demi miǾrācdurur 

 

9       Yer ü göglerü  yaratduñ ŧaġ u baġ u śaĥrālar155 

Berr ü baĥrüñ ĥaddi yoķdur çalħanur emvācdurur 

 

10       Kimisi o küfr üzre eyle göñül baġlamış 

İǾtiķādı küfre her-dem ŧapduġı ol ĥācdurur 

 

11        Gör ki Fetĥī Manŧıķuǿŧ -Ŧayr dilinden söylenür 

Ŧūŧī  bülbül ķumrı añlaġu dürrācdurur156 

 

3  

MefāǾīlǖn MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü düşdi göñ(ü)le dost hevāsı 

      Göründi Ǿışķıla dilden nevāsı 

 

2 Göñülde fikri vü dilde o zikri 

Ĥayātı cānuñ oldur hem ķavāsı 

 

3 Degül o Ǿāşıķa cevr-i ġam u yār 

Girü o derddürür derdüñ devāsı 

 

3a  4 Dimezler Ǿāşıķ ol serserīye kim 

Durup nefs ü hevā dünyā ķavvāsı 

 

5 Şu kim dost cevrini görüp yaśana 

Degül ol merd rāsıt Ǿışķuñ yuvāsı 

 

6 Olar kim şerǾ-i Ĥaķķı gözlediler 

Üzerinde ola ĥamduñ livāsı 

 

 

                                                           
154 Metinde “Kimini etdüñ  melāmet ol ħarābātda eyle kim” 
155 Metinde “Yerler ü göglerü  yaratduñ ŧaġ u baġ u śaĥrālar” şeklindedir.  
156 Mısranın vezni bozuk.  
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7 Melāmet Fetĥī Ǿāşıķa ki ħoşdur 

Taĥammül śabr itmekdür devāsı 

 

 4  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 TeǾālallāh ne Ħāliķsin bu maħlūķlar seni görmez 

Yüceden cümle yücesin śunuban elleri irmez 

 

2 Ki źātuñ eyle münezzeh iden fikri ħaŧā ķılur 

ǾĀķiller anda ķāśırdur ki beñzedüp ħaber virmez 

 

3 Ķanı sencileyin sulŧān o ĥükmüñe ķamu fermān 

Saña beñdeş saña deñdeş ararlarsa ele girmez 

 

3b  4          Aña kim ger nažar ķılsuñ tecellīden o mest olup 

Olur ĥayrān o Ǿışķuñdan ki ayruķ Ǿaķlını virmez 

 

5          Görür hem derd seni o varlıķdan degül cüdā157 

Görinen gözine sensin olar kimisini yermez 

 

6 Seni bilen seni görür varın cümle saña virür 

Ŧolu Ǿışķuñla içi ŧaşı o ġayra göñül virmez 

 

7          Bu Fetĥī seveli seni ki varmaz ġayrıya eli 

Ki Ǿışķuñla eyle yügrüp uśanup daħı hiç armaz 

 

5 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Girü göñlüm ŧaşup çaġlar o Ǿummān bardaġa śıġmaz 

Göñülde Ǿışķ-ı Ĥaķ  olsa aña ol ŧaġ ŧaġa śıġmaz 

 

2 Gören kim dostuñ ol yüzin unudur küllī kendüzin 

Gelür ol şevķile ĥāle o köşk ü çardaġa sıġmaz  

 

3 Tecellī ķılıcaķ ol dost görinür ŧopŧolu  Ǿālem 

4a   Ħiŧāb-ı Ǿizzet işitse Mūsā ol ŧuŧaġa śıġmaz 

 

4 Anuñ kim ol işi śaġdur işin her dem olar śaġlar 

Yalan śıġmaz ol işine çürüklük ol śaġa śıġmaz 

 

5 Erenler meskenet yolın dutupdur  ħulķıla söyler 

Kim ol cezb ü şirīn söze acı balla yaġa śıġmaz 

 

                                                           
157 Mısranın vezni bozuk. 
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6 Ne Ǿaceb  o enāniyyet yā kibrile olar dirler 

O ŧālib Ĥaķ olam diyen özi bunda aġa śıġmaz 

 

7 Ħüdāyī gel yönüñi sen ki ŧoġrıtġıl sözüñ it rāst 

O rāstlar işi rāstdurur o rāstla kim lāġa śıġmaz 

 

6  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gerekdür göñle ola derd-i yār 

Ki ŧolu görine o Ĥaķ  her diyār 

 

2 Kişi ney severise ol aña 

Ki ŧapduġı oldur ider iħtiyār 

 

3 Virür varını ol yolına anuñ 

Māl u mülke vü cāna başa ķıyar 

 

4 Görinür neyise anuñ her işi 

Eger ħayr u şer anı ħalķ ŧuyar 

 

5 Ki śanma ki ol kimesne dek dura 

Maĥabbetiñe muĥkem ola ol ķoyar 

 

6  O śanma ki Ǿāşıķ olan gözleye 

ǾĀr u nāmūsuñ şīşesin ol śıyar 

 

7          Ħüdāyī eger ŧālib-i Ĥaķ iseñ 

   O ġafletden özüñi durma uyar 

 

7  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

4b  1 Gider  Ǿaķlum benüm dem dem kim eyle tārumār eyler 

Cihān giñligi gözüme görünmez şöyle ŧar eyler 

 

2 Kim añduķça cānum yāri yañar içümde ol nārı 

Ķanı derdüñ o dermānı göñüli cānı zār eyler 

 

3 Aķar gözüm yaşı durmaz cihānı uş seyle virüp158 

Ne Nīl ü ne Fırāt diyem o Ǿummānı buĥār eyler 

 

4 Ķamudan ben ki geçmişem niġārā derde düşmişem 

Ki ĥaddin uşda aşmışam beni işden bī-kār eyler 

                                                           
158 Mısranın vezni bozuk. 
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5 Ne düşdüm ĥayrete uşda gezerem ķuruda yaşda 

Uzar kervān olup ķaldum o cānum ne ķarār eyler 

 

6 Ölmeden öñdin ölmege çārem ol cān virmege159 

 O dost yüzini görmege o cān u baş ķarār eyler 

 

7 Ħüdāyī derdüñe dostdan meger ola ki o dermān 

Tecellāsı(yı)la eyle o derde kim tīmār eyler 

 

 

8  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

5a  1 Bir Ǿışķuñ oķı baġ(ı)ra geçüben cāna kār etdi 

İñildüm çıķdı göklere melekleri o zār etdi 

 

2 Göñül gördi çün ol yāri tecellā eyledi envār 

Nedür dünyānuñ ol vārı ĥisābı ne şümār etdi  

 

3 Gören ol dost cemālini ķamudan çeker elini 

Dutar ol meskenet yolın sözini iħtiśār etdi 

 

4 Eneǿl-ĥaķ söyledür eyle ki Manśūrlayın ol dile 

Ħarābāt ehli olanlar melāmet iħtiyār etdi 

 

5 Ŧaġıldı Ǿaķlıla fikrüm kim artdı mestlik ol şükrüm 

ǾAceb dīvāne olmışam beni Ǿışķuñ şikār etdi 

 

6 Gelüp śaldı o leşkerin ki sevdāsı Ĥaķuñ dile 

Hevā-yı nefsi ŧaġıdup sürüp küllī o Ǿār etdi 

 

7 Açıldı göñli gülşeni bu Fetĥīnüñ bugün uşda 

Gidüp ol žulmet-i şiddet güzi ķışı bahār etdi 

 

9  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü göñlüm bugün dermānın özler 

Ķoyup küfrü o dīn īmānın özler 

 

5b  2 Ticāret ehliyem uşda ki ŧālib 

O gevher maǾdenidür kānın özler 

 

 

                                                           
159 Mısranın vezni bozuk. 
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3 Bu mürde cismimüñ ĥayātı içün 

OǾışķıla ĥaķīķī  cānın özler 

 

4 ǾAceb bende ki düşmişem dīvāne 

Dīvāna durmaġa sulŧānın özler 

 

5 Melāmet ķılmışam özümi ħalķa 

Ki Ǿışķuñ işidür erkānın özler 

 

6           Śıla olmuş Ǿāşıķlar dosta gider 

Yaraķda Fetĥī uş kārvānın özler 

 

7          Ŧalāķ virmiş bu dünyānuñ işine 

Ne delķ ol māl u mülk Ǿüryānın özler 

 

10 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥāşā Ǿışķuñ terkin uram başımuñ ol tācıdur 

ǾĀşıķ u  maǾşūķ ol Ǿışķ birbiri muĥtācıdur 

 

2 ǾIşķ-ı beriyye derd-i serdür maǾşūķa KaǾbe cemāl160 

Cān aña müştāķ Ǿāşıķ ol ŧavāfa ĥācıdur 

 

3 Ol melāmet meydānında  ŧaǾna ŧaşına özin 

Faħr ider ķılmaķ hedef ol oķlaruñ umacıdur 

 

4 ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında Ǿışķıla ölmek gerek 

Devlet anuñ kim naśībi irgüren miǾrācıdır 

 

5 Ol eneǿl-ĥaķ sözi Manśūr kim dilinden söylenen 

6a   “İnnī enǿallāh”161 Ĥaķdan söyleden aġacıdur 

 

6 ǾĀrifüñ ol kim dilinde maǾrifet kim nūr olup 

Ol ķararmış kem göñüller aydını sīrācıdur 

 

7 Ħaste olmış kim göñüller derdine Fetĥī gerek 

Kim tecellā-yı cemāl ol Ǿāşıķuñ  Ǿilācıdır 

 

 

11 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Girü Ǿūd gibi iñledüm düziben sāzı sözetdüm 

Ne gösterür o perdeler rübābı çeñge düzetdüm 
                                                           
160 Mısranın vezni bozuktur. 
161 “Ben Allāhım.” (Kasas Sūresi 30. Ayetten iktibastır.) 
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2 Kim altūn gümüş vü tīle yaraşdurdum anı eyle 

Zebercet pīrūze dürr ü o laǾl ile ne bezetdüm 

 

3 Reyāhīn ü o benefşe ki śūsen nīlǖfer zanbaķ 

Veya gül nergis ü ħaŧmī  çiçekler gibi düzetdüm 

 

4 Götürür anı ol ilden ki söylenmiş degül dilden 

Bu cān bülbüli dost gülden o maħfī sırrı gözetdüm 

 

5 Muśaffā vü mürevvaķ ol ne ķandi uş mükerrerdür 

O cān ŧūŧīsine maǾnī ġıdasıyçün temīz etdüm 

 

6 Ki her bir rengi rengiyle ki baġladum anı eyle 

Düzettim naķşı naķşıyla Ǿarūsa śan çehīz etdüm 

 

7 Nevā-yı  Ǿuşşāķa Fetĥī düzedürken ol āvāzı 

ǾIrāķı ķodı elinden kim āħiri...............etdüm 

 

 12  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

6b  1 Ki feryād uş ki zārum  Ǿışķ elinden 

Yürüyüben gezerem Ǿışķ elinden 

 

2 Özümi eyledüm ŧopraķ bu ħalķa 

Ayaķlarda tozaram Ǿışķ elinden 

 

3 Ķalem aldum elüme vaśf-ı ĥālden 

Ki dertlerüm yazaram Ǿışķ elinden 

 

4 Śararup uş ķararuban donaram 

Dutuşuban ķızaram Ǿışķ elinden 

 

5          Ķanum ķalmadı ĥall oldı kendüsi 

Cürǖflerden sızaram Ǿışķ elinden 

 

6 Sözi söze münāsīb eyle idüp 

O dürr gibi dizerem Ǿışķ elinden 

 

7 O baĥre girdi baĥrī oldı Fetĥī 

Ne güherler süzerem Ǿışķ elinden 
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13  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb dīvāneyem devrān içinde 

Gezerem çarħlayın gerdān içinde 

 

2 Yanaram Ǿışķıla dertle dutuşup 

Ki sırrım oldı fāş merdān içinde 

 

3 Ne düşdüm baĥrī olup baĥre ŧaldum 

Yürürem laǾl (ü) dürdān içinde 

 

4 O sırr-ı maħfī ĥüsn-i dost gözüme 

Ki bülbül gördi śan derdān içinde 

 

5 Zihī Ǿışķ kim münevver Ĥaķ  nūrıdur 

Görinür “Şems Żiyā”  nūrdān içinde 

 

6 Gel imdi Ǿāşıķuñ sen ĥāline baķ 

Ki şevķi źevķi ol berdān içinde162 

 

7 Göñülde göz degül Fetĥī ne vardur 

Maķāmı ol Mūsā Ŧūrdān içinde 

 

 

14  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

7a  1 Yaralandı yüregüm Ǿışķ oķından 

Ne ġam ġuśśa ölürisem oķından 

 

2 Niderin o ŧon u ŧāyı yā destār 

Ki geçdüm dünyenüñ azı çoķından 

 

3 Görem diseñ Ĥaķı ŧaşra gözetme 

Bilürsiñ nefsüñi gör ne yaķından 

 

4 Ķo gider şekki şübhi sen nidersin 

Gider küfri çıķar anı çıķından 

 

5 Tevekkül it ķanāǾat eyle ħoşdur 

Elüñi kesgil ol ħalķuñ daķından 

 

6 Ki virme nefsüñe ruħśat dürişgil 

Başın kes depele gelgil ĥaķından 

                                                           
162 “Ki sālikem göñül seyrān içinde” beyitlerin arasına yazılmıştır. 
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7 İdegör perhīzi nefs ü hevāya 

İy Fetĥī yegdürür acı ŧoķından 

 

 

 

15  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü seyr ideriken sırra irdüm 

O göñlüñ ķapusı açıldı girdüm  

 

2 Görindi ol cān u cānān maǾşūķ 

Elüm ķuşuruban kendümi virdüm 

 

3 Tecellī eyledi ol cān u göñle 

Ki ol dem yaġmaya varumı virdüm 

 

4 Ne  Ǿaķl u fikr ü nefs ü o hevā kim 

Ķoyup dostān yaña atdum segirdüm 

 

5 Görindi ol baña benden yaķınmış 

İçüp Ǿışķ(uñ) şarābın andan esirdüm 

 

6 Ne ad u ol ne śan u Ǿārı cümle 

Bularuñ şīşesini ŧaşa śırdum 

 

7 Ķodı Fetĥī ķamuyı uşda elden 

O bülbül gibi düzdüm güle virdüm 

 

 

16  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

7b  1 ǾAceb ķaldum bu çarħuñ ben işine 

Ki fikre ŧaldum anuñ gerdişine 

 

2 Gice gündüz yıl on iki ayla her dem163 

Gelür gider bular Ĥaķ yumışına 

 

3 Uzanur u  ķıśalır yazıla ķış 

Hilāli deger ayuñ on beşine 

 

4 Girü tamām olup ġurre görinür 

Yetirür ħalķı ol uzun yaşına 

                                                           
163 Mısranın vezni bozuk. 
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5 Dutar yayın çeker oķın Meleküǿl-mevt164 

Ecel Ǿömre doķınur gör keşine 

 

6 Görürüz şūm nefsüñ ol hevāsın 

Müdām yürürüz anuñ biz dūşına 

 

7 Dimezüz Ĥaķ-ı  ħavf vardur ki görseñ 

Dürişsevüz rıżā-yı Ĥaķ işine  

 

8 Gelür gider bu ħalķ birbirince165 

Dimezüz işümüz nedür nişine 

 

9 Görüben Ǿibreti almaz bu gözler 

Ķala dünyā śanup baķduķ ŧaşına  

 

10 Kim anca bunca etdük biz günāhlar 

Hevāyu baķ o nefsüñ ġuruşına 

 

11 Ĥelāl ĥāram dimeyüp anca yedüñ 

Ĥile düzdüñ alışı virişine 

 

12 Ķanı Ĥaķ emri yā şerǾ-i Muĥammed 

Ki girmez pendi vāǾižüñ gūşına 

 

13 Daħı artar o ĥırśıla mevāsı 

Zihī bed-fiǾl gör kim cünbişine 

 

14 Zihī devlet saña Fetĥī ölürsen 

O Ĥaķ u Ĥażretle cānuñ aşına 

 

15 Gice gündüz yüri düriş Ǿamel ķıl 

Ki vaķtüñ yetişe anda ħoşına 

 

17  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

8a  1 Neden düşdük biz ol Ĥaķdan āvāre 

Ki beñzetdük ħūyı ħūyı divāre 

 

2 Olumaz dünyā işinde dilimüz  

Ĥisābı şeş eyle penc ol çehāre 

 

 

 

                                                           
164 Mısranın vezni bozuk. 
165 Mısranın vezni bozuk. 
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3 Ķarardı göñlümüz ev’oldı žulmet 

Dürişdük cehdümüz kim  ħāş u ħāre 

 

4 Müdām o  Ǿişreti söyler dilümüz 

Bāġ u baġçe nigārā vü bahāre 

 

5 Yimek içmek bu göñlümüz ķapusı 

O şöhret ü nām u cehlile Ǿāre 

 

6 Ĥileler düzedürüz nefsümüz çün  

Ĥarām ĥelāl getürevüz şikāre 

 

7 Dimezüz nice vü nice olavuz  

Kim āħir uġrasaruz ki o zāre 

 

8 Ķanı sinle śırāŧı ya śorıcı 

Elü baġlu yā ol dergāh-ı vāre 

 

9 Ķanı cennet yā o cehennem işi 

Zebānīler seni alup uvare 

 

10 Görüle  ħayr (u) şer anda seçile  

Mizānda źerre ĥisāb u şümāre 

 

11 Eger ħayr ise Ĥaķda devletüñ var 

Vü ger şer ise düşesin o nāre 

 

12 Düzetgil bunda ikisin işiñü 

Baķup ĥayrān olasın ol dīdāre                    

 

13 İde gör Ǿameli ol bunda iken 

Günāhlardan olu görgil ŧahāre 

 

14 Saña ne çeng ü deff ney ü yā şeştā 

Nefīr ü yā dühül yā ol neķķāre 

 

15 Ol hūyıla ki lafdan eyle geçgil 

Kim añġıl āħiri itme şeŧāre 

 

16 Gel imdi inśāfa gel olma maġrūr 

Var eyle Fetĥī yüz aġla yāre 

 

17 ŞerīǾat etegini ķoma elden  

Muĥammedden olur saña o çāre 
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18  

MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

8b        1  Ne dutmış ǾAzrāiǿl bir gör elinde ol oķı yāsın  

Urur Ǿömrüñ keser başın o ŧartıcak oķıyasın 

 

2 Ecel gelür tamām ider o günlerüñ gelür gider  

Düriş Ķurǿānı al ele ki şimdiden oķıyasın 

 

3 Düriş ġaflette yürüme ki geçmesin günüñ eyle  

Ne ĥācet başı yaśduġa ķoduruban oķıyasın 

 

4 Ĥaķuñ ol raĥmeti çoķdur ki ĥaddi hiç anuñ yoķdur  

Kişi ne vaśf ide anı diyü böyle oķıyasın  

 

5 Ĥavāle olına gürze düşe tañuga ki ol lerze 

Dönersiñ Kūh-ı Elbürze o nefsüñi doķıyasın 

 

6 Buları sen gözedürken kim inśāf itme özüñ  

Naśīĥati virenlere durubanı ķaķıyasın  

 

7 Gel imdi Fetĥī sen irden göre durġıl yaraġuñı  

Cemāl-i dost görine anda ki şād olup şaķıyasın  

 

19  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Girü gün gibi uş Ǿāleme ŧogdum 

Ki süflīde iken ol Ǿarşa aġdum 

 

9a  2 O maǾrifet seĥābı oldum uşda  

Ĥayāt yaġmuruyam dillere yaġdum 

 

3 O Ǿışķ  refrefine olup süvār uş  

Ki miǾrācı o  Ĥaķdandur bunaġdum 

 

4 Kim ol “ Ķābeķavseyni ev ednā ”  

Ol evcādan vü çaġlayu ki çaġdum 

 

5 Ne ŧaldum Ǿışķuñ ol ben deñizine  

Ĥaķīķat dürlerin andan ki śaġdum 

 

6 Ne dībāc u muraśśaǾlar yā ol tāc 

Ki tezyīn eyleyüben anı yıġdum 

 

7 Ĥaķīķī güli gördi Fetĥī bülbül 

Degül ol kiźb lāf söz ile śıġdum   
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20  

MefāǾilün FeǾūlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Ĥaķīķat bülbülüyem güle ötmege geldüm 

Ayruluķ yoķ göñülde bire bitmege geldüm 

 

2 Hem gülüm hem bülbül hem şāhum vü hem uş ķul 

İçdüm Ǿışķ şarabın sırr itmege geldüm 

 

3 Geldüm bunda olunam śanma durup eglenem 

Ol beķā iķlīmine girü gitmege geldüm 

 

4 Hem şemǾüm hem pervāne olmuşam ben dīvāne  

ǾIşķ odına düşüben yanup tütmege geldüm  

  

5 Neye gerek ķāl u  ķīl göñül olam yaħūd dil 

Ķulaķ olam śoĥbette göñül gütmege geldüm 

 

6 Ŧālib oldum kim uşda Ĥaķ dostların isterem 

Anlaruñ kademinde cān eritmege geldüm 

 

7 Göñli içinden ol Ĥaķ kim açdı Fetĥī gözin 

Her dem şükür ol Ĥaķķa uş şükr itmege geldüm 

 

21  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Gel iy bülbül dili sen devr aġāz it 

Muġannīde düzet rāstı ki sāz it 

 

9b  2 Getür Ǿāşıķı Ǿaşkla raķśa girsin 

Muĥayyerde maķāmı ser-firāz it  

 

3 Düzet ol maǾnīler gelsün ki dile  

O bī-maǾnīyi dimezem dırāz it 

 

4 Sözi söze dürer gibi ki dizdür 

O ħalķalu maǾşūķa gibi nāz it 

 

5 Müdellel ü muraśśaǾ vü müşebbek 

Başuña maǾrifet tācın cevāz it 

 

6 Degül ol sözleri  yusun dilile 

Kim andan muħtaśar mevcüz āvāz it 

 

7 İy Fetĥī zerķ śāluśluġı ķoġıl 

Göñüller düz demezem rūz namāz it 
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22  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Neden ħaber śorarsuñ maǾnī varı 

Sīm ü zeri nidersin al güheri 

 

2 Çü śarrāfsıñ saña dürler gerekdür 

O ziynet getürür göñle sürūrı 

 

3 Degülsiñ āhene āheng idesin 

Kim āhengerdir getürür kömüri 

 

4 Yā bu efsāne-i dünyā  işine 

Ķo heft rūz sāl māh şu āh u zārı 

 

5 “ǾArefetü Rabbehū”yı bilmege sen 

“ǾArefetü nefsehū”da gör žuhūrı 

 

6 Saña baķ ol Ĥaķķı sende göresin 

Şarābı sāķīden iç sen ŧahūrı 

 

10a  7 Vücūduñ ħilķatinden çıķma Fetĥī 

Ĥaķı sen de gözet baķma aşurı 

 

 23 

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Gel iy śūfī śafāyıla śafā geç 

Dimezem ħırķa  vü tācı sökegeç  

 

2 Düzetme zerķ ü riyāya sen işüñ 

Düriş iĥlāśa zerķa sen faķā geç 

 

3 Tevekkül yegdürür ol Ĥaķ yolında 

TevaķķuǾ etme kimseden baķa geç 

 

4 Melāmet olmaġı śanma ki ħorluķ 

ǾĀşıķa maǾşūkuñ luŧfı cefā geç 

 

5 Özüñ görme śaķın didendārlıķ üzre166 

Baķ ol balġam boġur ol ħaŧā geç  

 

6 Taĥammül eyle meskenetle işle  

TevāżuǾ ħulķ-ı Ǿažīmdür Ǿaŧā geç  

 

                                                           
166 Mısranın vezni bozuk. 
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7 Şarābı ol ŧahūrı bil ki Fetĥī 

Ki Ǿışķdur Ǿāşıķa ol Ǿışķ saķa geç  

 

24  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Gözüñ açġıl ķarındaş ol ħaberdār 

O Ǿaķluñı başuña dergelüvar 

 

2 Dürişgil maǾrifet ĥāśıl eyle 

Gerek dürür saña ol āħiri kār 

 

3 Bilişgil zinde ol ĥaķķıla bunda 

O cennet mesken olup görinüp zār 

 

4 ŞerīǾat yolını ķomaġıl elden 

Muĥammedden şefāǾat ire dindār 

 

5 Getürme göñlüñe şek ü o şübhe 

Nifāķ ehli degülsiñ itme ezkār 

 

6 O yaķīnüñ yaķīn eyle ki Ĥaķķa 

Olur müǿmin olanda śıdķ u iķrār 

 

7 Dilüñden tevĥīdi ķomaġıl Fetĥī167 

Mükerrer ķand olar ķaynatsa tekrār 

 

25  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

10b  1 Gelberi ŧālib-i Ĥaķsañ ŧal o Ǿışķ deryāsına 

Berr ü baĥr o muĥiŧdür ġarb u şarķ deryāsına 

 

2 Nefs ü hevā vü şeyāŧīn baġr u bendin durma kes 

Zühd ü taķvāyla düriş sen gir oķıla yāsına  

 

3 Ķıl tevekkül Ĥaķķa sen ħalķdan tevaķķūǾ itmegil 

Rāzıķ u Rezzāķ oldur baķ o kibriyāsına 

 

4 Ŧūŧīye şol ķand gerekdür kim ķamışdan söyleye 

ǾĀrifüñ ne iĥtiyācı var sazāķ buryāsına  

 

5 Çünki sen Ǿāşıķ iseñ ol maǾşūķa yolında yaş 

Terki ħoşdur ki śaķın sen girme anuñ yasına 

 

                                                           
167 Mısranın vezni bozuk. 
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6 Ger firāķ u ĥasret ü ol şol görine derd-i yār 

ǾĀşıķ-ı dil ħaste olup kim düşer giryāsına 

 

7 Ger tecellī eyleye dost ħaste-dil Fetĥīye ħoş 

Zihī sulŧān Maĥmūduñ gör Ǿizzet-i āyāsına 

 

26  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşmişem bir derde ben kim ne ola dermānına  

Kim yanup dutuşdum eyle bilmezem dermānına  

 

11a  2 Dertdürür derd dertlünüñ ol derdine dermān olan 

Dertlü olanlar irer ol derdine dermānına 

 

3 ǾĀşıķuñ ol dertdürür ki kim içinden ķanayan 

Cehd idüp sürüp yetürür irgürür dermānına 

 

4 Şol ki anda yoķdur ol Ǿışķ mübtelā ķalmışdurur 

Kim nola bī-cān u tenüñ derdine dermānına 

 

5 ǾĀşıķ ol maǾşūķ yolında çekdügi cevr ü cefā 

Śanmañuz ķahrıdurur ol luŧfıdur dermānına 

 

6 Derd-i bī-derd olanlar ne bilür derd ķadrini168 

Derd anuñ derdi degüldür bile ol dermānını 

 

7 Derde sen düşdüñse Fetĥī derdüñe dermān olur 

Derd ķazan dertdür saña ol derdüñüñ dermānına 

 

27  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Egerçi dertdürür derd Ǿāşıka derd 

Ki bilmez ķadrin anuñ degme ol merd 

 

2 O Ǿışķ  Ǿāşıķla maǾşūķ arasında 

Degül bilse anı Ǿaķl ıssı ħıred 

 

3 Velīkī śūreti tefsir ider Ǿışķ 

Ki rengin gösterir tebdīl ol lād 

 

4 Ki mümtāz eyler anı cümlesinden  

Boşalur varlıġından ŧolar ol ferd 

 

                                                           
168 Mısranın vezni bozuk. 
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5 O Ǿāşıķ maǾşūķa bulduġı vaĥdet 

Degül luǾb u o śadrenc işi yā nerd 

 

6 Bulan ol maǾden-i gevher kānını 

ǾAķīķ-i ħārı mihre etmez ol çerd 

 

7 Olar kim Ĥaķķıla vuślat bulupdur 

Ķabūliyyet bulan olur mı ol red 

 

8 O bülbülüñ hemīşe zikri virdi 

Temennā Ĥaķdan oldur göre ol verd 

 

9 O vuślatı bulanlar buldı dertle 

Ne bilsün Fetĥī derd ķadrin şu nāmerd 

 

28  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

11b  1 Ger sen eger Ǿāşıķ iseñ ķalma śaķın cāna ķana 

Minnetdürür bilürsiñ maǾşuķa o cāna ķana 

 

2 Śanma śaķın kim cevrini ķahrı deyüp dalcanasın 

Ol zehrise luŧfdurur sen ķan aña ķana ķana 

 

3 Cümle varuñuñ terkin ursa ki ne uçmaķ ne o ĥūr 

Pāk eylegil cismüñ özüñ ġusl idüben yayķana169 

 

4 Zühdile ol taķvāña sen tekye ķılup itme ġurūr 

Redd olur ol iblīs gibi şöhretle eyle çaķana 

 

5 Ĥilmile sen söyle sözi ķoġıl eyüyi yavuzı 

Ĥaķ raĥmetin kılmaz aña kim şol göñüller yıķana 

 

6 Ŧutġıl ögüt sen uludan himmet gerekse velīden 

Kim nesne degmez olara durup ıraķdan baķana 

 

7 Zinhār Fetĥī key śaķın kim duruban sen boşmaġıl 

Sögüp dögüp senüñ aduñ kim delü deyüp daķana 

 

 

 

 

 

29  

                                                           
169 Mısranın vezni bozuk. 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yāre ben cān virmege müştāķum ol cānāneye  

Dost içün ħarc olmayan cān ne gerek cānā neye 

 

12a  2 Çünki dostdur dü cihānda istenen ol kim murād 

Kim degül ne var eyler Ǿāşıķ ol yana neye 

 

3 Yu arıd göñlüñ evini terk-i dünyā olıgör 

Ol śaķalından geçe ne iĥtiyāc şāne neye 

 

4 İş bu varumuñ varı ol cān u dilden ġayrı yoķ 

Anları ķıldum revān uş bilmezem ķana neye 

 

5 Olmışam dīvāne ben mest eyle kim ĥayrān olup 

İĥtiyācı yoķ bu cānuñ vāǾiž-i dānā neye 

 

6 ǾĀşıķuñ maǾşūķdan ayru kim temennāsı nedür 

Ǿİzz ü cāh evlād ü māl u mülk o ħāna neye 

 

7 Fetĥī sen bu ħalķı ķoġıl nefsüñe inśāf vir 

Kim ne ĥācet söyleyesin merd ü o zene neye 

 

30  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Bugün ġarķ olmış (o)ĥayret içinde 

ǾAcāyip görürem Ǿibret içinde 

 

2 Nitekim cemǾ idem Ǿaķlum dirilmez  

İşüm gücüm müdām fikret içinde  

 

3 Dilerem vaślına irem o yārüñ 

Dünüm günüm geçer ĥasret içinde 

 

4 Zihī müşkil degül mi cānı cāna 

Kim irmeye ķala firķat içinde 

 

5 ǾAceb bu göñ(ü)le göze ĥicāb ne 

Iraķ gör ne yaķīn gurbet içinde 

 

6 Gice gündüz bu gözlerüm döker yaş 

Ķarası aġı ol ĥasret içinde 

 

7 Nice bir śabr idem yoķ mı ķarārı 

Günüm geçdi yā Rabb ġayret içinde 
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8 Dirîġâ kim ne ķılam aña tedbīr 

Ki ķaldum eyle ol mekret içinde 

 

9 Bu Fetĥī bilmez ol nola ki çāre 

Ki ķaldı eyle ol keŝret içinde 

 

31  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

12b  1 Girü meclīse uş güller dizetdüm 

O taħtı tācı şāhā ne uzatdum 

 

2 O maǾrifet ħalħāsını yayup170 

Dibācı sündüs istebrāk düzetdüm  

 

3 Ne cevherler ki laǾli yāķūtdur 

Teberrükçün anı bir bir bezetdüm 

 

4 Yā dürlü dürlü o ķuşlar nevāsın 

Ŧūŧī bülbülīn ötüp sāz etdüm 

 

5 Yā ĥüsn-i ħulķı gökçek maǾşūķadur 

Şīve-yi maǾnīde eyle nāz etdüm 

 

6 Ĥiśāruñ perdelerin seyr idüben 

Ĥüseynīde maķāmı sāz söz etdüm 

 

7 Görüñ Fetĥī o Ǿışķ burāġına 

Binüp miǾrāca dosta pervāz etdüm 

 

32  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilāstün FāǾilün 

 

1 Bārekallāh şol cemālüñ ĥüsninüñ envārına  

Cān u dil yaġma yolına daħı ne var varına 

 

2 Ben ki bendeyem o şāha berk bende düşmişem 

Ŧalmışam Ǿışķ baĥrına kim uġradum şehvārına 

 

3 Kim ne dil itsün beyān ol küllī şeyǿ hem muĥīŧ 

ǾAķl anı idrāk idemez naķl ü fehm ü varına 

 

4 Çün göründi gözlere ol dilber-i ĥüsn-i bedīǾ 

Kim ŧalāķ virdi cihānuñ uşda her ne varına 

 

                                                           
170 Mısranın vezni bozuk. 
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5 Māh u sāl u heft ü rūz u Ǿāşıķa bu ne ĥisāb 

Ol şümārına degüldük devrine devvārına 

 

6 ǾĀrif olanlar o  Ĥaķdan ġayrı itmez ķabūl 

Faħr idinmez aŧ u ŧon u ol libās şalvārına 

 

13a  7 Fetĥīye çünki tecellī eyledi ol pādişāh 

Kim ġuśśa-i dünyānuñ ol yoġına vü varına 

 

33  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her gice tā subĥ olınca gözlerüm giryān olur 

Kim yanup düter yüregüm cigerüm büryān olur 

 

2 Kim düşeli göñlüme sevdāsı dostun gezerem 

Arturur ġavġāsını Ǿışķ cān u ten Ǿüryān olur  

 

3 Ger tecellā eyleye dost Ǿāşıķuñ ol göñline 

Ol görinen cümle aña kim dīdār her yān olur 

 

4 Kimdürür her milleti Ĥaķdan ceźādur ol diyen  

Türk ü Rūm u ol ǾArāb hem ǾAcem ü Süryān olur 

 

5 Kimisi yermek gerekmez kimde ne var kim bile 

Ol göñülleri yıķanuñ göñli aġrıyan olur 

 

6 Śanma sen kim Ĥaķ murādın kimseye ol virmeye 

Kem olan dil ol şikeste Ǿacz-i zārıyān olur 

 

7 Fetĥī ol Ǿārif olanlar bildi o Ĥaķ varlıġın 

Her raķam ideni śanma yāħū ķāriyān olur 

 

8 Şol şikeste kalbe Fetĥī dost tecellī itmeye 

Naġme vü ger........ tīmārı ferfiyān olur 

 

9 Şer śatan ħalķa o Fetĥī kim özindür anuñ 

Śanmasun aña ki ķala belki ħaberyān olur 

 

34  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her gice tā śubĥ olınca gözlerüm yılduz śayar 

Gör şafaķ ĥamr nite baķ eyle kim ķana boyar 

 

2 ǾĀşıķ olan ol cemāl-i ĥüsni kim görmeglige 

Cümle varından geçüben cān u başa ol ķıyar 
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3 VaǾde nedür Ǿāşıķa o maǾşūķı görmeglige 

Kim bugün yarın dimez ol yarına o kim göyer 

 

4 MüddeǾīnüñ ol sözine Ǿāşıķ olan söz dimez 

Kim dimezler merd aña kim ŧaǾna ŧaşından ķıyar 

 

5 Ger cefā vü cevr ola ol Ǿāşıķa minnetdürür 

Ol cefā dimez ki cevre Ǿāşıķ olan ol doyar 

 

6 Cāna cānān isteyenler aña şöhret ne gerek 

Ne ķabā śābā aña vü ŧon u destār mı geyer 

 

7 Fetĥī ol şöhret ü nāmuñ küllīsinden kim geçüp 

ǾĀruñ uşda şīşesini ol vurup ŧaşa śıyar 

 

35  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

13b  1 Girü göñül revān oldı o yāre 

Oña o KaǾbedür ħoşdur ziyāre 

 

2 Anı ol isteyenler oldı berī 

İdindi varlıġından oldı ŧahāre 

 

3 Ne ħavfı var ne ħod ŧaleb ķılur ol 

Ne cennetdür umu ne ħavf-ı nāre 

 

4 ǾAceb midür kişi Manśūr olsa 

Eneǿl-ĥaķ deyüben çekilse dāre 

 

5 ǾĀşıķ Mecnūn u maǾşūķdur o Leylī 

Ki söylenür bular şehr ü diyāre 

 

6 Zihī Ǿāşıķ ki nideyüm o Mecnūn 

O mū-yı maǾşūķa cāna ķapara 

 

7 Ħarābat ehli oldı uşda Fetĥī 

Melāmet göñlegin alup geyere 

 

36  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uş bugün meydāna geldüm cāna başa ķıymaġa 

Māl u mülk ü sīm ü zer ü nedür anı saymaġa 

 

2 ǾĀşıķ olan maǾşūķun her dem cemālin ister ol  
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 Ol teferrüc-gāh olmaz kim baķuban ŧoymaġa 

 

3 Ol tecellādan ki Ǿāşıķ mest olup ĥayrān olur 

Girü vaślıdur Ǿilācı ol ħumārın aymaġa 

 

4 Getürür gülüñ cemāli bülbüli şevķe eyle kim 

 Başlar ol medĥile durup kim ķanādın yaymaġa 

 

5 Kim nedür ol āşıķ olan dünyāyı başdan başa 

Genc-i Ķārūnla Şeddād mālına ol baymaġa 

 

6 Kimdürür kim nefs ü hevā meşġūlinden geçmeye 

Himmetini ol dutupdur dīve ġūle uymaġa 

  

7 Fetĥī ger sen merd (ü) rāstsañ gör Ǿārifler śoĥbetin 

Sözleri beñzer bularuñ bal u yaġ u ķaymaġa 

 

37  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

14a  1 İşüm gücüm müdām fikret içinde 

Bu dünyā ŧopŧolu Ǿibret içinde 

 

2 Baķuban görürem dürlü Ǿacāyib 

Ne söylensün Ĥaķķuñ ĥikmet içinde 

 

3 Zihī naķķāş dürlü rengile reng 

Yaraşdurmış anı ķudret içinde 

 

4 Gelür gider bu ħalķ öñi śoñına 

Bilinmez ķaldık uş ĥayret içinde 

 

5 Ölüm vardur bilürüz uş gelüser  

O sinle śorıcı nefret içinde 

 

6 Bu dünyā meyini eyle aşaduķ 

Ne gelsüñ Ǿaķlumuz sekret içinde 

 

7 Ķanı inśāf ol dīn ü diyānet 

Olur mı kibrile şöhret içinde 

 

8 Ki Ǿacībile baħl olsam yā ĥiddet 

Maķāmı ol dūzaħ-ı ĥarket içinde 

 

9 Gerekse dostıla vuślat iy Fetĥī  

Śaķın ķalma sen o keŝret içinde 
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38  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün  

 

1 Girü söz söylemege dile geldüm 

O bülbül gibi öte güle geldüm 

 

2 Yine yanmışam ben o Ǿışķ micmerinde 

Ki Ǿanber Ǿūdlayın uş dütegeldüm 

 

3 Güneşleyin o burclar seyrin idüp 

Issıda aŧlanup ol dutageldüm 

 

4 Tūŧīleyin kim ol ķafeś içinde 

O ķand-i maǾrifete ķutageldüm 

 

5 Ki Haķdur ol yaķīn Ĥaķdur bilürem 

Ki pūtperest degülem pūta geldüm 

 

6 Benem bir gül o Ĥaķ gülistānında  

ǾĀşıķlar yılmaġa bitegeldüm 

 

7 İçmişem ben ol Ǿāşķuñ şarābın   

Sāķīden zevraķı uş dutageldüm 

 

8 O yetmiş biñ ĥicābdan ŧaşra gelüp 

Ki bu cism (ü) cānı büyütegeldüm 

 

9 O ĥüsn-i Zühre göründüm ki dostdan  

Yetişdüm Ǿışķ Hārūt Mārūta geldüm 

 

10 Ħıŧā-yı Çīn ü Māçīnüñ elinden  

O misk-i nāfi kim śata geldüm 

 

11 Rıżā-yı Ĥaķ dileyü geldi Fetĥī 

Ki śanmañ laǾl (ü) dürr (ü) yāķūta geldüm 

 

39  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

14b  1 Yine tuĥfe getürdüm armaġana 

Sözüm gerçekdürür degül laġāna 

 

2 İşidene o dem ŧarab getürür 

Nite muŧrib duta çeng ü çeġāne 

 

3 Kim eyler maǾrifet yolında anı 

Şu Rüstem gibi şīr ü o kaġana 
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4 O maǾnī añlamaķda eyle eyler 

 Gözedür o bilür şāhbāz ŧoġana 

 

5 O sözler kim denülür cezb ü şīrīn 

Ki beñzemez ķand ü bal ü yaġana 

 

6 Ki perverde müferreĥ gibi eyle  

O şādīden feraĥ tilüp oġana 

 

7 Yā ol seĥer yeli gibi esicek 

Sürūr virür çemen gül ergūvana 

 

8 Ne ħoşdur semenle temre dūş olsa 

Đevr olunsa devā yā  ķaluġana 

 

9 Olur ħoş ħāfī sünbül görse temre 

Yāħūd Dāve urursa ķaluġana 

 

10 Ki her kişinüñ ol var bir ġıdāsı 

Kimi şekerle bal kimi soġana 

 

11 Bugün Fetĥī kim ol Ǿışķ meclisinde 

Ki geldi neyleyin uşda fīgāna 

 

12 Eger zühre dutup çengin dürişe 

 O yañılup götürmeye mūġāna 

 

40  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmişem ben bir cemāli ĥüsnünüñ mānendi yoķ 

Kim virür berķ dü cihāna eyle kim tābende yoķ 

  

2 Devri bu devvār olalı bu cihāna gelmedi  

ǾĀşık-ı dil eyle ħaste şöyle kim ŧābende yoķ 

 

3 Eyle kim dilber o dilber bir daħı dilber degül 

Kim anuñ źātı münezzeh ol zamān mekānda yoķ 

 

4 Baĥrī olup ŧaldum yine ben Ǿışķuñ ol deryāsına  

Kim ne gühere dūş oldum bahrī ol Ǿummānda yoķ 

 

5 Kim ne sulŧāndur o sulŧān salŧanat küllī anuñ  

Hem aña beñzer ki sulŧān kim dise sulŧānda yoķ 

 

6 Gör ne maǾşūķdur o maǾşūķ cāna ol cān cāndurur 
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Ancılayın bir daħı cān cāna o cānānda yoķ 

 

7 Fetĥī bu bīçāre gibi Ǿışķ odına yanmış o 

Kim anuñ derdi gibi derd şeyħ o civānda yoķ  

 

41  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

15a  1 Görmişem ben bir cemāli ĥüsni anuñ müntehā 

Kim nice vaśf etsün anı şerĥine yoķ intihā 

 

2 Ħoş śadā etdi ki Ǿışķdan cān u göñül elinde 

Götürüp yüzden niķābın didi ki o ittihā 

 

3 Kim nice śabr ide göñül ol nigāra irmeye 

Ger olur oddan deñizler Ǿışķdur aña küştehā  

  

4 Ol cemālüñ kim kemāli mest ü ĥayrān eyledi  

Ġayrı sürdi göñülden ķalmadı hiç iştihā 

 

5 ǾĀşıķuñ ol maǾşūķa ķarşusına eylese nāz 

Vaślına cān virür anuñ göymez aña lettehā  

 

6 Ger tecellā eyleye maǾşūķa kim ol Ǿāşıķa 

Gör ne vechi śaġ u  śolla biş biş fevķ-ı taħtehā 

 

7 Fetĥī ol Ǿışķ meşaķķātini kim ķomış ķalbüñde Ĥaķ 

Kim ne baħtu virür ol gör nāz u nūr u “zeytuhā”171 

 

42  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel beri sen Ǿārifiseñ şol ķabā destārına 

Gey śarın şāl u Ǿabā vü girme sen astārına 

 

2 Yu arıt ķalbiñi sen kim eyle śāfī eylegil 

Ħırķa vü tāc idingil ol teng settārına  

 

3 Kim tevekkül idübeni tevbeni elden ķoma 

                                                           
171 “ Allâhu nûrus semâvâti vel ard(ardı), meselu nûrihî ke mişkâtin fîhâ mısbâhun, el mısbâhu fî 
zucâcetin, ez zucâcetu ke ennehâ kevkebun durriyyun, yûkadu min şeceratin mubâraketin zeytûnetin 
lâ şarkîyyetin ve lâ garbiyyetin, yekâdu zeytuhâ yudîu ve lev lem temseshu nâr(nârun), nûrun alâ 
nûr(nûrin), yehdîllâhu li nûrihî men yeşâu, ve yadribullâhul emsâle lin nâsi, vallâhu bi kulli şey’in 
alîm(alîmun).”  “Allah, göklerin ve yerin nuru’dur. O’nun nuru, içinde misbah (lâmba) bulunan kandil 

(ışık saçan bir kaynak) gibidir. Misbah, sırça (cam) içindedir. Sırça (cam), inci gibi (parlayan) yıldız 

gibidir. Doğuda ve batıda bulunmayan mübarek bir ağacın yağından yakılır. Onun yağı, ona ateş 

değmese de kendi kendine ışık verir. Nur üzerine nurdur. Allah dilediğini nuruna hidayet eder 

(ulaştırır). Ve Allah, insanlara örnekler verir. Ve Allah, herşeyi en iyi bilendir.” (Nūr Sūresi 24/35)  



326 

 

Setr iden Ǿaybları oldur ġayrı yoķ settārına 

 

4 Dut elini mürşidüñ sen kim yetürü ol Ĥaķķa  

Terbīyet bul himmetile ol ki ķalb üstādına 

 

5 Zühd idüp śalūśluķ itme śıdķı elden ķomaġıl 

Ĥaķ nažār ŧaşına degül bil içi astārına 

 

6 Žāhirin ol düzmegile kişi śūfī olamaz  

Kim nice śūfī diyeler içi ķalb üstādına 

 

7 Fetĥī şunlar kim nifāķla ol ķadem baśdı yola 

Eyle kim tekrār yorśañ śanma biñ  ŧasŧarına 

 

 

 

43  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ne Ǿaceb ĥālüm mükedder kim śafāya irmedi 

Eyle kim bu ħaste göñlüm kim şifāya irmedi 

 

2 Bunca kim cevr ü cefā  kim görürem ki ĥaddi yoķ  

Uş dükenmez nice dertdür cān vefāya irmedi 

 

15b  3 Keŝret içre ķaldı göñlüm şevķ ü źevķi bulmadum 

Varduġunca artdı ŝıķlet ol ħafāya irmedi 

 

4 Ne ķadar ķıldumsa zühd ü taķvā vü śālāĥıla 

Olmadı Ĥaķdan güşāyiş kim kifāya irmedi 

 

5 Cedd ü cehdüñ ıśśısı ne çün naśīb ol olmadı 

Çün ezel devlet degül seyr-i ħifāya irmedi 

 

6 Şerrile ħayr cümlesi ol Ħażreti Ĥaķķuñdurur 

Her ne bildi iş bu sırrı ol cefāya irmedi 

 

7 Fetĥī her kim ol şerīǾat etegini dutmaya 

Kim şefāǾatden o maĥrūm Muśŧafāya irmedi 

  

 44 
 MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Gel iy maġrūr dünyāya görüp yürümeġilsine 

Neden ġarra olasun sen degül ki sen ki nesine  

 

 



327 

 

2 Kim aldı dünyādan ol dād yürürsin eyle ki sen şād 

Ķanı Ķārūn u ol Şeddād girersin Ǿāķıbet sine 

 

3 Yā Süleymān u Züǿl-ķarneyn Ferīdūn berr ü baĥrin 

Muĥammed şāhı ögüneyin daħı ġayrı o pesine 

 

4 Yā ol FirǾavn u Nemrūda Ebū Cehlī ki merdūda 

Ne uġramış bular görüñ ölümüñ ol acısına 

 

5 Saña yetmez mi bu Ǿibret durup itmez misin fikret 

Ölüm śunmışdurur göre oķına baķ o yāsına 

 

6 Saña ne oynamak gülmek işüñ ol inśāfa gelmek 

Düriş ol kalbüñüñ arıd o jeng ile ki pāsına 

 

7 Ecel yaķındurur bilgil Ǿamel yaraġını görgil 

Yaķındurur ecel andan gözüñ aġ u ķarasına 

 

8 Kişiye ne o taħt u tāc yā dirmek bāc u ol ħārāc 

Urulmadı bu dünyānuñ beķā içün Ǿasāsına 

 

9 Saña dirim ki sen itme ķolayuna ki sekretme 

Kim uġrarsın nā-gehānī Ĥaķķuñ ol sen ķażāsına 

 

10 ŞerīǾat bendini yıķma śaķınġıl yoldan çıkma172 

...................................................................... 

 

11 Ĥaķķa bundayiken düriş emrine muŧīǾ olġıl 

Ol emrine muŧīǾ olan irer Ĥaķķuñ rıżāsına 

 

12 Ħilāfını ideriseñ ķolayuña gideriseñ  

Ol Ǿāķıbet göresin sen yetişesin gīnesine 

  

16a  13 Gör nider yaķīn olsın nekīr münkīr gele 

Ĥüsn-i cevāb ķādir olmazsa yapuşalar yaķasına 

 

14 Eger ħayr u eger şerdür ki eyle ħaşr güninde 

Bulısar her kişi neyse ol etdügi cezāsını 

 

15 Gel imdi Fetĥī sen bundan ĥazz alduñsa ħoşdur 

Bu ķıśśadan saña ĥiśśe o mevtüñ gir ġazāsına 

 

16 Gerekdür dutsañ Ǿibret saña ne Ǿizzet ü ĥürmet 

Ki mevtdür āħiri ol mevt bu dünyā ne şādūsına 

 

                                                           
172 Beytin devamı metinde çıkmamıştır. 
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45  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yine ŧaldum uşda görüñ ĥayrete 

Gözlerüm baķdı vü ķaldı Ǿibrete 

 

2 Görürem cihān içi ol ŧopŧolu 

Varlıġıla kim düşündüm fikrete 

 

3 İşlenen cümle anuñ işiyimiş  

Eyle kim fermān o dost ķudrete 

 

4 Taķdīr itmiş her birine bir işi 

Kimi vaśla kimini ol ĥasrete 

 

5 Kimi münǾim kimi mücrim kimi o ehl-i śalāĥ173 

Kimi müflīs kimi durmış ilüñ şirrete  

 

6 Kimi Ǿāşıķ kimi o maǾşūķ olup 

MaǾşūķuñ nāzdur işi Ǿāşıķ düşmiş sekrete174 

 

7 Kimi Ǿālim kimi cāhildür yürür 

ǾĀlime fażl cāhil işi mekrete 

 

8 Kimi münkir ü münāfıķ kimi şirk ü küfrile 

Ol münāfıķ kim nifāķda kāfirüñ ħod küfrete175 

  

9 Kimi dünyāya göñül o baġlamış 

Kimi durmış dürişür ol āħrete 

 

10 Kimi žālim kimi mažlūm bendeler 

Žālim işi mažlūm üzre cürǿete 

 

11 Žālim işi dāimā  žulme durur  

Mažlūm olanlar düşerler nefrete 

 

12 Fetĥī görüñ ne yaķīn boldı Ĥaķķa 

Ol yaķīn olan ne düşsün hicrete 

 

 

 

 

 

                                                           
173 Beytin vezni bozuk. 
174 Mısranın vezni bozuk. 
175 Şair bu beyitte aynı bahrin bir tef’ile daha uzun olan kalıbını kullanmıştır. 
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46   

Mefāilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Ŧaşırdı yine uşda Ǿışķ deñizin 

Ne buldı cān (u) dil anda ŧañızın 

 

2 Kim ol müşkilleri eyledi ol ĥall 

Göründi ŧālib olana geñizin 

 

16b  3 Giderür ġuśśayı ol dem kişiden 

Ki rū-y ı ħande ķılur ol beñizin 

   

4 Ki pervāz etdürür cān u göñüle 

İrür Ǿarşa geçer göñül sekizin 

 

5 Ŝevr ne tādan ŝerāya tā varınca 

Yeri götüren balıġıla öküzin 

 

6 CemīǾi ol vücūduñdadur ol baķ 

Güneş gibi vücūduñı çekizin 

 

7 Direm Fetĥī saña ger ŧālib iseñ 

Vücūduñda o Ĥaķ kes ġayr ikizin 

 

47 (MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uş yine dilden cevābı gör nider 

Ġafletüñ panbuġı gūşişden gider  

 

2 Kim bize bu Ǿömr uş sermāyedür 

MaǾrifet kim eyle genc ü māyedür 

 

3 Kim bilevüz bulavuz ol maǾdeni 

Ħoş güherler getürevüz maǾdeni 

 

4 Ŧūŧīler gibi durup söyleyelüm 

Cān dimāġın ķandla ŧoylayalum 

 

5 Biñelüm seyrān içün Ǿışķ aŧına 

MiǾrāca kim ol Ĥaķķuñ ħażretine 

 

6 Ĥācılar gibi ŧavāfa duralum 

KaǾbedür cāna cemālin görelüm  

 

7 Kim felekde ol melekler ŧuymasun 

Kim baķup cān ol dīdāra ŧoymasun 
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8 Dile ele kim taśarrūf anda yoķ 

Lā-Ĥaķ olur maǾşūķa ol mesbūķ 

 

9 Kim varup yetür bir gir vaĥdete 

ǾĀşıķ u maǾşūķ bize Ǿışķ yete 

 

10 Zihī maǾden ol ki maǾden kānıdur 

Kim ne görsün ancılayın k’anıdur 

 

11 Diyelüm işidelüm söyleyelüm 

Müşkili eyle ki hall eyleyelüm 

 

12 İdelüm ŧavūślayın cevlān yine  

Ħoş teferrücdür görüp diñleyene 

 

13 Ötelüm bülbülleyin ol nevāda 

Cümle ķuşlar olmış avlayu dada 

 

 

17a  14 Biline ol “men Ǿarefe nefsehū” 

Añlana “feķad Ǿarefe rabbehū” 
 
15 Saña bilmekdür ki Ĥaķķı bilesin 

Nefsini sen bil ki Ĥaķķı bulasın 

 

16 Kim neye geldüñ bilür misin neye 

Ħażretinden sen bu fenā dünyeye 

 

17 Bu degül kim sen yeyüp içmek içün 

Yā ŧamu ħavfı yā uçmaġ  içün 

 

18 Sen gerekdür cümlesinden geçesin 

Nefsile Haķķuñ işini seçesin 

 

19 Anda vaśl idüñ ger vaśl olmaġa 

Ki düriş bunda sen anı bulmaġa 

 

20 Ebedī senüñ cānuñ ol ölmeye 

ǾAzrāǿil cānuñı daħı almaya 

 

21 Ne ġam u ġuśśa saña kim bilesin  

Maķśūduñı bunda iken bulasın 

 

22 İş bu sözler işidene uş yeter 

Almayandur sözi ĥayvāndan beter 
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23 Bu degül kim ŧamu uçmaġ içün 

Yāħūd uçmaķda ĥūrī ķucmaġ içün 

 

48  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķ deñizine gör ne ŧaldum 

Getürdüm dürleri ben andan aldum 

 

2 Kim içdüm andan ol āb-ı ĥayātı 

Señlügüm gidübeni uş śaġladum 

 

3 O Ǿışķdurur içmeden eyleyen mevc 

Kim andandur bilüñ benüm çaġladum 

 

4 Ki mürdeyidi cānum ġaflet içre 

Olup zinde vü andan ben ulaldum 

 

5 Yetüşdürdi beni dost cemāline 

Görüp bülbülleyin ħoş dile geldüm 

 

6 Ķamu endīşelerüm uş birikdi 

O dostdan ġayrısını arda śaldum 

 

7 Boşaldı cümle varlıķ uşda içden 

Ki der Ĥaķ varlıġıyla Fetĥī ŧoldum  

 

49  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

17b  1 Elüme sāz aldum söz iderem 

Bu sözi sāza uşda düz iderem 

 

2 Düzetdüm perdelerin aldum ele 

O çengüñ arķasın kim göz iderem 

 

3 O şeştā vü ki ķanūnla āhenüñ 

Def ü neyi bulara yüz iderem 

 

4 Maķām-ı ol Ǿacemde seyrin idüp  

Ĥicāzdan geçüben nevrūz iderem 

 

5 Būselik peste nīgārda terennüm 

Kim āhengini dil-efrūz iderem 

 

6 O Ǿışķ meclīsini ķıldum āreste 

Kim ehl-i dilleri ben göz iderem 
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7 Erenler himmetinde uşda Fetĥī 

Ki beytleri düzüben uz iderem 

 

50  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 O bilmek didügüm bilmek degülmiş 

Ki bildügüm işüm ol yañlış işmiş  

 

2 Ne bilmek anı bilmek ki bilmek 

Degül āsān bilmek düşvār imiş 

 

3 Anı bildüm diyenler yañılurlar 

Kişinüñ bilmede Ǿaczi var imiş  

 

4 Meger ki andan ola bildüre ol 

Tecellādan aña ol gerek imiş 

  

5 Bize farż u vācib anı bilmek 

Göñülde fikr o dil źākir imiş 

 

6 Gerekdür bize andan ki  ķorķmaķ 

Hemān ķorķmaķ daħı ol görmek imiş 

 

7 Her işde Fetĥī Ĥaķķı gör aña der 

Hemān görmek ol añmaķdur gerekmiş 

 

51  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MeǾfāīlün 

 

1 Bugün meyħāneden sermest olmada cām dutageldüm 

Yer öpdüm ol şāha ķarşu belī andan dǖ-tā geldüm 

 

18a  2 Güneşleyin kim aŧlanup ıssıda burcları geçdüm 

Ki ŧaldum Ǿışķ baĥrına cānıla ol ĥūta geldüm 

 

3 Degülem māl u mülk ıssı aña nedür göñül virem  

O pūtperest gibi dünyā ŧapan içün büte geldüm 

 

4 Ezelden evveliyin dostla o ķavl ü Ǿahd etmişem 

ŞerīǾati ŧarīķate ĥaķīķate ķatageldüm 

 

5 Kim ol Ķuds ilinüñ bugün gülistānı ŧūŧīsiyem 

O maǾrifet ķandine ki söyleyü ķutageldüm 

 

6 Görindi dost gülistānı bu gözlerüme o ķarşu 
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Ki geñsüz dile gelüben  bülbül gibi ötegeldüm 

 

7 Erenler nažar irdi bu Fetĥīye degül ġayrı 

Derūndan ol sözi söyler ki beytleri çatageldüm 

 

 

 

52  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Benüm ol mest ki uş mestāne geldüm 

Ki bülbülem gül ü bostāne geldüm 

 

2 Degülem ol nifāķ ehli dirülem 

Ezelī Ǿāşıķı dostāne geldüm 

 

3 Niçün ķalam ben ol dostuñ yolından  

Ki tālibem belī çüstāne geldüm 

 

4 Dögülürsem sögülürsem baña ne 

Melāmet ŧaşına rāstāne geldüm 

 

18b  5 O cevrile cefā çekmek Ǿāşıķa 

Kim ol erkāna ben mestāne geldüm 

 

6 Ki śanmañ ki yüz döndürürem andan 

Bu yolda pes niçün süstāne geldüm 

 

 

7 Bu Fetĥīnüñ o ķıśśasını görüñ 

Dilinde dost oķur dostāne geldüm 

 

 

 

 

 

 

 

53  

Mefāilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Girü raķs içün uş girdüm semāǾa 

Nidā-yı dost yetişicek semāǾa 

 

2 Ŧaġıldı gitti uşda eyle üñüm 

Ki fikr  ü Ǿaķl gelmez içtimāǾa 
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3 Tecellī eyledi cāna o ĥüsni 

Görindi pertevinden parlamaġa 

 

4 Çaldı cān u göñül Ǿışķına anuñ 

Ne gelsün ĥūrī cennet ol ŧamāǾa 

 

5 O küllīden berī oldı bu göñlüm 

O Haķdan ġayrı dilümüz cimāǾa 

 

6 Gerekmez vāǾiž ü zāhid sözini 

Ki verem gūşumı ol istimāǾa 

 

7 Ne tāc u taħt ne ol heft eķālīm 

Bu Feŧhī eylemişdür uş ķomaġa 

 

 

 

54 

MefāǾīlün Mefāīlün FeǾūlün 

 

1 Girü çaġladum uş deryāya döndüm 

Ki bir ķaŧre idüm deryāya döndüm 

 

2 Ne ķaŧre kim o deryā-yı ki Ǿummān 

Ki o ķābeķavseyn ki yāya döndüm 

 

3 Ķarañu göñüller aydını içün 

Ufuķdan ŧoġmış ol bedr aya döndüm 

 

 4 Müşerref itmege Ǿışķ meclisini 

Ki sāzı sözde ben ol nāya döndüm 

 

5 ĶanāǾat eyledüm kendü ĥālüme 

O iflāsum gidüben baya döndüm 

 

6 Ki miǾrāc eyledüm Ĥaķ ħażretine 

Rāyet ü Rabbi ben o ĥāya döndüm 

 

7 O nefsüm puldan etdüm şikeste 

Yumaşanup kim ol ķāleye döndüm     

 

19a  8 Açıldı Fetĥīnüñ eyle ki ķalbi  

“Żīyā-yı Şems” görüp “Đuħāya”176döndüm  

 

 

                                                           
176 Şems, Kuran-ı Kerim’in 91. Sūresi; Dūhā Kuran-ı Kerim’in 93. Sūresidir. 
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55  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Görüñ dilber yüzinden açdı nīķāb 

Yetişdi gözlerümüze kim uş tāb 

 

2 Girü gicemüz gündüz oldı görüñ 

Götürildi ķalmadı eyle ol ħāb 

 

3 Yetişdi eyle ki Ǿışķ-ı ĥaķīķī 

Gidüp şeyħet vücūdı etdi şebāb 

 

4 Kim eyle virdi göñle kim ol źevķ 

Degül çeng ü def ü ney eyle rübāb 

 

5 Ziĥī meclis o vaĥdet meclisidür 

O sāķī maǾşūķa Ǿışķ oldı şarāb 

 

6 Diriġa kim buña ol irmeyenler 

Saçınsın başına dostıla türāb 

 

7 Bilür Fetĥī olar kim bu ħaberden 

Didi Ĥaķ “fāǾtebir yā ūlīleǿl-bāb”177 

 

 

 

56   

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Neye gerek saña gümān ķarındaş 

Nifāķdan geç sen olġıl śıdķa dindaş 

 

2 Yüri izle ulular yöñini sen 

Kim ögüt al gerek saña o penddaş 

 

 

3 Gerek kim bulara sen ulaşasın 

İdineler seni maķbūl yoldaş 

 

 
                                                           
177 “Kalb gözü açıklar bakınız.” Ulü’l ebsār tamlaması , Kuran’da daha çok ibret kelimesinden sonra 

geçer. (Al-i İmrān 3/13), (Nūr 24/44), (Haşr 59/2)  İbret olup bitenlerden ders alma , öğüt edinme, ders 

alma için dikkatli bakma gibi anlamlara geldiği için “fāǾtebirū” yerine ulü’l- ebsārdan önce ,aynı 

anlamda, Kur’anda çok geçen (Al-i İmrān 3/137), (En’ām 6/11) , (A’rāf 7/86) “fa’nzūrı” 

kullanılmıştır. Yüce Tanrı kainatta olup bitenlerden kullarının ders almalarını, durumlarını 

düzeltmelerini ister, “ulü’l –ebsār” , “ulü’l elbāb” tabirleriyle , kalb gözü açık olanları , akıl ve basiret 

sahiplerini uyarır.” [Mehmet YILMAZ, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik 
Sözlük), Enderun Kitabevi, İstanbul 1992, s. 50] 
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4 Açıla ol derūnda saña esrār 

Ħaberdār olasın ol ĥāle ĥāldaş 

 

5 Geçe barmaġuña ħātemi nīgīn 

Süleymānlık dege ol Ǿilme pādaş 

 

6 Beri gel maǾrifet sen ĥāśılın it 

Ķatında maǾrifetüñ laǾl ķara daş 

 

7 İy Fetĥī söyleme sözi nā-ehle 

İdiñmedüñ mi sen saña başdaş  

 

57  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

19b  1 İş bu dem dem ki bu demdür demi demdem bilelüm 

Bu demi dem dem bilüben demi dem dem bilelüm 

 

2 Bu demi dem dem bilenler bildi anlar bu demi 

Kim gerekdür bize bilmek demi dem dem bilelüm 

 

3 Demi dem dem bilenler bildi demdem demimiş 

İrdi deme buldı demi bizde dem dem bilelüm 

 

4 Ādem oldur demi bildi aña ādem didiler 

Ādeme ne dem verildi nefħī dem dem bilelüm 

 

5 Kim ne bilsün bu demi kim dem nedür dem-i Ǿıyş 

Deme yetişenlere biz anı hem-dem bilelüm 

 

6 Ol bilenler ki o bildi aña hem-dem didiler 

Bilmeyenler ol ne bilsün anı kem dem bilelüm   

 

7 Fetĥī sen bildüñse kim ol demi ne demdürür  

Deme iren dem eridür anı dem dem bilelüm 

 

 

 

 

59  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bu benüm göñlüm ne düşdi ol nīgāruñ Ǿışķına 

Uġradı cānum benüm ol bī-nihāyet ŧaşķına 

 

2 Ol melāmet ŧaşlarına  yüzümi dutdum bugün 

20a   Eyle kim bu ħalķ içinde kim ne düşdüm ħuşķına 
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3 Çekmezem ġussa anuñçün eyle feryād eyleyem 

Kim şikeste dil ne olam düşem anuñ buşķına 

 

4 Eyle kim ben derdümüñ ol dertlerümüñ derciçün 

Ħaŧŧ-ı reyħānla dürdüm ol miŝāl-i meşķine 

 

5 Cevrini çekmekte yārüñ Ǿāşıķa doymak gerek 

Pes niçün ol cevri içün ŧuncunuban yaşķına 

 

6 Cennet ü rıđvān nedür Ǿāşıķa kim isteye 

Yā ŧamuyı görürise ķorķubanı uşķına 

 

7 Fetĥī uşda kim taǾaccübe varur görüñ bugün 

ǾĀşıķ u maǾşūķunuñ kim arasında Ǿışķına 

 

60  

 

1 Seĥerden ķalem aldum uşda ele 

Gelen sözleri uş yazaram dile 

 

2 O Ǿāşıķ u maǾşūķ sözlerini 

Münāsib nitekim dille ögüle 

 

3 Dizile vü eyle düzüle vü söz 

Nite dürr yaķūt ol laǾle gele 

 

4 ŞerīǾat ü ŧarīķat o maǾrifet 

Biriküp buları ĥaķīķatile 

 

5 O bülbül gibi ki durup söylemek 

Kim ol gül yüzini görüben güle 

 

6 Dirildi o cānları ölmişiken 

Ħıżır gibi ĥayāt içüp zindele 

 

7 Ŧūŧīye gerekdür ġıda Fetĥī çün 

Yiye söylete eyle ol ķandıla 

 

61(Sektelü)  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Cānum gördi girü o dostuñ yüzin 

Unud deyü eyle ol kendi özin 

 

2 Götürdi bu cümleden ol elini 
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Gerekmez ide ol taǾalluķ sözin 

 

3 O dostuñ yolına nedür cān u dil 

Niŝār etdi varı çoġın vü azın 

 

4 Görenler anı ol virür göñlüni 

Ne ķalsun cāna başa o şeksüzin 

 

5 Görenler anı ķamular geçdiler 

Tecellī idicek o şāh añsuzın 

 

6 Yeten sulŧāna o ġayrı nider 

Yā Ǿār u nām u ol nengsüzin 

 

7 Saña Fetĥī direm ki dur beri gel 

Edeb śaķla yürüme edebsüzin 

 

62(MEŜNEVĪ)  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Degülsüñ iy ħaber ehli ħaberdār 

Ħaberdār ol ħaberdār ol ħaberdār 

 

2 Ħaber bilmek saña yegdür kim ol ħoş 

Ħaberden al ħaber alġıl ħaberdār 

 

3 Aġacdan geldi ol “innī enǿallāh” 

Eneǿl-ĥaķ didi Manśūr oldı berdār 

 

4 ǾAceb nedür ki bularda olan remz 

Ķabūlī aġacda Manśūra ol dār  

 

5 O Ĥaķ cümleye ol muĥīŧ degül mi 

Aġacı söyleden Mansūra da var  

 

6 O Manśūrda aġacda yoķ irādet 

O iħtiyār cüzde külde var var 

 

7 Yil ismese deñiz ol mevc urur mı 

Doķunmaz ol kenāra eyle tekrār 

 

8 O yil  Ĥaķ emridür Ǿışķ bil ki deñiz 

Yilile ol deñizden gör neler var 

 

21a  9 Baķarsuñ emrile Ǿışķ birligine  

Bular birdür degül ayru ķıl iķrār 
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10 Ki Ĥaķķı emr-i Ǿışķ ol Ħüdādur 

O Ǿāşıķ maǾşūķ Ǿışķ esrār 

 

11 Tecellī bil ki źātdan ayru degül 

Śıfatlar görinür yoķ aña ķarār 

 

12 Ĥükm anuñ bu maħlūķāt u bende 

Güneş ŧoġsa bu Ǿalem olur envār 

 

13 Zihī sulŧān ol sulŧān-ı Ǿālem 

Tecellī luŧfı kime kime ķahhār 

 

14 Āfākda ne varise cümlesinde 

O Ĥaķ varlıġıyla Fetĥī ol ħaberdār 

 

15 Śaķın sözi ki o nā-ehle dime  

Ķarınca ķurśaġı fil loķmana dar   

 

63  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Ne direm sözümi bil ki iy yoldaş 

Gerekdür yoldaşa yolda o ĥāldaş 

 

2 Bu yolda ħalķuñ ol til ü sözin ķo 

Ki diñleme sözin olġıl aġırbaş 

 

3 Düriş  ķoma Ǿārifler śoĥbetini 

Sözüñ śarrāfıdur anlar ķarındaş 

 

4 Bilürler ü alurlar u görürler 

Eger dürr ü o laǾl yāķūt u ŧaş 

 

5 Ticāret ehli olmaz mı o simsār 

Ne yarar ķıymete bilür o ķumāş 

 

6 Ol etmekçüyle çölmekçi ne bilsün 

Buçuġ urup bāzārına urur baş 

 

7 Gel iy Fetĥī o Ǿārifle olsa śoĥbet 

Acı ŧaŧlu gelür ol demde ol aş 

 

64  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Çü bismillāh denildi evvel ol ad 

O Raĥmān u Raĥīm urdı ki bünyād 
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21b  2 Ne kim varsa ol yerli yerince 

O emr-i kün işāretiyle īcād  

 

3 Ki dutdı yerlü yerinde ol ķarār 

Türāb u āteş ü āb u kim ol bād  

 

4 Eger Ǿarş u eger kürsi felekler 

Melekler uçmaġ u ŧamu bular ad   

 

 

5 Eger berr ü baĥr ü cinnile ins 

Öküz balıķ yer altında ŝerā-ābād 

 

6 Bular cümle bir emrine o mevkūf 

Neler daħı ki aşmışdur ol irşād 

 

7 İki cihān ķatında zerre degül 

Yıķılursa yapılursa ne ġam şād 

 

8 Ne iǾtībār saña baña kim anda 

O ŧopraķca olavuz yāħū cāmād 

 

9 Gel imdi gör ulu sulŧānı Fetĥī 

Dilüñde şükri zikrin eylegil yād 

 

65  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Düzetgil meclisi eyle ki ol yār 

Dilerseñ cānuña görine dīdār 

 

2 Getüre yüzden ü oldum ĥicābın  

Şeref bulup o meclis ŧola envār 

 

3 Olup sāķī getüre Ǿışķ şarābın 

İçüp cānuñ o başdan gide ħumār 

 

4 ǾĀşıķ maǾşūķ yüzin görse olur mest 

Ki yaġma eyler ol varını ol var 

 

5 Olur maĥv ķi ķılmaz anda şirket  

Bulur vaĥdet cāna ġayrı ne bāzār 

 

6 Tekellüm ü taĥarrük ķalmaz anda 

Görünse sulŧān ol dem dil olur bār 
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7 Olur fānī gider ol cümle varlıķ 

Ŧolar Ĥaķ Ĥaķ ki Fetĥī ĥükm anuñ var  

 

 

 

66  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü düzdüm o rāstda ħoş maķāmı 

Süvār oldum o Ǿışķla gör iķāmı 

 

68a  2 Ĥisārda tīz idüp ki evce geldüm 

Nūşirikde salurdum niġāmı 

 

3 O gerdāniyyeden indim ĥüseyne 

O pençgāhla çārgāhda müdāmı 

 

4 Dutup segāh ü dügāhda  āheng 

Görindi şuǾāblar rāstda tamāmı 

 

5 Düzetdüm sāzumı aldum elüme 

Muĥayyer eyledüm anda hümāmı  

 

6 Getürdüm söz idem maǾşūķa anda 

Göründi etmedüm ġayrı kelāmı 

 

7 Getürdi Fetĥīye sundı kim ol dost 

Ki mest oldum içicegiz o cāmı 

 

 67 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 

Arabama koşup gitdüm öküzüm 

 

2 Çala çala gideriken oŧaġa 

Ki çeynerken uġurlatdum śakızum 

 

3 Yemişdüm bir pāre ol benlikden 

Ne düşdi çep öñüme iki gözüm 

 

4 Dileridüm buları sıyup yıdum 

Ŧaşup geldi o Ǿışķ-ı bahr-i ķurzüm 

 

5 Dutupdı dört yanum ķarıla şiddet 

Ki śaldı mevcini arıtdı yüzüm 
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6 Güneş ŧoġdı üstüme oldı ol yaz 

Elüme girdi bir aķ śalķım üzüm 

 

7 Ele aldum anı kim uş yidüm 

O maǾşūķaydı gönlümde ārzūm 

 

8 Tecellī eyledi ol dem yüzüme 

Baķup elden bıraķdum eyle sāzum 

 

9 Beni meftūn etdi Ǿışķına ol 

Anuñ nāzına düzem ol niyāzum 

 

10 Ne ķopuz ķaldı araba ne öküz 

Ne ķuzu ne śakız üzüm çoġ azum 

 

11 Bulardan geçdi Fetĥī cümlesinden 

O dost sevmek oldı baña lāzım 

 

 

 

68  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

68b  1 Yine śundı bize sāķī şarābı 

İçüp Ǿışķıla urduķ uş ŧürābı 

 

2 Düzetdüm naġmeler etdüm āvāz 

Ki raķśa girdüm gör ıżŧırābı 

 

3 Tecellī eyledi cāna nigār uş 

Ǿİmāret oldı göñlümüñ ħarābı 

 

4 Götürdi ķalmadı ķamu o ġuśśa 

Niderüm heft iķlīm yā Ǿarābı 

 

5 O Ǿāşķıla śuvarılan ki göñül 

Śusuzluġa degül ĥācet bir ābı 

 

6 Ŧūŧīyile olanlar ol ki nişīn 

Dilemez diñleye hīç ġazābı  

 

7 Yaķīn olan ol dosta Fetĥī dünyā 

O terkin ider bünyādsız serābı 

 

 69  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1 Ne gördi gözlerüm yāri o ŧoġrı 

Getürdi şevķe yüregile baġrı 

 

2 Didi cāna gönle ki iy Ǿayyār 

Beri gelgil beri gelgil ki ŧoġrı 

 

3 Didüm yāra saña ben nice irdüm 

Cefādur Ǿāşıķuñ yolı o çaġrı 

 

4 Didüm nedür bu göñül ŧaġ daġası 

O cinn-i dünyādur şeyŧān uġrı 

 

5 Didüm seni sevenler neyle irdi 

Cefām çekmeglig aña gelmez aġrı 

 

6 Didüm şöhretle dünyaya ŧapanlar 

Didi yegdür ki ol yaban śıġırı 

 

7 Didüm Fetĥī seni söyler dilinde  

Didi yüri ki her yerde çaġırı 

 

 

 

70   

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ben ol müştāķ olmışam tecellīsine ol yārüñ 

Ki pervāne gibi yanam şūǾāǾına ol envāruñ 

 

69a  2 Yüzin görem olam ĥayrān girem meydāne ben Ǿüryān 

Ki çıķam eyle altından aŧ u ŧon u o destāruñ 

 

3 İdinem şāl u ol Ǿābā niderem ķāb u ol śabā 

Geyem bir köhne palası içi görine astāruñ 

 

4 Ben ol Ǿāşıķı olmışam ħarābatdan ki gelmişem 

İderem medĥini dostuñ düzerem beytin eşǾāruñ 

 

5 Dutaram perdeler düzüp gözedürem ŝuķūbların 

Gelürem ney gibi söze maķāmın gör ol edvāruñ  

 

6 Bu ħalķ içre ki gezerem cānumdan eyle bezerem 

İñildümile ol zārum içinde her śoķaklaruñ 

 

7 Melāmet ŧaşına Fetĥī kim eyle ol ki durmışdur 

Durupdur eyle ķarşuya nişānı olmış oķlaruñ 
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 71  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Beri gel söylegil sen kim nidersin 

Ne yola adımuñı sen adarsın 

 

2 Niye meşġul olduñ nedür işüñ  

O cānı göñli neye adarsın 

 

3 Ķanı Allāh yā anūn rıżāsı 

Hevā vü nefsi duruban güdersin 

 

4 Didiler mi saña yor ķolayuña 

Ne işdür ki yürüyüben gidersin 

 

  5 Yā ol Ĥaķ ķelāmı Ǿilmi yā Ǿamel 

Tamām etdüñ mi maǾrifet o dersin 

 

69b  6 Saña Ĥaķ virdigi ķanı niǾmler 

Ki bildügi aña şükrin idersin 

 

7 Ne ķalduñ eyle kim ġaflet içre sen 

Uyar cānuñı gör Fetĥī nidersin 

 

 

 

72  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yine duş oldum uşda dürr-i Çīne 

Ne düşdim görüñüz ol dür içine  

 

2 Kim eyle ŧalmışam ol baĥr-i Ǿışķa 

Yetişdüm dürrüñ ile ben siçine 

 

3 Getürdüm eyle ki dostuñ ķoħūsın 

Degül ĥācet ki nāfī misk-i çīne  

 

4 Aluban śāġarı o dost elinden  

İderem mest her kim ol içine 

 

5 İderem añı ol vaśl-ı dīdāra 

Ki ĥayrān eylerem görgil içine 

 

6 Vire yaġmaya cān küllī o varın 

O dostdan ġayrısından o geçine 
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7 Görüñ Fetĥī dost ne ķayd itmiş 

Düşermiş ol muĥabbet bend-i çīne 

 

 73  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bende düşdüm bende görüñ bende var 

Bencileyin bende ol ķul ķande var 

 

2 Bend içinde bende düşdüm bendeyüm 

Ol irādet ne cān u ne tende var 

 

3 İĥtiyār anuñ elinde neylese 

Ĥükm anuñdur śanma bende sende var 

 

4 Ger dilerseñ anu bilmeklige 

Kıl nažar ol göñülile cānda var 

 

22a  5 Ķalmaya ol müşķilüñ küllī gide 

Eyle kim berķ urıcı tābende var 

 

6 Ĥākim oldur ĥükm anuñdur eyleyen 

Kim irādet śanma kim ol cānda var 

 

7 Fetĥīnüñ sözlerini sen diñle gel 

 Ħoş teberrük eyle kim ŧurfanda var 

   

 

 

74  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Yine yandum düşdüm Ǿışķ odına  

Ne küfre baķdurur ne ħod o dīne 

 

2 Görünmezse gözüme ĥüsn-i ol yār 

Degül dermānu Mekke ol Medīne 

 

3 Ki śoĥbet eylese ol yārdan ayru 

Döner şekker ü ol zehrüñ dadına 

 

4 Nider Ǿāşıķ o dünyānuñ varını 

O cān virür işidülse adına 

 

5 Yā cennet ĥūr u rıđvān o vildān 

Dileyüp göñlüne gelmez yādına 
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6 Melāmet eyledi beni kim ol yār 

Ne baķam ben melāmetüñ udına 

 

7 Bu Fetĥī görüñ o derdden iñler 

Kimesne uġramadı ne uġradına 

 

75  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Dilārām dilemez ola dilārām 

Dilāram diler ol ki ol dilārām 

 

2 Dilāramdur dili ārām iden ol  

Dilārāmsız ki olmaz ol dilārām 

 

3 Dilārāmdur dilārāmdur dilārām 

Dilārāmdan dilārāmdur dilārām 

 

4 Dilārāmla diler o dil ārāmı 

Dilārāmdan dilārāmı dilerem 

 

5 Dilārāmdur dili ārām iden ol 

Dilārāmdan ġayrı ne dilerem 

 

6 Dilārāmı gören buldı ol ārām 

Dilārāmsız ki etmez ol dil ārām 

 

22b  7 Dilārām derdine düşdi bu Fetĥī 

Dilārāmdur anuñ derdi dilārām 

 

 

 

 

76  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Girü dilden dile geldi ħaber gör 

O dilden gözlegil neler ķopar gör 

 

2 Olar kim Ǿāķil ü Ǿārifdürürler 

Sözi dilden ki söylense ķapar gör 

 

3 Şu kim bī-maǾrifet cāhildürür ol 

Sözüñ söylendüginden ol śapar gör 

 

4 Anuñ kim saǾy-ı gūşīşi hevādur 

O pūtperest gibi aña ŧapar gör 
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5 Şunuñ kim maķsūdı maǾşūķı Allāh 

Süvār-ı Ǿışķa oluban çapar gör 

 

6 Sözi ħulķla özi ol meskenetde 

Hemīşe ol göñülleri yapar gör 

 

7 Bu Fetĥī ol erenler ayaġına 

Yüzin sürüp o ŧopraġın öper gör 

 

77  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Gel direm gelmeziseñ yār olmaġa 

Kim ne çekdüñ başı aġyār olmaġa 

 

2 Kim nedür kim sefīlde dutduñ maķām 

Uymaduñ Ǿışķa ki ŧayyār olmaġa 

 

3 Gel güzer ķıl dünyeden sen dosta geç  

Nüh felekden öte seyyār olmaġa 

 

4 Māl u mülk ü ħānümāndan sen kesil 

Himmeti ķıl yāre Ǿayyār olmaġa 

 

5 Heft ü rūz u māh u sāla ne ĥisāb 

Ne muķayyed anı śayar olmaġa 

 

6 Dost içün sen cān u başuñ terkin ur 

Kim ĥarīś ol aña  ķıyar olmaġa 

 

7 Uş bularuñ Fetĥī terkin urur ħoş 

İçtihādı eyle yayar olmaġa 

 

 

 80178 

23a  1 Diyelüm işidelüm añlayalum 

Ĥaķīķat ehlinüñ ol lāġnesine 

 

2 Sözi rast diyelüm rāst añlayalum  

Yalan çürükdürür ol śaġ nesine 

 

3 Ķoyalum keźbi Fetĥī söylemek yoķ 

İden keźbi irer Ĥaķ laǾnesine 

 

                                                           
178 Varak kaybından dolayı şiirin son üç beyti mevcuttur.  
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81  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

  1 Girü arżdayken uçtuķ semāya 

Yetişmeklik içün kaśdı hümāya 

 

2 ǾUrūc idübeni geçdi o Ǿarşdan 

O Ǿışķıla yetişdüñ reh-nümāya 

 

3 Gicemüz Ķadr oldı eyle gündüz 

Disem olmaz ki o bedr-i kemāya 

  

4 Cürūfdan geçüben olduk kim ol...... 

Zaġlık gitdi irdük ol kemāya 

 

5 Arındı ķalbümüz uş rūşen oldı  

Nümāsı gidüben döndi simāya 

 

6 Uruldı sektesi “eşhedü en lā ”179 

Muĥammedün resūlullāh nümāya 

 

7 Didi Fetĥī ki ĥū ĥū oldur ol Ĥaķ 

Öle dirile anı ol ķomaya 

 

82  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne cāndır ol bilür misin kim ol cān  

Ki cism ü cāna kim oldur kim ol cān 

 

2 Zihī cān kim ol cānlaruñ cānıdur 

Ķamu cānlaruñ ol cānı cānān 

   

3 Bu cānlaruñ üzerine o ĥākim 

Bu cānlara bende olmuşdur o ķan 

 

4 Ne cāndur kim kim ol cānānı gören 

Śayılur cānları anuñ o ĥayvān 

 

5 Ki śanmañ cānı diri anuñ ölmiş 

Degül yañlış ki dutmaķ aña gümān 

 

6 O nefsüñ tanıyan cānānı bilür 

O cānı Ǿaķlı olan bilür nedür cān 

                                                           
179 Kelime-i şehādetin birinci bölümünden alıntıdır. “Allahtan başka ilah olmadığına şahitlik ederim.” 
cümlesinin bir kısmıdır. Bu cümle ile İslam dininin iman esasları özetlenmiş, Allah’ın birliği inancı 
ortaya konmuştur, batıl tanrılar, Allah dışında tapılanlar reddedilmiştir.” (Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.45) 
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7 Gel imdi Fetĥī cānānı bilürsiñ 

Ki sen sen bil o cān içinde cānān 

 

 

 

83  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

23b  1 Yine göñlüm Ǿaceb sevdāya düşdi 

Degül yılduz kim o bedr aya düşdi 

 

2 Ķamu aylar anuñ nūrına muĥtāc 

O dilber-i dil-i ārāya düşdi 

 

3 Ki sanmañ bu göñül gözile ķaşa 

Degül ol aġ u yā ķaraya düşdi 

 

4 Anuñ Ǿışķı oķınuñ temrenin gör 

Düķendi ol yürek yaraya düşdi 

 

5 Kim ol maǾşūķ u Ǿāşıķ Ǿışķuñ işi 

Ki gelmez Ǿaķla ol ne rāye düşdi 

 

6 ǾAceb kim ĥacc-ı ekberdür cemāli 

Göñül ü cān kim o şehrāye düşdi 

 

7 Bu Fetĥī ol şāhı sevmeglige kim 

Görüñ ol Ǿışķ aña kim māye düşdi 

 

84  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nişe geldüñ iş bu Ǿālem seyrine 

Kim bilür misin kim anuñ nesine 

 

2 Gör ne ĥikmetler ķılupdur ol aña 

Ǿİbret alġıl baķmaġıl sen ġayrına 

 

3 Fikr idüben kendüñi cemǾ eylegil 

ǾIşķ evi ķala cihānuñ deyrine 

 

4 Ķuds ilinüñ ol gülistānuñ diler 

Ten ķafeśdür ĥabs-i cānuñ ŧayrına 

 

5 Dur düriş sen yol yaraġın itmeġe 

Şerri ķoġıl nefsi uydur ħayrına 
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6 Gözleġil rāst şerīǾat yolını 

Olmasun kim ol ayaġuñ ŧayrına 

 

7 Fetĥī śaķın olma Ǿāśī Ħażrete 

Cān girüdür feryād fiġān nefrine 

 

 

 

85  

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

24a  1 Benüm bīmār kim ol dermāna müştāķ 

O vaśl-ı dost içün ķurbāna müştāķ 

 

2 Ki zārum nite bülbül kim o verde 

Dīdār-ı gül-i ol siŧāna müştāķ 

 

3 Cemālin ol şāhı görmegligine 

Kim eyle olmışam dīvāna müştāķ 

 

4 Cefāsın çekmesi yārüñ degül derd 

Olan Ǿāşıķ kim ol erkāna müştāķ 

 

5 Degül ölmek anuñ yolında ol ġam 

Ĥelāl etmişdürür ol ķana müştāķ 

 

6 Gör ol Ǿāşıķ ki maǾşūķdur dilinde 

Ĥayāt-ı cān içün cānāna müştāķ 

 

7 Bu bende Fetĥīnüñ ārzūsı oldur 

Ki ķarşu dura ol sulŧāna müştāķ 

 

86  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne yüzden baķarısam yüz görünür 

 Ki vech-i Ĥaķ ol dübdüz görünür 

 

2 Degül žulmet ki Ǿālem oldı rūşen 

ŦūlūǾ-ı şems idüp gündüz görünür 

 

3 Göründi şeb-i žulmetden o ŧaşra 

Ne  ħoş berķ urucı yılduz görünür  

 

4 Ki maǾnī anlamayan ol kişiye 

Olan her ĥarf kūh-ı Elbürz görünür 
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5 Söz nedür sāz nedür cāma śalañ 

O saħt u şiddet ü ķar buz görünür 

 

6 Şular kim Ǿālim ü hem Ǿārif ola 

Ki maǾnīde olar gürbüz görünür 

 

7 Eger Ǿārifiseñ Fetĥī ki sen de 

Saña bir maǾnīde yüz yüz görünür 

 

 

 

87  

MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

24b  1 Girü ol Gülşen-i Rāz sırrına baķ 

Ne sırdur kim o sırruñ sırrına baķ 

 

2 Görine sırr içinde sırr-ı esrār 

Yetiş sen ŧal o baĥrüñ dürrine baķ 

 

3 Acı ŧaŧlu görinür söz içinde 

Dimezem ŧatluyı ķo mırrına baķ 

 

4 Ki her ĥarfde görinür maǾnī ki var 

Mülebbes tāc u ĥulle cüzǿine baķ 

 

5 O cāhil aǾmādan olġıl kim ıraķ 

Ne dil bilsün o semǾi kerrine baķ 

 

6 Yetişür noķśan anuñ śoĥbetinden 

Yaķīn olsa doķunur şerrine baķ 

 

7 Degül Ǿārif ile aǾmā berāber 

İy Fetĥī sen sīmāsı ferrine baķ 

 

 

 

 

88(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü ŧaldum baĥrden dürler aldum 

Degül mānend-i dürler dürler aldum 

 

2 Degül ķıymet aña olur bahāne 

Bahā nedür bahā nedür bahāne 
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3 Ne göz görmiş ķulaķ n’anı işitmiş 

Ne eller yetüben nānı o dutmış 

 

4 O ŧaŧlu balla daħı şekerden  

Ŧadan bilür ki yendügi şekerden 

 

5 Kim eyle rūşen ü ne nūra beñzer 

  Ki berķ urur yüzi ol ĥūra beñzer 

 

6 Ĥayāt virür o mürde dillere ol 

O žulmetde nite Ħıżr kim ol śu 

 

7 Görine maķśūdı ol Ĥaķ dīdārı 

Ĥicābdan ŧaşra gele her ne varı 

 

8 Bile ķalmaya her müşkili anuñ 

Ki ĥalli görine şek ü gümānuñ 

 

93  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

25a  1 Girü cānı getürdi Ǿışķ cūşa 

O geñsüz geldi göñül uş ġuruşa 

 

2 Ħumārın yazdı başuñ eyle kim dost 

Ki mest olubanı getürdi ħūşa 

 

3 Cemāl-i dost ķıldı ol tecellī 

Ne baġlansun göñül ü göz nuķūşa 

 

4 Zihī mest kim o mest dostuñ ki mesti 

Degül ġayrı ki mest döne bīĥūşa 

 

5 Gelür her dem āvāze-yi ki ol dost 

Dilemez ġayrı getüre gūşa 

 

6 Odur sāķī ki cāmı  śundı cāna 

Ki ķurbān etdi cān Ǿāşıķ o nūşa 

 

7 O geñsüz söyler uş Fetĥī o Ǿışķdan  

İçüp meyi gelücegiz o başa 

 

94  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne tezyīn eyledüm göñül dükkānın 
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Çü buldum kānlaruñ eyle ki kānın 

 

2 Getürdüm sözleri ol cevherīler 

Ķabūl it sözleri cevher dükkānın 

 

3 Göñül taħtıdurur Ĥaķ ħażretinüñ 

Tefekkür eylegil görgil mekānın 

 

4 Düriş maǾrifetile göñli ŧoyla 

Yimekle ŧoldurur ĥayvān şikānın 

 

5 TeķaǾüd eylemek kenzdür kişiye 

TevaķķuǾyla ķoġıl ol göz dikenin 

 

6 Taĥammül-i ferec irür o kişiye 

Gül isteyen ķabūl ider dikenin 

 

7 Göñül baġçāsını düzgil iy Fetĥī 

Yaya maǾrifet aġacı kökenin  

 

 

95(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

25b  1 Ķanı ol Ǿışķ eri ŧālib ķandadur 

Kim neyile ĥāśılı ol zindedür 

 

2 Kim nedür maķsūd anuñ geldügine 

Ne ĥāśıl etdi anuñ bildügine 

 

3 Añladuġı bildügi o ne dürür 

DaǾvīde gözüm görürdür ne görür 

 

4 İş bu görülenden ol ne añladı 

Ne bildi ne o birinde yañıldı 

 

5 Kim gice gündüz müdām ki o olur   

Yaz u yay u güz ü ķışı hem gelür 

 

6 Ay u gün ü yılduz u ŧoġar gelür 

ŞuǾle virüp Ǿāleme ol yayılur 

 

7 Girü  ġurūb idüp dutmaz ķarār 

Kim bularuñ dāimā ol seyri var 

 

8 Dāimā felekler ol gerdāndadur 

Ol Ǿāşıķlar gibi yer ĥayrāndadur 
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9 Yiller eser kim śular olur revān 

Ķar u yaġmur u bulutlar gāh ŧuman 

 

10 Kim deñizler yeryüzin ŧutmışdurur  

Mevc uruban çalħanup yetmişdürür 

 

11 Dürlü aġaclar çiçekler her yemiş 

Kim maǾādin cevher ü altun gümüş 

 

12 Cinn ü ins ü vaĥş u ŧayruñ ķi var 

Āb u bād u o türāb u dūd u nār 

 

13 Ölmek ü dirilmek kim yā nedür 

Nefse mi bu yāħū cāna tenedür 

 

14 Kimi münǾim kimi müflīs eylemiş 

Kimi cāhil kimi Ǿilmle ŧoylamış 

 

15 Kimi Ǿāşıķ kimi maǾşūķ göz ķaş 

Kimi baķmış naķş işi naķķāşa 

 

 

16 Kimi müǿmin kimi münkir śıdķı yoķ 

Kimi kāfir küfri üzre göñli ŧoķ 

  

17 Kimi žālim kimi mažlūm bendeler 

Kimi müfsid lāġda ol gīrendeler 

 

26a  18 Kim bularuñ ĥāllerinden ķanķısın 

Ĥāllenüben anladuñ mı maǾnīsin 

 

19 Kim bularuñ varlıġından iǾtibār 

Eyle ki ne anladuñ degül iy yār 

 

20 Olduġundan kim degül ki nedürür 

İşlenen ne işleden yā kimdürür 

 

21 Gör bu işler işledenden ayrı mı 

Kim ne bilürsiñ degül kim ġayrı mı 

 

22 Yā bular yine o dāl düşmişdürür 

Her kim ol añlamadı şaşmışdurur 

 

23 Kim bilen naķşda o naķķāşı görür 

Nitekim yüzde göz ü ķaşı görür 

 



355 

 

24 Kimi luŧfı kimi ol ķahrına dal 

Yürü var sen iǾtibārı andan al 

 

25 Söz tamām oldı tamām añlayaña  

MaǾnīden alubanı diñleyene 

 

26 İş bu śunǾuñ işledenle birligi 

Var mı yoķ mı kim nitedür dirligi 

 

27 Gel beri kim imdi sen neyleyelüm  

O bizümdür ķo bizüm söyleyelüm  

   

96  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķuñ deñizi ŧaşa düşdi 

Ki mevci başdan uşda aşa düşdi 

 

2 Tecellī eyledi dost gördi o cān 

Muĥabbet śanmañuz göz ķaşa düşdi 

 

3 Ki eyle şādlıķdan dökdi göz yaş 

Ķurumış ol aġaclar yaşa düşdi 

 

4 Ne getürdi göñüli eyle şevķe 

Ĥaķīķī Ǿışķı gör kim başa düşdi 

 

5 Ne māl u mülk ne dünyā vü ne uħrī 

Göñül ne aŧ u  ŧon ķumāşa düşdi 

 

26b  6 Ne gördi müddeǾī ĥāle baķıcaķ 

Gidüp Ǿaķlı vü anda şaşa düşdi 

 

7 Yetürdi Fetĥīye śāķī o bir cām 

Yer öpüben añı ħoş aşa düşdi 

 

 

 

 

97   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görüñ yine bu cān bire birikdi 

İkilik şirketinden uşda ürkdi 

 

2 O müddeǾī ki ŧaǾnısın görüp cān 

Kim andan incinüp eyle birikdi 
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3 Ķodı ķamu taǾallūķı elinden 

Kim andan çekülüben ki gerekdi  

 

4 O nedür ki hevā hevese uymaķ 

O buldı cān buları ki çürükdi 

 

5 Şu kim ki uydı hevā vü hevese 

O dergāhdan ki bil ki o sürükdi 

 

6 Ne derler aña baħīl degül Ǿāşıķ 

Ol māl u mülk sīm ü o zer erikdi 

 

7 Bu Fetĥī görüñ ķodı buları 

Göricek dostı kendüyi dirikdi 

 

 

 

 

98  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Küntü kenzüñ sırrı sensin sırr-ı esrār sendedür 

Eyle kim tābende ol ħoş gör ki envār sendedür 

 

2 O muśaffā vü bī-reng  kim şarābıñ ol ŧahūr 

Ħoş Ǿasel leyyin ü ħamr u cāri enhār sendedür 

 

3 ǾArş u kürs ü levĥ ü ķalem uçmaġ u ŧamu miŝāl 

27a   Yer ü gög ü bī-mekān ol devr-i devvār sendedür 

 

4 Berr ü baĥr āb u āteş ħāķ u bād u kim bular 

Şems ü māh u gice gündüz kim bular var sendedür 

   

5 Cinn ü ins ü vaĥş u ŧayr u dīv şeyŧān u melek 

Māliķ ü rıđvān u burāķ ĥūr u şehvār sendedür 

 

6 Ŧūŧī vü bülbül gülistān ķand-i cāna ķutdurur 

Eyle kim o berd ü ħuşķ u ruŧb u ol ĥarr sendedür  

 

7 Fetĥī vaĥdete düşüben ger tefekkür idesin 

Görine vech-i o maǾşūķ kim o dīdār sendedür 
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99  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmişem ben bir cemāli miŝli yoķ 

Kim neye beñzedeyüm hiç aślı yoķ 

 

2 Cümle Ǿālem aña müşŧāķdurur 

Kimse anuñ işine hīç daħı yoķ 

 

3 Ĥākim ü muŧlaķdurur ol pādişāĥ 

Anı eyle bilmeyenüñ Ǿaķlı yoķ 

 

4 Kimdir anuñ źātını teşbīh ide 

O beyānında ħaŧādur naķli yoķ 

 

5 Cümle varlıķdan ki geçmeye kişi 

Eyledür kim dosta anuñ vaślı yoķ   

 

6 Nefsini depeleyüp  ħalķdan ķaçan 

Kim bulardan daħı kimse uślı yoķ 

 

7 Fetĥī dünyāyı seven  ĥarīś olur 

Ol ķanāǾat ehl olandan ŧoķlı yoķ  

 

 

 

100  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilātün 

 

1 Ki baĥrī oldum uş uşda deñizlerden yüze geldüm 

Getürüp sözleri dile o dür gibi dize geldüm 

 

27b  2 Ki maǾnīler birin birin yaraşdurdum sözüñ dürrin 

Ötüp bülbül gibi uşda gülistāna geze geldüm 

 

3 Ki ben Ǿāşıķ o maǾşūķa kim olmış idüm uş müştāķ 

Teferrüc içün ol yāre o baķmaġa yüze geldüm 

 

4 Görüñ ol Ǿışķ baña netdi beni eyle ki eritdi 

Ķapıldum ħulķına yārün kim ol gökçek tize geldüm 

 

5 Göründi meclis-i ol dost śunuldı śāġar-ı Ǿışķ-ı mey 

Getürdi cūşa göñlümi ki sāz ile söze geldüm 

 

6 Zihī güni zihī dem ki śunuldı cām u ol Cem ki 

Ki gitdi ķış şiddeti bahār olup yaza geldüm 
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7 Ele aldum divīt ķalem durup maǾnīlere ŧalam 

Bu Fetĥī beytlerin uşda dīvān idüp yaza geldüm 

 

101  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Niçün söylemeyem benǾ āşıķāne 

O maǾşūķdan ġayrı Ǿāşıķa ne 

 

2 O maǾşuķ Ǿāşıķuñ sermāyesidür 

Ele getürmezise Ǿāşıķā ne 

 

3 Olur giryān ol kim ĥasretinden 

Döker ol gözleri baķ yaşıķa ne 

 

4 Çeker cevrini yüz döndürmez andan 

Yolında ķalmaz vü cān başıķa ne 

 

5 Virür vāǾde naśīĥatle o vāǾiž 

  O Ǿāşıķ vaǾdeye ki ħāş ķane 

 

6 TenaǾǾum nedürür maǾşūķdan ayrı 

Ki śanma şekker ü bal aş ķane 

 

7 Degül Ǿāşıķ melāmet görse  duta 

Gerekdür Fetĥī Ǿāşıķ ŧaş ķane 

 

 

 

102 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

28a  1 Girü yüzden berī uş bire geldük 

O birleyüp Ĥaķ’ı tekbīre geldük 

  

2 O birdendür eger biñ ü vü ger yüz 

Biri yüze yetürüp bire geldük 

 

3 O birin birligi bilinmesi key 

Bilüp bulmaġiçün uş pīre geldük 

 

4 Görüp bu Ǿālemüñ śānīǾi içün  

Tefekkür eyleyüp tedbīre geldük 

  

5 Ķoduķ  ġayrısını o Ĥaķdan ayru 

O Ǿāşıķlar ile el bire geldük 
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6 Śeçildügi geçildügü cürūfdan  

Gözerden geçüben ġalbire geldük 

 

7 İki diyenler ol küfr ehli Fetĥī 

Kim iķrār idüben biz bire geldük 
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1 Ne bahre ŧalmışam anuñ ĥaddi yoķ 

Ki ġayrı baĥr gibi acı ŧadı yoķ 

 

2 Gelür mevclerü anuñ dürlerile 

O žāhir görinür anuñ bādı yoķ 

 

3 Dü Ǿālem anuñıla ŧopŧoludur 

Baķarsañ anuñ hīç berekedi yoķ 

 

4 Muĥīŧdür cümleye ki ol eyle 

Ki māniǾ olmasına ol seddi yoķ 

 

5 O bir demde nice mevcler getürür  

Anuñ mevclerini kimse śandı yoķ 

 

6 Ki bir deryādurur ol evvel āħir 

O ĥādiŝ gibi anuñ bünyādı yoķ 

 

7 Dü Ǿālem varlıġı anuñıladur 

Veled neseb diseñ anuñ ceddi yoķ 

 

8 Ŧālib olanlar olmışdur ol rūz  

Tālib girisine anuñ reddi yoķ  

 

104  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görindi yine dilber nāgehānī 

Görüp sermest olduķ cān nāgehānī 

 

2 Götürüp perde ķıldı tecellī 

Ne ħoş Ǿāşķāre etdi ol nihānī 

 

3 Gelüp dutdı vücūd mülküni ol hep 

Sürüldi  ĥükmi anuñ uş şehānī 

 

4 Görülen cümle anuñ varlıġıdur 

Kim ol baķduķda görünür cihānı 
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5 Bu aǾżālar anuñla ŧopŧoludur 

O söyledür dili açup dehānı 

 

6 İder Ǿāşıķları eyle ki ol mest 

Getürür ĥāllere kim gāh kihānī 

 

7 Ne gördi Fetĥī görüñ ne söyler 

Ki taśdīķledür degül īhāni 

 

105(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gözlerüñ aç gelberi iy cān eri  

Biline gizlü olanlar her varı 

 

2 MaǾrifet ĥāśıl eyle bul ĥayāt 

Ebedī cānuña gelmesün memāt 

 

3 Kim görinügele saña gizlüler 

Nitekim mehpāre ol ay yüzlüler 

 

4 Her neyi görüriseñ Ǿibret duta 

Ol göñül baġında kim ĥikmet bite 

 

5 Baĥri oluban ŧalasın sözlere 

Nitekim balıķ ŧalar deñizlere 

 

6 Söylesen dürleri kim dürr nedür 

Söz dürrinüñ ķıymetinde dürr nedür 

 

7 Cümle bu ħalķ saña ol muĥtāc ola  

Eyle kim sen ŧoķ bular ol ac ola 

 

8 Deġmelerle kim muśāĥib olmaġıl 

Naķdüñi sen ol hebāya śalmaġıl 

 

9 Gir göñül içre ki neler vardurur 

Gözle kenzi ŧopŧolu esrārdurur 

 

29a  10 Zihī sulŧān göñli taħt eylemiş 

  Her ki bildi anı nīk baħt eylemiş 

 

11 Eyle ki Ĥaķķuñ o nažar-gāhıdur 

Zihī beytullāh ki nažar gāhıdur 

 

12 İmdi gelgil maķsūduñı añlaġıl 

MaǾbūduñı niredeymiş diñlegil 
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13 Görünüben müşkilüñ ĥall olına 

Bu cevāba daħı suǿāl ne olına  

 

106  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gözlerüm gözler o yārüñ ki cemālin irmeden 

Yanaram derdinden anuñ bir dem anı görmeden 

 

2 Eyle kim şevķe getürür cānumı benüm nigār 

Çarħ gibi gerdān oluram raķśa girüp durmadan 

 

3 Zinde cān oldum görelden ol cemālin maǾşūķuñ 

Ķıluram ŧāvāfın anuñ ol cemāle ermeden 

 

4 ǾĀşıķ olan maǾşūķuñ ol Ǿışķına kim düşmedi 

İħtiyārsuz Ǿışķ anuñ cānına ol ķarmadan 

 

5 Zihī Ǿışķuñ o şarābı Ǿāşıķı ķılmış o mest 

Ol ezelden eylemiş nūş bil cevābın śormadan 

 

6 Eyle vaśl olmış buǾāşıķ iş bu demde yoķ firāķ 

Bu cihāndan ol cihāna eyle kim ol varmadan 

 

7 ǾĀşıķ olanlar nişānı Fetĥī vardur anlaruñ  

Kim demezler gözleri yaş beñizi śararmadan 

 

107  

MefāǾilün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

29b  1 Göñül dīvāne düşdi yār elinden 

Melāmet ne ola aġyār elinden 

 

2 Eger vaśl olmazsa dosta bu cān 

Vü ĥasretā yārā deyyār elinden 

 

 

3 Yanar hicr odına eyle ķararur  

Gider ķalmaz o iħtiyār elinden 

 

4 ǾĀşıķ kim maǾşūķdan ayru olsa 

Gelür cānına o ķıyar elinden 

 

5 Elinde ol degüldür iħtiyārı 

Kim ıżŧırārı kötü yār elinden  
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6 Mālı mülki nedür ki ola Ǿāşıķ  

Degül cān baş yola śayar elinden 

 

7 Yanup Fetĥī ki iştiyāķa düşdi  

Gice gündüz firāķ-ı yār elinden  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün düşdüm girü derd (ü) firāķa 

Temennüm yārdurur baķ iştiyāķa 

 

2 Neye olmuşdurur göñül o müştāķ 

Ki śanma yüzde göz ķaş dü ķaraķa 

 

3 Kim ol mālla mülk ü heft iķlīm 

Degül Mıśr u Şām Baġdād ǾIrāķa 

 

4 Bugün dost cennetüñ bāġı oġar sīm 

Yaraşur zülfi berdāra saraķa 

 

5 O geldüm ĥüsn-i şemǾine ki yanam 

Olur pervāne müştāķ ol yaraķa 

 

6 Kim uş cūş idüben ki ĥāle geldüm 

Düşürdi derd-i Ǿışķ beni iĥtirāķa 

 

7 Ele aldum yazam vaśf-ı cemāli 

Dutuşdı Fetĥī elinde varaķa 

 

109  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

30a  1 Ele aldum girü sāzum çalmaġa 

Raķśa girüben ķolumı śalmaġa 

 

2 Uş śoyundum kim girem baĥre ŧalam 

Dürr ü güherler dizüben almaġa 

 

3 Dilerem ki bir muśāĥib hem nişīn 

Ele girmez cehd idüben bulmaġa 

 

4 Tuĥfe getürdüm başumı yār içün 

Uşda meydān dost çapulum çalmaġa 

 

5 Dost isteyen o her dem cehddedür 
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Rāżı degül menzilinde ķalmaġa 

 

6 Gerçek ol Ǿāşıķ olaña yoķ nifāķ 

Görse cevrin o dürişmez yılmaġa 

 

7 Fetĥī her kim dost cemālin isteye 

ǾAķlını cemǾ eylesün uślamaġa 

 

110  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb göñlüm benüm āvāre düşdi 

Gice gündüz işüm uş zāre düşdi  

 

2 Ĥarīśüm dostı o görmeglige ben   

Göñül müşŧāķ ol dīdāra düşdi 

 

3 Ķamu varumuñ eyle terkin urdum 

Yolına cān u baş uş çāre düşdi 

 

4 Beni ķayd eyledi Ǿışķı duzaġı  

Dutulup cān uş şikāra düşdi 

 

5 Eneǿl-ĥaķ söyledür Manśūr gibi Ǿışķ 

Ki Ǿāşıķ miǾrāc-ı ol dāra düşdi 

 

6 Ol İbrāhīm gibi Ħalīl olanlar  

O dost maĥabbetiçün nāra düşdi 

 

7 O kim cehālet ü ġayret ķutlar 

Ki Fetĥī şöhret ü ol  Ǿāra düşdi 

 

8 Muĥabbet eyleyen dünyā vü māle 

Kim eyle kim ol efǾī māra düşdi 

 

9 Olar Ĥaķ Ħażretinden eyle ki dūr 

O dergāhda yüzi ol ķara düşdi 

 

112  

MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 Nedür devā Ǿāşıķa derdine yār cemāli 

İĥsān degül mi billāh maǾşūķuñun viśāli 

 

2 Zihī ki ol ķi devlet Ǿāşıķa ol ġanīmet 

Dīdāra bula fırśat göre o luŧf gümānı 
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3 Nedür ki eyle ol cān kim o durur din īmān 

Görüni dura ol veche andan ola nīrānı 

 

4 MaǾşūķuñ ol cefāsı āşıķa ol iǾtibār 

Añmaķ degül mi anı andan nola Ǿaŧāsı 

 

5 Ŧolmış ola o göñül Ǿışķıla kim mālāmāl 

Nider göñüle göze ġayrı naķş-ı ħayāli 

 

 

6 Her neye o baķarśa görinen vech-i dīdār 

Fevķ u taħt u şarķ u ġarb cenūbla şimāli 

 

7 Fetĥī uşda görüñ dek durmayuban söyler 

ǾIşķdur anı söyleden sözle gör ķavalı 

 

113   

MefāǾilün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yanaram Ǿışķ odına dile gelmez 

Kimesne söylesem ĥālümi bilmez 

 

2 İçüm düter yüregüm ķān olupdur 

Aķar gözüm yaşını kimse silmez 

 

3 Öġüt virürem göñle ki śabr it 

O varduķca firāķı artdı olmaz 

 

4 Niderem dünyā vü yā ĥūri ġılmān 

Bularuñ varı göñül göz eylemez 

 

5 VāǾiž ü zāhid ü nāśuĥ virür pend 

Delürdi uş göñül hergiz uślamaz 

 

6 Nideyüm neyleyeyüm ben bī-çāre 

Artar sevdāsı varduķca eslemez 

 

7 Görüñ Fetĥīyi kim ne derde düşdi 

Ger öldürürseler dostdan kesilmez 

 

 

114  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Cemālüñ şemǾine pervāne geldüm 

Ki cān yanmaķlıġa erkāna geldüm 
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31a  2 Ezelden Ǿışķ maǾşūķa düşüpdi 

Bu devr içre kim uş devrāna geldüm 

 

3 Kim ondan mest olup geldüñ beri uş 

Temāşā-gāh içün seyrāna geldüm 

 

4 Kim anda içmişem aşķuñ şarābın 

   Elimde uş dutup peymāne geldüm 

 

5 Degül ayrulıġu anda vü bunda 

Ki o dostıla bu eyvāna geldüm 

 

6 ǾAceb degül o dost içün ki ölsem 

Melāmet olmaġa meydāna geldüm 

 

7 Ħarābāt ehli olmış uşda Fetĥī 

O ħalķ içre bugün rindāne geldüm 

 

 

115  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü ol dostuñ cemāli gözlerüme oldı dūş 

Cümle göñülden sürülüp ġayrı ķalmadı nuķūş 

 

2 Eyle kim mest oldı bu cān görinicek ol nigār 

Vecd-i ĥāle geldüm oldum cān u dil etdi ġuruş 

 

3 Kim nedür ol cān u baş kim kişi terkin urmaya 

Kim göricek Ǿışķ şarābın eyleye ol bāde nūş 

 

4 Her neden kim ün işitse ġayrı bilmez ol anı 

Derk ider istimāǾ anı kim alur o bañı gūş 

 

5 Ne bilür anlar anı kim Ǿışķdan olmasa eŝer  

Eyle kim śāmetdürür ol Ǿaķlı yoķ yürür bīhūş 

 

31b  6 Dost cemālin görmese ol Ǿāşıķ olanlar eger 

Ķanmaya śuśuzluġı ol ide deñīzleri boş 

 

7 Uş görüñ Fetĥīyi bugün kim ne görmiş ol cemāl 

Mest olup eyle ki yürür kim bulmış ne vaķti ħoş  

 

116  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki irdi Ǿışķa gördi ol Ħüdā 
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ǾIşķa iren olmaya Ĥaķdan cüdā 

 

2 Vaśl-ı dost olmaķlıġa ol Ǿışķ gerek 

Kim ola ġayrı arada ketħüdā 

 

3 Kim o varlıķ rengiñi dökmek gerek 

Vaśla oldur kim ĥicāb iden īzā 

 

4 Kem gidüp o ikilik birlik ola  

Ol deyüp Ǿışķ aña kim ine haźā 

 

5 Uymaya nefse murādın virmeye 

Ħalķa Ǿuzlet gerekdür pes keźā 

 

6 Ol mürīd olan murādı oldurur 

Kim naśīĥat neylesün baħt-ı beźa 

 

7 Fetĥī her kim irdi Ǿışķa gördi dost 

Ġuśśası ķalmaz irüser ol şāda 

 

117   

FāǾilātün FāǾilatün FāǾilün 

 

1 İmdi gelgil irdeyelüm Ǿışķı biz 

Şādī irüp kim gide ol ġuśsamuz  

 

2 Şevķ ü źevķe kim duruban gelelüm 

ǾIşķıla ħoş sürelüm devrānumuz 

 

3 Bilelüm Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿışķ nedür 

Kim neye yeter görelüm Ǿaķlumuz 

 

4 ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķ ġayrı degül 

Źāt-ı maǾşūķ nūr o Ǿışķ-ı emrümüz  

 

5 O birile kim birikmiş bular 

Kim o birden görinür erkānumuz 

 

6 Cümlesinüñ kim o birdür menbaǾı 

MenbaǾı vü maǾdeni vü kānumuz 

 

32a  7 Fetĥī uşda ol bire birikdi gör 

Cümle anuñdur ne varsa varumuz 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 ǾĀşıķuñ maǾşūķdan ayru işi ne 

Kim nola ġayrı aña endīşe ne 

 

2 Gice gündüz fikr ü zikri oldurur  

Ġayrı nesne girmez anuñ gūşına 

 

3 Māl u mülk ü cān u başa ķalmaz ol 

Ŧamu vü uçmaķ içün ol düşine  

 

4 Ol burāġıla ki yā ĥūrı nedür 

Aldanuban baķa gözi ķaşına 

 

5 Aŧ u ŧon u tāc u taħta ne aldan 

Dürr ü cevher yā ĥarīr kumāşına 

  

6 Ger śunarsa dost aña zehrile ŧaś 

Baş uruban anı oldum aşına 

 

7 Fetĥīnüñ fikrinde dāim dostdurur  

Uyuduķda ol girer hem düşine 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ne ŧoldı Ǿışķıla göñül duruban uşda zār ider 

Nūrın görmeglige yārüñ virüp cānı bāzār ider 

 

2 O bir cān nedürür aña ki ķıymasına ol yaña 

Ki Ǿāşıķ olan ol cāna o cān ķurbān hezār ider 

 

3 İrişmese eli dosta ķalur eyle ki dem-beste 

O ķalmaz rāĥatı cānuñ o kendüyi āzār ider 

 

4 Kime ki Ĥaķ o Ǿışķ virdi Ǿināyeti aña irdi 

ǾĀşıķlara añı ķarup o kendüye sezār ider 

 

5 Özini ol dutar alçaķ ki maķśūdıdurur ol Ĥaķ 

Düşer yüzini ol yere ayaķlara tozar ider 

  

32b  6 Görür her sözi ol diñler o maǾnī bilüp añlar 

Nitekim baĥrleyin ol deñizleri süzer ider 

 

7 Bu Fetĥī birine dīvān tertibīn ki itmekçün 

Yazup bir bir beyitlerin o sözini düzer ider 

 

120  



368 

 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü dilüm ne söyler gör nihānı 

Açıcaġız o maǾnīden dehānı 

 

2 Düzer meclisi ķılur o āreste 

Nitekim bādeye zevraķ şehānı 

 

3 Olup ay yüz olur sāķī dutup hem 

Mey-i gülgūn gibi nite İsfehānı 

 

4 O maǾrifet güneşi nite şarķdan 

Münevver eyleye ŧoġsa cihānı 

 

5 Göñüller rūşen ola eyle gülşen 

Degül sözde ki ķaśd ola īhānı 

 

6 Kim ol münkirüñ sözi imteĥānla180  

Kim ol mārı degül mi ķahķahānī 

 

7 Getürdi Fetĥīyi söze kim ol Ǿışķ   

O geñsüz ŧaşa gelür gāh kihānī 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī Ķādir neler işler baķa gör 

Fenādur maħlūķāt aña baķa gör 

 

2 ǾAdemden görenler ķılur ol īcād 

Degül bir zerre zaĥmet ol Ĥaķķa gör 

 

3 O gün işāretile buldı mevcūd  

İrādet taķdīr itdi ol yoķa gör 

 

4 Virür maķśūdını her kişiye Ĥaķ 

Balıġı dutdı Nemrūdçün oķa gör 

 

5 Kimin maǾşūķ kimin ol āşıķ etdi  

Kim ol Ǿışķuñ şarābıyla saķa gör  

 

6 Dilerseñ Ĥaķ rıżāsını ki gözle 

Tecellī eyleye cāna liķā gör 

 

7 Vire cennet ü rıđvān u o köşkler 

                                                           
180 Metinde “münkirlerüñ” şeklindedir.  
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Gül ü reyĥān o miskile ķoķa gör 

 

8 Olan Ǿāśīlere ķahr-ı cehennem 

Zebānīler üşübeni yaķa gör 

 

33a  9 Tevekkül eyle Fetĥī ķıl ķanāǾat 

Gerekdür açluġuñı ol ŧoķa gör 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

 

1 Yine dūş oldum uş maǾden-i kāna 

Yürürüdüm meger kim ben yegāne 

 

2 Oķuyanum  ŧopŧolu etdüm andan  

Getürdüm śūreti dürler dükkāna 

 

3 Ne ķıymet ola aña vü bahāne  

Ki biñ biñ cān oldur rāygāna 

 

4 Disem ķıymet aña ol ķıymet olmaz 

Ele girmez cān u baş ķān dökene 

 

5 Zihī kān u o maǾdenler kānıdur 

Degül ıŧlāķ zamān ile mekāna 

 

6 Gel ol Ǿāriflerüñ sen śoĥbetin gör 

Meger andan daħı saña dükene 

 

7 Ne dürler Fetĥī söz dürri ķıyında 

O söz dürrin gören dürri dükene 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül ŧaşdı yine ol baĥre döndi 

Ķıyında Ǿummān anuñ nehre döndi  

 

2 Getürdi mevc-i söz dürrin ŧaşra 

O tezyīn olmış eyle şehre döndi 

 

3  Zihī söz kim o maǾnīde ĥūrīden  

MuraśśaǾlu Ǿarūsa mühre döndi 
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4 İşidenler yüzini ol tezeler 

Deseñ ki erġūvān gül çehre döndi 

 

5 O bir dem Ǿārifüñ śoĥbeti ħoşdur 

O biñ yıl geçmiş eyle dehre döndi 

 

6 O aǾmā cāhilüñ sāzı sözi ne 

Ħaber virmesi cāna zehre döndi 

 

7 Görüñ Fetĥī o baĥre ŧalmasında 

Ne girdi eline şāh mühre döndi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne girdüm maǾnīnüñ sırrına görüñ 

Dizetdüm ne sözüñ dürrine görüñ 

 

2 Virürüm maǾnī ben ol alana  

Kim ol müştāķ olan erine görüñ 

 

3 Alan aldı bu maǾnīden ħaber ol  

Kim almayan yıķup yerine görüñ 

 

4 Ne dise kim olmış ola eyle ĥāśıl 

Düşer dāne biter yerine görüñ 

 

5 Kim istiǾdād kişi de olsa olmaz  

Yetmişüñ çāresi erine görüñ 

  

6 O her kim Ǿārif olsa eyle Fetĥī  

O sözler maǾnīsin dürrine görüñ 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

33b  1 Nedür kişi ķala eyle ki māle 

ĶanāǾat eyleye nefsi o ĥāle 

 

2 Tefekkür baĥrisin Ǿışķ deñizine 

Niçün dalmayuban ol eyle ķala 

 

3 Gerekdür Ǿārif olan Ǿışķla ol 

O vaĥdet deñizine düşe ŧala 
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4 Göre kim birlik içre ol neler var 

O ķaŧre baĥr olup mevcleri śala 

 

5 Gide ol ġuśśa vü ġam küllī andan 

Ola ħandān nitekim rū-yı lāle 

 

6 Diye o dürri cevherden sözi yeg 

O müşterī olanlar anı ala 

 

7         İy Fetĥī söyledin sözi ne ŧaŧlu 

           Ķarışdurduñ ki yaġı eyle bala  
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           MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü teng baġladum sözi şekerden 

 Daħı leźźetlü cāna ol şekerden  

 

2 Getürdüm ŧūŧīyile ol ġıdāçün 

  Kim açam tengini ol ķand şekerden 

 

3  Ne sözlerdür kim ol şevķ vericidür 

  Gümüşden daħı ol yegdür güherden 

 

4 Bilür alur anuñ kim śarrafıdur 

Ne farķ etmegciye gevher ĥacerden 

 

5 Anuñ kim anlaması maǾnīden yoķ 

Śayılur ĥayvāna degül beşerden  

 

6 Yemiş viren aġaçlar maǾnevīdür 

Olur odun yemişsüz ol şecerden 

 

7 Görün Fetĥī o maǾnī sözini dir 

Getürmez şümāre sīm ü o zerden  
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾīlün 

 

1 ǾAşıķum dost ol cemālüñ nūrına 

Kim nedür cāna o cennet ĥūrına 

 

34a  2 Uş göñülde gördi gören o Ĥaķķı 

İĥtiyācı yoķ Mūsānuñ Ŧūrına 
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3 KaǾbe deyüp kim sefer etmek nedür 

Vaśl olan gitmez ķıyuban dūrına 

 

4 Ĥaķdan ayru ol cihānda ne murād 

Kim getüre ķuvvet ü ol zūrına 

 

5 ǾĪsā gibi kim mücerred olıgör 

Yetişe beytüǿl ol maǾmūrına 

 

6 Ol eneǿl-ĥaķ didi Manśūr noldı gör 

Ĥaķķa miǾrācıydı dārda görine 

 

7 Fetĥī maǾrifet ŧonını dileyen 

Ĥulle vü tācdur başına urına 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yanaram her dem-be-dem ben ol firāķ u derdile 

Kim melāmet oldum uşda söylenürem her dile 

 

2 Nitekim cehd eyledüm ben kim irem ŧapusına 

 Bulmadı vuślat bu göñül neylesün ol ferdile 

 

3 Eyle kim ol intižārı ĥaddi geçdi nideyüm 

Bilmezem vaślını nefsüñ öldüreydüm gerdile  

 

4 Ķalmadı ŧarda ķanum uş cānum göçmek diler 

Beñzemek o boynını gör kim ne boyanmış zerdile 

 

5 Her kim ol Ǿāşıķ dirilir kim anı ki śınġıl 

Māl ol cāndandurur bil śoyına semmūrile 

 

6 Sen dilerseñ degmeleri eylemegil rāzdaş 

Ol münāfıķdan ĥaźer ķıl varma yol nāmerdile 

 

7 Fetĥī sen dostuñ viśālin kim dilersen irmege 

Bülbülüñ vaķti ki  ħoşdur göricegiz virdile 
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 MefǾūlü MefāǾīlün MefǾūlü MefāǾīlün 

 

1 Müǿmin olan kimesne gümān dutmaz göñülde  

Śıdķıla yola gelen kimdür anı yañılda 
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2 Münkir olan kimseler naśīĥat itmez ķabūl 

Yüz biñ delīli aña gerek  ķanı añlada 

 

3 Her kişinüñ başına yazılan nesne gelür 

Olsa gerek geñsüz gerek ŧayrı yöñlede 

 

34b  4 Kimesnenüñ kimseye dermānı yetmez anuñ  

Ǿİnāyet almaya ger biñgez durup iñlede 

 

5 ǾĀşıķ kişinüñ yüregi dertlü olur181  

MaǾşūķ nažar itmezse yarasın kim öñlede 

 

6 ǾĀşıķ o maǾşūķ sırrın Ǿışķ eri olan bilür  

Şu bülbülüñ zārısı kim belürür o gülde 

 

7 Fetĥī Ǿāşıķlar yolın ķomaġıl sen eliñden 

Iraķın ırak ķalmaġıl  yürüyüp düñlede 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Mecālüm ķalmadı tende ķurudı gitdi uş ķanum 

Ki mevt aĥmerleyin eyle ĥarekātda degül cānum 

 

2 Yanaram Ǿışķuñ odına kimesne ĥālümi bilmez 

Kim ol āh etdükçe eyle boyar gökleri duħānum 

 

3 Götürdüm şīşesin Ǿārun ne çaldum ŧaşa ben eyle 

Melāmet oldum uş ħalķa gözetmedüm adum śanum 

 

4 Baña ne o ad u śan u o Ǿārı  Ǿārīyet nedür 

Nesine olayum ġarra görünirken bu erķānum 

 

5 Felekde görmedüm şefķat görinür cānuma miĥnet 

Ķanı dostı görem devlet ki böyle geçe devrānum 

 

6 ǾAceb ne ol ki dermān görine cāna ol bürhān 

Benüm bende kim ol sulŧān dutam ķarşuda dīvānum 

 

7 Bu Fetĥīnüñ Ǿaceb ĥāli kim olmış ġayrı aĥvāli 

Tecellī eylese ol dost odur bu derde dermānum 

                                                           
181 Mısranın vezini bozuk. 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

35a  1 Girü düşdüm bugün bir endīşeye 

Elüm varmaz benüm hīçbir şeye 

 

2 Yavuķladum ĥalüm ħallatmaġa yoķ  

Ķararmış göñüle nolup ışıya 

 

3 Düşüp ĥayrete ki eyle olup ġarķ 

Ki döndi gözlerüm uşda şaşıya 

 

4 Dürüşüp kendüzüm cemǾ idemezem 

Melāmet oldum erkek ü dişiye 

 

5 Ĥālüm ĥāllanıcaķ kimesne ol yoķ 

Ne söyleyem ĥālümi ben nāşīye 

 

6 Yürürem ben āvāre zār-ı gerdān 

Demek olmaz ĥālümi bir kişiye 

 

7 Ne ķılam ki ne Ǿamel eyleyem ben 

Kim işlemekiçün yā ol döşiye 

 

8 Nice kim fikr idem Ǿaķlum ŧaġılur 

Neye uram o bilmezem başıya 

 

9 Bu Fetĥī ĥayret ol ĥālüñ ne söyler 

Yazup ķaġıda eyledi ĥāşiye 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü fikr iderüñ ben ĥāle ŧaldum 

Degül ol ħaberi ġayrından aldum 

 

2 Yaķīn gördüm yaķīnmiş yaķīn ol 

ǾAcebleyübeni kim ŧaña ķaldum 

 

3 Iraķ ol didügüm ıraķ degülmiş 

Yaķīn buldum gümānı arda śaldum 

 

4 Hevā vü nefs imiş ĥicāb olan o 

O nefsüñ boynını ol dem ki çaldum 
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5 Göründi ol bedīǾ-i ĥüsn-i cemāl 

Gidüp ġuśśam gelübeni o ġaldum 

 

6 Şikeste göñlümüñ marīżi gidüp 

Ĥayāt-ı cān bulubanı śaġladum 

 

7 Ki ĥall oldı bu Fetĥī müşkili uş 

Uzatmayup ki sözde uş ķıśaldum 
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 Mefūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

35b  1 ǾĀķil iseñ dīvāne saña baña ne gerek 

Gice gündüz devr ü şeb cehdümüz aña gerek 

 

2 Bilür misin ne oluruz elbet daħı ölürüz 

Sinledür varacaġumuz ķalsun taña gerek 

 

3 Gele münkirle nekīr gözi özüñi şaķır 

Cevāb vermezseñ ĥaķīr uġrarsıñ buña gerek 

 

4 Sinle śırāŧ ķurıla ħayruñ şerrüñ görile 

Varsın ol dergāh anda saña gerek  

 

5 Eger şer ise işüñ vay kim senüñ ĥālüñe 

Ħayruñ gelürse artuķ işlerüñ oña gerek 

 

6 Kim iresüñ devlete iǾtibār ne cennete 

Dīdār śoĥbeti senüñ baķasıñ ħˇāceñe gerek 

 

7 ǾAmel eylegil Fetĥī sen daħı düriş durmadan 

Perdesiz dost görine rāżısın şuña gerek 
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 MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾīlātün 

 

1 Eylegil bir kelāmı maǾnīye uyar ola 

Śoĥbet etdügüñ kişi kim andan ŧuyar ola  

 

2 Rāz virmegil kimseye sözüñden o utmasın 

Söylegil bir kişiye sözüñe o yār ola  

 

3 Etmegil sen ķīl u ķāl daǾvī saña ne gerek 

Śoĥbet kim ol bozar anda ki  ħar-ı bār ola 

 

36a  4 Yalañdur ol kişinüñ daǾvīsi ĥaķlusı 
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Andan bilesin anı sīm ü zer śayar ola 

 

5 Ol ķanāǾat ehli olan dürlü libās geymez 

Ķoya gerek şöhreti şāl u Ǿabā geyer ola 

 

6 ǾĀşıķlaruñ ol işi kim cefā çekmekdürür 

Kim cānla ol başın dost içün ķıyar ola 

 

 

7 Fetĥī o Ĥaķdan ġayrın sür gider o göñülden 

Olmasun kim ki zinhār ġayrı o deyyār ola 
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 FaǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başa geldi söylerem ben sözümi 

Uş melāmet eyledüm kendüzümi 

 

2 Ħalķuñ ol ŧaǾna ŧaşından ġam nedür 

Ayrmazam andan dönüben yüzümi 

 

3 Niderem şöhret baña o ne gerek 

Śaldum ayaķlara baśsın özümi 

 

4 Çünki dost oldı bize ol endīşe 

Yaġmaya ķıldum çoġumı azumı 

 

5 Eyle ki Ǿışķ  ķıldı beni uşda mest 

Geñsüzin getürdi dile rāzumı 

 

6 Söyledügüm ħalķa sözüm tañ gelür 

Yañķıya śayarlar  o āvāzumı 

 

7 ǾIşķıla Fetĥī duruban söyler uş 

MaǾşūķa bilür benüm niyāzumı 
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 FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Geliñüz berü kim ki söyleyelüm  

O maǾşūķı durup ki śoylayalum 

 

2 Ola kim gözümüz aña ŧūş ola  

Baķup cānı vü göñli ŧoylayalum 

 

3 Bize endīşe ki o cān görine 

 Ŧurup ġayrı niçün boylayalum 
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4 Nedür süflīde ki duravuz iy yār 

Geçüp Ǿarşdan (u) o taylayalum 

 

36b  5 Gerekdür dost içün o ŧuĥfe-i yār 

Uşda ķurbān cānı biz eyleyelüm 

 

6 Nider bize denī o dünyā ki ne 

O Ǿışķıla göñli uş baylayalum 

 

7 Gerekmez o nesini Fetĥī nider 

O maǾnīyle cānı ki ŧoylayalum 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör bu Ǿışķı kişiye ne söyledür 

Müşkilin  ĥall eyleyüp ķāl eyledür 

 

2 İĥtiyācı yoķdurur o kimseye 

Müşkili olanlaruñ ĥāll eyledür 

 

3 Getürür ol vecd ü raķśa döndürür 

Kendüden bilmek ki ol ĥāl eyledür 

 

4 Śoyunur faħrī libāsından çıķar 

Ħırķa vü tāc u Ǿabā şāl eyledür 

 

5 Ger śuna maǾşuķa zehrile o taś 

Kim degül zehr Ǿışķ aña bal eyledür 

 

6 ǾĀşıķa maǾşūkdan ġayrı ne ola  

Her dem o Ǿışķ kim gūşmāl eyledür 

 

7 Fetĥīye görüñ nider ol maǾşūķa 

Kim durup nāzını o āl eyledür 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yine dost yüzi uş görüni geldi 

 Göñül ü cān aña sürüni geldi 

 

2 Tecellī çünki eyledi cāna dost 

O ĥayrān oluban düzini geldi 

 

3 Ķamu varlıġuñ ol terkin urup 
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O dostdan ġayrıdan arını geldi 

 

4 Ziĥī Ǿışķ kim kişinüñ ol başına 

SaǾādet tācıdur urunı geldi 

 

5 Ki ne söyledür ol kişiye her dem 

O fāş olup ki sırr derūnī geldi 

 

6 Münāfıķ münkirüñ ol dürişinden 

Göñül incinüben ķorını geldi 

 

37a  7 Görüñ bu Fetĥīnüñ vaķti ki o ħoş 

Ki Ǿāşıķlaruñ uş urunı geldi 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bu benüm göñlüm yine uş öyle cevlān eyledi 

Gözlerüm yaşını Ǿışķdan dökdi seylān eyledi 

 

2 Dost cemāli ārzūsına bu göñül meylini gör 

İştiyāķından duruban zār u nālān eyledi 

 

3 ǾAbdürrezzāķı görüñ Ǿışķa düşdi bir zaman 

Gütdi ħınzīr yürüyüp ŧonı yalan eyledi 

 

4 Leylī vü Mecnūnı görüñ kim bularuñ sırrına 

Mecnūnı Leylī nāzına śabr nālān eyledi 

 

5 Ferhādı görüñ Şīrīnüñ kim yolında virdi cān 

Ol Ǿacūze fitnesiyle gör ne nālān eyledi  

 

6 ǾĀşıķ u maǾşūķdan o dūr iden ne nesnedür 

Kim ĥicābı gözlerine nefse ķalan eyledi 

 

7 Fetĥī görüñ bugün kim Ǿışķ duruban söyledür 

Beytleri düzüp eyle kim ķuvalan eyledi 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyle kim bu iş bu cānum maǾşūķuñ ķurbānıdur 

MaǾşūķuñ naķş-ı ħayāli Ǿāşıķuñ Ķurǿānıdur 

 

2 ǾĀşıķ ol kim o fenāda kim fenā olmışdurur 

Fevķ taħt cenūb şimāl ü ġarb u ne şarķāndur 

 

3 Öldürürse Ǿāşıķı ol maǾşūķa ķanı ĥelāl 

MaǾşūķı görmege Ǿāşıķ şükrüne oķandur 

 

4 Ol muĥabbet kim getürür Ǿāşıķı dem dem deme 

Śanmañuz kim ol tehīdür Ǿışķda ol Ǿömr fāndur  

 

5 Gör nice kim o göyünmiş Ǿāşıķuñ özi gidüp 

Eyle kim Manśūrlayın ol görkini ħırķandur 

 

6 Ķalmadı beñzi śararup kim yürür ol derdle 

Uş yürege irdi ol derd beñzi yara ķandur 

 

7 Fetĥī bulmadı mürekkeb kim yaza bu dertleri 

Yazdı mürekkeb yerine ol cigerden ķandur 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

37b  1 Girü uş Ǿışķ ķaynadı cūş eyledi 

Mest idüp ol başı serħoş eyledi 

 

2 Kim ezelden ol belī döndükte ol  

Ol cevāb-ı istimāǾ gūş eyledi 

 

3 Ol degül kim bunda iken irdi cān 

ǾIşķ şarābın anda ol nūş eyledi 

 

4 Anda iken bu cān anuñ Ǿāşıķı 

Ol dīdārın cāna uş ŧūş eyledi 

 

5 Çün muĥabbet geldi ŧoldı göñüle 

Terk idüp ġayrın ferāmūş eyledi 

 

6 Şol ki hevā vü hevesde ķaldı o 

ǾAķl-ı derkden ķaldı bī-hūş eyledi 

 

7 Şöyle kim Fetĥī ĥaķķında ol aĥad 

Resm-i ol hū ķalbde nuķūş eyledi 
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 144  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Aldum ele Ǿūdı burdum burġusın 

Raśtda düzdüm ħoş maķāmı ŧoġrusın 

 

2 Perdelerini getürdüm uśūle 

Gördi barmaķ eġrisini ŧoġrısın 

 

3 Eyledi ķīlden ķāle ol sırrını 

Zaĥmınuñ işidür ol ki segrisin 

 

4 Ħoş nevāda gösterür Ǿāşıķ anı 

Muŧrib ol desti düzüben çaġrısın 

 

5 Ħoş terennümāta düzüp śavŧı o 

MaǾşūķa berü deyüben ķaġrısın 

 

6 Sāķī śora o şarābı bādeden 

Görmeye ħūmardan o baş aġrısın 

 

7 Fetĥī düzdi beytleri maǾnīyle 

Terkin görüñ şāǾirler uġrasın 

 

  

 145  

 MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

38a  1 İy Ǿāşıķān iy Ǿāşıķān Ǿışķ ehlinüñ gel demine 

ǾĀşıķ iseñ gir sen daħı gel berü gir demdemine 

 

2 Dem demile ol dem ura ol demde ol dostı göre 

Kim duruban ol ĥayķıra girecegiz ol demine 

 

3 Dem ki o dem-be-dem gelür ol demde göñül yaylar 

ǾArş u kürs levĥ-i ķalem zerre degül o demine 

 

4 Zihī o dem ki dem dürür Ǿāşıķlara ķademdürür 

Śanma ki o bu demdürür ħoş baķadur demdemine 

 

5 Her kim ol deme ermedi dem nidügün bilmedi 

Dem dem deme ol ki irişür eyle ki ol o ne deme 

 

6 Ol deme dem hem didiler ķana daħı dem diler 

Bilene ādem didiler baķ ādemde Ĥaķ demine 

 

7 Fetĥī ki söyler dem dem ol gözler gözedür demi ol 
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Buldı o demden demi ol Ǿaceblemez dem demine 

 

 146  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İş bu göñlüm fikre ŧaldı gördi vechin dilberüñ 

Kim ħiŧābı irdi semǾa didi cāna gelberüñ 

 

38b  2 Temme vech Allāh görindi her neye baķdumsa 

Uş eneǿl-ĥaķ oldı sözi nāy u şeştā deflerüñ 

 

3 Ħoş tecellī eyledi Ĥaķ iş bu Ǿālem varına 

Ķahr u luŧfı görünir nūra baķ küleflerüñ 

 

4 Gör ne gūyā eylemişdür dilleri bülbül gibi 

Ĥikmetin gör Ħāliķüñ sen debredicek leblerüñ 

 

5 Ol deñizler mevcini gör kim duruban çalħanup 

Esmeyince yil belirtmez ĥarekātın ceblerüñ 

 

6 Cümlesin ol ġarķ edüpdür varlıġınla varlıġın 

Nitekim gökde güneş kim yıldızını şeblerüñ 

 

7 Fetĥī ki ol Ĥaķ varlıġın gözedür her yerde ol  

İçi ŧaşı ŧopŧoludur hem daħı o ceblerüñ  

 

 

 147   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

   

  1 Dervīş olan dünyeden elin çeke 

 Erenler ķademinde dizin çöke182   

 

2 Sözi śavı olmaya kimseyile çekişmeye 

Sögüp döger olsalar aña belini büke 

 

3 ĶanāǾati ķomaya duruban dilenmeye  

Ķazmayıla yer ķazup yerine arpa eke 

 

39a  4 Ĥāśıl idüp śavura ġalbirile çevire 

Kim duruban eliyle ol degirmene çeke 

 

5 Unun gerisini ata yarı aña kül ķata 

Su ķoyuban yoġura bişe döküp etmege 

 
                                                           
182 Metinde “Erenler ķademinde yer öpüp dizin çöke” şeklindedir. Fakat vezin gereği “yer öpüp” 

kısmını almadık. 
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6 Yiye anı birmiye bu neyimiş dimiye 

Karnını ŧoyurmaya erenlere yetmege  

 

7 Gündüz duta orucın dimeye ki ol açın 

Dünle ķıla namāzı degül tavuķ ötmege 

 

8 Ķabā śabā dimeye anı alup giymeye 

Şāl u Ǿabā idene egnini ol örtmege 

 

9 Kümelecük idene anda durup yatana 

Nefs aŧına binmeye bu yolı gözetmege 

 

10 ŞerīǾati ķomaya olmaya ki yermeye 

Gerekdür Ǿamel ķıla dervīşligi yetmege 

 

11 Fetĥī  ŧaşra kadar aśluñ kim düşen ayaķlara 

Teslīmlik evcüñ ķoma dervīşler itmege 

 

148   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İrmege müşŧākdurur cān dilberüñ cemāline 

Uş fedā ider özini yetmege viśāline 

 

2 Cümle Ǿālemüñ ĥayātı varlıġı hem oldurur 

Zerrece noķśānı yoķdur zī anuñ kemāline 

 

3 Eyle kim Ǿāşķıla göñül kim ŧolupdur ser-be-ser 

Aldanımaz nesnenüñ ol naķşına ħayāline  

 

4 ǾĀşıķ olanlar anuñ o cevrine cefā demez 

 Cān vireler dilberüñ o nāzın ü āline 

 

5 Kim görenler ol niġārı śoyunuban girdiler 

Ħırķ u tāc kim ne olar yā Ǿabā vü şālına 

 

6 Geçdiler varlıķ deminden kim fenāya irdiler 

Meskenete kim yetene ne ķīl aña ķāline 

 

7 Fetĥī fikr etti duruban ol göñülde varını 

Cümleden çekdi elini geldi kendü ĥāline 

 

 149(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne ŧoġar bu fikrden biline  

Fikre düşersiñ bilürsin biline 
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2 Fikre düşmeyen nesne añlamaz 

Biñgezin delīl diseñ diñlemez 

 

3  Kim gerekdür kişiye fikr eylemek 

Fikrile her sözi gerek söylemek 

 

4 Ol fikrsiz olana ādem demegil 

Öldügüçün sen aña ġam yemegil 

 

5 Kim fikr ol Ǿaķl olan yerde olur 

Kim bakarsañ nefs aña perde olur  

 

 

6 Ol fikr Ǿaķlın bilürsiñ cemǾidür 

Ķaraġu yerüñ nitekim şemǾidür 

 

7 Ol fikr Ǿaķlıla bildi o bilen 

Ĥaķka ķurb-ı vaślını oldur bulan 

 

8 ǾAķl idi evvel ki evvel ħulķ olan 

Ħāliķi Ǿışķla bulup başın śalan 

 

9 ǾAķl-ı evvelden kimin ki Ǿaķlı var 

Her neye baķarsa anuñ faķrı var 

 

10 Oldurur maǾbūdını ol añlayan 

Kim yaķīn gözle görüben dinleyeñ 

 

11 Hīç nesne kim aña ĥicāb degül  

Kim virilmişdür aña ol Ǿaķl-ı küll 

 

12 Nesneye görgil anuñ muĥtācı yoķ 

Ķamular ol acdurur ol eyle ŧoķ 

 

13 ǾAķla nisbet bir nesne yoķdurur 

Gerçi anca maĥlūķātlar çoķdurur 

 

14 ǾAķl-ı māǾaş Ǿaķlına Ǿaķl dime 

Kim felsefe varur ol ķademe 

 

15 ǾAķl-ı māǾāş Ǿaķl-ı evvel żıddıdur 

ǾAķl-ı küll maķbūl maǾāş o reddidür 

 

16 Zinhār olma kim maǾāşa o sen 

ǾAķl-ı küllī olmasın ki ķo sen 
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17 ǾAķl-ı külle kim baķarsañ nūrdurur 

Kim maǾāş ehli Ĥaķdan đūrdurur 

 

150  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü Ǿaķlum geldi benüm başuma 

Fikr iderek gideridüm düşüme 

 

2 Ki giderdüm ki durudum fikrile 

Kim ħiŧāb irdi içerden gūşuma 

 

40a  3 Didi bakma ol ıraķdan ayruġa 

Kim yaķın ol ger dilerseñ Ǿayşuma 

 

4 Maķśudūñ benüm yüzüme baķdur 

Śundı bir cām didi uşda nūşuma 

 

5 Baķdum anuñ yüzüne ĥayrān olup 

İçdüm ol dem anı devrüp başuma 

 

6 Gördüm ol yaķīnden eyle kim yāķīn 

Fevķ ü taħt u śaġ u śol pes peşüme 

 

7 Fetĥī ol maķśūdını buldum bu dem 

Ġayrıları kim gerekmez tīşeme 

 

151 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 Cānān gerekse cānuña sen cān dile 

Cānāndan ayru cān getürme cān u dile 

 

2 Sulŧān ki ol ķadem baśa taħtuña ħoş 

Kim bendeler yaraşuġı oldur dīvānıla 

 

3 Gör kim ol śavm u śalāt tesbiĥ ü ol zekāt 

İslām dīni yaraşuġı Ķurǿānıla  

 

4 Münkir olan kimesnede iķrār ne olur 

Kim śanmaġıl sen anı kim gide īmānıla 

 

5 Müǿmin olanlaruñ görüñ ki śıdķı bütün 

Degül ki şek yürüye aña gümānıla 

 

6 Yeridürür o münkirüñ ki dūd-ı nār 

Bulur vaŧan o müǿmin ü ĥūr u ħūbānıla 
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7 Fetĥī śaķın ki ħıyānetle ķılma maǾāş 

Lāyıķ verilen ol Ĥaķķa emn ü śayanıla 

 

152  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İş bu göñlüm lā-mekānı gördi ħoş 

Kim ķarār itdi o mekānı gördi ħoş 

 

2 Cümlenüñ ol varı varı oldur ol 

Mülke māliķ māliķānı gördi ħoş 

 

3 Bir emrden kün işāret eyledi 

Ol emrde kim tükeni gördi ħoş 

 

4 Cümle aśluñ aślı oldur ol emr 

MenbaǾı maǾden-i kānı gördi ħoş  

 

40b  5 Aślı vaślı ġayrdan degüldürür 

Ol emrden kim añanı gördi ħoş 

 

6 Oldurur kim kānlaruñ oldur kānı  

Kānlaruñ kānı o kānı gördi ħoş 

 

7 Fetĥī bildi cümle kānuñ kānı ol 

Cān-ı sulŧān-ı kānı gördi ħoş 

 

153  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Devr ider devrān döner devrān geçer 

Kim bu devrde niçe uran geçer 

 

2 Kimse bilmez kimesnenüñ ĥālini 

Kim bu devrānda nice kervān geçer 

 

3 ǾĀşıķa ol maǾşūķuñ cefāsı ħoş 

Ol demile vaķti kim erkān geçer 

 

4 Śanma bu Ǿālemde bāķī ķalasın  

Gün ü dün ü ay u yıl erkān geçer 

 

5 Ĥüsn-i ħulķı eylemek ħoş kişiye 

Kim yigitlik ĥüsni ol gürgān geçer 

 

6 ǾĀşıķa ol maǾşūķunuñ Ǿışķı gör 
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Eyle kim ol boynına urġan geçer 

 

7 MaǾşūķuñ zülfi Ǿāşıķ ķarşusına 

Fetĥī başın vermege çevgān geçer 

 

154  

FāǾilātün FāǾilātün Fāilātün FāǾilün 

 

1 Her gice varduķca artdu cānumuñ ol zārusı 

Kalmadı tende o ķuvvet gitti ol var varusı 

 

2 Şöyle kim bu ħasta göñlüñ mübtelādur diyene 

Vaśl-ı dost ola meger kim ol şifānuñ dārusı 

 

3 Ķalmadı nefs ü hevānuñ leşkerini śıdı Ǿışķ 

Cünd-i Ĥaķdur ki yetişdi ħoş yıkıldı bārusı 

 

4 Eyle kim her dem-be-dem bu gözlerüm giryān olur 

Kim dükendi gitdi ol ķan eritdi beñzüm śarusı 

 

41a  5 Her kim ol yārüñ cemālin görmeye müştāķdurur 

Nider ol firdevs rıđvān yā ĥūrı ol Ǿārūsı  

 

6 Eyle kim derd ü firāķuñ ĥaddi yoķ niĥāyeti  

Şerĥ-i beyānında Ǿāciz kātib ü aķarusı 

 

7 Neylesün bu Fetĥī miskīn kim elinde nesne yoķ 

ǾAcz ile geldi ŧapuya uş durup yalvarusı 

 

155  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmege müştāķdurur cān cānını 

Uş virür yolına her var varını 

 

2 MaǾşuķūñ yolına Ǿāşıķ ol virür 

Śaķlamaz ol dīnini īmānını 

 

3 Öldürürlerse yolında kim ne ġam 

Kim ĥelāl itmiş aña ol ķanını 

 

4 Kim melāmet olmasında sözi yoķ 

Eylemiş terk adını vü śanını 

 

5 Bilsüñ kim Ǿışķa olmış mübtelā 

Kim diler ol derdinüñ dermānını 
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6 Ol cefā vü cevre muĥabbet dimez 

Ħoş görür luŧf yerine erkānını 

 

7 Fetĥī ol dostuñ ŧapusında durup 

Ne gözedür eyle ki derbānını 

 

156  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne düşdüm ĥayretüñ ben deñzine 

ǾAķlum uş gitdi yürürem deñzine 

 

2 Hīç dutacaķ bir işüm o  ķalmadı 

Neylemege ol bir işe begzine 

 

3 Fikrümi cemǾ itmege ķanı Ǿāķil 

Uş durur baş kim duruban çegzine 

 

4 Eyle kim hiç nesneñ ol Fetĥī yoķ 

Baġlanup ķaldı vü eyle yügzine 

 

41b  5 Nefsümüz hevāsına uş yügürüp 

Nite kelbler gibi kim segzine 

 

6 Cürmümüzden ġayrı yoķdur işümüz  

Kim nažar-ı Ĥaķdan ola yegzine 

 

7 Uşda Fetĥī kim duruban göyinür 

Śavta düzdi uş duruban egzine 

 

157  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Allāh Allāh dimek ol dilümüzüñ zikridür 

Anı sevmeglig bize göñlümüzüñ fikridür 

 

2 Kim dutup ĥüķmüñ ķılmaķ aña iŧāǾat etmek 

Eyle bil ki o bize ġayrı degül şükrüdür 

 

3 Şu kim Ĥaķdan ġayrısın o göñülden çıķarmaķ 

Kim cān içinde eyle ol muĥabbet bikridür 

 

4 Şevķ ü źevķ vecd ü ĥāl kim kişide belürse 

ǾĀşıķuñ o bilirsüñ kim Ǿışķ anuñ bikridür 

 

5 Aldanuban göñli kim virmek o dünyeye 

Ol nefsile şeyŧānuñ bilürsiñ mekridür 
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6 Her kim anı ol bildi ĥükmine muŧīǾ oldı 

Dutmayanlar kim yolın Ĥaķka olar egridür 

 

7 Ol Ǿışķıla Fetĥīyi kim görüñ ārāmı yoķ 

Hīçbir dem ki ol degimez gice gündüz sekridür 

 

158  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü mest oldum o Ǿışķla dost yüzini göricek 

Bilmedüm netdügümi ben eyle kim delüricek 

 

2 Maĥvoldı cān u göñül Ǿaķl u nefs ü her varı 

O tecellī eyleyüben dost nūrı belüricek 

 

3 Eyle kim bu cān u göñül şevķ ü źevķe geldi ħoş 

Görüñ kim  Ǿışķuñ şarābın sāķī śunup vericek 

 

4 Gitdi bu varlıķ göñülden ķaldı anuñ varlıġı 

Kim fenā oldum özümden ol bekāya ericek 

 

42a  5 Görün ol Ǿāşıķları siz nice kim vecde gelür 

Ĥālet-i Ǿışķla döner ol kim semāǾa giricek 

 

6 Śanma ki ol Ǿāşıķ olan ŧapa dünyā varına 

Kim ķabūl etmez o ĥabbe biñgezin yalvarıcaķ 

 

7 Fethī hiç kimseni ol dīv(ü) gūl azıtmaya 

Kim Ǿināyet eyleyüp Ĥaķ kendüye döndüricek 

 

 159(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söze geldüm sözümi söylemege 

Vaśf-ı ĥālüm kim beyān eylemege 

 

2 ǾIşķ işüdür hīç ola mı gizlene 

ǾĀşıķ olanlar gerekdür sözlene 

 

3 Kim gelür dile o geñsüz söz olur 

MaǾnīde bir o güleci yüz olur 

 

4 Gāh vaśl u gāh firāķ  kim bular 

Gāhı aġlamakda vü gāhı güler 

 

5 Gāh ġam u gāhı şādī vü sürūr 
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Eyle kim ol şādīsından yermürür 

 

6 Dilemez ki kimesneyle iş ola 

Göñline teşvīş virür ol iş ola 

 

  7 Fikr ķılur gāh gāh göñülile 

Gāh gāhın söze gelür ol dilile 

 

8 Gāh Ǿışķa eyle üstüvān olur 

İştiyāķdan vaśla irüp ġarķ olur 

 

9 Eyle kim vaĥdete irüp maĥv olur 

Gāh besāta yetişüp saĥv olur 

 

10 Gāh ķapuśın yetüp olur münǾadim 

MünfaǾil ü münkesir adar adım 

 

11 Şöyle kim işünde ĥüsrān görinür 

Her nere varsa duruban yerinür 

 

12 ǾĀşıķ ol maǾşūķını ger görmese 

Ol nigāruñ vaślına ol irmese 

 

42b  13 Ol cehennem Ǿaźābından ķatıdur 

Eyle ol yārüñ cāna ĥasretidür 

 

160  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yanalum yārüñ yolında kim görüben ol ķana 

Rāżıyum benüm öldürürse daǾvī yoķdur ol ķana 

 

2 Düşmüşem eller diline kim melāmet oluban 

Yüz sürürem kim olursa delü adum daķana 

 

3 Her ki ol yāri severse dünyānuñ varın nider 

Ol yalandur daǾvīsinde kim aña el yuķana 

 

4 Nedür ol kim anuñçün kim göñül baġlaya aña 

Kim dimezler Ǿāşıķ aña māla cāndan aķana 

 

5 Gelberü insānsañ sen gör Ǿāşıķlar śoĥbetüñ 

 Kim dime ādemdür ol ki şol ıraķdan baķana 

 

6 Āşıķuñ baġrı yanuban yüregi durmaz düter 

Gözleri giryān oluban yaşına ol yayķana 
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7 Fetĥī ol yārüñ yolında başını ķurbān virür 

Çaġırup aydur ki iy dost gelberi ķan sen ķana 

 

  

 

 

  

  161  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyledi mest dost ķoħusı cānumuz 

Misk ü Ǿanber ŧoldı uş dükkānumuz 

 

2 LaǾl ü yāķūt cevāhir dileyen 

Ŧopŧoludur maǾden-i uş kānumuz 

 

3 MaǾşūķa cān ķıymaġa Ǿāşıķ nedür  

ǾIşķ içinde kim budur erkānumuz  

  

4 Bendeler ħiźmeti ol sulŧānına  

Ķarşusında dutavuz dīvānumuz 

 

43a  5 Bülbül olduk bugün ol dostu görüp 

Ķarşumuzda uşda gülistānumuz 

 

6 ǾĀşıķuñ ol maǾşūķı sevdügine 

Ķanlu yaşdur görinen nişānumuz 

 

7 Dem-be-dem Fetĥī gör cevlān ider 

Eyle kim dostadurur seyrānumuz 

 

162  

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb ĥāle ki ben ki düşdüm uşda 

Yürüyüp dertlenürem ŧaġda ŧaşda 

 

 

2 Beni ki ĥayret eyledi kim uş ġarķ 

Aķar gözüm yaşı ķuruda yaşda 

 

3 Ķanı o Ǿaķl fikr kim ki yetmez 

Elüm varmaz ki işleyem bir işde 

 

4 Ölüm yetmez mi kişiye o Ǿibret 

Görünmez gözine ĥūr u feriştde 
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5 Ķanı sinle vü śırāŧ u o mīzān 

Cevābı Ĥaķķa virmek o śoruşda 

 

6 Niderem dünyā vü māl baña andan 

O benden yād ola girü ķalışda 

 

7 Bu Fetĥī ġazeli göreñ ki ĥayrān 

Ĥaķķa her dem duruban ol nālişde 

 

  

 163  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göreñ ol ĥikmetini źüǿl-celālüñ 

Zihī śunǾ ıssı ol śāĥib kemālüñ 

 

2 Neler devreder ol yoķdan var eyler 

Getürür śūrete irmez ħayālüñ 

 

3 CemīǾ-i maĥlūķa oldur ki Ħāliķ 

Bu ĥadd işlere o Rabbu TelǾālüñ 

 

4 Anuñ źātı kim ol eyle münezzeh 

O Ǿāciz bilmege Ǿaķl u Ǿuķālüñ 

  

5 Neye ki teşbih etseñ ol ki olmaz 

Ki miŝli olına ol Lā-yezālüñ 

 

6 O źātı Ǿilmi ķudreti ŧoludur 

Īĥāŧa fiǾli daħı o fiǾālüñ 

 

43b  7 Getürüp o gidermek içre işi 

Fenāsı yoķdurur ol bī-zevālüñ 

 

8 Bulur andan cemīǾi ol ĥayātı 

Memātı gösterür żıddı o ĥālüñ 

 

9 O “küllī şeyǿin Ħāliķüñ illā vechehū”183 

Tamām oldı cevāba uş suǿālüñ 

 

10 CemīǾi ķubĥ ola yā ki o maĥbūb 

Ķahr o ķubĥa düşdi luŧf cemālüñ 

 

                                                           
 
183 “O’nun yüzü(zatı)ndan başka her şey yok olacaktır.(Kasas 28/88)  Allah ile beraber başka bir 
tanrıya yalvarma. Ondan başka tanrı yoktur.”(Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.97) 

Mısranın vezni bozuk. 



392 

 

11 İy Fetĥī söyleden saña o Ĥaķdur 

Seng-i sözde ne oladı mecālüñ 

 

164  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ħoşdurur ħoş kişi bilse ĥālini 

Añlayup gözedürise yolını 

 

2 Bilmesünüñ ki ķadr ile kendüsin 

Ķudret işi ķılur ol efǾālini 

 

3 Kendüyi ālet idüpdür iş içün 

Issı işüñ ol bilür eşġālini 

  

4 Iżŧırārdur degül aña iħtiyār 

Eyle bilmek ki gerek iǾmālini 

 

5 Sen ü benlik daǾvīsin itmeg nedür  

Getürevüz dile ķīl u ķālini 

 

6 Kimi ķahra kimi o luŧfa ne dūş 

Gösterür celālini cemālini 

 

7 Ol taśarruf Fetĥīde gördi ki yoķ 

Añlayup bildi o kendü ĥālini 

 

 165  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yanaram Ǿışķ odına uşda düşdüm  

O başdan başa yanuban dutuşdum 

 

2 Eridi cism  ü  ķanum ķalmadı uş 

Düşüp Ǿışķ tennūrına eyle bişdüm 

 

3 Yārüñ ol neyise cevr ü cefāsı 

Rıżā virüp aña ben uş ķatışdum 

 

4 O daǾvüm yoķdurur ħalķla ki ķılam 

Ki śulĥ etdüm cemiǾle barışdum 

 

44a  5 Baña ol yemeg ü içmeg işi ne 

Aķan gözümden ol yaş ķanı işdüm 

 

6 Ķamularuñ o terkini uruban 

Maĥabbetine cānumı virişdüm 
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7 Bu Fetĥīnüñ düşeli göñline dost 

Erenler śoĥbetine ħoş girişdüm 

 

166 (BAHĀRİYĀT) 

FāǾīlātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀlemüñ revnaķını gör neye döndi uş miŝāl 

Ravżı cennetdürür śan eyledi ol Ĥaķ TeǾāl 

 

2 Gör ne ħazrā eyledi çemenle berk yüzini 

Baķ çiçekler ziynetine śaru ķırmızıyla al 

 

 

3 Yā ol aġaçları gör kim śan ŧonandı ĥūrīler 

Ol yeşil ĥulle ŧonıyla gösterür ĥüsn-i cemāl 

 

4 Dürlü dürli ķuşları gör kim ötüben söz ider 

Ŧūŧī ķumrı bülbül dalların itmiş ķaval 

 

  5 EnvāǾ ol dürlü yemişler kim budaķlarda aśılup 

Elma vü nār u tunc u her yemişden ŧurśun al 

 

6 Yā o śuları ki görgil kim ŧurup olmış revān 

Śañasın kim süd śu aķar o ĥamr ile ki bal 

 

7 Eyle kim baķ ol hevānuñ iǾtidālinde ki ħoş 

Kim ferāh virür o ķalbe esicegiz ol şimāl  

 

8  Zihī ol śāniǾa ki śunǾın gösterür ķullarına 

Kim anuñ luŧfı ķıyassız eyle kim śāĥib-kemāl 

 

9 Gösterür ĥikmetlerini añlayan ol kimseye 

Ķahrıla luŧfı śıfātı gāh celāl ü gāh cemāl 

 

44b  10 ǾĀlemüñ ol tertibin gör kim gelüp geçmekdedür 

Güneşüñ ol ķurśına baķ nūr içinde māl-ā-māl 

 

11 Kim ne tezyīn eylemiş ol yıldızıla gökleri 

Aya baķ kim ay içinde gāh bedir ü gāh ĥilāl 

 

12 Rüzgāruñ ĥālini gör devr-i o devrān içün 

Yaz u yay u güz ü ķış u heft ü yevmle māh u sāl  

 

13 Gör bu maħluķlaruñ o sen her birine dürlü ĥāl 

Kimini Ǿāşıķ u maǾşūķ virmiş o ķurb-ı viśāl 
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14 Kimisi ol ki hevāya gice gündüz ol yeler 

Sünnet-i cemāǾat üzre yol degül oldı đāll 

 

15 Kimisi Ǿilm ü Ǿamele ol duruban dürişür 

Kim irem der bir ħażrete ol istemez ġayr ħıśāl 

 

16 Kimisi fıśķ u fesaduñ ehli olup oturur 

Kim dimez kim şerdür bu aña ħoş gelmiş vebāl 

 

17 Kimisi maĥbūb-ı dostdur eyle kim ol cān virür 

Gözlerinde ĥüsn-i ol yār zülf-i ħaŧıla o ĥāl 

 

18 Kimini zühd üzre kılup vaǾž ider bu ħalķlara 

Sırr-ı ġayb etdürür ol dīne kim virür o gūşmāl 

 

  19 Fetĥī o saña gerekdür kim bulardan Ǿibret al 

Olmasun işüñde noķśān kim bilürsiñ nola ĥāl 

 

167   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

  1 Añlayanlar bilür ol söz maǾnīsin 

MaǾnīsin bilür nedür ol maǾnīsin 

 

2 MaǾnīden ol maǾnī çıkar añlanur 

Kim keser oldum sözüñ ol daǾvīsin 

 

3 Kem sözüñ aślın faślın ol bilür  

 Rāst sözlü söylemez söz egrisin 

 

45a  4 Her ki maǾnīden ħaberdārdur olar 

Ŧoġrısın söyler sözün ol ŧoġrısın 

 

5 MaǾnī kim ola delīle ol uyar  

 Ol delīlden maǾnī anlar dökersin 

 

6 MaǾnīdedür güneşde nūr u çerāġ 

 Aydan eyler şūǾlesiyle çevresin 

 

7 Saña ol maǾnī gerek daǾvī nedür 

Fetĥī nider kim o sözüñ ġayrısın 

 

 168A  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Benem bir bī-çāre uşda delüyem 

Kim andan Ǿışķ ile eyle düzülem 



395 

 

 

2 Kimesneyle benüm sözüm śavum yoķ 

Uş o ķāl u ķīlden ben aluyam 

 

3 Yanaram derdile eyle ki zārum 

Ne bellü diriyem ne ħod ölüyem 

 

4 Degül kimesne bana iş bu yoldaş  

Ki bilmezem Ǿaceb ben ne ķuluyam 

 

5 Ayaklar altına oldum o ŧopraķ 

Ġarībüm meskenüm degül uluyam  

 

6 ǾĀrażlar śoĥbetine cān virürem 

Kim ol söz anlayanuñ ben ķuluyam 

 

  7 Bu Fetĥī ister o yāre ki irmek 

Bu bende bende ki ben de ķuluyam 

 

  

 

 168B  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

1 Nişe gelür göñle o mülk māl 

Yā nedür gözler gözede ħaŧŧ u ħāl 

 

2 ǾĀşıķ olan maǾşūķdan ġayrını  

Dileyüp ol göñle gelmeñ mecāl 

 

3 Āşıķuñ maǾşūķla göñli ŧolıdur 

Baġlanmışdur anda ol naķş-ı ħayāl 

 

4 Kim degül ārzū-yı ġayra ol heves 

ǾIşķa ķayd olan bulur mı ol mecāl 

 

5 ǾAşıķuñ maǾşūķdurur dilinde söz 

İrmek içün ol ister ķurǾa vü fāl 

 

6 ǾĀşıķuñ sāzı vü sözi maǾşūķa 

Kim degüldür aña andan ġayrı ĥāl 

 

7 ǾĀşıķ iseñ sen de Fetĥī dosta ger 

İnşāllāh olına vaśla viśāl 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 



396 

 

 

45b  1 Ol cemālüñ iştiyāķında göñül ĥayrāndurur 

Eyle kim derd-i yüregüm cigerile yandurur 

 

2 Her dem o gözüm yaşını itmişem cāna şarāb 

Nuķl içün ġayrı niderüm uş özüm büryāndurur 

 

3 Cān nedür kim başla ol dost yolına olmaya ħarc  

İsmāǾīl gibi bugün uş kim fedā ķurbāndurur 

 

4 ǾĀşıķ olan dāimā ol kim ŧalebi yār içün 

Kim aña irmek içün ol ne aña dermāndurur 

 

5 Cevrile cefāyı dirler ol Ǿāşıķuñ işidür 

Uş añı çekmek yolında derler ol erkāndurur 

 

6 Ol cefāsın görübeni döndüren yüz kimesne 

Ol nifāķ gösteren aña Ǿacabā ne cāndurur 

 

7 Her kim bu Fetĥī sözünden añladı aldı o ĥažž 

O bilür Ǿāşıķ ĥālini eyle kim Ǿirfāndurur 

 

  

 

 170  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Cānum görüñ yāre dīvāne düşdi 

Yaraşıķ ķavle ħoş dīvāne düşdi 

 

2 Tecellī eyleyicek dost cemāli 

 Gözüm açıluban uyana düşdi 

 

3 Görüñ himmetini erenlerüñ siz 

Cānum tekye ķılup ŧayana düşdi 

 

46a  4 Göründi dostuñ eyle ol cemāli 

Niķābdan daşra uş Ǿāyine düşdi 

 

5 Ki ŧoldı içüm vü daşum o dostla 

Ne baksam vechi ki o yana düşdi 

 

6 Nedür o terk-i dünyā vü yā uħrī 

ǾĀşıķ maǾşuķiye baya ne düşdi 

 

7 Görüñ bu Fetĥīnüñ sözlerini siz 

O şerh-i Ǿışķ ki uş beyāna düşdi 
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171  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yana yana cānum uşda bir oldı 

O Ĥaķ-ı Ǿışķla eyle pǖr oldı 

 

2 O cānum ölmişidi eyle benüm  

Ĥayāt bulubanı uşda dirildi 

 

  3 Yetişdi Ǿışķ burāġı göñle ol dem 

Binüp miǾrāca ħażrete erildi 

 

4 Gidüp o perdeler gözden göñülden 

 Liķāsı maǾşūķuñ kim ħoş görüldi 

 

5 Gör ol sāķī sürāħi ķulķulinden  

Şarāb-ı Ǿışķdan ol cāna virildi 

 

6 Ne ġam ġuśśa göñülile o cāna 

Gelüp şādī yerinden ġam sürüldi 

 

7 Görüñ Fetĥī o bülbül gibi uşda 

Gülistāna girüben ħoş gülündi 

 

 

 

172  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü bir söz duruban ne düzdüm 

Deñizlerden güherleri o süzdüm 

 

2 Ne ŧaldum Ǿışķuñ ben ol deñizine 

O baĥri oluban eyle ki yüzdüm 

 

3 Birbirine yaraşıķ o dürler  

Getürüp maǾnīleri  söze dizdüm 

 

4 Yā ol ķand ü şeker kim gül śuyıyla 

Muķaffa eyleyüben anı kim izdüm 

 

5 Giderüp müşkilin ķaldum uş āsān 

Kim ol baġlı kerhleri ne çözdüm 

 

46b  6 O ħaŧŧ ĥüsn-i yāķūt gibi idüp derc 

Ki altun ĥullıla eyle ki yazdum 
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7 Getürdi maǾnīleri ol dilüme 

O Ĥaķ söyletmese anı dimezdüm 

 

8 Virüp dile getürdi anı vezne 

Ne śordum kimesne  anu ne gizdüm 

 

9 Bu Fetĥī maǾden-i kāna yetüşüp 

Görüp cevherleri eyle ne ķazdum 

  

 173 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün Ǿışķ odına düşdüm o yana  

O ġaflet gidüben durdum o yana 

 

2 Aķar bu gözlerümüñ yaşı durmaz  

Kim eyle düşmişem ķana boyana 

 

3 Kim eyle yanuban cānum śuśadı 

Śuśuzluġum görürse o śu yana 

 

4 Eger vaśf iderisem ben ĥalümi 

Ki vaśfı gelmez anuñ ol beyāna 

 

5 Ne bilsün ol ŧabībler zaĥmetümi 

O sırrı söylemek olmaz Ǿayāna 

 

6 Gerekdür kişiye himmet-i ol er 

ǾAśā idünüben durup ŧayana 

 

7 İy Fetĥi saña o dost derdi düşdi 

Yürü ol Ǿışķla sen yana yana 

 

 174  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

1 Girü göñlüm ugradı Ǿışķ gencine 

Kim yetişdi ol saǾādet gencine 

 

2 Maķsūdı oldı müyesser eyle kim 

Ħoş beşāret irdi gör sevincine 

 

3 Gitti ġuśśa ol göñülden şād olup 

Ne kefāret irdi anuñ rencine 

 

4 Ne getürdi maǾnīler dürrine ol 
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Bārekallāh kim anın ol mevcine 

 

5 Kimse bilmez Ǿaşıķuñ dermānını 

ǾĀşıķuñ maǾşūķdur em hem rencine 

 

6 Denī dünyā māl mülk anuñ nesebi 

Yā ĥisāb-ı heft ü şeş ü pencine 

 

7 Dost sözinden Fetĥī ġayrıǾāşıķa  

Söylenürse cān u göñli incine 

 

 175  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ElvedāǾ itdüñ bu nefsden çünki yolda yār degül 

DaǾvet-i Haķ etdügümce kim cāna uyar degül 

 

2 Varduġınca artdı meyli ol hevādur arzūsı 

Cehline münķād oluban maǾnīden ŧuyar degül 

 

3 Nitekim ķıldum naśīĥat ĥaķ yola gele deyü 

 Kim eŝer etmez naśīhat biñ disem ķoyar degül 

 

4 Ķanı ol Ǿilm ü Ǿamel kim zühd ü taķvānuñ yolı 

Ķul ol şerǾ-i resūlüñ yolına yayar degül 

 

5 Eyle kim dünyāya meyli kim ĥarīśdür cemǾine 

Ĥaķ yolına varmaz eli bir pulı śayar degül 

 

 

6 Degme libāsı begenüp kim ķanāǾat eylemez 

Nāħ u aŧlāsdur dilegi Ǿabā şāl geyer degül 

 

7 Nitekim cehd itdi Fetĥī nefsi kim ıślāh ide 

Ĥaķdan olmazsa Ǿināyet pend anı ŧayar degül 

 

 176  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nedür dünyā aña ben ki ne śanam 

Aña meyl eyleyüben kim yaśanam 

 

2 Kime etdi vefā kim o baña ne 

Anuñ altuna ķaluban baśanam 

 

3 Kimün ki ŧapduġı neyse Ħüdāsı 

Degül olmış ki degül mi uśanam 
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4 Ki her bir kişiye bir iş düşüpdür 

Ben ol Ĥaķdan duruban ne uśanam 

 

5 Bize erden ola himmet gerekdür 

İdinmezem aġacı ol Ǿaśā nem 

 

6 Gerekmez cāhil ile śoĥbet etmek 

Gör yine sözlerinden ol ŧaśa nem 

 

7 Gerekdür vaśl-ı dost içün o riķķat 

Ne ħoşdur Fetĥī o gözi baśa nem 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

47b  1 Ĥaķīķat güneşin gel gör nice rūşendür ol günden 

Görünür ay u yıldızlar daħı bugün ol günden 

 

2 Eger ol gün olunmaya dün ü gün bilinmeye 

Kim ol günüñ nūrıyıla ki farķ olur dün ü günden 

 

3 Şular kim görmedi ol güni o geçdi dünile güni 

Degül insan ol ĥayvān ki bilmez ol güni günden 

 

4 Bilür Ǿārifdürür anlar ŧoġar baŧar ay u günler 

Ki her dem Ǿaķlı ol artar nitekim her güni günden 

 

5 Güni günden göreñ güni ki farķ ider dün ü güni 

Ki rūşendür anuñ ķalbi daħı aylar o günden 

 

6 Bu günüñ nūrına ol nūr verüp eyler ki ol bir nūr 

Degül zerre ola eksik gele bu güne ol günden 

 

7 İy Fetĥī güni ol günden ki bildüñse o günden  

Ne devletdür saña bilgil günündesüñ ola gün günden 

 

 178(MEŜNEVĪ)  

 FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Gör imdi Ħāliķi ol etdi maķsūm 

 “Li külli bābin minhūm cüzǿü maķśūm” 
 

2 Kimine asān u kimine düşvār 

 Kim o Ĥaķķuñ işidür o var u var 

 

3 Kimine cehlü kimine virüp Ǿilm 
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 Kimine buġz u kīn kimine o ĥilm 

 

48a  4 Kimini Ǿāşıķ u kimini maǾşūķ 

 Kimini lā-ĥaķ vü kimini mesbūķ 

 

5 Kimini Ǿārif ü Ǿāķil kılupdur  

 Ki sözlerini ol nāķil kılupdur 

 

6 Kimi Ǿādil kimi žalim görinür  

Kimi ol maĥkūm mažlūm görinür 

 

7 Kiminüñ işi gücin gör ki ħayrāt 

Kimisin eylemişdür ehl-i ĥayrāt 

 

8 Kimi dünya işinde ol dürişir 

Kimi durmış o nefsiçün örişür 

 

9 Kimi vaǾiž oluban penddür işi 

Kimi durup aña virmiş o gūşı 

 

10 Kimi durup yiler her dem hevāya 

Kim aħir uġrayısardur belāya 

 

11 Kimi işin gücin düzmiş o lāġa 

Ĥadīŝ ü Ķurǿānı ķoymaz ķulaġa 

 

12 Kimi ol münkir ü kāfir münāfık 

Yaraşur işleri kendüye layıķ 

 

13 Kimi müǿmin muvaĥĥid eyle śadıķ 

O cennetile didāra yaraşıķ 

 

14 Ki her birinin ol bir yolı vardur 

Kimi Ĥaķķa o ķurb kimi dūrdur 

 

  15 Ezelden her biri bir işe gelmiş 

Kimi raĥat kimi teşvīşe gelmiş 

 

 

16 Kimi kahr-ı  celāline olup ŧūş 

Kimi luŧf-ı cemālle olur ħoş 

 

17 Kim iħtiyār var śanma o ķulda 

Ucuz diyenin işi ne küllī gülde 

 

18 Kiminüñ anbarı ŧolu bal u yaġ 

Yakīndür ol elin śunsa her ıraġ 
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19 Kimi bir ĥabbe bulmaz ol yiyecek 

Ola yā arkasına bir giyecek 

 

 179   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ĥaķķıla uş Ĥaķķa ulaşdum 

Ki deryā oluban eyle ki ŧaşdum 

 

48b  2 Bu ķaŧre varlıġın ol varlıġ içre 

Ki maĥv idübeni aña adaşdum 

 

3 Bu ķaŧre Ǿummān oldı gitdi ķaŧre 

Uruban mevcleri dürleri śaşdum 

 

4 Getürdüm sözleri birbir uśūle 

Göz (ü) ķaş gibi ol yüzde yaraşdum 

 

5 ǾĀriflerüñ ne girdüm śoĥbetine 

Olup muśāĥib anlara badaşdum  

 

6 O Ǿāşıķ maǾşūķ u Ǿışķla birikdi 

Ki ĥall olup o ĥāl içre alışdum 

 

7 Görüñ bu Fetĥīnüñ sözleri sırruñ 

O teng ü şekkerle śan bal aşdum 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Benem ol Ǿāşıķ-ı bī-nevā ol yār 

Ki miŝlin görmedi eyle ki deyyār 

 

2 Degülem dünyānuñ işine ġarra 

Oluruz dīdāra müştāķ Ǿayyār 

 

3 Ķarar itmez göñül o yārüñ ister 

Gice gündüz olupdur eyle settār 

 

  4 Feleklerden geçüp Ǿarşdan yüceye 

 Süvār-ı Ǿışķla cān oldı ŧayyār 

 

5 Diler göñül kim ol ire viśāle 

Tecellī eyleye cāna kim ol yār 

 

6 Ben ol mest olmışam eyle ki Ǿışķdan 
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Göricek dost yüzin ħumārum ayar 

 

7 Ne düşdi Fetĥī ol sevdā-yı Haķķa 

Varınuñ terkin urup uşda ķoyar 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne yandum derd içinde derdile 

Uş melāmet oldum uşda her dile 

 

2 Şöyle kim zārıla efgāndur işüm 

Nitekim bülbül işi ol derdile 

 

3 Yana yana uş hilāle döndüm uş 

Beñzümün rengi düzelden zerdile 

 

 

4 Uşda başdan başa oldum eyle nār 

Kim dutuşuban yanaram urdıla 

 

49a  5 Eyle kim firķat ile ĥasretdeyem 

Vaśl-ı dīdār nite ola ferdile 

 

6 Her kim ol Ǿāşıķdurur nesine ol 

Kim getire māl u mülki zerdile 

 

7 Fetĥī senüñ kim murādın ġayrı yoķ 

Dostdurur dost cān u göñle derdile 

 

182  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāĥī cānumuñ her varı sensin 

Gözümün göñlümüñ envārı sensin 

 

2 Degül o ġayrıla ola muśāĥib 

Göñülüñ cānuñ ol bāzārı sensin 

 

3 Baña sen oldun uş ķıśśa vü destān 

Dilimüñ her dem ol tekrārı sensin 

 

4 Niderüm şekk ü gümān ol gerekmez  

Dilümün taśdiķi iķrārı sensin 

 

 

5 Ķamudan el çeküp oldum ki bīzār 
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 Göñülün sevdük ol dildārı sensin 

 

6 O bülbül gibi kim Ǿāşıķ o güle 

Bu bülbül Ǿāşıķuñ gülzārı sensin 

 

7 Bu Fetĥī bendenüñ kenzi vü genci 

O maħfī olınan esrārı sensin 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Girü ķıśśa itdüm uş dāsıtān 

Müzeyyen çiçekle nite bostān 

 

2 Ķamu sözleri kim ķodum bugün uş 

Dile geldi ol maǾşūķa dostān 

 

3 O bülbülleridür kim ol Ǿāşıķān 

Ki maǾşūķa degül mi gör gülistān 

 

 

4 O bendelerine ne ħoş yaraşur  

Ki yüz sürmek içün aña āŝitān 

 

5 Tecellī ķılıcaķ ol Ǿāleme dost 

Görinür şeb-tā ol baĥāristān 

 

6 Göñle ki nažar olmaya Ĥaķdan 

Ne kend gerek aña ne şehristān 

 

  7 Görüñ Fethī kim nice oldı o mest 

Ki mestāndan oldı uş mestāne 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

49b   

  1 Her ki diler kim ire ol devlete 

Kim deger ol ķurb-ı Ĥaķkı vuślata 

 

2 Ǿİzz ü faħrile yetişmek kim muĥāl 

 Ol melāmetdür sebeb hem źillete 

 

3 Ol ħarābat ehli ol olmak gerek 

Kim gerekdür söylene her millete 

 

4 Rāst sözlü olam sözünde ol  

Kim muķayyed olmaya ol Ǿillete 
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5 Zühd ü ŧaķvā yolını ol ķomaya 

İħtiyār ide gerekdür Ǿuzlete 

 

6 Kim tevaķķuǾitmeye ol kimseden 

Ol taĥammül eyleye kim ķıllete 

 

7 Kim gerekdür cümle ħalķla śulħ ide 

Ħod nažarla bakmaya her millete 

 

8 Vaĥşi ola ħalķdan ol dehşet ide 

Kem iken ķarışmaya her ülfete 

 

9 Fetĥī dilerseñ murāda iresiñ 

Kim uyar cānuñ düşme ġaflete 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Allāh Allāh sen Kerīmsin yā Kerīm  

Raĥmetinüñ ĥaddi yoķdur iy Ǿažīm 

 

2 Cümlesinüñ ĥāline vāķıf olup 

Kim semīǾ ü ol baśīrsiñ hem Ǿalīm 

 

3 Kim bilürsiñ śuçlarunuñ varını 

Gösterürsiñ bulara śabr u ĥalīm 

 

4 Virdüñ ol Ķurǿānı ĥüccet ümmetine 

Ol resūlüñ Ĥaķ üzre etdüñ kelīm 

 

5 Virdüñ aña ĥüsn-i ħulķ-ı vech-i ħūb 

Ümmetine ol şefīǾdür hem raĥīm 

 

6 Ķalmadı etdüklerine kimsenüñ 

Eyle ki ħulķ-ı Ǿažīm ķalb-i selīm 

 

7 Ķomadı dīnde geregin bildürüp 

Müşkil-i ĥall oldı o müstaķīm 

 

8 Didi altun u gümüş ĥarīr ĥarām 

Ol libāsı çün Ǿabā şāl u kilīm 

 

9 Fetħī dünyāda ķarār idem dime 

Biñ yaşayana daħı āħir ölüm 

 

186  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

50a  1 Bugün dost derdine ben yana düşdüm 

Kim āh u zār ile giryāna düşdüm 

 

2 Getürdi ĥasret ü firķate atdı 

Ki bilmezem ben ol ne yana düşdüm 

 

3 Gözümden akan ol ķanlu yaşuma 

Ki başdan başa uş boyana düşdüm 

 

4 Kim uşda aklıla fikrüm ŧaġıldı 

 Ki zer gerdān olup dīvāne düşdüm 

 

5 Dutuşdı başdan ayaga vücūdum 

Kül olup tozuban her yana düşdüm 

 

6 Dediler dost yaķīndür uş görinür 

Söyünüp cānum uş ŧayana düşdüm 

 

7 Erenler sözi ne girdi  gūşuma 

Bu Fetĥī miskīn uş uyana düşdüm 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb düşdi benüm göñlüm ol aya 

Anuñ ħūbluġına yoķdur nihāye 

 

2 CemīǾin ķudretinden eyledi gör 

Nažar et kim ol Ǿarżıla semāya 

 

3 Bu Ǿālemler ŧolu içi ŧaşı o 

Daħı berr ü baĥr ü hem hevāya 

 

4 O Ǿilmi ķudreti anuñ yetişür 

Ki miŝli yoķdur anuñ araya 

 

5 ǾAdemden eyledi ol küllī varın 

O Ǿarşdan öte bāru baķ ŝerāya 

 

6 Yā ol cennet cehennem levĥ ü ķalem 

Degül mi ĥākim ol fevķ-i Ǿūlāya 

 

7 Eger cinn ü vü ger ins ü melekler 

Kim anları yetişdüren ķuvāye 
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8 Vaĥūş ŧayr perinde vü çerinde 

Ki nefslere veren oldur kifāye 

 

9 Ki her birine virdi ol ķarar-gāh 

Hevāyı eyledi mekān hümāya 

 

50b  10 Ne aydur kim anuñ bedri tamāmdur 

Ki Ǿaksi düşer ol güneş ü aya 

 

11 Görüñ bu Fetĥī neye o müştāķ 

Nažar ķıla mı dost yüzi ķaraya 

 

12 Virüp göñlüni oldı Ǿāşıķ aña 

Kim ol ĥüsni vü behcet ü bahāya 

 

13 Ķamudan elini çekdi o görüñ 

Ölüben dirilüp dostı ķomaya 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gice gündüz sözümüz Allāhdurur 

Maķsūd u maǾbūdumuz vallāhdurur 

 

2 Müştāķuz biz kim anuñ dīdārına  

İşimüz ol dāimā āh vāhdurur 

 

3 Ĥükmine muŧīǾanuñ her ne ki var 

Ķamu ger bende aña ol şāhdurur 

 

4 Ķorķulu günde kim ol ķullarına 

Kim sıġındı ol aña penāhdurur 

 

5 Zikr ü fikrin iden bendelere 

Kim anuñla her dem ol hemrāh durur 

 

6 ǾĀşıķa Ǿışķ kim śorarsañ ol nedür 

Ol saǾādet başına külāh durur 

 

7 ǾĀşıķuñ maǾşūķ içün yanduġına  

Fetĥī gözi yaşı ol güvāhdurur 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem uş āhum benüm kim çıķuban dūd olur 
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Kim yanup dütdügini gör ol sipend-i Ǿūd olur 

 

2 Kimesne her dem degüldür ol baña hem rāh ola 

Ħoş āvāzı ne düzetdüm sözüme sāz Ǿūd olur 

 

3 Yanmaġa durdum o yārüñ Ǿışķınuñ ben odına 

Zī Ǿaŧā Ĥaķdan ķula kim Ǿışķ aña kim cūd olur  

 

4 Her kim o derde ki yandı derdinüñ dermānı o 

Kim yete maķsūdına o devleti maǾbūd olur 

 

 

5 Uş Ǿalāmet o degül mi Ǿāşıķ o Ǿışķına 

Beñzi śaru gözi yaşı kim aña şühūd olur  

 

  6 Ölmeden ölmek gerekdür kim dirile ol girü 

Ĥaķla birlik buluban ol fenā mevcūd olur 

 

51a  7 Fetĥī her kimse ol Ĥaķ derdiyle oldı mübtelā 

Kim aña ħorluķ degüldür ŧāliǾ-i mesǾūd olur 
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1 Dem urdum irdüm bu deme kimdür ki dem o demeye 

Dem dem ki ben ol demle urdum ki dem kim demeye  

 

2 Ol demle dem uruban irdüm bugün kim ol deme 

Girdüm bu dem kim ol deme kim uġradum demdemeye 

 

3 Demdeme kim ol uġradı demile deme o gelür 

Demile demden dem urup eyle ki ol ki demeye 

 

4 Demdem nedür bilürseñ demdemlenüp gelürseñ 

Devletdürür aña o dem bilürsene demeye 

 

5 Ol dem ki aña olmadı ol demi ol ki bulmadı 

Kendüden ol demlenüben kim duruban idmeye 

 

6 Degme kişiye kim o dem kim yetişicegiz bu dem 

Sözüm budur ki iş bu dem degmeñüz o görmeye 

 

7 Bu dem ki ol dem irişe Fetĥīy ki deme girişe 

Ol dem añı eyle ķılur bir adım  o gidmeye 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1 Benüm göñlüm bugün cānāne irdi 

ǾAceb bu cān ki ne cāna ne irdi 

 

2 Ne gitdi müşkilüm ĥall oldı uşda 

Bu bende dīvāne ħaķāna irdi 

 

3 Tecellī eyledi cāna göñüle 

Mürüvvet ıssı ol sulŧāna irdi 

 

4 Süvār oldı bu cān Ǿışķ burāġına 

Nitekim ħażrete seyrāna irdi 

 

5 Nereye kim bakarsam dost cemāli 

Bakup cān u göñül o yaña erdi 

 

6 Bu mürde cānumuñ irdi ĥayātı 

Nite ħıżır āb-ı ĥayvāna erdi 

 

7 Bu Fetĥī dīvānın yazup düzetdi 

O şerĥ-i biñde bir beyāna irdi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

51b  1 Gerekdür ġayret o yārüñ yolına 

O varı varındanu o bulına 

 

2 Şu kimse ki gerçek Ǿāşıķdurur 

Degül ki heves uçmaġuñ güline 

 

3 Ne tācıla taħt ne mülkile māl 

Ne Ǿırżı mülküñ ne ħod  ŧolına 

 

4 Gerekmez aña Ǿırżla o nām ola  

Melāmet ki yeg aña kim olına 

 

5 Kim eyle ki dostla ŧolmışdurur o 

Ne śaġına baķar ne ħod śolına 

 

6 Yürür añlar ħarābātıla eyle  

Ne şöhret ŧonı vü aña çulına 

 

7 Bu Fetĥīnüñ kim oldur maķsūdı ħoş 

Rıżā-yı Ĥaķda diler ki bulına 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Geceden erteye zārum gözüme gelmez ol uyħu 

Ne bilsün ĥālümü benüm īmām ü ķāđī vü şeyħü 

 

2 Ħarābat ehliyem ben kim yürürem mest uş ĥayrān 

Melāmet Ǿāşıķuñ faħri gelür baña kim ol uyħu 

 

3 O Ǿāşıķ maǾşuķdan bil ki ayru degül görgil 

O Ǿāşıķ maǾşūķa uşaķ degül mi Ǿışķ o be yāhū 

 

4 Degül Ǿāşıķa ol şükret……….. degül anı fikret 

O śundı sāķī elinden degül miydi kim ol meyħū 

 

5 Degül kimesne ol ĥāle ki vāķıf olar aĥvāle 

O gözi olan aĥvāle ne añlamaķ aña ħāy ħū 

 

 

52a  6 Şular kim Ǿārif-i Ĥaķdur kim añlamaķ aña ĥaķdur 

O Ǿışķ anda muĥaķķaķdur ki vardur anda o tuyħu 

 

7 Kişide olmasa ol Ǿışķ yetişmez maǾşūķa Fetĥī 

Nebī velī aña nide gerek mürīd ü yā şeyħu 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Degül cānum benüm rāĥat cihānuñ inķılābından 

Bilindi maǾşūķa Ǿāşıķ göñülüñ o ŧalebinden 

 

2 Ezel sākisinüñ görüp içün meyin olın mest 

Ol iĥtiyāc gösteremez bu dünyānuñ gülābından  

 

3 Görüñ bu Ǿāşıķı nice duruban kim semāǾ ider 

Dönüben eyle zār ider baķ ol sebze ŧolabından 

 

4 O her raĥmet ire aña cemālin göstere cāna 

Zihī devlet degül midür tecellāsı Çalabından 

 

5 Gelür gāh gāh gider Ǿaķlı döndi bir nevǾa ol şekli 

Gelür vecdile ol şevķe ki ĥālüñ ol ġulābından 

 

6 Ne dünyā vü de ne uħrī edinmez ol aña faħrı 

Görünmez gözine hergiz o şāhuñ o śalābından 
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7 Kime kim eyle ki Fetĥī nažar ķıldı aña Mevlā 

Göründi cümle ol gizli tecellāsı yalabından 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

52b  1 Sevse o āşıķ ki maǾşūķı ķanın ĥelāl ider  

Geñsüz degül ki cānına Ǿışķıña ĥāl ider 

 

2 Kim ne bilür o Ǿaşıķuñ maǾşuķla o ĥālini 

Nāzıla maǾşūķ Ǿāşıķa bilinür ne āl ider 

 

3 Anuñ kim ol ŧuyısıǾışķdan olunmayan 

İnkārıla imtiĥān idüp aña suǿāl ider 

 

4 Gel görǾāşıķı ki sen bizüm degül ki dek dura 

Fikri göñülde eylenüp dili ķaval ider 

 

5 Ger zehr śunśa Ǿāşıķa maǾşūķ kim o ħoş 

Nūş idüp añı cānla zehrüñ yerine bal ider 

 

6 ǾĀşıķ ki maǾşūķa ger vaśl ola ki o dem 

Maĥv olur anda varlıġı dilini lāl ider 

 

7 Fetĥī o Ǿāşıķa maǾşūķ tecellī göstere cemāl 

Cānı göñli nūrıla eyle kim māl-ā-māl ider 

 

   196  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Benem bir dīvāne Ǿāşıķ sözüm sāzum degül ayru 

Dilümde dost olmasa cān u göñül olur śayru 

 

2 Ne dīn vü o ne dünyā kim uşda Mūsā Ŧūr Śinā 

  Bulan dostı o nesine daħı nola aña ŧayru 

 

3 Ne mescid ü ne medrese Ǿibādetile ol derse 

 Oķudum girdüm o derse ħˇācemden eyle rū-be-rū 

 

4 Ne dünyā mülkü o mālu olam ben olara alu 

 Kim andan fāide ol ne śu gitti kim ķala gerü 

 

5 Degül Ǿāşıķlara baġ bend kim bulara ola pā-bend 

Olara kim ziĥī gūzend o dostdan ġayrı var varu 

 

6 Nedür ol nāmıla yā neng ola bu ħalķıla yā ceng 

İde eyle kim ol aheng oña kīne veyā Ǿāru 
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7 Bu Fethī ol şikesteye degül emsem odur diye 

Tecellī-i dostdurur hem likāsıdur aña dāru 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü derdüñ devāsına dolaşdum 

Liķā-yı dost idi merhem erişdüm 

 

2 Ne śundı ol ķadeĥ Ǿışķdan o sāķī 

Virüp başı alubanı güreşdüm 

 

53a  3 Göründi meclis-i ol dost gözüme 

O şevķile dönüp aña girişdüm 

 

4 Özümi ķıldum ol ayaķlara ħāķ 

O miskīnlikle erenlere ķarışdum184 

 

5 Ki śulĥ itdüm cemīǾ-i ħalķla bugün 

Giderüp kibr ü kīni uş barışdum 

 

6 Kim aŧlanup o Ǿışķ burāġına gör 

O miǾrācı ki Ĥaķķa ben varışdum 

 

7 Ki Fetĥī ŧuruban oldı süvār uş 

Ger tevĥīd meydānında ħoş yarışdum 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Adım adım bugün dosta giderem 

Yolına cümle varumı adaram 

 

2 Getürdüm yolına uşda bu başı 

O dosta ķurbān cān uşda iderem 

 

3 Degülem ben heves firdevs-i bāġa 

Gerekmez cānuma ansuz niderem 

 

4 Kim eyle śuśadı Ǿışķdan bu cānum 

Ki bulsam yedi deñizi yuvaram 

 

5 Melāmet olması benüm o faħrum  

Ħarābāt ile anı ben udaram 

                                                           
184 Mısranın vezni bozuk 
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  6 Gözüm ŧoludurur benüm o Ǿışķdan  

Kimesne urmadan uşda śubaram 

 

7 Özini topraġ itdi Fetĥī miskīn 

Erenler göñlüni ħoş ħoş güderem 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün bülbül gibi ben güle geldüm 

Ol aġlayudururken güle geldüm 

 

2 Ki mest idüm o dost yüzin görelden  

Ħumārum aymaġa dost müle geldüm 

 

3 Kim o dost yüzini cān görmeyelden 

Firāķ u āhıla uş ŧola geldüm 

 

4 O nefsile hevāya uymış idüm 

Ki terk idüp buları yola geldüm 

 

5 Elüm kolum benüm Ķuds şehri idi 

Ki Ǿaceb uşda ben bir ile geldüm 

 

53b  6 O ķaydum yazdum uşda iştiyāķdan 

Düzetdüm beytleri kim dile geldüm 

 

7 Ezelde dostıla anda bir idüm  

O Fettāhdan bu Fetĥīgile geldüm 
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

(FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün) 

 

1 Dile geldüm dille dilden söylerem 

Cān u dille uşda dilden söylerem 

 

2 Eyle kim ħoş etdi Ǿışķ geldi dile 

Śanki bülbül gördi gülden söylerem 

 

3 Degülem ben kim tehī görmek beni 

İçmişem sāķī elinden kim o mülden söylerem 

 

                                                           
185 Gazeldeki beyitlerin bazılarında “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün”, bazılarında ise “FāǾilātün FāǾilātün 

FāǾilātün FāǾilün” vezni kullanılmıştır. 
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4 İmtiĥān ehli degülem kim duram inkārıla 

Kim ķāl ol benüm ki nemdür yā ne ķīlden söylerem 

 

5 Taħt u fevķ u bisü bisü kim dile 

Şöyle kim hem śaġ u śoldan söylerem 

 

6 Rāśtdurur söyledügüm degül ħilāf  

Śadıķüǿl-ķavl olmışam ben yoķ Ǿilelden söylerem 

 

7 Fetĥī ol ġuśśa vü ġamdan eyle ki oldı o şād 

Dost dīdārın gördi bu cān ne melālden söylerem 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Baña derd oldı yārüñ görmesi ħoş 

Nice dermān ola kim irmesi ħoş 

 

2 Anuñ yolına cān baş uş fedādur 

Ķabūl iderise cān virmesi ħoş 

 

3 Yüzin görübeni semāǾa girmek 

O vecd-i ĥālle delürmesi ħoş 

 

4 Degül melāmet ol aña nedāmet 

Nola ħalķ içre ol belürmesi ħoş 

 

5 Kim ol cevr cefā  itse Ǿāşıķa  

O maǾşūķa durup yalvarması ħoş 

 

6 Nola kim Ǿāşıķa ķılsa tecellī  

O maǾşūķ Ǿāşıķa el virmesi ħoş 

 

7 İy Fetĥī Ǿāşıķuñ maǾşūķ gerekdür 

Ne ħoşdur ĥālini ol śorması ħoş 

202  

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

54a  1 Yürürem derdile yana yana ben  

İçerem gözyaşın ķana ķana ben 

 

2 Virirüm varumı dostuñ yolına 

Kim uşda ķıyaram cāna cāna ben 

 

3 Göñül uşda duruban ķıldı pervāz 

İrürem ol yüce ħāna ħāna ben 
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4 Melāmet oldum ol yārüñ yolında 

Ne ķalam ben ada śana śana ben 

 

5 Aķar bu gözlerüm ķanı ki durmaz 

Yedüġüm oldurur bana bana ben 

 

6 Beni ĥayret o baśdı eyledi ġarķ 

Yürürem uşda kim ŧona ŧona ben 

 

7 Niye yaķdı Fetĥī Ǿışķuñ gör odı 

Dutuşdum yürürem döne döne ben 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾīlün 

 

1 ǾAceb derddür kişiye yārüñ derdi 

Görinür eyle ki düşvār-ı derdi 

 

2 Nice śabr eylesün kişi o derde 

Yañar göyner içinde var derdi 

 

3 Melāmet olduġına ol yemez ġam 

Eline girmedügdür Ǿārı derdi 

 

4 Aña ne tāc u taħt u ne eķālīm 

Ne ay gün ü aña şārı derdi 

 

5 Yıķılırsa bozılırsa aña ne 

Ki neylesin aña dildārı derdi 

 

6 Münāfıķ münkirüñ dāim işi bu 

İçinden işler ol inkārı derdi 

 

7 Bu Fetĥī bīçāre kim derde düşüp 

O varduķça ne artar zārı derdi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nedür bilür misin bu Ǿışķ ĥavāle  

Olupdur Ǿāşıķa Ĥaķdan nevāle 

 

54b  2 Yakar göyindürür anı tamāmet 

 Sızırur geçürür ķālden o ķāle 
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3 Giderür arudur anuñ o çirkin 

Anuñçün getürür ĥālden o ĥāle 

 

4 İder ķalbini pāķ eyle ki ħālis 

Ki lāyıķ ola o ĥüsn-i cemāle 

 

5 İder o anı Ǿāşıķ kendü maǾşūķ 

Ne irgürür anı görgil viśāle 

 

6 Göñül taħtına gelür eyle śulŧān 

Tecellī-i źāt eyler ol tellāle 

 

7 Giderür noķśanı anuñ iy Fetĥī 

İrişdürür ķulını ol kemāle 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her kiǾāşıķdur diler ol yār içün 

Cehd ide ermeglige kim Ǿār içün 

 

2 Māl u mülke virmeye hergiz göñül 

Ŧālib olan kimesne  dīdār içün 

 

3 Yoķ saña andan vefā kim görine 

Ne dürişmek gerek efǾī mār içün 

 

4 Çünki saħn oldı bu dünyā müǿmine 

Nārı ħoş görmek nedür envār içün 

 

5 Ne dürişmek aña çün gelür gider 

Ol fenādur kim bilürsiñ var içün 

 

6 Cennet ü rıđvān saña müştāķdurur 

Müǿmin iseñ śıdķ u o iķrār içün 

 

7 Ver varuñı ne ki vardur ver ķoma  

Sen arıt gider yolı dildār içün 

   

8 Ķoşmaġıl baş degme bir kişiye sen 

Kim muħālif gele ol inkār içün 

 

9 Fetĥī gelgil sen beri dutġıl ögüt 

Kim idersiñ saña uş pendār içün 

 

206  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 
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1 Dīvānelik ol Ǿāşıķūñ bilgelig ol erkānıdur 

Dīvānelerüñ göñli uş kim đostuñ ol mekānıdur 

 

55a  2 ǾĀşıķ başını ŧop idüp aldı eline ħoş gelür 

Andan şikāyet eyleyen bilġeliġe o bīgānedür 

 

3 ǾĀşıķ iseñ sen maǾşūķa cevr ü cefāsına ķana 

Niçün şikāyet idesin gerçek işüñ çegānedür 

 

4 Gerek saña zār eylemek ārzū-yı dīdār eylemek 

Aķġıl gözüñ yaşın revān her dem-be-dem dökenedür 

 

5 ǾĀşķ kim ķadīmden maǾşūķuñ bilür sebeküǿl cismi o 

Sen śanmaġıl kim ol anı kimiyā maǾdeni ona tendür 

 

6 Gelgil beri Ǿārif göre Ǿışķla sen maǾşūķa ire 

ŻāyiǾ geçirme vaķtüñi kim Ǿömrüñ uş dükenedür 

 

7 Fetĥī Ǿışķı bilürsiñ ol maǾşūķına ulaşıķ 

Görgil sen anuñ aślını Ǿāşıķuñ ol göñlinedür 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kāmil olan Ĥaķ söze münķād olur 

ŞerǾe uyan zāhid ü Ǿibād olur 

 

2 ǾIşķıla her kim ki girdi ol yola  

Ġuśśadan ķurtuluban ki şād olur 

 

3 Her ki ol müǿmimdürür inkārı yoķ 

 Ol cehennemden belī āzād olur 

 

4 Yazılur eyle ki Ĥaķ dīvānına 

 ǾÖmri anuñ bākīdür ābād olur 

 

5 MaǾşūķa ulaşmaġa aña sebeb  

Mürşīd-i Ǿışķ oluban üstād olur 

 

6 Kim cihān içre adı bāķī ķalup 

Unudulmaz ġayrı kim ol yād olur 

 

 

7 ǾIşķ içinde söylene adı müdām  



418 

 

Nitekim Fetĥī Şīrīn Ferhād olur186 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

55b  1 Nāye düşdi zār u efgān eylemek 

Āşıķ-ı ĥāl üzre nālān eylemek 

 

2 İħtiyār elden gidüben maǾşūķa 

Kim diler cān aña ķurbān eylemek 

 

3 Mest oluban şevķ ü źevķ ü derdile 

Kim semāǾa girüp aĥyān eylemek 

 

4 Cümle varın ki virüp terkin urur 

Ħoş gelür teni o Ǿüryān eylemek 

 

5 Fikr-i derdi dāimā kim oldurur 

Cān u göñli dosta seyrān eylemek 

 

6 Ger tecellī eyleye dost Ǿāşıķa  

Kim getürür vecd-i nālān eylemek 

 

7 Fetĥī diler dāimā dostı göre 

Her dem ol ĥāl üzre ān ān eylemek 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yanaram ben Ǿışķ odına bir dem ol sākin degül 

MaǾşūķı terk etmege cān ölmesi lākin degül 

 

2 Ġayrıyı görmez o yāri cānumuñ cānānı o 

Ŧolmışam anuñ varıyla söylesem dekin degül 

 

  3 Dost nažar ķıldı bu göñle ŧoldı Ǿışķla cūş ider 

Taħt-ı sulŧān oldı göñül kimdür ammā kün degül 

 

4 Her ki ol müǿmin muvaĥĥid oldı anuñ nesine 

BuǾż u buħl Ǿaceb ü ĥased işi girü kün degül 

 

                                                           
186 Şair iki makta beyti kullanmıştır. Beyit şöyledir: 

    Açılur rūşen olur göñli anuñ  

    Fetĥī nite şām o bāmdād olur  
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5 Cümlenüñ o menbaǾ-ı aślı bilürsiñ Ĥaķdurur 

Münkirüñ inkār işidür ķalbine temekkün degül 

 

  6 Vaśl-ı dost bulan kimesne dāimā ol Ǿışķıla  

56a   Şād olup eyle yürür ki göñli ol ġamgīn degül 

 

7 Fetĥī dostdan ġayrısına Ǿāşıķ ol ŧālib dime 

Dü cihānuñ virürse alma emlākin degül  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nideyüm bir dilbere düşdi göñül 

Müntehā ol envere düşdi göñül 

 

2 Śoĥbeti yārüñ cāna ol ħoş gelür 

Śanma nāyla deflere düşdi göñül 

 

3 Çünki ol sāķī elinden śundı cām 

Źevķ ü şevķ ü demlere düşdi göñül 

 

4 Eyle kim derd-i cānuñ dostdurur 

Kim oldı şifā emlere düşdi göñül 

 

5 Ol ķoħuyı dostdan alan ġayrıya ne iĥtiyāc 

Kim aña ne misk gül ü Ǿanbere düşdi göñül187 

 

6 İrmeyicek ol yāre kim çāre yoķ 

Olmasa vaśl ġamlara düşdi göñül 

 

7 Fetĥīnüñ ol ķayġusını bir görüñ  

Kim ne yüce mihtere düşdi göñül 

 

211 (FİRĀKNĀME)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü ķayġuya düşdi göñül ü cān 

Degüldür endīşe dīn ile īmān 

 

2 Kişinüñ sevdügi girmezse ele 

Görinür cennet aña eyle zindān 

 

                                                           
187 Bu beyitte “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” kalıbı kullanılmıştır. 
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3 O Ǿıyş u Ǿişret aña şādī nedür  

Yedügi zehr ola içdügi ki ķan 

 

4 Derilüp cümle ĥekīmler ķıla ne  

İde miler o derdine ki dermān 

 

5 Yürüye ĥasretile eyle yanup 

Kim āh ü zārıla ola o giryān 

 

6 Ķamu āsān aña düşvār görinür 

O girmese eline cān u cānān 

 

56b  7 İy Fetĥī kim senüñ endīşen ol dost 

Düşüben ĥayrete ķalduñ o ĥayrān 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlümüz dīvāne oldı kimse bilmez ĥālini 

Ne ķılur cevr ü cefā gör maǾşūķuñ sen ālini 

 

2 Ġurre olmaz kim cihānuñ Ǿāşīķ olan varına 

Ħarc ider dostuñ yolına cemǾ olursa mālını 

 

3 Şol ķabā śabā nedür kim ŧonıla destār aña 

Śoyunup ol oda atar o Ǿabā vü şālını  

 

4 Ne aña dünyā vü uħrī cennet ü rıđvāna ne 

İştiyāk etmiş o dostı kim göre cemālini 

 

5 ǾĀr u nāmuñ varını virür yile andan geçer 

İsteyenler o dīdāruñ vaślıla viśālini 

 

6 Āşıķ olan maǾşūķuñ ol dāimā fikrindedür 

Getürür göñlüne her dem naķşını ħayālini 

 

7 Fetĥī bir hem-dem muśāhib kim diler ol dertleşe 

Etdügi her dem cevāba kim vire suǿālini  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb düşdüm bugün ben kim āvāre 

Oluban eyle kim ĥasret dīdāre  

 

57a  2 Yürürem derdile firāķdur işüm 

Kim isterem ola derde ki çāre 
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3 Kime kim dirsem degül ħaberdār 

Melāmet idüben ķılur şiŧāre 

 

4 Ne ġam ġuśsa işümden ħalķa benüm 

Düşersem o hemīşe ben ki zāre 

 

5 Ne kurtulsın kişi Ǿışķuñ baġından 

Ŧolaşup boynuna olmış mehāre 

 

6 Gice gündüz yanar ol derd-i Ǿışķdan 

Düşer her dem dutuşur eyle nāre 

 

7 Nice’tsün Fetĥī vaśl olmasa o yār 

Zihī firķat ü nevbetdür ħisāre 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kime kim ol gerekdür aña ol yār  

Kim iħtiyār ide ola cefākār  

 

2 Śaķınmaya adın śanın o ħalķdan 

Melāmet olduġın ister o dildār 

 

 

3 Gerek bu yolda kişi ol şikeste  

O miskīnlikdedür ne kim ki ol var 

 

4 İde özini toprak ħalķ izine 

Baśalar ol yüzine eyle tekrār 

 

5 Ķoya ol ķāl u ķīlüñ daǾvīsini 

Ki maǾnī añlamaķda ola Ǿayyār 

 

6          Ala ol naśīĥatı ululardan  

Śaķına ecnebīlerden o deyyār 

 

7 İy Fetĥī her ki ol yāri dilerse 

Cāna başa māla anlar ki ķıyar 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel imdi Ǿışķ didiklerüñ gör sen 

O cevri gösterür Ǿāşıķa aĥsen 
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2 Ki döndürmez  yüzini ol belādan 

Eger Ǿāşıķ iseñ sen daħı ķıl sen 

 

57b  3 Getürür geñsüzin anı ol söze  

O aşķ düşmiş aña bilgil sebeb sen 

 

4 Girür Ǿāşıķ melāmet meydānına 

Ne śaķlasın degül ol kim edeb sen 

 

5 Ħarābāt ehli diyenler ol aña 

Gör imdi Ǿāşıķa nedür lāķab sen 

 

6 Ħarābat ehli olmayınca kişi  

Götürülmez aradan bil ĥicāb sen 

 

 

7 Varısa Ǿışķdan ol Fetĥī naśībüñ 

Ki geñsüzin ķalursın oturup sen 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degüldür Ǿāşıķa düşmek dile Ǿār 

Gerekdür söyleye il ile o şār  

 

2 Beşāret görinür kim anda aña 

 Cefā  vü cevr ķılśa aña ol yār 

 

3 Kim ol vaķt śunar o sāķī şarābı 

Olıcaġız kim eyle ol cefākar 

 

4 Velīkin ġam u ġuśśa görinür ol 

Ĥicābı götürüp görinür dīdār 

 

5 Murād-ı maķśūdına ol erişür 

Sebebdür ġuśśa evvel Ǿışķa o kār 

 

6 Kim evvel oldurur Ǿāşkuñ oķıdı 

Bileşüp dostıla etmege bāzār 

 

7 İy Fetĥī sen bu Ǿāşķdan ne bilürsin 

Başuña geldü kimdür Ǿaceb var 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 Görürem ol Ǿışķ içinde dost görinür ol göze 

Geñsüzin bülbülīn ol gül getürür ħoş söze 

 

2 ǾIşķ deñizi mevcidür kim cūş idüben ķaynadur 

Uş getürür dürlerini kim kenāra ol dize 

 

58a  3  Ĥarf u bī-śavt maǾnīler kim ne getürür göñle baķ 

Giydürür ķudret libāsı kim gelür ol dem yüze 

 

4 Her kim ol Ǿārifise kim vaktini ķılur o ħoş 

Eylemez ceng ü cidāli düşmez ol sen ü bize  

 

5 Getürür ħoş revnāķa meclisi o bünyād ider 

Şöyle kim çengini zühre kim nüvaħŧ idüp düze 

 

6 Her ki ol cāhildürür kim maǾnīden almaz ħaber 

Tānuŧūna varubanı kim düşer ol dehlize 

 

  7 Fetĥī uşda ol Ǿārifler śoĥbetinden diñleyüp 

Kim dīvān idüp ĥālini başladı uşda yaza  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb derdile ben fikrete düşdüm 

Daġıldı Ǿaķlum uş ĥayrete düşdüm 

 

2 Götürdüm şīşesin çaldum o ŧaşa 

Gerekmez Ǿārı kim nefrete düşdüm 

 

3 Elüm irmez yāre kim ben nideyüm 

Yaķīn ola deyü ġurbete düşdüm 

 

4 Olunmaz tedbīr aña çāre ne 

Göyindi cānum uş ĥırķate düşdüm 

 

5 Degül bu göñlümüñ ġayr ārzūsı hīç 

O Ǿışķdan eyle kim şükrete düşdüm 

 

6 Ki bilmezem nidüp neyleyecegüm 

İşinde ol Ĥaķķuñ Ǿibrete düşdüm 

 

58b  7 Ne işe düşdi Fetĥī ki ne düşde  

Ne Ǿaceb bilmezem zümrüte düşdi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1  ǾAceb göñlüm bula mı o ara mı 

Yā ol maǾşūķ olanı göz göre mi 

 

2 Ne bunca yanmaķ yā o göyünmek 

Bu cānum maķsūdına o ere mi 

 

3 ǾAdūlara virür ol Ĥaķ murādın 

O maĥrūm dostlarını göndere mi 

 

4 Kim anı bilüben birleyene o 

Dilegin virmeyüben ol ķara mı 

 

5 Anı sevenler aña virdi göñül 

Ŧalebdedür gice gündüz dura mı 

 

6 Ne dünyā maķsūdı anuñ ne uħrī 

Ne ĥelāli diler ol ne ĥarāmı 

 

7 İy Fetĥī  şu kimesne sevdi Ĥaķķı 

Ölürse cevrile yüz döndüre mi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Getürdüm dile yine dost sözini 

Kim görmişem anuñ güler yüzini 

 

2 Götürdi perdeyi baķdı o cāna  

Kim etdi ħulķıla göñle nāzını 

 

3 Dilüm söyler göñül uşda dilerdi 

Getürür dile o sırruñ rāzını 

 

4 Degüldür bu sözüm benüm o geñsüz 

Ki Ǿışķ düzedür  sāzuñ sözini 

 

5 Göñül geçdi ķamu o endīşeden 

Dilemez ġayrınuñ çoġ u azını 

 

6 Çü buldı maķsūdın ġayrda ol ne 

Göñül gütmez varubanı gezeni 

 

59a  7 Ħüdāyī ķamuyı ķodı elinden 

O dostdan ġayrdan kesdi sözini 

 



425 
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MefāǾīlün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Benüm dīvāne ol dertden delürmiş 

Melāmet oluban ħalķla belürmiş 

 

2 ǾAcebdürür Ǿaceb sevdāsı dostuñ 

O Ǿışķdan başına neler gelürmiş 

 

3 Olur mest eyle kim dīvāne eyle 

Tecellī ķılıcaķ ĥayrān ķılurmış 

 

4 Gider ķalmaz kişinüñ iħtiyārı 

Göñüli cānı ol maǾşūķ olurmış 

 

5 Ne var kişinüñ elinde o tedbīr 

Ucuzdan yoķ o köle ķalurmış188 

 

6 Degül zerre cihānuñ küllī varı 

Ki dostdan ġayrı cānā ne olurmış 

 

7 Hüdāyī cānınuñ cānı o dostdur 

Kaçan ten cānsuz olsa ölürmiş  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ u maǾşūķ içinde iş bu Ǿışķuñ kārı ne 

Düşürür āşıķı ol dem maǾşūķuñ şikārına 

 

2 Giderür cehli dilden söyledür dost adını 

Eyle kim o yur arıdur ķalbinüñ jengārına 

 

3 Her ki o śıdķıla geldi dosta ulaşmaķlıġa 

Eylemez ķalb u zaġallıķ dürişe mekkārına 

 

4 Şol kim o münkirdürür o imtiĥānladur işi 

Kim nifākladur hemīşe baķ sözi inkārına 

  

5  Ne ķadar cehd ideriseñ biñ delīl aña diseñ 

Ol yedi deñiz śuyıyla śanma ķalbi arına 

 

6 Bir işāret aña yeter eyle kim Ǿaķl ıssına 

Kim küdūret neyler anda śaf oluban arına  

 

                                                           
188 Mısranın vezni bozuk 
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7 İy Ħüdāyī kim dilerseñ bulasın o vaśl-ı dost 

Gelberi sen daħı girgil Ǿāşıkuñ ezkārına 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

59b  1 Uş ķalem aldum yazaram ĥālümi 

Derdi yārüñ söyledür bu dilümi 

 

2 Aķıdur gözümüñ ol ķanlı yaşın 

Görmez oldı gözlerüm uş yolumı 

 

3 Gönle düşdi ġuśśası yārüñ Ǿayyār 

Kim ŧaġıtdı Ǿaķlıla ol bilümi 

 

4 Bilmezem ki ola mı vaśl-ı niġār 

Uş getürdi göñüle ol gülümi 

 

5 Ġayrı endīşe gerekmez ki çekem  

Cümlesinden neye śunam elümi 

 

6 İntižār çekmeglegin ol ĥađđi yoķ  

Yeg gör(ür)mişler andan (ol) ölümi 

 

7 Nola vaśl itseñ Ħüdāyī bugün 

ǾAdl-i ol dād iden kılmaz žulümi 

 

  

 

 224(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Diñlegil sözi ķulaġın dut beri 

Görine gözlerine söz enveri 

 

2 Ger dilerseñ ķalmaya müşkillerüñ 

Adı biñe śayıla her güñlerüñ 

 

3 Ķalmaya saña o gizlü nesine 

Cümle Ǿālem ħalķı saña küse ne 

 

4 Söylene aduñ senüñ ol ellere 

 Ħayrıla kim söylenesin dillere 

 

5 Söyledügüñ sözi sen fikreylegil 

Ħalķa teberrük içün bikr eylegil 
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6 Söylemegil şu nisāyı  adı yoķ 

Kim delīlsüz ola anuñ dādı yoķ 

 

7 İstemegil kimseden ĥüccet beyān 

Görmeye dilüñ duŧan hergiz ziyān 

 

60a  8 Anda kim adābıla yüz śuyı var 

Cennet içre ǾOŝmānıla ola yār 

 

9 Şol kimesne bildi kendü ĥālini 

Azmayuban ŧoġrı vardı yolını 

 

10 ǾAķl u fikri kendüzine yār olur 

Ol naśībi āħir ol dīdār olur  

 

11 Ĥaķ rıżāśın gözler o nefsini ķor 

Dünyādan āħretten elini o yur 

 

12 Cümle ħalķdan eyle kim śulĥ eyler o 

Ne disün daǾvī sözin yana o bu 

 

13 Kim ferāġat yolını dutar görür 

Ol kemāle anda işin irgürür 

 

225 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yine düzdüm sözüm sāza nevāda 

O Ǿuşşāķıla vü hem ķarcuġada 

 

2 Giriftler baġladum ol perdelere 

Mugannī eyledüm uşda iǾāde 

 

3 Düzüldi meclis-i Ǿışķ cūşa geldi 

O sāķī śundı şarāb-ı istifāde 

 

4 Gör imdi neyledi mest cān u göñli 

Olıcaķ yār elinden nūş-ı bāde 

 

5 Olındı śoĥbet eyle kim müǿeŝŝir 

SemāǾa girdi melekler semāda 

 

6 Taĥassür eyledi ĥūrīyle rıđvān  

Bularuñ ziyneti düşdi kesāda  

 

7 İşitdi zühre bu Ǿişreti Fetĥī 

Uşadup sāzını ķaldı arada 



428 

 

 

226  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Derddaş oldum Ǿārifler śoĥbetine 

Erişdi cānum uşda śıĥĥatine 

 

60b  2 Açıldı göñlüm ü gözüm ki bildüm 

Degindüm añlarun maǾrifetine 

 

3 Dilüm söyler gözüm o görür oldı 

Ne düşündüm o maǾnīnüñ yatına 

 

4 İşidür oldı ķulaķ gözden öñdin 

Düşürdi dili Ĥaķķuñ ġıybetine 

 

5 Tefekkür eyledi göñül o varın  

Görüp añladı Ĥaķķuñ ĥikmeti ne 

  

6 Göründi gizlü olan gözlere o 

Baķuban ķaldum anuñ Ǿibretine 

 

7 Erenler himmetinde Fetĥī ider 

Yetişdüm maǾnīnüñ ol leźźetine 

 

 227  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki gördi maǾnīden aldı ħaber 

Añladı bildi ki nedür nefǾ ü żarr 

 

2 Gördi vü bildi ħaberdār oldı çün 

Ol vücūd-ı aġacı virdi ŝemer 

 

 

3 Toġdı güneş gibi eyle Ǿāleme 

 Kim göründi gizlü sırlar ser-be-ser 

 

4 Añlar olar her insānuñ ĥālini 

MaǾrifetden kim olıcaġız eŝer 

 

5 Yeter ol envār-ı Ĥaķķa berk urur 

Ol tecellī dostdan olmışdur nažar 

 

6 Zī  saǾādet zī kemāl kim ol ere 

Ħoş Ǿināyet ķulına Ĥaķdan deger 
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7 Fetĥī her kim ġayret etdi irdi o 

Cehd idenler kim ķılur ol derd-i ser 

 

228  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

61a  1 Ne gözler gözlerüm cānānı gözler 

Nedür küfr-i dīn īmānını gözler 

 

2 Degüldür bendenüñ ġayrı murādı 

Ķul oldur kim ki śultānın özler 

 

3 Cefā çekmek Ǿāşıķa oldı ķısmet  

Revādur aña erkānın gözler 

 

4 Başın top eyledi Ǿışķa o Ǿāşıķ 

Serin vermeye çevgānın gözler 

 

5 Vürür ol dost yolına küllī varın 

Śonunda śanma ķalanını gözler 

 

6 ǾĀrif Ǿārifile cāhille cāhil 

Biri biri o yarananı gözler 

 

7 O dosta ķarşu gitmege ki Fetĥī  

Dizilüp yola kervānın gözler 

 

229  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Bugün meclis ki ķuruldı sāķīnüñ gör kemālini 

Ki śundı cāmı ol ele ne gösterdi cemālini 

  

2 Sürüldü firķat aradan geçildi aġ u ķaradan 

O maĥv oldı göricegiz kim eyle ħaŧŧ u ħālini 

 

3 Düşicegiz kişi Ǿışķa yürimez eyle o başķa 

Gice gündüz göñülden çıķarmaz o ħayālini 

 

4 O firķat olsa Ǿāşıķa gerekdür ol ki başıķa 

Kim intižāra ol göymez diler mevte ecelini 

 

5 Ķomaz varını daġıdur anuñ ayaġı baġıdur 

Virür yolına o küllī olan mülkile mālını 

 

6 İder nāzını ol dilber görinür ol yüzi enver 

Dükedür dili söylemez ķīl ü ķālüñ ķıtālini 
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7 Görindi Fetĥīye Ǿayān ider dostı kim ol beyān 

Bilür kendünüñ ol kendü girü kendü o ĥālini 

 

230  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

61b  1 Yüregüm uş yaralıdur yār elinden iñlerüm  

Derdüme çāre bulunmaz Ǿār elinden iñlerüm 

 

2 Uş melāmet olmışam ben cümle Ǿālem ħalķına 

Kimesne bilmez bu ĥālüm var elinden iñlerüm 

 

3 Uş eneǿl-ĥaķ söylemekde Manśūr oldum kim bugün 

 Ĥalet-i Ǿışķdur ki śanma dār elinden iñlerüm 

 

  4 Eyle kim derdile ol Ǿışķ kim yaķıdur yüregüm 

Žāhiri göze görünmez nār elinden iñlerüm 

 

5 Görince geldüm dilegüm nitekim bülbül gibi 

Güle ķarşu śanma ki ben ħār elinden iñlerüm 

 

6 Bu iñildüm eyle ki var müddeǾīden incinüp 

EfǾī görinür degül mi mār elinden iñlerüm 

 

7 Fetĥī uş bugün ki Ǿāşķuñ baĥrine ġarķ oldı gör 

Ĥāle ĥāldaş olmayan aġyār elinden iñlerüm 

 

231  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem kim neyleyem ben nāsıla 

Kim o nās olmaz göñül o nāsıla 

 

2 Varduġınca artdı yār śuśuzlıġı 

Yedi deñiz ķaŧre gelmez aśıla 

 

3 ǾĀşıķ olan şöhreti kim ol nider 

Faħr idinmez nās olan libāsile 

 

62a  4 Ne sevinür ne yerinür ol kişi 

Kim beraber dügin aña yasıla 

 

5 Ol virüpdür cān u göñlin uş aña 

Śanma ki söz denile ķıyāsıla 

 

6 Fikri zikri dāimā oldur anuñ 
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Göñlini egler anuñ esmāsıla 

 

7 Fetĥīnüñ ĥūżūrını gör neyledür 

Ķalbde Ĥaķla vü küllī iĥlāsıla 

 

232  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Dilerem dilegüm Ĥaķdur o Ĥaķdan 

Budur endīşem eyle ki o çoķdan 

 

2 Odur maķsūdı göstere cemālin  

O žāhir olına ŧaşra ŧuŧaķdan 

 

3 Nitekim ħurşīd-i ol enver-i Ĥaķ 

ǾUrūc idübeni  toġar ufuķdan 

 

4 Tecellī eyleye göñül ü cāna  

Ki rūşen ide ķalb-i o şefīķden 

 

5 Götürile şekk gümān arta ol śıdķ 

Yaķīn olam dilerem ben ayruķdan 

 

6  Getürem žikr ü fikrin ol dilüme 

Oķına Ǿilm-i ledün ol sebaķdan  

 

7 O Fetĥī ide ki Fettāh perdeleri 

Ki rāst gele bu Fetĥīye laķabdan 

 

233  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör imdi Ǿışķ ki kişiyi o neyler  

O göyner sözlerini destān eyler  

 

2 Ne ķıśśa Yūsuf andan bir varaķdur 

Bu ĥüzni YaǾķūbuñ derdini söyler 

 

3 O Ǿāşıķuñ ki maǾşūķdur dilinde 

Gice gündüz ki dāim añı söyler 

 

4 Ne düşsin ġayrınuñ endīşesine 

Gerekdür Ǿāşıķ olan anı boylar 

 

62b  5 Şu kimsenüñ eŝeri var  o Ǿışķdan 

Ki söylendikde maǾnīden o ŧoylar 
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6 O kim firķat göre dost ĥasretinden 

Naśīĥat virmez yoħsul u baylar  

 

7 Ne doysın intižāra Fetĥī Ǿāşıķ 

Gerekmez gün ü hafta yıl u aylar 

 

234  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söylerem sözüm girü derd sūzıla 

Kim ne işüm benüm ol derdsüzile 

 

2 Birlerem Ĥaķķına ol bir birdürür 

Śıdķum oldur aña ben biñ yüzile 

 

3 Añladum bildüm anuñ varlıġını 

Eyle kim cān ķulaġı ol gözile 

 

4 Gör ne ķıldı ħoş tecellī eyle kim 

Gösterür kendüzini ol nāzıla 

 

5 Etdi cānı vü göñli  eyle mest 

Sırrı söylendi dile kim rāzıla 

 

6 Gitdi göñülden şiddet oldı ħoş 

Śanki erişdi bahār ol yazıla 

 

7 Cūşa geldi uşda Fetĥī söz ider 

Ħoş maķāmı düzdi o āvāzıla 

 

 235  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Derde düşdüm derd içinde derem o 

Derdümi gördüm ki derdüm derdüm o 

 

2 Bildüm o derdüm ki derdüm derdüme  

Derdüme derdümdürür uş irdüm o 

 

3 Baña derdüm oldı derdüm dertlenem 

Derdde düşdüm derdüm odur derdüm o 

 

4 Derdi olan derdine derman diler 

Kim anuñ derdi odur nedür her dem o 

 

  5 Derddürür dert girü dermānı anuñ 

Ne bulur derdin o dertde o dem o 
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63a  6 Baña derdüm eyle ki dermān yeter 

Ol Ǿilācı derdümüñ dert derdüm o 

 

7 Fetĥinüñ derdi içinde derdi dost 

Gördügüm içümde derdüm derdüm o 

 

236  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne düzdüm beytlerini birbirin 

ŞāǾiri gibi düzetdüm her varın 

 

2 Sünbül ü nergis benefşe çīn olup 

Erguvān u ol semenle güllerin 

 

3 MaǾnīnüñ ol kenzini açdum bugün 

ǾĀrif olan diñlesin bülbüllerin 

 

4 Sözleri cemǾ eyledüm cevher gibi 

Ŧālib olan alur ol güherlerin 

 

5 ǾIşķ şarāb-ı meclis-i yār sāķīden 

Cām Ǿibāret maǾnī şarāb kevŝerin 

 

6 Her ĥurūf u beyti o bir beytdürür 

Cennet içre śan bezeñmiş sīm zerin 

 

7 Gör teberrük Fetĥīnüñ her sözleri 

Tuĥfedür ger bilürseñ ķaśdların 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Dilüm debretmege baķdı mecālüm 

O şerĥi vaśf itmege ki ĥālüm 

 

2 O ķudretdür viren nefsle dile 

Ol etdiren cevābıla suǿālüm 

 

3 Getüren dürlü dürlü maǾnīler o 

Niçün çün denile ķīl ü ķālüm 

 

4 Viren oldur cāna nefse o ķuvvet 

Degül benüm olaydı o kemālüm 

 

5 Anuñ Ǿavnidürür her işde ķula 
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O luŧfı olmasa artar đalālüm 

 

6 Göze görmek ele virmek anuñdur 

Gerek her adımumuz biz adalum 

 

7 Ķulaķ işitmegüle fikr ü Ǿaķl 

Ol iĥsān-ı Ĥaķķuñ Fetĥī ķoyalum 

 

238  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

63b  1 Yine düşdüm Ǿışķa göñül yanadur 

Cūş idüben ķaynayan o yanadur  

 

2 Gelberi insaniseñ aç göz geç 

Ġafleti ķo uyħudan uyandur 

 

3 Zār u giryān olmaķ o Ǿāşıķ işi 

Gözünüñ ķanına sen boyan dur 

 

4 Ger dilerse āşıķ adın adana 

ǾĀşıķ adı dünyāyı ķoyandur 

 

5 Dost cemālin bir yañadan gözleme 

Vech-i Allāh eyle ki her yanadur 

 

6 Zāhire ol Ǿamele degül nažar 

Göñüle vü niyyete ne Ǿayāndur 

 

7 Fetĥī kimse Haķķa şöhretle irmedi189 

Nām u neng ü Ǿār ol śıyandur 

 

  239 (BAHĀRİYĀT)  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Gitdi yine ķış eŝeri geldi yazuñ ol günleri 

Gün günden erte başladı sāǾatleri o günleri 

 

2 Dürlü çiçekler reng reng ķızıl śarı vü ħūr reng 

Benefşe çigdemüñden ne düzmiş Ĥaķ düzgünleri 

 

3 Yeşerdi aġaç ŧonları gören ĥūrī der anları 

Şādlıġa ġarķ eyledi ol eliyle ħoş günleri 

 

4 Ķuşlar duruban ol öter oldı Ǿālem tāze vü ter 

                                                           
189 Mısranın vezni bozuk. 



435 

 

Tūŧī vü yā bülbül şaķır uş göricek gülgūnları 

 

64a  5 Gör sen Haķķuñ ol ķudretin gice gündüz o Ǿibretin 

Bulmış anuñ yaraşıġın yılduz u ay gün günleri 

 

  6 Dem ki bu dem ħoş demdürür gelecegi ne demdürür 

Vaķtiñi kişi ħoş göre kim geçürmeye bu günleri 

 

7 Fetĥī  düriş sen günini ol ehli dillerle geçür 

Nefs ü hevāsına uyan gözlemegil el günleri 

 

 240  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Tecellī eyledi Ĥaķ uş cihaña 

Yüridi eyle kim ĥükmi şāhāne 

 

2 Žuhūra geldi eyle her ne varı 

Bir emr oldı aña uşda bahāne 

 

3 Ne buldı her biri ol yerli yerin  

Yetişdi emr-i kün sırr-ı nihāne 

 

4 ŦabīǾat dörd o terkībi ki dörtdür 

Ŧoķuz ata üçidür ümmihāne 

 

5 Gör imdi taķdīrüñ işin ne eyler 

Kim etdi nefħ-i rūh degül īhāne 

 

6 Mükerrem eyledi cümleden anı 

Benī Ǿādem didi yā şehā ne 

 

7 Ne bildürdi aña esmāǿ-yı küllī 

Getürdi dile söylendi dehāne 

 

8 Eger bilürseñ Fetĥī bu ķudreti 

Zihī devlet saña kim ne bahāne 

 

9 Sözüñ söyle sen o ehl-i dile 

O naķdüñ virmegil sen ger dehāne 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

64b  1 ǾAceb ben fikrete düşdüm ki olmaz  

Ki vaśfı şerĥe ol beyāna gelmez 
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2 ǾAceb ķaldum Ǿacebledüm nideyüm 

O biñde ki biri  anuñ dilimez 

 

3 Ķanı o Ĥaķ ki bilmek anı ķandan 

O ġaflet meyinden göñlüm ayılmaz 

 

4 Nitekim cehd idem yaķīnüm ıraķ 

Eŝer-i Ĥaķdan hergiz o ŧoylamaz 

 

5 Virür zāhid ü vāǾiž o naśīĥat 

Ķabūliyyete geçüben śayılmaz 

 

6 Daħı vardukca artdı nefs hevāsı 

Kim itligi anuñ hergiz śıyılmaz 

 

7 İlāhī olmaya senden meded ger 

Bu Fetĥī o yaķīn olup erilmez 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Nesine sen ki cihānuñ kim etdüñ eyle ġurūr 

Kime vefāsı görindi saña vire o sürūr 

 

2 Niye ki sen dürişürsin gice ve gündüz aña 

Ķalam dime ki cihāna sürer seni o żarūr 

 

3 Ķanı ki senden ileri gelüp gidenleri gör 

Yatar ki sinilerinde saña ħaber ne virür 

 

4 Ķanı ol ki salŧanatıla iden o leşker cemǾ 

Ki şimdi meskenini gör ayaķlar altına durur 

 

65a  5 Ķanı ki ĥademi vü ĥaşemi hükmü geçüp 

Ne endīşe cihānda ki şimdi anı ķayurur 

 

6 Ķanı nebī vü velī ümem ü milleti o 

Olan ki Ǿaķlı buları kim eyle ki o görür 

 

7 Ne geçdi gör ki demiñe o vaķtine sen o baķ 

Ķanı ki şimdi o sünnī yolına eyle varur  

 

8 Ne döndi ki bu zamān vü o ħalķı oldı Ǿaceb 

Götürüldi Ǿadlile şerǾ vü žulmler uşda yürür 

 

9 O şefķatile bereket ki ķalmadı ĥayā o 

Ne ekse bitmez o lübdür düşen ki ĥabbe çürür 
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10 O ifrit-i dīv olupdur ķāđī vü begleri gör 

Degül mi kelb o Ǿavanlar arada uş segirür 

 

11 İy Fetĥī ĥayf görindi degül mi ħalķuñ işi 

O mažlum olanı diñle yanup oda çaġurur 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāhī bulara virgil sen inśāf 

Küdūretden ola ķalbleri ol śāf 

 

2 Tecellī eylegil ol ķalblerine 

Cemālin KaǾbesine ola ŧavāf 

 

3 Ķoma bunları ol kendü işine 

Gele ħażretden olara ola ħāf 

 

4 Yüridiler o şerǾüñ aĥkemini 

Ola dertlerine bularuñ şāf 

 

5 Ola sünnī vü ümmet ol resūle 

Ki ġayrıya kim olmaya ol aĥbāb 

 

6 O žālimlerine Ǿadli ki göster 

Ola ol dertlerine eyle kefāf 

 

7 Bu Fetĥīyi daħı gönder o yola 

O şerǾe eylemeye ol ki ħilāf 

 

244  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

65a  1 Yanarum derdile eyle göklere āhum çıķar 

Cigerüm uşda ki dütdi yüregümi uş yaķar 

 

2 Gözlerüm ŧūfānını gör kim nice Nūĥa ķılup 

Kim revān oldı ki durmaz yaşıla o ķan aķar 

 

3 Kim nice sevdādurur gör göñlüme yārüñ düşüp 

Giceden erteye degin gözlerüm ŧāña baķar 

 

4 Kim ne bilsüñ ĥālümi o benüm ol bī-derd olan 
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Geñsüzin  śanar firāķı adumı delü daķar 

 

5 Āşıkuñ ol cān dimāġı maǾşūķuñ ķoķusın alur 

Kim ne disün anı kim o misk-i Ǿanberdür ķoķar 

 

6 Her ki Ǿāşıķdurur ol ki māl u mülküñ cemǾine 

Ol dürişmez maǾşūk içün tāc u taħtı ol yıķar 

 

  7 Fetĥī cevr ü cefāyı Ǿāşıķa maǾşūķ ki ider 

Ħoş görür cānına anı śanma ki andan bıķar 

 

 245  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür Ǿāşıķa ola ol zār 

Nitekim bülbül ile ola gülzār 

 

2 Yaraşur Ǿāşıķ o maǾşūķla ķıla 

Ola ol nāz niyāzile bāzār 

 

3 Cefā çekmek o Ǿāşıķuñ kārıdur 

Ki olmuşdur aña bilgil o sezār 

 

66a  4 Ayaķlar altına eyle kim śalmış 

Düşüben yerde uşda tozar 

 

5 Düşer her dem o fikri cān u göñle 

Ħayāl-i naķşıla eyle ki gezer 

 

6 Giderür resmini eyle göñülden 

O benligi boyar andan ķazar 

 

7 Ħüdāyī gör imdi nice dürüp 

Ki Ǿışķuñ dīvānını uşda yazar 

 

   246  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bu dünyāya dirseñ ol beķā yoķ 

Beķāsuz bünyāda hergiz beķā yoķ 

 

 

2 Velīķin her lisānuñ var zevāli 

Kim evvel āħir oldur o Ĥaķa yoķ 

 

3 Yedi deñiz śuvarmaz Ǿāşıķı ol 

O dost vaślından ġayrı saķa yoķ 
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4 Neye teşbīh ide źātını Ĥaķķūñ 

Dise ancılayın hergiz liķā yoķ 

 

5 Virür her kişiye o Ĥaķ murādın 

Balıġı dutmadı mı ol oķa yoķ 

 

6 Dileyen maǾşūķı Ǿāşıķa ne māl 

Nažarı ol degül az u çoķa yoķ 

 

7 Fenā ķıldı özini uş Ħüdāyī 

Sen ü ben daǾvīsi bilgil yoķa yoķ 

 

 247(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki diñler bu sözüñ o varın ol 

MaǾnīnüñ añlar bilür ezhārın ol 

 

2 Gözi ķalmaz aña hergiz nesine 

Sözi virür her kişiye kesine 

 

3 Görine maǾnī aña gülzārlayın 

Ol ziyāret-gāh ola mezārlayın 

  

4 Gicesi ķadr her güni ol Ǿīd ola 

ǾÖmri anuñ eyle ki mezīd ola 

 

5 Bile ol kim cānuñ ol cānı nedür 

MenbāǾı vü maǾden-i ķānı nedür 

 

66b  6 Cevher-i sözler aña ol el vire 

MaǾden-i ķāndan göre kim ne gire 

 

7 Kim bile her nesnenüñ aślı nedür 

Görüne o bābıla faślı nedür  

 

8 Görinigele gözine her gizlüler 

Nitekim mehpāre ol ay yüzlüler 

 

9 Cennet ü rıđvānı o bunda göre 

Ne iĥtiyāc vildān burāķ ol ĥūra 

 

10 Ol şarāb-ı ŧāhur-ı kim sāķīden 

Kim içüben geçesin sen bākīden 

 

248  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki diler ol erişe yarına 

Gülmesün ol bugüne vü yarına 

 

2 Her ki erdür aña o ġayret gerek 

Ķalmasun dünyānuñ aldarına 

 

3 Gör ki o Ǿışķ neyledi Manśūra bes 

Dosta irmegçün yetişdi dārına 

 

4 ǾĀşıķa ol cānı baş terki nedür 

Virmesin revā görür dildārına 

 

5 Ol melāmet olduġına ġuśśa ne 

Nām u nengüñ śınduġı Ǿār varına 

 

6 Kim cefā gördükde āşıķ śabr ider 

Pes gerekdür Ǿāşķınuñ iķrārına 

 

7 Gör ne söyler bu Hüdāyīyi görüñ 

Bülbül idi irdi uş gülzārına 

 

  

 

 249  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķaynadı Ǿışķ deñizi cūş eyledi 

Mevci başa geldi serħoş eyledi 

 

2 Kim ħiŧāb irdi cāna dostdan görüñ 

İrdi semǾe añı ol gūş eyledi190 

 

 313  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

70a  1 Göñül ĥüsrān u zār oldı baķıcaġız cemāline 

Didi aĥsend bārekallāh anuñ ĥüsn-i kemāline 

 

2 Yitürdi kendüyi bu cān görindi maǾden-i ol kān 

Ki maĥv oldı göñül ü cān yetişdükde viśāline 

 

3 Göñül Ǿışķıla ŧolmışdur ķamudan  berī olmışdur 

Hemīşe dost görinedür gözüm durmış ħayāline 
                                                           
190 Varak eksikliğinden dolayı sadece iki beyit tespit edilmiştir.Bu gazelden başlayarak 313. gazele 

kadar olan kısım eksiktir.  
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4 Nice kişi ki mest olmaz girüp raķśa ķolın śalmaz 

Gāh aġlayup yā ol gülmez ķanan Ǿāşķuñ zülāline 

 

5 Nider ol sözile śavı gerekmez ġayrı müsāvī  

Kim oldur dost Mūsāvī cevābı vü suǿāline 

 

6 Aña ne dünyā vü uħrī gözetmez kübrā vü suġrī 

Nider ol taħt u tācı dürişe dünyā mālına 

 

7 Bu Fetĥī ķodı ĥisābı oķutmaz ġayrı ķitābı 

Ne güneş yılduz u ol ay baķa bedr-i hilāline 

 

 314  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne ħoş oldı bu göñlüm eyle kim şād 

Nitekim Şīrīnin gördi o Ferhād 

 

2 Ki gitdi ġam u ġuśśa uş göñülden 

Ki bu Ǿömrüm oldı uşda ābād 

 

70b  3 Ne gösterdi o maĥbūb ħoş liķāsın 

Ki bu Ǿāşıķa oldı Ǿadl ü dād 

 

4 Zihī görmege ol iĥsān etdi 

Tecellāsı liķāsıyla eyledi yād 

 

5 Görindi ĥüsn-i Ǿālem oldı rūşen 

O şāma śubĥ yetişüp oldı bāmdād 

 

6 Ne ħoş gördi bu cān Ǿışķuñ şarābın 

Göñül ġuśśa vü ġamdan oldı āzād 

 

7 Bu Fetĥīnüñ ĥāli vü devletin gör 

Cemāl-i maǾşūķ idi gördi murād 

 

315  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Neye döndüm uşda feryād iderem 

Dost cemālin eyle kim yād iderem 

 

2 Geçdüm ol ad vü śandan ben nidem 

Kim melāmet şöhr-i ad iderem 

 

3 Ķomışam ben cān u başı kim nedür 
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Olsa ķurbān cān u dil şād iderem  

 

4 Nefs ü ol hevā baña olmaz muŧīǾ 

Zecrüñ ile Ǿadl ü ben dād iderem 

 

  5 Cevrile o kim cefāsın maǾşūķuñ 

Anuñıla göñlüm Ǿabād iderem 

 

6 Eyle kim ol āh u zāruñ sözile 

ǾIşķa iñildimle bünyād iderem 

 

7 Zikr ü fikri Fetĥīnüñ ol dostdurur 

Ħoş temennā şām u bāmdād iderem 

 

316 

FāǾilātün FāǾlātün FāǾilün 

 

1 Ŧūŧīyem Ķuds’den vaŧanum ķandadur 

Kim ġıdā-yı cān içün gör ķandadur 

 

2 Bülbülüñ her dem temennāsı o verd 

Eyle kim o ħoş yüz vü ħandedür 

 

  3 ǾAşıķuñ ol dilegi kim śanma sen 

Māl u mülk ü şehr ü o ne ķendedür 

 

4 ǾĀrif ü o ķāmil olan maǾnevī 

Gözlemegil aŧıla ne ŧondadur 

 

5 Gözleme ol Ĥaķķı sen kim ŧaşra 

Şöyle kim ol göñülile cāndadur 

 

71a  6 Kāmil olan gözlemez ol şöhreti 

O tefāħür adıla ne śandadur 

 

7 Fetĥīnüñ sen diñle sözin nedür ne 

Tuĥfelerdür her biri türvendedür 

 

 317  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yaķīn isterisen baķġıl yaķīne 

O Ǿayneǿl-ĥaķ görine sen yaķīne 

 

2 Yaķīni gör yaķīndür ol ki yaķīn 

Saña andan yaķīn yoķdur yaķīne 
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3 Yakīn olan ıraķdan ne o gözler 

Yaķīn olan ıraķ nedür yaķīne 

 

4 Iraġı ķo saña yaķīn yaķīndür 

Kim eyle cāndan ol yaķīn yaķīne 

 

 

5 Yaķīni isteyenler buldı yaķīn 

Iraķ baķan kim irmedi yaķīne 

 

6 Iraķda gözleme sen ol yaķīnsin 

Iraķ düşmek nedür ol kim yaķīne 

 

7 İy Fetĥī sen yaķīn gördüñse añı 

Gözet vaķtüñ ıraķ baķma yaķīne 

 

 318  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü göñlüm benüm cānānı gördi 

Göñül taħtında ol sulŧānı gördi 

 

2 Zihī tācir degül miyem ol bāba 

Kim eyle maǾden-i cān kānı gördi 

 

3 Tecellī eyledi cāna göñüle 

Zihī luŧf ıssı ki iĥsānı gördi  

 

4 Nedür yāre kişi ķıymaya varın 

Revā aña cāna ķurbānı gördi 

 

5 Gerekdür Ǿāşıķa çekse cefāyı 

ǾĀşıķlar aña ol erkānı gördi 

 

6 Yanup göyünmek o degül cezāsı 

Kim eyle derdine dermānı gördi 

 

71b  7 Kişi ġam yise Fetĥī dostı içün 

Degül ġayrı ki bilgil anı gördi 

 

 319   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gümānum yoķ benüm ol Ĥaķ işinde 

Görürem anı her işüñ başında 

 

2 Görürem varlıġın anuñ gözümde 



444 

 

Dü Ǿālemüñ ŧolu içi daşında 

 

3 Nereye kim yüzüm dutsam görinür 

Kim eyle gözlerümüñ ol düşinde 

 

4 Nidānı kim ün işitsem ġayr degül 

Ĥiŧābın añlamışam cān gūşında 

 

5 Müdebbirler durur ol heft kevākeb 

Ki devr ider o çarħuñ gerdişinde 

 

6 Ŧoġar u aġar u ġarba varurlar 

Nücūmlar şems ü māh yazın ķışın da 

 

7 Görür ĥikmetlerini Ħāliķüñ o 

Dimez Fetĥī nedür bu yā nişinde 

 

320  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün mest olmışam ben o yegāne 

Niçün eyle yüriyem çün bigāne 

 

2 Degülüm nesine kim ben o ŧālib 

Yetişdüm eyle ki maǾden-i kāne 

 

3 Zihī maǾşūķ ki ŧolu Ǿālem andan 

Ne iĥtiyāc zamānıla mekāne 

 

4 Kime kim derdi Ǿışķdur ol ĥavāle 

Yimek içmek getürmez ol şikāne 

 

5 Yetişmez maǾşūķa kişi hevādan 

Vireler yol yüzi śuyın dökene 

 

6 Selāmet yerine olsa melāmet 

Didiler Ǿāşıķ ol cefā çekene 

 

7 Deseler Fetĥīye dār miǾrācuñdur 

Vireydüm cānumı ben müjdegāne 

 

 321  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

72a  1 Gör ne düşdüm Ǿışķ odına ben yana  
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Yoldaş oldum derdi olup aġlayana191 

 

2 Yürürem āhıla zārum diñmez uş 

Kim düşem nedür bileydüm ne yana 

 

3 İş bu derdüm varduġınca artadur 

Vaśf-ı ĥālüm söylemekden gūyā ne 

 

4 Şöyle kim ĥālüm benüm görmez degül 

Kim ħaber virsem anı ben ŧuyana 

 

5 Kim ħayāli cāna ķarşu berķ urur 

Baķduġınca gözlerüm ol her yana 

 

  6 Eyle derdüm kim benüm ol şerĥine 

Kim beyānı gelmez anuñ Ǿāyāna 

 

7 Fetĥī saña kim gerekse her dem o 

Ol muśāĥib aķça altun śayana 

 

 322  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥaķ bilür sözden murādum oldurur 

Cān u göñül dilegi dīdārdurur 

 

2 Her kişi bir işe virmiş ol göñül 

Kim ele getürmesinde zārdurur 

 

3 Müǿmine ħavf-ı Ħüdā ķılmaķ Ǿamel 

Taśdiķ-i Ĥaķ üzre o iķrārdurur 

 

4 Münkirüñ nifāķ imtiĥān sözi 

Cedd ü cehdi kim anuñ inkārdurur 

 

5 ǾĀlim ol Ǿilm oķuyup śadre geçe 

ǾĀşıķuñ ol derdi kim ısrārdurur 

 

6 VāǾiže minber gerekdür depe ol 

Kim degül mi ħalķa o pendārdurur 

 

7 Ĥākim olan maĥkūmuna getürüp 

Ber ü baĥrı dilegi il şārdurur 

 

8 Fetĥinüñ maķsudı ol ġayrı degül  

                                                           
191 Mısranın vezni bozuk. 
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Derd-i seri eyle kim dīdārdurur 

 

 

323  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

72b  1 Girü Mūsā gibi uş Ŧūra geldüm 

Münācāta o Ĥaķķa dura geldüm 

 

2 Ezelden ünsi iştiyāķı cānda 

Ki śanma uma cennet ĥūra geldüm 

 

3 O vaśl-ı dost içün irmege cāna 

O Ǿāşıķlardan anı śora geldüm 

 

4 Varıdı dostıla ezelde vuślat 

Ki şimdi śanmaġıl kim göre geldüm 

 

5 Ķabūl iderise ķurbāna cānı 

O dosta eyle kim uş vire geldüm 

 

6 Degül cevri cefāsı cāna zaĥmet 

 Melāmet meydānına gire geldüm 

 

7 Ne etdi Fetĥī Ǿışķı o yārüñ 

Dīvāne oluban žuhūra geldüm 

 

   324  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 Degül bu derdümüñ ġayrı devāsı 

Ki maǾşūķ oldı ol göñlüñ hevāsı 

 

2 Gerekmez varu o ĥikmet elinden 

ǾĀşıķuñ Ǿışķdurur cāna ķuvāsı 

 

3 Ferāġatla yürütmek ne muĥabbe 

Melāmet olmaķ oldı o revāsı 

 

4 O sāzı sözi anuñ ġayrı degül 

Ki dost içün iñildürür nevāsı 

 

5  Şikāyet nedürür Ǿāşıķa ķılmaķ 

 Cefā  çekmekdürür anuñ ħavāsı 

 

6 Degül zehr Ǿāşıķa maǾşūķ śunsa 

Ķapında şekkerüñ ne ħalvāsı 
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7 Kime kim Ǿışķ yetişse Fetĥī aña 

Gülistān görinür düşdük ovası 

 

  

 

 325A  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ħoş yanaram beñzerem dütüp Ǿūda 

Uş iñildüm sūzını düzdim Ǿūda 

 

2 Dost cemāli şemǾine pervāneden 

Kim boyandum Ǿışķ odından ben dūda 

 

73a  3 Ben melāmet olduġumdan ġam nedür 

Görmezem ħayran anı dutdum sūda 

 

4 Dāimā dilber ħayālin gözlerem 

ǾIşķ gelür gözümi ķomaz uyħuda 

 

5 Zār zār oldum göñülden iñlerem 

Kim yitirdüm cānı ben uş ķayġuda 

 

  6 Eyle kim ĥālümdürür dil ne ide 

Degmeler isterini kim duyġuda 

 

7 Fetĥī senüñ ol ĥālüñ kim ne Ǿaceb 

Eyle kim ol varımış ol görgüde 

 

 325B  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

73a  1 Nedür Ǿārif kim ol ŧūŧī o Ķudsden ķande meyl ider 

Zihī bülbül-i ol Ǿāşıķ  gül-i ol ħande meyl ider 

 

2 Yüzin görmekçün ol yārüñ ki ķurbāna cānın Ǿāşıķ 

73b   Öñinde biñgezin aña kim eyle bende meyl ider 

 

3 Ne tāc u taħt u salŧanat gerekmez Ǿāşıķa kim ol 

Ne mülk ü mālla şehr ü ne o  kende meyl ider 

 

4 Göñül zülfine ol yārüñ dolar boynın ŧolaşur 

Ki vaĥşi olmasun bu cān kim o kemende meyl ider 

 

5 Degül ġayrıya bu göñül ki ķayd ola aña cāndan 

Dīvāne mest olup şāh durup bu bende meyl ider 
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6 Ne kimsedür kim ol dura cefāsın maǾşūķuñ göre 

Selāmet gözlemez Ǿāşıķ ne cünbīşine meyl ider 

 

7 Rıżā-yı Ĥaķķı gözleyen iy Fetĥī olmaz ol ŧālib 

Aña ne bāġ u ol baġçe ne türābında meyl ider  

 

  

 

 326A  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

73a  1 Baķa gördüm kim oldur Ĥaķķı bāķī 

Śuvaran Ǿāşıķı ol cāna sākī  

 

2 Dimez ġayrı göñül ŧaleb ne 

Viśāl-i dostı ister ol meźāķı 

 

3 Zihī dilber anuñ mānendi hiç yoķ 

Dil ü cāna düşer o iştiyāķı 

 

4 Nider ġayrı ol vuślatı bulanlar 

Ki maħlūķla ķılmaz ol Ǿalāķı 

 

5 Tecellī ķılıcaķ maǾşūķ o yāre 

Olur Ǿāşıķ muĥabbetle mülāķı 

 

6 Şunuñ kim derd-i Ǿışķ ķalbinde yoķdur 

O gösterür muĥabbe ile nifākı 

 

7 Bu Fetĥīye yetişdi şuǾbe aşķdan 

Tecellīde görür her dem afāķı 

 

 326B  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

73b  1 Ġafil olma kim yetesin mevte sen 

Nāzenin ömrüñ virme fevte sen 

 

2 Geçenin geçdi ol gelecegine  

Vaktin ol ħoş gör Ǿömrüñ naķte sen 

 

3 Çünki müǿminsin ayā nendün Ĥaķķa ħoş 

Kim ħilāfı ķatmaġıl ol güfte sen 

 

4 Aç gözüñi Ĥaķķa ŧāǾat eylegil 

Ki bī-žār olġıl olma ħufte sen 
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5 Ol ķarārı yoķ cihānuñ fānīdür 

Baķma zemīn-i felek nühüfte sen 

 

74a  6 Ķanı niceler gelüben geçdiler  

Kim virmez ol emān bil refte sen 

 

7 Ol Meleküǿl-mevt..........dār itmişdürür  

Ol yaķīndür saña ķıla sefte sen 

 

8 Kimseye ķalmadı cihān ne ķala 

ǾArifiseñ kim aña di yüfte sen 

 

9 Fetĥī eger miǾrāc isterseñ Ĥaķķa  

Nefsile hevāya ol ki ķāfte sen 

 

    327  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾIşķ  odına yanmışam ben çāre ne 

Kim ne bilsün yüregümde yāre ne 

 

2 Uş bugün Manśūrlayın kim durmışam 

Dost yolına çekilürsem dāre ne 

 

3 Ol cehennem dost içün cennetdürür 

Yanarısam ġam degül ol nāre ne 

 

4 Çün tecellī eyleye ĥüsn-i cemāl 

İĥtiyāc ne şems ü envāre ne 

 

  5 Dostsuzın bu cān dilemez ol hayāt 

Ne gerek o devre vü devvāre ne 

 

6 Kim melāmet olmaġiçün Ǿāşıķa 

MaǾşuķ içün ad u śan u Ǿāre ne 

 

7 Derdile āhuñ senüñ ger irmeye 

Fetĥī ki düşvārdurur ol yāre ne 

 

328  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yoķ nihayet āh u efġān zārına 

Bülbül ol yetişmese gülzārına 

 

2 Vaśl olup yārün dīdāruñ görmege 
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Müşterīdür cān u dil bāžārına 

 

3 Māl u mülk ü dünyānuñ varı nedür 

Kim fedā cān maǾşuķa sezārına 

 

4 İrmedi dosta vü kim ermeyiser 

Kim gerek göñül ü ol yüz arına 

 

74b  5 Dost cemāli her dem ol žāhirdürür 

Ħoş görinür eyle kim güzerine 

 

6 Her ki ol dünyāya meyl eyledi ol 

Düşer eyle zārıla ol zārına 

 

7 Fetĥī saña kim gerekdür irmege 

Güt göñüller düşmegil āzārına 

 

329  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dāra geldüm dād-ı üstād itmege 

Dost içün berdār olup ad itmege 

 

2 Bülbülem uş dost gülistānına ben 

Zikr idüben anı ol yād itmege 

 

3 Eyle bu göñlüm diler ķurbāna cān 

Dost ķabūl iderse dil şād itmege 

 

4 Vaśl-ı cān olursa maǾşūķına 

Ġuśśadan germdür āzād itmege 

 

5 Ger tecellī eylerise ol nigār 

ǾĀşıķuñ Ǿömrini ābād itmege 

 

6 MaǾşūķuñ cevri cefāsı Ǿāşıķa 

Kim sebebdür Ǿışķı īcād itmege 

  

7 İy Ħüdāyā Fetĥīye sen rūzī ķıl 

Vaślını düşürme feryād itmege 

 

330  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki diler ol yetişür yārına 

Kim baķup ol ķala dost dīdārına 
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2 Cümle varından geçüp dileye o 

Göymeye vü bugüne vü yarına 

 

3 Zikr ü fikri dāimā ol dost olup 

Şirkile küfrden gerekdür arına 

 

4 Ne gerekdür ŧon u destār kim aña 

Şāl u Ǿābā faķr ider ol śarına 

 

5 ǾĀşıķ olan derd-i yārdur çekdügi 

Kim düşürmez nām u varuñ Ǿārına 

 

6 Kim tevaķķuǾ eylemek degül hüner 

Ol tevekkül göstere Ĥaķ varına 

 

   

75a  7 Fetĥī kimesne ne bilür derdüñi 

Kim düşüp sen gice gündüz žārına 

 

331  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb bu derdüme nedür ki dermān 

Yaķīn olup görine cāna ol cān 

 

2 Degül küfr Ǿāşıķ maǾşūķı sevmek 

Dime küfr ol ki maǾşūķdur dīn īmān 

 

3 Yaraşur bendeye dīvāne düşmek 

Ki dura ķarşuda göre o sulŧān 

 

4 Tecellādan dege cāna naśīb o 

Ki Ǿaķl u dil ü cān ola ki ĥayrān 

 

5 Gerekdür ol melāmet Ǿāşıķa ħoş 

O baş virmege diler uşda meydān 

 

  6 Nedür bu intižār ĥaddi o geçe 

Revādur vaśl Ǿāşıķ ola ħandān 

 

7 Olupdur Fetĥīnüñ ĥāli taġayyūr  

Gerekdür maǾşūķa ķıla o iĥsān 

 

332  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne cānsın sen Ǿaceb bu cān içinde  
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Göründüñ bu cāna sen cān içinde 

 

2 Zihī devr kim o baĥrīler ŧaluban 

Arayup girmez ol Ǿummān içinde 

 

3 Göñül o Mıśr-ı  CāmīǾdür şahāne 

Gör ol sen ĥükmini sulŧān içinde 

 

4 Gelüp gitmek bize oldı kim ol yol 

Degül devr aña kim devrān içinde 

 

5 Zamānı vü mekānı eyleyen ol 

Güneşi ol ķılan ġalŧān içinde 

 

6 Zemīne ol ķarār viren yerinde 

Felekler çarħ urur gerdān içinde 

 

7 Kim oldur ĥākim ü muŧlaķ kamuya 

O maħlūķlar aña fermān içinde 

 

8 Kelāmıdur degül maħlūķ demek ol 

Śıfāt u źātı o Ķurǿān içinde 

 

75b  9 Yukarda Ǿarşı vü aşaġa ķürsi 

Görindi Fetĥī şerǾ iĥsān içinde  

 

333  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül nola murāduñ ĥāśılına  

Ele girmezise ol aśılına 

 

2 Yanuban ol göyünmek oldı derdüñ 

Ne dermān ola yārüñ vāśılına 

 

3 Nedür bu derd-i firāķ ĥasret-i āh 

Görünmeye o maǾşūķ uśulına 

 

4 Olınmaķ inŧizār mevtden işdedür 

Yā ŧaǾnı müddeǾīye baśılına 

 

5 Uzanup girmeye ele o maǾşūķ 

Nedāmetile Ǿāşıķ yaśılına  

 

6 Özi göynüp yanar içi ider āh 

Ŧolar o Ǿışķ ki śıġmaz faśılına 
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7 Bu Fetĥī uş dīvān etdi ki dertden 

O şerĥin çekdi yazup fāśılına 

 

   334  

MüfteǾilün MefāǾilün MüfteǾilün MefāǾilün 

 

1 Bu göñlümüñ derdi benüm artdı ki dil uş durumaz 

Artırdı başı ġavġasın kim terkin anuñ virümez 

 

2 ǾAceb nedür iş bu ĥicāb ķarşu durup hāil olan 

Yārüñ cemālin baķuban bu gözlerümüz görümez 

 

3 Her dem bu fikrüm aşdur kim bilmezem ne düşdür 

Dāimā dost endīşedür elüm tırāşa varumaz 

 

4 Yandı dutuşdı bu tenüm kim śuśadı uşda cānum 

Yedi deñizi içersem śusuzluġum ķandurumaz 

 

5 Her dem ki uş āh ü zārum feryādum uşda arturup 

76a   Olmaz sākin kim yandurup artar daħı uş zārumuz 

 

  6 ǾAķlumuz oldı tārumār bilmezüz kim nola ki var 

Kim ol ki cemǾ etmeglige elde degül efkārumuz 

 

7 Fetĥī taĥayyürde ķalup kim bilmez ol nidecegin 

Bilür ĥālini kimseler göricegiz mesŧūrumuz 

 

 335   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ben bu dertden ölürisem çāre ne 

İrmeyüp ķalurısam ol yarına 

 

2 Ger melāmet olurıśam dost içün 

Baķmazam ol ad u śan u Ǿārına 

 

3 Niderem ol tāc u taħt u salŧanat 

Māl u mülke ilile ol şārumuz 

 

4 Dostdurur o cān u göñül maķśūdı 

Kim nažar etmez yoġına varına 

 

  5 Āhıla ol zāra düşdi ki bu cān 

İştiyāķ ider o şāh dīdārına 

 

6 İntižāra kim ne doysun iş bu cān 

Rāżıdur Ǿāşıķ cehennem nārına 
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7 Fetĥī senüñ ĥālini dil söylemez 

Ki düşüp sen Ǿışķuñ ol şikārına 

 

336  

MefǾūlü MefāǾilün MefǾūlü MefāǾilün 

 

1 Śūfī o zühdi Ǿārife śatmaķ ol yol degül 

Bilme ire ķo Ĥaķķa vü dime ki o vaśl degül 

 

2 ǾArif sözi ki söyler o Ĥaķdan virür cevāb 

Ǿİlm-i ledünden añlayan kim ol cehūl degül 

 

3 Ǿİlmeǿl-yaķīn Ǿābidüñ Ǿayneǿl-yaķīn zāhide 

Ĥaķķeǿl-yaķīn Ǿārif ü Ǿāşıķ işi Ǿūķūl degül 

 

4 ǾĀbīd ü zāhid olanın ĥāline irmeye ki o 

ǾArif ü Ǿāşıķ sırrına ki bular ol duħūl degül 

 

5 Kāmil olan kemālile nesine o gerek 

ǾĀşıķa ŧaǾn itmek o bilgil uśūl degül 

 

6 ǾĀlim olan ki Ǿilmile Ǿāmil ki Fethī o gerek 

Her ĥālden ol ħabīr olanu meçhūl degül  

 

7 ǾĀrif olan ki ŧaǾnına Ǿāmillerin yoķ evvel 

İtmez añı istimāǾ aña melūl degül 

 

337  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

76b  1 Gerekmez bana cennet ola çölde 

Ŝevāb ummam anı ben ne ecelde 

 

2 Nicesi terk idem yāri ki ben o 

Iraġ olup ķalam eyle ĥacelde 

 

3 Baña Ǿışķı gerek Ǿışķı o yārüñ 

Ĥicābı götürüp dosta geçelde 

 

4 Niderem şekki gümānı gerekmez 

Gümāna düşen ol dīnden seçelde 

 

5 Kişi yolını varmaz ol ŧaleble 

ǾĀlī himmet gerek anı yücelde 

 

6 Nifāķ u şirkle olmaz dirilmek 
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Dutan śıdķı īmānıla göcelde 

 

7 İy Fetĥī dostdan o ġayrın iden terk 

Ki ķayd olur dīvān-ı o sicilde 

 

 338  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne devr ider felegi baķ zamān işinde göre 

Ki heft ü necmi müdebbir ķıldı o Ĥaķ şühūra 

 

2 Degül kimesne ki ĥākim yā dehr elinde ola ol 

Ki dehri devre getüren ki Ĥaķdur o žuhūra 

 

3 O birdür ol ki şerriñi ki var demek o ħaŧā 

Yaķīndürür saña senden ki baķma sen o dūra 

 

4 Bilür ü görür işler işidür ol neyse 

Giceyi žulmete ġarķ  iden güni o nūra 

 

5 Ki Ǿālim oldı o sırra ħāfī degül kim aña 

O źātı pāk işinde ħatāsı yoķ ķayura 

 

6 Ki her birine bir işi göneldüben o ķodı 

Ne kimsedür aña o kim ki ĥükm idüp buyura 

 

7 Yerler ü gögler ŧolu o ķudreti kim anuñ 

Beyānın itmez ol dil kim ħaŧıra ol ħutūra 

 

8 O dürlü dürlü śıfātlar cihānda ki görinür 

Olar ger Ǿārif-i Ĥaķdur bilür anı okura 

 

9 Yaratdı ol ki ŧamuyı Ǿāśilere odur ķalem 

Ki müǿmine o düzetdi cinānı  anda dura 

 

10 Aña kim ol ki Ǿināyet ide işi ki olar ĥaķ 

Ki rāst gelür ķamu işi göñül irer sürūra 

 

77a  11 İy Fethī sen ki bu ġaflet içinde ķalduñ uş 

Meger ki Ĥaķ nažar idüp seni uyķudan uyara  

 

339  

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilātün 

 

1 ǾĀşıķ iseñ yür imdi sen dīvāne var 

Ol bende şāha dur beri dīvāne var 
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  2 Gel iy göñül Ǿışķuñ şarabın içmege 

Erişüben kim cānıña ĥayvāne-vār 

 

3 Aç gözlerüñ ol śāniǾüñ sunǾın göre  

Eyle kim o Ǿarşa yetiş seyrāne var 

 

4 Terk eylegil ol cümlesin olġıl berī 

ǾĀşıķ-ı ger ol ĥaķ iseñ seyvāne var 

 

5 Ol tāc u taħtı terk iden görgil ki sen 

Kim ne nažar etsün olar keyvāne var 

 

6 Nefs (ü) hevāya ol uyan miŝāli anuñ 

Ol cünbişi degül midür ĥayvāne-vār 

 

7 Degül melāmet Ǿāşıķa kim Ǿār ide 

Fetĥī olar gerek aña keyvāne var 

 

 340  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Arturdı Ǿışķ uşda benüm āhumı  günden güne 

Ķaldum ĥayret içre uş kim günlerüm döndi düne 

 

77b  2 Dükendi gitdi ŧaķātüm ķalmadı hiç rāĥatum 

ǾIşķ odına ben yanmışam eyle kim uş döne döne 

 

3 Göñlüm ķarardı nideyüm ķanca varuban gideyüm  

Kim nice ben āh ideyüm yaķīn ķanı düşdüm tüne 

 

4 Dünyā nedür kim cemǾine düşem anuñ ben ŧamǾına 

Ol gice gündüz dürişem düzem ĥisāb bişe ona 

 

5 Kim düzmezem mekr elini çekem anuñ meǾālini 

Yā ķīl u ķāl o ĥālini cehdüm ola ol daǾvī ne 

 

6 Sözüm sāzum aŧ ŧon degül yā māl u mülk niǾmet degül 

Bu ħalķıla ülfet degül düşem bularuñ lehvine 

 

7 Bu Fetĥī kim bīçāredür göñli anuñ āvāredür 

Ol ārzūsı dīdāradur aķça pūl ne altuna 

 

341192  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

                                                           
192 Şiirin başına “tekrar” diye not düşülmüştür. Şiir 326A ile aynıdır.  
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1 Baķa gördüm kim oldur Ĥaķķı bāķī 

Śuvaran eyle ol ki cānı sāķī 

 

2 Dilemez ġayrı göñül ŧaleb ne 

Viśāl-i dostdan ister ol meźāķı 

 

3 Zihī dilber anuñ manendi hīç yoķ 

Dil ü cāna düşer ol iştiyāķı 

 

4 Bulan vuślat nider ġayrı kim ol 

Ki maħlūķıla ķılmaz ol Ǿalāķı 

 

5 Tecellī ķılıcaķ maǾşūķa ol yār 

Olur Ǿāşıķ muĥabbetle mülāķī 

 

78a  6 Şunuñ kim derd-i Ǿışķ ķalbinde yoķdur 

O gösterür maĥabbet kim nifāķı 

 

7 Bu Fetĥī yetişeli kim o Ǿışķa 

Tecellīde görür her dem afāķı 

 

  

 342  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Kim düzdi ġuśśaya görüñ oynını ol benüm bigi 

Egdi çemende benefşe boynını ol benüm bigi 

 

2 ǾIşķ odına ki dutuşup eyle ki yanup düterem 

Pervāne gibi kim ķıla oynını ol benüm bigi 

 

3 Cümle varumı terk idüp oldum melāmet uş bugün 

Kim cān baş edā ide dīnini ol benüm bigi 

 

 

4 Firdevs rıđvān u ĥūrī kim dilemez anları 

MaǾşūķ içün kimdür Ǿāşıķ zeynini ol benüm bigi 

 

5 Gitmez göñülden maǾşūķa vaślına ħoşdur Ǿāşıķa 

Şām u seĥer hīç irmeye Ǿaynını ol benüm bigi 

 

6 Ŧaldum o Ǿışķuñ baĥrına girdüm o göñül şehrine 

Güherleri ŧoldı kim ķoynını ol benüm bigi 

 

7 Buldı beķā Fetĥī özi maǾşūķ tecellī ķılıcaķ 

Kim lā-mekānda gördi ol günini ol benüm bigi 
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343  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

 İy Ħāķān-ı şāh-ı cihān sulŧān-ı o aǾžm ü neyyīr 

İsfendiyār ne Rüstem ü eyle ki o şīr-i dilīr 

 

Medĥ-i Sulŧān Bāyezīd Ħān 

 

78b  1 İy berr ü baĥruñ muǾteberi ĥükmüñdedür ħan  

Şarķa vü ġarba özüñi Ĥaķ ķıldı sulŧān Bāyezīd 

 

2 İnsile cinn ĥāśıla Ǿām oldı muŧīǾ saña tamām 

Kim bulara olduñ īmām iy ālī ǾOŝmān Bāyezīd 

 

3 Ümmi ǾArāb Türkī ǾAcem Hind ü Ħıŧā-yı Çīn Maçīn 

Ne eyledi görgil Ǿaŧā baħşında raĥmān Bāyezīd 

 

4 Yüzüñi ol görmek ile bögrişür o ins ü perī  

 Vechinde žāhir liķāsı görinür sübĥān Bāyezīd 

 

5 Sürer melekler yüzini eşigüñe ĥaķķa budur 

Mahmuđ görindün añlara yüzüñe  ĥayrān Bāyezīd 

 

6 Zihī tebārek vü teǾāl oldur teķaddüs veche 

Aĥsenet ķılur ħalķa vechüñ gören cān Bāyezīd 

 

7 Ŧoġdı ol devlet güneşi kim üstiñe uş berķ urur 

Virür ziyā uş güneşe görinür o tābān Bāyezīd 

 

8 İskender ü śāĥibkıran Ferīdūnī ol Ĥākimān 

El ķoşar ıdı ŧapuna duraydı dīvān Bāyezīd 

 

79a  9 Nūşīrevān-ı Ǿādil ger göreydi Ǿadlini 

Ĥayf ideydi Ǿadline taĥsīn ķılaydı ān Bāyezīd 

 

10 Rüstem ü Bihzād Mū çüpīn dü yanında Sifendiyār 

Meydāna girse ķahr ola đarbuñda şirān Bāyezīd 

 

11 Her nereye dutsañ yüzüñ ķılur muśaħħir Ĥaķ saña 

Nuśret ķılıcı Ǿadūdan kim döker ol ķan Bāyezīd 

 

12 Luŧfıla ol iĥsānınuñ degül anuñ nihāyeti 

Ĥātem-i Ŧayy haśśiyyetde cūduñda Ǿummān Bāyezīd 

 

13 Ħışm eyleseñ bir kimseye iflāĥına olmaz çāre 

Tebāh olur Ǿömrü anuñ ol göre ħüsrān Bāyezīd 
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14 Bir bendeye etseñ nažar ħoş himmetüñ aña deger 

Topraġ dutsa olur güher degül mi iĥsān Bāyežīd 

 

15 Degül saña kimse bedel ķıla senüñle ol cedel  

Kim kevkebüñ şems ü maĥal aǾžm ü nirān Bāyezīd 

 

16 Ĥaķ cihānı yaradalı kimse ħaber virmiş degül 

RubǾı bu meskende eyle kim salŧanatuñ şān Bāyezīd 

 

79b  17 Olsun ħuceste ŧāliǾüñ Ǿināyeti ol śāniǾüñ 

Budur dūǾāsı CāmīǾüñ her demde çendān Bāyezīd 

 

18 İy ālī ǾOsmānuñ śoyı bu maħlūķuñ yüz śuyı 

Senüñle memleket ķavī sen bulara cān Bāyezīd 

 

19 Gelmesüñ Ǿömrüñe zelel işüñde olmasun ħalel 

Ĥaķdan görindüñ sen žılāl iy emn ü emān Bāyezīd 

 

20 Olsun her vaķtüñ saǾīd dünüñ ķadir günüñ o Ǿīd 

Olġıl ķażādan sen baǾīd iy şāh-ı cihān Bāyezīd 

 

21 Virsüñ murādca Ĥaķ işüñ ħoş gelsüñ o düşüñ düşüñ 

Ĥaķ yārıcak Aĥmed şefīǾ iy mīr ü mirān Bāyezīd 

 

22 Yetdüñ o tāc u taħtı  hicreti ol nebīde ħoş  

Kim sebǾ ü semānda olduñ ki revān Bāyezīd 

 

23 Erbāb-ı salŧanat saña Ĥaķdan śunuldı ol niǾm 

Mīr ü vezīr ü memleket oldı ki fermān Bāyezīd 

 

24 Ħuŧbe vü sikke adına her yerde oķındı şānuña 

Lāyıķdurur dīvānuña ķıldı o yezdān Bāyezīd 

 

25 Hem Ǿālim ü hem Ǿāmil ü hem Ǿārif ü śāĥib kemāl 

Zihī faśīĥ-lisān melīĥ ol maǾden-i kān Bāyezīd 

 

80a  26 Śaġ u sol oŧaġlaruñ ķurulsuñ o soħahlaruñ 

Önünce hem śolaħlaruñ yürüsiñ erkān Bāyezīd 

 

27 Çadırlaruñ dibācıla ŧabanları kim śaçıla 

Çetr-i hümāyun açıla üstüne seyvān Bāyezīd 

 

28 Düşmānlaruñ olsun zelīl iy ħalķı luŧfıla cemīl 

Saña mevǾādan ol celīl degül ki aĥyān Bāyezīd 

 

29 Urludursuñ nevbetüñ her dem yenilsüñ niǾmetüñ 

Artsun Ǿömrüñ devletüñ söz bunda hemān Bāyezīd 



460 

 

 

30 O vaśfuñuñ biñde birin kişi nite diyübile 

Kim söylemek olmaz anı ola ki beyān Bāyezīd 

 

31 ǾĀķıbetüñ Mahmūd ola Ĥaķdan saña ol cūd ola 

Hem erzān-ı dīdār-ı Ĥaķ maķām-ı cinān Bāyezīd 

 

32 Bu bende Fetĥī daǾīnüñ her dem duǾāsı budurur 

 Göstermeye ol Ĥaķ elem çarħ etse gerdān Bāyezīd 

 

 344  

 Medĥ-i Diger Ŝānī 

 

80b  1 İy padişāh-ı aǾžim ü dārāni cihāngir-i ümem 

Ĥükmü ki eyle ol muŧīǾ cümle ǾArab u ǾAcem 

 

2 Heft iķlīm ü kiŝver güşā şarķıla ġarb cenūb şimāl 

Ŧopŧolu aduñ Ǿāleme degül misin eyle ĥakem 

 

3 Kim ol virilmiş özge elest deminden ileri 

O devleti geldüñ duta....................gün ol Ǿadem 

 

4 İş bu cihān yaradalı getürmedi daħı o Ĥaķ 

Kim gelmedi sencileyin ādeme Ĥaķ uralı dem 

 

5 Eyle ki ħalķ görmeglige müştāķdurur ol yüzüñe 

Her kim ire nažar dege şādī olur gider o ġam 

 

6 Ĥaķ ķıldı tecellī öziñe maĥkūmdurur ħalķ sözüñe 

Sīretile śūretüñe düşmüşdürür şahlıķ niǾm 

 

7 Yüz süreydi ŧapuña Ferīdūn u Hürmüz şāh 

El ķavuşuraydı ķarşuña Cemşīd ü Daĥĥāk o dem 

 

8 Eyle sehāvet kānın Ǿummān ķatuñda ķaŧredür 

Görse cūduñ Ħātem-i Ŧayy vāķiǾ bulaydı ol nidem 

 

9 ...............................................................................193 

Ki ħiźmetüñe eyle bu dem ola diler ĥadem ħaşem 

 

10 Ŝüreyyādan tā kim serā ol aħterān-ı heft-i semā 

Ol Ǿarş kürsi kim cinān ki müştāķ-ı levh ü ķalem 

 

11  Görürse tersā yüzüñi getüreydi ol dem īmān 

Diye ħilāfet Ĥaķ baña śıdı ol ħāç u śanem 

                                                           
193 Bu mısra metinde eksiktir. 
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12 Ne virdi ol Ĥaķ elüne nuśretile fırśatı 

Ķılġıl Ǿadūya intiķām olsun özüñ śaġ u sālim 

 

13 Her kim saña yavuz saña gelsün aña Ĥaķdan belā 

Ol rencile kim mübtelā Ǿömri anuñ olsun o temm 

 

14 Kim olsun Ǿömrüñ müstedām Ǿizzüñ devletüñ devām 

Yüz sürsün ħāś u Ǿavām bulsun Ǿadūlar münǾadim 

 

81a  15 Ħoş eyledüñ Ǿadlile ki memleketüñ oldı ābād 

Berķ urur o Ǿadlüñ nūrı gitdi aradan ol žulüm 

 

16 Her kime ki ħışm eyleseñ kaħruñdan olur ol helāk 

Ger luŧfıla ķılsañ nažar ġına bulup olur ġanim 

 

17 Bu bendeler muĥtācına iħsān   yaraşur ol şāha 

ǾUmmāndan ol kim gelmeye eyle ki o bir ķaŧre kem 

 

18 Fetĥī ķuluñ şahā ħāli maǾlūm olsun dergāha 

Ĥaddin aşa görmişdürür eyle kim ol žulm ü sitem 

 

19 Dutsun cihānı şevketüñ artsuñ Ǿizz ü devletüñ 

Her dem urulsun nevbetüñ çekilsin ol ŧabl-ı Ǿālem 

 

 345  

Medĥ-i Diger Ŝāliŝ   

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Göñlüm yine diler şāhuñ söylemege medĥi sözin 

Ħoş geldi dilden dilüme nažmını etdüm añsuzın 

 

2 Gördüm anuñ şevketini hem Ǿizzile devletini 

ǾArşdan yüce himmetini kim söylemezem deñsüzin 

 

3 Māliküǿl-mülk Ĥaķ TeǾāl refǾ etmiş anı źüǿlcelāl 

Śāĥib cemāl ü ol kemāl diline virmiş bal sözin  

 

4 Ǿİlletle degül işi devletle her cünbişi 

 Eyle gülec yüzlü kişi oldur ki ol Ǿilletsüzin 

 

5 ǾAdlinde işi ol tamām rāĥat geçer ħāśıla Ǿām 

Ancılayın ĥāśıl kelām gelmiş degül kim lāġsuzın 

 

81b  6 Hem reǿfet ü rifǾati vardurur Ǿālī himmeti 

Yenilir her dem niǾmeti söyler ki śanma āl sözin 
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7 Berrile baĥr şarķıla ġarb kim ĥükmine eyle ki rām 

Kim ol ǾArabla vü ǾAcem oldı muŧīǾ kim geñsüzin 

 

8 Ħayrat içinde ancılayın kim gelmemiş hiç bir daħı 

Mānendi yoķ söylemezem şol ķīlile yā ķālsuzın 

 

9 Eyle ki rāy içre tamām kim o ferāsetde daħı 

 ...................mihr ü berī………. fikretde ķala deñsüzin 

 

10 Sikender ü śāĥib kıran Źüǿlķarneyn idi ol zamān 

Ancılayın degül o ħān kim leşkeri evlādsuzın 

 

11 Rüstem ü destān u Çūpīn Keykāvus u Sifendiyār 

Meydāna sürsen buları demiyeler ol dādsuzın 

 

12 Cüneydī Şiblī Kerhī MaǾrufıla kim Bāyezīd 

Gösteredüñ yollarını kim iderlerdi temm sözin 

 

13 İmām-ı AǾżam Ħanefī Aĥmedī Ĥanbelī ŞāfiǾ 

Yā Mālikī şerǾüñ görüp kim keseler fetvāsuzın 

 

14 Cemşīd ol Ħurşīd-var Ǿaķlıla vardı bilüsi 

Ŧārīk görine Ǿaķlı o ķatuñda o bilisüzin 

 

15 Göreydi Ādem beni kim cümleye oldur ebī 

Diyeydi kim yā śabī cennet gerekmez sensüzin 

 

16 Aĥmed Ebūbekir ü imām ǾÖmer ü ǾOŝmān u ǾAlī  

Kim olsun hem sen sözleri olmaya viśālsüzin 

 

17 Ol enbiyā vü evliyā kim yalvaralar Mevlāya 

Diler ol rıđvān u ĥūr biz istemezüz ıssuzın 

 

18 Memleketüñ her varı kim Ǿavret ile erleri 

Her şehrile vü köylerüñ murādsız külfetsüzin 

 

82a  19 Senüñle Ǿālem rūşen kim raǾiyye olur şen 

Eyle ki sen leşker-keşān kim ĥāżır vü ġafletsüzin 

 

20 Almaġ u virmek bulara ķayġu degül kim olara 

Senüñ içün ol sözleri her ĥırfet ü o lāfsuzın 

 

21 Fetĥī duǾācı bende kim uşda durup medĥüñ ķılur 

Söylemeyicek rāĥatı yoķ eyle ķalur dilsüzin 
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346  

 Medĥ-i Ǿİmāret-i Şāh 

   MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Zihī cāmiǾ ki ne düşmiş münāsib Mescīd aķśāya 

Felekden aǾlī ķubbesi içi ŧaşı kim aķśaya  

 

 

2 İki yanında mināre ne çıkmış Ǿarşa ol vare 

O śaġda solda dersħāne yapılmış ķubbe çü fezāya 

 

3 Ne vāķīǾ olmış ol bīnā īrem gibi o kevŝerde 

Şifā vü dāru ol ĥayvān içün irmez o noķśaya 

 

4 Döşenmiş dürlü mermerler o rengarenk direkler 

Aġırı ķıymeti sīm zer güneş andan bıraķśa ya 

 

5 Müşebbek minber ü miĥrāb mükellef maĥfil ü divār 

Ķapular pencereler dar nice gözler ķaraķśaya 

 

6 Kim eŧrāfı bāġ u baġçedür dıraħtları çıkup evce 

Ħanende ĥāfıž-ı bülbül çıkar āvāzlar aķśaya 

 

7 Dökülmiş dürlü niǾmetler meger cennetde ola miŝli 

Yiyenlere kim ol minnet sözüm degül o ķıśśaya 

 

8 Girenler içine ġamġīn olurlar eyle ki şādī 

Gelür anlara eyle şevķ getürür cānı raķśaya 

 

9 Dile geldi o śufī anuñ beyānuñ eylemeklikde uş 

Degül biñde biri anuñ işidenler ne çoķśa ya 

 

10 Göründi aǾlī ol maķām bu Fetĥī gözlerine eyle 

Didi Dārüǿsselām budur Ĥaķķı her kim o yoķ śaya 

 

82b  11 Sarāy u taħt u saltañaŧ felek bād u semā śıfat 

O firdevs ĥücre ķıyında oturan ne ĥad ķıśśaya 

 

12 Yücelüp Ǿarş-ı aǾlāya miŝālin gösterür gel gör 

Melekler uçuban irmez o ķullede ŧuraksaya 

 

13 Zihī sulŧān-ı ol Rūmī ǾArab ǾAcem aña tābiǾ 

O ber ü baĥr ġarb u şarķ yavuz śananlar aķśaya 

 

    

   347  
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(Vü Vaśf-ı Ĥāl) 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Rūy-ı zemīne ol Ĥaķ seni ne ķılmış eyle şāh 

Cümle o ħānlar faħrı kim senüñle ķılur ol şāh 

 

2 Virmiş saña ol Ǿizzile devlet ki ķonmış başuña 

Tācıla taħt o memleket erzānı ķılmış ol āle 

 

3 ŞerǾ-i Muĥammed ķavli kim Ĥaķ emridür ol görinen 

Ķurǿān aña delīldürür gösterdi bize ŧoġrı rāh 

 

4 Emrile maǾrūf olunup nehyile münkir görile 

Ĥadīŝ ile Ķurǿān yeter bu ikisi bize güvāh 

 

5 Şarŧ-ı şeriǾāt yolına ķomayavuz elden o biz 

Pişmānlıķ ol soñra işi kim denilür āhıla vāh 

 

6 Gelip ü gitmek Ǿādeti bu dünyānuñ ol ġāyeti 

Görünen ol nihāyeti Ǿizzi nedür faħrıla cāh 

 

7 Hükm  hükǖmet küllī anuñ elde ki yoķ ol iħtiyār 

Kim yevm heft sāl anuñ emrindedür şemsile māh 

 

83a  8 Çarħuña gerdān etdüren ħalķına sergerdān ķılan 

Mažlūmlaruñ ĥālin gören oldur olara Ĥaķ penāh 

 

9 Gerek ki Fetĥī bendenüñ Ǿadlile işüñde o şāh 

Kim görüben Ǿaff eyleye etdiyse daħı çok günāh 

 

10 Ehl-i ki manśıb olan ol gitse elinden manśıbı 

Ölüm aña ol yegdürür netsün aña ol ki sipāh 

 

11 Gelür gideri olmaya kimesne ĥālin bilmeye  

Dilenmek elden gelmeye işi olur anuñ tebāh 

 

   348  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Cānā ki derdüñ etdi kār zār u figāndur uş işüm 

Gözümden oldı eşk-i revān kim seyl uş ķanlu yaşum 

 

2 Ben içmişem Ǿışķuñ meyin mest olmuşam Mecnūn-var 

Girdüm melāmet meydāna ķıldum fedā cān u başum 

 

 

3 Yaķdı beni Ǿāşkuñ odı başdan başa nār eyledi 
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Degül ki ol sākin ola kim yanar ol içüm ŧaşum 

 

  4 Girdüm semāǾa raķś urup ĥālümden eyle ĥayķırup 

İrdi ħiŧāb oldum cāna ħoş istimāǾ etdi gūşum 

 

5 Ķodum ĥisābın dünyānuñ geçdüm ķamu varından o 

Nedür şümārı kim anuñ kim heft penc oldı şeşüm 

 

83b   

  6 Oldum fenā buldum beķā degül bu dünyā ol beķā 

Ķıldum tevekkül ol Ĥaķa kim ol cihetdürür şeşüm 

 

7 Fetĥī o bir ķaŧre idi Ǿummāna irdi maĥv olup 

Yeg reng reng oldı göreñ ne cihete düşdi düşüm 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nice düşdüm uş bu Ǿışķa gel göre 

Dimedüm melāmet olup el göre 

 

2 Her ki Ǿāşıķ oldı aña ne gerek 

Kim dilemez Ǿār u nāmus bil göre 

 

3 Ol ħarābat ehli olan yār içün 

Ki muĥabbet cūş idicek dil göre 

 

  4 Gör tecellī Ǿāşıķı ne söyledür 

Eyle bülbül zārı ķılur gül göre 

 

5 Geñsüzin degüldür ol raķs eylemek 

Vecd-i şevķden kim gerekdür ĥāl göre 

 

6 Degmeler ĥāli degüldür añlamaķ 

Kim ola Ǿışķdan naśībi şol göre 

 

7 Fethī bir deryādurur Ǿışķ dilde gör 

Baĥri olup düşgil aña ŧal göre 

 

350  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düşürdi Ǿışķ bu göñlümi şikāre 

Yetişdürdi kim eyle kim nigāre 

 

2 Niderüm ġayrı sevdā-yı baña yār 

Ki baş koşam hevā oķın bīkāre 
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3 Melāmetlik degüldür Ǿāşıķa Ǿār 

O maǾşūķçün Ǿāşıķ anı çekere 

 

4 Nedür cefā ki çekmek ol yār içün 

Muĥib olan yüzi śuyın dökere 

 

5 Kişi neye ki itse göñli meşġul 

Dutup her dem aña gözin dikere 

 

6 Muĥabbet beñzemez ġayrı o işe 

Ķarār ider yetişür ol cigere 

 

7 Belī gerçek olan Ǿāşıķ o Fetĥī 

Göñül virmez o dünyā-yı mekāre 

 

351(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

84a  1 Gel imdi maǾnīden olan ħaberdār 

O maǾnī lafž içinde gör neler var 

 

2 Teǿemmül eyleyüp fikrle nažar it  

Ki bī-maǾnī olandan sen güzer it 

 

3 Açıla lā-mekāndan dereceler 

Görine dāimā gündüz giceler 

 

4 MuǾayyen olana müşkil görine 

Yetişesin Ĥaķķuñ ol enverine 

 

5 Götürile aradan ol ĥicāblar 

Yetişe dil ü cāna ol ĥiŧāblar 

 

6 Görile ol dīdār ĥüsn-i bī-hemtā  

O bī-hemtāya ki yoķdur hīç hemtā 

 

7 Gide o şübheler mümtāz olasın 

Şahā pervāz urup şahbāz olasın 

 

8 Görine gözlerüñe her ġarāib 

Saña beñdeş bulunmaya arayup 

 

9 Yetişesin şarāb-ı ol ŧahūra 

O nūşından gelür neler žuhūra 

 

10 Zihī Ǿışķ kim şarāb-ı  ŧāhir oldur 
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Śunulur maǾşuķdan  žahir oldur 

 

11 Odur vaśla ki ġayra iĥtiyāc yoķ 

O Ǿāşıķ derdine daħı Ǿilāc yoķ 

 

12 Gelelüm Ǿışķıla Ǿāşıķ ĥāline 

Ki maǾşūķ nicesine ol bulına 

 

 

13 O maǾşūķ Ǿāşıķuñ derd-i seridür 

Ne maķsūdı anuñ uçmaķ ĥūrīdür 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyle kim ben Ǿışķıla maǾşūķunuñ derdindeyüm 

Olmuşam ehl-i ħarābat ol ŧarīķde zindeyüm 

 

84b  2 İçmişem Ǿışķuñ meyinden cānı göñül esriyüp 

Bulmışam andan ĥayātı Ħıżr veş uş zindeyüm 

 

3 Medĥ ü zikrin maǾşūķuñ kim bu dilüm tekrār ider 

Nitekim bülbül güle  ķarşu dilüm gūyundayam 

 

4 Olmuşam uşda melāmet girmişem meydāna ben 

Śımışum Ǿāruñ şīşesin adıla ne śandayam 

 

5 İtmişem terk ü hevā nefs ü hevā nemdür benüm 

 Meşgūlüm maǾşuķa irmek ne aŧ u ne ŧondayam 

 

6 Virmişem yaġma varumı Ǿaķl u cān oldı revān 

Durmuşam dīvāna şāha Ǿāşıķa ol bendeyem 

 

  7 Fetĥīyem yāre muĥib uş Ǿışķda istiġraķ bulup 

Geçmişem ķamu varından ne andayam ne bundayam 

 

 353  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekmez Ǿāşıķa namūs u Ǿār 

ǾĀşıķ göñlinde maǾşūķ çünki var 

 

2 Geçe cümle varından ola mümtāz 

Vire maǾşūķ yolına varını var 

 

3 Gele maǾşūķ göñül şehrinde ura taħt 
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Görine Ǿāşıķa ĥüsn-i o dīdār 

 

4 Boşalup küllī varlıķdan geçe ol 

ǾĀşıķ göñlünde maǾşūķ ķıla ķarār 

 

5 Ne evlād u ne  ensāb u ne mülk māl 

Gerekmez Ǿāşıķa ŧaleb ķılan yār 

 

85a  6 Teberrük çünki oldur tuĥfe göñle 

Ķalanından yüri sen mi varı var 

 

7 Murādı maķsūdı Fetĥīnüñ oldur 

Ele getirmegiçün ķayd-ı dīldār 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül levĥinde Ĥaķ naķşı ne ķılmış 

Hüviyyet resmi anda eyle ŧolmış 

 

2 Eneǿl-ĥaķ söyleyen kendü o dilden 

Vücūd aġacına bahāne śalmış  

 

3 Girü o Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿāşıķ ol 

Īşāret külden eyle cüzǿe gelmiş 

 

4 Görünen küllī varlıķ uş anuñdur  

Ki emr-i Ĥaķdan ayru hīç degülmiş 

 

5 Bu yerler ü gökler her ne varını 

Ŧamu uçmaķ u Ǿarş kürs denilmiş 

 

6 O ber ü baĥr ü cinn ü ins melekler 

Śıfatı ķahra luŧfa gözgü olmış 

 

7 Gice vü gündüz ay gün nücūmlar 

Görünür źāta Fetĥī kim ne ķılmış 

 

355  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñülde keŝret olsa gözde ol ħāb 

O ġafletden görine eyle ĥicāb 

 

2 Aç imdi gözlerüñ göñlüñ uyarġıl 
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Görine dost dīdārı sehv ü ħatā(b) 

 

3 O Ǿāşıķ maǾşūķı her dem gözedür 

Ki her yüzden görinür dost aña bāb 

 

4 O yerler ü o gökler ay (u) gün var 

Anuñla ŧolu görür her dem aĥbāb 

 

5 Degül ġāib aña žāhir ki oldur 

Ki müşkil ķalmamış suǿālde cevāb 

 

  6 Ki bu Ǿālem içinde cünbiş añdan 

Yolı böyle bilürseñ uşda ŝevāb 

 

7 İy Fetĥī Ĥaķķ varlıġını ne söyler  

Degül kim bād u āteş ħāk ola āb 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

85b  1 Gör ol ķudret ne söyledür lisānı 

Ne ķılmış tercüme görgil pes anı 

 

2 Gelür maǾnī vü śavt ĥarf ĥarf dizilür 

O lebler direnüp açsa dehānı 

 

3 O emr-i maǾrūf nehy- i münkir 

Anuñ ĥükmidürür yürür şahānī 

  

4 Kimi luŧfı kimi kaħrı yönünden 

Śıfatlarla düzetmiş dü cihānı 

 

5 Kimi ĥākim kimi maĥkūm ķılmış 

Ŧamuyı Ǿāśīye dosta cinānı 

 

6 Kimi kāfir ü münkir ile nifāk 

Kimi Ǿābid ü zahid müǿminānı 

 

7 Kimi Ǿālim ü Ǿāmil śadıķüǿl-ķavl  

Kimi Ǿāşıķ Haķķa yoķ gümānı 

 

8 Kimi şeyħ ü kimi mürīd işinde 

Gelürler ĥāle eyle geh gehānī 
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9 Bular o kenz-i Ĥaķdan śadır olur 

O emri žāhir ider gör nihānī 

 

10 Bular düşmüşdürür sebeb biline 

Görünür ehl-i Ĥaķķa źāt Ǿayānı 

 

11 Şunuñ kim göñli gözin baġlamış Ĥaķ 

Kim olmaz Fetĥī biñ itse beyānı 

 

12 Śıfatlar źāta gerçi perde düşmiş 

Bilene ayandur perde ķananı 

 

13 Anuñ kim gözini açmış ola Ĥaķ 

Görür her yerde ki baķsa hep anı 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görür göñül gözi dostı açıcaķ 

ǾAyān olur o perdeden çıkıcaķ 

 

2 Muĥib geh ŧālib ola Ǿışķla yāre 

Ĥicābları giderüp eyler ol şaķķ 

 

67b  3 Görünürmiş nitekim ol “Duhāda”194 

Żiyāsıyla ider ol Ǿāşıķa berķ  

 

4 Delīle iĥtiyācı yoķdur anuñ 

MūǾayyen źātı görin bulın o şevķ 

 

6 Ki her yer Ŧūrdurur miǾrācı anda 

Gicesi ķadr güninde ider źevķ 

 

7 Cemāli ol kemāli anda görür 

Viśālüñ vaślına olur kim ol ġarķ 

 

8 Bu Fetĥī dili ol ķudret sözinden 

Ne diyeydi ki bildirmeyeydi Ĥaķ 

 

  

 358 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Elĥamdülillāh Ħāliķe māliķdür o mülke ķadem 

Virdi vücūdı Ǿāleme ĥādīŝ iken oldı bu dem 

                                                           
194 Kuran-ı Kerim’in  93. Sūresidir. 
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2 Źātı münezzeh cümleden beñzemez anuñ źātına 

Noķśānı yoķ işinde anuñ kemāline gele ne dem  

 

3 Kim “küllī şeyǿin Ĥāliķüñ ”195 degül anuñ vechine 

Kim Rabb-i bākī oldurur bulmaz vücūdı münǾadim 

 

4 Rezzāķdur ol rızkın virür her maħlūķuñ ķaydın görür 

Cānları dutan ol diri ansız kimise admaz ķadem 

 

5 ǾĀşıķlara ol Ǿışķ virüp gice vü gündüz yanduran 

Eyle ki ĥāle getüren kim anları her dem-be-dem 

 

6 Yerlere kim virmiş ķarar gökleri kim çegzindürüp 

Ķıldı mükerrem cümleden kerāmeti buldı ādem 

 

7 Berrile baĥr insile cinn ü vaĥş ŧuyur dīv ü melek  

Her birinüñ var bir işi ol ħiźmete olmış ħadem 

 

8 Vü “nefaħtü min rūĥinüñ”196 emrini diñle ħoş cevāb 

Kendü rūĥumdan didi Ĥaķ virdüm aña urdum o dem 

 

9 Fetĥī gel imdi gör Ĥaķķuñ Ǿināyetini ķullara 

Kim o şeref içün müdām şükrini ķıl her dem-be-dem  

 

 

10 Olma śaķın nefs-i dīve kim aldanuban ķalmaġıl 

ǾAķl-ı miǾāduñ leşkerin itdürmegil ġūle bilā-dem 

 

11 Bundayken ol dostıla bilişi gör irden bugün 

Kim ah vāh deyübeni dimeyesin anda nidem 

 

 359  

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

67a  1 Niçün düşem ben ol žann u gümāna 

Ki Ǿāşıķ mestüm eyle ki dīvāne 

 

2 Görünür ol cemāli cāna her dem 

Ĥicāb ne ola žāhirken Ǿayāna 

 

3 Ŧolu ol Ǿāleme degül o ġaīb 

Baķarısam tecellāsı ne yana 

 

4 Ne gelsün eylemek añı dile şerĥ 
                                                           
195 “Onun yüzünden (zatından) başka her şey yok olacaktır.” (Kasas Sūresi 88.Ayet) 
196 “Ben ona ruhumdan üfledim.”(Hicr Sūresi 29. Ayet)  
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Görinür nefsi pūtını śıyana 

 

5 Sözüm śavum benüm ġayrla yoķdur 

Ĥālüm añladuram Ǿışķdan ŧuyana 

 

  6 Gelürem dile bülbül kim nite verd 

Görüben olmışam uşda gǖyā ne 

  

7 Melāmet oldı Fetĥī uşda Ǿışķdan  

Ħarābat Ǿāşıķa nedür ĥayā ne 

 

  

 360   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün  

 

1 Tecellī eyledi gör ki tilāle 

Görindi gül-rūħı ferħūnde-lāle 

 

2 Ne śundı sāķī ki cāmı ol elden 

Kim etdi mest cān maǾşūķı zülāle 

 

3 Degül ġayrı göñüle göze düşse 

Nažar her dem cemāle vü celāle 

 

4 Ne dünyā vü ne uħrī endīşesi 

Düşem bunlar içün ben o melāle 

 

5 Sidrede günüm ol bedrde ayum 

Ki hergiz baķmazam ben ol hilāle 

 

 

6 Görindi maǾşūķ-ı ĥüsn-i bī-hemtā 

Degüldür iĥtiyāc hergiz delāle 

 

7 İmām oldı o Ǿışķ uyduk biz aña 

Īkāmet ne gerek Fetĥī Bilāle  

 

                         361  

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 İy münkir ü münāfıķ ķalbi ŧaş yüzi ķara 

ǾIşķdan yoķdur ŧuyuñ yüri hey vare vare 

 

2 Olmaķ gerek  melāmet Ǿāşıķa ne ferāġat 

Yüri sen selāmet ķalsın nāmus u Ǿāre 
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86a  3 ǾĀşıķa ol yār gerek ĥüsni ol dīdār gerek 

Ne dilde dünyā ĥisāb pencile ol çehāre 

 

4 Saña o nefs ü hevā arzū-yı dünyā ķova 

Baġlayuban göñüli mülk ü māl u ŧavāre 

 

5 İşüñ gücüñ ol ola göñlüñ anuñ’la ŧola 

Dostı saña ne görmek ĥicābdur ol dīdāre 

 

6 Jeng olsa ayna śaf göstermez vech-i o śaf 

İtmez aña ol kefāf bula dimegil çāre 

 

7 Fetĥī gerekdür terki göñülden arıt çirki 

Bundan ġayrısı degül gerekse biñgez ara 

 

 362  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy müddeǾī ĥāl bilmez degül neden ŧoyuñ var 

Iślāĥa ķābil degül ne çirkin ol ħuyuñ var 

 

2 Degülsin Ĥaķķa muŧīǾ inkārdur her dem işüñ 

Ādem degül mi aśluñ bilmezem ne śoyuñ var 

 

3 Ne ĥacersin ne şecer göñlüñ senüñ uş …… 

Iślāha o gelmeyüp ne añlamaz boyuñ var 

 

4 İşitmez ol ķulaġuñ śıdķuñ yoķ var ulaġuñ 

Uş ħilāfidür işüñ ne Ǿaceb o rāyuñ var 

 

5 ŞerīǾatde işüñ yoķ anuñçün ol başuñ yoķ 

Şeyŧandan ġayr işüñ yoķ bilinmez ķolayuñ var 

 

6 Ne ĥadīŝ ü ne Ķurǿān kim olmaz saña bürhān 

Yoķ saña ŧarīķ erkān āħir ol vay vayuñ var 

 

7 Fetĥinüñ pend eŝeri kār itmez o ķalbüñe 

Erişene oķ çeküp ki ķatı o yayuñ var 

 

 363(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy taş baġırlu münkir münāfık 

ŞerīǾate degül işüñ muvāfıķ 

 

2 Nifāķ u ĥased ü buħlle ŧolupsın  

Kim ol ıślāĥa gelmekden ķalupsın 
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3 Gözüñ kör ķulaġuñ saġır işitmez 

O kör göze güneş nurın işitmez 

 

4 Ķulaķ śaġır ola dilüñ cevābın 

Ne añlasın sözüñ şerr ü ŝevābın 

 

86b  5 Göz ol kim kör ola ķulaķ ki śaġır 

Ne görür işidür biñgez ki çaġır 

 

6 Delīl aña ne ĥadīŝ ü ne Ķurǿān 

Yā muǾciz-i ǾĪsā-yı Mūśā ǾÜmrān 

 

7 Ne ķılsun o Ebū Cehle Muĥammed 

O küfrine ki muǾciz olmadı pend 

 

8 Eŝer itmez ŧaşa yaġmur eser yil  

Ne bitirsin ki ŝevr yerde aķar seyl 

 

9 Ķara ŧaşa mühür baśśan yazılmaz 

O mumlayın yumuşayup yazılmaz 

 

10 Bile mi ķarġa o bülbül dilini 

 Ya zenbūr virir mi aru balını 

 

11 Yā ķaŧrān nite geçe misk yerine 

Geçer mi śabrumuz o şekkerīne 

 

12 O laǾli yāķūtuñ yerine mihre 

Ķıla dāde o gösterür mi çehre 

 

13 Gelincik çiçegi ol gül koħusın 

Ahūya beñzede mi ħūk ħūsın 

 

14 Pelit agacı virmez nar yemişin 

Şeker virür dime śazaķ ķamışın 

 

 

  15 Muġaylandan  saña gül ele girmez 

Śarımsaķ ķoħusı misk būyı virmez 

 

 364  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 O müǿmin olanuñ inkār işinde  

Belī cevābı olsa da gūşında 
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2 Ezelde ķılmayan ikrārı münkir 

Girü inkārıla durmış düşinde 

 

3 Görinür ferri simāsına baksañ 

Ne var anuñ içinde o ŧaşında  

 

4 Belī müǿmin sözi taśdīķden ider 

Ħilāfı münkirüñ o savaşında 

 

5 Ķomaz o eġri aġaç egriligin 

Ki ıślāĥı olmaz yeter işinde  

 

87a  6 Adı müǿmin o ķavli fiǾli egri 

Ne fitneleri var gözi ķaşında 

 

7 Śakın Fetĥī ıraġ olġıl bulardan 

Dime müǿmin olaġız biñ yaşında 

  

 365  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Müǿminsen śıdķa dur sen inkārı sen elden bıraķ 

Esfelde gördi menzilin münkir ola Ĥaķdan ıraķ 

 

2 Śıdķı olan śadıķ olur Ĥaķķuñ dīdārın ol görür 

Rıdvān u ĥūr u cennet ü tācıla ĥulle aña yaraķ 

 

3 Münkir ki olmışdur yaġı cehennem anuñ ŧuraġı 

Ĥaķķa resūle ol yaġı nola oķursa ķare aķ 

 

4 Münkir gözi ol kördürür kim sözleri hem ħordurur 

Müǿmin sözi güherdürür nitekim eyle şeb çerāķ 

 

5 Müǿmin olan vaśl-ı Ĥaķķa kim ħuld içre ol beķā 

Münkirdürür ehl-i şikā göriser anda ol firāķ 

 

6 Münkir işi daǾvīdürür sözlerüñ bī-maǾnīdürür 

Şöhr-i eger olurıśa Mekke Medīne ol ǾIraġ 

 

7 Fetĥī ķoma śıdķı o sen dilden gümānı kim gider 

Śıddıķlara ulaşıgör bu sözde sen etgil ŧuraķ 

 

 366 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śıdķıla śadıķ olanlar irdi anlar maķsūda 

Düşmedi şerle olar kim Ǿābid olan maǾbūda 
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2 Ĥaķķa ol yaķīn bulanlar kim delīle ne iĥtiyāc 

Kim taǾalluķ yoķ arada şāh ile meşhūda 

 

87b  3 ǾĀşıķuñ Ǿaynında maǾşūķ baķduġınca görinür 

Ġāib olınmaķ olur mı žāhir olan mevcūda  

 

4 ǾĀşıķ olan intižāra kim taĥammül eylemez 

Bugün ol yarın ne olur ki kim vireler mevǾūda 

 

5 Ŧalib olanlar ki cehdle iştiyāķ etdügine 

ŻāyiǾ itmez vaķtini o irgürür vaķt-i Mahmūda 

 

6 Ġayibe gülbang dimişler heyhāt aña kim ire 

Kim śālā ol ħoş dimişler žāhir olan menkūde 

 

7 Fetĥī sen nice ki biñgez ne söylersin sözini 

Kim yaķīn ola dimegil teǿsir ide merdūde 

 

 367  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü derdüm o debreşti dile baķ 

Öter śan ķarşu bülbüle güle baķ 

 

2 Gelür cūşa o cānıla göñül uş 

Ki vaśl-ı dostı diler ol çile baķ 

 

3 Zihī bende o Ǿāşıķ hemīşin gör 

O maǾşūķa od u śu yil kile baķ 

 

4 Olar ayīne yüzi eyle śāfī 

O naķşı gösterür dersüñ cīle baķ 

 

5 Degüldür iħtiyārı söze gelmek 

Śunulan dost elinden ol müle baķ 

 

6 Degüldür ilimüz ol Ķuds ilidür 

Vaŧan-ı aślımuz kim o ile baķ 

 

7 Ki ĥubbüǿl ol vaŧan Fetĥīye düşdi 

Dutar Ǿazmi o gitmegçün yola baķ  
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 368A  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥale geldüm dost içün uş göynerem 

ǾIşķıla uş ŧaşubanı ķaynaram 

 

2 Raķśa girüp cūşıla baş śalduġum 

Ehl-i bī-derdle śanurlar oynaram 

 

88a  3 Cevrle cefāsına kim yārüñ ol 

Her ne iderse ben aña döynerem 

 

4 MüddeǾīnüñ taǾnısından śanma ki  

Yüz çevirüp kim duruban ķaynaram 

 

5 Münkirüñ inkārı gerdi kendüye 

Śıdķladur benüm işüm ne ŧoynaram 

 

6 ǾIşķ odı yaķdı benüm içüm ŧaşum 

Nār-ı nūr oldum ki ben ne söynerem 

 

7 İş bu Fetĥī ol ħayāl-i dostıla 

Gice gündüz kim anuñla baynaram 

 

 368B  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlüm uş āvāre düşdi kim mekānum özlerem 

Gelmişem uş Ķuds ilinden ķand-i kānum gözlerem 

 

2 Cevheriyem maǾdeni ne söylerem ben ol sözüm 

Lā-mekānda ol areste kim dükkānum özlerem 

 

3 Başumı ŧop eyledüm geldüm nigāre çalmaġa 

Zülfünüñ ķaśdında göñlüm çevgānum özlerem 

 

4 Uş eneǿl-ĥaķ didürür dilüme Ǿışķı görüñ 

MiǾrāc-ı dostdur ki dāra urganum özlerem 

 

5 Gelmişem meydāna ben kim ol melāmet olmaġa 

Āşıķuñ ol kārıdur ki Ǿār u tānum özlerem 

 

6 Cevrile ol ki cefā kim Ǿāşıķuñ serv ķatına 

Ħoş gelür anı ki çekmek gürgānum özlerem 

 

88b  7 Fetĥī her dem ol nigārı kim dilden hīç ķomaz 

Kim tecellī içün ol cān gör kānum özlerem 
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 369  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 ǾĀyin-i erkānıdur Ǿāşıķlaruñ çekmek cefā 

Kim ol selāmet gözleyen dīvāne gelmez ol śafā 

 

2 Cevr cefā degül aña anda kim aduñ yā cānā 

Ol derdünüñ dermānıdur añdan irer dārü’ş-şifā 

 

3 Ġuśśa nedür ġam ne görür gerçi göze nem irgürür 

Cān u göñüli dirgürür Ǿāşıķa Ǿışķ virür śafā 

 

4 Ol dilemez taħtıla tāc ħalķdan ala bāc u ħarāc 

Kim berrile o baĥr o hüķmi ķıla ķafdan ķafā 

 

5 ǾĀbide ol Ǿibādeti zāhide zühd ü ŧāǾati 

ǾĀşıķuñ oldur raġbeti maǾşūķa sevmeklik kifā 

 

6 Kim ne bilür Ǿāşıķlaruñ ĥālini ol bī-derd olan 

Ĥaķķeǿl-yaķīn ehli olan bilür nedür sırr-ı ħifā 

 

7 Fetĥī cefānuñ ķadrini bilüp şikāyet eylemez 

Ķaħrı anuñ nāzıdur andañ görür ol ħoş vefā 

 

 370  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görüñ bu  Ǿāşıķı ne derde düşdi 

Nitekim Ǿışķ-ı bülbül virde düşdi 

 

2 Cemāl-i maǾşuķuñ boyuna ķarşu 

Dil tekrār idüben virde düşdi 

 

3 Hevā-yı ol hevesden eyle geçüp 

Ĥayāta irdi cān nefs mürde düşdi 

 

4 Ķodı ol ķamuyı elden vü gözden 

Dutup Ǿışķdan eyle urde düşdi 

 

5 Ne dünyā vü ne uħrī ġuśśası o 

Ne öñe eyle kim ne arda düşdi 

 

6 Ne tāc u taħt u salŧañat aña kim 
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Kayusı il gün ne şārda düşdi 

 

7 Bu Fetĥīnüñ degül ārzūsı ġayrı 

Vaŧan-ı aślısı ol yurda düşdi 

371  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

89a  1 Bugün Ǿāşķuñ ben ol meyħānesinden 

Esriyüp gelmişem er ĥānesinden 

 

2 Melāmet oluban geldüm dīvāne 

ǾĀşıķlaruñ kim ol ger ħānesinden 

 

3 Niderem tāc u ħırķa yamayup  

Ħüdāyī pīrüm o şeyħānesinden 

 

4 Ħarābat ehli olduġuma ġam ne 

Düşem oda civān şeyħānesinden 

 

5 TevaķķuǾ etmezem nesne o ħalķdan 

Tekellüf nedürür ħay ħānesinden 

 

6 Ne bilsün ĥāli bī-ħaber olanlar 

ǾĀşıķ u maǾşūķuñ ŧoyħānesinden 

 

7 Görüñ bu Fetĥī mest olup söyler 

Esrimüş Ǿışķuñ o ħumħānesinden 

 

 372  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü meclis düzildi sāķīyi gör 

Ne śundı curǾa -i ol bāķīyi gör 

 

2 Tecellī eyleyüp ķıldı müşerref  

Ki bu enfüs-i sen afāķīyi gör 

 

3 Virür vāǾž u pend gelme o vecde 

ǾĀşıķ ĥālini bilmez fāķıyı gör 

 

4 Saña mescid ü ders ħān u ħalvet  

Bize meyħāne yār bin ķaķıyı gör 

 

5 Bizi mest eyledi yārüñ o Ǿışķı 

 O dest-i ķudreti zevrākiyi gör 

 

6 Ne duysun ol nifāk ehli ki münkir 
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ǾĀşıķa taǾn ider şol şaķıyı gör 

 

7 Göründi Fetĥī saña dost cemāli 

Ne bülbülsün durup sen şaķıyı gör  

 

 

 

   373  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

89b  1 Zihī bu dem ki meclis ne düzüldi 

Benefşe nergīs ü gül śan dizildi 

 

2 Ne leźźet eyle ki sözde kim ol var 

Güle bile ki ol şeker ezildi 

 

3 Göründi ol cemāl-i gülşen-i yār 

Ķapıldı çünki ĥüsnine güzeldi 

 

4 Anuñ Ǿışķı komadı ġayrıda derd 

Śafā bulup küdūretden süzüldi 

 

5 Ne gösterdi tecellāsını o dost 

Ħayāl-i naķşı göñlüme yazıldı 

 

6 Ne ŧoldı cāna göñüle hüviyyet 

O benlik resmi yuyulup ķazıldı 

 

7 Bu Fetĥī cümle sevdādan geçüben 

O dostdan ġayrıdan uşda üzüldi 

 

 374  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Cān virmişem cāna yine śādıķum ol ķavlümde ben 

Ķurbān içün görsün gören rāst eylerüm fiǾlümde ben 

 

2 Degül benüm ġayrı işüm kim dü cānum her ne var 

Gör ne hevā oldı heves dost sevgisi şu Ǿilmde ben 

 

3 Dost meclisine ireli sāķī bizi śuvaralı  

Geçdüm ķamu endīşeden ķıldum aña meylümde ben 

 

4 Ne uçmaġuñ ol umusı ne ŧamunuñ ol ķapusı 

Göñül heves ne uçmaġa ŧamu ķıyam hevlimde ben 

 

5 Her nesnenüñ kim ricǾati girü o aślına olur 
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Kim lā-mekāndadur murād ki yetişem aślumda ben 

 

6 Virdüm ŧalaķ her varını dünyā vü uħrā dārına 

Ķıldum ŧaharet eyle kim şübhem yoķ ġuslümde ben 

 

7 Fetĥī gireli Ǿāşķa o göñlī düşeli maǾşūķa 

Kim vardı ġarķa cān u dil degülem o Ǿaķlumda ben 

 

 

 

375 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ĥall eyledi ķālden bizi getürdi Ǿışķ ĥālden ĥāle 

Sīm ü zer oldı uş ħālis sözümüz ol ilden ile 

 

90a  2 Terk eyledüñ zāġallıġı götürdüñ o bālālıġı 

Fitne nedür ol işümüz dürişevüz ālden āle 

 

3 Her söz söze beñzemez coķ maǾnīler kim dögmez 

Kim leźźetde farķı çoķ eyle kim ol baldan bala 

 

4 Her kim ki o Ǿārif ise Ĥaķķa ki o maǾrūf ise 

Ĥatm eyleye ol daǾvī kim eyle ol ķālden ķāle 

 

5 Bir aġacuñ yemişin andan saña degdi naśīb 

Anı ķoyup segirtmegil śıçramaġıl daldan dala 

 

6 Etgil tevekkül ol Ĥaķķa sabr eylegil ac u ŧoķa 

Ol kelbleyin yügirmegil nefsüñ içün yaldan yala 

 

7 Ķabā śabā kim neyleye dervīş göñile Fetĥī kim 

Zühdüñ libāsın içre giy śarınmaġıl şāldan şāla 

 

 376  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül dervīş gerek pālas gerekmez 

ĶanāǾat baydur filās gerekmez 

 

2 Olan ķalb içi ŧaşı ola dervīş  

Žāhiri baŧını malasın gerekmez 

 

3 Tevekkül eylemek ħāslar işidür 

O ķalb yek cihet ŧalasın gerekmez 

 

4 Göñül ki śāfī ola bula śafā 
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O vaĥdet ehline cülāsın gerekmez 

 

5 Gerek ġafletden kişi uyana 

Niçün ol demeye nolasın gerekmez 

 

6 O nā-ehle ħalvet erbaǾīn ne 

Ne diyem ķapuya çalasın gerekmez 

 

7 O vaĥdet ehlinüñ Fetĥī ĥāline 

Dime ķabā śabā aŧlāsın gerekmez  

 

 

 

377  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

90b  1 Ŧaldum yine uş deñize getürdüm o cevherlerin 

Süzdüm anı döne döne baĥrī olup gevherlerin 

 

2 Yetmez aña ķıymet ü bāc yedi iķlīm virse ħarāc 

Kim eyle ki şöyle sirāc dürdüm anuñ şehperlerin 

 

3 Eyle kim ol maǾnī ki  var dizdüm anı ben bī-ķarār 

Çīn eyledüm eyle ki çīn ehl-i dile cevherlerin 

 

4 Gelsün gelen alsun alan bu maǾnīden ol kim ŧuyan 

Kim ĥarf lafž içre ne var maǾnīde ol ažherlerin 

 

5 Cān ķulaġı gözile kim diñleyüp baķsun aña 

Derc eylesün göñlünde görüñ anuñ ezherlerin 

 

6 İçsün anı ķana ķana kim şādlıķ irsün cāna 

Zihī şarāb-ı ol ŧahūr ne uçmaġuñ enherlerin 

 

7 Fetĥī maǾnīler nefesin ebyātda ķıldı tercüme 

ǾĀrif-i her kim cān ise görsün anuñ Ǿabherlerin 

 

 378  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 ǾĀrif isen baĥrī olup Ǿışķ baĥrine gel ŧaladur 

Gel gör anuñ cevherlerin ķıymeti dürden aladur 

 

91a  2 Gir maǾnīnüñ sen maġzına leźźet vire cān aġzına 

Kim leźźeti ol beñzemek ne şekkeri ol baladur 

 

3 ǾĀşıķ ol Ǿārif isen ol himmeti sen dut yüce  
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ǾĀşıķ u o āriflerüñ kim himmeti ol bāledür 

 

4 ǾĀmiyy olan cāhillerüñ dürişmesin gör anlaruñ 

Kim Ǿizz ü o faħr cāhil ü şöhretle iķbāledür 

 

5 ǾĀşıķlar ol cevr ü cefā kim çekdügde bulur vefā 

ǾĀşıķlara maǾşūķdan ol faħr-i Ǿışķ ĥavāledür 

 

6 ǾĀşıķları maǾşūķıña ol irgüren Ǿışķdur belī 

Gör maǾşūķuñ ol himmetin Ǿāşıķa Ǿışķ nevāledür 

 

7 Fetĥī eger Ǿāşıķ iseñ maǾşūķdan Ǿışķda saña 

Oldı naśīb zī- devlet o cān u göñle aladur 

 

 

 

 379  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ ol maǾşūķdan ne açdı rāz  

ǾIşķ getürdi cūşa dil ķıldı dırāz 

 

2 ǾĀşıķ u maǾşūķ içinde sırr olan 

Ķıldı Ǿışķla dil anı ol ser-firāz 

 

3 MaǾşuķ ol maĥbūb Ǿāşıķ āyine 

ǾIşķ düşdi Ǿaksi anuñ āyine 

 

4 Düşdi ol Ǿışķ Ǿāşıķa maǾşūķdan 

Ķıl tefekkür Ǿışķ Ǿaks-i rāyına 

 

5 ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķ oldı bir 

Her ki bu ol sırrı bildi bayına 

 

6 ǾĀşıķ u maǾşūķ ol Ǿışķdurur 

Gösteren maǾşūķ-ı uşşāķ āyine 

 

7 ǾĀşıķ u maǾşūķ ol Ǿışķ birdürür 

 ǾĀşıķ ol er Ǿāşıķuñ sen ayına 

 

8 ǾĀşıķ olġıl Ǿāşıķı sen irdegil 

MaǾşūķa dilerseñ düş pāyına 

 

9 Fetĥī sen Ǿāşıķlara cehd ide gör 

Vur yüzini ki bularuñ pāyına 
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380  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

91b  1 MaǾşūķa Ǿaksi ki o Ǿışķ düşdi Ǿāşıķ āyine 

Buldı Ǿāşıķ maǾşūķı o baķmadı ġayr āyine197 

 

2 Çünki maǾşūķ Ǿışķ Ǿāşıķ oldı bir 

Rāst geldi üçi Ǿāşıķ rāyına 

 

3 Perde Ǿāşıķ maǾnī ol maǾşūkdurur 

Kim ne düşdi ħoş śadā baķ nāyına 

 

4 Gördi Ǿāşıķ maǾşūķı o kendüde 

ǾIşķ getürdi anı hū-yı hāyına 

 

5 ǾĀşıķı Ǿışķdur yetüren maǾşūķa 

Kim gerekdür Ǿışķa iren bayına 

 

6 MaǾşūķ u Ǿāşıķ Ǿışķ birikdiren 

Düşmedi bular varup ķolayına 

 

7 ǾĀşıķ u maǾşūķa Fetĥī Ǿışķa baķ 

Sen de gör kim sen düşüpsin āyına 

 

381  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nişānum ben nişān-ı bī-nişāndan 

Göründüm bī-mekān-ı kün fe-kāndan 

 

2 ǾAyān-ender-Ǿayān oldı nişān uş 

Degül ġayrı kim ol maǾden-i kāndan 

 

3 Kim birlik içre o birlikde idüñ 

Dil olup söyledüñ uşda zamāndan 

 

4 Getürdi Ǿışķ bizi uşda ki dile 

Ne ķurtardı kim şekk ü gümāndan 

 

5 Yoķıdı ikilik birlik varıdı 

Elesti dimedin emri ki andan 

 

6 Emrden ŧaşra degül varlıġumuz 

“Nefaħtü min rūĥi” añġıl o cāndan 

 
                                                           
197 İlk beyit “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” kalıbıyla yazılmıştır. 
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92a  7 O ķudret söyledür Fetĥīyi uşda 

Nişān olduġıçün ol bī-nişāndan 

 

 

382  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör ol ķudret dilin insānda söyler 

Tamāmet eyle kim onsan da söyler 

 

2 ǾĀşıķ u maǾşūkı ol Ǿışķ ki vardur 

Birikmişdür kim ol cinsānda söyler 

 

3 Mürīde kim irādet degdi añdan 

Ki vaĥdetdürür yeksānda söyler 

 

4 Ne duysın münkir ol vaĥdet sırrın 

Yetişmez Ǿaķlı unutsan da söyler 

 

5 Zihī insān-ı kāmil ol degül mi 

Ħavāśı ħaśśı ħusbānda söyler 

 

6 Gör ol Ĥaķķuñ Ǿināyetini bir sen 

Ķula devleti baķ iĥsānda söyler 

 

 

7 Īrādet olmayıcaķ Fetĥī Ĥaķdan 

Bu esrārı olar kim san da söyler 

 

   383  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ziĥī Ħāliķ ķula ķudret ne virdi 

Bu mirǿātde kemālin anda gördi 

 

2 Celāline cemāline muŧābıķ 

Nite ādem esmāǿ küllī derdi 

 

3 Kelīmullāh etdi Mūsāyı o 

Rūĥullāh oldı ǾĪsā ölü dirdi 

 

4 Dāvudı eyledi ħalķa ħalife 

Süleymāna ki mülki eyle virdi 

 

5 Şeş dervīş İdrīs Ǿilm-i necme 

O hikmet Ǿilmine Loķmān girdi 
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6 Sikender o śāĥibķırān degül mi 

Nuĥ ol gemi yapuban ħalķı derdi 

 

Verildi Danyāle Ǿilm-i ol reml 

7 Muĥammed ķābe kavseyne ol irdi 

 

8 Verildi ĥüsn-i cemāl ol Yūsufa 

Habībe ħulķ-ı Ǿažīm minnet urdı 

 

92b  9 Yetişdi Aĥmed ol günini şāh 

Dīdāra ĥayrān oldı baķdı durdı 

 

10 Cemāli ol kemāli anda görüp 

O ŧoķśan biñ kelām anda yordı 

 

11 Olaydı Ǿāşıķ u maǾşūķ daħı Ǿışķ 

Gör nidi Fetĥī insān da vardı 

 

384  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀķile  degdi cevābın bildi o 

Her ki ol kāmildürür dimez ne o  

 

2 Gördi girdi o göñül şehrine 

Maķśūdı ĥāśıl oldı ol ķamu 

 

  3 Gördi Ǿāşıķ maǾşūķ ol Ǿışķ ne imiş 

Āyine göñül görene ol nemū 

 

4 Müşkilin ĥall eyler ol derk idenüñ 

Şübhesi ķılmaz gider ġuśśa ġamu 

 

5 Uş şarāb-ı maǾrifetdür ol ŧahūr 

Mest ider görenleri śanma semu 

 

6 Gösterür Ǿāşıķı maǾşūķla Ǿışķ 

Baķmaz o ġayrıya göre anda hū 

 

7 Gör tefekkür itgil bir sen daħı 

Fetĥīnüñ degül ġayrı illā bu 

 

385  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gitdi perde ħoş göründi ol cemāl 

ǾĀşıķa gösterdi maǾşūķ uş viśāl 



487 

 

 

2 Küntü kenzüñ sırrı oldı āşiķār 

İş bu mirǾātda görindi ol kemāl 

 

3 Berr ü baĥr u Ǿarş kürs levĥ ü ķalem 

Heft semā arż u cihān dūzaħ miŝāl 

 

4 Cinn ü ins ü vaĥş ŧayr u ol melek 

Miŝl-i āfāķ enfüs içre oldı dāl 

 

5 Ay u gün ü yıldız ol sītāreler 

Şarķ u ġarb u ol cenūb u hem şimāl 

 

6 Cümlenüñ resmini ol nefsde ķodı 

Nusħ-ı cāmiǾ ķıldı Lā-yezāl 

 

7 Fetĥī sen iseñ Ǿārif bu naķşa baķ 

Naķşda naķķaş görinür ħatmi suǿāl 

 

386  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

93a  1 Sāzı sözi perdeler ne gösterür 

Dest ü barmaķ hurdeler ne gösterür 

 

2 Çün śadā düşdi o nāya nefħaden  

ǾĀşıķ olan şūrdeler ne gösterür 

 

3 Sırr-ı iħfā kim içinde cūş ide 

Rū-yı āşıķ zerdeler ne gösterür 

 

 

4 Teǿŝir-i Ǿışķdan olunmayınca o 

Raķśa girüp mürdeler ne gösterür 

 

5 Şol münāfıķ işi imtiĥānıla 

Ĥāli bilmez irdeler ne gösterür 

 

6 ǾĀşıķ maǾşūķ Ǿışķdan bī-ħaber 

Rişte ĥande ķurdeler ne gösterür 

 

7 ǾĀşıķuñ makāmı Ǿaliyyendedür 

Fetĥī degül yerdeler ne gösterür 

 

387(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 Gör ne geldi bu dile ol söylemek 

ǾĀşıķuñ ĥālini ol şerĥ eylemek 

 

 

2 ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķdan oldı söz 

Dil anı söyler göñülde gördi göz 

 

3 Görüben baķduġı ol ne aynadur 

ǾAķs-i maǾşūķ düşdügi ayīnedür 

 

4 Her ki Ǿārifdür bilür ol göyine 

Ħoş düşer Ǿāşıķ maǾşūķ śuyına 

 

5 Bilmeyen ol kendüyi Ǿārif degül 

MaǾşūķa sırrıyıla maǾrūf degül 

 

6 Görmeyicek söylemek ol lāġdurur 

YaǾni bülbüle  öykünür kelāġdurur 

 

7 Ol gülüñ būyın rūyın bülbüle 

Gösterüpdür niceniz ol gülgüle 

 

8 Zāġ ne gördi ne bilür anuñ dilin 

Bülbüle śorġıl görüpdür gülgülin 

 

9 Ŧatlu olmaz bal demekden ol aġız 

Datmayınca kim gerekse biñ deñiz 

 

10 Söylemekden ne olur o kişiye 

Cevheri olmayanuñ ne işiye 

 

11 Şöyle kim jeng ola ayine ne śāf 

Gösterür eşķāli içinde ħilāf 

 

12 Silmeyince yüzi toz ne gösterür 

Görmeyicek anı gör ne gösterür 

 

13 Ne delīl aña ki biñgez söyleseñ 

Dört kitābın maǾnīsin şerĥ eyleseñ 

 

14 ǾAķl u istiǾdādı olmayana o 

 Biñgezin göstergil aña rū-be-rū  

 

93b  15 Ne işitmek o görmek neylesün 

Lafž-ı maǾnīyi ne andan ŧoylasun 

 

16 O dilinde eyle kim tekrārıdur 
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Görmeg içün maķsūdı dīdārıdur 

 

17 Dilümüz ġayrıla göñül eglene 

ǾĀşıķa maǾşuķ gerekdür öglene 

 

18 Dünye ħalķı kim olupdur cīfedar 

Cān u dilden olmış aña cāfevār 

 

19 Ol hevā vü nefs pūt olmışdurur 

Ĥaķdan ol kim bāŧıla kalmışdurur 

 

20 Ŧaġ ŧaġadur cān u göñüle bular 

ǾĀrif olan ol pūtı śır u sıyar 

 

21 ǾĀr u nām u neng cānı gözedür 

Eksigi degül varını bozadur 

 
388  
FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ u maǾşūķ uş Ǿışķ birdedür 

Bilmeyenlerüñ gözine perdedür 

 

2 Her ki Ǿārifdür bilür bu sırrı o 

Ol kerāmet eyle kim ol erdedür 

 

3 Vaśl olupdur her yer aña Ŧūrdurur 

ErbaǾīn śanma vü ħalvet yerdedür 

 

  4 Gǖyā Ǿāşık olduġı bülbülin 

Ol tecellī gördügi ne virdedür 

 

5 KaǾbe cemāline ķarşu dil ü cān 

Kim mesāfet kaŧǾ ķılmış nūrdadur 

 

6 Her ki bu vuślat ĥāline irmedi 

Eyle bilsüñ cānı anuñ mürdedür 

 

 

7 Fetĥī saña kim gerekdür cehdle  

Āşıķ u maǾşūķ u Ǿışķı irde dur 

 

 

389  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör imdi ķudreti dilden ne söyler  
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Muĥibler müşķilini ĥall eyler 

 

2 Getürür cūşa vü ferħunde ķılur 

Tecellādan ķopar ol hāy u hūylar 

 

  3 Ne misk-i gül Ǿanberin o dostdan 

Gelür cān dimaġına eyle būylar 

 

94a  4 Göñül şehrin ķılur her dem tecellā 

Gözedür bendelerini ne boylar 

 

5 Gelür  ħalvet sarāyına urur taħt 

Niķābın getürüben cānı ŧoylar 

 

6 Gör ol  ħalvetde vaĥdet meclisini 

Śunar sāķī şarābı ne şu hūylar 

 

7 Bilen bildi vü gördi Fetĥī şāhı 

Ki nā-bināyla gürler ne ŧoylar 

 

 390(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül gördi vü buldı uş murādın 

ǾĀşıķ u maǾşūķ u Ǿāşķuñ der adın 

 

2 Ger dil söyler anuñ uşda beyānın 

Göñül gözi görür añı Ǿayānın 

 

3 Görür žāhir o bāŧını olan pāk 

Ki söylenmeden eyler ol idrāk 

 

4 Degül delīl aña ĥācet denile 

O ĥāl ehli ki ķanmaz ol delīle 

 

5 Delīl aña gerekdür imtiĥāna 

Ki gösterübeni aña o ķana 

 

6 Delīl ol beyāna ne olsa sıġmaz 

Delīlile o ĥāl ehli uśuġmaz 

 

 

7 Delīl ehli ne ĥālüñ ĥāldür o 

Ki ĥālinde görür viśāldür o 

 

8 O ĥāli olmayıcaķ ĥāle ĥāldaş 

Kim olmaz biñ delīl gösterse yoldaş 
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9 Girü ol ĥālī hāl ehli ki bilür 

Ki ol nā-ehl olan gümānda ķalur 

 

10 Sözi nā-ehle ol söylemek olmaz 

O žulmü ĥikmete eylemek olmaz 

 

11 O ħınżīr boynına güheri dizmek 

Yaraşır mı o gülistānda gezmek 

 

12 Yā aŧlas ol eşigüñ ne çulıdur  

Kim altun naǾl etmek ne yolıdur 

 

13 Kişi maǾdeni śuya atmaķ olmaz  

O şūr yerde degülse nesne bitmez 

 

14 Kim altunı yaķısar ķatmaķ olmaz 

Yel ü yaġmur ŧaşa ol eŝer itmez 

 

15 Kim anda olmaya Ǿaķlıla bilü 

Dimezler cānına dirüdür öli 

 

 391  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

94b  1 Ne ħoş mest olmışam sāķī elinden 

O ķudret-i dost zevrāķı elinden 

 

2 Ne bilsün ĥālümi benüm o vāǾiž 

Şikāyetüm benüm fāķī elinden 

 

3 Ķaradan aķdan ol virür ħaberi 

Okudum dost evrāķı elinden 

 

4 Baña ħalvetde mücāhede cengdür 

Ne yandum zerki zerrāķı elinden 

 

5 Nice yāra olmış ol dost içümüz 

O Ǿışķuñ peykānı oķı elinden 

 

6 Ki teslīm eylemişem cānı göñli 

Ne dilerse emr-i bākī elinden 

 

7 Gezerem yaralı baġrum aķar ķan 

TevaķkūǾ ħalķuñ ne daķı elinden 

 

8 Tevekkül eyleyen Fetĥī o Ĥaķķa 



492 

 

Şikāyet ne acı ŧoķı elinden 

 

  392  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü gün gibi ŧoġdum uş cihāna 

O sırrı āşiķār itdüm bahāne 

 

2 Vücūduñ mülkünüñ ħānını gördüm 

Yürütdi ĥükm-i Ǿışķı ol şahāne 

 

3 Ne verdi yaĥtu ĥaķīķat o şemsi 

Ki saçdı nūrını sırr-ı nihāne 

 

4 Göründi baħtūr-ı maķsūdı cānda  

Degül ķaśdı ki söz ol dür yā īhāne 

 

5 Murādı dünyā vü uħrī ĥisābı 

Ne penc ü şeş heft ü heşt nümāne 

 

6 Ne Leclāc ü ki laġve düzem anı 

İderler lehvü ol ķahķahāne 

 

  7 Teberrükdür bu Fetĥī sözleri uş 

O ķıymeti nedür aña bahā ne 

 

393  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾĀşıķ u maǾşuķ u ol Ǿışķ nümādur 

Bulara ortada Ǿışķ rehnümādur 

 

2 Eger Ǿışķdan varısa ol naśībüñ 

Yetişirsüñ o maǾşūķa umadur 

 

95a  3 Gice gündüz düriş sen Ǿışķı iste 

Ŧaleb ķıl derdile Ǿışķı koma dur 

 

4 Degül mānend-i miŝāli iy Ǿāşıķ 

Dil-i rübā o maǾşūķ ne hümādur 

 

5 Anuñ kim Ǿışķı yoķ Ǿāşıķ degül o 

Ki nā-bīnādurur eyle Ǿamādur 

 

6 O Ǿaķluñ Ǿışķ işinde ol eli yoķ 

O māǾşuķ añlamaķda ki semādur 

 



493 

 

 

7 Gelür Ǿāşıķ Fetĥī vecd-i ĥāle 

Tecellī maǾşuķadan dem demādur 

 

 394   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göricek maǾşūķanuñ bañga  tābın  

Oķudum andan ol Ǿışķuñ kitābın 

 

2 Gidüp müşkilüm andan istifāde 

Ki bildüm buldum ben müstezābın 

 

3 Ledün Ǿilmini yetişirdi andan 

O cān semǾine eyle ki ħiŧābın 

 

4 Bakup gördüm ol maǾnī yüzini 

Açıcak gözümüzden eyle ħābın 

 

5 Oķudum gördüm ol Ǿilmüñ vü dersin 

Ne yazdum Ǿışķ suǿālini cevābın 

 

6 Yetüşdükce bu Ǿaķluñ derki aña 

Ki çekdin eyle uşda faśl-ı bābın  

 

7 Sözi leźźete geldi Fetĥīnüñ uş 

Dehānı ķudretüñ görmiş o nābın  

 

 395  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne geldüm dile ben maǾnī yüzinden 

Düzülmiş ol degüldür kendüzinden 

 

2 Virür ķudret aña gelür dile söz  

Enallāh ol nite aġac özinden 

 

3 Bilür Ǿārif olan maǾnī taǾāmın 

O leźźetin görür anuñ tuzından 

 

4 Gice rūşen olur mı olsa perde 

Görünmese ki ay u yılduzından 

 

5 Güneş ki itmeye şarķdan ŧūlūǾo 

Ola mı farķ gice gündizinden 

 

6 Virür muǾallim o dersden sebaķ uş 
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Oķıdur ħoş kitābuñ ol yüzinden 

 

7 Bu Fetĥī uş durup dizin çöküpdür 

Gözi gitmez tecellāsı yüzinden 

396  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

95b  1 Göre geldüm ben cemāli gözile 

Sevmedük biz ol nigārı sözile 

 

2 Uş fedā ķılduķ yolına cān u baş 

Ġuśśası biñ ola ger o yüzile 

 

3 Zihī ol ħurşīd-i enver miŝli yoķ 

Kim berāber dime ay yılduzıla 

 

4 ǾArş u kürsi yer ü gök baĥr u berr 

Nūrına ġarķ ay u gün yılduzıla 

 

5 Her nesnenüñ varı varu varı var 

Emri künden ġayrı degül düzile 

 

6 Cümlesinüñ ol ĥisābın  ħoş bilür 

Sāl u māh u ĥafta vü ger rūzıla 

 

7 Fethīnüñ dāim dilde fikri ol 

Dostdurur tekrārı sāzı sözile 

 

 397  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cūşa geldüm şevkile uş dönerem 

ŞemǾ oldum dosta ķarşu yanaram 

 

2 Gördüm ol gülüñ yüzini kim bugün 

Bülbül oldum dile gelüp göynerem 

 

3 İçmişem sāķī elinden cām-ı mey 

Kim fedā uş cānı başı śunaram 

 

4 Görmişem anuñ cemālin vechi ħoş 

Dili ol şād etdi niçün ŧonaram 

 

5 Bildüm ol Ǿāşıķlaruñ ben ĥālini 

Ol melāmet olsa ben ne ķınaram 

 

6 ǾĀşıķı Ǿışķdur getüren ol cūşa 
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MaǾşūķ içün ben anı ne śınaram 

 

7 Fetĥīyem miǾrāc-ı Ǿışķla maǾşuķa 

Ĥāl içinde aġaram gāh inerem 

  

 

 

398  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Āşıķuñ mestligi gör ne ĥāledür 

O göz ü ķaş u ne ĥaŧŧ-ı ħāledür 

 

2 Gehi şādān vü gehi ġamġīn olup 

Gözi yaşına o yollar śuladur 

 

96a  3 Gehi mest olup yürür dīvāne var 

İçi ŧolmış Ǿışķıla ġulġūledür 

 

4 O yetmiş biñ ĥicābı bir nefesde 

Geçirür maķāmı fevķ-i Ǿūlādur 

 

5 Elest deminden degülmiş bu eyle  

Girü maķśūdı ol dosta śıladur 

 

6 Aña ne dünyā vü ūħrī ķayusı 

Dürişmesi anuñ mülk ne māladur 

 

7 İy Fetĥī Ǿāşıķuñ ĥālini bildüñ  

Yetişmeye daħı saña salādur 

 

 399  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ki ben Ǿāşıķ u mestüm Lā-yežāle 

Degül kim naķş-ı ħaŧŧıla o ĥāle 

 

2 Görindi ol bedīǾ-i ĥüsn-i cemāl 

Tecellī eyledi cāna telāle 

 

3 Zihī Ǿışķuñ şarābını o dostdan  

Yetürdi dost ķudret uş nevāle 

 

4 Ne eyle gūyā bülbül gibi virde 

Getürür dili ġazeli ķovala 

 

5 Ne açdı gözümüñ ol perdesini 
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Yetişdüm üstādı maǾşūķ keĥĥāle 

 

6 Ki baķdum fevķ-i taħt şarķ u ġarba 

Ŧolu Ǿālem cenūbıla şimāle 

 

7 Ne gördi Fetĥī miŝli degül anuñ  

Ki beñzede anuñ gibi cemāle 

 

  

 

 400  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şeş cihetden ol münezzeh ħoş mekānı dile gör 

Āb u āteş ü hevā vü hikmeti sen ķīlde gör 

 

2 Seyr it sītāreleyin gör vücūduñ mülkini 

Kim kerāmet nite virmiş Māliküǿl-mülk bil de gör 

 

96b  3 Yu arıd kalbüñ tozın vü kim gerekdür ol cilā 

Oluna sırlar Ǿayān ol jengini sen sil de gör 

 

4 İt tevekkül ol Ĥaķķa kim nefsüñe kefāf içün 

Ol tevaķķuǾ itme ħalķdan kesb idüp sen cümlede gör 

 

5 Didi žıllullāh o sulŧān kim buyurdı ol resūl 

O ħalīfe ķılmadı mı ādemi bil  žīlde gör 

 

6 Nefsiñe inśāf virgil baķma kimse Ǿaybına 

Terk eyle kim ne lāyıķ dimez Mekke ilde gör 

 

7 Dut şerīǾat etegini Ahmede śaf öpe gör 

Emri maǾrūf nehy münkir didigini ķīlde gör 

 

8 Ħāliķüñ ķudretine gör baķ kim bilesüñ hikmetin 

Nice düzmiş ay güni devr iderler o yılda gör 

 

9 Yu arıt ķalbüñ kirini Fetĥī tevbe śuyıla 

Kim dimezem it temīz sen var Fırāt u Nīlde gör 

 

 401  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kim ol dört yüz tamām oldı o birden 

Ne söyledür o ķudret dile sırdan 

 

2 Gerekdür saña ki ķuvvet ola o 
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Ki himmet alasun eyle ki pīrden 

 

97a  3 Gözüñ aç ķulaġuñ dut birisine 

O maǾrifeti ĥāsıl it ki irden 

 

4 O zühd libāsıyla olġıl mülebbes 

Yuġıl ķalbüñ arıd küllī o kirden 

 

5 Ķabā destār saña nedür o şöhret 

İçüñ arınmaya buħl u kibirden 

 

6 Yaķīn bil Ħāliķi bilme sen ıraķ 

Degül ķıyasın ol ħaŧve şibirden 

 

7 O sünnī cemāǾat üzre bu Fetĥī 

Ne sözi var oķudur bu ceberden 

 

402  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Aldum śabūĥı śāķīden içdüm anı ķana ķana 

Kim terk-i ser ķıldum bugün ķalmadum ol cāna ķana 

 

2 Oldum melāmet yār içün girdüm o meydāne bugün 

Minnet dutaram cāna ben adum delü kim daķana 

 

3 Kim ne bilür ĥālümi ol bu dem içinde dem nedür 

Ĥāle ki ĥāldaş olmayan o müddeǾī kim baķana  

 

4 ǾĀşıķ denilür kim aña cāna fedā ol ķılana 

Manśūr gibi ellerini ciger ķanına batana 

 

5 Baġlayın göñli māǾşūķa gerekdür aña yaķışa 

Dimezler aña kim Ǿāşıķ erişene kim aķana 

 

6 Gelürse aña nidem kem demeye ol kim nidem 

Cevr ü cefā ehli ħodem gerekdür aña ki ķana 

 

7 Fetĥī ne söyler sözleri degüldür o şöhret içün 

Eyle kim ol gerekdürür söyledügi ħoş ħaķana 

 

 403  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy göñül yürime sen ol yāre ir 

MiǾrācuñ zülfidürür ol dāre ir 
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2 Vir varuñı ķamu anuñ yolına 

Kim götür ĥicābı sen dīdāra ir 

 

3 Cān u başuñ terkini urmaķ gerek 

Müşterisüñ ıśśılu bāzāra ir 

 

97b  4 Maķśuduñ çünkim senüñ ol dostdurur 

ǾIşķ ile sen cehd idüben āra ir 

 

5 Ol beriyye zaĥmetine ķatlanup 

Şol cemālüñ KaǾbesine vara ir 

 

6 Gül gerekse saña ol bülbül gibi 

Yüzüni görmeklik içün ħāre ir 

 

 

7 Fetĥī gel “Şems ü Duĥāda” 198gör bugün 

Kim tecellīsiçün ol envāre ir 

 

 404(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söylegil bülbülin ķıl ħoş nevā 

Cān u dil maǾnīden olsun ol ķuvā 

 

2 Perdeler seyrini görsin it nüvāħt 

Kim görine maǾşuķa saña o duħt 

 

3 ………zīre ķim muġanni ķıl aheng 

Rasti-gerde nide görine dü heng 

 

4 Cān (u) dil cūşa gelüben raķś ura 

Meclis-i āreste maǾşuķla göre 

 

5 Kadr Ǿīd ola o dem dünüñ günüñ 

Sākī-yi gül-rūħ baķ ferħūndenüñ 

 

6 Şād olup Ǿışķıla sen ol cāmı gör 

ǾAyş u işret yārile hengāmı gör 

 

7 Ol eneǿl-ĥaķ sırrını ki nāy u def 

Ħoş görine dost urıcaķ aña kef 

 

8 ǾĀşıķ u maǾşuķ Ǿışķuñ ĥāline 

Vāķıf olup irile aĥvāline 
                                                           
198 Şems Suresi, Kuran-ı Kerim’in 91. Sūresidir. 15 Ayettir. Duhā Sūresi, Kuran-ı Kerim’in 93. 

Sūresidir. 11 Ayettir.”  
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9 Söylemek olmaz anı kim adıla 

Dādını ben beñzedem ne dādıla 

 

10 Açuban göñlüñ gözini baķ gözet 

MaǾrifet ŧonıyıla cānu bezet 

 

11 Gel berī nūş eyle ol Ǿışķ bādeden 

ǾĀşıķ u maǾşūķ u Ǿışķ u Ǿādeden 

 

12 ǾĀşıķ olġıl Ǿışķ şarābın dada gör 

Cānı göñli maǾşūķa sen ada gör 

  

13 İrmeyüben maǾşūķdan ķalsa ne 

 Dünyeden maĥrūm gidüp ne alsa ne 

 

98a  14 Pes degül dünyāda anuñ kesbi ne 

Kesbi nedür kesbi nedür kesbi ne 

 

15 Kesbine göre bulur ol mertebe 

Kesbini bilmeyen olur ħar tebe(h) 

 

405 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 ǾĀşıķ ol maǾşuķa sen Ǿışķ ile ir 

Gel göñül ü Ǿışķuñ ol sırrına gir 

 

2 Çün saña maǾşūķ oldı ol hevā 

CemǾ ķılġıl kendüñi bir yire vir 

 

3 Terk hevā vü nefs ü dünyā varıla 

Cān gözine açıla o gizlü sır 

 

4 Kim gerekdür saña iş bu bābıla 

Faĥr oldur Ǿāşıķuñ ola faķīr 

 

5 Çün göñül mümtāz ola sāde ħoş 

Ola Ǿāşıķ maǾşuķ u Ǿışķdan ħabīr 

 

6 Ħoş tecellī eyleye ol āfitāb  

ǾIşķ nūrıdur ķılur seni münīr 

 

7 Fetĥī uşda kim cevābın dikdi ħoş  

Kim ķabūl it saña uşda dil-peźīr 

 

406  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice dertdür kişiye yār firāķı 

Düşicek cāna göñle iştiyāķı 

 

2 Yaķup ĥasret odı anı kül ider 

İçine düşerse Ǿışķ iĥtirāķı 

 

3 Degül mülk yedi iķlīm aña ne 

Ne Hindi Sindi añar ne ǾIrāķı 

 

4 Ne cennet ü ne rıđvān u ĥūrī ne 

Dilemez göñül anuñla Ǿilāķı 

 

5 Ki degmez bir kez vāh etdügiñe 

Diyār-ı Mıśrla Şām u Şemāķı 

 

6 Ne bilsüñ ĥālin Ǿāşıķuñ o bī-derd 

Ki durmış güler eyle ol ĥamāķī 

 

7 Bu Fetĥīnüñ vech-i ol ŧaleb-i dost 

İdinmiş iştiyāķ anı ķıyāķı 

407  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

98b  1 Göñül Ǿāşıķ-ı zār oldı o dosta 

Cemāl-i yāri görmişdi elestde 

 

2 Firāķı cāna gösterdi intižārı 

Ne taĥammül dile ki oldı ħaste 

 

3 Nitekim cehd ide bu cān u göñül 

Yetişmez vaśl-ı dosta dil şikeste 

 

4 Nažar ķılmayıcak maǾşūķ ne dersin 

Degül Ǿāşıķ ne getürür bedeste 

 

5 Tecellī idicek cāna cemāli 

Olur vaķtüñe ŧāliǾ ħoş ħūceste 

 

6 Niderem ki dürişem mülk ü māla 

Degülem ben ki pūt u pereste 

 

7 Bu Fetĥī dost cemāli şemǾin ister 

Dönem pervāne bigi ben pereste 

 

408  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göyne göyne gösterür uş dil firāķ 

Derd-i Ǿışķ Ǿāşıķa neyler iĥtirāķ 

 

2 Ne o tāc u ne taħt derdine 

ǾĀşıķuñ ne meyline Hicāz Irāķ 

 

3 Ne o cennet ne rıđvān dilde ħuld 

Ne o seyrān ne diler bine burāķ 

 

4 Ger tecellī eyleye kim ol nigār 

Gice gündüz görine nider çerāķ 

 

5 VāǾižüñ pendi müǿeŝŝir ol degül 

Gerçi oķıdı vü gördi ķara aķ 

 

6 Kim ne bilsün ol cemālüñ ķudreti 

İtmemişdür gözler anı kim ķaraķ 

 

7 Fetĥī ĥüsnüñ tābın o görmişdi ħoş 

Kim yanuban ider uşda elfirāķ 

 

 

 

409  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlümüñ yoķdur ķarārı yārsuzın 

Geñsüzin söyler bu dilüm yār sözin 

 

2 Kim melāmet oldum uşda Ǿāleme 

Ne getürem dilüme ben Ǿārsuzın 

 

3 Ķıśśa oldum dillere düşdüm ben uş 

Dögülmezem niderem il şārsuzın 

 

4 Cān dilerem kim virem maǾşūķına 

Müşteriyem söylerem bāžārsuzın 

 

99a  5 Eksigüm ne söyleyem māl u ķumāş 

Dile gelmek ol Ǿadū vü mārsuzın 

 

6 Ne ĥisāb u ne kitāb u dünyā o 

Nerd sađranc vü diye ķımārsuzın 

 

7 ǾĀşıķuñ ārzūsı Fetĥī ol cemāl 
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Söyleye maǾşuķa ol dīdārsuzın 

 

410  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 ǾAyān etdür Ǿayan oldı bugün o āfitāb uşda 

Gicede ķomadı žulmet o bedr-i māh-ı tāb uşda 

 

2 Ne ķıldı Ǿāleme rūşen kim eyle eyledi gülşen 

Hünerler oldı dıraħşan degicek ol kitāb uşda 

 

3 Ne oldı Ǿālem ol firdevs gümān degüldür ol herkes 

Bahār etdi güzi ķışı götürildi  şitāb uşda 

 

4 Ķamuyı ķodum uş dilden ķomazam maǾşuķı elden 

Degülüm pūtperest eyle kim işidem Ǿitāb uşda 

 

5 Nicesi sevmesin Ǿāşıķ anı sevmeglige lāyıķ 

Degül mānendi kim ola ki manend-i o tāb uşda 

 

6 Anuñ kim gözine degdi vü ger dervīş eger begdi 

Anı kim eyle ol egdi anuñ tābı kitāb uşda 

 

7 Ne gördi Fetĥīnüñ gözi oķurken dersini andan 

Tecellī eyledi aña bahāne ol kitāb uşda 

 

 

 

411  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

99b  1 MuǾayyen göz yüzi gördi bugün ol cān-ı cānānuñ 

Göricek mest nic’olmasun bu cān kim cān-ı cānānuñ 

 

2 Ne sırr etdi Ǿāşķāre bu bende-yi dil efkāre 

Kim ol Deyyān u Ĥannān u tecellāsı o Mennānuñ 

 

3 Ne bilsüñ müftī vü vāǾiz bu Ǿāşıķuñ ol esrārın 

Naśāyīĥine ne muĥtāc ki Ǿāķili o dānānuñ 

 

4 Ķomadı bende benligi götürdi dilde senligi 

Kim etdi benlig ü senlig gör ol ĥükm-i şahānānuñ 

 

5 Bu devri etdüren devvār zemīne virmiş ol ķarār 

Bu devr-i gerdiş-i felek zemīnile zamānānuñ 

 

6 Anuñ ki Haķ gözin açdı ki gördi bildi ol andan 
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Anun kim göñli ol gözi ki baġlı o gümānānuñ 

 

7 Şunuñ kim cehd ü  saǾyı iy Fetĥī var taśdīķle 

O maǾnīden ħaber olup zihī devlet ol ala nānuñ 

 

412  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne ŧoġdı şehr-i mübārek Recep didikleri ay 

Virildi ilk namāz āy ad kim içre yoħsul u bay 

 

2 Didi ki Ĥaķ o benümdür bu ay kim dutana 

Rāżī olmaga ben añdan Raĥīmüm eyle Ħüdāy 

 

100a  3 O cennet içre ki vardur raĥat didügi şehr 

TenaǾǾumıla içerem ki anca daħı Ǿaŧāy 

 

4 Ki vaǾde taśdīķ idüben ŝevābını Allāh 

Rıđvān vācib-i ekber firdevs maķām-ı sarāy 

 

5 Vaśfını bend-i nev artıķ kim ide şerĥ dir 

 Yitmiş yıl ķadarı kim hicāb nāre vü bekāy 

 

6 Tācıla  ĥulleyi o virem ben aña dir ki 

Geçe śırāŧı mīzānı daħı ki eyle ķolay 

 

7 Māǿide ekl tenaǾǾum ide ki anda o ħuşķ 

Žılli ki Ǿarş ola anda anda ola ki ol cāy 

 

8 Ħalķlar o şiddete dāħil sen raĥata irdür 

Aĥmed ola ki o ķonşı daħı dīdār ricāy  

 

9 Zemīne devlete irdi yetişen ol bu deme 

Dostlıġa ķıldı sebeb o oldı ki şehr ādemī ay 

 

10 Kabrüñ Ǿazābı olmaya rāĥatı gösterem dir o 

 Ol ķalka şehādet söziyle ide biñ bāķī nidāy 

 

11 Fetĥī ki irmegiçün sen cehd it ŧalibine o 

Śabreyle śavmını gör kim dosta olına śalāy  

 

   413  

 

1 Cemāl-i ķudretini gör Haķķuñ nedür ķulına 

Nice sebebleri virmiş o raĥmeti olaña 

 

2 Kimi namāz oruc u kimi o ĥacc u zekāt 
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Kimi cihāt u ġazā vü yā nefsine ķılına 

 

3 Kimi ziyāfet idüben yedürüben içire  

Kimi tilāvet-i Ķurǿān zikr ü fikr bulına  

 

4 Kimi o ĥamd u ŝenāyı ide o Ĥaķķa müdām 

Kimi Ǿābid ü zāhid işi o Ĥaķ yolına 

 

5 Kimi o ħulķ-ı ĥasenle bu ħalķıla dirler 

 Kimi Ǿimāret-i mescid o medrese ĥāline 

 

6 Kimi müderris ü müftī o ders ü fetvāyıla 

Kimi o vāǾiž ü nāsuĥ getürmiş o diline 

 

7 Kimi o şeyħ ü mürīd Ĥaķķ içün olmış işi 

O terk-i dünyā idüben girüp Ǿabā şālına 

 

8 Kimi Ǿaŧādur işi degül ki şöhretiçün 

Döker yolına o Ĥaķķuñ kıyar cān u mālına 

 

100b  9 Kimi tevekkül itmiş kanāǾatıla işi 

Ne baśa barmaġını o dünyānuñ balına 

 

10 Kimi kitāba dürüşüp yazar düzer saŧırın 

Ola ki ħalķa fāīde getüre Ǿameline 

 

11 Kimi ki durmış o ħalķa duǾā ider hemīşe 

Eşige lillāh fillāh rabbenā ħū śalına 

 

12 Kimi ata vü aña kim daħı ħısmları var 

Rıżā-yı Ĥaķķiçün ola vara ir śalına 

 

13 Nice ki bunca vü anca daħı kim onlara vü 

Sebebdür raĥmete Fetĥī bu cümle ħalķ ķulına 

 

414(MEŜNEVĪ)  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Gerekmez gümānı baña niderem 

Yaķīnimi aña yakīn iderem 

 

2 Yaķīne düşenler gümāndan geçer 

Yaķīn sözi oķdur kemāndan geçer 

 

3 Ne şekkine olsun yaķīn ehlinüñ  

Bilürsin yaķīnüñ yaķīn ehlinüñ  
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4 Kişinüñ ger ola yaķīni yaķīn  

Ki söyler sözi ol gerekdür ĥaķķın 

 

5 Berī gelgil imdi yaķīn ehlisüñ 

O şekk ü gümāndan śaķın ehlisüñ  

 

6 Yaķīn ehli olur olar maǾnīdār 

Gümān ehline ol gelür maǾnī dar 

 

7 Söz söyle sen ol yaķīn ehline 

Yaķīnüñ varsa yaķīn ehline 

 

8 Gümān ehli olmış yaķīnden ırāķ 

Ne var oķursa kim ol ķara aķ 

 

9 Yaķīn ehliyle ħoşdur iş bu başum 

Gümān ehli ne işüm ķaradaşum 

 

10 Niderem ben anı gümān andadur 

Ol yañlış ħayāl içre kim žandadur 

 

11 Yaķīnime benüm yakīn ħoş gelür 

Anuñçün bu sözler dile ŧuş gelür 

 

101a  12 Gerekmez sözi söylemek ol ıraķ 

Iraķ ehli olanlara ol firāķ 

 

13 Yaķīn ehli olmak gerekdür yaķīn 

Yaķīn ehli oķıdı Ǿışķ evraķın 

 

14 Gerekdür kişiye yaķīn söz ola 

Kim anda yaķīn yoķ sözi śūz ola 

 

15 Yakīn ehlinüñ ol sözi ŧatludur 

Gümān ehlinüñ işi o yatludur 

 

16 Yaķīn ehli olanda olmaz gümān 

Gümān ondadur ki idine gümān 

   

  17 Gerekdür baña o yaķīnden ħaber 

Yaķīni buluram ben ol muǾteber 

 

415  

 

1 Gütmişem śıdķumı ben gümān degül benüm işüm 

İķrārum uş gördüm anı Ǿışķladur bu cünbīşüm 
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  2 Degül baña śormaġıla delīl aña ben isteyem 

Dutdum aña yüzüm gözüm andan ki yoķdur dönüşüm 

 

3 Her dem anuñ şükrü ile bu dilüm uş zikri ile 

Kim fikri ħoş Ǿışķıyla ne ŧoldı gör içüm ŧaşum 

 

4 Kim ol elest deminde Ĥaķ didi ki “rabbiküm” 

Virdüm cevāb ben ol belī daħı ki dutmışam gūşum 

 

5 Oldur ki cāna cān durur hem dīn ü hem imāndurur 

Gördüm aña yoķdur gümān ġayrı degül ne teşvīşüm 

 

6 Bu Ǿālemüñ varı yoġı ne dileyem azı çoġı 

Neye gerek anuñıla düzem ben o āsāyişüm 

 

7 Gördi bildi Fetĥī uş taśdīķini kıldı tamām 

Dir ķalmadı ol gümānum yoķdur daħı arayışum 

 

416  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Mekānı bī-mekān oldur zevālsiz ol ki bir Allāh 

Münezzeh źātı cümleden kim aǾlī ol Kebīrullāh 

 

101b  2 Elinde her ne ki vardur kim eyle ki o Ķādirdür 

Muĥīŧdür cümlede Ǿilmi o her ĥale Ħabīrullāh 

 

3 Ħaŧası ķullaruñ çokdur aña Ǿafüvvi  lāyıķdur 

Kerīm ü hem Raĥīm oldur Ĥalīm ü hem Śabīrullāh 

 

4 Görür ü hem işidür anuñ Ǿilmi o işidür 

Göz ķulaķ aña ne ıŝbāt semīǾ hem Baśīrullāh 

 

5 Kim oldur Maliküǿl mülk daħı ol Vaĥidüǿl-ķahhār 

Hem o ĥükm ıssı ol Ĥākim o Cabbār u Cābīrullāh 

 

6 Ġanīdür ol ġınā anuñ cemīǾinden o müsteġna 

Ki muĥtāc ķulları aña degül midür Faķīrullāh 

 

7 Anı bilmeyenü eyle geçer Ǿömri o vaveylā 

Kim odur cāhil ü merdūd ne ĥordur ol Ĥakīrullāh 

 

8 Gelür koħısı anuñ yaħşi o cān dimāġına ħoş ħoş 

Ne misk-i Ǿanber ü gül būya beñzedem ǾAbīrullāh 

 

9 Anı gerçek sevenlere yetişür iĥsān añlara 

Nekīr münkīr sūǿāline Ǿaźābı ne Ķabīrullāh 
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10 Mīzān u śırat u ĥisāb kim anda görmeye Ǿaźāb 

102a   Cinān u rıđvān anūndur dīdāruñı görir Allāh 

 

11 Bu Fetĥīnüñ cevābu uş düşündügi anuñ her dem 

Cemāli ol kemālidür sülūgı seyri seyrullāh  

 

 417  

Medĥ-i Sulŧān Bāyeżīd 

 

 İy ħāķan-ı şāh-ı cihān sulŧān-ı o Ǿazīm ü neyyīr 

İsfendiyār ne Rüstem ü eyle ki ol şīr ü dilīr 

 

1 Şāha ki Ǿömri devletüñ olsun mezīd o gün günin 

Erkānı salŧanātıñuñ Ĥaķ düzsün ol ki düzgünin 

 

2 O žılli Ĥaķķı sāyesin zī genc kim ummasın 

Müştāķdurur ħalķ görmege şol gül yüzüñ ol gülgünin 

 

3 Faħrıdurur o şāhlaruñ aŧuñ o gence yüriye 

Yedeklerüñ ele olup kim dutalar ol dizginin 

 

4 Ne varsa śāĥib kemāl virmiş size ol Lā-yezāl 

Kim vire size ol cevāb bilürsiz yaħşī el günin 

 

5 Şöyle ki ĥükmüñe muŧīǾ kim rāmdurur bu yeryüzi 

Kimdür diye ki ol çirā yā söyleye kim çün günin  

 

6 Eyle kemāle geldi kim ne gitdi gör ki şübhalar 

ǾAdlile dāduñ gösterüp hem çār meźheb dü günin 

 

7 Kalmadı bidǾat śūreti gitdi sürüldi aradan  

 Ħoş Ǿādeti gördüñ revā zemīnle anuñ gör günin 

  

8 Ħoş memleket oldı emin kim rāĥata irdi bu ħalķ 

 Her dem devām-ı devlete duǾāları dünin günin 

  

9 Arturdı Ĥaķ o fırśātuñ Ǿadūya düşdi mihnetüñ 

 Kim görüler ol şevketüñ degüldürür tegünin 

  

10 Ne saña o Ǿaķl u bilü virmiş ki eyle Ĥaķ celāl 

 Żabŧ eyledüñ kim eyle kim memleketüñ el ü günin 

  

102b  11 Kim ol seħāvet kānısın degül manend Ǿaŧāda o 

 Ħātem-i Ŧayy oldur beri göreydi senden degünin 

 

12 Degül bedel bu dünyāya gelmiş ola sencileyin 
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 Dirlerise yañlış degül olar maķbūl diye kim lāgünin 

 

13 Eyle ki Ǿārif-i cihān kim ola kim sencileyin  

 Kim ħoş faśīĥ ü ol belīġ kim getüre sözin günin   

 

14 Her kim olar ki uśanur ħayra şerre yoķ niyyeti 

İrsün aña ġuśśā müdām yaś eylesün dün ü günin 

 

15 Fetĥī duǾācı bende kim evśāfuñı kim medĥ ide 

Her dem devām-ı devlete duǾāsı degül bu günin 

 

418  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne düzdüm sāzı ol söze münāsib 

Ħoş añu şetler o perdeler basıb 

 

2 Ki ħoş seyr eyledi ol ucdan uca 

Giriftleri ĥicāzda eyle asıb 

 

3 Dürtdüm naġmeyi aldum elüme  

Nāy üzre ayayı eyle ki yasıb 

 

4 Fürūdaşem itdüm añı eyle ki ħoş 

Uçarlar tamām firāşde eylü kāsib 

 

5 Tefekkür eyledüm gördüm o yāri 

Degülem ġayrda olam ki ĥāsib 

 

6 Ne bildüm gördüm  yāri o bende 

Bu cehdi ĥāle ki oldı ki kāsib 

 

7 Ne cennet ü irem baġı baña ne 

Nedür meşīş ālu Fetĥī yā nāsib 

 

419  

FāǾīlātün FāǾīlātün FāǾīlātün FāǾilün 

 

1 Görmişem bir cānı ben kim cānlaruñ cānānıdur 

Cümle kānlar kānı oldur kānlaruñ kānānıdur 

 

2 Kānı oldur cānı oldur cümlenüñ kim eyle uş 

Dürlerüñ dürri ki şāhı o degül kānānıdur 

 

103a  3 Gör ki ĥüsnüñ ĥüsni oldur hem cemīl ü ol cemāl 

ǾAyn içinde Ǿayn oldur Ǿaynlaruñ Ǿaynānıdur 
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4 ǾĀşıķı maǾşūķı gelgör bu göñül taħtında sen 

ǾIşķuñ o nār-ı nūrın baķ gör içde uş ķınanıdur 

 

5 Kim bu Ǿışķ cānuñ cānıdur cānlara virür ĥayāt 

Hikmet-i Loķmān Felāŧuñ ne diyem Yunānīdür 

 

6 ǾĀşıķuñ maǾşūkdan ayru ne gerek maķśūdına 

MaǾşūķ murād idenin kim bilüñ cinānīdür 

 

7 Ĥamdülillāh Ħāliķe kim ne götürdi perdeyi  

Ħoş temāşā eyle Fetĥī sen aña gün ānıdur  

  

 420  

 

1 ǾĀşıķuñ sevdāsı śanma ħaŧŧ u ħāl u mūyadur 

Kim tecellī gördügi maǾşuķ-ı cānda rūyadur 

 

2 Bülbülüñ ol sazı sözi söyledügi dāsıtān 

Ol gülüñ ĥüsni cemāli rengi ile būyadur 

 

3 Zahidüñ zerkini gör kim baña ħalvet gösterür  

Ĥāli maǾlūm Ǿāşıķuñ ne yeme içme śuyadur 

 

4 Fetvāsın gör müftīnüñ sen şerĥ ider o dersini 

Görmemiş maǾşūķ cemālin sözi ŧatlu ayıdur 

 

5 Kim ne bildi yā ne gördi vāǾižüñ ol pendine 

Maĥcūb olmış göñli gözi bilmedüķ ne ŧuyadur 

 

6 Gāh firāķ u gāh vuślat Ǿāşıķuñ o Ǿādeti 

Aġlamaķ gülmek degül mi dāim anūn ħuyıdur 

 

7 Fetĥī uş ĥālden virürsen sen ħaber kim erene 

ǾĀşıķuñ ol ne ki hāyı eyledügi ĥūyadur 

 

421  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

103b  1 ǾAceb dīvāneyem bu dehr elinde 

Yürürem mest ol il şehr elinde 

 

2 Cefāsı Ǿāşıķa yārüñ vefādur 

Şekerden görünen ol zehr elinde 

 

3 Niderem dünyāyı terki ne ħoşdur 

Ŧalāķ virdüm aña uş mihr elinde 
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4 Ne teslīm etmişem cān ile göñli 

Dilerse luŧf ide yā ķaħr elinde  

 

5 Gör imdi  Ǿāşıķı maǾşuķa Ǿāşıķ 

O ħatem-i Süleymān mühr elinde 

 

6 Ħarābāt ehli olmışdur bu Ǿāşıķ 

Melāmet ħoşdurur ol cehd elinde 

 

7 Ne śundı Fetĥīye Ǿāşķuñ şarābın  

Zülāli ol śabūĥ kim nehr elinde 

 

 422  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb degül benüm zār etdügüm ne 

O maǾşūķla ki bāzār etdügüm ne 

 

2 Ne bilsün zāhid-i zerrāk bu ĥāli 

Cān (u) dil uşda ķızar etdügüm ne 

 

3 Fedā uş cān u baş yolına durmış 

Bilürse yār o sežār etdügüm ne 

 

  4 O ŧopraķ eyledüm özüm erene 

Ayaķlara ki tozar etdügüm ne 

 

5 O bülbül bigi gül ķarşusına ħoş 

Ki ķıśśa destān uzar etdügüm ne 

 

6 Ķalem alup kaġıź üzre bu ĥāli 

Ķılup dīvān o yazar etdügüm ne 

 

7 Melāmet eyledür Fetĥīyi bu Ǿışķ 

Gerekmez ħalķı azar etdügüm ne 

 

 423  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ŧola geldi gözüm girü yaşıyla 

Degül sözüm benüm illā cūşıyla 

 

2 Ne sürdi yār sürāħi ķulķulından 

Ki mestüm yürürem anuñ ħūşıyla 

 

104a  3 Niçün ben ķaytaram yüzümi dostdan 

Kim andan müddeǾī sözi ŧaşıyla 
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4 Gör imdi zāhid-i zerrāķ sözini 

Baķar ĥāle kim ol gözi yuşıyla 

 

5 Nice mest olmışam yārüñ elinden 

Ki Ǿışķuñ o meyinüñ ben nūşıyla 

 

6 Degül aldaña göñül ķala dostdan 

Ne işi var anuñ göz ü ķaşıyla 

 

7 Ne gördi Fetĥī kendüde o yāri 

Ne söylesün anı kendü düşiyle 

 

 424  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gümānum yoķ benüm ol gördügümde  

Erenler ĥimmetidür erdügümde 

 

2 ǾAcāyipler göründi maħf-ı serden 

O Ǿışķ baĥrine ŧalup girdügümde 

 

3 Sözi söze münāsip eylemek o 

Ne cevherler dizüp gör dirdügümde 

 

4 Gelür söze ki dil Ǿışķıla çaġlar 

O geñsüzdür ħaberi virdügümde 

 

5 Degül ħālī göñül ol dostdan ayru 

Nireye ki varuban yürdügümde 

 

6 Yürürem ol erenlerden dileyüp 

DuǾāyı himmetile irdügümde 

 

7 Bu Fetĥī ayru degül eyle Ĥaķdan 

Ne erbaǾīn ü ħalvet girdügümde 

 

425  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾīlün 

 

1 Dile geldüm dildürür dil söyleyen 

Āb u āteş ne hevā kil söyleyen 

 

2 Gör ne sırdur iş bu dilden sen cevāb 

ǾĀşıķ u maǾşūķı Ǿışķ biñ söyleyen 

 

3 Göynedür derdini Ǿāşıķ maǾşūķa 
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Gice gündüz ay u o yıl söyleyen 

 

104b  4 Daħı maǾşūķ Ǿāşıķuñ ķalbinde gör 

Śanma getürüp sırr-ı Cibrīl söyleyen199 

 

5 Kim dimezler aña Ǿāşıķ Ĥaķķa dost 

Māl u mülk ü şehrüñe il söyleyen 

 

6 DaǾvī gerekmez bize maǾnī gerek 

Ne gerekdür ķāl ü ol ķīl söyleyen 

 

7 Hikmeti virmek revā ne ehline 

Fetĥī aña bilme kāmīl söyleyen 

 

 426  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ki bu Ǿışķ Ǿāşıķa baş oynadur 

Kim de olsa dāne ħāş ħāş oynadur 

 

2 Śaķlayumaz Ǿāruñ ol şīşesini 

Śımaġ içün aña ol ŧaş oynadur 

 

3 Gör  getürür Ǿāşıķı ol vecde kim 

Ĥālet-i Ǿışķdur ki o fāş oynadur 

 

4 Gāh giryān gāh şādān raķś urur 

Śanma anı eyle göz ķaş oynadur 

 

5 ǾĀşıķa ol maǾşūķa tecellīsi 

Śūfī ol bal u yaġ aş oynadur 

 

6 Dünyā ehli olaña ol mülk ü māl 

Tāciri eyle ki ķumāş oynadur 

 

7 Kim olanlar Fetĥī Ǿışķdan bī-ħaber 

Ne ķardaş ne ħordaş oynadur 

 

427  

 

1 Kime disem sözimi ben ķarındaş 

Bu ĥālüme ola benüm o ĥāldaş 

 

2 Sözi bilür ü anlar kim o eyle 

O nefsin tanımış ola o dildaş 

                                                           
199 Mısranın vezni bozuk. 
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3 Źātında cevheri olmayana ne 

Kütüb-ü muǾteberden n’ola pendaş 

 

4 Ki yetmeyen maķām-ı Ǿışķa anlar 

O śanma ki saña ola o dīndaş 

 

5 Arınmaya anuñ ķalbi o çirkden 

Fırāt u Nīl aķup atsa nite yaş 

 

105a  6 Eŝer ider mi aña yil yaġmur 

Yā yüz yıl yatsa deñizde kim ol ŧaş 

 

7 Aña delīl ü temŝīl nide Fetĥī 

İçinde olmaya Ǿışķ dāne ħāş ħāş 

 

428  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Śabāĥın śundı śūbūhı o sāķī 

Temāşā eyledüm içüp afāķı 

  

2 Ŧolu varlıġıyla Ǿālem ki eyle 

Kün emrinden olmış varı bāķī 

 

3 Miŝāli Ǿālem-i enfüsde ķomış 

Olan aǾżāda ne varsa ķıyaķı 

 

4 Celāli cemāli görünür uşda 

O źāt-ı pāķdur cān iştiyāķı 

 

5 Bulup vaĥdetde cān dil anı eyle 

Çıķup gör neden oldı mülāķi 

 

6 Ne etdi miǾrācı kendüde muĥib 

O Ǿışķ oldı anuñ anda burāķı 

 

7 Diline geleni Fetĥī ne söyler 

Divān etdi düzüp uş ķara aķı 

 

429(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel imdi Ǿālemüñ teferrücine 

Bu Ǿālemüñ kim o teferrüci ne 

 

2 Ki her birisiñe śıfātdur āyine 
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Bilen ol źāt-ı pāk andan bayına 

 

3 Celālini cemālin görmege ħoş 

Göñül gözin aña dutġıl ola dost 

 

4 Śıfātından o źātı anlayasın 

Göñül ü gözi aña baġlayasın 

 

5 Düşe maĥabbeti göñülde arta 

Ki fikrüñ ola o gice vü erte 

 

  6 Yaķīn içinde görine yaķīn ol 

Gerekse saña maǾşūķ yaķīn ol 

 

7 Götürüle perd ol demde aradan 

Ki mümtāz olasın sen mācerādan 

 

105b  8 Cemāl-i maǾşūķuñ sen ol rūyına 

Baķa durup cān u göñlüñ ŧoyına 

 

9 Görine o dīdār her baķduġuñ yer 

Eger mescīd ü meyĥāne vü ger deyr 

 

10 Yetişe ķaŧre Ǿummān ola Ǿummān  

Zihī ķatre ki Ǿummān ola Ǿummān 

 

11 Gör imdi sen Ǿāşıķuñ sen gördügini 

Bilesün neye kim ol irdügini 

 

12 Göre kimse saña sen daħı irde 

Olaruñ gördügin sen daħı gör de 

 

13 Teferrüci ne idügin bilesin 

Yaķīnüñ göziyle anda göresin 

 

14 Maķām-ı Maĥmūda irmek revādur 

Eger ŧālibisen sen de ara dur 

 

15 Dürişgil maǾrifet sen ħaśıl eyle 

Cemāl-i maǾşūķa cān vāśıl eyle 

 

16 Berī gel insānsañ ikşak olma 

O ĥāśıl maǾrifet ķıl gümsak olma 

 

430 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 Gel berī insān iseñ sen kesb idüp kemāle ir 

Var daħı Ĥaķķı görgil hüsn-i ol cemāle ir 

 

2 Terk it varlıķ varını ol fenāda bul beķā 

MiǾrāc-ı Ĥaķka ķadem baś Ǿizzeti ü iķbāle ir 

 

3 Dürr-i şāhvār gerekse gel göñül baĥrine yet 

Kim śoyunup aña girgil baĥri oluban ŧala ir 

 

4 Söylemekden kim aña maǾlūm nola kim disen 

 Eyle ki ol gelberī sen vecdle ol ĥāle ir 

 

5 Sen arıt ķalbüñ sīmin jengden eyle pāk 

106a   Ger dilersen ħāliś ola ol cürūfdan ķāle ir 

 

  6 Kim nidersin cehli sen kim ol śabūrdan sözi acı 

MaǾrifeti eyle ħāśıl şekker ü ol bala ir 

 

7 Fetĥī ol saña gerekdür Ǿışķla ki maǾrifet 

Söyleyüp baķduķça dāim ķurbla viśāle ir 

 

 

431 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel beri sen ŧālib iseñ maǾrifetden ŧada gör 

MaǾşūķ gerekse yolına küllī varuñ ada gör 

 

2 Kim saña ne hevā heves Ĥaķdan o ġayrı ola 

Nefsüñün ārzūsı pūtın sen dürüp  uşada gör 

 

3 Dur düriş o yol yaraġın kim düzetmekçün bugün 

Vaśl-ı ol dost olmaġ içün niyyeti  īǾāde gör 

 

4 Sen şarāb-ı ol ŧahūrın leźźet-i ĥaķīķini 

Sākī-yi ķudret elinden Ǿışķı eyle yāde gör 

 

5 Ĥaķ rıżāsın dilerseñ saña andan ki ola 

Ol Muĥammed ķavli üzre fiǾl ü şerǾ-i cādde gör 

 

6 Ħalķla sen ĥüsn-i ħulķla kim dirilgil bunda sen 

Ĥūr u rıđvān cennet ü ĥuld tāc u ĥulle üftāde gör 

 

7 Fetĥī gel sen ĥāl eriyseñ dut ögüd uş bunı 

Kim dimezem ķāf deyüben ķāde gör  

 

432  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

106b  1 Gel beri ŧal Ǿışķuñ ol deryāsına 

Baĥr-i Ǿummān nice ŧolmış görsene 

 

2 Bu vücūduñ bir kitābdur muǾteber 

Meşġul olġıl Ǿamelinüñ dersine 

 

3 Bunda iken añlaġıl her nesini 

Düşmeyesin anda varup śorśana 

 

4 Dur uyanġıl ġaflet uyħusını ķo 

Gözlerüñ açup baķuban görsene 

 

5 Ħāliķuñ ĥikmetlerine ķıl nažar 

Ǿİbret ol almaķ gerekse varsana 

 

6 Artırıdur gün ü günden bilmegi 

O terākkiden dönme gerisine 

 

7 Fetĥī sen gözüñ giderme Ĥaķdan o 

Baķma sen öte vü yā berisine 

 

  

 433  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 MuǾtebersin iǾtibāruñ bil nedür 

Ne tenezzül saña yeg .............. 

 

2 Aç içüñden cān u göñül gözini 

Kim görine māh u ŧābān ol bedir 

 

3 Zikr ü fikri dāimā elden ķoma 

Ol “Żiyā-yı Şemsle” 200 ŧola śadır 

 

4 Nefs ol ķüllī aǾżāyı dutmışdurur 

Cān göñül içre vü baş Ǿaķla sedir 

 

5 Dil aġızda söyler ü gözler görür 

Kim ķulaķlar uşda işitmegdedür 

 

6 Ellere dutmaķ ayaġlar yürümek 

ǾAķlı olan kendüyi dirmekdedür 

 

                                                           
200Şems Suresi, Kuran-ı Kerim’in 91. Sūresidir. 15 Ayettir. 
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  7 Fetĥī gör kim sende var mı iħtiyār 

İǾtibārı anı ol bilmekdedür 

 

434  

FāǾilātün FāǾīlātün FāǾilün 

 

1 Seyl olup gözlerden aķan gör yaşı 

Cūş idüp Ǿışķdur śalduran başı 

 

2 Göyne göyne ol firāķ u derd ile 

İştiyāķdan yanduran içi ŧaşı 

 

3 Söyleyüp ķandurmayan ol Ǿāşıķı 

ǾIşķ degül mi maǾşūķ içün zār işi 

 

107a  4 Gāh gülüp gāh aġladuġını 

ǾĀşıķuñ ĥāldaşı bilür ĥāldaşı 

 

5 Dile gelüp söyledügi maǾşūķa 

Śaķlamaz sırr kim melāmetdür fāşı 

 

6 Yemek içmek kim anuñ o derdi ne 

Āhla gözden gelen ķan yaş aşı 

 

7 Fetĥī derd-i Ǿışķdan virür ħaber 

Dili ĥāldür söyleden bilmez işi 

 

 435  

 MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün  

 

1 Nedendür bu benüm ki eyle āhum 

Direm Varaķa gibi ol Gül ü Şāhum 

 

2 Hilāl oldum hilālin gözlemekde 

Muśavver görmegiçün bedr-i māhum 

 

3 Gice vü gündüz  ol ki aġlamaķda 

Yaşından göz göremez oldı rāhum 

 

4 Ķanı ol Ǿaķl uśśı kim ŧaġıldı 

Beñiz sarusı gözyaşı güvāhum 

 

5 Degül bu cān u göñül derdine em 

Ne sīm ü zer gerek aña dirāhim 

 

6 ǾAceb nedür ola bu derde çāre 

Sebeb düşdi mi ki sevmek günāhum 
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7 İlāhī firķati vuślata irgür 

Dimesin Fetĥī bende āh ü vāhum 

 

436  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Durmışam ol her belāya yār içün 

Eyle kim görmeglige dīdār içün 

 

2 Gelmedüm dünyāya ben kim isteyüp 

Māl u mülk ü il ü gün ü şār içün 

 

3 Çekmezem ġuśśasını ben ħaste dil 

Nām u neng ü eyle kim ol Ǿār içün 

 

107b  4 Ben melāmet olduġum meydānda ħoş 

MiǾrācdur ol eneǾlĥaķ dār içün 

 

5 MaǾşuķa irmeglig içün Ǿāşıķ ol 

ǾIşķı ķaldı śıdı o şikār içün 

 

6 Bu göñül oynını tezyīn ķılmaġa 

Derdi virdi Ĥaķ aña kim zār içün 

 

7 Bülbüli görgil ki Fetĥī durmayup 

Ol ne naġmeler düzer gülzār içün 

 

 

 

437(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kim uśanmaz Ǿāşıķ olan söyler o 

Vaśf-ı ĥālin dostıla şerĥ eyler o 

 

2 Nāz u niyāz firāķ-ı dem gelür 

Eyle ki o dem ile dem dem gelür 

 

3 Söylemezse anda geh ol ŧarılur 

Zühresi anda çāk olup ayrılur 

 

4 Ki getürür Ǿışķ anı cūş eyledür 

Şöyle kim mest ü serħoş eyledür 

 

5 Şevķi źevķi ol getürür cānına 

Kim yetüşür oldum o dermānına 
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6 Kim tecellī görinse her yer aña 

Nireye kim baķarsa ol yaña 

 

7 Gāh firāķı düşer anuñ içine 

İştiyāķından anuñ kim geçene 

 

  8 Zārı zārı ol firāķın gösterür 

Ĥasret odı iĥtirāķın gösterür 

 

9 Eyle kim göyner vü dile gelür ol 

Āh idüp aġlaması anuñ o bol 

 

10 Bulaydı ol demde ki cān vereydi 

MaǾşūķ-ı maĥbūbı ol göreydi 

 

11 Zirā maķśūd-ı degül ġayrı murād 

Kim varuban eyleye ol ictiĥād 

 

12 ǾĀşıķuñ ol maǾşūķdur varlıġı  

Görmese göñül anuñ vāy ŧarlıġı 

 

108a  13 Dü cihānda andan ayru varı ne 

Ol ŧaleb ķılmaķ anuñ ne varına 

 

14 Her ki nefsini ki bildi bildi o 

Maķśūdı ol nidügin buldı o 

 

15 Cümlesini terk idüben geçdiler 

Çünki ol kim Ǿışķ şarābın içdiler 

 

 

 

 

438  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Meclis-i Ǿışķdur sākī ķādir ol 

Degmelere kim śunulmaz nādir ol 

 

2 ǾĀşıķ olan Ǿār u nāmı ol nider 

Śaklamaz şīşesini ol şādır ol 

 

3 Ol melāmet cevr ü cefā her kime 

Ķatlanur dostdan olupdur śādır ol 

 

4 Cān u baş virmek fedā yār yolına 
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Ol ķabūle geçe ne bahādur ol 

 

5 Her ki ķıydı cān u başa māla ol 

Dost yolında eyle kim bahādır o 

 

6 Her ki ķıymaz mālı mülkü virmege 

Kim yalın Ǿāşıķ aña pālādur o 

 

7 Fetĥī ol dilde muĥib içde degül 

Ol şirīn yolında ne Ferhāddur ol 

 

439  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görüñ Ǿāşıķa ne hevā düşdi ħoş 

O maǾşūķı sevmeg revā düşdi hoş 

 

2 Śoyunup varından o geçmek aña 

Yolında ki şirk revā düşdi ħoş 

 

3 Hevāyla nefsden o şöhret ü Ǿār 

Buları ki eyle śuva düşdi ħoş 

 

4 Dile gelüp anı ki o söylemek 

O bülbüldin nevā düşdi ħoş 

 

5 Şular kim ol Ǿışķdan ħaberdār degül 

Tekellüfsüz ol kim yuvā düşdi ħoş 

 

108b  6 Gör ol münkir ü ne münāfıķdurur 

Yeliksiz oķı gör çüvā düşdi ħoş 

 

7 Zihī aǾmā degül mi Fetĥī olar 

Ol imteĥānla devā düşdi ħoş 

 

 

 

440  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Diyeydüm sözi çoķ yeg ol muħtaśar 

Ki nā-ehli ķıyında ķıl iħtiśār 

 

2 Ne bilsün o kim sözüñ aślını 

Cehāletile kim seni ol baśar 

 

3 Aña söylememekdür ol söylemek 



521 

 

Dilini dutar vü aġızın ķaśar 

 

4 Yeter anda anuñ cevābı olur 

Durup andan u kim varuban busar 

 

5 Aña ķarşu gelmek vü gelmemek 

Gelürseñ yayuñı verüben yaśar 

 

6 Diseñ maǾrifetle ne ķandursañ 

Ki Ĥaķķa sūz içün ne ac u suśar 

 

7 Görür  Ǿārif olanlar o cāhili 

Sözi söylese Fetĥī dişin ıśar 

 

441  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel berī sözden śafā maǾnī eri 

Ehl-i ĥāl olġıl olma ŧaǾn eri 

 

2 Ķalbiñün ķalbını cürūfdan ayır  

Ĥall olup ķālden geçgil yaǾn eri 

  

3 Nefse uyup sen hevāyı ķomaġıl 

Ŧālib-i Ĥaķ olġıl olma laǾn eri 

 

4 Çün meleksin ħoş gerek ŧıyb rabiĥā  

Gül benefşe hem ķoħula naǾn eri 

 

5 Ne gerekdür saña cehl-i maǾrifet 

Ĥāśıl eyleye diñlegil o Ǿīn eri 

 

6 Yārı olġıl saña yoldaş olaña 

Yöñ deminden kim gerek ol muǾīn eri 

 

7 Fetĥī sıdķı ķomaġıl elden ki ħoş 

Şirk ü şibh ehli ol ne zaǾn eri 

 

  

 446201 

 

109a  1 Zemīne naķş-ı nigār-ı ĥüsnlere o cemīl 

Bilür o Ǿāşıķ u Ǿārif o gözde o kaşda görür  

 

2 Ŧālib-i Ĥaķ kim olanlar kim iǾtibār olara 

                                                           
201Matlā beyti eksiktir.  
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Neye ki ol nažar ide anı her işde görür 

 

3 Tecellī dost ķılıcaġız  açar göñül gözini 

Nūrı ki Ǿāşıķa döker ŧaġıla ŧaşda görür 

 

4 Degül müyesser ola kim ki mürīde murād 

Aña ki virdi o devlet ķodıġı başda görür 

 

5 Şular kim imtihānla nifāķa baśdı ķadem 

İder o Ǿāşıķa taǾn işini śavaşda görür 

 

6 Ne ŧoldı nūrıyla Ĥaķķuñ bu Fetĥīnüñ göñli 

Şu kim ki maķśūdıdur o içer ü ŧaşa görür 

 

 447(MESNEVİ)   

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Gel iy bülbül ü Ǿārif zinde Ǿāşıķ 

O ŧaleb-i maǾşūķ iden rinde Ǿāşıķ 

 

2 Nice ŧālibsin o maŧlūba sen de 

Gör ol Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿışķ sende 

 

3 Neye Ǿāşıķ olupsun sen de bir gör 

Kim irde nefsin göñül cānda bir gör 

 

4 Neye gerek yā bende isteyesin 

Iraķda mı deyüp kim ġam yiyesin 

 

5 Dimezem ġayr ile özgeye baķ 

Kim cemǾ it göñlüni ol gözgüye baķ 

 

6 Görine naķş-ı śūret eyle dīdār 

Olıcaķ ġafletüñden senge bīdār 

 

7 Mürīdüñ ol mūrādı kendüdedür 

O baĥrīdür degüldür kendüdedür 

 

8 Yaķīnüñi ıraķ itme yaķasın 

Yaķından sen ıraġa ne baķasın 

 

109b  9 Ĥużūruñ varsa her perde ĥāżır 

Yoġısa erbaǾīn ħalvetde ķāśır 

 

10 Saña ol erbaǾīn ne kim ne deyiser 

Ne himmet şeyħ-i civān ola yā pīr 
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11 Delīle temŝīle sıġmaz o görmek 

Gerekdür Ǿāşıķa Ǿışķla irmek 

 

12 Şuna buña o śormaķdan ne ola 

O ķadem gerekdür kim bu yola 

 

13 Ala vü himmetin duta sözini 

Ķul ide sulŧān ise ger özini 

 

14 Ne dirse anuñ sözinde ola 

Güde pīr göñlini gözinde ola 

 

15 Gerekdür kişiye bir ol vasıŧa 

Vasıtadan yetişür ol bāsitā 

 

 448  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür şeyħden ol himmet Ǿayāna 

İdünüp tekye ol aña ŧayana 

 

2 Geçüre perdelerden anı Allāh 

İrüben maķśūdına ol beyāna 

 

3 Göre gözi ire cānı o dosta 

Tecellāsı görine her ne yana 

 

4 Kişinüñ niyyeti gerek o ħāliś 

Dime śūfī Ǿabā şālı geyene 

 

5 Gerekdür terki varını göre ħoş 

Zihī devlet māla başa ķıyana 

 

6 Elin ayaġına öpmek gerekdür 

Ola himmet o şeyħden Ǿālīyāne 

 

7 Śakın Fetĥī ki ķarşı gelmegil sen 

Ne dege himmet ol red Ǿāśiyāne  

 

449  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kime diyem sözüm ola ħaberdār 

Ĥaķīķat ħaberi göñle gelür var 

 

110a  2 Sözüñ aślın görüp maǾnī bilmek 

Ki Ǿaķl-ı danīş ola süħendār 
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3 Nifāķ ehli kim ol münkir gerekmez 

Gerekdür ĥāle ĥāldaş ne zaħmdār 

 

4 O zār ehli olup sırrını göre 

Ki fāş itmeye olursa o berdār 

 

  5 Ola ķavlile fiǾli eyle ki rast 

Diyeler aña kim oldur o dīndār 

 

6 Gerekdür kişiye bir ol muśāĥib 

İde o cān u dilden eyle pendār 

 

7 Ķi Ĥaķ dostlıġını isteyene o 

Neye gerek iy Fetĥī dünyā murdār 

 

    450  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Niçün śabr eyleyem ben ol berāya 

Çekem ol intižārı bedr-i aya 

 

2 Baķa baķa hilāle döñdüm uşda 

O dertden yüregüm döndü yaraya 

 

3 Nola ki derdine ola ki çāre 

Ki bu ŧālīǾ-i naĥs-ı ol ķaraya 

 

4 Ne ĥaķīķī ĥālete uġradı Ǿāşıķ 

Ki düşmiş çıkmaz o cenderāya 

 

5 Degüldür sözümüz ola bi-maǾnī 

Düşünmek ne olur çǖn ü çerāya 

 

6 Ne firdevs ü ne rıđvān u ne ġılman 

Göñül virem kim o köşk ü sarāya 

 

7 Benüm tapum ķapum degül o ġayrı 

Bu Fetĥī yüz ura ġayrı umerāya 

 

   451  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kim ne bilür iş bu Ǿışķı nişedür 

ǾĀşıķa olmış mehār ol tīşedür 

 

2 Geçmiş ol varından eyle cānıla 
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MaǾşūķa sevmek aña ħod pīşedür 

 

110b  3 Mālı mülki yoķdur anuñ ķayrıla 

Ġayrı aña kim diyem ne endīşe 

 

4 Derdile kim zikr idüben döndügi 

Ĥayķurup baş śalduġı ol cūşadur 

 

5 Kim elest deminde ol “ bi rabbiküm” 

İstimāǾ iden nidā bu gūşadur 

 

6 Ol belī cevābını ki cān didi 

Kim birikmiş nefsile bir döşedür 

 

7 Şeş cihetden Fetĥī sen kim o geçüp 

Dutduġuñ senüñ ki o yer köşedür 

 

452  

MefāǾīlün MefāǾīlüm FeǾūlün 

 

1 Girü yüz buta baķ kim gör ne ġayrın 

Yine etdüm nerm ile tīzīde seyrin 

 

2 Mükellef meclis-i yārüñ sākī 

Münevver aǾžm ü añdan ne neyrin 

 

3 Ne meclis medrese ne o ħānķāh 

Ne meyħāne küştīvāne deyrin 

 

4 Kim o cennet ü firdevsden müşerref  

Hezār bülbüli ġayrı ŧūtī ŧayrın 

 

5 Tecellī dostıla eyle ki ŧolmış 

Dirildi ölüler niteǾazīrin 

 

6 Nice Ǿālem münevver oldı uşda 

Görüldi żarrı şerri gör ki ħayrın 

 

7 Gör imdi Fetĥī o Ǿāşıķ u maǾşūķ 

Birikse Ǿāşķ belā görmez taġyīrin 

 

  

 453  

 

1 Girü maǾnīdār geldi ol maǾnīdār 

Alup bilmeyenlere ol maǾnī dar 
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2 Alup maǾnīyi ol bilenler ki ħoş 

O maǾnīde görünür ol gül Ǿiźār 

 

 

3 Düriş māǾnīnün gör sen ol sırrına 

Ki maǾnī içünde görinür dīdār 

 

4 Aç ol gözüñüñ ġaflet ħābını 

Gel imdi ki ġafletden ol sen bīzār 

 

5 Arıd göñlüñ aynasın eyle pāk 

Ĥicāb olmaya ki o naķşa dīvār 

 

111a  6 Sor Ǿāşıķ olan ol maǾşūķını 

Anuñ yolına külli varın adar 

 

7 Ne ķansın ki Fetĥī sözi dost olan 

Muĥabbet şerbetini her kim ŧadar 

 

454  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü göñlüm benüm āvāre düşdi 

Kim iştiyāķ-ı cānuñ yāre düşdi 

 

2 Nicetsün neylesün bī-çāre Ǿāşıķ  

Getürdi Ǿışķ ele şikāre düşdi 

 

3 Zemīnile zamāndan geçdi bugün 

Zihī sevdā kim ol dīdāre düşdi 

 

4 Śoyundı küllī varın eyledi terk 

Ne ħırķa tāc o  mey-zāre düşdi 

 

5 Cānı başı o virmekçün ki yāre 

Ki dellāl olup uş bāzāre düşdi 

 

6 ǾAceb degül Ǿāşıķ melāmet olsa 

Nişān içün kim ol oķlara düşdi 

 

7 Degül bu Fetĥī miskīn ol bī-çāre 

Benüm bigi nice çoķlara düşdi 

 

455  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Baña ne çekçek ü biñ biñ gerekdür 
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Ne aŧa binem ol dik dik gerekdür 

 

2 Ne şeştā vü ne kopuz ne ayaķlıķ 

Ne çalduram anı ŧıķ ŧıķ gerekdür 

 

3 Niderem hū idem yāħūd ulaġı 

Ne ķahķāha idip kik kik gerekdür 

 

 

4 Benem ol lāubāli ile Ǿāşıķ 

Nedür ki Ǿāriçün sik sik gerekdür 

 

5 Degülem şekk ü gümān ehli ol ben 

Ne düşem şübheye ik ik gerekdür 

 

6 O deñlüyem degül deñsüz degülem 

Deyem būy-ı mūy ne  mik mik gerekdür 

 

7 Neme gerek benüm ol beg ü paşa 

Ne başım bulara zik zik gerekdür 

 

8 Niderem o şerri yā çıra gibi ħar 

Ne ıħ coş diyem ne Ǿık Ǿık gerekdür 

 

9 Ben ol bennā degülem ķaśr yapam 

Ne ki bu çü gerçi rik rik gerekdür 

 

10 Kim ol maķśūdı maǾşūķ oldı ĥāśıl 

Niçün ilden ile lik lik gerekdür 

 

111b  11 Nesine Fetĥīnüñ cübbe vü destār 

Aña ne panbu yā yük yük gerekdür  

 

 

456 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel imdi dilüñ  ol tekrārını gör 

Baķ eyle maǾnīnüñ envārını gör 

 

2 Temāşa eylegil göñül o şehrin 

ǾAcāyib ġārib her varını gör 

 

3 Gör ol üstāźını Ǿaķl-ı ne danış 

Göñle vü cāna kim ol yārını gör 

 

4 Zihī kemāli virmiş insāna Ĥaķ 
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Āfāķ-ı enfüsde çıķar anı gör 

 

5 Müşāhede ķılan tecellī źātı 

Baķuban anı ol ĥayķıranı gör 

 

6 Nifāķ ehli olan müddeǾī münkir 

Ķabūl itmeyüp ol śavm ķıranı gör 

 

7 Saña küncĥāne gerekse o Fetĥī 

Bu dervīş göñüli gel virānī gör 

457  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ne döker bu gözlerüm yaşını ol bārān gibi 

Arturur uş ah ü zāruñ eylemez oran gibi 

 

2 Bu firāķ u ĥasretüñ ol derdini çekmeklige 

Yoķdurur sīnemden ayru titreme bārān gibi 

 

3 Durmışam dostuñ yolında cān u baş ķılam fedā 

Gelmişem meydāna dāra ol dilber seyrān gibi 

 

4 MüddeǾīnüñ gel işin gör imtiħandandur sözi 

İtdügi ol teşbīhe baķ zehri ol mārān gibi 

 

5 ǾĀrif  ü Ǿāşıķ olanlar müddeǾinüñ taǾnına 

Kim aña ķarşu durupdur śaĥib ol ķırān gibi 

 

6 ǾAşıķı şevķe getüren dost cemāl-i ĥüsnidür 

O tecellāsı degüldür ġayrı kim nirān gibi 

 

7 Fethī-i dervīş ķalbi sulŧān gencidür ki gözle ħoş 

Kenz-i esrār sırrı anda baķma aña virān gibi 

 

 458  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

112a  1 Virme Ǿömri bāde ābād eylegil 

MaǾrifetle anı dilşād eylegil 

 

2 Ķalmaġıl nefs ü hevāya sen uyup 

Leşkerin sen Ǿadl ü ol dād eylegil 

 

3 Gel dürişgil Ǿilm ü Ǿamele bugün 

Kim gerekdür saña o źād eylegil 

 

4 Ol gerekmez mi saña firdevs ħuld 
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Cānı anda nārdan āzād eylegil 

 

5 Gör ki ħażrete sen varacaġuñ 

Kim nedāmet olmaya yād eylegil 

 

6 Śanmaġıl śorılmaya her etdügüñ 

Şibhden geçüp berü isnād eylegil 

 

7 Fetĥī dirlik ħalķıla ħoş işdedür 

Ĥüsn-i ħalķı śulĥa īǾād eylegil 

 

  

 

 459(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy civān Ĥaķ ķulluġını ķomaġıl 

Nefs ü hevāya uyuban ķomaġıl 

 

2 Her ki uydı aña oldı bunda şād 

Yemek içmek murād-ı ol fesād 

 

3 Etdügi nedür ki bunda sūdīna 

Ĥāśıluñ nārı cehennem dūdına 

 

4 Kim gerekmez mi saña ol Ĥaķķiçün 

Dünyāda dürişmegil sen daķiçün 

 

5 Ĥayliyi ķo Ǿillete dürişmegil 

Ħalķıla durubanı erişmegil 

 

6 Nesine maġrūr olasın dünyānuñ 

Uş fenā yıķılası bu bīnānuñ 

 

7 Kimse hiç elde mi bundan ol ki dād 

Alsa olaydı ol şād o Ǿād 

 

8 Anca bunca evliyā vü enbiyā 

Gice gündüz yönleri ol Mevliyā 

 

9 Ķanı ol kim ol Muĥammed Muśŧafā 

Ġarķa virdi yüzi ol kāfdan ķāfa 

 

10 Kim sebeb oldı bu cümle Ǿāleme 

Ol vesīle oldı cedd-i Ǿādeme 

 

11 Ķanı Süleymān İskender degül 
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Her ki inanmaz buna dīndār degül 

 

12 Ķanı netdi buları ol rüzgār 

Ħoş nā-ħoş gitdiler uş zār zār  

 

13 Gör bularuñ neye vardı śoñları 

Kim denildi saña uşda öñleri 

 

112b  14 Sen bulardan iǾtibār almaķ gerek 

Fikrete vü Ǿibrete ŧalmaķ gerek 

 

15 Gel şuña göre vü ķıl sen ķıyās 

Ħavf-ı Ħüdā üzre olġıl iy liǿn-nās 

  

  

 

   460  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zī şerīǾat maǾden-i ol kāndadur 

Sedd-i İslām dīne ol erkāndadur 

 

2 Ķavl ü şerǾini dutan Muśŧafānuñ 

Dīdār-ı Ĥaķ görmege imkāndurur 

 

3 Her ki o sedden ķopara ol ki ŧaş 

Urmaġa başın Ĥaķdan çevgāndurur 

 

4 Ħoş ne devletdürür ķılursa Ǿamel 

Dil ü cāna eyle kim gürkāndurur 

 

5 Zihī Ķurǿān kelām-ı Ĥaķdur o 

Eyle kim ĥabl elinde urgāndurur 

 

6 Her ki yapışdı aña irdi Ĥaķķa 

Şekk idenüñ yeri deregāndurur 

 

7 Fetĥī anı cān u göñülden dutup 

Aña durmış cānı müjdegāndurur 

 

 461 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb Ǿādemīdür bu söyleyen söz 

TaǾaccübde ki ķaldum andadur söz 

 

2 Yā bu gören ü işiden nedür ne 
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Tefekkürdeyem eyle gice gündüz 

 

3 Yā almaķ virmek ü dimek ki benüm 

Göñül ki seyr iden gören ki ol göz 

 

4 Ele almaķ ayaġa varmaķ oldı 

Bu ķadd ü ķāmet ile dura dübdüz 

 

5 Ya taĥakküm nedür sözde o dilde 

ǾAceb bu āyīne mi oldı ol öz 

 

6 Kim ol Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿışķ nedür yā 

Ki düşdi Ǿāleme ol sāzıla söz 

 

113a  7 Yā ol görkü vü ĥüsni kim cemāle 

Śurat yaħşi oluban ola ol yüz 

 

8 Göñülde maǾnī olup geldi dile 

O ĥarf ü śavt oldı uş ķulaġuz 

 

9 Buldı Fetĥī kendüden o bulmaz 

İşāret andanu Ǿaksin belürsüz 

 

“Men Ǿarefe nefsehū feķad Ǿarefe Rabbehū”202 

 

 

 

462  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne içün eyleyem ķıśśa vü destān 

Görinür perdeden gözi o mestān 

 

2 Śıfātı źātınuñ āyīnesidür 

Kim eyle bülbül oldur hem gülistān 

 

3 Nice hikmetlerin söyler o Ǿārif 

Ne kalbin eylemiş gör bāġ u bostān 

 

4 Göñle ħulķ-ı ĥüsn görki yüze 

Uş andandur görinen bu ĥūrīstān 

 

5 Bahār u śayfıla payın görinen 

Kim andandur daħı olan zemistān 

 
                                                           
202 “Nefsini bilen rabbini bilir.” Aclȗnī, Ş.İsmail binMuhammed, Keşfü’l Hafâ ve Muzîle’l İlbâs 

Amma Şifāre fi-Esneti’n-Nas, Beyrut 1351,C.II. s.262; Hadis Nu:2532.  
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6 O cümle dillerüñ lafž u Ǿibāret 

Ki Türk ü Rūm ǾArab u ǾAcemistān 

 

7 Ne gördi buları Fetĥī o Ĥaķdan 

Tamām etdi zebānı ķıldı bostān 

 

463  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne geldi gör ki cāna gösterür  

ǾĀşıķa Ǿışķı kim örki gösterür 

 

2 Zihī tāc-ı Ǿizzet ol maǾşūķdan 

ǾIşķı Ǿāşıķ başda börki gösterür 

 

3 Ger tecellī eylese ol maǾşūķa 

Gözlerine ħoş ki berki gösterür 

 

4 Fikrile Ǿārif olanlar ger baķa 

Kendüde anı ki derki gösterür 

 

5 Vecd ü ĥāle gelüben ki gör nider 

Şevķ ü źevķi eyle görki gösterür 

  6 Cāna başa māla ķalmaz ĥāl eri 

Ol seħāveti ki erki gösterür 

 

113b  7 Fetĥī imdi gör münāfıķ münkiri 

Ĥaķ varı virmez baħl u şirki gösterür 

 

464  

MüfteǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Naġme-i sözi ki sāzda gör nider 

Şeş düvāzdeh o maķāmı seyr ider  

 

2 Perdeleri ol giriftden geçürüp 

……… zīre eyle ki aheng ider 

 

3 Gösterür ol seyr içünde şuǾbeler 

ǾĀşıķı ol Ǿār-ı bī-nām u neng ider 

 

4 Cūşa gelüp kim durur raķś u semāǾ 

Mest ü ĥayrān eyleyüben denk ider 

 

5 Kim sefā bulur küdūretden o cān 

Ol dü reng rengin döger yeg reng ider 
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6 Dost cemāl Ǿāşıķa görinür o dem 

Bülbüli şen niteki gül şeng ider 

 

7 Zī śafā kim gördi irdi iş bu cān 

ǾIşķ şarābı Fetĥīyi uş beng ider 

 

 465 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem o derdüme dermān nedür 

Dil ü cānum eyle kim dermāndadur 

 

2 Kişinüñ ĥālini bilmez degme merd 

İǾtibārı eyle ol aķrāndadur 

 

3 Źāt-ı pākuñ vaśfunuñ ol şerĥi kim 

Kim beyānı anuñ o Ķurǿāndadur 

 

4 Ol Muĥammed Muśŧafāyı eyle Ĥaķ ündedi 

Gör ne buldı ķurb-ı vuślat miǾrācı seyrāndadur 

 

5 Śıdķ Ebūbekre vü  ǾOmmar o dād 

Ĥaydarı şīrdür ĥayā ǾOsmāndadur 

 

6 Baķmaġıl dervīşe sen kim ħor deyü 

Genc-i ol Ĥaķ eyle kim Ǿüryāndadur 

 

7 Ĥaķ rıżāsını dilerseñ Fetĥī sen 

Ħāvf-ı Ħüdā ĥışmı o gīrāndurur 

 

 466  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

114a  1 Girü derdüm oldı yārüñ vuślatı 

Cānı dil anuñla bulur śıĥĥati 

 

2 Kim ezelden āşināyıdı o yār 

ǾĀşıķ olan ne diler ol firķāti 

 

3 Zihī dermānda degül mi Ǿışķ eri 

İnŧižārdandur anuñ ol nikbeti 

 

4 Ger cehennemde olaña ol vaśl-ı yār 

Cennet ü rāĥat görinür şiddeti 

 

5 ǾAşıķ u śādıķ olanlar istemez 

Dostdan ayru faħr u cāh u Ǿizzeti 
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6 Māl u mülk ü ne ola yā tāc u taħt 

Ħānümān ü ne diler ol külfeti 

 

7 Fetĥī anuñ göñlüni ne eglesün 

Hīç kimesneyle o itmez ülfeti 

 

467  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Fikre düşdüm derd içünde dertlenüp 

ǾIşķ odıyla eyle kim ol ortlanup 

 

2 Gice gündüz göñlüm içre yār durur 

O muĥabbet cān içinde yurtlanup 

 

3 Ol ķarārı yoķdurur cān u dilüñ 

ǾIşķ  burāġına süvārum atlanup 

 

4 Dönesi degüldür dostdan bu cān 

Kim ezelden ķavli etdüñ şartlanup 

 

5 Ĥall oldı müşkilümüz gitti uş 

Kāl u ķīlde niderüz biz kertlenüp 

 

6 Meskenetden kim açıldı uşda bāb 

ǾĀşıķuñ yolı degüldür sertlenüp 

 

 

7 Fetĥī miskīnüñ nedür gör sözleri 

Kim yazulup geldi uş o kertlenüp 

 

 468  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

114b  1 Getürdi uşda dilüme sözüm budur ki cevāb 

ǾĀşıķa maǾşūķı sevmek degül müdür o ŝevāb 

 

2 Ne taħt u tāc u memālik ne Ǿizzile ki faħr 

Ne cennet ü ħūri rıđvān degül Ǿāşıķa bu bāb 

 

3 Ne evlād ü ħānümān ü  ne külfet ü o hevā  

Yā ol ferāse binüben ki cemǾ etdüm yā devābb 

 

4 Zemīne ħalvet ü ħāś u göñülde kim ki o dost 

Degül arada yā ĥācib yāru ide o nevvāb 
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5 Olundı gerçi ĥicābu bu perdede görinür 

Ki āteş ü bu türābdur düzildi hem hevā āb 

 

6 Kerīm ü raĥmeti çoķdur o fażl u luŧfı anuñ  

Rahīm ü hem raǿīf oldur veren ki Tevvāb 

 

7 Kime ki Fetĥī o Ĥaķ kim benüm didi ki o ħoş 

Açar o dost didüginüñ ķomaz o gözinde o ħāb 

 

469  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  

 

1 Yine göñlüme uşda ne düşdi uş zārusı 

Ĥayāt-ı cānuñ oldur görine ol bārūsı 

 

2 Tecellī ol ķılıcaġız muĥabbe eyle ki dost 

Müşerref olur anuñla göñülüñ o bārusı 

 

3 Ne cennet ü aña ħuld ü ne rıđvān yā o köşk 

Ne tāc u ĥulle burāķ u nider ħūrı Ǿārūsı 

 

4 Zemīne Ĥaķ ne ķomışdur bu göñli itmege pāk  

Siler sübürür anı gör o düşdi Ǿışķ cārūsı 

 

5 Hevā vü o heves ü ne o terk ide varını 

Ki Ĥaķ ola ümīd anuñ odur erüñ ārūsı 

 

115a  6 Tevekkül idicegiz kim kişi ķanāǾat ide 

Göñül ki baġlaya aña ki Ĥaķdur ol yārusı 

 

7 Bu dünyā ol pīrezendür iy Fetĥī uyma aña 

ǾĀşıķa maǾşūķa ħoşdur aña ne dü ķarusı  

 

470  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 Yola girdüm ki uşda ĥācı gibi 

Sözüm lebbeyk degül gülācı gibi 

 

2 O ŧoġrı söz gelür kişiye düşvār 

Ki bilmegil ŧatlu görinür acı gibi 

 

3 Śaķındı ol yalandan didi ŧoġrı 

SaǾādetdür başında tācı gibi 

 

4 Yüzi gökçek sözi gerçek ĥüsn-i ħulķ 

Ki ķande var o dīn sirācı gibi 
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5 O ħātem-i Resūl oldur Muĥammed 

Ĥaķķa  ķıldı anuñ miǾrācı gibi 

 

6 Ne ķıldı Ĥaķ añı deryā-yı Ǿummān 

Kelām-ı Ĥaķ gelür emvācı gibi 

 

7 Bu Fetĥī ŧolmış o Ĥaķ Ǿışķıyıla 

Eneǿl-ĥaķ söyledür Ĥallācı gibi 

 

471 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī insān kim ol bülbül degül mi  

Göñülde maǾşūķa ol gül degül mi 

 

2 Ħālife ķılmadı mı ādemi Ĥaķ 

Göründi aĥkemi kim žıll degül mi 

 

3 O esmāyı ki küllī sırrına baķ 

Melekler secde ķıldı bil degül mi 

 

4 Nefħatü min rūĥi sırrı ki seyret 

Śūret bil śu od u o gil degül mi 

 

5 Kerāmet virmiş eyle gör kemāli 

Ne söyler ķudreti bu dil degül mi 

 

115b  6 Ne virmiş aña kim Ǿaķl-ı  dāniş 

Rūĥ-i īżāfī Ǿaķl-ı küll degül mi 

 

7 Zihī Ħāliķ ki küllī ķudret anuñ 

O Ǿaksi Fetĥīde bil ol degül mi 

 

  

 

 472  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söz budur sözden ileri yoķdurur  

Varlıġ ol ķulda görünen Ĥaķdurur 

 

2 Ol yaķīn ehli ķıyında şübhe ne 

Şol bilenden bilmeyen ki çoķdurur 

 

3 Ol kişide olmasa ger maǾrifet 

Ķarşuda śan eyle kim o yoķdurur 
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4 Şunda kim  Ǿışķıla ola maǾrifet 

Söylese sözi cāna ķoyaķdurur 

 

5 Bildi buldı nefsini vü Rabbini 

Ger velī diseñ aña lāyıķdurur 

 

6 Gice gündüz söyledügi kim anuñ 

Ĥikmetile bil ki Ĥaķķa yoķdurur 

 

7 Fetĥīyi  ne söyledür Ĥaķ varlıġı 

Mestle söyler śanma ki ayıķdurur 

 

473  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söyleyende söyleyeni bildüñ uş 

Kim ne imiş ten ü cānda iş bu cūş 

 

2 Bilmeziseñ ol bilenden irdegil 

MaǾrifet ĥāśıl ķıl olma hāmūş 

 

3 Śoĥbet-i yārān gerekdür diñlemek 

İstimāǾ içün gerek vere o gūş 

 

4 Dost irmekçün gerek Ǿışķ-ı yār ola 

Şevķ ü źevķe getüre anı ki ħoş 

 

5 Göz göre vü cānı göñül söyine 

Ol murād yine yeter olar o düş 

 

6 Noķśan anuñ kim kemāle irüşür 

MaǾrifetden añlayan olmaz bīhūş 

 

  7 Fetĥīyi gör Ǿışķ añı ne söyledür 

Eylemiş ħumħānesinden bil ki nūş 

 

  

 

 474(MESNEVİ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

116a  1 MaǾnī dirdüm düz etdüm tercüme 

Söz ki bī-maǾnī ola ne ħarcama 

 

2 Kān içinden geldi degül maǾdenī 

Zihī kān kim maǾdenīnüñ maǾdenī 
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3 Cümle ol maǾdenlerüñ kim kānıdur 

MenbaǾı vü maǾden-i ol kānıdur 

 

4 Kim daķāyıķ hem ĥaķāyıķ sırrıdur 

Sır içünde sırruñ ol hem sırrıdur 

 

5 “Küntü kenzüñ” sırrını uş fāş ider 

Ol maķāmı Ǿārife derddaş ider 

 

6 Her ki ħıredmendür cān gözine 

 Gösterür dilden getürür sözine 

 

7 ŞemǾ ü şāh u bezm ü meclīs sāķī dost 

Zihī devlet kim yetişe dosta dost 

 

8 Kim tecellī göstere cān ol göze 

Götrile ĥicāb baķa göz ol yüze 

 

9 Naķş içinde göre ol naķķāşını 

Arkasıcak eyle içi ŧaşını 

 

10 Nusħ-ı cāmiǾ degül mi bu beşer 

Cümle varı sendedür ol ħayr u şer 

 

11 ǾĀlem-i kübrā  didiler Ǿāleme 

ǾĀlem-i saġrı denildi  ādeme 

 

12 ǾĀlem-i kübrā ĥaķīķī Ǿadem ol 

Kim göründi śaġr-ı afāk Ǿālem ol 

 

13 Yaħşi baķġıl bu vücūdı gözlegil 

Ol ĥaķīķī işüñ etsin izlegil 

 

14 Göstere ol şekl śūret ayine 

Ħoş gele maķśūduñ ol ķolayına 

 

15 İş burada eyledüñ ħatm-i kelām 

Anlayanlara ki olsun esselām203  

 

   479  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

117b  1 ǾAceb ķaldum ki ben ne düşe düşdüm 

Zihī ki ġark olup teşvīşe düşdüm 

                                                           
203  Derkenarda “veǿs-selām Ǿaleyk” yazmaktadır. 
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2 Dururam baķaram ol yār görünmez  

ǾAceb ĥale düşüben işe düşdüm 

 

3 İçümden kaynadı deryā-yı  o Ǿışķ  

O geñsüz söze gelüp ĥūşa düşdüm 

 

4 Nitekim cehd iderem elüm irmez 

Sitārem śınayup ki boşa düşdüm 

 

5 Yana yana ki ķalmadum eriyüp 

Düşüp Ǿışķ tennūrına bişe düşdüm 

 

6 Ĥicābı nedürür bu gözlerümüñ 

Görünmemegine dost nişe düşdüm 

 

7 Bahār ārzūlariken Fethī miŝkīn 

Görindi şiddet uş kim ķışa düşdüm 

 

 480  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā ilāhī ben bu derdüñ derdine  

Kim dönüşüp yandım uşda urdına 

 

2 Bülbül oldum uş zārlıķ iderem 

İştiyāķum ol cemālüñ verdine  

 

3 Dastānum ķıśsam oldur benüm 

Tercüme dilüm düzetdüm virdine 

 

4 Dünyānuñ ol lehv ü lāġın niderem 

Kim ne meşġulüm ki śadrenc nerdine 

 

5 ǾĀşıķ olan ol cefāya ķatlanur  

Dünyānuñ eyle ki ĥırr u berdine 

 

6 İllā yāre vaśl olamazsa cefā 

Kim ĥayātdan yegdür anuñ mürdine  

 

7 Yā İlāhī Fethīnüñ uş sözi bu 

Derdi sensin girü derdi derdi ne 
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 481 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

118a  1 Ne oldı gözlegiz benüm ĥālümi 

Yetürdüm arada uşda yolumı  

 

2 Ne düşdi arada perde cemāle  

Şaşurdum eyle uş Ǿaķl u bilümi 

 

3 Nice firāķdurur yā derde āh 

Getürse cāna ĥasret ölümi  

 

4 İrem dirdüm zamānıla o yāre 

Ne ireydi śahte gönlüñ gelümi 

 

5 Degül ol iħtiyār kişinüñ elde 

Ol üstāduñ ele girmez alumı 

 

6 Aña ne rūze vü namāz u tesbīĥ 

Ele girmeyecek aña ölümi 

 

7 Eyā Fetĥī senüñ ĥālüñ nic’oldı 

Başuña bu firāķ Ĥaķdan śalu mı 

 

 482 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

  1 Niçün müştāķ  olmayam dīdārın görmege şāhuñ 

Hilāli uş ħaber virür o bedrin göstere māhuñ 

 

  2 Degüldür gözde göñülde temennāsın ide bu cān 

Ne māl u mülk ġayrı esbāb ne Ǿiz ü faħrı o cāhuñ 

 

3 ǾAceb midür kişi yansa o Ǿışķıla durup dönse 

O dem dem getürür ĥāle o kesmez arasın āhuñ 

 

4 Melāmet olmaķ ol ħoşdur kişi maǾşūķı yolında 

Revādur  Ǿāşıķa çekmek uş oldur rāst-ı ol rāhuñ 

 

5 Delālet Ǿāşıķa oldur neye göyine ol her dem  

Gözi yaşını aķıda ħaberidür o güvāhuñ 

 

6 Gelür her dem kim ol nālān getürür anı ol ĥālden 

Ki sāz sözile degül ola ĥüseynī penc-gāhuñ 

 

7 Gör o Fetĥī kim ol neyler durup her dem ki o söyler 
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Temennāsı anuñ oldur dīdārın göre Allāhuñ 

 483 

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

118b  1 Niderem cānı cānānum gerekdür 

Gerekmez küfr imānum gerekdür 

 

2 Ne içün yürüyem ben kim āvāre 

Bīçāre ķula sulŧānum gerekdür 

 

3 Melāmet olmış o yolda ķapuna 

Ķayurmazam ol erkānum gerekdür 

 

4 Tecellī źātına dūş olsa cānum 

Görüp ol ĥālde vicdānum gerekdür 

 

5 Durup berķ ura maǾşūķuñ cemāli 

Kim eyle māh-ı tābānum gerekdür 

 

6 Müderris müftīnüñ nedür o dersi 

Cemāl-i maǾşūķ Ķurǿānum gerekdür 

 

7 Bu Fetĥī bende dīvāneye ki ħoş 

O zülf boynuma urġanum gerekdür 

 

484 

 

1 Śanma ki kişi yāre ire baĥtiyār ola  

Elde degül ki işi anuñ iħtiyār ola  

 

2 Olsa göñülde saħt küdūret ne fāide 

Görmez göz  o nūr neden baħt-ı yār ola  

 

3 İrse ki Ĥaķdan  ol ġınā ķullarına ki ħoş 

Devlete irdi o ķi  …….. ħatt-ı yār ola 

 

4 Geçmek gerek hevā vü hevesden muĥabbete 

Arıtmasa ki ķalbi jengden o saĥt-ı yār ola 

 

5 Her kim ki meskenete baġladı o bil 

Şāhuñ sarāyı göñli anuñ taħt-ı yār ola 

 

6 Dünyā ………. terk iden kemrese   

Naķd ü genci......... o raħt-ı yār ola 

 

7 Fetĥī ki her kim ki o baħt-ı cedel ķıla 

Ol ķālile muǾārıża ehl-i ki taħt-ı yār ola 
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  485 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

119a  1 Āyīne düşdi bu göñül yārüñ cemālin gösterür 

Müstāķdurur cān dīdāra görki kemālin gösterür 

 

2 Kim seş cihetden ol arvendden ŧolu cümle Ǿālem 

Fevķ u taħt u şarķ u ġarb cenūp şimālin gösterür 

 

3 Ķış u yaz u yayla güz yaġmur hem ķarla buz 

RǾad u hem berķile düz kim saġ u solın gösterür 

 

4 Degül ġayrınuñ ol işi yer sākini gök gerdişi 

Cümle Ǿālemüñ iy kişi künden tümelin gösterür 

 

5 ǾArş u kürs ü levĥ ü ķalem berrile baĥr ŧaġ u yaban 

Vaĥş ŧuyūr insile cin mülk ü o mālın gösterür 

 

6 Her varını ol var iden žulmetile envār iden 

Kimin yār u aġyār iden kişi Ǿamālin gösterür 

 

7 Bilen ki bildi Fetĥī o Ĥaķdandurur cümle ki iş 

Kimin rāhaŧa irgürüp kimine o āmālin gösterür 

 

 486 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki o Ĥaķķa ķılursa minneti 

Şükri arttukça vü artar niǾmeti 

 

2 Zi saǾādet ki degül mi ol ķula 

Zikr ü fikr Ĥaķ ola ol devleti 

 

3 Ol kemāle irdi buldı o murād 

Her ki ħalķdan ķıldı Ĥaķçün Ǿizzeti 

 

4 ǾĀr u nāmı cehlile ol gözleyen 

Ol ebālīsden bulupdur şevketi 

 

5 Çü Ǿabā şāl u ĥarīr vü tāc ne 

Kim döker naśībi zerķden žılleti 

 

6 İçi daşın pāk itmek ħoşdurur 

Kim dileyen Ĥaķla ol śoĥbeti 

   

  7 Fetĥī gel sen kim tevāžuǾ ide gör 
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Meskenet ķılan bulur ol Ǿizzeti 

   487(MEŜNEVĪ) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

119b  1 Gel iy śoĥbet dileyen ehl-i yār 

Göñül gözin gerek ġafletden uyar 

 

2 Düriş ol hem nişīnler ele getür 

Göñül gencħānesinde gör ne yatur 

 

3 O müǿmin müǿminüñ āyīnesidür204 

O ġayrılar degül eyit nesidür 

 

4 Ne arturur kişinüñ śoĥbetin yār 

Ĥayāt-ı sermedi bulur o dildār 

 

5 Gerekdür ādem olanlarda ħaślet 

Görine maǾnī içre bula vuślāt 

 

6 Nidügüm neden geldi cihāna 

Ya gelmekten nedür yā ol bahāne 

 

 

7 Nebāt u ĥayvān  nedür ki ādem 

Muķarrib ne dürür Ĥaķ varduġı dem 

 

8 Belāyu anlaya kendüye seçe 

O ĥayvān mertebesinden ol geçe 

 

9 Anuñçün gelmedüñ yemek ü içmek 

O Ǿömrümüz egnini yā biçmek 

 

10 ǾAmel içün ki geldüñ işleyevüz 

Degül ki bāķī ķalup ķışlayavuz 

 

11 Bugün yarın içün biz ne diyevüz  

Konulup gidecekçün ne ķılavuz 

 

 

 

488  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Śafāya gel śafā bul sen śafādan 

ŞefāǾat dilerseñ sen Muśŧafādan 

                                                           
204  



544 

 

 

2 Eger Ǿāşıķ iseñ Ĥaķķa ki yārā 

Şikāyet eyleme cevr ü cefādan 

 

3 Melāmet Ǿāşıķuñ sermāyesidür 

Cefāyı yeg görür eyle vefādan 

 

4 O Ǿāruñ şīşesin muĥabbet śaķlar 

İrer yāre ŧaşa çalup ufadan 

 

5 Tecellī ķılıcaķ cāna cemāli 

ǾĀşıķuñ derdine odur şifādan 

 

6 Ķo bu ġaddār dünyāya ki baķma  

Çevir yüzi geçir anı ķafadan 

 

120a  7 İy Fetĥī daǾvīden sen maǾnīye gel 

Açıla fetĥ-i bāb sırr-ı ħifādan 

 

489  

 MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ne söyleyem ben dilile dilden durup ŧaşup gelür 

ǾIşķ deñizidür gör cānum başdan nice aşup gelür 

 

2 Sırr-ı kim ol nihān olan bu cānuma ki cān olan 

Geñsüz dilüm söyler anı aķlum Ǿışķdan şaşup gelür 

 

3 Ol perdeden kim sāz ider cāna göñüle nāz ider 

Rabbi maĥbūbı maŧlūbı cān duvaġını yaşup gelür 

 

4 Ne ŧon u ŧay bu Ǿāşıķa anuñıla kim faħr idem 

Yā ħırķa vü tāc u Ǿabā kim egnüme yaşup gelür 

 

5 Ne yürüyem ben k’öñüme Ǿışķı getürür öñüme  

Niteki maǾşūķ zülfi o boyna ki  ŧolaşup gelür 

 

6 Kim ol melāmet olmaġa maǾşūķa yolında Ǿāşıķ 

Ħarābāt ehli rindiye eyle ki yaraşup gelür 

 

7 Ħoş Fetĥīye kim cefāsı maǾşūķdan vefādurur 

Ķayırtmaz andan yüzini aña cān adaşup gelür 

 

 490 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Niye düzdüm sāzumı bir sözile 
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Ħoş śadā ķıldum anı āvāzıla 

 

2 Seyrini gösterdi dost engüşt urup 

Karcūġa nevāyı gör ĥicāzile 

 

3 Gör ne ķıldum ki fürūd üstine baķ 

Kim tamām vird işde ol endāzile 

 

 

4 Deff ü nāy u kim bular birlikdedür 

Defde Ĥaķ Ĥaķ nāyda gör ol nāzile 

   

  5 Gör ne getürür Ǿāşıķı ol dem deme 

Sırr-ı ol Ǿışķ göñüledür niyāzile 

 

6 Her ki Ĥaķķı gördi sevdi ne aña 

Ġayrı aña ne gerek çoġ azıla 

 

  7 Fetĥī yārüñ meclisine irdi gör 

Kıśśa itdi söz ger dırāzile 

 

491  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

120b  1 Şerĥa şerĥa yüregüm uş yāredür 

Kim sitārem bilmezem ne ķāredür 

 

2 Bilmezem ki ne ola derde çāre 

İştiyāķum eyle ki dīdāradur 

 

3 Baĥr-i Ǿummāna düşüp ŧaldum bugün 

İstidā kim gör nice şehvāredür 

 

4 Nefs ü hevādan ayrılmaz ol yāre 

Meskenet bil anı kim ķantāredür 

 

5 Bu göñülün sevdügi o maǾşūķa  

Śanmañuz kim ol gözi ķaş ķaredür 

 

  6 ǾĀşıkuñ ol āh idüben yanduġı 

Ol tecellī- i dost ĥüsn-i envāredür 

 

7 Fetĥī melāmeti ķıldı iħtiyār 

   ………. neng ü nām u Ǿāredür 

 

492(BAHĀRİYYĀT)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 Yine sürūr buldı göñle irdi şādī 

Arındı keŝret ķalbden tecellī ķıldı Hādī 

 

2 Şükr kim minnet aña didi kim esmāǾ baña 

Enžār u ebśār caña ķıldı eyle kim irşādı 

 

3 Baķdum ki oldum yüz içün ķıldı caña sezā  

Eyledi mest ü ĥayrān nite Şīrīn Ferhādı 

 

4 Zihī dem ü o devlet degül midür mürüvvet 

Ne rıđvān aña cennet buldı göñül murādı 

 

5 Nefs ü hevā ceresi kim hezīmet buldı ħoş 

Zī iĥsānı ol kerem ne etdi Ǿadl ü dādı 

 

6 Götürüldi ġaflet gözden gitmez cemāli gözden  

Bulundı ķurb-ı viśāli gördi Ǿabr ābādı 

 

  7 Ĥaķķa o ĥamd ŝenā eyle ki döne döne  

Maķśūdı oldı ĥāśıl Fetĥīnüñ içtihādı 

 

493  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Kime ki dost o gerekdür nedür o ġayrı bāzār 

Yüriye dünyā ķova vü ola anuñçün o zār 

 

121a  2 Niçün ki ŧarŧına cān baş seven ki maǾşūķunuñ  

Fedā revān u yolına hezār olursa hezār 

 

3 Ne cennet ü aña ħuld u ĥūr ola tāc u burāķ 

Hevā vü o heves oldur yār isteyen o bāzār 

 

4 Neye ki her ne śorsa dilinde sözi odur 

Ķabuñ içinde ne olursa ŧaşına ol ki sızar 

 

5 Zihī muĥabbet-i dost kim göñülde ol oluna 

Ŧolu o dost hevesiyle anuñla eyle gezer 

 

6 Aña ne kibr Ǿaceble ide o bahŝ u cidāl 

O meskenetle yürüyüp ayaķlara o tozar 

 

7 Bu Fetĥī uş nice etdi ki ĥālini o beyān 

Ķalem u ķaġaź elinde dīvān idüp ki yazar 

 

494  
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

  1 Yā Rab bu nefsüm ki hergiz hevādan geçmez 

Vardukca artdı ġafleti bir dem gözini açmaz 

 

2 Ķanı senüñ emrüñ duta ĥükmüñ yerine ol yete 

Düşmişdür uşda Ǿillet ħayrı o şerden seçmez 

 

3 Her dem günāhdur ol işi arınmaz ol içi ŧaşı 

Ecnebīlerdür yoldaşı tevbe śuyından içmez 

 

4 Ĥaķ işe yoķdur raġbeti kim dutmaz o hīç ĥayreti 

Yüklendi ol ki žılleti Ĥaķdan baña ol uçmaz 

 

5 Şirk ü riyāla dirilür zerķ u śāluśluķ ķılunur 

Faħr idüben ki śalunur ġayreti cehlden ķaçmaz 

 

6 Ķanı Ǿamel Ĥaķķa lāyıķ esrüklügi uşda bayıķ 

Ġafletden olmaz hīç ayıķ kim göñli anuñ taşmaz 

 

7 Fetĥī ĥālinüñ ġāyeti kim yoķ anuñ nihāyeti 

Meger Ĥaķķuñ Ǿināyeti eyle ki ol gel geçmez 

 

495  

MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Ķanı ki ķandasın iy cān o menzilüñ añdur 

Giceler irteye degin  ŧāǾat ķılup tañdur 

 

2 Durup ki ġafleti götür tehāreti tezle 

O ķatları gözedirin ķulagı dut bañdur 

 

121b  3 Kimesne kaldı mı bunda ki sen daħı ķalasın 

RücūǾ-ı cümlenüñ o kim ki eyle ol yeñdür 

 

4 Ki śanma bunda o sen kim ol iħtiyārla sen 

Elinde ol ķuluñ işi yoķ ki bilmek o sañdur 

 

5 Durup ki nefsine uyup hevā vü o hevese 

ǾAķıbetüñ ne olcaķdur gör ĥisāb śoñdur 

 

6 Nice ki śohbet idüp yiyüp içüp durasın 

Ne ten  tennāne saña kim yā çekçek vü çākdur 

 

7 İy Fetĥī sen bu sözi kim yetürdün Ǿām u ħāśa 

Şuña buña o diyenler ne ancaķ ol sañdur  
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496  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Diriġa nefsümüz dīvī  ki śalmadur yola gelmez 

Ĥadīŝ ü Ķurǿān aħbārı virilse ol dile almaz 

 

2 Ne zikrile o tāǾatde ne fikrile münācātda 

Ne daǾvet-i īcābetde o daǾvet ıśśı sayılmaz 

 

3 Ķatı ħoźbīndürür  ŧaġı kim eyledürür ol baġı 

İşi çürük yoġ ol śaġı kim esrik eyle aylamaz 

 

4 Ĥarīsdür eyle dünyāya işin düzmiş o hāy hāya 

Elif boy döndi uş yaya daħı hevāya ŧoylamaz 

 

5 Saç u śaķalı aġardı göñül vardukça ķarardı 

Bu beñzi betü śarardı işi hergiz saġlamaz 

 

6 Daħı ĥisābdadur yili o mekr ü ĥīledür dili 

122a   Yıkaydı şöhrile ili kim inśāfla ola bilmez 

 

7 Bu Fetĥī miskīn ol dervīş ol bīçāre kim ol dil-rīş 

Bu nefsidür aña teşvīş o söyleyüp ki ķanlamaz 

 

   497  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Günden güne derdüm benüm artar dile gelmez n’idem 

Gör mevcini Ǿışķ baĥrınuñ sākin desem olmaz n’idem 

 

2 Ger ol tecellī eyleye cānı göñüli ŧoylıya 

Dutar vücūduñ mülküni bu varlıġum ķalmaz n’idem 

 

3 Göñül anuñla şād olur ömür baġı ābād olur 

Ġuśśadan cān azād olur kim Ǿāķıbet ölmez n’idem 

 

4 Ol zāhid ile vāǾižüñ kem sözini itmez ķabūl 

ǾAķlum baña degül o yār Ǿışķ oldı almaz n’idem 

 

5 Ne imtiĥānlar eyler ol gör müddeǾī   inkārıla 

Görmez işitmez kör śaġır ol ĥālümi bilmez n’idem 

 

6 Derd olıcaġız kişide er ola yāħūd dişide  

ǾIşķ kelīmüñ gör ne işde geñsüz başın śalmaz n’idem 

 

7 Bu Fetĥīnüñ sāzı sözi Ĥaķ derdidür çoġı azı 

Dutmuş ķulaķ dikmiş gözi ġayrı işe ŧalmaz n’idem 
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 498  

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne düşmişem bugün ben Ǿışķla vare 

Ki müştāķ olmışam dosta dīdāre 

 

2 Ħarābāt ehliyem ben ki o rinde 

Olursam ne melāmet ile şāre 

 

3 O cūş idüp göñül dilden söyler 

Ne göyner bülbülü ol kim gülzāre 

 

4 Gör ol maǾşūķ-ı kim cānāneye baķ 

O cān vaślına virmekdür kefāre 

 

122b  5 Degül Ǿāşıķ o yürüye geñine 

O Ǿışķ olmış boynına mehāre 

 

6 Gel imdi ķudretüñ sen işine baķ 

Düşürdi Ǿışķ Ǿāşıķı şikāre 

 

7 Zihī minnet ki olsun ħażretā çoķ 

Yürütmez Fetĥīyi uşda āvāre 

 

499 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Şūride düşdi göñlümüz dost Ǿışķınuñ varıyıla 

ǾĀlem münevver oldı ħoş kim ol tecellī envārıyla 

 

2 Bu bende kim o derd-i Ǿışķ kim maǾşuķa düşmişdürür 

Ķılursam olmaz beyān kātibile kārīyile 

 

3 Çün ol cāna nāz eyledi Ǿışķı gelüp sāz eyledi 

Buldı göñül şādī sürūr gitdi iñlemek zārıyla 

 

4 Ķalmadı keŝret arada dünyā  işin işmār ide 

Yaķdı giderdi varını Ǿāşıķuñ nūr u nārıyla 

 

5 Vaśl oldı uş cān u göñül buldı murādı maķśūdın 

Ol maŧlūb-ı bu ŧālibe muĥabbetüñ kārıyla 

 

6 Buldı vücūdı ol ķuvā derdüñe oldı ħoş devā 

Nider ki ġayrı seve memleketi şārıyla 

 

7 Fetĥī degül mi ħoş nevā ol dost-ı Ǿışķ ola hevā 
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ǾIşķı ķomış ol Ĥaķ sebeb ulaşmaġa yārıyla 

 

 

500(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

123a  1 Tamām beş yüzden aşdı altı yüze 

Daķīķī maǾnevīler geldi söze 

 

2 Bu beş yüzi tamām ki bunda ķılduķ 

Ol altı yüze ķalem ele alduķ 

 

3 Teberrük nite maǾnīler geliser 

Nite maĥbūb u gül çehre güliser 

 

4 Ki her birisi ne beñzer ĥūriyye 

Māh-ı tābān u ħurşīd enveriyye 

 

5 Müzeyyen ol mülebbes cevher ile 

Nitekim tāc ĥulle gevherile 

 

6 Nitekim baġ u baġçe meyveler var 

Kimi amrud elma üzüm ü nar 

 

7 Ki her birinde bir leźźet görünür  

Ŧīb-i  rāyiĥā vü ħūb-reng örünür 

 

 

8 Virür leźźet yiyenler dāimā ġınā 

Nite irmüşdür ol firdevs baġına 

 

9 Zihī köşk ü sarāy nedür o maǾnī  

O maǾnī anlayan ķatında yaǾni 

 

10 Şarāb-ı ol ŧahūr u selsebīl ne 

Kim Ǿāriflere olmuşdur sebīl ne 

 

11 Gör ol Ǿārife Ǿışķ ne burāķdur 

 Ki ķābe ķavseyn aña kim ŧuraķdur 

 

12 Cemāli ol kemāli görür ol cān 

Ne ķılmış Ǿāşıķa erkānı sulŧān 

 

13 Gelüp gitmek aña bir dem ħocadan 

Ki yetmiş biñ ĥicāb geçer yüceden 

 

14 Zemīn ile zamān māniǾ degüldür 
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Degül mekāna ol kāniǾ degüldür 

 

15 Ne sedd-i müntehā ne Ǿarş u kürsi 

Nider Cebrāǿil arada reksi 

 

 501 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

123b  1 Girü başlayalum birden dutalum 

İkiligi ķoyup bire yetelüm  

 

2 Ki bir ķaŧre idi Ǿummāndan ayru 

O birlikte olup aña yetelüm 

 

3 Ķoyalum ikilik birlik gerek söz 

Sözüñ yegi azı çoġa ķatalum 

 

4 Kim ayru ayru ķuvvet bir maǾnīye 

Birikdürüp anı ķuvvet dutalum 

 

5 Ne sayılar o bir bir on olur yüz 

O biñden yüz biñe beri ötelüm 

 

6 Eger ondur eger yüzdür vü ger biñ 

Ki bir bir atulur hep bir dutalum 

 

7 Varan gelen o birdür uş arada 

Ķo Fetĥī maǾrifet ne söz śatalum 

 

  

 

 502  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür bu birikmek yeg o birlik 

O birlikde olunur yeg ü dirlik 

 

2 İkilik şirk ü küfrüñ ol işidür  

Nifāk ehlinde bulunur o şerlik 

 

3 İkiligi ķoyup bire biriken 

Ki merd ü rāstı oldur ki ol erlik 

 

4 Ne göstersün küdūret gözgüde yüz 

Arınmayınca o jeñgile kirlik 

 

5 Özin bire birikdüren o gerçek 
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Olımaz meskenet ehlinde kirlik   

     

6 Şu kim birlikde degül ikilikde 

O şirk ehlinde olur bil ki körlük 

 

7 Gel imdi Fetĥī sen birlige yetgil 

Kimesneyle śaķın ķılma ki irlik 

 

  503  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

124a  1 Gör ol ķādīri kim bir şirki yoķ 

Ħaŧādur söylenürse geregi yoķ 

 

2 O birdür birligine yoķ şek anuñ 

Anı birlemeyenüñ derki yoķ 

 

3 Kemāl anuñ kemāle ire gören 

O Ǿilletle işinüñ çürki yoķ 

 

4 CemīǾi muĥtāc aña ol ġanīdür 

Kimesneden ol eksük görki yoķ 

 

5 Ne kim varsa ol çift çift ķılupdur 

Anuñ bir çiftü hiç o görki yoķ 

 

6 Añı bir bilüben ķılġıl iŧāǾat  

Kim o şükr zikrden yegreki yoķ 

  

7 Düşdi yerleri meydān ķıldı 

Yüceltdi gökleri uş diregi yoķ 

 

8 Nice ferrāş ķıldı yili yere 

Ne zāhir görinür hem gör ki yoķ 

 

9 Ol īcād eyledi Ǿālemi kevnden 

İşāretinde anuñ berki yoķ 

 

10 Gel imdi sen iy Fetĥī biri birle 

Fikrde saña andan degreki yoķ 

 

   504  

 MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Oldur aĥed ferd ü samed gerek aña birdür dimek 

Yoķdur şeriki hīç anuñ işinde ola yā emek 
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2 Cümle şeye muĥītdürür eyle ki Ǿilmi ķudreti 

Ġafil degül ol uyumaz kim aña ne içmek yemek 

 

3 Yerle gök ol Ǿarş u ķürs levĥ ü ķalem uçmaķ ŧamu 

Berrile baĥr ins ü cin vaĥş u ŧuyurla semek 

 

4 Ne kim varı kim var iden çarħı kim o devvār iden 

O cemāli kim yār iden yoķdur aña hergiz dimek 

 

5 Bunca nebī vü evliyā ŧoġruldı bular Mevlāya 

Ādem ü Şīt İdrīs nebī anca daħī Nūĥ biñ Lamek 

 

6 ǾĪsā Mūsā İbrāhīm ü Dāvūd Süleymān Aĥmed ol 

Kim ħulķ-ı ĥüsni Ǿažīm ile sözünde var nemek 

 

7 Oldur delīl ü ol hādī şer degül ħayr irşādı 

Şīrīne Ǿāşıķ Ferhādı ķılan odur ne söylemek 

 

8 Yilleri oldur esdiren bulutları seyr itdürüp 

Yaġmurları kim yaġdurup kim raǾdde baķ ol gürlemek 

 

9 Ay u gün ü yılduzları kim gice vü gündüzleri 

Ol söyleden bu sözleri Fetĥī saña odur demek 

  

 

505  

FāǾilātü FāǾilātün FāǾilün 

 

124b  1 Allāh Allāh ekber oldur hem eĥād 

MaǾbūd oldur maķśūd oldur hem śamed  

 

2 Evvelüñ ol evvelidür eyle kim 

Āħirüñ ol āħirüdür ol ebed  

 

3 Yoġu var varı ol yoġ ķılmaķ işi 

Cümlesine ķudreti olmuş sened 

 

4 Źāt-ı pākdur münezzeh cümleden 

Kim śıfātı dile gelmez bī-Ǿaded 

 

5 Kimse aña çün ü çirā diyemez 

Ĥükmine māniǾ ola diye nemed 

 

6 Dilerise dügünü yas eyleye 

ǾĀsīye ħāslıķ dilerse ola meded 

 

7 Kimini Nemrūd FirǾavūn eyledi 
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Ol Ebu Cehlüñ işi buħl u ĥased 

 

8 Kimini ol enbiyā vü evliyā  

ǾĪsā Mūsā kim Muĥammed pāk cesed 

 

9 Çār-ı yār erleri Ebūbekr ü ǾÖmer 

ǾOsmān u ǾAli vü Haydār ol esed  

 

10 Kimi imām ü kimi şeyħ ü mürīd 

Śādıķüǿl- ķavlda görünmez ol kened 

 

11 Gör kim ol şāh-ı cihān-ı Muśŧafā 

Kim ŧażarrūǾdan  dedi kim “mā aǾbed”205 

 

12 Kim ķabūl itmedi faħr o dünyāyı 

Yaśdugum ŧaş giydügi Ǿabā nemed 

 

13 Misl-i dünyānuñ işi kim ne dürür 

Kim hevā doķınsa  ŧaġlar müzeyyed  

 

14 Fetĥī Ĥakkı ķoma elden bul beķā 

Terk-i hevā olunırsa olur fiķad 

 

15 Ki düriş gice vü gündüz ķıl ŧāǾat 

Śıdķıla olan Ǿamel olmaz kesed  

 

506  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾAmelden ücret umma ki tekye itme aña 

Rıżā-yı Ĥaķķa dürişgil bahā nedür o saña  

 

125a  2 Gel imdi cādde-yi şerǾüñ yolında ŧoġrı yüri 

Yuġıl o nefs ü hevādan elüñ yuķama aña 

 

3 Yürü bu ħulķıla diril kim eyle ħulķ-ı Ǿažīm  

Ne taǾlīm o minnete ķıldı baña saña vü şuña 

 

 

4 Yapuş o ĥabl-ı āle kelāmı Ĥaķdur anuñ 

Mizānda ol ŝevāb artuk śıraŧda düşme yaña 

 

5 Ĥūr u o cennet ü Rıđvān dīdārı Ĥaķ göre göz 

Ki tāc u taħt u burāķ u ĥulle bu yaña 

 
                                                           
205 “Velâ enâ ‘âbidun mâ ‘abedtum”. “Ben asla sizin taptıklarınıza tapacak değilim.”(Kāfirūn Sūresi 
4.Ayet) 
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6 Şarābı ŧāhir ola kim aşduġuñ o senüñ 

Gele o dürlü niǾmler döküle elüñe   

 

7 İy Fetĥī dervīş miskīn gözet o Ĥaķ yolını  

Ki baķup aldanu ķalma bu ŧonla ŧayuña 

 

507  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Uyan nefsine buldı ol nedāmet  

Rıżā-yı Ĥaķķiçün gerek ķanāǾat 

 

2 Tevekkül ħoş durur kişi ki ķılsa  

TevaķķuǾ ħalķdan itmekdür kerāmet 

 

3 Görinür sırr-ı Ĥaķ açılur anda  

Gerek kenzi ħazāīne ferāġat  

 

4 Gele ĥaşruñ güninde ol ĥisāba 

TevaķķuǾ ol ķılanlara ķıyāmet  

 

5 TeķaǾüd ol ķılanlar ne göriser 

Dīdār-ı Ĥaķ nite bedr-i tamāmet 

 

6 Ki śabr itmek gerek kişi cefāya  

Maĥabbet ol maĥabbettür Ǿalāmet  

 

7 İy Fetĥī bu sözi gel sen ķabūl ķıl 

Ķılanlardan durur iş bu emānet 

 

 

508  

MefāǾilün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķ cūşa geldi dile geldüm 

   Ki bülbülem ötmege güle geldüm 

 

2 Ĥaķīķat baĥri kim mevcler getürdi 

Ki andan uş ŧaşuban ŧola geldüm 

 

125b  3 Göründi envār-ı lemǾa-i ol Ĥaķ 

Tecellādan kim ol dem ĥāle geldüm 

 

 

4 Fenn-i Ǿarş u kürs ervāĥ-ı Ǿālem 

Āb u bād u āteş ü kīle geldüm 
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5 Ne gördüm sākīden ben ol şarābı 

Kim andan nūş idüp bu ile geldüm 

 

6 Degül birlemek anı ben ki bunda 

Ol andan birligini bile geldüm 

 

7 Degül bu Fetĥīye Ǿışķ bunda irmiş 

Ezelden yār oluban bile geldüm 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yine geldüm dile ķıldum ser aġāz 

Düzetdüm sāzuma etdüm ħoş āvāz 

 

2 Yüridi perdelerden geçdi barmaķ 

Giriftler gösterür elde o şāhnāz 

 

3 Görindi meclis-i dost sākī ķudret 

ǾĀşıķa nāz ħoş maǾşūķa niyāz 

 

  4 Olındı cennet  miŝāl bu Ǿālem 

Çiçekler mürg-zārına ķış u yaz 

 

5 Çınar śaçları śalup eller açmış 

Ħıramān servi olmış ser-efrāz 

 

6 Göründi maǾşūķ-ı maĥbūb-ı hemtā 

Tamām eyledi anda cān dil-āvāz 

 

7 Görüp mest oldı Fetĥī ol cemāle 

Göñlinden açmadı andan dil o rāz  

 

510    

 

1 Selām olsun bugünün düzgünine 

Nažār-ı Ĥaķ olundı gün günine 

 

2 Ferāġat buldı dünyādan dil ü cān 

Ne ġam guśśa yas u ol dügünine 

 

3 Biĥamdillāh ki ol Ĥaķ ħażretine 

Yetişdi cān o demün bu günine 

 

4 Zihī ol ki cemāl-i görki göze 

Ne düş ki olsun eyle gel günine 
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126a  5 Ķapıldı bu göñül eyle ki Ǿışķla 

Melāmet nedür olsa el günine 

 

6 Ne ķurtulsun kişi Ǿışķuñ elinden 

Degül aña kim oldur yu günine 

 

7 Bu Fetĥī o demüñ demini söyler 

Ne iĥtiyācı anuñ ol ay günine 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Görinse dost ki cemāli degül mi ķadr u Ǿīd 

Açan o ġafleti gözden ķarīb aña ne baǾīd 

 

2 Zihī ki devlet aña ki tanıya nefsini ol 

İrür o ķurb-ı viśāle olur o vaķt-i saǾīd 

 

3 Ki men Ǿarefe nefsehū sırrına ki aħź eden 

O men Ǿarefe rabbehū ilen olur o maǾīd 

 

4 İren ki irdi o dosta ne iĥtiyāc kim aña 

O Hind ü Sind ü Ħıŧāy diyār-ı Mıśr saǾīd 

 

5 ǾAceb degül ki o Ǿāşıķ melāmet ehli ola 

Ŧarīķ-i vaķtdur ol ħoş kim erkān u o ķaǾīd 

 

6 Olundı açan taķvīm bilen ki Ǿārif o 

Kıyāmete ne tevaķķuf  aña ne vaǾd ü Ǿīd 

 

7 Olar ki Ĥaķķıla vuślāt o bulmadı ne gerek 

Kim anda görmeye Fetĥī iderse biñ hac u Ǿīd 

 

512 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 Zemīne mübārek şaǾbān görindi eyle ki uş  

Didi nebī ki resūldür benüm ayumdur o ħoş 

 

2 Dedi ki bir güni dutan ŧamuya ĥarām 

Aġır mizānda ŝevābı śıraŧ üzre ola dūş 

 

3 İderse śavmı ol üç gün diye bir aña melek 

O Ǿarşada kim cevābıdur cinān mādı ola tūş 

 

4 Dökülsün dutar ise kefāret ol zünūbe 

O Ĥaķ dir ki behiştde baśar ne semǾ o gūş 
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5 O mevtde ne sekr anı ķabirde žulmeti yoķ 

Ne hevl münkir nekir anı ķıla o bihūş 

 

126b  6 Degül mi ol ki saǾādet ola deyü mi ĥaşr 

Ola ki sırrı o Ǿavdet görine ħalķa o pūş 

 

7 Evvelde üç evsātı āħirde daħı o üç 

Niyeti ħāliś kim dutan kim olmaya yūş 

 

8 Yetmiş nebī ŝevābı yetmiş Ǿibādet ol 

O yılda ger vefāt ide olur şehīd ħoş 

 

9 Fetĥī ŝevābuñı ayuñ itmez bu dil beyān 

Geldi teberrük o dile yegdür Ǿamel filħamūş 

 

513  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ħoş olsa Ǿamelde iħlāś riyā ķatılmaya  

Ĥaķķiçün ol işüñ gerek ki çirk olmaya 

 

2 Namāz oruc śadaķa iĥsān olar 

Niyyeti ħāliś iden o şirke ķarılmaya 

 

3 Tek vardum ol ĥācısı olup aña faħrlenen   

Şöhret-i ŧamuya ilterü mizāna gelmeye 

 

4 Ĥaķ bilür her kişinüñ işin ki nider 

Geçmez işi Ĥaķķa ĥalķa śatılmaya 

 

5 Dil ü aġuz u göz ķulaķ el ü ayaķ gerek 

Oruc bularadur ol hīç nesneye ilmeye 

 

6 Eyü tilü görüben kim söylemek neden 

Kendü ĥālinde oluban kimseye gülmeye 

 

7 Biñ biñ Ǿamel ki Fetĥī riyāyla ķılsun 

Degül ķabūl ĥaķķına Ĥaķķa sayılmaya 

 

 514  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 TeǾālallāh kerem anuñ işidür 

Rāĥīm ü raĥmānuñ baħşāyişidür 
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2 Mükerrem eyledi insānı ol Ĥaķ 

İçi ölü o muĥtaśar ŧaşıdur 

 

3 Yer ü gök melekler anda gizlü 

O Ǿarş u kürs ķalem levĥden aşıdur 

 

4 Hem ol uçmaġ u ŧamu küllī anda 

Mālik-i rıđvān bular özge kişidür 

 

5 Ne ķılmış dürlü dürlü maĥlūķ gör 

Kimi żıddı kimi ol  ĥāldaşıdur 

 

127a  6 Kimi müǿmin śadıķüǿl-ķavl ol 

Kimi münkir münāfıķ ki nāşīdür 

 

7 Kimi Ǿālim ü Ǿāmil seyħ ü mürīd 

Kimi Ǿālem-i kıśśa dil ħoşıdur 

 

8 Kimi faśıķ u fācir ol ĥarāmi 

Kimi rübā ħūr ol yer yer aşıdur 

 

9 Kimini Ǿāşıķ u maǾşuķ ne ķılmış 

O Ǿāşıķ içre Ǿışķı ol işidür 

 

10 Ne kim varsa cihānda çift çift o  

Kimi ķulu kimi ķaravaşıdur 

 

11 Ne göstermiş ki her birine ķulluķ 

Bularda cümle anuñ cünbīşidür 

 

12 Kimi Ǿadil kimisi žālim olmış 

Bulara lāyıķ ol Fetĥī düşidür 

 

13 Kimi mader ebā  ………… 

LaǾnetullāh kim ķarġaşıdur 

 

14 Selām olsun şerīǾat śaĥibine 

Muĥammed kim ġarīblerüñ başıdur 

 

15 Şükür Ĥaķķa ki her demde o biñgez 

Bu dili bil anuñ çaġlayışıdur 

 

 

515  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 
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1 Žāhir gerekdür baŧına göz göre şol kurşun bigi 

Ķab olmayacak ol śuya göstermez śūret gün bigi  

 

2 Ǿİlmeǿl-yaķīn ol şerīǾat ĥaķķeǿl-yaķīn ol ĥaķīķat 

ŞerīǾat ol maǾdendürür ĥaķīķat o altun bigi 

 

3 Her kim şerīǾat yolını ol dutmayup ķılmaz Ǿamel 

Netsün ĥaķīķat ŧarīķat günleri geçer dün bigi 

 

4 Ǿİlmeǿl-yaķīn kim şerīǾat ayneǿl-yaķīn ol ŧarīķat 

Ĥaķķeǿl-yakīn ol ĥaķīķat karbuz üzüm kavun bigi  

 

5 Ǿİlmeǿl-yaķīn ol śudurur  Ǿayneǿl-yaķīn ol yuyucı         

Ĥaķķeǿl-yaķīn tevbedurur kim eridür śabun bigi  

 

127b  6 ǾĀrif o ħod ol gündürür eyle ki ol berķ urucı 

Kim noķŧayı ol gösterür içinden ol kim nūn bigi  

 

7 İy Fetĥī senün sözlerüñ ŧāliblere yöñ gösterür 

Münkir münāfıķ olana gelür sözüñ oyun bigi 

 

516  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ŞerīǾat ulu yol Ķurǿānı gözler 

Dervīş ü ol meşāyiħ anı sözler 

 

2 Ŧarīķat ü ĥaķīķat birbir içre 

Bilür Ǿārif olan Ĥaķķı anda izler 

 

3 ŞerīǾatde o ŧaķviyyet olıcaķ 

Ĥaķīķat ü ŧarīķat anda yüzler 

 

4 Ŧarīķate şerīǾat bil ki ol žarf 

Ŧarīķat içre ĥaķīķati gizler 

  

5 ǾĀlimine Ǿāmil ola ol ki Ǿārif 

Śadaķdan ol dūr eyle temizler 

 

6 Şular kim ŧālib ola Ĥaķķa Ǿāşıķ 

O maŧlūb-ı cānı göñülden özler 

 

7 Perestū gibi hevādan mekes ne 

Hümāyı Fetĥī avlar şāhbāzlar 

 

517 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 
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1 Oldı şerīǾat menbaǾ o kenz-i esrār maǾdeni 

Zī dürri kim ol cevheri degül ki ġayrı maǾdeni 

 

2 Her ki Ǿamel ķıldı olar cenneti mevāǾider aña 

Bāķī mekānı ol bulan aña ne gerek lādeni 

 

3 Reyĥān u misk Ǿanberi kim buları bulan degül 

İtmez ķabūl eyle ki nedür sipend ü lādeni 

 

4 Çün şerīǾat oldı ķapu yol īcāzden içerü 

Kimdür ķapudan baķdura şol bidǾati ol nādeni 

 

5 Virürler īcāzet aña kim döndi ol Ĥaķdan yaña  

Śıdķıla ol rāh rāst kim gerek ādemin ādeni 

 

6 Gerek aña taķva ola helāli ol loķma ola 

Kim aña o naķķa ola eyle düzede zādını              

 

128a  7 Fetĥī bu sözleri śaĥīĥ oķıdı bildi naķli ol 

TaǾlīm etdi ħocası gösterdi o irşādını 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Śaĥīĥ oldı şerīǾat toġrı yoldur 

Ŧutar ol rāst rāhı her ki ķuldur 

 

2 Ŧarīķat ü ĥaķīķat maǾrifet kim 

ŞerīǾatüñ ĥaķīķat maġzı oldur 

 

3 İmān bünyād  İslām Ǿamel oldı 

ǾĀrifde ķavli söyleyen bu dildür 

 

4 ŞerīǾat aġac u yapraķ ŧarīķat  

Ĥaķīķat ol aġacda eyle güldür 

 

5 Aġac u yapraġ u yemiş veya gül 

Bular birbirinden ayru degüldür 

 

6 Güneş ķurśın nūrın ıssın gör 

Biri biri içinde eyle bildür 

 

7 Güneş cürm ü şerīǾat nūr ŧarīķat 

Ĥaķīķat ĥarrı Fetĥī bil güldür          
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 519  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

1 Ne anladuñ bilgil degül maǾnī yöninden bir ħaber  

 Gün günden Ǿömrüñ eksilüp sırrun nedür şām u seĥer 

2 Ne idügüm ol niyyetüñ neye yetişdi rüǿyetüñ  

Seyr ü sülūkda fikretüñ eylemişsin derd-i ser 

 

3 Görgil vücūduñ mülkini neyle ol kāimdürür 

Taħta o ĥākim olanı kimdür  ki ol gösteriser 

 

4 Neyledür ol dirligüñ niye birikdi  birligüñ 

Ĥaķķa nedür ol gördügüñ kim ne görinür o eŝer      

 

5 Ķanı mükerremlik adı Ĥaķ senünçün o ķodı 

Ķılmaķ gerekdi cān fedā biñ biñ hezār olsa eger       

 

6 Sen ķalmaġıl bu dünyāya anuñçün guśśa yiye 

Ġayret gerek aña güya bil ķulluġa baġla kemer 

 

7 Fetĥī saña gelgil aħī cehd içünde olġıl aħī 

Kim eyle kim şāhlar şāhı dege saña andan nažar 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

128b  1 Cehd etdükçe nefs uş geçmez hevādur er sözi 

İtmez ķabūl Ĥaķ yere söylerisem ger biñ sözi 

 

2 Vardukça artdı ĥırśı gör ġafletden açmaz gözlerin 

Añmaz āħiret ĥālini eyle ki dünyā ħırsuzı 

 

3 Bunca gelüben gitdüler kim āħiri ol bendeler 

Geñsüz  ķoyuban gitdüler koġıl aħī bu gözsüzi 

 

4 Ķanı Allāhdan ķorķusı yā ħalķdan o ud u hūsı 

Daħı o geçmez arzūsı gel gör daħı bu yüzsüzi 

 

5 Helāl ĥarām demez aķar bulduġını durmaz döķer 

Abdest namāz gelmez oña yüriye ol ardsuzı 

 

6 Ķanı tesbīh ü tahlīl  kim zikr ide ol Ħāliķi 
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Lehvile lāġdur ol işi diline düzmiş o sözi 

 

7 Ķoyun  ķuzı derisini dilemez o kürk etmege 

Kim diler ol Fetĥī giye sincāb-ı semūr u ķundūzı 

 

521  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

1 Āħir oldı uş tamam Ǿömrümüzün śoñ demi 

Gitdi oġlanlıķ yigitlik pirlik oldı yöñdemi 

 

2 Gül benefşe nergīs ü ol lāle kim śoldı gör 

Gösterür ol yüzümüzde nite reng-i çigdemi 

 

3 Anca ķılduķ kim günāhı bī-ĥisāb u bī-şümār 

İtmedüñ ħoşnūd Ħüdāyı gözlemedüñ yek demi 

 

4 Ķanı ol Ĥaķķı şerīǾat kim resūlüñ yolıdur 

Gözlemedüñ śaġda śolda kim ne önde soñ demi 

 

  5 Ol kaśāvet ķılmışdur göñlümüzüñ özini 

Görmez işitmez ķulaķ göz geçürür uş biñ demi 

 

6 Zihī naħs ŧāliǾ ol kim farķ idemez kendüyi 

Yılduzı ne vāķiǾ oldı yerde mi yā gökde mi 

 

7 Fetĥī iy bī-çāre miskīn inśāfa gel inśāfa 

Kim ecel geldi yetişdi eyle bil kim degdi mi 

 

522  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gelelüm dile Allāh diyelüm biz 

Düzelüm śıdķ-ı niyyet iķrārumuz  

 

129a  2 Ķılalum zikr ü ŧāǾat fikr ü şükr 

O ħayra döne inşallāh şerrimüz 

 

3 Gelelüm tevbeye Ĥaķķ ķıla yardım 

Dīdārı göre dura gözlerümüz 

 

4 Bu dünyādan o dünyāya varıcaķ 

Cinānı ħuld ola anda yerimüz 

 

5 Varıcaķ ĥaşr u neşrüñ ol yerinde  

O setr ide Ħüdā anda sırrumuz 
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6 ŞefāǾat ıssı Aĥmeddür ümāme 

Anuñla ħażrete vara varumuz 

 

7 Ölenlere ide raĥmet kim ol Ĥaķ 

Ümīddür Fetĥī göreler dirimüz 

 

523  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ǿİnāyet Ĥaķ gerek ķullara bunda 

Ķūyı ola o İslāmıla dīnde 

 

2 Ne dutarısa işi gele kim rāst 

Gide ġaflet süstlük ola zinde 

 

3 Açıla göñli gözi gülşen ola 

O maǾnī anlamaġda ola rinde 

 

4 Sözi söyleye vü eyle uśūllü 

Ay u yılduz gibi güneş yerinde  

 

5 Gide müşkillerini ide ol ĥall 

Ola maŧlūb anuñ derd-i serinde 

 

  6 Dili fikri ķıla o Ħāliķi yād 

Velāyet vechi görine ferinde 

 

7 Tecellī eyleye dost aña Fetĥī 

Mūsā gibi münācāt-ı Ŧūrında 

 

524  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Çoķdan nažar olıcaġız ĥācet revā olur 

Dermān diler o derdine andan devā olur  

 

2 Gitse kişiden ġaflet açar göñül yüzin 

Āşıķa maǾşūķı sevmek o Ǿışķ-ı mevā olur 

 

3 Dil dile ol gelübeni maǾnīden o söz açan 

ǾĀrife Ǿışķdan eyle kim ol söz nevā olur 

 

129b  4 Niyyeti ki ĥāliś ola vü göñül şirkden berīdür 

Ehl-i o tevĥīd kim śıdķ cāna ķuvā olur 

 

5 O zikr ü ŧāǾat id yine yarın ki anda ħoş 

 Ĥaķ ĥamd iden üzerinde yarın livā olur 
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6 Ĥāldaş olmayan kişinüñ yanında zār demeñ 

Ol iǾtibārsuz yanında anuñ gū-güvā olur 

 

7 Fetĥī śakın ki münkirüñ imtiĥānına virme cevāb 

Kim ķīl u ķālden inkār çoķ dād-verā olur 

 

525  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yine düzetdim dile geldüm dāstān 

Nite söyler görse bülbül gülistān 

 

2 Nergis ü benefşe reyĥān verdile 

MaǾnīlerle śan düzeldi bostān 

 

3 Ŧāvus u ŧūŧī dile neyler nider 

Yaķīn oldı ne geregi Hindistān 

 

4 Gör şarāb-ı Ǿışķı ne ħoş eyledi 

Bādiǿ-i cāmdan görindi mestān 

 

5 Şerĥ ider ol iştiyāķuñ ĥālini 

Cān u dile söylemekdür dosttan 

 

  6 Lehv (ü) lāġ ol gerekmez Ǿāşıķa 

Kim ķılupdur Ǿaķdi ahdi rāstān 

 

7 Fetĥī ŧālib ki olanlar maŧlūba  

Cüstlük işinde ne gerek sırr-istān 

 

526  

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 Göñül ki müştāķ idi dostuñ dīdārına  

Ħoşdur ki cān baş virse bāzārına 

 

2 İrse ki cān o Ǿışķa bulmaz riyā 

Śanma ki elde ola düşen şikārına 

 

3 Dost zülfi silsilesi olursa boyna semend 

ǾĀşıķ ne ħoş ki yedler ol dem mehārına 

 

4 Olsa tecellī cān u göñle virür sürūr  

O ĥüsn-i cemāl irgürür bahārına 

 

5 Vechine dost görine Ǿāşıķa ħoş 
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Ħaste dil ol olanlar irür timārına 

 

130a  6 Olsa cefā vü melāmet aña nedür 

Zaĥmet degüldür Ǿāşıķa Ǿışķıla barına 

 

7 Fetĥī ki dāimā vaśfı vaśl-ı o yār içün 

Getürdi tekrār o dile śanma ne çārına 

 

527 

MüfteǾilün MefāǾilün MüfteǾilün MefāǾilün 

 

1 Nicesine kim dek duram aşa gelür dilden söz 

Oldı revān ķanıla yaş kim ne döker görgil bu göz 

 

2 Zihī  cemāl-i ĥüsn anuñ kim vaśfa ol degül ķāil 

Kim ne diye ancılayın ħaŧādurur beñzedse yüz 

 

3 Cümle Ǿālemi devr iden ŧamu uçmaķ ĥūr iden 

Leyl ü nehār ķışla yaz hem eyleyen yayıla güz 

 

4 Uş yelleri ferrāş idüp bulutları ķıldı śaķa 

Ki yaġmur u ki ķay ider ki dökdürür ol ķar buz 

 

5 Dürlü dürlü niǾmet ķılur her birine leźźet virür 

Bal u yaġ u dürlü yemiş kim beñzer ki şeker ü tuz 

 

6 Bunca cevāhir maǾdeni görince ķılmış ol ġanī 

LüǾlü zebercet yāķūt u dürr ü zümürrüt pirūz 

 

7 Görgil yā o sīm ü zeri oldur o dünyā  zīveri 

Fetĥī bu ħalķuñ her biri śayar biş ü kim ķırk otuz 

 

528  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

130b  1 Yārā Ǿışķ oķınuñ peyķānı deldi cigeri 

Gör nice tābendedür ol şol cemālüñ peykeri 

 

2 Nicesi şerĥ eylesün cān iştiyāķuñ ĥālini 

ǾAciz olur kim beyānuñ söylemekte dil girü 

 

3 Kim ne bilsün Ǿāşıķuñ ol degmeler ĥāli nedür 

Uġramış Ǿāşıķ gerek kim bile ol bulgeri 

 

4 Gör vücūduñ ne gemidür ol göñüldür yelken uş  

ǾIşķ o deryādurur bilgil şeriǾāt lengeri 
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5 Vārın tārāc ider ol cān u göñül şehrinüñ  

Eyle ki yaġmaya virür Ǿışķ salıcak leşkeri 

 

6 Gösterür ayna śūret kim olıcaķ eyle śaf  

Neylesün naķķāş-ı bānu gösterimez jengeri 

 

7 Olmayan gözde ki nūr Fetĥī aña ne añlamaķ  

Kim ne fer vire getürsek ay u gün ü ülkeri 

 

 

   529  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün ben Mūśāyam ķıldum münācāt  

Olundı biñ birü kelime ĥācāt 

 

2 Göründi ol cemāli Tūr-ı ķalbde  

Aña müştāķ idi eyle hünūcāt 

 

131a  3 Ne virdi ol şarāb-ı ŧahūrı caña 

O dest-i ķudreti gör ne zücācāt  

 

4 Götürüldi perde uşda aradan  

O žulmetden ne buldı eyle necāt 

 

5 Yaķīn-i dost görindi oldı vuślat 

Kim oldı refǾ-i arşdan o derācāt 

 

6 Ne firdevs ü ne ĥūr u ne o rıđvān 

Burāķ u tāc u ĥulle ne ķabācāt  

 

7 Gör ol Ǿāriflerüñ sözini Fetĥī 

 Ķatında laǾl ü yāķūt ne zebercāt    

 

530  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne ķıldı maǾşūķa caña tecellā 

ǾAyān oldı cemāl-i ĥüsn-i Mevlā 

 

2 Zihī dilber ne gösterdi o vechin 

Virürse Ǿāşıķ ol cān baş ola 

 

3 Yaķīn buldı göñül vuślat demini 

Maķām-ı ķābeķavseyni uş aǾlā 

 

4 Ġıda rūĥa oldı kim o rüǿyet 
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Aña ne iĥtiyācdur menn ü selvā 

 

5 Ŧaşırdı Ǿışķı deryāsın göñülde 

Ne sıġsın baĥr-i Ǿummān o delvā 

 

6 Kim ol ihsānı fażlı luŧfı uşda 

Ne ķıldı gör TeǾālallāh teǾālā  

 

7 Elinde yoķ işi ħalķuñ iy Fetĥī 

Getüren o durur fiǾle vü ķavle 

 

531  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne gösterdi maǾşūķ ĥüsn-i tābın  

Oķudı göñül o Ǿışķuñ ķitabın 

 

2 Ne ķoydı mevclerü geldi dıraħşa 

Vericeķ śuyı kim ol Ǿaks-i tābın 

 

3 ǾAceb degül dil ü cān gelse vecde  

 O vaśl olmaġ içün görgil şitābın 

 

4 Yetişmez maǾşūķa muĥib o ŧālib 

Burāķ aña o Ǿışķdur sen dütābın  

 

131b  5 Gerekmez Ǿāşıķa cennet ü firdevs 

O terki dosta görür müsteŧābın 

 

6 Olunmış tecrübe gerek melāmet 

ǾĀşıķlaruñ işidür merre tābın 

 

7 Ķoma Fetĥī o maǾşūķı sen elden  

Ölüp dirilgil ü sen ġayrı tābın  

 

532  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zamāne baķma geçer o saña zemīn ne mekān 

İşāret-i ki Ĥaķķuñdur o sırrı kün fe-kān 

 

2 Gör imdi ķudrete sen baķ neler ķılur o işin 

Ne ķıldı vāsıŧa ħalķı degül mi maǾdeni kān 

 

3 Zemīne niǾmeti Ǿām u daħı  ħāś u ħāśılüǿlħās  

Virildi nefsi tana cāna daħı rāygān 
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4 Ne ķılduñ aña ĥamd u riyā ki ŧāǾati o  

Gerek ki minnete geçe aǾmāle müjge āgān 

 

5 Ĥaķīķate baķarısañ bu dünyā  vü āħiret 

O āħiret ki ĥammāmdur bu dünyā o cāmekān 

 

6 Senüñçün ki ķılupdur Ĥaķ ol ķamu varını 

Ŧamu vü uçmaġ u ĥūr u o ħiżmete melekān  

 

7 Gel imdi Fetĥī terk it rıźā-yı Ĥaķķı gözle 

Gözetme māl u mülki ķumaşın içü yā dükkān 

    

   533  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü göñlüm diledi rāzın aça 

MaǾnī dürrini gerek dilden śaça 

 

2 Uş süvār oldı ki Ǿışķa aŧlanup  

ǾArş u kürsden kim uçup varup geçe 

 

3 Bu göñül andan alup verüp gelür 

Seyrānın gör ne yücedendür yüce 

 

4 Bu dil anuñ tercümānın kim ķılur  

Dersini andan görüp etmiş ħoca  

 

5 Gör Muĥammed ĥaķķına Ĥaķdan gelen 

“VeǾđ-Đūĥā VeǾl-Leyl aña izā secā206” 
 

6 Her kişinüñ ķaderini ol virür  

SaǾd u naĥś u kim irer irte geçe 

 

7 Her birine Fetĥī Ĥaķdan bir Ǿamel  

Kimine vere aña tü kimine derece 

 

  

 557  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

132a  1 Yār bulunmadı bize yār nidelüm  

Ĥāldaş olmaz yolda aġyār nidelüm 

 

2 Gün gibi tābende gerek merd-i rāst  

Gördi görmez göze seyyār nidelüm  
                                                           
206 Leyl Sūresi Kuran-ı Kerim’in 92. Sūresidir. 21 Ayettir. Dūhā Sūresi Kuran-ı Kerim’in 93. 

Sūresidir. 11 Ayettir. 
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3 Yol içinde kim gerekdür meskenet  

Şol hevādar göñli ŧayyār nidelüm 

   

4 Ebleh olur didi cennet ehlini 

Dīdāra Ǿāşıķ Ǿayyār nidelüm 

 

5 Kim gerekdür cedd ü cehdü maǾşūķa  

……………………………..nidelüm  

 

6 Kimi şeyħ  kimi mürīd adına  

Ĥālde ol ne ķālde bisyār nidelüm 

 

7 Fetĥī uşda nām u Ǿāruñ şīsesin  

Vurdu ŧaşa eyle śıyar nidelüm 

 

 558 

1 Şahveri nažma getürüp nižāmı buldı boyut 

Receb ü ŞaǾbān u Ramażān ŝevābı oldı ŝübūt 

 

2 Nebīlerüñ ħatemidür nite ki Aĥmedī o 

Śalātlaruñ tamāmında vitirde döndi kebūt 

 

3 Bu göklere dura baķ kim degül mi Ǿarş-ı aśl 

Yeri götüren gör kim ŝevrden aşaġa ĥūt 

 

4 Ādem ki dünyāya geldi olındı ……………. 

O Şīt ü İdrīs ü Nūĥ u nice Lūt u yā Dāvut 

 

5 Görindi Aĥmed-i evvel varına noķtā-i aśl  

Kim oldı mazhār-ı Ĥaķ kim ķulaġını bir dut 

 

6 Ŝebūtı yoķ bu cihānuñ ki baķmaġıl sen aña 

Miśāl-i dünyā aġıdur nite ki Ǿankebūŧ 

 

7 Gel imdi Fetĥī ki her dem nebīye vir śalavāt 

Gözet o şerǾi yolını var anda eyle sükūt   

 

  

 

 

 559 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Namāz oruc u zikr ü gerekdürür o ŧāǾat 

Müselmān olan işidür idenler aña minnet 
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2 Ķomaya ertü gice durubanı dürişe 

Olan resūle vü ümmet ķılur aña o itāǾat  

 

132b  3 Sorucı münkir ü nekīr śorarısa o cevāb 

Suǿāline de ki anda yata sininde rāĥat 

 

4 Mizānla o śıraŧda kim ķorħu nola 

Nite ki menzili alup cinānda ola ķanāǾat 

 

5 Ĥūr u kuśūr burāķ u  ĥülle tācıla taħt 

 Yiye o dürlü niǾamlar şarāb u āb-ı ĥayāt 

 

6 Göre o Ĥaķ dīdārını resūle ķonşu ola  

Daħı ki bundan  ayrı nedür aña kerāmet 

 

7 Gel imdi Fetĥī dürişgil diriġa düşme śaķın 

Ki vaķt-i fırśatıdur gör ki bu dem iş bu sāǾat 

 

 560(MEŜNEVĪ) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün  

 

1 Gel iy ehl-i ŧālib varsa derdüñ  

Müyesserdür ki vaśl-ı dosta erdüñ 

 

2 ǾAyān ola götürile perde senden  

Görile ol yaķīn cānıla tenden 

 

3 Iraķ  didügüñ  görine yaķında 

Bilesin sen daħı anı ne ķanda 

 

4 Görine ol cemāl-i rū-yı ħande 

Ki cān u dil ola anuñla zinde 

 

5 Şeriyyet ne istiġrāķ ĥāle 

Tecellī götürür olsa ĥavāle 

 

6 Gider ol varlıġı ķalmaz olur ġarķ  

Muĥabbetden o itmez kendüyi farķ 

 

7 Yetişür ķaŧre Ǿummāna bir olur 

Kim eyle seyr içinde ki seyr olur  

 

8 Ki mevcleri anuñıla urılur 

O vaĥdet ĥāli anda hem görilür 

 

9 Olur Ǿāşıķ u maǾşūķ aşķ bir anda 

Olınur Ǿāşiķāre kim sırr anda 
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10 Baķa bular fenā kim olsa vuślat  

Görinür anda kim ol demde ħaslet 

 

11 Gerekmez  ħalvet ü erbaǾīn anda  

Ki her yer ħalvet ü erbaǾīn anda  

 

12 Bulan vuślat gerekmez ħālvet aña  

Görinür ġalebe her yer ĥalvet aña 

 

13 Kemāle yetişür olur mükemmel    

Merātibde olar ile muĥammel 

 

14 SaǾādet ehli olana ne ķayġu 

Aña kim maǾrifet ola ŧuyġu 

 

133a  15 Gerekdür maǾrifet ademe ĥāśıl 

O dostı dosta eyler maǾnī vāśıl 

 

 561  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yürütdi göñlüme dostun sevisi  

Ki ķılmadı o ġayrınuñ ķayusı 

 

2 Ķarārum  ķalmadı uş zāra düşdüm 

Kim artdı iştiyāķuñ hāy u hūsı 

 

3 Varını cümle etdi uşda yaġma  

Śalınıcaķ o Ǿışķuñ eyle süsi 

 

4 Ķanı nefs ü ķanı hevā vü şirket  

Götürildi buların ol hū-yı hūsı 

 

5 Ne ol māl u ne emlāk u ne esbāb  

O dosttan ġayrı degüldür umusı 

 

6 Ne cennet ü ne rıđvān u ne vildān  

Ne tāc u ĥulle vü ĥūr u Ǿarūsı 

 

7 Bu Fetĥī görmeyicek maǾşūķ u yār 

Kim artar cānı göñlüñ ol Ǿubūsı      

  

  

 

  

 



573 

 

 562  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī  müştāķdurur cān ol cemāle 

Yetişmeklige ol śahīb kemāle 

 

2 Taĥassür ne hevā vü o hūsına  

Göñül virmek yā o mülkile māle 

 

3 O  Ǿāşıķ ŧālib-i maǾşūķ maŧlūb 

Ki  Ǿāşıķ cevri dutmaz ol āmāle 

 

4 Gice gündüz olupdur derd-i o yār 

Tecellādan diler cānı imāle  

 

5 Ki ġarķ olmışdurur Ǿışķında anuñ 

Ne baķsun ol cenūbile şimāle 

 

6 Kim ol ĥāl içre ki eyle ĥāl olmış 

Gerekdür ĥayret anı dem demāle 

 

7 Ne nūş etmiş bu Fetĥī Ǿışķ şarābın  

Degül kim bādīden yā ĥimāle 

 

 563  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

133b  1 Ŧaşırdı Ǿışķ  şīşesini kenāre düşdi o gör  

Ne nam u neng ü şöhret ķamusın eyle ki var  

 

2 Melāmet olmaġı Ǿāşıķ kim ihtiyār ider o  

Sebeb ki miǾrāc-ı dosta eneǿl-ĥaķ oldı o dār         

 

3 Görindi  Ĥaķķıña  muĥibbi nice getürür ele 

Zihī ki śayd-ı Ǿışķ kim ne etdi anı şikār 

 

4 Tecellī etdüñ maǾşuķ o Ǿāşıķa nicedür 

Şikeste kalbine śıĥĥat bimār ne o timār 

 

5 Cemāli dost ki görine o Ǿīd-i ekber ü hāc 

Degül mi KaǾbesi rūħuñ ziyāret aña o hezār  

 

6 Nider ki Ǿāşıķ olanlar yā māl u mülk ü ħarāc 

Ĥisāb-ı ol ferde ne ķıla anı o şümār 

 

7 Yüri ki Fetĥī ki sen ki o Ǿışķı saña yarayup 

O maķśūda yetüren o saña yāver o yār  
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 564  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Fażlı çoķdur dil yetişdi gence ol 

ǾĀşıķa vermişdürür Ǿışķ nice  ol  

 

2 Ŧālibi maŧlūb olana iş bu Ǿışķ 

Cehd ü saǾy içün birikdi rence ol 

 

3 Etdigü cevr ü cefāsı luŧfıdur 

Eyle śanma Ǿāşıķa işkence ol 

 

134a  4 Ne görür o faħrı aña derd gerek 

O görmişdür eyle ki güvence ol 

 

5 Zī saǾādet ki degül mi ol ķula 

Dost yüzi gör ne baķar śaķınca ol 

 

6 Görmese Ǿāşıķ  maǾşūķ yüzini 

Cennet ise kim gerekdür ŧunca ol 

 

7 Fetĥīnüñ dosttan temennāsı o dost 

Her sāǾatde nice kerre önce ol 
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 MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nice nice bu göñlüñ o ħaŧŧ-ı ħāl gözedür 

Muķayyed uħrayı itmez bu dünye işin düzedür 

 

2 Degül ki degme libāsı kim egnine ala ol 

Bahālu aŧlas u tācı o şöhrete bezedür 

 

3 O kim ki şerr ü ĥayru mizanda zerre ķadar 

Keremin ol kitābın kim Ǿilmüñi yazadur 

 

4 Ķanı ol cennet ü ħuld u maķām-ı ol ki şerīf 

O tāc u taħt u burāķ ĥūriler nazadur 

 

5 Cemāl-i dostı o niçün kim añmaduñ göresin 

Ŧaleb itmesin anı saña şuña bezedür 

 

6 Kim añmaduñ mı ķıyāmet günini bunda bugün 

Tamu key ol ki duzāħdur senüñ içün ķaradur 

 

7 Zemīne ol ki nedāmet lāyıķ degül mi saña 
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MuŧiǾ nefse ki olduñ Ǿaźāb saña sezādur 

 

8 Niçün ki inśāf itmez bu gözlerüñ o görür 

O gūr-gīre baķadur kim ölene sin ķazadur 

 

9 Atañ u añuñ u ķonşuñ yā ķardaşun ki ķanı 

Ölüm buları o bir bir kim alup süzedür 

 

10 Saña o Ĥaķ-ı resūl kim o daǾveti idüben 

Ŧarīk-i müstaķīme ol dedi ki bir ħizādur  

 

11 Ĥarām ĥelāl ne ki bulduñ ki cemǾ itdüñ anı 

Ķanı ki vaķt-i namāzı zekātı ne rūzedür 

 

134b   12 Ne renc idüñ sen aña kim didüñ ki bāķī ķala 

Ölüm ĥavālisini gör o buları bozadur 

 

13 Gerek saña kim idesün ki kim anda ķarşu gele 

Māl u davar saña nide ki ħarc idüp azadur 

 

14 Śaķın ki olma nifāķda ķavlde olma yalan 

Kim olsa ahd vefā vü desen anda kim sözedür 

 

15 Gel imdi Fetĥī o sen kim ĥālüñe manśıb ne ola 

Dimezem Ǿaybını ħalķuñ dile alup çözedür 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzetdüm bir maķāmı ķıldum āvāz 

Muġanni eyledim ceng elde uş sāz 

 

2 Getürdüm Ǿūd eger aheng ide 

Aheste śoĥbete girdim uş āvāz 

 

3 Müǿeśśer oldu śoĥbet germe geldüm 

Sedā-yı ol fürūdaşı oldı dırāz  

 

4 Görindi o cemāl-i  maǾşūķ-ı dost 

Ne diyem dil ü cāna kıldı o nāz 

 

5 Yitirdüm ben beni eyle arada 

Ki ķıldum Ǿarşı kürsden öte pervāz 

 

6 Yād ķıldum beni ben ol ki demde 

O ŧāķat ķalmadı itmege niyāz 

 



576 

 

7 Ħoş içdi dest-i ķudretden şarābı 

O dosta ķarşu ķıldı Fetĥī  namāz 

 

 

   567  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

   

  1 Ezel bezminde bu cānum ne görmişdi kim ol şāhı 

Ufuķdan ŧaşra gözetdi kim eyle bedr-i o māhı 

 

2 Muĥabbet ol demi kim dost kim etmiş anda o ĥāśıl 

Göñül ü cān görmişdür belüre sırr-ı ol rāhı 

 

135a  3 Vaŧan düşmüşdürür aśıl diler cān olmaġa vāśıl 

O ķurb-ı dostdurur derdi nedür o ġayrı var cāhı 

 

4 Diler Ǿāşıķ göre maǾşūķ ola anuñla adaşıķ 

O vaśl-ı yār olmazısa ķılur eyle o vāh vāhı 

 

5 Getürür ĥāleti vecde ki geñsüz eyler ol secde 

Düşürür yüzünüñ üzre göricek   ĥāli gāh gāhı 

 

6 ǾAžamet ıssı ol kim şāh ki eyle oldurur Allāh 

Muĥammed hem Ĥabībullāh baķadur sen o dergāhı 

 

7 Bu Fetĥīnüñ ne nāmusı kim andandur ol umusı 

Kim arzūsı daħı oldur idinmez ġayrı penāhı 

 

568  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb bu derde kim ne ola devā ol 

ǾĀşıķa maǾşūķa Ǿışķdur livā ol 

 

2 Girü derdidürür aña o dermān 

Ki vaśl-ı dosta Ǿışķdur o ķuvā ol 

 

3 Melāmet olmak o Ǿāşıķa ħoşdur 

Yolında eyledürür kim revā ol 

 

4 Nedür ol dögülmek ġayrı ki sāzı 

Ol āhıla iñlede mi nevā ol 

 

5 Degül ġayrı aña maħlūķ u sulŧān 

ǾĀşıķa maǾşūķa sulŧān livā ol 

 

6 Ne yimeg ü aña içmek ķayusı 
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Gözi yaşlı gerek aña zevā ol  

   

7 Vefā himmetle girmez ele maǾşūķ 

Nider Fetĥī ki cevrinden çuvā ol 

 

  

 

 569 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

135b  1 Ol ezelden dostla vardı Ǿaķdümüz 

Yevm-i Ǿīd oldı bugün ħoş vaķtümüz 

 

2 Gitti keŝret uş götürildi aradan 

Dost tecellī ķıldı artdı baħtumuz 

 

3 Gör kim ol şāh ne nažar kıldı cāna 

Ne açıldı saǾd üzre baħtumuz  

 

4 Ne ele getürdi bizi ol nigār  

ǾIşķı oldı ad içün ol saħtumuz    

 

5 Rāh-ı kejden eyle vardı geçdi kim  

Ol ŧarīķ-i müstaķīmdür rāstumuz  

 

6 İnşallāh soñ demi imānı tām 

Kim geçer ķomaya cāna ol laħtumuz     

 

7 Fetĥīye śorarlarısa ķandesin  

Cadde-yi şeriǾāt oldı taħtumuz 

 

 570(MEŜNEVĪ-Yİ  NAŚĪĤATNĀME)  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel şeriǾāt yoluna baśġıl ķadem  

Her ki sūfī ola görmez o nidem 

 

2 Vir zekātı kıl namāzı tut oruc  

Kim müselmān olana olmış ki borc  

 

3 Ķuvveti yetene gerek Ǿömr hāc 

Yetmeyenlere degül borc vire bāc 

 

4 Nihānī gözle vü baķma maĥreme  

Çün ķadem baśduñ girdüñ iĥrama 

 

5 Şübhi ķoġıl helālin gözlegil 
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Ol imāmlar yolını sen izlegil  

  

6 Fetvāyı ķo ŧakvāsını sen düriş 

Ǿİlletile olmayan yegdür her iş  

 

7 Komaduñ ħalķı neler eylesün  

Seni her kim söylerise söylesün 

 

8 Niyyetüñ olsun u ħayra hem sözüñ 

Ħulķıla hem meskenetde gör özüñ  

 

9 Buġz u kibr ü o ĥasedden kaça gör  

Buħl u Ǿaceb ol yabaña śaça gör 

 

136a  10 Dünyā cemǾ itmek saña ħod perdedür  

Çoķ fesādı sevmesinüñ yerdedür 

 

11 Olsa helāl ħarcı ħayr odur 

Olmasa kim daħı ol ħayr odur 

 

12 Ol heśāb virmek geñez mi kişiye 

Ŧoġrı olsa erkek ü ger dişiye 

 

13 Ķayġu nedür kim anuñçün yayalar 

Gel hesāba geç deyüben diyeler 

 

14 Saña gerek zikr ü ŧāǾat ķılasın 

Nefs içün bunda ķanāǾat ķılasın 

 

15 Ħoş tevekkül eylemek yegdür Ĥaķķa 

Anda zebānı yabışınca yaķa 

 

16 Anda kim pişmānlıġuñ ıśśısı yoķ 

Diñlenilmez ideriseñ zārı çoķ 

 

17 Vay saña baña vü anda nidevüz 

Ol cehenneme sürülüp gidevüz 

 

18 Ol şeriǾāt yolına varmazsavuz 

Şükr minnet kim Ĥaķķa ķılmazsavuz 

 

19 İmdi gelgil emre tāǾat idelüm 

Ol şeriǾāt caddesine gidelüm 

 

20 Ola kim Aĥmed şefāǾat eyleye 

Ĥaķ TeǾāla raĥmetiyle ŧoylaya 
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21 Dünyāyı eyü kemā-gū sevmek ne gerek207 

Kim aña ilenmemekdür yigirek 

 

22 Māl u mülk ü her ŧavar ne ki var  

 Aħiretde kim görinür nār u mār 

 

23 Ev barķ oġul ķız düşmendürür 

 Kim seven Ĥaķ üzre anı pişmendürür 

 

 

 

571   

MüfteǾilün MefāǾilün MüfteǾilün MefāǾilün?? 

 

1 Dut ki şerīǾāt etegin Muĥammede uyarsıñ 

Ĥaķ rıżāsın buldun eger nefsini ger śıyarsıñ 

 

2 Çün dersin aña ümmetin dutġıl o farżı sünnetin 

Görgil o Ĥaķķuñ raĥmetin māla cāna kıyarsıñ  

 

3 Görine saña Ĥaķ varlıġı müǿminüñ ne inkārlıġı 

Göñül gözi açıġ alup ol maǾnīden ŧuyarsıñ 

 

 

136b  4 Dimedi ol Ĥaķķ resūl ol dīn ulusı bir uśūl 

“Mūtu ve ķable en temūtū” 208 bunda etdüñ śayarsıñ 

 

5 Ķılma o nefse kim uyup ne ki sifle gözleyüp 

ǾAlāya himmet o gerek devlet ķanad yayarsıñ 

 

6 Cehdile saǾy itmeyüp şeriǾāti gözetmeyüp 

Ne cennet ü saña o ħuld duzāĥ maķām ħuryārsıñ  

 

7 Fetĥī bilürseñ degerüni şeriǾātüñ ol ķadrini  

Dut hükmüni kılġıl Ǿamel Ǿaķl ıssı ki Ǿayyārsıñ 

 

 572  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ĥaķdan göründi ķullara deġül mi iĥsān şerīǾat 

Ne ķıldı dostları içün gösterdi o kān şerīǾat  

 

2 Kim ŧarīķat ü maǾrifet ol ĥaķīķāt cümle varı 

Ħoş bulara olmışdurur maǾden-i ol kān şerīǾat  

 
                                                           
207 Mısranın vezni bozuk. 
208 “Ölmeden önce ölünüz” anlamındadır. Aclȗnî, Keşfü’l Hafâ, C.II,s. 291, Hadis Nu:2669 
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3 Murdārı mısmılı odur kim saña ol temīz ķılan  

Ĥarām helālüñ farķını gösterir o an şerīǾat 

 

4 ǾAķla uyar nefse ķıyar şeyŧānı eyle ki śıyar  

Aĥkāmı Ĥaķdurur ayar beyān-ı Ķurǿān şerīǾat 

 

5 Žālimleri oldur baśan defǾ idüp şerrin kesen 

137a   Mažlūmlara degül midür em ü emān şerīǾat 

 

6 Kim Ĥaķķuñ ol sāyesidür eyle ki ħalķ üzre ħoş 

Nite ki Ǿarş olmışdurur cümleye sayvan şerīǾat 

 

7 Ĥaķ u o bāŧıl farķını kim şerīǾat ķıldı güzīn 

Degül midür billāh göreñ ol diñ ü imān şerīǾat 

 

8 Zihī ŧarīķ-i müstaķīm vāsiǾdürür uş ķullara 

Müşkil degüldür varını eyle ki Ǿayān şerīǾat 

 

9 Fetĥī şerīǾat Ǿamelin gördi anı eyle o ħoş  

Sevdi anı göñülile zirā kim o cān şerīǾat 

 

 573  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Müǿmin muĥavvid iseñ dut şerīǾati elden ķoma  

Setr eyle ħalķuñ Ǿayıbın baķma aña gözüñ yuma 

 

2 Var sen tevekkül eyle Ĥaķķa inanursañ 

Gözleme ħalķ ķapusın varup andan nesne uma 

 

3 Helāle olsun cehdüñ yıķama ĥarāma elüñ 

Olur olmaz nesne içün bıraķma kendüni güme  

 

137b  4 Nedür bu hevā heves sen bulardan yönüñ kes 

Söz bularda olur isen uyma o nefs ü şūma 

 

5 Zikr et ķıl o ŧāǾat Ĥaķdan biş vaķit emānet 

Sīnede olsun raĥāt gice yatup uyuma 

 

6 Ħalķıla ħoş dirlegil ĥulķı ķoma sen elden 

Cehlile Ǿāre düşüp bırakma kendiñ žulme  

 

7 Fetĥī meskenet gözin yuġ eylegil öziñi 

ǾAyblayan Ǿayblasun ne iǾtibār Ǿumūma 

 

 574  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 
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1 ǾAceb müştāķ olmışam cemālüñ görmege yārüñ 

Nihāyeti ki şerĥ olmaz dile götürsem ol zāruñ 

 

2 Ki Manśūr oldum uş bugün eneǿl-ĥaķ söylenür dilüm  

Bahāne dosta irmegçün o ķaśdın gözedür dāruñ 

 

3 Ben ol Mecnūnlayın döndüm o Leylīden ki Mevlāya 

Düşürdi Ǿışķ bu cānı taĥassürine dīdāruñ 

 

4 Göñül ne ardı vü ķandı Ǿūd-veş dütüben yandı 

Fikr ü zikr ider her dem dile ħoş geldi tekrāruñ 

 

  5 Ne dünyā  mālı cemǾinde ne daǾvī sözi şemǾinde 

138a   Ne mülk ü şöhr ŧaǾnında ne cübbe vü ne destāruñ 

 

 

6 Elüm irmez ki neyleyem yā deñilmez o söyleyem 

Varup ķanda ki śoylayam ħaberini o dildāruñ 

 

  7 Bu Fetĥī derd ü bend bende ne düşmiş Ǿışķa o bende 

Nişān itmiş anı eyle melāmeti o oķlaruñ 

 

 575  

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 Sırruma olmadı hergiz āhumdan özge yār 

Dökdi gözüm ki baĥrī o degül ki yaş bīkār  

 

2 Virdüm yile Ǿār u nāmus uş bugün 

İdeli cān u gönli Ǿışķ ol şikār  

 

3 Çün oldı dost hevāsı  dostdan heves 

ǾĀşıķ olanlar evli mi nite ki ol bekār 

 

4 Dünyā  degül ki eksigi yā mülk ü māl ola 

Ne kaśd eyleye göñül o nesneye efǾi-mār  

 

5 Gitmez göñülden hergiz fikrin görendür 

Kor bigi vaśl-ı dost ister kim o civār 

 

6 Düşdi göñüle ġayret maǾşūķ ele gele 

ǾĀşıķ olan ki cümlesin varın aña adar 

 

7 MaǾşūķı gör ki Fetĥīye ne ķayd idüpdürür 

Ol Ǿışķ bende boynına itmiş mehār 
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MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

138b  1 Yandırdı Ǿışķ cānumı derde bıraķdı gör  

Beñzüm śarusı çigdem-i zerde bıraķdı gör  

 

2 Nefs ü hevā vü şöhret śandum ki uyar yār 

Dostıla cān arasına perde bıraķdı gör 

 

3 Münkir ü müddeǾīnüñ o taśnīǾimtihānına  

Kim ol zāġ-ı rakībe baķ ħūrde bıraķdı gör 

 

4 Gel yüzi ol cemāl ki kim iştiyāķ-ı cān 

Bülbülin gibi ki dili ol virde bıraķdı gör 

 

5 Bilmez ki maǾnī kaśdını cāhil o bī-ħabīr 

Yoķdur ĥayātı cānınuñ mürde bıraķdı gör 

 

6 Aśl-ı vaŧan ki düşmiş o Ǿāşıķa Kuds ili  

AǾlī maķām-ı Ĥaķ göre ne yerde bıraķdı gör 

 

7 Fetĥī o Ĥaķ Ǿışķını ķalbinde tā ķodı 

Śan ħaŧŧ-ı istivāda gün sidre bıraķdı gör 

 

577  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün  

 

1 Yaġmaya virdi Ǿaķlumı Ǿışķı bugün ol yārümüñ 

Gitdi ŧaġıldı eyle kim cümle bilüsi varumuñ 

 

139a  2 Geydüm  melāmet göñlegin ŧartdum cihāndan elümi 

Śıdum nāmusum şīşesin ġam çekmezem ben Ǿārumuñ 

 

3 Śıdķıla geldüm ben yola nola çekersem her belā 

Pes ne içün ķılam ħilāf men vechin ol ikrārumuñ 

 

4 Eyle ki ben mest olmışam kim Ǿışķuñ ol meyiyle  

Bülbül gibi zārum göreñ gördüm yüzin gülzārumuñ 

 

5 Çün kim ezel Ǿahd-i ķavl eylemişüz ol dostıla 

Ħoşdur bugün cevr ü cefā śūreti yoķ inkārumuñ 

 

6 ǾĀşıķ cānın maǾşūķ içün ger śad hezār olsa virür 

Dutsam degülem ben o ħod ben eriyem ol ķārumuñ 

 

7 Gör ne tecellī eyledi Fetĥīye ol Ǿışķıla yār 

Günden ki rūşen görinür ne nūrı vardur nārumuñ  
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Dilüm ne tekrār eyler uş maǾşūķunuñ o virdini 

Nite ki bülbül güyā der göricegiz ol verdini 

 

2 Kim nicesi ol dek dura müştāķıdur cān u göñül 

Geñez dile ol getürür Ǿāşıķa maǾşūķ derdini 

 

139b  3 Cān virmege göñül yaķīn dosta diriġ itmez anı 

Gör intižār ne añdurur ĥubbüǿl-vaŧan ol yurdını 

 

4 Firķat görünse  Ǿāşıķa kim intižār mevtden aşar 

Ol ĥırķati artar cānuñ gelgil anuñ sen urdını 

 

5 Biñ cān baş olsa virür maǾşūķunuñ ol yolına 

Vaślı içün śunar aña ħoş uralar ol gerdini 

 

6 Od yil ü śu vü türāb aśla nažar bular serāb 

ǾĀşıķ olan bozmaķ diler iş bu ŧılsımuñ dördini 

 

7 Fetĥī muĥib olanlara dost söylemek oldı revā 

ǾĀkil olan ġayrı sözüñ dile getürmez ħūrdını 

 

   579  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Geñsüz nedür söyledügüm geñsüzin 

Kim düşer gelür dile söz añsuzın 

 

2 Śanmasunlar kem diyenler bu kelām 

ǾĀriyānī ola yaħūd beg sözin 

 

3 Anlıyanlar kim bilür maǾnī yeten 

Cāhilile nǿidem ben ceng sözin 

 

4 Her ki sāfīden śafā buldı olar 

Gösterür ayine nakşı rengsüzin 

 

5 Ol muśahīb yār olsa kişiye 

Kim yaraşmaz  zirā ol ahengsüzin 

 

6 Kim ne bilür degmeler maǾnī varın 

Söyleyenler Ǿārıla ol nengsüzin 

 

7 Fetĥī bularuñ ķamusın dögdi uş 
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Geldi andan iş bu araya rengsüzin 

 

 580(MESNEVİ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

140a  1 Söz gerekdür kişide ol dürr gibi 

Fer vire söyleyicek şol nūr gibi 

 

2 MaǾnevī vü hem lafžda kim faśīĥ 

Görine ħulķı melīĥ maǾşūķ faśīĥ                   

 

3 Ol münāsib maǾnī lafıžda görine 

Kim yetişe maǾnī ehli nūrına 

 

4  Kerem olup śohbet açıla gül gibi 

ǾĀrif olanlar öte bülbül gibi 

 

5 Cān u göñül istedügi maķśūdın 

Ħoş Ǿayān göre vü andan maǾbūdın 

 

6 Kim gerek anda müşerref olasın 

MaǾşūķı ol dem ki sende bulasın 

 

7 Ħoş gelesin ol dem anda şevķe sen   

Ġarķ olasın cān u dille ħavfa sen  

 

8 MaǾden-i ķān girü sende açıla 

Dürri cevherler dilüñden śaçıla 

 

9 MaǾrifetde ol şarābın ki ŧāhūr 

Söylemekdür içmek ol Ǿışķa žuhūr 

 

10 Ĥarf u śavtde maǾnī ol ĥūr görinür 

ǾIşķ burāķdur göñül ol Ŧūr görinür 

 

11 Cenneti cehennemi bil sen de gör 

Ħu-yı ħūsuñ derüñ eyle anda gör 

 

12 Ĥāśılı maǾrifetüñ cennetdürür 

Cehl-i maĥżā ol cehennemdendürür 

 

13 Cennet ol rūşen degül mi maǾrifet 

Cehli ķarañluġı cehennem śıfat 

 

14 ǾĀrif olanlaruñ işidür kemāl 

Cāhil o nāķıśı etdi yolı đāl 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

140b  1 Gerekdür maǾrifet sen cehli koyġıl 

Tanıġıl nefsüñi ol Ĥaķķı ŧuyġıl 

 

2 Arıtġıl göñlüñ evin eylegil pāk  

Küdūret ķalmasuñ jengini yuyġıl 

 

3 Libāsın taķvānuñ cānuña gider 

O kibri şöhretüñ ŧonını śoyġıl 

 

4 TevaķķuǾ olmasun ol kimseden hīç 

KanāǾat Ĥaķķ-ı kenzdür aña toyġıl 

 

5 ŞerīǾat yolını itme śaķın terk 

Resūle ümmet iseñ aña uyġıl 

 

6 Ne kim gelse cefā  vü ķahr u cāna 

O Ĥaķdan śabr idüp eyle ki duyġıl 

 

7 Muśaffa vü muravvaķ ol Fetĥī 

Dimezem o küdūretle ķoyġıl 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gösterür yol Ǿārife maǾnī yüzi 

Göñli içre açılupdur cān gözi 

 

2 Ĥarf ü śavtuñ ne varını ol bilür 

Ne gerekdür diñler ol ķulaķ sözi 

 

3 Nitekim sāzende vü  ħānende o 

Kim uśūli đarbda gözler o sūzı  

 

4 Zī saǾādet aña kim Ĥaķdandurur 

Gicesi ķadr vü gün Ǿīddür rūzı 

 

5 Kim ne ĥāżırdurur vaķtine ol 

Erimiş andan  o ġaflet buzı 
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6 ErbaǾīn ü   ħalvet anuñ işine 

Ne żarūret gözede kim dehlūzi 

 

7 Fetĥīye ĥāli ħaberidür virür 

Eyle kim söyledür anı geñsüzi 

 

 583  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Olma ġarra sen cihānuñ mālına 

Ǿİzzetine faħrı yā Ǿiķbāline 

 

141a  2 ǾAyş u nūşına kim aldanmaġıl 

Ŧatma semdür śunma anuñ balına 

 

3 Dünye ol kim Ǿācūze mekkārdurur 

Ķayđ  ider ħulķı vü ħaŧŧ u ħāline 

 

4 Nicelere o göründi ħūb nigār 

Noķsıla irdi Ǿömür zevāline 

 

5 Taħtı tācı saña Ǿarż eyler hevā 

Kaśdı şaśt kim düşürmek āline 

 

6 Ol fenādur bāķī uħrāya düriş 

ǾAķl u fikrile dostġıl ĥāline 

 

7 Kim rıżā-yı Ĥaķķı bunda gözlegil 

Cān yete anda gerek viśāline 

 

8 Ķoma Fetĥī şerǾi elinden düriş 

Ol gerek işüñ ire kemāline 

 

584  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Güneş ki ŧoġdı śabāhın ne ķıldı cilveyi gör 

Esede aŧlanubanı ki geçdi ŧuyı gör 

 

2 Ĥūŧıla sünbüle mizān seratāne ki irüp 

Cedyle Ǿaķreb ü ķavś u ĥamelde ……gör  

 

3 Ŝevrle cevzāyı cümle o devr idüp ŧolanur 

Yetürdi Ǿaleme nūrı kim eyle ………gör  

 

4 Ki çār ol felege baķ ne itmiş anda maķām 

Ne itdi ġarķ żiyāsı o süflī Ǿulvīyi gör 
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5 Ne renk renk ki çiçekler açıldı ħulde dönüp 

Döşendi laǾl ü yāķūt ya eyle lüǾlüyi gör 

 

6 Agaclar eyle ŧonanup ki mīveleri leźīź 

Şeker nedür ye o balu şīrīni śuluyı gör 

 

7 Žuhūra geldi ķamusı kim etdi eyle ħūrūc 

Ĥayāt buldı o cümle diriltdi ölüyi gör 

 

8 Göründi gül ki mīr ü benefşe eyle vezīr 

Nilüfer oldu sākī şarāb u ŧoluyı gör 

 

9 Semen çemen ü nergīs kim erġuvān ü hadm o 

Ki durdı cümle dīvāna ŧapuda uluyı gör 

 

141b  10 Śular ki oldı revān-ı selsebīle bedel 

Ĥayāt buldı ķamusı ķoyı aluyı gör   

 

11 Ne ŧoġdı ol gicesinde ķamer ki eyle münīr  

Kim etdi ceyş-i o nūrdan nücūma śaluyı gör 

 

12 Zemīn ki yaydı bisāŧı çemen ki oldı serīr 

Melek getürdi cināndan bahālu ķaluyı gör 

 

13 Ne düzdi ki o bu yevmi kim etdi eyle şerīf 

Zemīñe ķardu Fetĥī TeǾāli Ǿāluyı gör  

 

14 Odur ki źāt-ı münezzeh şeriki yoķ ki diyem 

Tefekkürinde ħaŧādur sen ol mīvelüyi gör 

 

15 Śıfātı fikr ü zikr ü iderse o revā kim 

İǾtibār ala ondan ķuvā vü ħaŧāluyı gör 
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1 Gel ol naķş ıssı sen naķķāşı görgil 

CemīǾi naķşuñ oldur başı görgil 

 

2 Yaraşdurmış biri birine ne ki var 

Nite ki ħaŧŧ u ħāl göz ķaşı görgil 

 

3 Derūnda görenler vardur o dilde 

Dimezem saña kim ol ŧaşı görgil 

 

4 Zihī deryā kim o dürr ü cevāhir 
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Beri gel Ǿārifseñ ŧaşı görgil 

 

5 Bu yerden her kim o olmadı āgāh 

Ĥaźer eyle sen ol ki nāşı görgil 

 

6 Ne yazmışdur gönül evrāķına Ĥaķ 

Oķı andan sen o ĥāşı görgil 

 

7 Ne anlar maǾrifetsüz ol kişiye 

Gerek Fetĥī sen ol biñ yaşı görgil 
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1 Gel iy dil ehli ħoş eyyāmı sürgil 

Ki  żāyiǾ itme vaķt Ǿömri görgil 

 

2 Ne nadaslık yeridür dāne olġıl  

O dem-i maǾrifetde ħoş yürigil 

 

3 Ķo bu iĥsānı hevā hevesine 

Ķadem baś zühde vü dürişi dürgil 

 

4 Beri gel ŧālib ol maŧlūbı iste 

O cān u başın o terkini virgil 

 

142a  5 ĶanāǾat eyle vü ħalķdan elüñ çek 

Degül ki ķavġayı başuña ürgil 

 

6 Ne kim varısa ol dostuñ yolına 

Diriġ itm’anı isteyene virgil 

 

7 Kime derseñ naśāyiĥi iy Fetĥī 

Ķo bu ħalķı o kendüñi ķayurgıl 
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1 Yevm-i Ǿīddür Ǿāşıkuñ her günleri 

Ķadre mübeddil görindi dünleri  

 

2 Ne iĥtiyāc yemeg ü içmege o 

MaǾrifetdür anlaruñ o ħūnları 

 

  3 ǾIşķ şarāb-ı sāķī olmış aña dost 
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Sen yitürme ele girse şunları 

 

4 Dünyesi vü mülki mālı yaķdurur 

Yanlarında bişleri ne onları  

 

5 Ol muĥabbet ħāliķa olmışdurur 

Kim getürür ĥale dem dem bunları 

 

6 Aŧ u ŧona ne iǾtibār bularuñ 

Zühdile taķvādurur ol ŧonları 

 

7 Fetĥī yüzin sürer ayaķlarına 

Ele girüp bulucaġız onları 

 

 588  

 

1 Dertlü oldum derde düşdüm derde ne 

Bilmezem timār nola bu derde ne 

 

2 Gice gündüz yanaram ol derdile 

Ne olısar yazılanı serde ne 

 

3 Vaśl-ı dost olmazsa cāna ne var 

Ol ĥayātı bulmayısar mürde ne 

 

4 Aśl-ı kān ol nüh felekden yukarı 

İǾtibārı Ǿāşıķuñ bu yurda ne 

 

5 Ŧūr u miǾrāc görinür dem erine 

Her yer aña ne iĥtiyāc Ŧūrda ne 

 

6 Her ki śıdķ eridürür inkārı yoķ 

Ǿİlletile ol sözünde ĥurde yoķ 

 

7 İştiyāķın gösterür Fetĥīye dost 

Olmasun zerre arada perde yoķ 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

142b  1 ǾAceb bu Ǿışķuñ odı  nedendür 

Ne ŧopraķ terkibi od yil śudandur 

 

2 Ne güherdürür bu Ǿışķ kişide 



590 

 

Diyem miŝl-i ki o dürr-i ǾAdendür 

 

3 Güneşüñ şavķı vü çarħı kim andan 

Yeri sākin gögi devr idendür 

 

4 CemiǾi Ǿālemüñ cānı ki ol cān 

Aśılda cān ķılanı ol bedendür 

 

5 Disem ħalķdan vü degül o ayru 

O bilmeyenler anı farķ idendür 

 

6 Necǖme aya güne seyr viren 

Vaĥş u ŧayr cinn ins gergedendür 

 

7 Melekler ü felekler berr ü o baħr 

O Ǿarş u kürs eyle cümledendür 

 

8 Kim eyle levĥle ķalem damu uçmaķ 

Kim o canlu cansuz cergedendür 

 

9 Yil esmek śuya aķmaķ yanmaķ oda 

ǾĀķiller Ǿaķlı bunda zerk idendür 

 

10 Bulutlar yaġmur u ķar u vü ger buz 

O žulmet nūr- ı Ǿışķ derk idendür  

 

11 Ne bilsüñ degmeler Fetĥī bu sırrı 

Ki maǾşūķ Ǿāşıķ u Ǿışķ berkidendür 
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1 Ziĥī Ǿāşıķ ki ķadīmde berk idedür  

O maǾşūk Ǿāşıķ u Ǿışķla güdedür 

 

2 Nice farķ eylesün kişi buları  

Üçi o birlik içre ol gidedür 

 

3 Şuña kim degdi buldı nūr-ı ĥaśśa 

O bilmeyen ķarañu gölgededür 

 

4 Degen bildi vü oldı bay Ǿārif 

Yetişmeyenler ana ol gedādur 

 

5 ǾĀşıķ u maǾşūķ u Ǿışķ etdi visāl 

Biri bir içre bular çergidedür 

 

591  
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 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

143a  1 ǾIşķa irdüm Ǿışķı gördüm Ǿışķ anı 

ǾĀşıķ u maǾşūķı bildüm Ǿışķ anı 

 

2 Taħt-ı sulŧān bu göñülde maǾşūķa 

Şöhr-i Mıśr gördüm o Dimişķ anı  

 

3 Ǿİlm-i ledün ħaŧŧını andan görüp 

Bu göñül levĥine etdüm meşk anı 

 

4 Gāh firāķ u gāh viśāle irdügüm 

Aġlamaķda ya ki dökdüm yaş ķanı 

 

5 Anca cehd itdüm görine ol nigār 

Kim göreydim baş gözle baş ķanı 

 

6 Olmadı kim ol fikr ħayāl-i muĥāl 

Ki göreydi baş göz anı daş ķanı 

 

7 Fetĥīye mürşīd-i Ǿışķ oldı imām 

 Gördi maǾşūķ Ǿāşıķ içre Ǿışķ anı 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel imdi seyriden seyyārı gör sen 

Göñülde taħt uran Ǿayyārı gör sen 

 

2 Vir alan odur maǾşūķa cānda 

Dimezem ġayrı o deyyārı gör sen 

 

3 Süvār aldı göñül Ǿışķ burāġına 

O miǾrāc iden ŧayyārı gör sen 

 

4 Ne māl u mülk o Ǿāşıķa ne merġub 

Bu cübbe destār śoyarı gör sen 

 

5 Getürür  Ǿāşıķı Ǿışķ eyle ĥāle  

Ne cān baş maǾşūķa ķıyarı gör sen 

 

6 İrer dost ķoħusı her dem o cāna 

O raġıb merġūbı ŧuyarı gör sen 

 

7 Śaķın ol ġaflete düşme iy Fetĥī 

Gözüñ aç her dem ol ki yāri gör sen 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

143b  1 ǾIşķıla verdi veren bu nidi 

ǾIşķdan olınan işāret kün nidi 

 

2 Emr-i Ǿışķdan görindi neyise 

Ķudrete baķ eyle ol an nidi 

 

3 ǾĀşıķ u maǾşūķ o Ǿışķ kim bular 

Birlik içre eyle kim ol çīn idi 

 

4 ǾĀşıķuñ yoķdur cihānda umusı 

MaǾşuķa sevmek aña ol dīn idi 

 

5 Çün irādet ķaydı andan oldı Ǿışķ 

Emr-i Ǿāşıķ ķarşuda o bīn idi 

 

6 Gördi Ǿāşıķ maǾşūķ u Ǿışķ ķendüde 

Dile gelüp söylemek bu ĥīn idi 

 

7 Fetĥīyi uş ĥāleti Ǿışķ söyledür 

Durdı bu ħalķ anı görüp ķınıdı 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göründi Ǿāşıķa maǾşūķ cemāli 

Teŝellī eyledi vaśl-ı kemāli 

 

2 Muĥibde ne belürdi ol liyāķat 

Ki virdi Ǿışķ aña o ġūş-mālı 

 

3 Zihī  devlet degül midür kişiye 

Yetişe Ǿāşıķa maǾşūķ imālı 

 

4 Degül Ǿāşıķ o maǾşūķa kimesne 

O Ǿışķ vermeseydi aña tümali              

 

5 O Ǿışķ oldı ĥavāle aña yolda 

Çeker maǾşūķ içün geñsüz amāli 

 

6 Kime kim Ǿışķ olsa ol ĥavāle 

O terk ider cān u baş mülk ü mālı 

 

7 Çün oldı Ǿāşıķa Ǿışķ Fetĥī sebeb 
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Degül maǾşūķ içün anı ķomalı 

 

595  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾIşķ biriķdi Ǿāşıķ u maǾşūķıla 

Anlayan cevāb yeter ol Ǿāķile  

 

2 Kim ne disün ol beyānını anuñ 

Şerĥe gelmez söylese o nāķile 

 

144a  3 ǾIşķ gelicek kişiye ol o dem  

Bilinür ol   ĥāl ericek baķıla 

 

4 Śıdķ gerekdür kişi ol Ǿışķa düşe 

İremez ķadem baśan nifāķla 

 

5 Müftī müderris ķāđī fetvāsı var  

ǾĀşıķ olan ne dutulsun faķıla 

 

6 Çün irādet ķapdı Ǿışķ maǾşūķdan 

ǾĀşıķ ol melāmet olup çaķıla 

 

7 Fetĥī kim ol ki ezelden mestdürür 

Ol şarāb içüp bişmiş śaķıla              
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşmişem bir derde ben ki kim aña em tā degül 

Görmişem ol ki cemāli lāyıķ-ı hemtā degül 

 

2 Virmişem cānı vü başı ol nigāruñ yolına  

Kim aña olsa revā biñ cān sezā ġamtā degül 

 

3 Lāyıķıdur kim çekersem ol cefā-yı kaħr-ı yār 

Şādısıdur ġuśśa cāna göñüle kemtā degül 

 

4 Zehr verse görinür o şeker ü baldan leźīź 

Nūşu vardur ĥayāt o Ǿāşıķa semtā degül 

 

5 Eyle ŧolmışdur bu göñül ol nigāruñ Ǿışķıyla 

Söz ü sāzum ahdur uşda zīr ü bamtā degül 

 

6 İçmişem Ǿışķuñ şarābın sāķī-yi dostdan bugün 

Olmışam mest ü o ħayrān sekri o Cemtā degül 
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7 Şöyle kim śusamış eyle Fetĥī  yāruñ vaślına 

Heft deryāyı içerse ol aña nemtā degül 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Yaġmaladı ĥüsni görüñ bu göñlümüñ her varını 

Ķıldı tecellī-i ol cemāl gösterdi o envārını 

 

2 Zihī  bedīǾ-i ol cemāl kim neyledi Ǿāşıķı mest 

Ne cübbe vü destār aña yırtdı ŧonı şalvārını 

 

3 Ne ay u gün yıldız aña eyle ki ol dübdüz aña 

Kim mest olmuş ol ħāna bilmez gün ü dün varını 

 

144b  4 Görindi ol cānān-ı cān vü  maǾden-i sulŧān-ı kān 

Oldur cihānuñ eyleyen durubanı devvārını 

 

5 Her ki aña virdi göñül maķbūldür reddi degül 

ǾĀr u namūñ bünyādunuñ kim yıķar o divārını 

 

6 Ġayrı metāǾı o nider çün maǾden-i kāna yeter   

Bulan göñülde maķśūdın kim dürr-i o şehvārını 

 

7 Daħı yatı yaraġı yoķ bu Fetĥīnüñ uşda bugün 

ǾIşķ buraġın ķılmış ĥāżır dosta ķılur süvārını 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Dīvāne oldum uş bugün maǾşūķun derdiyile 

Kim āh ü zār ü efgānla bu Ǿömrüm uş verdi yile 

 

2 Düşdi firāķı ol cāna gözüm yaşı döndü ķana  

Çeşme bikār degül diyem cihānı uş virdi seyle 

 

3 Oldum  melāmet Ǿācizin ķurtulmaķ o yoķ geñezin   

Yandırdı dostuñ sevisi kim düşmişem geñsüz dile 

 

4 ǾĀşıķ olan ki öle mi kim śabr idüben ķala mı 

Nite taĥammül eyleye ne intižār ay u yıla 

 

5 ǾĀşıķuñ ol ĥikāyeti gelmez dile rivāyeti 

Yoķ iştiyāķuñ ġayeti ķıla beyānını dile 
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6 Bu göñülün o zārūsı maķśūd görine bārūsı 

Ne uçmaķ o yā Ǿārūsı dilemez ol ĥūrıyıla 

 

7 Fetĥī bahāne ol diler dosta irmesine sebeb 

İtse ķabūl cānı göñül eyle az u çoġıyıla 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

145a  1 ǾĀcizdürür  ķuśūrı çoķ insānuñ oña ġayeti 

Ĥaķdur ulu źāt-ı o pāk yoķ Ǿilminüñ nihāyeti 

 

2 Cümle Ǿāķiller bilüsi anı ki bilmek daǾvīsi                 

Dergāhı yüce ol ķılar gelmez dile rivāyeti 

 

3 Cümle Ǿālem andan ŧolu göñüllere o sevgilü 

Hem raĥīm ü raĥmān odur ķullara var Ǿināyeti 

 

4 Göñüller o fikrindedür diller anuñ zikrindedür 

Ķullar durup şükrindedür mücrīmlere himāyeti 

 

5 Salŧanat anuñ şāhdurur eyle ki ol Allāh durur 

Kimin raǾiyyet şāh ider viren odur vilāyeti 

 

6 Kimin nebī vü o velī kimin o hem dutmış yolı 

Şeyħ mürīd çoķdur ķulı Ǿāşıķda Ǿışķ kifāyeti 

 

7 Oldur veren zerķ bulara her birini bir yollara 

Döşli döşini gösterüp işinde yok kināyeti  

 

8 Ĥāżırdurur maǾlūm aña her iş ki var öñden śona 

Taķdīr iden odur işi düşmez bize şikāyeti 

 

9 Fetĥī o bildi varını ķıldı göñülde işmārını 

 Ol ķādir ķudret anuñ Ǿizzi degül ĥikāyeti 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

145b  1 Tamām oldı vü biş yüz altı yüze  

Uş ebyātı getürdük nažma düze  

 

2 Ne düşdük göñlüñ baĥrına gör 

Getürdik dürrini sözüñ o söze  
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3 Degül ķıymet aña dürr ü cevheri 

LaǾlü yāķūt u lüǾlü pirūze 

 

4 Ķılur cān dimaġını muǾaŧŧar o 

Girse Ǿūdı ki nite dütüze 

 

5 Yā ol maǾşūķ u ħūb-rū zülf ki 

Vire misk-i Ǿanberi bū-yı cüze 

 

6 Yaraşıķ  maǾnīyi  eyle ara 

Uyarsa çeng ü def nite kopuza 

 

7 Olundı Fetĥīye uş Ǿavn-i ol Ĥaķ 

Ol altı yüz ebyāt geldi söze 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başladıķ birden yine yedi yüze 

Vech-i maǾnī gelüben gör ne göze 

 

2 Sākī-yi ķudretden  cāna şarāb 

Olmamış žarf aña ne cām u kūze 

 

3 Eyle kim maǾnī vü her ħūb u laŧīf 

Görkde münevver ĥūrīdür baķ yüze 

 

4 Cehl ol žulmet ü kim şiddetdürür 

MaǾrifet beñzer bahār u nevrūza 

 

5 Münkir ü ol müddeǾīnüñ gözi boş 

Naķş-ı bānū nidüversin gözsüze 

 

6 ǾĀrifüñ göñlü rūşen nūrdan ŧolu 

Ĥāceti yoķ ay u gün ü yılduza 

 

 

7 Fetĥī ķaġıd ķalem aldı eline 

Kim dīvānın maǾnī ………düze 

 

  602 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzettim beyāżı yine  dürrile 

Kim ol laǾl ü yākūt u dürrile 

 

2 Yā ol çemenler kim o śahrādadur 
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Serā perde ŧolu hūrī dürrile  

 

146a  3 Getürdüm çiçekler gibi maǾnī 

Beyitler nažmda degül neŝrile 

 

4 Müzeyyen şehr ü yā baġçe vü baġ  

Kim envāǾ yemişler aķar nehrile  

 

5 Kim eyle maǾnī vü Ǿibreti lafża  

Olındı inşā vü şive sihr ile  

 

6 ǾĀriflere oldı ħātem-i nigīn  

Dilinde o ĥācet nite mührile 

 

7 Gör imdi ki Fetĥī  nice mestdürür  

O Ǿışķdan göründi sözi emrile 

 

603  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün  

 

1 ǾĀr eylemek cāhil işi ŧāǾata ol ķāniǾdürür 

Ķābil degül maǾrifete kim nicesin ŧāliǾdürür 

 

2 Dün gibi geçer günleri olmaz düşedür bunları  

Şöhretdürür ol ķınları her işleri şānidürür 

 

3 Nefs ü hevādan geçmez ġafletden o göz açmaz 

Ħayr u şerden seçmez  ĥāriś ü hem  ŧāmiǾdurur  

 

4 Virsen ögüt etmez  ķabūl işi güci kibr ü buħūl 

Cehline rāżı ol fużūl  ħayr diseñ rāciǾdürür 

 

5 Fikrinde yoķ  ĥikmet bite göñlünde yā  Ǿibret duta 

Fikr eylemez ol Ĥāliķi kim nicesi śāniǾdürür 

 

6 Degül o kendüden ħaber itseyidi nola nažār 

Bilseyidi ol özini nuśħa-i o CāmiǾdürür 

 

7 Fetĥī  bulardan ol girü sen ister isen dilberi 

Yeg maǾrifet kılġıl ĥāśıl saǾy eylegil nāfiǾdürür 

 

604(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

146b  1 Gerekdür  Ǿāşıķa cehde īķāmet 

Yolunda olmaya anuñ śaķāmet 
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2 Ola ŧālibe maŧlūb endīşesi   

Daħı  ġayr olmaya anuñ şīşesi   

 

3 Geçe ol dünyānuñ varı yoġından 

Elin çeke anuñ azı çoġından  

 

4 Ne şöhret ġayretü dünyā işinde 

Gerekmez Ǿāşıķuñ ol yumışında 

 

5 Gözi göñli anuñ dosta gerekdür   

O cān u baş aña üste gerekdür 

 

6 Getüre dost anı dem dem o ĥāle  

Olınmışdur aña o Ǿışķ nevāle 

 

7 Görinür Ĥaķķ-ı yaķīn ile anda 

Ne şek aña ki ķalmaz ol gümānda 

 

8 Gider perde aradan görinür  Ĥaķ 

ǾĀşıķ maǾşūķa vaśl olur o muŧlaķ 

 

9 Baķar anda kim o ĥüsn-i cemāle  

İrer śadıķ olanlar ol kemāle 

 

10 Olur o maķśūdı kendüde ĥāśıl 

Bulur cān u göñli aña vāśıl 

 

11 Yüzin her neye dutsa gör ne gele 

Baķa dura cemāle vü celāle 

 

12 Zihī devlet degül midür kişiye  

O Ǿāşıķ  maǾşūķ u Ǿışķuñ işiye 

 

13 Ola Ǿārif nefsde Rabbi bile 

Göre Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿışķla bula  

 

14 Gel imdi Ǿārif ü Ǿāşıķı görgil 

Göñül ķapusı açılursa girgil 

 

15 Degül biñde birin dimek beyānı 

Olursa Ǿışķ görine ol Ǿayānı 

 

16 Temāşā-gāhıdur göñül gözinüñ 

Ki bilgil maħfī sırrını ħazīnüñ 

 

17 Bulınur ol kemāl-i vaĥdet anda 

Tecellī-i źāt müşāhedesi cānda 
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605  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül gördi yaķīn ol dostı cāndan 

Arındı eyle kim şekk ü gümāndan 

 

147a  2 Ķodı daǾvī varını dilde degül 

Ne ķurtuldı kim eyle imtiĥāndan 

   

3 Götürdi perdi ķıldı tecellī 

Yaķīn buldum zamānıla mekāndan 

 

4 Münevver eyledi bu ķalbi eyle 

Ki Ǿışķuñ nār u nūrı ol dūħāndan 

 

5 Görindi ol maǾşūķ ki cān-ı maŧlūb 

Olındı žāhir o sırr-ı nihāndan 

 

 

6 Nāz u niyāz ķıldı o maĥalde 

Götürüldi söylemek oldum zübāndan 

 

7 Degül Fetĥī ki söylemek bu ĥāli 

O ķudret getürür dilesen andan 

 

606  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül deryādurur Ǿışķ kim o baĥrī 

Ne virmiş Ĥaķ bu baĥra kim o baĥrı 

 

2 Degül Ǿummān ki bu baĥra o nisbet 

Ne ķatredür diyesin Nīl nehri 

 

3 Kim ol Mıśr-ı ki CāmīǾdür görünen 

İdinmiş taħt-gāh ħān kim o şehri 

 

4 Yüridir hükmini eyle ki anda 

İder ol Ǿadl ü dād berrile baĥrı 

 

5 Süleymān mülke olmışdur ħalīfe 

Ĥaķīķāt ħātemi bunda o mühri 

 

6 Olam diyen bu sırra ol ki āgāh 

Ŧalaķ dünyāya vire eline mehri   
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7 ǾAceb güstāħlıķ etdi Fetĥī bunda 

Olındı maħfī sır uş dilde cehri  

 

  

 

 

 

 607  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne yazdı levĥine kalbüñ o kudretüñ ķalemi 

Suǿāl oldı vallāh ki degdi Ǿışķ Ǿilmi 

 

2 Görindi şems-i tevĥīd oķın aña kenār 

Münevver etdi vü göñli giderdi o žulmi 

 

3 ŞeriǾāt oldı vü rāh-ı ŧarīķ-i müstaķīm uş 

Göründi ħoş Ǿamel anda iden bulur silmi 

 

147b  4 Ŧarīķat etdi perhīz o ĥālli aña ne murād   

ŞürūǾ iden aña hergiz o görmeye elemi 

 

5 ǾĀrif olan ki o Rabbi görür Ĥaķķı o Ǿayān 

Sözi fesād degül anuñ ki söyler o kelimi 

 

6 Muĥib ki aña esrimiş şarābı sāķī virüp 

Yüzini görmiş o yārüñ unutmış o ĥālimi 

 

7 Şunuñ ki cānı o Fetĥī yetişe Ǿışķa anuñ 

Olur ĥayātı o zinde fenā olup elemi 

 

 608  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün   

 

1 Her ki Ǿışķuñ ŧatmadı ol şerbetin 

Meleküǿl-mevtin göriser  đarbetin  

 

2 İĥtiyāŧdur ki aña ol ne demek 

Ol imānuñ çekiserdür ġurbetin  

 

3 Her ki andan ŧatdı aldı o ħabīr  

Dosta vuślat bula göre ķurbetin  

 

4 Eyle kim ki ol saǾādet ehlidür  

Ölse ziyāret ideler türbetin 
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5 Mest ü o ĥayrāndurur her dem Ĥaķķa  

Sāķī-i dostdan idenler şürbetin  

 

6 Her kim o Ǿāşıķdurur eyle Ĥaķķa 

Açmaz o dünyāya eli şibretin 

 

7 Ol ķīl u ķāl Ǿāşıķuñ işi degül  

Eylemez kimseyle Fetĥī Ǿuzbetin  

 

609  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki Ǿāşıķdur aña ol yār gerek   

Dünyā  nedür cānına ķıyar gerek   

 

2 ǾĀr u nām u kim anuñ ne eksigi 

Bularuñ varını o śıyar gerek   

 

3 Ol  melāmet göñlegini egnine  

Şöhret-i Ǿışķ içün o giyer gerek  

 

4 Kibr ü buħl ü beñligüñ o resmini  

Ķalbden anı giderüp yuyar gerek  

 

5 Kaħr u cevre ne şikāyet ki aña  

Ol cefāya dost içün doyar gerek  

 

148a  6 Çekmeye başı o nefse uyup 

Ululara eyle kim uyar gerek 

 

7 Lehve vü laġva vü meşġul olmaya 

MaǾrifetden Fetĥī o ŧuyar gerek 

 

610   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başladı Ǿışķ ķıyındı durmayuban uş mevc urur 

Eyle kim süflīyi ķoyup Ǿulvīde ħoş evc urur  

  

2 Ķomadı dostdan ġayrın bu göñülde yaķdı o  

Şöyle kim Ǿışķuñ o nārı durmayuban fevc urur  

 

3 Dem-be-dem bu ĥāli gör kim Ǿāşıķun ol cānına    

Getürür geñsüz o şevķe ĥālet-i o sevc urur  

 

4 Eyle kim māniǾdürür ol mülk ü māl nefs ü hevā  

Kim ŧaǾalluķdur bu yola ħānümān ü zevc urur  
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5 Şehvet ü ġaflet kişiyi arġurur yoldan o ķor   

Yimek içmek oldı kuvvet ol leźīź ü hevc urur   

 

6 Dostı dostdan ayıruban kim muĥālif ķılan o  

Ŧoġrı yolların bularuñ o münāfıķ ķavc urur  

 

7 Kibrile buħl ü şöhret kim kılanuñ ol işi  

O demi eyle ki o dem şöyle kim o devc urur 

 

8 Bilmeyen śadrenc ü nerdüñ oynını ol kim degül 

Ol şāh-ı ferzin beydaķ-ı rūĥ ħayl ata nevc urur 

 

9 Fetĥī her kim Ǿışķıla ol maǾşūķı sevmişdürür  

 İǾtibārı aña üne ĥabbe o ne cevc urur 

 

611  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

148b  1 ǾĀşıķa Ǿışķ o imāmetdür 

Melāmet ol ki aña Ǿalāmetdür 

 

2 Denī dünyā  aña ne ħānümān 

Göñülde terk iden selāmetdür 

 

3 O cevr ü cefāya rıżā viren 

Ħarābāt ehline ikāmetdür 

 

4 Ki cān baş viren o yāre 

Şifā-yı derde ki ĥacāmetdür 

 

5 O Ǿārı namusı ki yuymaķ 

Gerek o Ǿāşıķa saķametdür 

 

6 O nefs ü hevā ħarīs saymaġa 

Riyāżet aña bil ……………. 

 

7 Ne yetdi Fetĥī saña ħaber ki uş 

Bu ķıśśadan ki Ĥaķķa tamāmetdür 

 

612  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Şarāb-ı Ǿışķ beni cāma düşürdi 

Ki maǾşūķçün ol dāma düşürdi 

 

2 Melāmet eyledi beni kim ol Ǿışķ 
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Dilinde ħāśıla Ǿāma düşürdi 

 

3 Gör ol śūfī der ki lā ilāhe o 

O Ĥaķķı şöhre-i lāma düşürdi 

 

4 Ne virdi maǾşūķdan cāna ħaber 

ǾĀşıķı eyle Ǿışķ ķāma düşürdi 

 

5 Cefā  vü cevrini çekmek yārā ħoş 

Cān u dili aña rāma düşürdi 

 

  6 İderken derdini dīvān Ǿāşıķ 

Elinden ol zerķ ħāme düşürdi 

 

7 Tecellīsin göricek Fetĥī  yārüñ 

Sözi bunda kim ol nāme düşürdi 

 

613  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yāra bu Ǿışķ işi yaman degüldür 

Yetürür maǾşūķa gümān degüldür 

 

2 Ne göysün ferdāya Ǿāşıķ olan  hey 

Murādı eyle kim zamān degüldür 

 

149a  3 Gerekdür cān baş virmek yolında  

Ķana maǾşūķ içün żāmin degüldür 

 

4 Severin dimek olmaz o dilinde 

Yaluñız daǾvī ol hāmin degüldür 

 

5 Düşen maǾşūķuñ derdine bundan 

Ki ķurtulmaķ aña amin degüldür 

 

6 Gerekmez māl u mülk ol esbāb  

ǾĀşıķa dünyā  ol dāmın degüldür 

 

7 Didi Fetĥī ki hū hūdur kim ol hū 

Ki śanma ki diye lāmın degüldür 

 

614  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

 

1 Yetirdi  cāna ķoħusın o Ǿışķ  maǾşūķdan 

Şifā-yı dāru görindi o derdine yoķdan 



604 

 

 

2 Ne buldı vuślatı göñül ki müştāķ idi aña 

Ħalāśı şübihden idüp geçürdi tefriķden 

 

3 Tecellī ķıldı vü źātı getürdi şevķe ki ħoş 

Sözi degül ki o Ǿāşıķ diye ki ayaķdan 

 

4 Ne etdi cānı o mest ki sāķī şarāb 

Yetürdüm anda varını içicegiz baķdan 

 

5 Yetişmeyene bu ĥāla kim ki degmez o kişiye 

Meger ki ķanı cigerden gözi yaşın aķıdan 

 

6 Degül ki Fetĥī bu sözi getürdi eyle dile  

Oķımadı ķara aķ u işidüben faķıdan 

 

7 İrerdi cāna o Ǿışķ kim ne ķıldı źevķi göre 

Ki mest olup ona söyler alıcaġız ķoķıdan 

 

615 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Hezār cānlar aña ķurbān ki maǾşūķ kim cāna ķana 

O Ǿāşıķ ħoş görür anı bulaşa ol aķan ķana 

 

2 Seyl olur ol gözi yaşı sular ol ŧaġıla ŧaşı 

Nedür o cism-i bīkār olur anuñla saķana      

 

3 Şikāyet eylemez yārdan kim anuñ Ǿışķı derdinden 

Velī minnet dutar anı o Ǿışķ derde yaķana 

 

4 Ne ġayret Ǿāşıķa ol kim melāmet olduġında anuñ 

Taġayyüb eylemez anı duruban aña baķana 

 

149b  5 Ne kimsedür ola ŧālib getürmege ele maŧlūb 

Namūs u Ǿārını ħalķdan durubanı o yuķana   

 

6 Gerek Ǿāşıķ kim ol fermān ola maǾşūķ içün ķurbān 

Dimezler kim muĥib  aña  cefādan ol ki bıķana 

 

7 Uş imdi Fetĥī zikr ider gice gündüz fikr ider 

Gelür her neyse ħoşdur ider minneti ħaķāna 

 

616 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İtmezem hergiz şikāyet yār içün 
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Müştāķam görmeklige dīdār içün 

 

2 Ol cemālüñ KaǾbesin cān ārzū ider 

Kim taĥassürdür tecellī envār içün 

 

3 Kim  melāmet oldugından kayġu ne 

Çekmezem ġuśśa ben o Ǿār içün 

 

4 Nedürür ol dünyā  vü māl ü cehd   

Dürişem eyle ki ben şol mār içün 

 

5 TamāǾ ol degül baña fidevs ĥūr 

Ħavf idem o yā dūzaħ u nār içün 

 

6 Şöhreti baña nedür ki faħr idem 

Ŧon u ŧay u cübbe vü destār içün 

 

  7 Fetĥī oldı bu gün ol Manśūr var  

Dost yolında kayġu degül dār içün 

 

 

617 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾIşķuñ hevāsı cāna düşeli oldı zār 

Ħāk oldı uşda cismüm eyle ki uş tozar 

 

2 Cān u dil oldı müşterī yāre ki irmege 

Kim iştiyāķı şerħ ide ĥademsiz o uzar 

 

3 Vaśl olmasına dilberüñ ger dost ķabūl ide 

Ol cān baş fedā ola ger śad hezār 

 

4 İki cihānı ol nider Ǿāşıķ firāķ göre 

MaǾşūķdan ayru olısar vü ol cāndan bezer 

 

5 Maŧlūb ki ele gire ol tālibe ki ħoşdurur 

Firdevsdür ol dūzaħ vü görinür mezār 

 

6 Tīşedürür ki Ǿāşıķ o daǾvī lāf ķıla 

Ķalbden o resm-i benligi Ǿāşıķ ķazar  

 

7 Fetĥī saña ki gerekdür tevāżuǾ ola işüñ 

DaǾvī nedür ki Ǿāşıķa ol meskenet sezar  
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606 

 

150a  1 Gerekdür kişiye kim etmek o Ǿār 

Ki cehdi ola ki anuñ ola yār 

 

2 Gice gündüz fikri ol ola kim  

O maķśūdı anuñ görmege dīdār 

  

3 Gice eyle ol cümle endīşeden  

O maǾşūķ ķalbde sevmek duta ķarār 

 

4 Duta aǾlāya himmetin yüce ol 

Ola Ǿışķa o cān göñül ki süvār  

 

5 O şöhret ü faħr nider ki dünyāyı  

O dostıla ola göñülde bāzār  

 

6 Ne dīn ü küfr ola anuñ ķayusı  

Ne uçmaķ umısı ne ķorķuda nār 

 

7 Gel imdi Fetĥī saña ne gerekdür  

Geçe gör dost içün varından o var 

 

   619 

MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Heyhāt göñül ki yāre firāķ ider 

Vaśl-ı ki dosta cān iştiyāķ ider  

 

2 Fikr ü  zikrile kim dile gelüp  

Dertlü göñül derdine anı Ǿalaķ ider 

 

3 Cānı vü başı varını eyle yolına  

Vaśl-ı ki dost olmasına adaķ ider  

 

4 Gülse ki yār ele girüp yüzi görmege  

Çirkin yüzini ŧopraġa baş ķomaķ ider  

 

5 Dirsem ki derdümi ki o ĥāldaş dedügüme  

Ĥālden ħaberdār ol degül uşda nifāķ ider 

 

6 Her kim o yāri ihtiyār ide aña irem deyü 

İki cihān varını eyle ŧalāķ ider  

 

7 Fetĥī o cümle varından geçdi bugün 

Varı maĥabbetini ol kim ķalbden tıbāķ ider   
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   MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Bugün ki Ǿīd itdi ħalāyıķ śıyam oldı tamām 

Ĥaķķa vechle o cehde ķūy-ı żaǾīf ü hümām 

 

150b  2 Degül şikāyet ol kim śavmdan incinevüz 

Ki śoĥbetle yetişdi o şeyħ civān u ġulām 

 

3 Olundı dürli niǾmler yedi o bay u faķīr 

Virildi ķaŧre vü iĥsān Ĥaķ emri üzre kelām 

 

4 Kim etdi gör ne beşāret o Ĥaķķu ķullarına 

Yıluñ tamāmı görinür şaşa ki śavm u eyyām 

 

5 Duta orucını görklü ķıla namāzını ħoş 

O devlet işi degül mi gicede ide ķıyam 

 

6 Vire o tāc u hulle ĥūr u köşk ü burāķ 

Göre o Ĥaķ dīdārını ĥabībi virdi peyām 

 

7 Gel imdi Fethī ki minnet Ĥaķķa müdām ide gör 

Ceyb ü  alına her dem śalātıla o selām 

 

   621 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün  MüstefǾilün 

 

1 Bu dünyānuñ ol varlıġı beñzer serāb düzenine 

ǾAķlın var ise iy ħoca dürüşmegil dü zenine 

 

2 Ķılġıl Ǿamel dut emrini Ĥaķ rūzı ħuldini  

Anca ol mülk saña irişmeye gözenine 

 

3 Köşk ü sarāy taħt u buraķ ĥulle vü tāc sündüs yaraķ 

Ne iĥtiyāc anda çıraķ biñ biñ ĥūrī nāzenine 

 

4 Göñlüñ dilegin bulasın Ĥaķ dīdārını göresin 

Rıđvān seni yetişdüre uçmaġuñ ol ħāzānına 

 

5 Anca ki ol teftīş ola ol etdügümüz iş içün 

Zerre ķadar ol ħayr u şer cümle geçe sūzenine 

 

6 Virmek cevāb düşvārdurur anda ki ol iş vardurur 

Mizānıla śırāŧa ķanı zebāniler çizenine 

 

7 Geçdi Ǿömrüñ iy hümām śābī civān pīrlik tamām 

Kim ne saña ol şāđ u ġām yetişdüñ uş ħāzānına 
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  8 Varduķça artdı endīşeñ dünyā ķazanmaķdur pīşeñ 

Ĥırśuñ ķatı ŧoymaz gözüñ düşmiş dilüñ özenine 

 

9 Yedi tapaķa ŧamuyı gör Fetĥī ķoġıl ķamuyı 

Yār ķılmışdur Ĥaķ anı ķullarınuñ azanına 

 

622 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

151a  1 Dutmaķ gerekdür Ǿibreti ol Ħāliķüñ işleri çoķ 

Neye geregin ol bilür kemāl anuñ noķśānı yoķ 

 

2 Odur bu ķulları ķılan kimin ġānī iflāŝ iden 

Kimin o muĥtāc ĥabbeye kimin itmiş eyle ŧoķ 

 

3 İş bu faśıllar kim olur ardı sıra bir bir gelür 

Yaz u yā bu güz ile ķış odur iden işi sovuķ 

 

4 Yaġmur kar buluđları avāzda görür Ǿīdları 

Hem esdiren ol yilleri yaħūd dıraħşan iden buruķ 

 

5 Devr etdiren devvārı gör bu çarħlaruñ her varı gör 

Ayla gün yılduzları etdiren o ġarb u şaruķ 

 

6 Ay u yılı ol yetüren gice gündüz getüren 

Nūrıla żulmet arturan gösterdi sebeb o fevķ 

 

7 Oldur ki raĥmet yetürür kimine zaĥmet getürür 

Degül aña zamān işi daħı ki tīr kemān oķ 

 

8 Fetĥī ki zikr ü şükr gel ol Ħāliķi niçüni gör 

ǾArif iseñ añla anı degin budur Ĥaķ u ĥuķūķ 

 

9 Śūfī iseñ ħalķı ķoġıl bu ħalķdan elüñi yuġıl 

Kirinden olmaġıl yāra niteki eyle ehl-i śūķ 
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 MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Śūfī saña orucıla namāz ki perdedür 

Zerķ ü riyāyı ķoġıl  anı ki ħurdedür 

 

2 Ǿİlmeǿl-yaķīnde ķaluban Ǿayneǿl-yaķīni görmedüñ 
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Ĥaķķeǿl-yaķīn ki o ķanı ĥikmet aħī  serdedür 

 

3 Kim ol lā ilāhe illānuñ ki tekrārın ķılur209 

Gör ol hüviyetüñ sözi taħtına ne perdedür 

 

4 Śanma ki śavm u śalāt yā tesbīĥ ol gerek hemen 

ǾĀşıķ u maǾşūķuñ işi sen bil ki özdedür 

 

5 Dimedi mi ki Ĥaķ saña al iǾtibār o cümleden 

Añlar bunı kim ol kişi ol kim baśīret erdedür 

 

6 Her kim ki ŧuymadı bunı ol maǾnīden ki almadı 

İderse biñ oruc namāz cānı anuñ o mürdedür 

 

  7 Fetĥī şu śūfīnüñ ki o ķalbi arınmadı anuñ 

Ħalķa taǾndur işi Ǿaķl u fikri anuñ fesürdedür210 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

151b  1 Aduñ śūfidür çün senüñ niçün ki ħalķ irdeyesin 

Ķılmaz namāz dutmaz oruc kim bulara dur deyesin 

 

2 Beg ü imām u ķāđīlıķ ol şāhanlık degdi saña 

Dervīşligi Ǿāriflige degişdüñ ol gör deyesin 

 

3 Şeyħüñ saña didi meger bu ħalķı sen irdeyigör 

Ķılur ķılmaz saña o ne kim buları śordayasın 

 

4 Virür isen naśīĥati ol luŧfı ħalķla degül 

Nefse gelüp āzār idüp sen bulara yordayasın 

 

5 İrderiseñ kendü ħālüñ revādurur çekgil elüñ 

Andan saña śoru ĥisāb nedür anı irdeyesin 

 

6 Ŧapa oruc u namāza ķıldum vü döndüm sen dime 

Gücile virmek olmaz el buları sen ķurdayasın 

 

7 Fetĥī bu dervīşlik ĥāli ulaşmamaķdur ol yolı 

Dilin dutan oldı velī gerek o yoķ var deyesin 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Çün śūfīdür benüm adum ħalķa ulaşmaķ baña ne 
                                                           
209 “Kim ol lā ilāhe illānuñ dilüñ ki tekrārın ķılur” vezin gereği “dilüñ” kelimesini almadık. 
210 Beyitten sonra “Men Ǿarefe nefsehū fekad Ǿarefe rabbehū” yazmaktadır.  
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Dilüm o ġıybet söyleye dünyāya bulaşmaķ o ne 

 

2 Degül midür zerķ ü riyā çün kim o döndüm teñgriye 

Her kim ider o kendüye durup ŧolaşmaķ baña ne 

 

152a  3 Śūfī odur ki sözile ħalķdan kesile özile 

Eyle ki ol temīz ola durup ŧalaşmak baña ne 

 

4 Ben yürüyem siñe siñe ķulaġumı dutam dīne 

Nice Ǿameldür kim dīne śoñı ķoġuşmaķ baña ne 

 

5 Ħalķı yerem ben yürüyem yaǾni ki o zühd ere kim 

ǾĀśiliķ o degül mi işüm zerķe çalışman baña ne  

 

6 Taśavvur eyle ħalķ ķılur Bāyezīd Edhemdür bilür 

Eren ki benden el alur o Ǿāśīleşmek baña ne 

 

7 Fetĥī beri çek elüñi bu ĥalķdan o kes dilüñi 

Śūfī śafādan Ǿibāret yeg śaflaşmaķ baña ne 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne virdi ġarķa ol Ǿışķuñ deñizi 

Ne nist ķaŧre Ǿummānuñ deñizi 

 

2 Taĥayyür eyledi vaśl-ı yār içün 

Tegayyüre yetürdi uş beñizi 

 

3 Kim eyle evvel aħir oldur Allāh 

Ne öñi bilünür ne ħođ śoñızı 

 

4 Gerek yolına cümle varı virmek 

Ulaşmak aña degül o geñizi 

 

5 Anuñ Ǿışķı içüm ŧaşuma ŧolupdur 

Kim eyle ķıldı uş maġzı geñizi 

 

6 Zihī sulŧān ol ķadīm-i sübĥān 

İdindi taħt gör kim o gögizi 

 

7 Bu Fetĥīnüñ o göñline ŧolanı 

Unutdı yedi ĥisābda sekizi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1 Yine cānum benüm uş ĥāle geldi 

O Ǿışķuñ deñizine ŧala geldi 

 

2 Ķodı bu cümle varlıġı ol elden 

 Umundı dīdāre viśāle geldi 

 

3 Ne dünyā vü ne uħrā vü buları 

Göñül ardına uşda śala geldi 

 

152b  4 Ķodı o ġayret ü şöhret varını 

Şīşesin ŧaşa anuñ çala geldi 

 

5 Ki śanmañ Ǿāşıķı siz bunda olur 

Uzanup bunda mülki māle geldi 

 

6 Ne ŧon u ŧay aña ne cübbe destār 

Ķabā śāba Ǿabā ne şāla geldi 

 

7 Bu Fetĥī bīçāre uşda görgil 

O dostuñ ķokusını ala geldi 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü çaġlayı uşda dile geldüm  

O bülbül gibi öte güle geldüm 

 

2 Śuśamışam o dostuñ vaślına ben 

Fırata śanmañuz yā Nīle geldüm 

 

3 Ezelden görmişem yārüñ yüzini 

ǾĀşıķam Ǿışķıla kim bile geldüm 

 

4 Olındı biş vaķit namāz bize farż 

Ŧapucıyam ķapuya ķıla geldüm 

 

5 Yerümüz idi bizüm Ķudsüñ ili 

ǾAceb düşdi ġarībliķ ile geldüm 

 

6 Gezerem her yerde kim arayup 

O dostuñ ĥayrını çala geldüm 

 

7 Yazaram Fetĥī bīçāre dīvānum 

Düzüp nažmını uş ķovala geldüm 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Düzetdüm uşda boyutı śadāda buldı īķām 

Getürdi eyle ūśūle dügehde dutdı maķām 

 

2 Düzüldi meclis-i ol Ǿışķ getürdi şevķe dili 

Göründi ol cān-ı cānān arındı ķalbde saķām 

 

3 Müşerref oldı o yārüñ cemāl-i nūrıyıla 

Ŧoyındı ol göñül ü cān zemīne buldı niķām 

 

4 İçildi ki ol şarābı sākī ki śundı anı 

TaǾayyün ol ne denile degül özüñi baķam 

 

5 Dile ki gelmez o kişi o śoĥbeti ķıla şerĥ 

Yaza üzre ķalemle ide anı ki raķam 

 

6 Ne göz gördi anı vü göñül ne etdi ĥużūr 

Degül ki vaśf-ı beyānı aña ki aduñ daķam 

 

153a  7 Yeticegiz ki bu Fetĥī kim oldı eyle ki mest 

Degül mi ķadir ü Ǿīd ü maķām-ı ki zī-maķām 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ħazān ki faślı yetişdi aġaclara ki gülüm 

O berkleri ne döker gör kim irdi śanki ölüm 

 

2 Dükedür Ǿömrü tamāmet yeşerüben śararur 

Dökülür ol yere düşer gelür o renge žulüm 

 

3 Ecel bulara yetüşüp döşendi eyle yere 

Meleküǿl mevt ceresi śan bular etdi Ǿulūm 

 

4 Ŧıfl u civān yaşarmak o zerd reng-i sürūħ 

Yetişdi Ǿömri mevte o Ĥaķķ-ı emr nidelüm 

 

  5 Görindi faślı ħazānuñ o sırrı śurete baķ 

Yigitlik ol ki yaşarmak śarardı pīr dutalum 

 

6 Miŝāli geldi ħazānuñ o pirlige ki bedel 

Śūret taġayyür olmak ölümedür yoralum 

 

7 Gör imdi Fetĥī ki saña ħazāndan irdi ħaber 

Ķara śaķalı ki aġardı ölüme ķayd yiyelüm 
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MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Göründi fitneler özüñe zamān içinde  çoķ 

Degül ki ķaydı o dīnde bu ħalķ işi aña yoķ  

 

2 Harāmi oldı bularuñ  ulusı kiçisi gör 

Ķađısı  beg ü paşası dimez ki Ĥaķ u ĥuķūķ  

 

3 Dün ündi himmeti bular yüceltmege degül işi 

Śıfatda śūretlene beñzer nažarları ki śovuķ 

 

4 Cevābı gel deyü ħalķa ķapuya salış ider 

Yaķīne varmaġa yol yoķdurur seküñ sürūķ 

 

5 Ķanı o Ǿadl ü dād (ki) şerīǾatüñ uyalı 

Ki tebdil etdi bular uş ŧarīķ  o ne ŧurūķ 

 

6 Var ise varuñı virgil beg ü paşa yolına 

Yoġısa uşda cevābı döge kemend ile oķ 

 

7 Ne başdur ne o gözdür saña ki geliseri o 

Virürler eyle kötegi ider ki şer şerūķ 

 

8 Tamām oldı o şer Ǿi ki eyle Ǿadl o zamān 

O sulŧānaydı merdħān kim eyle ġarb u şarūķ 

 

9 Götürüldi bereket şefķat bir erdi ki görüñ 

Zaġallıķ artdı bularda nite ki Fetĥī uśuķ 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

153b  1 Zamānı gör ki ne döndi o Ǿaķsine baķadur 

Biribirine Ǿadulıķ kim etdürüp çaķadur 

 

2 Ne dīn ü ki o diyānet bu ħalķda diseñ o yoķ 

Kiçiler uşda ulınuñ o Ǿarżını yıķadur 

 

3 Ĥālini dirse uluya kemrese kim acıyup 

Adını müdbīr ü müfsīd deyübeni daķadur 

 

4 Ķanı ki şerǾ-i Muĥammed yā Ǿadl ü dād olına 

Yā şefķat ü ki teraĥĥum cevābı maŧraķadur 

 

5 Götürildi islām u dīnüñ özin ki bugün 
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Ebūcehl ki devriydi Ǿaceb ki tefriķadur  

 

6 Zemīne żāyiǾ oldı o vaķf u şarŧ arada 

Dād İbrāhīm Paşadan kim o şerde muĥrikadur 

 

7 O ŧoķsanında getürile demişler idi yed-i kıran 

VāķıǾāda itdi Birāhīm degül mi uş yoķadur 

 

8 TebābiǾi felāsife o meźheb-i dördi 

Olındı manŧıķa raġbet ne muĥtar u fıķĥadur 

 

9 Nice’tsün Fetĥī bīçāre o žulmi dādına gerek 

O müntaķim aña Allāh tevekküli Ĥaķķadur 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Śıġındum eyle Ĥüdāya odur ki źātuña o pāķ 

ǾAdūya ķahru śalalu yetişe ħışm u helāk 

 

2 Ne kim dutarsa işi śalāĥa gelmeye o 

Karara Ǿömrüñ güni başına görinür ne ħāk 

 

3 Śanusı gele başına ocaġına gire śu 

Ah idüben yaķasını yüriye eyliye çāk 

 

4 Dīn ü dünyāsı anuñ ħarāb ola soñ ucı 

Cehennem ola duraġı kim anda ola dolaķ 

 

5 Śırat u yā ki terāzu anuñ nedür işine 

Śur u ĥisāb u araġu Ǿadūya o ne dimek 

 

6 ŦaǾāmı zaķķum ola anuñ ide ĥum mey şarābı 

Olına silsile ondan maķāmı ġayya vü kāk 

 

7 Bozarsa her ki şerīǾat divārını Fetĥī 

Bulunmasun kimesne śonuñda anı gömicek 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāhī saña śıġındum degül kimseye uş 

Rıżā ki elüñe virildügi ħoş 

 

 

154a  2 Elüñdürür kim ne kim idesin 

Muķadder olanı ħoş ne o ħoş 
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3 Olan ol bile kim ki senden gele 

Eger zehr sem ise cān ķıla nūş 

 

4 Cān u dil kim o senüñ emriñe 

Dutar anunıla eyle çeşmi güneş 

 

5 İçime ki Ǿışķuñ o ŧolmışdurur 

Cān u dili gör kim ne ķılur ħurūş 

 

6 Göricek ki tecellānı iş bu cān 

Gör ol şevķ źevķile ne ider ki cūş 

 

7 Gör imdi ki Fetĥī sen nişedür 

İdüp temmi ķıśśı oldı ħāmūş 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾAceb ne dīn ü diyānet bilürdi naĥsını gör 

Götürildi şerǾī Muĥammed sürildi Ǿaksi gör 

 

2 İmām u ķāđī müftī müderris ü paşa beg 

Tagayyürinde degül mi cehlde ĥissini gör 

 

 

3 Ķanı ki aĥkām-ı şerǾ-i fıķĥa dürişe 

ǾAmelde manŧıķa raġbet bu ħalķda dersini gör 

 

4 Ĥarām helāle ķarışdı riǾāyetüñ kim ide 

Ķamusı hırśda bahadur zī ħū-yı ħūsını gör 

 

5 Zemīn ü yā zamāneye bahāne kimdür iden 

O ķavl ü fiǾline baķmaz şu terki tūsını gör 

 

6 Ne Ĥaķdan ol ki korķa vü nebīden uŧana 

Neye ki düzdi işini baķa ……….. śūsını gör 

 

7 ǾAcebdür Fetĥī bulara imān ki yoldaş ola 

Resūle Ĥaķķa olan çoķ gümān umusını gör 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

154b  1 Dünyā bizi aldamaġıl kim berħurdār etseñ degül 

Ol dergāha bizümile varubanı gitseñ degül 
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2 Kim nefs ü hevāya uyam anda saña ben ne diyem 

Ħażretde şefāǾat idüp elüm alup dutsañ degül 

 

3 İy dünyā sen ġaddaresin ki Ǿacūze mekkāresin 

Ĥaķ yolına ol varuñı verübeni satsañ degül 

 

4 Aduñ o dūn u denīdür ħarāb olası bu nidür 

Mıśrı Şirāz u Konyadur maǾmūr olup baķsañ degül 

 

5 Yaz u yay u güz o ķış her dürlü köşe o iş 

Ol naķs içünde cünbüşüñ kim kemāle yetseñ degül 

 

6 Varduķca artar uş hevāñ derdlere yoķdur hīç devāñ 

Zehrdürür nūş-ı dāruñ tiryāķ aña ķatsañ degül 

 

7 Bu Fetĥī gördi uş ĥālüñ oldı cevāb u suǿālüñ 

Her kim saña uyarısa anı o bayıtsañ degül 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül virmek saña dünyā degül iş 

Getürürsin Ǿaķıbet başa teşvīş 

 

2 Degül merhem ki derde sen devāsın 

Śunarsın bal deyü sem zehrdür nīş 

 

3 Kim aldamaķdadurur ħalķı ĥālüñ 

Fenāsın bāķī aldanmaġa ne Ǿıyş 

 

4 Teraĥĥüm yoķdur şefķat idesin 

Saña ne bay u yoħsul u ne dervīş 

 

5 Gelene gel śafā geldüñ sözüñde 

Murāduñca idersin ħande o rīş 

 

6 Kime etdüñ vefāyı kim baña da 

Yalandadur işüñ alışda veriş 

 

7 Düzenüben gözenürsin yüzine 

Ķalursın ardı sıra aña ķarış 

 

8 Mevāñ ol nefsleri sulŧānlar eyler 

Beraber bay u yoħsul u o dervīş  

 

9 Degüldür dünyā ĥāline o ĥāldaş 

Bezeñse Fetĥī baķmaġıl yaz u ķış 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Cānān ele girmesine ser terk-i cān ħoşdur begüm 

Ĥüsn-i tecellī görmege ol berk-i cān ħoşdur begüm 

 

2 Dost dosta vaśl olıcaġız ĥacc-ı ekber olur ol güni 

KaǾbe cemāli Ǿāşıķa zī gör ki cān ħoşdur begüm 

 

3 Şol müddeǾī nāmerd merd kim inkāra düşmiş işin 

Ol münkire ne Ǿayş gerek kim merg-i cān ħoşdur begüm 

 

4 MaǾnī nedügin biline kim anlayuban dolana 

Degül ki ķarşu gelene zī eregi ħoşdur begüm 

 

5 Şol dost ki ol Mevlādurur sevmek anı evlādurur 

Gözlerise göñli gözi ol derk-i cān ħoşdur begüm 

 

6 ǾIşķ Ǿāşıķuñ ol oynına ħoş yaraşur şol boynına 

Divānına zencīr ħoş ol örk-i cān ħoşdur begüm 

 

7 MaǾşūķunuñ ol yolına kim cān baş ķıymaġına  

Fetĥī revā gördi anı kim derk-i cān ħoşdur begüm 
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1 Ĥüsn-i cemāli ki ol yarüñ gözlere virdi nūr 

Cān u göñül vü żiyāsı ne etdi ħoş ki sürūr 

 

2 Cevr ü cefāsı maǾşūķuñ Ǿāşıķa fāīde 

Lāyıķdurur ki melāmetinde cān virür 

 

155b  3 Vaśl-ı ki yār ele girmeye muĥibe kim 

 Ravżı firdevs ki aña dūzahdurur 

 

4 Müştāķ olanlar eyle ki ol yāre irmege 

Terk-i o tāc taħt degül ne ħūr 

 

5 İtse tecellī Ǿāşıķa maǾşūķ eger o 

Ķalbden ki ķalbe eyle kendüyi ol urur 

 

6 Śunsa şarāb-ı Ǿışķ śāķī cāna o dem 

Geçe var varından eyle mest yürür 

 

7 Fetĥī ki bādeden nūş itmiş ol ezel 
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Görmişdür ol cemāli degül şimdi görür 

 

 640  

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Kim virdi ol maǾşūķına bencileyin cān u göñül 

Berk-i teclīsin görüp ħayrān u mest oldı degül 

 

2 ǾIşķ baĥrīsi oldum bugün göñül deñizin süzerem 

Güherlerüñ ol ķānına maǾnīde ol ŧaldı degül 

 

3 Göñül Tūrında seyr idüp miǾrāc-ı Ĥaķ oldı aña 

Ol perdesiz görübeni cānlar cānın buldı degül 

 

4 Toķuz felekden yukarı yetmiş biñ ol ĥicābları 

Himmet ķademinde gören ol nažarda aldı degül 

 

5 Ol dest-i ķudretden śāķī bu cānumuz śuvaruban 

Kim nūş edüp ol mest olan kendüye ol geldi degül 

 

6 Kim dünyā vü ol aħiret cān u dile ne żārūret 

Geçdi ķamudan eyle kim ol ardına śaldı degül 

 

7 Bu Fetĥī kim uşda bugün cümle varından geçüben 

Biñ biñ fedā cān baş aña cāna başa ķaldı degül 

 

641  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dost ġuśśası Ǿāşıķa çekmek revā 

Derdine andan görinür ol devā 

 

2 Ehl-i hikmetüñ Ǿilācı neylesün 

Nebže  mizāc üzre degül o hevā 

 

3 Görinür o gerçi derd-i ol firāķ 

ǾĀşıķa ol derd-i Ǿışķ oldı ķūva 

 

4 Sāzı söz kim anuñ o nedürür 

Āh u vāh u kim iñledi ol nevā 

 

5 Rüzgārıla çeker ol intižār 

Şol taĥammülsüz yetmez kim eve 

 

  6 ǾĀşıķuñ o nārı nūrı Ǿışķdurur 

Yana göyne maŧlūbı her kim seve 
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156a  7 Ol cān cevr ü kaħr u luŧfdurur 

ǾĀşıķ olan Fetĥī andan ne cefā 

 

642(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür Ǿāşıķa cevr cefāda 

Görinür eyle aña istifāde 

 

2 Egerçi kaħr ider luŧfı görür ol 

O vaśl-ı dost içün ġuśśadurur ol 

 

  3 Getürür gösterür göze ħayālin 

Göñülde fikr ider her dem cemālin 

 

4 Zihī Ǿışķ kim aña neler getürür 

Güler vü gāh yermürür oturur 

 

5 Gahī vaśl olsa o şādīlıķ eyler 

Firāķ olsa gāhu zārılıķ eyler 

 

6 Hemīşe fikri ol dildār işinde  

Degüldür çarħ-ı ol gerdān işinde 

 

7 Celāli ol cemāli Ǿayna gelür 

Göñül ü cān anuñla bayna gelür 

 

8 Ķılur ol Ǿāşıķı eyle şūride 

Degül göñli o rıđvān u ħūrīde 

 

9 Aña ne şöhret ü neng ü kim ol Ǿār 

Melāmet olsa yār içün kim ol var 

 

10 Aña ne ġam u ġuśśa ŧaǾnı ħalķuñ 

Degüldür şöhretinde egni delķüñ 

 

11 Geçürür Nīle gelse ol rūzīgār 

Yā cübbe ħırķ u tāc u yā destār 

 

12 Dilinde zikri vü fikrinde ol yār 

Degül mi maķśūdı anuñ ki dīdār 

 

13 Aña ne vaǾž u pend ü naśīĥat 

Yetişdürür aña ol Ǿışķ śıĥĥat 

 

14 Kim irgürür anı ol dem murāda 

Ķomaz o şekk ü şübhi arada 
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15 Kime kim Ǿışķ oldı aña ol yār 

Ki dosta vaśl olur cānı āħirkār 

 

643  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

156b  1 Gör ki Ǿāşķuñ Ǿāşıķa kārı nedür 

Kim sebeb maǾşūķa şikārı nedür 

 

2 MüddeǾīnüñ imtihān nifāķına 

Śıdķı yoķ Ǿāşıķa inkārı nedür 

 

3 Kim ne bilsün vech-i ĥālin ol raķīb 

Dil ü cānda fikr ü ezkārı nedür 

 

4 Ol ĥaķīķāt şemsi virmiş aña tāb 

Ġayrı şemsi māh u ülkeri nedür 

 

5 Cümle rengden geçüp o degül dü reng 

Yek reng olana jengārı nedür 

 

6 ǾAķlı olana değer mi maǾsiyet 

Nefs ü hevā kim dil efkārı nedür 

 

7 ǾIşķ bir deryādurur Ǿummān-ı vaķt 

Fetĥī bī-ĥad aña ber-kārı nedür 

 

644  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne ķaŧreyüm ben ol deryāya döñdüm 

Ĥilāli yoķ kim ol bedr aya döndüm 

 

2 Degül ol faśl-ı ħazān ķalb-i şitā 

O firdevs cennet ü ĥıżraya döndüm 

 

3 Açıldı ķalbden ol maħz-ı esrār 

Müzeyyen ķubbe aśĥarāya döndüm 

 

 

4 Benüm ol nusħı eyle ki cāmiǾ 

MuǾayyen Ǿālem-i kübrāya döndüm 

 

5 Ne bülbülüm ĥaķīķī gülşeninden 

Kim eyle Ǿārif-i ġarrāya döndüm 
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6 Degülmiyem ķütüb-i muǾteber ol 

O cemǾüǿl-cemǾ ider ķurrāya döndüm 

 

7 O Fetĥīyem virilmiş Ķuds ilinden 

Zemīn-i mesken-i sahrāya döndüm 

 

  

 645  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥāle geldüm girü Ǿışķdan cūş idüp 

Dest-i ķudretden şarābı nūş idüp 

 

2 Çünki ol sāķī cemālin gördi cān 

Uş getürdi raķsa cān dil ħoş idüp  

 

157a  3 Kim elest deminde olmışdı nidā 

Ol belī cevābı virdüm gūş idüp 

 

  4 Geçdi cān cümle varından varı var 

Ġayrı dostdan gözlerinden yūş idüp 

 

5 Gör ne ķıldı Ǿāşıķı ol mest-var 

Etdi ħayrān cān u dil bī-ħūş idüp 

 

6 Olsa ol Ǿışķ Ǿāşıķı ġarra ķılur 

Śaķlayumaz ĥālini ol pūş idüp 

 

7 Tuĥfe virür dost yolına Fetĥī gör 

Kim fedā çün cān u başı uş idüp 

 

646  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cān yine mest oldı uş dil söylemez 

ǾIşķ melāmet etdi ħoş il söylemez 

 

2 Ĥikmetine Ħāliķüñ sen ķıl nažar 

Bād u āteş āb u ol ķīl söylemez 

 

3 ǾĀşıķuñ ol zār zār iñildisi 

Her seher vaķtinde ol mīl söylemez 

 

4 Kim ŧāķat getürmez anuñ derdine 

Eyle kim ol Hind ü şol pīl söylemez 

 

5 Gözleri yaşı ķatında ķaŧredür 
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Şol Fırāt u eyle kim Nīl söylemez 

 

6 Gör ne geçmiş daǾvīden eyle muĥib  

Kim aña ne ķāl u ne ķīl söylemez 

 

7 Fetĥīnüñ derdi dilinde maǾşūķa 

Eyle kim gün ay yıl söylemez 

 

647  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü göñlüm benüm maǾşūķı özler 

Getürür dil ü cāna Ǿışķı sözler 

 

2 Yanar ol derd-i firāķ ĥasretinden 

Aķıdur ķanıla yaşı bu gözler 

 

157b  3 Diyem aña bedel ne miŝli ola 

O śūretde ola žāhiri yüzler 

 

4 CemiǾ-i evvel ü āħir oldur 

İden ol sāl u māĥ u heft özler 

 

5 Ne kim maħlūķuñ ol varı ki vardur 

 Sözi dilde denilür anı özler 

 

6 Zihī Ħāliķ ĥālüñ bilür bu ħalķuñ 

Görür ķaydın viren oldur o rūzlar 

 

7 Görüñ o Fetĥīnüñ derdi ki ĥālin 

Gice gündüz veliķī anı sözler 

 

   648 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Kimdir ki bu o dünyāda eyle ki ol dindār ola 

ǾIşķ maǾşūķa ol Ǿāşıķı eyle kim ünder ola 

 

2 Ne dünyā vü ne āħiret gerek aña ne żārūret 

Geçe ķamu hevāsından kim maķśūdı dildār ola 

 

3 Şol nesne kim yurtda  ķala degül mi ol artda ķala 

Virme göñüli sen aña sihr idüben aldar ola 

 

4 Ķanı śıraŧ u ol mizān zebānīde cümle hīzān 

Gel geç dimekde ol saña kim anda ki yoldar ola 
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5 Śanma ki anda ķurtıla Ǿaybları ol örtile 

ǾAmelleri hep ŧarŧıla kim gelür ol māldar ola 

 

6 Netsün aña namāz oruc oldı cehennem aña burc 

ǾAyblıya ol ħalķları müsāvīde ķaldar ola 

 

7 Fethī śaķın ol maħlūķa yoldaş olma ehl-i śūķa 

Çıkarısa ol Ǿayyuķa gerek seni aldar ola 

 

 649  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nice bir ħasret içre yürüyem eyle ki zār 

Disem o vaśf-ı ĥālüm durup kim anı yazar 

 

2 O vaśl-ı yār ele gire degül diriġa nedür 

Virem yolına ol cānı hezār olursa hezār 

 

3 Cemāl-i ĥüsni o yārüñ tecellī ide cāna 

Görinse ĥacc u ekber degül mi KaǾbe mezār  

 

158a  4 Neye muĥabbet iderse kişi aña dürişür 

Olursa her ne ki ķalbde ŧaşına ol ki sızar  

 

5 Muĥib ne getürür ele mest olmasa dost 

Aña ne ķayġu cānān u cānından eyle bīzār 

 

6 Cefā vü derd ü Ǿışķıla melāmet olsa nola 

ǾĀşıķa devlet ü ol kār degül midür o sezār 

 

7 Kime kim Fetĥī yetişse aña ki derd-i Ǿışķ 

Degül bu ħalķ o gözinde yā o tene ki ķızar 

 

 650  

   MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Yārüñ cemāli ħayāli gelür göze görinür 

Şu göñlüm evi  ħarābın o dost düze görinür 

 

2 Baña ne o ġam u ġuśśa neşāŧ-ı Ǿışķ yetürüp 

Tecellī cān u göñle o yüz yüze görinür 

 

3 Yaķīndürür kim o eyle ıraķ anı ne bilem 

Ķoħusı cān dimaġına kim uş öze görinür 

 

4 Ne ķadar iylik idesin o müddeǾī raķībe 

Saña ne minnet ider o çoġı aza görinür 
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5 Degül ki münkire irşād kerāmeti o göre 

Aña ne muǾciz-i resūl daħı āzā görinür 

 

6 Lāyıķ degül aña cennet cehennem aña duraķ 

Cāhil cānına o saħtlıķ aña sezā görinür 

 

7 Gel imdi Fetĥī düriş sen kim eyle dost yolını 

Murādı nefsüñe virme cezā ġazā görinür 

 

651  

 

 

1 Tesellī buldı bu ħāŧır o dost yüzini görüp 

 Sürür yetişdi o ķalbe tecellī cāna irüp 

 

2 Münevver oldı bu Ǿālem o cennet eyle miŝāl 

Śaħāda şems żiyāsı nite ki şarķ u ġurūb 

 

3 Göñül ü cān ki uşda ne mirāc etdi bugün 

Niyāz-ı ol ki Mūsādur o Ĥaķķıla Ŧūrda durup 

 

4 O vaśl-ı yār ki sāķī ne nūşı etdi sebeb 

O śundı Ǿışķ şarābın kim etdürür o şurūb 

 

5 Ne gördi ol ki şuǾāǾ-ı pervāne gibi Ǿāşıķ 

Nite ki ķaśdı devrde yanar ki şemǾe urup 

 

158b  6 Gerek muĥib olan ol kim zücāce gibi ola pāk 

O terk ola ki taǾalluķ śafā bula ki sürüp 

 

7 Ŧalāķ virdi Fetĥī bu dünyānuñ varına 

Degül ki śaya bahā vü aña ne buçaķ urup 

 

652(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Oldı dünyā miŝl-i aġ-ı Ǿankebūt 

Ol serāb bünyādına ola ŝübūt 

 

2 Gāh yaz u yay u güz ü ķış gelür 

Birbirine ol muħālif iş gelür 

 

3 Kim döner ĥālden ü ĥāle ol śūret 

ǾĀķil ü dānāya ol ne żārūret 

 

4 Aldaducudur bāķī degül ol fenā 
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Eyle oldur aña her ki ol ķana 

 

5 Birbir ol dünyāya gelene güler 

Ķoyurġın aç gelübeni ħalķa bular 

 

6 Yetürür Ǿömrinüñ uzun yaşına 

Ne vaķāyiǾler getürür başına 

 

7 ǾAķıbet gönderür anı ħor zār 

Küllī varını ider ol tārumār 

 

8 Bal yerine aña sem nūş etdürür 

Dīn ü dünyā anı serħoş etdürür 

 

9 Tirenci  oldur hevāya yeldürür 

Şol gerekmez işi aña ķıldurur 

 

10 Ħubb-ı dünyā aħiretde yoķ işi 

Mekr ü hile kim düzetmek dörd beşi 

 

11 Ol degül helāl ĥarām farķına 

Kim düşürür nefs ü hevā ġarķına 

 

12 Soñ ħācāletden aña ne fāide 

Olmaya ħālaś biñgez rāy ide 

 

13 Aħirete anı maĥrūm gönderür  

Dünyāyı dūn andan ol yüz döndürür 

 

14 Ne kim etdi bunda anı göriser 

Bile anda ne ĥāle uġrayısar 

 

15 Soñ peşimān anda fāyda eylemez 

Ġaflet içre olan añı ŧoylamaz 

 

16 Oldı ġaflet içre ħalķ dürişmesi 

Aħiret işine yoķ ķarışması 

 

17 Aħir işi olısardur zār zār 

Ol cehennem içre ola aña dār 

 

  

 653  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

159a  1 Aldanma dünyāya ķardaş düşme belāsına 

Kime ki ķıldı vefā vü saña ķalasına 
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2 Nişi ki Ǿayşı anuñ degül cāna ol cānān 

Umma ki devā śafā andan olasına 

 

3 İtgil Ǿamel rıżā-yı Ĥaķķa düriş iy yār 

Anġıl ki anda başuna neler gelesine 

 

4 Kim nice hevā vü heves gözlesin 

Şol göz ü ķaşuñ o ķara vü alasına 

 

5 Ķoġıl ki ġafleti açġıl gözün baķ 

Kim durmış ǾAzrāǾil uş ölüm śalāsına 

 

6 Noldı ki saña ki o Ǿaķluñı ki dirmeyüp 

Bilmezsin ĥālüñi ki nedür nolasına 

 

7 İy Fetĥī sen tenaǾǾumı o şöhreti ķoġıl 

Nefs ķörligine baķma bir gir palāsına 

 

   654  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül ŧapma bu dünyānuñ mālına 

Düşürmesin seni mekr ü āline 

 

2 Nice ben ben diyenlere ne ķıldı 

Yitürdi tāc u taħtı baķ ĥāline 

 

3 Ķanı ĥükm ü ĥükūmet virmek almaķ 

Yā ol ķāl u ķīlüñ ki ķıtālına 

 

4 KanāǾat ehlinüñ ĥırś u hevāya 

O nefsçün parmaġuñ banma balına 

 

5 Saña ne aŧlās u nāħ u o şöhret 

Ķabā destār u cübbe ne şālına 

 

  6 Özüñ dutma yüce alçaġı gözet 

Tekebbürlük içün binme nalına 

 

7 Hevā hevesini geçgil iy Fetĥī 

Düşme nefsçün sen ħaŧŧ u ĥāline 

 

655  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb derdüñe düşdüm yār elinden 
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Kim eyle ol firāķ u zār elinden 

 

159b  2 Yoġ olup giderse küllī vücūdum 

O maǾşūķ itmeye timār elinden 

 

3 Bī-ħaber olısar bu derd ü ĥasret 

Ola bu cān u dil bīmār elinden 

 

4 Yetütür ol girişme bu delüye 

Tecellī olıcaķ nigār elinden 

 

5 Degül cehdüm benüm dünyā işinde 

Ĥisābı ķayġusı şümār elinden 

 

6 Melāmet olduġumdan endīşem yoķ 

 O müddeǾī sözi ķınar elinden 

 

7 Göreñ ol münkiri Fetĥīye durmış 

Ne gelür ki Ǿaceb śınar elinden 

 

656  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Olursam ben melāmet yār elinden 

Ne ġam ġuśsa baña aġyār elinden 

 

2 ǾĀşıķuñ miǾrācı maǾşūķa irmek 

Şikāyet eylemez ol dār elinden 

 

3 Pes o Ǿışķıla derdüñ odını gör 

ǾĀşıķuñ vaķti ħoş ol nār elinden 

 

4 Ne yayınduķ vāǾiž ü zāhidden işit 

Şol isfār götüren ĥīmār elinden 

 

5 Ne bilsüñ Ǿāşıķuñ ĥālini ol merd 

Döşenmişdür yine ķınar elinden 

 

6 ǾĀşıķuñ ne murādı dünyā ķomaķ 

Aña ĥācet ne efǾi mār elinden 

 

7 Ķoġıl müddeǾi münkir śūfīyi 

 Bu Fetĥī yandı inkār elinden 

 

   657  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 



628 

 

1 Ne mevcler oynadur görgil bu Ǿışķuñ deñizi dilde 

Şu güherler ki ķıymet yoķ görinür sāhil-i dilde 

 

160a  2 ǾAceb deryādur bu deryā kenārı ne bī-ĥadd deryā 

Hevā vü āteş ü muhīŧ beyānı kim āb u ķīlde 

 

3 Ne bulmış ol ĥayātı baķ degül muĥtāc o Ǿatşāna 

Suvaran sākī-yi ķudret ne Fırāŧ hażżı vü Nīlde 

 

4  Ne vāsiǾ eylemiş ol Ĥaķ o berr ü baĥrı anda baķ 

Görine her neyse žāhir göñül aynasın sil de 

 

5 Yaķīndür ol saña ħāżır o küllī şeyǾe ki ķādir 

ǾArefte rütbe sırrın ki teşhīs eylegil bil de 

 

6 O Ǿarş kürsī saña ŧuraķ bu dünya ne ki ol ıraķ 

Ĥūr u rıđvān saña burāķ ki müştāķdur ol ācilde 

 

7 Gel imdi Fetĥī gör düşi duta görsün aña gūşı 

O Ǿışķla eylegil cūşı cevāb budur mesāǿilde 

 

658  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Debredür dem dem o yārüñ Ǿışķı göñlüm durmadan 

Rāĥatı yoķdur bu cānuñ maǾşūķı ol görmeden 

 

2 Gözlegil bu Ǿāşıķ-ı žār nicesine göyünüp 

Akıdur ķan yaş gözinden kimesne anı virmeden 

 

3 Yoķdurur göñlüñ ārāmı fikri zikri düzedüp 

Vaślı dostçün ķaśdı oldur içtiĥādı armadan 

 

4 Cān ķulaġına yetişür ol nidāyı maǾşūķa 

Daħil ol Cibrīl ne vaĥye kim irür ol śormadan 

 

5 Ĥālet-i Ǿışķa nažār ķıl ne ķılur gör Ǿāşıķa 

Ol tecellī-i źāt ķor mı vecdle raķśa girmeden 

 

6 Baķ bu cānuñ ķuşına ki nice pervāz eyler uş 

Dost miǾrācına Cibrīl sırr-ı vaĥyi virmeden 

 

7 Fetĥī kimdür iş bu yolda Ǿışķbāzlıķ eyleye 

ǾĀşıķa maǾşūķ içün Ǿışķ  göñline ol ķarmadan 

 

  

 659  
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Neden düşdi cānum derdile āha 

Ne müştāķ oldı göñli eyle şāha 

 

160b  2 Yetişen nūr-ı ĥāśśına o ŧālip 

Ne ĥacet ol delīle vü güvāĥa 

 

3 Şunı kim ķıldı dost anı ħāśśüǿl-ħāś 

Didi haķķında Yāsīn ü Tāĥā 211Allāha212 

 

4 Yaratmazdum didi Ǿālemi cümle 

Ne raġbet yer gök şemile māha 

 

5 Gerekmez anı sevene ne maŧlūb 

Aña dünyā vü uħrā ola cāha 

 

6 Ezelden dostlara virmiş naśībin 

Vardururlar anuñçün rast rāha 

 

7 Gör imdi Ǿāşıķa Fetĥī ne dola 

Getürür Ǿışķ anı ol āh u vāha 

 

660  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ele girse kişiye yār-ı devlet 

Gerekmez dü cihān aña o Ǿillet 

 

2 Nider ol Ǿār u nāmı yār yolında 

Görinür Ǿāşıķa o faħr u zillet 

 

3 Aña ne vāǾiz ü nāśuĥ u zāhid 

Neylesün ĥālini o ġayrı millet 

 

4 Aña ne cennet ü ħuld o irer 

Maķām-ı Ķuds olmış aña ħullet 

 

5 Kim ol Ǿāşıķ kim maǾşūķla gör 

Nice bulmışdurur rıĥletde vuślat 

 

6 Olamaz bu sırra o kimse vāķıf 

                                                           
211 “Sūre başlarındaki harflerdendir. Kur’ānın yirmi dokuz sūresinin başında bazen bir bazen de birkaç 
harfin birleşmesinden oluşan rumuzlar( Allah ile resūli arasında şifreler) vardır. Bu harflere “Hurūf-ı 
mukattaǿa denir. Bunların gerçek manasını ancak Allah ve Resūlü bilir. Bunlar okunacak olan söze 
dinleyenlerin dikkatini çekmektedir.” (Yılmaz, a.g.e., s. 62, 151, 180)   
212 Mısranın vezni bozuk. 
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O ħalķdan nefsden ü ķılmasa Ǿuzlet 

 

7 Cefā vü ķaħr çekmek Ǿāşıķa nāz 

Göründi maǾşūķdan Fetĥī ħaślet 

 

661  

 MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Götürildi gözden ġaflet görindi cāna o Mevlā 

Olındı Ǿāşıķa ol farż ki maǾşūķ sevmesi evlā 

 

2 Getüren maǾşūķı göñle geçer her vaķt anuñ demle 

Olur şāđī degül ġamla ne düşsün ġayrı o havle 

 

161a  3 Şular kim sözine śādıķ degüldür keźbde ol nāŧıķ 

Muĥālif ĥāli göstermez düşünmez fiǾli ol ķavle 

 

4 Aña ne ķīl u ķāl gerek ki rastlıķdurur ol yigrek 

Ne etsüñ baĥŝi ol cedel ola sözi anuñ ŧūle 

 

5 Yarıcı anuñ ol Ĥaķdur o şeyŧān andan ıraķdur 

Ol ism-i aǾżām ……… kadar o ķuvvet dilde lā-ĥavle 

 

6 Gör ol münkiri kim kāzib işi nede durur rāġıp 

İder tesħīn ki bu ħalķı o tezvirdür işi ķula 

 

7 Didi cīfe bu dünyāya nebī ħātem-i resūl 

Gerek śādıķ olan Fetĥī ŧaleb ne ġayz o bula 

 

662(MEŜNEVĪ)  

 

1 Ne dünyā ŧālibi Ĥaķķa o maŧlūb 

 İde cān u göñülden anı maĥbūb 

 

2 Neye gerek aña ol ŧoġrusı 

Ki Ǿaķd baġlaya idine Ǿarūsı 

 

3 Revā ne külhan o firdevs yerine 

O göñül baġlayan aña yerine 

 

4 Ŧonuzlanķurdı gibi necse üşmeķ 

Ķara ķarġalayın mezbele eşmek 

 

5 Deger mi yürimek ol ĥāyvānīvār 

İşigüñ Ǿāķıbet ol yuygun var 

 

6 Kimi berħurdār itdi diyene görgil 
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Başuña Ǿaķluñı cemǾ eyle dirgil 

 

161b  7 Görünir yaz u yay u güz ü o ķış 

Hevā vü nefs andan alur ol Ǿıyş 

 

8 Degüldür bir ķarara gelme geçmek 

Fenāyı gösterür śūrete ķüçmek 

 

9 Haźer ķılan kim andan merd ü rastdur 

Kim ol śāĥibkemāl ü eyle nāsdur 

 

10 Ķıyāmet olıcaķ anda utana 

Cevābı ne ola mižān dutana 

 

11 Zebāniler süreler ol śırāŧa 

Ŧapıncalardur  alsa şol śūrata 

 

12 Cehennemdür görinen anda duraķ 

Görür nefse uyanlar anda firāķ 

 

13 Göre uçmaķ taĥasśürini ol cān 

Ola Ǿāşıķlar anda dosta dīvān 

 

14 Görine ol cemāl-i pertev-i Ĥaķ 

Dīdārı maǾşūķuñ Ǿāşıķa muŧlaķ 

 

15 Şular kim dost içün geçdi hevādan 

Murādı Ĥaķ o geçdi māsivādan 

 

663  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül dünyāyı ķo nefsden geçe gör 

Degül bünyād bāķī anuñ hīçe gör 

 

2 Ķoma zerķ ü riyāyı sen bu ķalbde 

Cürūfdan ĥālis eyleyüp saça gör 

 

3 ŞerīǾatde yüri gözle ŧarīķat 

Ĥaķīķatde şarāb-ı Ǿışķ içegör 

 

4 Görine saña her sırrı o rumūz 

O ġafletden gözüni sen açagör 

 

5 Bu fānī dünyāya itme ġurūr sen  

Vaŧan-ı aśla himmet it uçagör 
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6 Neye gerek saña cehle dürişmek 

Boyına maǾrifet ŧonın biçegör 

 

7 Muśāĥib olma degmelere Fetĥī 

Gözetgil Ǿārifi cehlden ķaçagör 

    

   664  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

162a  1 Gör imdi ĥāli sen dem dem ne gelür  

ǾĀşıķa āh u zār hem dem ne gelür 

 

2 Yanar o Ǿışķıla derdüñ odına 

Göze yaş yerine dem dem ne gelür 

 

3 Tecellāsıdurur Ǿaşıķa ol em 

Bilürem cāna ol emdem ne gelür 

 

4 Cefā vü ķaħr iderse Ǿaşıķa yār 

Rıżā-yı Ĥaķ aña ol dem ne gelür 

 

5 Virürsüñ biñ naśīĥat münkire sen 

Degül ki ķābīl o yöndem ne gelür 

 

6 İçinde olmaya Ǿışķdan eŝer o 

Çalınsa dabluñ o dum dum ne gelür 

 

7 Cāhile Fetĥī žulmetle o şiddet 

ǾArife maǾrifet endem ne gelür 

 

665  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Evvel görindi Ǿāşıķa cān virmek ol dildār içün 

Ħoş görür ol Manśūrlayın şikāyet ne ol dār içün 

 

2 Muĥib olan ki maĥbūba eyle ki düşmiş o ĥuba 

Cānla baş ķılmış hebā māl ola yā aldar içün  

 

3 Çün görine ĥüsn-i cemāl Ǿaşıķa ol śāhib kemāl 

Cān u baş u aña ne māl kimdür anı aldar içün 

  

4 Didi ħaŧālaruñ başı dünyāyı sevmek ol resūl 

Ĥaźer ķıluñ dir onlara dünyā seven māldar içün 

 

5 Terk eylemek şol Ǿārını maǾşūķ içün her varını 

Ol dünyānuñ murdārını olınmaya yoldar içün 
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6 Zehrdür ol tiryāķ degül semdür saña ol śunduġı 

Nefs ü hevāya yelter ol kim seni o baldar içün 

 

7 Fetĥī sözi şol maǾnīden degül  āhī ol daǾvīden 

Ġafilleredür cevābı kim ol degül ĥāldār içün 

 

 666  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

162b  1 İlāhī bu göñül āvāre düşdi 

Zihī baħtı kim ol ne ķare düşdi 

 

2 Günāhlarum bī-ĥad ŧaġlardan ulu 

Ķatında bu yüzüm uş ķare düşdi 

 

3 Ħayırlu işüm yoķ aržū-yı nefsde 

O ķavl ü fiǾlde uş ĥakkāre düşdi 

 

4 Ķanı bu nice tūl-ı emel hebāya 

Bu Ǿömr seyli ol aķare düşdi 

 

5 Ķodum mürşīdleri uydum o ġūle 

Göñül acıbanı dīn yıķare düşdi 

 

6 Temīzi yoķ bu nefsüñ perhīzinde 

Ĥarām helāl dimez dıķara düşdi 

 

7 İlāhī Fetĥīye olmazsa meded 

Kim dīn elden gidüp çıķare düşdi 

 

 

 

 

667  

 

1 Hiç gelmemiş bu dünyāya nefs-i kāfir bencileyin 

Dergāh-ı Ĥaķda ħiźmeti eyle ķāśir bencileyin 

 

2 Ǿİlm ü Ǿamelde eli yoķ şol bilide kim bili yoķ 

Kim eyle toġrı yolı yoķ zihī Ǿāciz bencileyin  

 

3 İşüm gücüm nefs ü hevā kim yürürem anı ķova 

Uş durmışam ilde ķūva yoķ o nažīr bencileyin 

 

4 Uş Ǿömri virdüm yile kim ĥasılı nola güle 

   Iśśı yerine ol ziyān var mı tācir bencileyin 
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5 Ķanı benüm ehliyyetüm ħāliś degül o niyyetüm 

Kim eyledi sīm ü zerin eyle baķır bencileyin 

 

6 Fitne işe dürişmede ħayra degül ķarışmada  

Bu ħalķa o girişmede sihre sāħīr bencileyün 

 

7 Faħrüñ odur Fetĥī senüñ ol itdügüñ günāhlara 

Olduñ kāniǾ budur sözüñ yoķdur ……. bencileyin 

 

 

668  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

163a  1 İlāhī Ǿācizüm ki ben ol faķīrüm 

ŻaǾīfüm bī-çāre ħorum haķīrüm 

 

2 Kim anca ķılmışam dürlü günāhı 

Ki eksüklügüme eyle muķırrum 

 

3 Bu eksüklü ķula sen destgīrsin 

Sipās u minnet aduñı oķırum 

 

4 Žaġallıķlar ki çoķ etdüm işümde 

Degül ħāliś sīm ü zer uş baķırum 

 

5 İlāhī rabbenā žulm etdüm uşda 

O Ǿaczümde bu nefsümi doķırum 

 

6 Ol el virmez baña ķılmaġa ŧāǾat 

Şikāyetüm aña durup ķakırum 

 

7 Erenler himmetinde Fetĥī miskīn 

Haķķuñ medĥini idüben şaķırum 

 

 

 

669  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  

 

1 Duraydı birine paşa ayasın tāca diyen 

Ĥaķīķatde ĥayr yoķ münāsib ad geçe diyen 

 

2 Götürildi şerǾi Muĥammed Ebūcehl aña yār 

Ne buldı ol ki sürūrı ki şeyħ baķ nice diyen 

 

3 Fireng Rūm olsa kim papas u yā Türk ü şād  
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Götirdi başı bular kim yüridi o ħāce diyen 

 

4 Şu kim ki şarŧı o vaķfı dura ki telebbüs ide 

Ķarār itmeye anda ki ķalbden o göçe diyen 

 

5 İmām u o çār-ı reknüñ meźāhibin ki boza 

Ne fāide oķurısa kitābı o ĥīçe diyen 

 

6 Rıżāyı Ĥaķķı Muĥammed nite bula o kişi 

Felāsife o tabāyiǾ olandan o ķaça diyen 

 

7 İy Fethī her ki buları depelerise ġazā  

Degül kefereye ġayrı bularda o aça diyen 

 

 670  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

163b  1 Nefs kāfirdür gāzidür öldüren 

Ki bahadır aña ŧāǾat ķılduran 

 

2 Hācc u zekāt śavm u śālat farżdur o 

Yeg cenābetden ŧahāret alduran 

 

3 Zī saǾādetlü Haķ sevdügi ķul 

Ol dūşuñdan donla yanan ķalduran 

 

4 Ķıla ŧāǾat ol münācātda ola 

Ķanlu yaşıla gözüni ŧolduran 

 

5 Fikre göñli zikre dil meşġūl ide 

ǾIşķıla cānıla başın śalduran 

 

6 Derdi virdi kim anuñ ol dost ola 

 Korķusından beñzini o śoldura 

 

7 Fetĥī bulsañ öp ayaġın şunlaruñ 

Kim bulardur nefsi kāfir öldüren  

 

 

 

671  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zī müselmān ol Muĥammed ķulını 

Duta şerǾin işiyle ol fiǾlini 

 

2 Kim śor ĥeśāb olısar o Ħirāda 
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Aña cehennem zebānī hevlini 

 

3 Ķanı mizān u śırāŧ Haķ ħażreti 

Kim menāĥīden gerek o baġlanı 

 

4 Veysleyīn kimdür dürişen dīnde o 

Döñdüren Ǿarşda Muĥammed naǾlini 

 

5 İrdi Ĥaķķa gördi o ĥüsn-i cemāl 

Meskenet üzre iden o şuġlini 

 

6 Oldı ol devr cennet etdi ol ıraķ 

Gösterenler kibrile ol buħlini 

 

7 Fetĥī ķoma ol şerīǾat caddesin 

Gözlegil her ķanda varsa ehlini 

 

672(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķanı ol dīn yolında ķodı ķardaş 

Cefādār ola baġrına baśa daş 

 

2 ŞerīǾat yolını duta ol elde 

Ol ħiźmet ķuşaġın ķuşana bilde  

 

164a  3 Ne kim Ĥaķ didi resūl ķıldı anı 

Gerekdür sen daħı ķıl zindegānı 

 

4 Didügi emr-i maǾrūfı gözede 

Ĥarāmdan ol ĥelālin temīz ide 

 

5 Hadīŝe Ķurǿāna ola muvāfıķ 

O śıddīķ ola olmaya münāfıķ 

 

6 Ķıla ŧāǾat o Ĥaķķa ola münķād 

Kemāle getüre dīn ola ābād 

 

7 Ķoya fetvāyı taķvāya dürişe 

Ķemāle dīni anda ol erişe 

 

8 ĶanāǾat gencine baymaķ gerekdür 

O himmet ķanadın yaymaķ gerekdür 

 

9 Feleklerden geçe Ǿarşdan yüceye 

Ĥicāblar götürile ire ħocāya 
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10 Śāfī ola śafā bula śafādan 

Yetişe eyle şerǾ-i Muśŧafādan 

 

11 Yetişe eyle kim özge o ĥāle 

Śıfātı ol celāle vü cemāle 

 

12 Görine źātı pāk vaĥdetde ol dem 

Açıķ olursa göz ġafletde şol dem 

 

13 Gerekdür ol dürişmek ķula lāzım 

Gice gündüz ŧāǾata ol mülāzım  

 

14 Gel imdi biz bu yolda cehd idelüm 

O ķavl-i şerǾ üzre ħoş gidelüm 

 

15 Ola kim Haķ resūl bize ĥimāyet 

Nažar ķıla yetişe ol Ǿināyet 

 

673  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzetdüm sāzı söze ħoşa geldüm 

O derd-i Ǿışķla uş cūşa geldüm 

 

2 Śuśadı vaślına yārüñ bu cānum 

Şu ķūdret śākīsine nūşa geldüm 

 

3 Degül ġayrı hevā heves yegāne 

Erenler śoĥbetine gūşa geldüm 

 

164b  4 Dil (ü) cān raġıb oldı dostı göre 

Ki cān vermege o uġruşa geldüm 

 

5 Münāfıķ müddeǾī münkirle uş 

Ġāzā-yı ekber ol vuruşa geldüm 

 

6 Bugün ol ĥācc-ı ekberdür ki durdum 

O Ǿāşıķlarıla görişe geldüm 

 

7 Yürürken bu Fetĥī ol bī-çāre 

O vaĥdet deryāsına düşe geldüm 

 

 

 

 

 

674  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne irdü cān ĥācc-ı ekber (ü )Ǿīde 

Tecellī eyle kim vaķt-i saǾīde 

 

2 Görindi ol bedīǾi ĥüsni hemtā 

Cān irdi ķurbān o Ĥaķķı şehīde 

 

3 Ki ĥaķķeǿl o yaķīn Ǿāşıķa maǾşūķ 

Düşer Ǿilmeǿl-yaķīn ehl-i baǾīde 

 

4 İder cān baş mālı terki Ǿāşıķ 

Ŝervet ol görinür hem saħīde 

 

5 Eger müǿmīn münāfıķ ola her kim 

Ķomaz varını gösterür çeħīde 

 

6 Gör ol Ħāliķ yeri ħalķa ne ķıldı 

Hevā ķuşa śuda cevlān māhīde 

 

7 Feleklerde melekler ķıldı ķarār 

Nücūmlar şemsile Fetĥī māhīde 

 

 675  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Olındı Ǿīd-ı ekber uş duǾālar oldı ķabūl 

Ķurbān u ħayr u śadaķa günāhı etdi……. 

 

2  Yazıldı ħayr u biñ biñ ŝevābı müǿmine gör 

O hācc u Ǿumre vü tekbīr o Ĥaķ ķaŧında……  

 

3 Olındı şādī u sürūr göñüllere o bugün 

Çalındı kūs u naķķāre üzerine borı davūl 

 

4 Neyledi dürlü niǾmeler şükr sipās o Ĥaķķa 

Ne ŧoldı saĥrā vü nāsla hem aķśa Ǿarżıla ŧūl 

 

 

5 Zihī kerem ki anuñdur nihāyeti degül uş 

Yā Ǿilmi ķudretine o yetişmez Ǿaķl u Ǿuķūl 

 

6 Zihī TeǾāli teķaddüs yedüşdüren bu demde 

      Ķaçan o segri getüre żaǾīf-i bende o ķul 

 

7 İy Fetĥī sen o śalāt u selāmı vir resūle 

Gerekse şefāǾat o ķurb olına vaśl-ı vuśūl 
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676  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

165a  1 İy dīn bātını bilmez paşayı İbrahīm o 

Saña vü sedd ü şerīǾat ki yıķmaķ olmış o ħū 

 

2 ǾAceb ne dīne dürişdüñ ki dutduñ anı ŧarīķ 

Olındı  talebesi şarŧu degül vaķfu ne bu 

 

3 Zebūr u İncīl ü Tevrāt cevābı hükmi degül 

Yeĥūdā tersā vü itmez ķılan pūta o ŧapu 

 

4 Kanı ki Ħātem-i resūl şerīǾatini ķoduñ 

Ĥurūfī dehri melāĥād o ķavli fiǾlin ķatu 

 

5 İtme ulularından o dört ki rükni gözet 

Kim iǾtibār saña andan gerekdürür iy delü 

 

6 ǾAķide pāk olıcaġız diyene o raġbet ider 

O ħavf ider o ħazān ķılur o ħayr śanu 

 

7 İder o žulmi kendüye degül ki ġayrıya hīç 

Ķabūlī laǾnet añadur maķām-ı Fetĥī ŧamu 

 

677  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yöñi degüldür kişi şerri işleye 

Ħayrı ķoya žulme durup düşleye 

 

2 Śanma ķala Ǿömri devlet pāyīdār 

Pes niye gerek ki ħalķı ŧaşlaya 

 

3 İşlenen şerrüñ śoñı pişmānı var 

ǾAķıbet dişile elin dişleye 

 

4 Gördiler yeg KaǾbeden yapmaķ göñül 

Ele ala ħayrı oldur başlaya 

 

5 Dünyā ekinligidür ol aħretüñ 

Yemişin yemege aġac aşlaya 

 

6 Yaylaķ ol uçmaķdurur cānbāzla 

Žālime ŧamu gerekdür ķışlaya 
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7 Ħalķı gökçek ol cevher diler ķand var 

Fetĥi cennet niǾmetin ol dişleye 

 

 

 

678 (TEVHĪD-İ BĀRĪ TEǾĀLĪ CELLE VÜ ǾĀLĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

165b  1 Yine gördi gözüm dostı Ǿayān ol 

Bu dil vaśf itmege degül beyān ol 

 

2 Görürem Ǿālem ŧolu eksügi yoķ 

Yüzüm dutarsam ki her ne yana ol  

 

3 Bu dürlü dürlü maħlūķı iden ħulķ 

Ki düşlü düşine işe ķoyan ol 

 

4 Dirigsiz göñülleri ķıldı o seyvān 

Bu yerleri ki ferş idüp yayan ol 

 

5 Deñizler aķıdup mevcler koparan 

O cūşa getürüben çalħayan ol 

 

6 Ay u gün ü ki seyyārelere baķ 

Bularda nūr ider ol balķıyan ol 

 

7 Kimi müǿmin kimin velī bu nebī  

Ĥabībin miǾrāca kim oķıyan ol 

 

8 O dostların sevüben ħāś ider 

Ġāfilleri o ġafletde ķoyan ol 

 

9 Melekler cinn ü ins ü her ne maħlūķ 

İden žākir buları ol ķoyan ol 

 

10 Kimi müǿmin kimi kāfir cidālde 

Buları bir birine doķıyan ol 

 

11 Kimi saǾīd kimin şefīǾ ezelden 

İden oldur şehīd ü ġāzīyān ol 

 

12 Kimi aç u kimi ŧoķ rāĥatda 

Kimi mümsik ķılur kim sāħiyān ol 

 

13 Kimi derde düşüp incinür olmış 

Kimi śuĥtede viren şaķıyan ol 
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14 Degül emrinde anuñ nesne ŧaşra 

Bilür nefsini eyle ŧanıyan ol 

 

15 Ŧamu uçmaġ u Ǿarş u  kürsi düzdi 

Yazan levĥde ķalemde oķıyan ol 

 

16 Bu yerlere ne virmiş ol ķararı 

Baķ o gökleri kim çarħa ķoyan ol 

 

17 Zihī devlet aña Ĥaķdan ki degdi 

O sırrı Fetĥī kim anlar ŧuyan ol 

 

   679  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kemişdi cānuma dost Ǿışķı bāzın 

Şikār etdi göñülüñ yoġın azın 

 

2 Śalındı leşkeri Ǿışķ ķıldı yaġma 

Bu cān mülkünüñ Ǿarżın dırāzın 

 

3 Ķomadı nefs ü hevāyı etdi o ġār 

Kim eyle kesdi başda ser-firāzın 

 

4 Degül sevdāyı dünyā cān u dile 

Bulardan gösterür ol iĥtirāzın 

 

5 TamaǾ degül aña ne cīfe murdār 

Açıldı dostdan çün  sırr-ı ħāzīn 

 

6 Zihī cān kim aña olmışdı Ǿāşıķ 

İşideli elestde dost āvāzın 

 

7 Kim ol śohbet ki Fetĥīye açıldı 

Ki her dem düzedür śözde o sözin 

 

680  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düşürdüm göñlümü Ǿışķına yārüñ 

Ki müştāķıdurur cān ol dīdāruñ 

 

2 Varını vir o ħoşdur ki yāra 

Ne müşterīsidür cān ol bāzāruñ 

 

3 Melāmetlik o Ǿāşıķ Ǿādetīdür 

Śunarśa derdi degüldür o Ǿāruñ 
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  4 Ele getürmek anı zihī düşvār 

Bahāsı yoķ ki dürr-i şāhvaruñ 

 

5 Zemīne ħūşū bu o cāna gelür  

Degül manendi o misk-i ŧatāruñ 

 

6 Ne şiddet ola Ǿāşıķa zemistān 

Açılur faślı görinür bahāruñ 

  

7 Ne śalmış boynına Fetĥīnüñ ol yār 

O Ǿışķdan görinür bend-i mehāruñ 

 

681  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Tezeler Ǿışķı ol yārüñ getürür göñlümü cūşa 

Ki şevķ ü vecd-i ol ĥālü gelür ħoş bu o serħoşa 

 

166b  2 Nicesine kim ol dura cemāl-i dostı kim göre 

O yerdenleyin eyle ata o dayanup düşe 

 

3 Zihī sāķī-yi dilber cemāl-i nūr-ı ol enver 

Şarāb-ı Ǿışķı ne śunmış Ǿaşıķlara kim ol nūşa 

 

4 Degül bunda kim o Ǿāşıķ śalāsın eylemiş maǾşūķ 

Elest deminde ol śadā yetişmişdür ki bu gūşa 

 

5 Nice dem urmasın degül ki ħayr ............ola  

Tecellāsıdurur yārüñ getüren cānı Ǿurūşa 

 

6 Görinen ol cemālidür ki luŧfıla kemālidür 

Degül ol kim ħayālidür baķarısa ki her düşe 

 

7 Gör ol vaĥdetde Fetĥīyi ne ravzı ķıldı o Ħāliķ 

Görinür bir ol Ǿālem aña eyle ki her gūşe 

 

682  

   MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne deryādur bu Ǿışķ göñülde ķaynar 

Gelür Ǿummān gibi her mevci oynar 

 

2 Düşürüp Ǿışķ odı ger ŧaġ u ŧaşa 

Tecellāda Mūsā ŧaġ gibi göyner 

 

3 Odur Ǿāşıķa Ǿışķ oldı devāsı 
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Ki minnet dutar o Ǿışķa o baynar 

 

  4 Ne bilsün münkir ü münāfıķ anı 

Ne hažž olsun dönüp andan o ķaynar 

 

5 Şunuñ kim o Ǿışķdan yoķdur ŧuyusı 

Fenā olup anuñ cānı o söyner 

 

6 Melāmet olması Ǿāşıķa ne derd 

Śeven maǾşūķa yolında ne ŧaynar 

 

7 Bīçāre Fethī ķılmaz ol şikāyet 

O maǾşūķ Ǿışķ derdine ki ŧoynar 

 

683  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne düşdi bu göñle o dīdār-ı dost-ı ħayāl 

Kim iştiyāķı bu cānuñ bula ki vaśl-ı viśāl 

 

2 Degül ki derdi firāķı ola o nefs ü hevā 

ǾAceb müyesser ola mı görine ĥüsn-i cemāl 

 

167a  3 Ne intižār ola yāre taĥassür ide aña cān 

Ol aǾli himmete yegdür tecellī-i ĥüsn-i kemāl 

 

4 Neye ki müşterī olsa kişi ŧāleb ider añı 

O cehd ü saǾy içinde dilin ķılur o delāl 

 

5 Nider ki Ǿāşıķ olanlar o nefsi dünyā ķova 

Bāzārı ħalķla idüp ķıla o ceng ü cidāl 

 

6 Virür o vāǾiż ü nāśuĥ Ǿāşıķa ĥāleti ķo 

Degül ki Ǿışķ o gögünden eŝer ide gūşımāl 

 

7 Degül mi Fetĥī ki o dost o fevķ ü taħt görinür 

Daħı o şarķ u ġarb cenūb ile o şimāl 

 

 684  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Cān virmek o maǾşūķa oǾāşıķ aña kānidürür  

Şükr aña biñ biñ ķurbāna śanma yāra māniǾdürür 

 

2 Zāhirdürür ol gözlere anı sevenler sözlere 

Ŧāliblere kim eyle ki ĥüsn-i nūrı lāmiǾdürür 
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3 ǾĀşıķ u maǾşūķ u o Ǿışķ ayru degüldür biline 

Kim birbiriyle eyle ol birlikde o cāmīǾdürür 

 

4 Dünyā aña ne aħiret ol bulara vere śūret 

Bular ĥicābdur Ǿāşıķa śanma aña ŧamāǾdurur 

 

  5 Her kim diler o maǾşūķı dilinde o tekrār ider 

Olsa bular dilde eger Ǿāşıķa o şānǾa durur 

 

6 Dostdan aña ol sāz söz kim yetüşür aña o rūz 

Cān ķulaġı diñler anı kim ol aña samāǾdurur 

 

7 Her kimine oldı naśīb Fetĥī aña olsun mezīd 

Vaķt-i görinür o saǾīd kim devlet ol nāfiǾdurur 

 

 

685  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ciger yandı dutuşdı Ǿışķ odından 

Geçürdi Ǿāşıķı Ǿār u udından 

 

2 Şuna kim Ǿışķ oldı aña ĥākim 

O istiġraķda ne farķ küfr ü dīnden 

 

3 Cefā ol Ǿāşıķa degül ki żahmet 

Görünmez şevķ ü źevķ ü Ǿışķ dādından 

 

4 Degül cennet aña derd yā cehennem 

Ķayırmaz nārıla anuñ dūdından 

 

5 Ŧalāķ virmiş olar dünyāya baķmaz  

Dilemez ĥāceti nefǾ-i śūdından 

 

167b  6 Melāmet Ǿāşıķuñ faħrıdurur ol 

Geçer eyle ki śanı ol adından 

 

7 Tecellī ķılıcaķ Ǿāşıķa Fetĥī  

Virür doymaz cānı dosta şādından  

 

686  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nice düşdüm ben o yārüñ derdine 

Ħoş dutuşdum eyle Ǿışķuñ urdına 

 

2 Cān cemāl-i gülşenine eyle dil 
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Oldı güyā nite bülbül virdine 

 

3 Her ki ol maǾşūķı sevdi virdi cān 

Kim ne düşsin ol mevāsı ardına 

 

4 Her ki Ǿāşıķ olmadı maǾşūķa 

Nişe gelür o ĥayāt-ı merdine 

 

5 İrmese maŧlūba ŧālib ki firāķ 

Ħançeri śınar diler ol gerdine 

 

6 Āh iderse ŧaġ u ŧaşın yandurur 

Nesne dutmaz kim anuñ o ĥurdına 

 

7 Fetĥī ne diler ki bunda eglene 

Niyyeti aślı yetişe yurdına 

 

  

 

 687  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ne geldi dost cemāli gözlere 

Benzedimez kimse anı yüzlere 

 

2 Kim ne şerĥ itsün anuñ o görkini 

Vaśf iderse dile gelmez sözlere 

 

3 Cümle varın virür anuñ yolına 

Her kim anı cān u dilden özlere 

 

4 Zī saǾādet aña her dem o irür 

Māh u sāl u heft ü yevm ü rūzlara 

 

5  Degmeler ol maǾnīden almaz ħaber 

Ol tefekkür ehli sözi özlere 

 

6 Zikr ü fikr ü ŧaǾāt anlar dürişür 

Vaķt ü sāǾat gice vü gündüzlere 

 

7 Her ki ol Ǿāşıķdurur miskīndürür 

 Ġarķ olmış Fetĥī olar tozlara 

 

 688  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

168a  1 Kim ne bilsün Ǿāşıķuñ ne derdi var 
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Ol dilinde niçün anuñ virdi var 

 

2 Pes niçün bülbül gibi güyā der ol 

Ħoş gülistān ķarşusında virdi var 

 

3 Niçün ider āh ü zārı durmadan 

Ol bilür kim Ǿāşķdan anuñ urdı var 

 

4 Degmeler bu ĥāle vaķıf olmadı 

Kim ŧabīǾatında anuñ  berdi var 

 

5 Her ki Ǿāşıķ oldı ol maǾşūķına 

Ol tecellādan naśībi gördi var 

 

6 ǾIşķ bir deryādurur ki ĥaddi yoķ 

Ne kenārı ucı öñi nerdi var 

 

7 Fetĥī mesken dünyā degül Ǿāşıķa 

Dü cihāndan özge ġayrı yurdı var 

 

 

 

689  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki diler dost cemālin görmege 

Terk ider cān ķaśdı aña virmege 

 

2 Śad hezārān cān u başlar ol yola 

ǾĀşıķ ol müştāķ vāśla irmege 

 

3 Ger tecellā eyleye dilber göze 

Ĥālet-i raķsa diler ol girmege 

 

4 Gör erenlerüñ ĥālini bir işit 

Ol dürişmez kimesneyi yermege 

 

5 Ķande bulsa ehl-i dilleri olar 

Ħāk-i pāyına diler yüz sürmege 

 

6 Ġuśśa vü ġam ne melāmet aña der 

Şöhret ü Ǿārla dilemez yürmege 

 

7 Fetĥī yazdı uş divānın derc idüp 

Ħaŧŧ-ı reyĥānla ele aldı dürmege 

 

   690  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Bencileyin derde düşmiş ķande var 

Bu bī-çāre kim żaǾīf ü bende var 

 

2 Çünki ĥāķim oldurur o ĥükm anuñ 

Ne rıżā ol cān u göñül tende var 

 

168b  3 Virmeg ü almaġ anuñ elindedür 

Ol taśarruf sende vü ne bende var 

 

4 Yaz u yay u güzile ķış eyle kim 

Ġuśśa vü ġam sürūr u ħande var 

 

5 Gice vü gündüz ĥisābını göre 

Ay yılduzuñ nūrı kim günde var 

 

6 Kim ne bilsüñ iş bu sözüñ sırrını 

Tanıyan nefsini Ǿaķl şunda var 

 

7 Fetĥī ĥālüñ söyler ol derd ehline 

ǾIşķ derdi dostuñ ol kim cānda var 

 

 

 

691  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķuñ denizi geldi ŧaşdı 

Dil ü cāndan sürüben mevci aşdı 

 

2 Göründi ol nigāruñ ĥüsnü cāna 

Ġam u ġuśśa tecellādan ne kaşdı 

 

  3 Cefāsı aña kaħrı kim degül ġam  

Melāmet meydānına uş baş aşdı 

 

4 O şöhret ü Ǿārdan ŧālib geçer ħoş 

Taĥammül meskenin aña yaraşdı 

 

5 Anuñ kim derdi fikri dünyā hevā 

Bilüsi Ǿaķlı anuñ anda şaşdı 

 

  6 Degül mi münkir ol ĥuffāşa beñzer 

Güneş gördikde ol gözi ķamaşdı 

 

7 Anuñçün ķāl u ķīl de söz uzadur 
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Kim inkāruñda ol Fetĥī śınaşdı 

 

692  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zemīn nedür yā zamān ol göñül aña ķana yār 

O vaślı dosta diler cān melāmet aña ne Ǿar 

 

2 Eneǿl-ĥaķ oldı cevābı o Manśūra baķadur 

Tesellī Ǿāşıķa oldı idindi miǾrācı dār 

 

3 Görindi dost cemāli götürüldi perde o dem 

Ħalīle gülşen idi anda kim eyle Nemrūd-ı nār 

 

4 Ne ĥūrī Ǿayn u cennet burāķ u köşk ü sarāy 

Bulan ki ķurbı o dosta aña ne ġayrı civār 

 

5 Ne Cibrīl aña burāķ ire o ħalvete ħāś 

Degül ĥicāb aña olan ki Ǿışķa ola süvār 

    

169a  6 Nedür Ǿaķīk-i Yemen Sind-i mihri ol 

Getüren ele diler mi dürri ki o şehvār 

 

  7 Ķodı kim Fetĥī uşda bu dünyā varını ol 

Gerekmez aña nedür o ide ĥisāb u şümār 

 

 

 

693(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 MaǾnī ehline yeter sözden cevāb 

Ħayr u şer mi żor mı aña yā ŝevāb 

 

2 Gör ne gelür cān gözine olsa ŧūş 

Söylenilse semǾ ider anı o ħoş 

 

3 Derk ider Ǿaķlı anı ol ķarşudan 

Ĥall ider müşkili baksa çarşudan 

 

4 Ķanda var kim anı o göz gözliye 

Yā ķulaķ kim işidüben añlaya 

 

5 Zī  saǾādet kim aña ol ŧūş ola 

MaǾnīden anlaya göñli ħoş ola 

 

6 ǾĀrifün göñli gözi gün gibidür 
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Cāhilüñ añlaması dün gibidür 

 

7 İĥtiyācı māl u mülke ne düşe 

Kim mükemmel kāmil ola ol bişe 

 

8 Ķalbi śāfī āyīne naķş gösterür 

Ol mücellā olsa ol ħoş gösterür 

 

9 Çün kemāl-i maǾrifet anda ola 

Baĥr-ı Ǿummān ŧaşa vü dürler gele 

 

10 Sözlerüñ yegrekini ol düzede 

Ol degül ĥarf ü śavtı gözede 

 

11 Her sözi kim söyleye endāzede 

MǾanīyi temīz idüben azada 

 

12 Ol delīl ü temŝīlin ķıla beyān 

Gün gibi mǾanī görine ol Ǿayān 

 

13 Ķāl u ķīlde itmeye ol hücceti 

Lafż-ı maǾnīde gerekdür behceti  

 

169b  14 Ol Ǿāriflik lāyıķ ola şānına 

Kim yetişe Ǿizz-ü devlet ķānına 

 

15 Ol saǾādet güni anda berķ ura  

MaǾrifet nūrı kim anda farķ ura 

 

 

 

694 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Görindi taħt-ı göñülde o ħān u ĥākim ü şāh 

Odur ki Kādir ü Ħālik kavī żaǾife penāh 

 

2 Ne virdi ķullarına gör resūl minnet aña 

O ķavli şerǾī ķodı görindi rāst u o rāh 

 

3 Śalāt u śavm u zekāt u o ĥacc u Ǿīd u şehūr 

Ki birbir ardı sıra o mübārek itdi o māh 

 

4 O tehī münkir olanı ki farż u vācib aña 

Ĥadīŝ ü Ķurǿāna uya yeter aña o güvāh 

 

5 Neyse ol keremini bize ki gösterür ol 
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Ķanı ki şükr ü o minnet idemedüñ āh u vāh 

 

6 Ķuśūr u Ǿacz ne kim varıñı bizde ķamu 

Görür ki bizde varını ider o Ǿaff u günāh 

 

7 Zihī kerem ki anuñdur o luŧf u fażl ider 

O bol suçları görür baġışlar anı Allāh 

 

695 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlümüz ķuşı ne vardı uşda pervāz eyledi 

Cūşa geldi dil ile cān Ǿışķı dem sāz eyledi 

 

2 Ħoş ne gördi dost cemālin gitdi perde aradan 

O tecellāsıyla cāna eyle ki nāz eyledi 

 

3 Kimse bilmez bu göñülde nice ki śoĥbeti var 

Dosta ķarşu nice bu cān eyle niyāz eyledi 

 

4 Ne aña dünyā vü uħrā ne hevā nefsü ķova 

Māl u mülk ü ħānümāndan şöyle ol vāz eyledi 

 

5 Ne tekellüm ķīl u ķāl ü ne cevāb u ne suǿāl 

Geçdi ķamu ol bulardan ne çoġı az eyledi 

 

6 Uş fedā itdi yolına geldi ķurbān ķaśdına 

ǾAķl u dil ķıldı revān uş cānı cānbāz eyledi 

 

7 Fetĥī uşda Ǿışķ-ı derdden getür diline 

Sāzı sözi dostdan oldı aña āġāz eyledi 

 

  

 

 696 

FāǾilātün FāǾlātün FāǾilün 

 

170a  1 Yana yana nice düşdüm ĥāle ben 

Uş iderem zār u feryād nāle ben 

 

2 Ķalmadı tende vü cānda ķuvvet uş 

Uşda düşdüm Ǿışķ odından āle ben 

 

3 Meskenet düşürdi beni ĥayrete 

Kim ne düşem ķīl ile ol ķāle ben 

 

4 Ben bilürem nice ĥāle uġradum 
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Ne düşünem remlile ol fāle ben 

 

5 Geçmişem nefs ü hevādan dünyā ne 

Cān u başu ne ķalam ol māle ben 

 

6 Gözlerümde o degül naķş u ħayāl 

Fikr düşem çeşm-i ħaŧŧ-ı  ħāle ben 

 

7 Ol melāmet Fetĥīnüñ faħrıdurur 

Kim irem anda Ǿizz ü iķbāle ben 

 

697  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göyne göyne derdile uş aġlaram 

Derya oldum Ǿışķıla ne çaġlaram 

 

2 Cānı göñle çün hevāyī düşdi dost  

Ol muĥabbet cāna uhde baġlaram 

 

3 Kim ne düşdi Ǿışķ küresine bu ķalb 

Ħālaś  olup ol cürūfdan saġlaram 

 

4 Uymazam ol müddeǾīnüñ sözine 

Derd ü rencle cigerini taġlaram 

 

5 Degülem rezzāk u śūfī çarħ uram 

Cerrile bu ħalķumı ne yaġlaram 

 

6 Döndüren yüz ol cefādan ne Ǿāşıķ 

Ol mürāyīdür anı ben lāġlaram 

 

7 Fetĥīyem ki derd-i dünyā bana ne 

Kim ĥisābın ne azlam ne çoġlaram 

 

 

 

   698 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne düşdüm derd-i Ǿışķa yana yana 

Kim içdüm gözyaşını ķana ķana 

 

2 Getürdüm tuħfeyi dosta o ķurbān 

Dirigüm ne ola ol baş u cāna 

 

170b  3 Zihī sevdā göñile düşdi yārüñ 
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Ne gelsün iştiyāķ dilde beyāna 

 

4 Ne yaķdı cān u dili ĥasret-i dost 

Melāmet Ǿāşıķa düşdi ĥıyāna 

 

5 Kim ol bülbülleyin uş zāra düşdüm 

Ķıluram ķıśśa derdi ol güyā ne 

 

6 Nice Ǿāşıķdurur cevr ü cefādan 

Kim ol maǾşūķdan durup ķıyana 

 

7 Getürdi Fetĥīyi ĥāl ü dile uş 

Ne şerĥ ider beyānı ol Ǿayāna 

 

 699  
MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾulün 

 

1 ǾAceb düşdi bu ħalķ biri birine 

Yetişmedüñ bir ol göñül erine 

 

2 Ne Ǿizzet ü ne ĥürmet ķaldı ħalķda 

Ne düşmüş kibr ü benlik özlerine 

 

3 Ķanı şerǾ-i Muĥammed devri döndi 

Śürülmez oldı aĥkāmı yerine 

 

4 Ulu kiçi ķamu ĥileye düşdi  

Biri birine işleri ķarına 

 

5 ŦamāǾ u ĥırśda vü bular bahādur 

Degül ħayr işe dürişmek şerrine 

 

6 Helāl harām bularda o degül farķ 

Ķanı Ǿilm ü Ǿamel kim ol barına 

 

7 Ķoġıl şöhreti Fetĥī aña dürişme 

Muķayyed olma dünyānuñ cerine 

 

 

 

700 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Dīvānesiyem dilberüñ silsile zülfi bend gerek 

Ŧūŧīsiyem Kuds ilinüñ ķandurmaġa cān ķand gerek 

 

2 Mest eyledi sāķī bizi  Ǿışķuñ şarābıyla eyle kim 
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VāǾiz ü zāhid sözi ne şūride ne pend gerek 

 

3 Terk eylemişüz varını dünyā vü uħrā dārını 

Ne māl u mülk ü tāc u taħt şöhr ü diyār ne kend gerek 

 

171a  4 Her millete ŧūr-ı ŧarīķ bir nesne olmış arada 

ǾĀşıķ maǾşūķ mezheb-i Ǿışķ arada sevgend gerek 

 

5 Cevr ü cefā vü Ǿāşıķa olmış aña ol śābıķā 

Niçün aña ol ŧāriķa kim aña ol ħursend gerek 

 

6 ǾIşķ Ǿāşıķuñ üstādıdur maǾşūķa ol ki hādīdür 

Ol Şīrīnüñ Ferhādına ne tercümān dilbend gerek 

 

7 ǾIşķuñ  ħumārı Fetĥīnüñ dutdı başını ħoş ider 

Degül saķam ol başa kim kim aña ne reg-bend gerek 

 

701  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne başlandı sekiz yüz evveline 

Tamām oldı yedi yüz uş biline 

 

2 Girü ķaynadı ŧaşdı Ǿışķ deñizi 

Getürdi maǾnīler Ǿāşıķ diline 

 

3 Zihī deryā ki ĥaddi yoķ ķıyası 

Göz irmez ard öñ saġ u śolına 

 

4 Gör ol cān bülbüli güyā ne olmış 

Ĥaķīķat gülşeninüñ ol güline 

 

5 Sürāħi ķulķulın ne śundı sāķī 

Şarāb-ı Ǿışķı Ǿāşıķuñ eline 

 

6 Ne göz ü ķaş u ebrū-yı yañaķlar 

Düşürmez göñli Ǿāşıķ ħaŧŧ-ı ĥāline 

 

7 Ne bilsün degmeler Fetĥī bu ĥāli 

ǾĀşıķa ķılduġı maǾşūķ āline 

 

 

 

702  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzetdüm beytleri yine yerine 
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Biter gider gören maǾnī erine 

 

2 Alan aldı bilen bildü nedügin 

Gümānda ol ķalan āħir yerine 

 

3 Şunuñ kim Ǿaķlı var fikrin ķılur rāst 

Ki ķalmaz şekki şübhesi görine 

 

4 Kimüñ ġafletden açdı ĥaķ gözini 

Yeter esrāruñ oldum o pīrine 

 

171b  5 Zihī fażl-ı İlāhī Ĥaķdan ol kim 

Virilmez degmeñüz biñde birine 

 

6 Degül şekk ü gümān ehli yaķīn ol 

Gerek śāfī olup ķalbi arına 

 

7 Görüñ Fetĥī o Ĥaķdan ġayrıdan o 

Ŧalāķ virdi ne kim varuvarına 

 

703  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAķīl oldur anlaya ol ĥikmeti 

Gördüginden cān duta ol Ǿibreti 

 

2 Nefsini tanıyan ol Rabbin bilür 

Sırr-ı vaĥdetde görür ol ķudreti 

 

3 Śāfī olan ķalbi bulur ol śafā 

Küfr ü şirkden  pāk ider o Ǿilleti 

 

4 Her ki kāmildür kemālin gösterür 

Niyyeti ħayr yücedürür himmeti 

 

5 Munaśśaf olur kendünüñ her ĥāline 

Ġayra degül nefsinedür cürǿeti 

 

6 Buldı Ǿizzet her ki faķra faħrı var 

Ĥāśıl itdi Ĥaķdan ol dem devleti 

 

7 Fetĥī her kim ķadrini gördi yüce  

Etdi ķabūl kendüye ol laǾneti 

 

  

 

 704  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü göñlüm Ǿaceb sevdāya düşdi 

Güneşden rūşen ol bedr aya düşdi 

 

2 Degül rıđvān u firdevs ü ĥūrūya 

Cemāl-i maǾşuķ ħıżrāya düşdi 

 

3 Zihī ķadrine düni ħalvet-i ħāś 

Tamāmı śavmda Ǿīd şehrāya düşdi 

 

4 Yetişdi derdimüñ sırrı o nāya 

O şerĥi perdeden vay vaya düşdi 

 

5 Ne gördi dilberüñ yüzini bu cān 

Didi illā hū ol ne lāya düşdi 

 

6 Kim ol deryā ki vaĥdetdedürür ħāś 

Ki ol ĥadd ü kenār laġāya düşdi 

 

7 Bu Fetĥīnüñ ol sırruñ itmege fāş 

Ĥaķīķi Ǿışķ aña o māya düşdi 

 

705  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

172a  1 Benem Mecnūn ol Leylīyi gördüm 

Tecellī Ǿaksi ol Mevlāyı gördüm 

 

2 Kim ol Ǿışķuñ yolında dek degüldür 

ǾĀşıķ deñsüz degül deñlüyi gördüm 

 

3 Gör ol ŧalīb maŧlūb biribir ile 

Göñülde cāndan o söyleyi gördüm 

 

4 Ne misk ü Ǿanber ü gül ü o reyĥān 

Ne yaħşi mest ider cān böyle gördüm 

 

5 Māla cāna ķıyaram ol diyeni 

O maǾşūķçün diyen ħayliyi gördüm 

 

6 O dünyā vü hevā nefse uyanı 

İşe gelmez başı ķılıyı gördüm 

 

7 Ne tāc u ħırķa dervīşlik o Fetĥī 

Belī vardur o ŧon ŧaylıyı gördüm 
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706  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne düş oldı göñül gözi cemāle 

Tecellī ne ķılur cāna īmāle 

 

2 Zihī fażlı kerem ki anuñ ol var 

Yetüşdüren odur naķśı kemāle 

 

3 SaǾādet tācını giymege vardı 

Anuñ başındanu degül kemāle 

 

4 Nedür heft iķlīm cennet nažarda 

Ne ġarb u şarķ u cenūb u şimāle 

 

5 Düşen maǾşuķ  Ǿāşıķına gerekmez 

Ola ki iĥtiyācı gūşımāle 

 

6 Gör ol Ǿāşıķ ki maǾşūķuñ yolında 

Ne ķalsun cān u başa ya o māle 

 

7 Şunuñ kim Fetĥī içinde ola Ǿışķ 

Gelür raķsa işitse dum dumāle 

 

 707  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Benem dīvāne Manśūr dāre Ǿāşıķ 

O dosta miǾrācı dīdāra Ǿāşıķ 

 

2 Bu cānı başı virmek oldı revā 

Muĥibdür müşterī bāzāra Ǿāşıķ 

 

3 Yürürem zārı giryān ĥasret ile 

Ki ŧalīb dostum ol āvāre Ǿāşıķ 

                 

172b  4 Ĥarrete Nemrūd odından Ĥalīle 

Mūsā gibi şecerde nāre Ǿāşıķ 

 

5 Degül cevr ü cefā ol ne nedāmet 

Yolında cān veren ol yāre Ǿāşıķ 

 

6 Ne geçdi cümle varın ķodı varın 

Degül nefs içün o ezhāre Ǿāşıķ 
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7 Nider ol māl u mülki Fetĥī bende 

Ki śanma ola efǾī māre Ǿāşıķ 

 

 

  

 708  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Şikāyetüm benüm nāmerd elinden 

Degül feryād u yād ol derd elinden 

 

2 Ne bilsün ĥālümü benüm o etrāk 

Ki yandum o ŧabīǾ-i berd elinden 

 

3 Ne śundı Ǿışķ şarābı cāna sāķī 

Kim ol nūş ħoş cāmı ferd elinden 

 

4 Görüñ bülbüli kim ne zārı ķılur 

Kim eyle mest u ĥayrān verd elinden 

 

5 Ben eyle göynerem her vaķt eyle 

Vaŧan-ı aślı kim ol yurd elinden 

 

6 Ķabūl-i Ĥaķ ķılur duǾā-yı anda 

Ola himmet Ħüdā-yı merd elinden 

 

7 Ki derler dertlü olan dermāna irer 

Ola mı Fetĥī dermān derd elinde 

 

 709  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki diler ol yetüşe yarına 

Faħr u faķra kim gerekdür barına 

 

2 Kim cefākār olmaġ aña ol sebeb 

MaǾşūķ içün bakmaya o Ǿārına 

 

3 Girü kīn ü baħl-i dünyā sevmeden 

ǾĀşıķ olan kim bulardan arına 

 

4 Ol gerekmez şöhret ü faħr ü libās 

Ol fenā-yı Ǿāb u şāl śarına 

 

5 Ħoş melāmet yegdürür ol rindeye 

Kim ħarābāt ehlinüñ vaķārına 
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173a  6 Ħoş tecellī eyleye dost Ǿāşıķa 

Kim övgiler anuñıla yāra ne 

 

7 Fetĥī saña kim gerekdür derd-i Ǿışķ 

Dosta irmek derd oldı çāre ne 

 

 

 

710 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Mūsāyam uş Ŧūra geldüm ĥācete 

Ĥaķķıla durdı göñül münācāta 

 

2 Kim tecellī eyledi cān dilber o 

Ne getürdi Ǿāşıķı ol ĥālete 

 

3 Şol rıżā virildi dosta kim nedür 

Ol taśarruf oldı kim veķālete 

 

4 ǾĀr u nām u Ǿāşıķa o ne gerek 

Ne düşüne degül o ħacālete 

 

5 Meskenetdür ol ŧarīķ-i müstaķīm 

Meşhūrı şöhretdürür cehālete 

 

6 Ne tekellüf ħalķdan nesne istemek 

Er olanlar ol bayar ķanāǾate 

 

7 Fetĥī sen şerǾ-i Muĥammedi ķoma 

Kim mukayyed olġıl o śalvete 

 

711 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ki dilde maǾrifet ne sāz ider 

Cān işitse dosta o pervāz ider 

 

2 Mūsā gibi kim münācāta durup 

Ol göñül Ŧūrında nāz niyāz ider 

 

3 İsmāǾil gibi durur ol ķurbāna 

ǾIşķ yolında kim  ādem cānbāz ider 

 

4 Çeng ü def ü ney ü Ǿūd u aheng 

ǾĀşıķuñ zār anuñla āġāz ider 
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5 Gör Ǿaceb göñli durup kim ne ķılur 

“Şeyǿen lillāh”  dosta o dervāz ider 

 

6 Dünyā nedür dostı seven Ǿāşıķa 

Zihī kāźib ki aña aǾzār ider 

 

 

7 Fetĥīnüñ karşusına durmış uyar 

Cān u göñlün almaġa uş nāz ider 

 

  

 

 712 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  

 

173b  1 Murādı Ĥaķķ vericidür o śıdķıla umana 

Ki ĥāśılı işe gelmez düşen o şekk gümāna 

 

2 Kime ki Ĥaķ nazar ider Ǿadūdan aña ħavf 

O śaf ki śaf durur ise varur o tümene 

 

3 ǾAcebdurur ki bu ħalķlar özine inśāfı yoķ 

O ķavl ü fiǾline baķmaz bahānesi zamāna 

 

4 Nesine ġarre olurlar bu dünyānuñ şūħına 

Degül vefāsı görine o  yaħşı vü yamana 

 

5 Şu nesne ki fānī ola beķāsı olmaya anuñ 

Ki degmez ol dürişürseñ bahāsı bir śamana 

 

6 Virürseñ viri görgil o ĥaķ yola cān u baş 

Dīdārı dost içün olsun ķabūl o żamāna 

 

7 Gerek ki Fetĥī diliñde zikr ķalbde fikr 

O cānda dost sevisi ħoş yer idüben ķalana 

 

713 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Sübĥān yine ķıldı nažar ħānemizi şād eyledi 

İş bu göñül mülküni ol taħtıña ābād eyledi 

 

2 Etdi tecellī ol Şīrīn gösterdi perdeden yüzin 

Yaġmaladı  Ǿaķl u cānı dīvāne Ferhād eyledi 

 

3 Ne etdi gör ol dilberi görinicek ĥüsn-i enveri 

Nefsi śıdı Ǿışķ leşkeri  Ǿadl ü ki o dād eyledi 
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4 Zihī kerem iĥsānıdur ol canlaruñ kim cānıdur 

ǾĀşıķları dīvānedür kim anları yād eyledi 

 

5 Yemek içmek Ǿāşıķa yā ķīl u ķāl saña baña 

Ol derd-i Ǿışķı cānına eyle ki ħoş zād eyledi 

 

6 Ne ġam u ġuśśa şādīdur  ķalmışlara ol hādīdür 

Şekk ü gümāndan cānumuz ķurtardı azād eyledi 

 

174a  7 Ne virmek ü almaķ aña ne söylemek şuña buña 

Geçdi ķamu ol daǾvīden Fetĥī ki uş ķād eyledi 

 

 

 

714 

FāǾilātün FaǾilātün FāǾilün 

 

1 Uş tamām Zilĥicce oldı kim tamām 

Eyle kim irdi māh-ı maĥremüǿl-ĥarām 

 

  2 ǾĪd Ǿāşūra ki bunda oldı gör  

 Ol aşūra yevm-i fażl oldı śıyam 

 

3 ǾAbdullāh bin MesǾūd ol rāvīdür 

Didi resūl gicesi itse ķıyam 

 

4 Ķılsa on rekǾat namāzı her kişi 

Netice her bir üç ihlāś himem 

 

5 Olsa fariġ ol namazuñ olıcaķ 

Ol tahayyütden durup virse selām 

 

6 Sübĥānallāh ĥamdülillāh dise 

Allāhu ekber lā-ħavl ol kelām 

 

7 Dise yetmiş kim śalavāt kim baña 

Yetmiş istiġfārı itse soñ tamām 

 

8 Olsa şehādet maķāmı bula o 

Ŧolasını miski Ǿanber o şemām 

 

9 Simīn içinde çürümeye o teni 

Ol şehīdlerle kopa uçmaķ maķām 

 

10 ǾĀşūre gicesi o ķılmak gerek 

Resūle sordular ol didi niǾām 
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11 Zī saǾādet śadaķa virenlere 

Duta śavmı göstere anda kıvām 

 

12 Fetĥī düriş sen daħı elden gelen 

ZayīǾ itme kim şerīfdür bu eyyām 

 

715 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yılbaşı oldı muĥarrem toġdı ay 

Tariħi bundan dutar yoħsul u bay 

             

174b  2 Hicreti nebī bilmek o ĥisāb 

Sekiz yüz ŧoksan dört görgil śay 

 

3 Rūm ĥisābın dört fazla düzdüler 

Güzü ķış u yazula kim eyle yay 

 

4 Orta gözi didi bular yıl başı 

Geldi nevrūz Ǿaceme dutmak kolay 

 

5 Her birisi bir işe dutmış ķulaķ 

Kim ĥisābın görür o bay u gedāy 

 

6 Śavm-ı niśār o aķışdan yazadur 

Müǿmine farż u ramazān şehr ü ay 

 

7 Ehl-i tevĥīd ol Muĥammed ümmeti 

Fetĥī Ĥaķ dostlarına uçmak sarāy 

 

716  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gider gözden İlāhī perdesini 

MuǾayyen görsün ol her yerde seni 

 

2 Arıtġıl göñlümü şekk ü gümāndan 

Dile gelmeye ķoya ħorda seni 

 

3 Oñulmaz yüregüm ol başın kim 

Ne gerek dermān o kim derde seni 

 

4 Dilerem mihmān olasın bu cāna  

Göñül taħtında o kim yurda seni 

 

5 Ķoma aħredüm dünyādan gidicek 
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Dilerem dehşeti ol görde seni 

 

6 Düşüben ħalķlar ol bī-cān olıcaķ 

Uruldukda o nefħa śūrda seni 

 

7 Śırāŧda vü mizānda yiyi ķılgıl 

Degül Fetĥīye ŧamu ĥarda seni 

 

 

   717(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İbni ǾAbbāś kim ol rāvīdürür 

Ol resūlüñ Ǿammusı varıdurur 

 

2 Didi her kim Ǿāşūra śavmı duta 

Lāyıķ olur eyle ol ķul ħażrete 

 

3 On biñ ol melek ŝevābı virürler 

Fażlı biñ ĥacca muǾteber görürler 

 

175a  4 On biñ ol şehīd ŝevābı yazıla 

Ħażreti dergāha gelme nāzıla 

 

5 Bir yetimüñ başını mesĥ itse yā  

Ol telaŧŧūf merĥamet ķılsa güyā 

 

6 Başını baġlasa ya setr eylese 

Kim libās u tāc aña çetr eylese 

 

7 Ol yetim ķüllī śaġışınca ki Ĥaķķ 

Derece uçmaķda yücelde vü baķ 

 

8 ǾĀşūre gicesi bir müǿmin eger 

Ŧoyura bir müǿmini ħayr ide ger 

 

9 Ol cemīǾi ki Muĥammed ümmetin 

Ola ŧoyurup yedürmiş niǾmetin 

 

10 Yā resūl ki AllāhǾāşāranuñ ol güni 

Günler üzre fażlını degül bunı 

 

11 İtdi niǾm Ĥaķ TeǾāla gökleri 

Hem yaraŧdı Ǿāşūrada yerleri 

 

12 Taġları deñizleri kim etdi var 

Levĥ-i ķıldı ķalemi aña süvār 
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13 Ol yaratdı Ǿāşūrada Ǿālemi 

ǾĀlem içre hem getürdi ādemi 

 

14 Hevāyide ol Ǿāşūrada ki Ĥaķķ 

Hem yaratdı çift ķıldı uçmaķ ŧuraķ 

 

15 Ol peygamber İbrāhīm Ǿāşūra gün 

Dünyāya getürdi Ĥaķķ anı o ħūn 

 

16 Nemrūd adından ķurtuldı o dem 

Aña Ǿizzet-i Nemrūd oldı nidem 

 

17 İsmāǾīle kim fedā zebĥinden o 

Yevmi Ǿāşūrda geldi iy Ǿammu 

 

18 ǾĀşūre gününde vü Ǿavn oldı ġarķ 

Eyyǖbüñ żarrı o gün oldı farķ 

 

19 Ādemüñ tevbesi ol günde ķabūl 

Hem varur zenbine maǾrifet nüzūl 

 

175b  20 Mülk Süleymāna virildi ki o ħoş 

Taħtını biñ getürürdi anuñ uş 

 

21 ǾĪsā ol günde ki ŧoġdı vesselām 

Göge hem Ǿāşūrada aġdı tamām 

 

22 Ola Ǿāşūrada ķıyāmet ķıyām 

Eyle söylerdi sözi resūl deyem 

 

23 Zī şerīf ay kim gicesi gündüzi 

Degmelere Ĥaķ Çalab ķılmaz rūzı 

 

718(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Rivāyet ol ĥüsn-i resūlden aydur 

O Ǿāşūra ki yevmi o ki keydür 

 

2 O gün śavm eylese elli ki yüz biñ 

Raķabe evlādı İsmāǾilüñ dīñ 

 

3 Azād etmiş gibidür ol ħurde 

Yazılur eyle ŝevābı o merde 

 

4 Ki yetmiş kaśr ola cennetde aña 
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Ki her ki baķarısa ķala ŧaña 

 

5 Ola dürri Yaķūbile mükellel 

Ĥūr-ı Ǿayn ŧolu śaçları müdellel 

 

6 Teni ĥarām ola ŧamu o dīne  

Getürmeye Ĥaķ ol ķorķu yādına 

 

7 Açıla ķapular uçmaġı göre 

O ķanķı ķapudan dilerse gire 

 

719(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Olundı ol rivāyet Ĥaķ resūlden 

Denī gökçek sözi şīrīn uśūlden 

 

2 Ramażān olmadan emr ider idi 

ǾĀşūranuñ dutuñ śavmını dirdi 

 

3 Ramażān çünki Ĥaķdan oldı nāzil 

ǾĀşūra farżı ķatǾ etdi münāzil 

 

4 O nusĥ oldı ramazān kim gelicek 

Ķodı farżın ramażānı bilicek 

 

 

5 Didi resūl dileyen śavmın etsün 

Elinde ol dilerse yirse yapsun 

 

176a  6 Ne didi ol resūlden ibn-i ǾAbbās 

Resūlüñ Ǿammusı mükemmel ü nās 

 

7 ǾĀşūra gününi o śavm iderdi 

 O fażlı müstehābından güderdi 

 

8 Ki śavm-ı müstehābdur sünnete ol 

Gelür müǿminlere ħoş eyle ol yol 

 

9 Self śıbyānlarına nesne virmez 

Ħayr o günde yedürmesi görmez 

 

720(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Rāvīler söyleneler şöyle ki dilde 

Olınmış kıśśadur eyle ki ilde 
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2 SabāǾ vü ħoş ol gün otlamazlar 

Hem evlādlarını emzürmezler 

 

3 Nitekim ol ħaberde kim gelüpdür 

O mu Ǿcizātda resūle olupdur 

 

4 ǾAşūranuñ gününde źebiĥ var  

Kişi ki uġradı yolına o ŧar 

 

5 Gelüp źebiĥ resūle vāķīǾ olmış 

Resūl dileyüp uyħulardan olmış 

 

6 Vere emzire oġlancıķlarını 

Resūle bildürür oncuklarını 

 

7 Güneş ŧolınduġından sonra gerü 

Resūl karşusına gele ilerü 

 

8 Didi evci ki gele o ki gündüz 

Bu ķulumuzı ki eyle ki edevüz 

 

9 Didi źebiĥ Ǿāşūra ĥürmetidür 

Kim emzirmezüz anuñ Ǿizzetidür 

 

10 İşidicek sözi źebiĥden ucı 

Gelüp inśāfa gözetmedi evci 

 

11 Didiler yā resūlallāh saña ol 

Baġışladık bize düşen budur yol 

 

12 Alup źebiĥi resūl śaluvirdi 

Duranlar anda bu muǾcizi gördi 

 

721A(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü işit Ǿāşūradan hikāyet 

Olunmış ġayrı degüldür rivāyet 

 

176b  2 Özi şehri ķađīsı varimiş bir 

Ki Ĥaķ üzre degülmiş eyle müdbīr  

 

3 Meger bir Ǿāşūra gününde faķīr 

Uma geldi ķađıdan eyle neźīr 

 

4 Aytdı ben faķīrüm zǖ Ǿıyālüm 
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Yemek içmek ki yoķdur hiç nevālüm 

 

5 Kim istişfāǾ iderem ĥürmetine 

Bu yevm-i Ǿāşūranuñ Ǿizzetine 

 

6 Kim on batman et on batman etmek 

İki dirhem ile hem o gözetmek 

 

7 İşitdi ķāđī bunı vaǾde virdi 

Kim eyle vaķtde faķīr geldi durdı 

 

8 Ķāđī virmedi nesne baħl idüp 

Perişān oldı faķīr eyle gidüp 

 

9 Meger uġradı yolda bir ķapuya 

Ki dūş oldı nasāravī ŧapuya 

 

10 Eytdi kim bugünün o ĥaķķıçün 

Revā ķıl ĥācetüm sen ol Ĥaķķıçün 

 

11 Didi naśāra bugün de o gündür 

Bitürem ĥācetüñi kim bugündür 

 

12 Faķīr şerĥ eyledi ol gün śıfātın 

Naśāra virdi anda ol ĥacātın 

 

13 Degül bugünde ol nedür murāduñ 

Düzem yerli yerince eyle zāduñ 

 

14 Naśāra eyle küncün o dürdi 

Kim on batman faķīre yüz elli verdi 

 

 

15 Yigirmi dirhemi daħı o virdi 

Kim olsun yolda bu senüñ o didi 

 

16 Ĥayātum müddetince yılda gelüp 

ǾAyāline važīfe olsun alup 

 

17 Faķīrüñ ĥaceti anda ki yetdi 

Durup menzīline andan u gitdi 

 

18 Gice oldı ķāđī uykuya vardı  

Hātifden aña bir āvāze irdi 

 

19 Didi nažar o ķıl başuñı kaldur 

Bilesin kim nitesi ol ki ĥāldür 
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20 Başın ķaldurdı ķāđī gördi o dem 

Görindi bir ķaśır aña şol ķadem 

 

21 Yapusı kerpic ü gümüş ü altun 

Yapılmış eyle kim altun o sütūn 

 

22 Daħı bir köşk kızıl ol yāķūtdan 

Anı özin degül şürb-i ħutūtdan 

 

23 Žāhiri baŧınından ol görinür 

Baŧını žāhirinden berķ urunur 

 

24 Didi bu köşkler İlāhī kimindür 

Bularda eyle kim nūr gördügümdür 

 

25 Faķīrüñ ĥācetin kaza idenüñ 

Kim oldı o naśībi Ĥaķdan anuñ 

 

26 Kaza itsen senüñ olurdı bular 

Ne içün itmedüñ sen görklü ħūlar 

 

27 Falan naśāriye oldı Ǿaŧā bu 

Kim iǾtimād itdi ol Ĥaķķa bu 

 

28 Ķāđī dād ile der ķorķuyla durup 

Sebūr ile śabāhadan çaġurup 

 

29 Durup naśrāniye sabaĥ öñledi 

Ħayırdan ne işledün diñledi 

 

30 Bu gördügün aña zikr eyledi o 

Śundı nāśıra gitdi o ķayġu 

 

31 Didi ol fiǾline yüz bin ki dirhem 

Ki satġıl baña vir anı sen ol hem 

 

32 Naśāra didi yer ŧolu dirāhim 

Virürseñ śatmazam saña anı kim 

 

33 Didi makāmla rütbeyle ne yaħşi 

Zihī Ǿaŧā kim oldı cāna baħşi 

 

34 Yetüşdi anda ol ħiŧāb-ı Ǿizzet 

Ǿİtāb idüp ne didi aña gözet  

 

35 Getürdi ol kelīm-i şehādet 
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SaǾādet irdi gitdi ol şakāvet 

 

177b  36 Ĥaķķa tasdīk idüp oldı müselmān 

ǾĀşūrada śadaķa itdü iĥsān 

 

37 ǾĀşūrada śıdķını idindi 

Müselmān adını anda adandı 

 

38 Śadaķa bereketini gözetgil 

Ki vergil ħayra niyyetüñ düzetgil 

 

721B(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAlī bin o Ebū Ŧālib eytdi 

Dedi saħīler o cennete yetdi 

             

2 Saĥī kāfire cennet ol ümīd var 

Baħīl müslim ķıla ŧamuda ķarār 

 

3 Sehāvet bir śanǾatdur derk iderseñ 

Ki ħoşdur niyyeti sen berk iderseñ 

 

4 Bulunursa kāfirde ol sehāvet 

Kim aǾdād recden ol saǾādet 

 

5 Derece ahbāba ol naķl ider 

Varur imānla cennete gider 

 

6 Buħūl bir o śıfatdur śāhibini 

Ķılur mahrūm cennetden kim anı 

 

7 Varur ol nāra eyle ķāid olur 

Ki yanmaġlaġa anda ķāil olur 

 

 

 

 

 

722  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ķarardı uşda bu göñül nidesini bilmez 

Ŧaġladı fikr ü Ǿaķl gidübeni gelmez 

 

2 Sitāre naĥs olıcagız aña nola ki çerā 

Ki biñ naśīhat idesin o haśśa hīç almaz 
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3 Olursa rence gir fenā cihān ŧabībi gelüp 

Ǿİlāc-ı sıĥĥatine o devā ki aña bulmaz 

 

4 Göñül gözi kör olıcak aña ne fikr ü ħayāl 

O sırr-ı baĥrına hergiz düşübeni ŧalmaz 

 

5 Şular ki mekr-i o dünyā o cenge ola ŧūş 

Ǿİnāyet olmaya Ĥaķdan göñülden o śalmaz 

 

6 O faķra faħr idinmez ki şöhrete ŧayanan 

Dime müslümān aña sen ki nefsi hīç ölmez 

 

7 Şunuñ ki Ǿaklı vü fikri Ĥaķ üzre Fetĥī degül 

Ħayrda şerde farķı ne öñ ardı geçilmez 

 

723  

MefāǾīlün FeǾilātün MefāǾīlün FeǾilün 

 

178a  1 Raĥmedullāhu ekber çoķdur o keremi 

Şeriki yoķ daħı miŝli kimesne o göre mi 

 

2 Raĥīm ü Rahmān oldur o ķullara Rezzāķ 

ǾAŧāyı ancılayın kim yā rızķı o vire mi 

 

3 ǾAlīm ü  Ǿallām ü aǾlī ķamu o ġaybı bilür 

O vaśf-ı Ǿāżametine ki Ǿaķlı hīç ire mi 

 

4 Gör ol ki maǾşūķı sen kim göñül evine gelüp 

O KaǾbe ŧapusı cāna ki sırr-ı o ĥaremi 

 

5 Aña göñül viren anlar ne dünyā şūġli aña 

ǾAceb nesine gerek o ki ġayra eli vara mı 

 

6 Ħiŧāb-ı Ǿizzet iricek göñüle cāna ki ħoş 

Ne intižār aña ķalmak ki śabr idüp dura mı 

 

7 Ne düşdi Fetĥīye derdi o dosta cān uzadur 

O zār u zārla hergiz ki yoķdur o arāmı 

 

 

 

724  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kimdür ol ki yara cānın kıymaya 

Ķahr u ger cefā olursa ķanmaya 
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2 MüddeǾī sözinden aña ne deger 

TeşnīǾinden kim durup o ķaymaya 

 

3 Nedürür ol cān baş diyene māl 

Buları o dost yolına śımaya 

 

4 Göñlü fikr dili zikr meşgūl o 

Gice gündüz kem deyüben duymaya 

 

5 Meskenetle kim gerekdür dirligi 

Şöhret ile Ǿārına ol baymaya 

 

6 Ķāl u ķīl  kim anuñ o nesine 

Kimsenün Ǿaybuñ açuban śoymaya 

 

7 Ŧālib olan Fetĥī maŧlūba gerek 

Bugüne yarına ol kim göymeye 

 

725  

MefǾūlü MefāǾīlü  MefāǾīlü FeǾūlün 

 

1 İy žālim-i bī- meźheb ü mülāhid-i dehrī  

Yıkdın şerīǾat seddin denilmesin ki dehrī 

 

2 Ķanı o ħavf-ı Ĥaķ kim yā kim  hayā ki ħalķdan 

Dünyāya virdüñ ol cān baġladuñ aña mehri 

 

178b  3 Elinde ħayr işüñ yoķ kim aña cünbişüñ yoķ 

Bozduñ o vaķfı şarŧı yedüñ ne ħoş o zehri 

 

4 Nemrūd mısın yā FirǾavn Şeddād ol ki yā ǾĀd 

Mülke Süleymān mısın kim virdi elüñe mühri 

 

5 Rüşvet bünyādını ol ķomadı mı atañ evvel 

Zamān-ı ol mürr duħān yıķdı sipāh-ı şehri 

 

6 Pes bu zamānda yine ķıldı fesādı žāhir 

El veledü sırrı ebīh degül misin o behrī 

 

7 Olmasa dīn ü diyānet aña ne o emānet 

Gösterür ol ħıyānet ħalķa śunar o ķaħrı 

 

  8 Ķalbde ki çirk olsa anı temīz ne ide 

Yedi deñiz arıtmaz degül Fırāt ki nehri 
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9 Oķımış cāhilinden kişi śaķınmaķ gerek 

Nefsine žulm iden o ġayra ola mihri 

 

10 Biñgez biñ delīl ü āyet ü ol beyyināt 

Fetĥī diyesin kerre işitmez ol ki cehri 

 

726  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 İy müddeǾī münkir paşa Ĥaķdan ne döndürdüñ yüzüñ 

Kıldın ħilāfı şerǾī sen Ǿaceb nedür degül sözüñ 

 

2 Dört mezhebin ol ķanķısın degül anı dutduñ ŧarīķ 

Ķanķı kitāb mesāǾilin  kim oķuyup gördi gözüñ 

 

3 İncīl ü Tevrāt u Zebūr yaħūd bular ĥükmi midür 

Kim bularda degül ŝevāb ķanķısın gördi özüñ 

 

4 Şeyhüñ degül ol kimdürür sana kim o telķīn ider 

Hem sırruña kimdür vaķuf anuñla degül rāzuñ 

 

5 Ġayrı yādın durdı kim ĥükmi yaña yurdı 

Ol müşkül ü şer ĥall olup degül beyānuñda gözüñ 

 

6 Ķurǿān hadīŝden ol ħāric ķavli meşāyiħ ħod degül 

Fetvā gözüñ sūretine şerĥi anuñ olsun nāzil 

 

7 Fetĥī suǿāline cevāb kim ħayr şerindür ŝevāb 

Ĥaķķ u baŧıl farķı neden kim añlana Ǿaķlı sözüñ 

 

727  

 

1 Kimdür ol  ĥüsnüñ nūrını görüben yā hū dimez 

Ĥāleti rakśa gelüben Ǿışķıla āhū dimez213 

 

   731 

179a  1 Ķabūl etse o dost Fetĥī ķavlini 

Degül mi yeg o düşmeye āvāre214  

 

732  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 İy paşa teñgri düşmeni  Ǿaceb ki iş etdüñ ki sen 

Ol vaķf u şarŧ bozması degül neden gördün ĥasen 

 
                                                           
213 Varak kaybından dolayı gazelin devamı eksiktir. 
214 Varak kaybından dolayı gazelin sadece makta beyti bulunmaktadır. 
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2 Miŝli degül kāfirde anuñ daħı ki ol gelmiş degül 

Virdi ħarāba eyle kim muśāĥibüñ Kara Ĥasan 

 

3 İtmez bu etdügüñ senüñ münkir münāfıķ ola ger 

Mürted ü mülhid ĥurūfī dehrī bu yā o yol kesen 

 

4 Aśluñ degüldürür temīz eyle ki sen pāk idesüñ  

Şāhinler olur ħoş avın murdara ķonar kerkes 

 

5 Niçün şerī Ǿat yolını ķodun ki ġayra yönelüp 

Kim Ĥablullāh yegdür ol dutmaġlaġa oldur resen 

 

6 Ŧūŧī vü bülbül kumru kim olmadı muśāĥibüñ 

Kim hem-demüñ oldı Ǿaceb murdara sen zaġlanasın 

 

7 Fetĥī ki sen o baķmaġıl degmeler ol insān degül 

Sen sanmaġıl ol ŧon u ŧay kim gördügün yā ŧaylasan 

 

733  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

179b  1 İlāhī göñlümün paśı açılmaz 

İderem cehdi ġuśśadan geçilmez 

 

2 Diler bu cān ide pervāz dosta 

Vatan-ı aśla varuban uçulmaz 

 

3 Ne düşdi ol hevā heves göñüle 

Ki terk idüp ol arzūdan geçilmez 

 

4 Degül tevbe śuyına kim ķana cān 

Naśībi ol degül durup içilmez 

 

5 ǾAceb žulmete düşdüm devr içinde 

Nūr-ı haśśa göñüle ol śaçılmaz 

 

6 Libās-ı taķva olmadı o ħalķa 

O tāc u ħırķa yerine biçilmez 

 

7 Każā ki gökden inse Fetĥī miskīn 

Mukadder itse Ĥaķ andan ķaçılmaz 

 

 734 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

179b  1 Degül elde kişinüñ iĥtiyārı 
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Nicetsün neylesün degül o bārı 

 

2 Ķaśāvet olıcak ķalbde o düşvār 

Göñül aynasına śalar ġubārı 

 

3 Ne Ǿaķl u fikr ola anuñ işinde 

Ne ĥisābın ide penc ü çehārı 

 

4 Ele girmez imiş ŧaleble nesne 

Ǿİnāyet ķılmayıcak ol ki yārı 

 

5 Yile virür işi dutsa elüñde 

Çalışursa kim o leyl ü nehārı 

 

6 Olursa dūş ol devlet ķuşuña 

Yetürür ol elündeki şikārı 

 

7 ǾAceb ħayrete düşdi Fetĥī miskīn 

Yerinür ĥāline ķılur o zārı 

 

735(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür kişi işüñ Ĥaķ onara 

Ki düşmeye işi anuñ bīkāre 

 

2 İşi güci gelür ħayra anuñ ħoş 

Niredense aña gör kim ol düş 

 

3 Gerekdür ol kişi kim ol ŧalebvar 

Ǿİnāyet olsa işi anuñ o kār 

 

4 Kamunuñ varı yoġı dād Ĥaķdan 

Virilmişdür naśībi az u çoķdan 

 

5 Nebī velī müǾmin ki o dindār 

Kimi münkir münāfıķ küfr ü ħūrdār 

 

6 Kimi ol ħulķ-ı ĥüsn ıssı seħī var 

Kimi ol buħl u buġz fiǾli murdār 

 

7 Kimi ol Ǿābid u zāhid ü ĥelālħor 

Kim ol fāsıķ u fācir cimri meyħor 

 

8 Kimi ol vaǾāż u nāśuĥ virür söz 

Kimi cāndan dutar aña ķulaķ göz 
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9 Kimi tutmaz ķulaķ aña ŧayanur 

Fesād itdüklerine ol boyanur 

 

10 Gice gündüz dürişmesi o şerde  

Bilüp yügirmesi anuñ o yerde 

 

 

180a  11 Kimi o Ǿāşıķ u maǾşūķa düşmiş 

Ķamudan elini çeküp yumışmış 

 

 

12 Hemişe ol dil ü cānı uzanur 

ǾĀşıķ maǾşūķ Ǿışķıla düzenür 

 

13 Kimi ol dīnini dünyāya virmiş 

Ķamu işlerden anı ħayr görmiş 

 

14 Ki her birini Ĥaķķ bir yolda ķomış 

İşi güci aña ol oldı yumış 

 

  15 Olundı her biri bir nesne ŧapu 

Açıldı Ĥaķdan aña eyle ķapu 

 

   736  

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 İlāhī bu göñül ŧarlıġına ne 

Gice gündüz düşe cān zārlıġına 

 

2 Eger bu ĥasret ü zārla ķalursam 

İrerem yüz ķaralıķ ħorlıġına 

 

3 Ne işümde ħayr var ne śanduġumda 

ǾAceb neden günāhum yarlıġına 

 

4 Ķaśāvet dutdı göñlümüñ evini 

Küdūretden ki nite arlıġına 

 

5 Degül dünyā vü uħrī o gözümde 

Neyile bilmezem cān barlıġına 

 

6 Nola yürege tecellā eyleseñ dost 

ǾAdū ol şeyŧānuñ ki körligine 

 

7 Ķamuyu Fetĥī bī-çāreye irgür 

Yetişdür nūr-ı ħaśśa varlıġına 
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737  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kime diyem ĥāle ĥāldaş gerekdür 

Göñül eri yola yoldaş gerekdür 

 

2 Ne açam zārumı ben degmelere 

Söz alup virmege dildaş gerekdür 

 

3 Gerekmez ġayrıla ola muśāĥib 

Ele elde ķula ķuldaş gerekdür 

 

 

4 Ben ol maǾnī  dürrin buldum aldum 

Baña ol ne mālıla ŧaş gerekdür 

 

180b  5 Bulan ıssını öñ ol pişine 

Degül ne ĥācete o ŧaş gerekdür 

 

6 Dimeñ śūfī kim ol üstini yüzler 

Küdūret olmaya iç ŧaş gerekdür 

 

7 Bu dīn yolını varmaķlıġa Fetĥī 

Münāsib ĥāle ol ĥāldaş gerekdür 

 

738  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 ǾĀrif isen iy göñül naķşı ķo nigāra baķ 

ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķ sırr-ı kim āşiķāre baķ 

 

2 Gir bu göñül evine seyr it vücūd mülküñi 

Gör bu afāķ-ı enfüsde devr it o pergāre baķ 

 

3 Degül tehī baķma cān ĥālet-i Ǿışķuñ işi 

Raķś u semāǾ itdügi muĥibde o ķāra baķ 

 

4 Zī Ħāliķ ki Allāh ķudret ü ĥikmet anuñ 

Ķılġıl nażār Ǿibrete bu devr-i ezkāra baķ 

 

5 Gör müddeīǾ münkiri kim nice nifāķ ider 

Ol imtiĥāndur işi andaġı inķāra baķ 

 

6 Fetĥī şerīǾat yolın dutġıl anı śıdķıla 

Kim varmaya sefine ġarķa ol nigāra baķ 

 

7 Görmeyen göz görine neyle nūr u afitāb 
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Söylegil göñül ġubārın gitsün o jengāra baķ 

 

739  

MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 Her ki diler maǾşūķı māl u cāna başa ne 

Ol neng ü nām u Ǿārı saķlamaķ ol hāşā ne 

 

2 ǾĀşıķ olan ol yāre aśılmak diler đāre 

Müştāķdur ol dīdāra degül o göz ķaşa ne 

 

3 Cān ki cemālin göre anuñ ki dost el vire 

KaǾbe mezārı nedür topraġ u o ŧaşa ne 

 

4 Ol ki Ǿışķuñ şarābın nūş etdi o sākīden 

Ne iĥtiyāc kim śuya yā çorba vü  aşa ne 

 

5 Zihī ki deryā-yı Ǿışķ sāhil ü dürr-i şāhvār 

LaǾl-i yāǾkūt kim baha kim baķar o ŧaşa ne 

 

6 Her kim o maǾşūķ  yüzin ger göre añsuzın 

Fikr ü bili ķalmaya Ǿaķlı anuñ şaşa ne 

 

7 Fetĥī o dostı seven ġayrıdan umusı yoķ 

Cümleler aña muĥtāc kim aña beg paşa ne 

 

 740  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

181a  1 Raĥīmdür ol kerem anuñ disem beyan aña yoķ 

O źāt-ı pākı bekāda fenā Ǿayān aña yoķ 

 

2 Dürüş ki cehdile eyle göñli baġla aña 

Każādan eyle ki śaklar direm ŧayan aña yoķ 

 

3 Şu kim ki şekk ü şübhe duta içinde ki o 

Degül selāmet aña kim Ǿayan  ķıyan aña yoķ 

 

4 Belī o nefsüñi tanı o Ĥaķķı sen bilesin 

Gözüñi ġaflete virme belā uyan aña yoķ 

 

5 Rıżā-yı Ĥaķķ üzre dürişen cinān bulsun 

Ŧamu görünmeye vācib yılan çiyan aña yoķ 

 

6 Degül ki şöhreti baķa o faķra faħr idene 

 Ĥicāb Ǿārdur o dosta gider śıyan aña yoķ 
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7 Getürdi tuĥfeyi dosta o cān u başı bugün 

Nola ki Fetĥīnüñ özge odur beyān aña yoķ 

 

 741  

MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Gel beri iy zinde dil sende o sulŧānı gör 

ǾIşķ eriyseñ tende bak cānumı o cānı gör 

 

2 Terk eyle kibr ü kīni koġıl sen ü o beni 

Geçgil ol ĥicāblardan kim vaĥdete ķadem baś gör 

 

3 Gir şerīǾat emrine uy resūlüñ ķavline 

Kim ħilāfı olmasun hadīŝ ü Ķurǿānı gör 

 

4 Uyma deyü o ġūle neye gerek ġulġule 

ǾIşķa uş dosta var sırr-ı o seyrānı gör 

                             

5 Dut yöñini ol ħāna Ǿışķ odına kim yana 

Gel ķapuya ķıl ŧapu bende o dīvānı gör 

 

6 Koġıl o cehle ķanma ħasılı maǾrifet it 

Ŧaşra sera-perdeden şol māh-ı tābānı gör 

 

7 Her ki şerīǾat yolın dutmadı Fetĥī ki o 

Oldur Ebūcehl ü  Żāl eyle ki hemānı gör 

 

 742  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şükr şükr Ħāliķe bizi ki nāŝ eyledi 

MaǾrifet ile eyle Ĥaķķı şinās eyledi 

 

2 Dīn serveri Muĥammed oldı bize pişvā 

Ol kelime-i tevĥīdi dīne esās eyledi 

 

3 Eyle kim ol nāsları mükemmel o ħāśları 

Faķru faħrı bulara ŧolan palās eyledi 

 

181b  4 Ol resulüñ ammusı o śaĥābe ehlüsi 

Cümlenüñ o bellūsi Ebū ǾAbbās eyledi 

 

5 DaǾvet itdi ħalķları gösterdi ħoş ħulķları 

Ebū Cehlüñ ķalbini eyle ki pāś eyledi 

 

6 Gelicegiz dünyāya ol Muĥammed Muśŧafā 

Gördi  anı iblīs o ger ķatı yas eyledi 
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7 Ĥaķ emrini o śıdı Mūsā zamanda Yehūd 

Döndi yüzi bularuñ Ĥaķ nesi nās eyledi  

 

8 Gör ħalķuñ kudretin dürlü dürlü mīveler 

Armud üzüm nar turunc kimin kirās eyledi 

 

9 Fetĥī baķġıl hikmete ŧalġıl Ǿaceb Ǿibrete 

Kimi vezir beg paşa kimin felās eyledi 

 

10 Her birine ki bir iş Ǿāşıķ maǾşūķ gūşiş 

ǾĀlim ü cāhil keşiş kimin celās eyledi 

 

11 Kimi faķr kimi bay dünyā içi hū-yı hāy 

Kimi o bend ü şāh Maĥmūd Ayās eyledi 

 

12 Baķ bu maǾdenleri sen laǾli ki yāǾkūt odur 

Cevheri o sīm ü zer kimi ne ĥāś eyledi 

 

 

13 Kim raǾiyyet kimi mīr öyle ķılmış ol Ķadīr 

Kimin ķāđī o şeyħine kimin  Ǿasās eyledi 

 

14 ǾAdūlarçün  Ĥaķ  silāhı virdi ol müǿminlere 

Tıġ-ı münkir boynına eyle elmās eyledi 

 

15 Uçmaķda iken ādem Ĥaķķ didi buġday  yime 

Ol laǾin merddūd ü şeyŧān aña vesvās eyledi 

 

16 Rūm ilinde Sōfiya Anaŧōlda Germiyān 

Rūmda daħı o yaylaķ şehri Sivās eyledi 

 

  17 Aydın Saruħan Ķarasi kim bulara rüsvā 

Menteşede ol Beçin Milas Mulas eyledi 

 

743  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uşdı göñlüm kuşı uş seyrān diler 

Dost cemālin görmeye ĥayrān diler 

 

2 Cümle varın ol nigāruñ yolına 

Kim virüp yaġma teni Ǿüryān diler 

 

3 Derd ile ol Ǿışķ odına yanmaġa 

Bu göñül ol cigeri büryān diler 
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4 Girmese maǾşūķ ele bu Ǿāşıķa 

Ne tahammül ħışm u o giryān diler 

 

5 Yek cihetden irdi iren maǾşūķa  

Şeş cihetden kim çıķan her yan diler 

 

6 Serseri dutan eşin ol vechine 

Yoķ göñülden dostı Ǿāriyān diler 

 

7 Fetĥī ol maǾşūķ Ǿāşıķuñ işin 

Āh ü nālān anı zārıyān diler 

 

744  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İş bu dilüm sırrı eyle fāş ider 

Mest oluban eyle ki ħoş baş ider 

 

182a  2 Ol cemālin dilberüñ gördi bu göz 

Ol tecellī śanma o göz ķaş ider 

 

3 Ne işitsün münkir ü ol Ĥaķķ sözi 

Kim ķaśāvet yüregini ŧaş ider 

 

4 Kimde olursa eger  Ǿışķdan eŝer 

Vaśl-ı dosta dāne vü ħāş ħāş ider 

 

5 Zehr ola ki yā cefā vü kaħr-ı yār 

Sükkeri pālūde nedür aş ider 

 

6 Cümle varın virür anuñ yolına 

Ol ħarābāt śaç saķal ŧıraş ider 

 

7 Fetĥi miskīn kim durupdur ħiżmete 

Yüz sürüben ħalķa ol  āl-i Ǿābāsın ider215 

 

745  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āyīne kim jeng ola śūrete olsa  ĥicāb  

Ķalbde kūdüret olsa serden ol almaz ħitāb 

 

2 Anda ki Ǿaķl olmaya ĥāsıla işi gelmeye 

Şekk ü gümān ehline sorı aña ne ĥisāb 

 

                                                           
215 Mısranın vezni bozuk. 
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3 Şol kim o Ǿāmī ola Ǿārif ne daǾvī ķıla 

Cāhile o sekt gerek kim dege anda cevāb 

 

4  ǾĀbide helāl ĥarām zāhide ħavf-ı Ħüdā 

ǾĀşıķ maǾşūķı sevmek aña görüne ŝevāb 

 

5 Kāfire münkire kim anlar öñden göre 

Ol ŧamuda belgüre yaraşur anda aźāb 

 

6 Miskīn ādem oġlını dört terkībdür ŧılśımı 

Āb u bād u ol āteşdür daħısı kim ŧürāb 

 

7 Ābid ü zāhid muĥib Fetĥī Ǿārifsen göre 

Kim ġulām ol şeyħe sen himmetini al ŝevāb 

 

746  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Dirsem yāra bu göñlümi dost Ǿışķına düşmişdürür 

Bu yüregim ol derdile ķaynayuban bişmişdürür 

 

2 Gel gör bu Ǿışķuñ deñizin nicesine artar gelür 

 Ol mevcinüñ haddi ki yoķ Ǿummānlayın ŧaşmışdurur 

 

3 Ġarķ oldum ben ol vaĥdete dūş oldum eyle ĥikmete 

Kim ķaldım baķdum Ǿibrete başumdan ol aşmışdurur 

 

4 Her ki bu sırrı bilmedi derdine dermān olmadı 

Dost yüzüni ol görmedi Ǿaķlı anuñ şaşmışdurur 

 

5 Ol sır içünde sır durur cān u göñülde birdürür 

Zāhirdür o görinürdürür duvaġını yaşmışdurur 

 

  6 Çün Fetĥīnün açdı gözin gösterdi o görklü yüzin 

Kesdi ķamudan ol sözin kemānı ne mışmışdurur 

 

 747  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

182b  1 ǾĀlemüñ naķşı düzüldi śūretüñ 

Vech-i Ĥaķķı gösterür ol sīretüñ 

 

2 Gir gözet sen ol vücūduñ mülkini 

Seyr-i seyyarelerin it fikretüñ 

 

3 Baķ o Ĥaķķuñ hikmetini sende gör 

Açıla ķapusı göze Ǿibretüñ 
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4 “Faķru faħrı” iĥtiyar et iy āhī 

Kim āfātıdur bilinmek şöhretüñ 

 

5 Gör ne sulŧānlıķdurur dervīşligi 

İderiseñ hāślarıla zümrütüñ 

 

6 Gel beri nefs ü  hevāya virme yol 

Kes başın bunlara göster cürǿetüñ 

 

7 Fetĥī gel nefsini tanı bunda gün 

Kalmaya dost bilmesen de ĥasretüñ 

 

 748  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cānumuz derd ile yārüñ ol göynedür 

ǾIşķı irdi dem uruban ķaynadur 

 

2 Hālet-i dem ki bu göñülün o ne 

Kim yetişdi raķśa ķoyup oynadur 

 

3 Ol tecellā-yı cemāli gördi cān  

Şevķ ü źevķden anı eyle baynadur 

 

4 Māl u mülk ü cān u baş ol maǾşūķa 

ǾĀşıķa dirig ķılmaķ  hey nedür 

 

5 Ol ezel sākīsi ķıldı cānı mest 

Ana beñdeş āb u engūr mey nedür 

 

 

6 Āşıķuñ ol ĥāletine sāz gerek 

Çeng ü ol ķanūn kim def ney nedür 

 

7 Fetĥī intižāra göymez cān u dil 

Heft ü rūz u aña ol yıl ay nedür 

 

 

749 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āşıķuñ derdi figānı yāredür 

Şerĥa şerĥa kim yüregi yāredür 

 

2 Ol melāmet olmasun görür ŝevāb 

Derd-i seri  şöhret ü ne Ǿāredür 
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3 Gör ne ġarķ eyledi deryā-yı o Ǿışķ 

Ĥadd-i vaśfı aña ne kenāredür 

 

4 Gerek destār u cübbe vü ķabā 

Tāc u ħırķa geydügi her pāredür 

 

5 Terk ider her varını dost yolına 

İǾtibārı māl u mülk ne şāredür 

 

6 Uşda delāl oldı daħı kim bugün 

Müşterī cān virmek ol bāzāredür 

 

183a  7 Manśūr veş oldı dārı gözedür 

MiǾrāc içün kaśdı ol dīdāradur 

 

 750  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gözlerüm ol yaş yerine ķan döker 

Öyle śan ki Nūha ol ŧūfān döker 

 

2 Āşıķuñ maǾşūķdan ayru nesi var 

Yolına yaġma varın erkān döker 

 

3 Bū-yı maǾşūķ irdi cān dimāġına 

Misk ü yā ne bu küllī efşān döker 

 

4 Eyle kim ŧaşdı bu Ǿışķ uş baĥrī var 

Sanki mevc ü fevci o Ǿummān döker 

 

5 Nām u nengi yine śaķlar ol muĥīb 

Ol ħarābāt ehli kim ad śan döker 

 

 

6 Beñzemez Ǿāşıķ āhı ġayrı āha 

Eyle buħūr u biĥār lādān döker 

 

7 Fetĥī her kimde ki olsa derdi Ǿışķ 

Śaklıyamaz  ŧaşra ol olan döker 

 

 751  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Götür ħumārı başumdan śun ol şarābuñı sākī 

Var ise cürǾa-i  Ǿışķdan ĥayāt-ı cāna o bākī 
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2 Daġılsun ġuśśa vü ġamu getüre ĥālet-i  Ǿışķ 

Śafā vü cān u gönle yete ki şevķ ü mezāķı 

 

3 Dürüp o sırrı iy Settār vücūdı devr olına 

Sülūki cān u göñülde nüfūsda geh āfāķī 

 

4 Bulına sırr-ı vaĥdet olına vaślı iy dost 

 Ħafī ki ķalbe ide iħfā daķīķ-ı dūǾā sürādıķı 

 

5 Bulına meclis-i ol dost görine cānı vü cānan 

Müşerref ola dil ü cān ķılınsa nūş-ı ayaķı 

 

6 Degül ki ġayr Ǿilm-i ledün Ǿilm-i ki Ĥaķdan 

Görine ol ki muǾallim oķıda  evrākı 

 

7 Gel iy ki Fetĥī saña kim müyesser ola mı o cām 

Şifādur ol ki ķulūba likā-yı Mecnūn baķı 

 

  

   752  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne derde düşdüm o derde degül tīmār olına 

Ǿİnāyet olmaya Ĥaķdan kim ol bimār olına 

 

2 Nite niyāz u nāz ķılam ben ol kim namāz 

Ķabūlü olmaya Ĥaķda neden şimār olına 

 

3 Ne cennet ü baña rıđvān ya ġılmān u ĥūrī 

Cehennem ola ŧuraġum zebānī mār olına 

 

4 Varise ħayrum anda görine şer yerine 

Gören melāmeti ħalķ gören yumar olına 

 

183b  5 Görem o ĥasret ü zārı firāķ ola anda işüm 

Duta vü ķayġu başumı o ġam ħumār olına  

 

6 O naĥs ŧāliǾ olıcaķ işi ne gelseñüz süst 

Yarına olmaya devlet neden umar olına 

 

7 Ezelde olmaya devlet aña ne cehd ü saǾy 

Gözüñ başuñdan Fetĥī ki bin ŧomar olına 

 

 753 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne dutdı başumı ķayġu ħumārı yuymaġına 
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Meger ki Ĥaķķ o Ǿināyet ķıla ki aymaġına 

  

2 Hevā vü nefsü cāna göñle ķıldı ġamlu 

İde ki vāķī Ǿ o Ĥaķķ ķomaya oymaġına 

 

3 Tecellī ķılu cāna göñül ki şevķe gele 

Duta ki pervāzu cānu ķanadı yaymaġına 

 

4 Nedür ki başu cānu o māl u mülk ŧavar  

Olursa Ǿışķ o dostdan anı ki ķıymaġına 

 

5 Yā ne ki destār u cübbe ola ki şöhret-i ŧon 

Yolında Ǿüryānı ħoşdur teni o soymaġına 

 

6 O dost dosta ulaşsa kim eyle śoĥbet olur 

Nite ki bal u şeker karuşsa kaymaġına 

 

7 ǾĀşıķ maǾşūķa ĥasret nite ki bülbül ü gül 

İy Fetĥī kanmaz  muĥib baķup ki toymaġına 

 

 754 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne yazdı başuma ħaŧŧı ķarayı 

Sitāresiz görüñ bu bī-çārayı  

 

2 ǾAceb düşvāra düşdi benüm işüm  

Ki ġuśśa ġam urdı ol burayı 

 

3 Cihāna gelmeye baħt-ı o  şūm 

Dürüşeler bulunmaya arayı 

 

4 Avāre düşmişem eyle işümde 

Dilüm ne söylesin çün ü çerāyı 

 

5 Eren görür beni zühd ehli śanur 

Kim olmuşam ben iştiyak-ı mürāyī 

 

6 Ben ol ĥāli yolı yād ķıldum 

Baña kim gösterür degül burayı 

 

7 Benüm gibi bulunmaya cihānda 

Dürüşirlerse durubanı arayı 

 

8 ǾAceb ġuśśaya düşdi Fetĥī miskīn 

Özinden görinür dünyā serāyı 
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 755 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

184a  1 ǾAceb ki derdüme benüm neden tīmār olına 

O ġam u ġuśśadan eyle göñül bīmār olına 

 

2 O ħasret ü ki firāķı ķılmaga āhıla zār 

Yer ü göge Ǿışķla başum dutup ħumār olına 

 

3 Zemine eyle bu cānum unucı ne ķılur 

Gözüm ki ansa mū-yı yārı yaşı  ŧamar olına 

 

4 Melāmet olsa ħalķa bana ne nam u o Ǿār 

Gelinmez Ǿaynuma eyle degül şümār olına 

 

5 Nidem o dünyā vü mālı ki cīfe murdārdur 

Cehennem içre ŧolaşup baña ki mār olına 

 

6 Gerek ki maǾşūķa Ǿāşıķ o miǾrācı dīdāra 

O vaśla ħoş ki sebebdür aña ki dār olına 

 

7 Şunuñ ki Fetĥī içinde  eseri olmaya Ǿışķ 

Dimezler insan aña baġl-ı ĥimār olına 

 

 756  

 

1 Neden server bula göñlüm ki ġuśśa def Ǿ olına 

O dost u cān arasında  ĥicāb refǾ olına 

 

2 Zemine ŧāliǾ naĥsı ķanı ki devlet-i cān 

Ǿİnāyet olmaya Ĥaķdan neden ki nefǾ olına 

 

3 TenaǾǾum aña degüldür egerçi ħuldde ola 

Yer ise şekker ü balı o zehr-i efǾ olına 

 

4 Eger ayru iderise Ħüdā ŧapudan anı 

Degül teraĥĥum aña kim şifāyı şefǾ olına 

 

5 Ŧālib ki ŧālib olur matlūb-ı ŧalebde ki 

Cehdi gerekdür aña ki lāyıķ eşfaǾ olına 

 

6 Gerekdür nažar ki nažar ķullara Ĥaķdan ħoş 

Ķalmaya ķalbde küdūret defǾā ki defǾ olına 

 

7 Fetĥī ķanı ki Ǿayş nūş saña ki ŧarab yoķ 

Kim ol hidāyet-i Ĥaķdan yete ki nefǾ olına 
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 757  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾīlün FeǾilün 

 

1 Kime ki derdi disem esirgeyüp acıya 

Nite ki himmeti ide nesiyem o niceye 

 

2 O ħalķda ķalmadı şefķat terahhümi kim ide 

Degül ki  Ǿābid ü zāhid o şeyħ ü yā ħocaya 

 

3 Birbirini eylemek ü çekmek oldı işi 

Belürmez oldı bularda ulu nedür kiçiye 

 

4 Götürüldi şerǾle Ǿadlün cevābı oldı tamām 

Varur gelür işi bitmez ki ħalķ ķapu bacaya 

 

184b  5 Ķāđī vü müftī müderris beg ü paşa vü bular 

Tekellüf artuga düşdi degül cici biciye 

 

6 Gerek bulara virmek degül tekellüf az 

Kim andan iǾtibār ola yigid ü ol ķocaya 

 

7 Gel imdi Fetĥī  dervīş senüñ elünde ne var 

 Yüz ur o dergāha durġıl tevekkül it ħocaya 

 

758  

MefāǾilün Feilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 İlāĥī derdüme dermān gerek ki sen idesin 

Gider gümānı göñülden o śıdķa berk idesin 

 

2 Getür ki fikr ile zikre göñül ü dili düzet 

O źevķ ü şevķ ile Ǿışķı cāna ki yarsıdasın 

 

3 Ķoma bu gaflet içre göñül ü göz o yuya 

Aç ol kulaġı işitsün ola ki  Ǿışķ śadāsın 

 

4 Ķamuyı dilden ü elden ķosun bu dilile cān 

Getüre ĥāleti vaķte duruban oħudasın 

 

5 Gerek ki cān u cānan gider ki şekk ü gümān 

Ķoma ki şöhret ü ad śan veren saña adasın 

 

6 TevaķķuǾ itmesin ħalķdan tevekkülin saña düz 

Tekellüf ehli itme ĥelālinden it ġıdāsın                    

 

7 Gel imdi Fetĥī bīçāre senüñ halüñ ne ola 

Ǿİnāyet olmaya Ĥaķdan Ǿaceb nidüp nidesin 
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   759  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Göñül ķarara ne düşdüñ ger bulmaduñ o ķarār 

Getürdi ġuśśa vü ġamı saña o devr ü devvār 

 

2 Kanı ki maǾşūķ u maĥbūb aña ki irmeyesin 

Degül niçün ki o Ǿışķa olunmadın ki süvār 

 

3 Nice ki ĥasret ile kim gice o dün ü günüñ 

Ki āh u vāh idübeni ola firāķ u o zār 

 

4 SaǾādetüñ burcından ŧoġa ki gün-i baħt 

ǾAceb yaķīn ola mı ki  kim eyle dosta civār 

 

5 Saña ne dünyā vü uħrī göñli yarśıdasın 

ǾĀşıķ olanlar ider mi kim ol ĥisāb u şümār 

 

6 Ķamu ki Ĥaķdan  ayru saña vir de ĥicāb 

Nedür ki o neye yarar o Ĥaķdan ayru ne var 

                   

7 Yürü ki Fetĥī dostdan dile ki fetĥ ola bāb 

Maķśūdı ol dil ü cānuñ ki yārdur ol ki yār 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

185a  1 ǾAceb düşdüm tefekkürden ıraġa 

Nice kim bakup oķursam kuraġa 

 

2 Baña nisyān u ġaflet oldı  ĥicāb  

Nola ki dūş ola görsen çerāġa 

 

3 Degül elde ħayruñı işleyem ben 

O kaśdı niyyetüm ola yaraġa 

 

4 İşüm dünyā vü dūn fikrüm hevāda 

Başı vurdum demir ölmez ŧaraġa 

 

5 Kanı sinle śırāŧ u ol terāzū 

Ne düşem ben degül eyle ferāġa 

 

6 Yā o ħaşruñ güninde cümle maħlūķ 

   Ki mevkūfda duralar ol duraġa 

 

7 İy Fetĥī ķanı Ǿamel sende ol yoķ 
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Ĥūr u cennet o rıđvān u burāġa 

 

   761  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice divāne düşdüm ben bīçāre 

Elimde yoķ degül dilüñ naçāre 

 

2 Yetdi virsin kişiye Ǿakl u fiķri 

Oķumaķ yazmaġ u ol aķ u ķare 

 

3 Nitekim cehd idem olmaz imiş iş 

Düşürür kişiyi geñsüz o zāre 

 

4 Degül dünyā vü uħrānuñ ķayusı 

Ki śunśam varmaz elüm ol bazāre 

 

5 Nidem ki ne ķılam ol bilmezem ben 

Yüregüm oldu uşda pāre pāre 

 

6 Ne şeyħden ü nebīden olmaz imiş 

Olunmaz saña Ĥaķdan ol nažāre 

 

7 Sitāre naĥs olsa Fetĥī-i miskīn 

Kim olmaz dermān ol biñgez ki are 
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 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gözüm görmez elüm irmez o yāre 

Baķarum müştāķum ben ol dīdāra 

 

2 Ķanı ol Ǿaķlu fikrüñ kim sülūġı 

Yetürdüm ĥāleti oldum bīçāre 

 

3 Ne düşdüm ĥayrete ġarķ itdi beni 

Degül cehdüm yetişdüre kenāre 

 

4 ǾAceb yetdüm ben ol şiddet elinden 

Degül ki yetişem ben ol bahāre 

 

5 Nedür bu žulmeti o ġuśśa vü ġam 

Degişile mi o leylüm nehāre 

 

6 Delirdüm Ǿaķlum oldı uş dīvāne 

Ne bilem ķanca vü kim vara vara 
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7 İy Fetĥī kim işüñ düşüñ ne düşvār 

Kim eyle kim düşüben zār u zāre 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

185b  1 Yazaram derdümi ben yana yana 

Kim āhum dūd rengine boyana 

 

2 Nice kim vaśf-ı ĥāli şerĥ idersem 

Ki gelmez biñde biri ol beyāna 

 

3 Kimesne ĥālüme degül o vāķıf 

Bu sırrı söylemek olmaz Ǿayāna 

 

4 Ķanı ol ĥasreti verdi ki maǾşūķ 

O bülbül oldum eyle uş gǖyā ne 

 

5 Melāmet eyledi Ǿışķuñ deñizi 

Getürdi şöhret ü Ǿār u ĥıyāna 

 

6 Kim uş ĥasret-i derd ile ki zārum 

Düketdim ıśśı uşda ziyāna 

 

7 Meger Fetĥī sana Ĥaķ Ǿavni ola 

Aça göñül gözin senden uyana 

 

764  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Götürüldü İslām u dīn bu gün ki eyle ki āh 

Belürdi şirk ü küfr ü đalālet ü gümrāh 

 

2 Ķanı ki şerǾi Muĥammed yā Ķurǿāna kim uyar 

Belā ki Ĥaķdan u ķorka göze ŧoġru rāh 

 

3 Degil ki müftī müderris ya ķāđī beg o paşa 

Ki cümle baŧılı işde dürişmiş āh vāh 

 

4 ǾAceb ki düşdi zamāne ki ħalķı birbirine 

Vezīr ü ķāđī müftī emīr ü eyle ki şāh 

 

5 Dīn ki dutdı żaǾīf ü bularda(ki)  himmeti gör216 

                                                           
216 Vezin gereği (ki) eklenmiştir. 
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O cehd ü şöhret ü Ǿār u olındı manśıb u cāh 

 

6 Yā ol ki şefķat ķanı teraĥĥüm ide bular 

Taśadduķ  o keremi görürler eyle ger āh 

 

7 Gel imdi Fetĥī bu ħalķı ķoġıl niderse ide 

Sen inśāf it ki özüñe Ǿināyet ide İlāh 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy Resūl-i faħr-i Ǿālem Muśŧafā 

Ĥadd-i ervāh nesl-i Ādem Muśŧafā 

 

2 Ķıldı Ǿarş u kürs yetmiş biñ  ĥicāb  

Ķande ķaldı levĥ (ü) ķalem Muśŧafā 

 

3 Enbiyā vü ervāh saña uydılar 

Sen bulara olduñ İmām Muśŧafā 

 

186a  4 Ǿİzz ü “Levlāk” indi Ĥaķdan şānına 

Ne görindüñ maĥbūb-ı nām Muśŧafā 

 

5 Ol şefāǾat kim maķāmuñdur senüñ 

Kim Ǿömürler ĥāś u ol Ǿām Muśŧafā 

 

6 Günde beş gez nevbetüñ ol urulur 

Şöyle kim ol śubĥum şām Muśŧafā 

 

7 Fetĥī degil essalāt u vesselām 

Bunda olsun söz tamām tam Muśŧafā 
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1 Hezār śad ki hezār śalāt u selām ola 

Vürūdı ol ki ol ki teĥiyyet-i resūl tamām ola 

 

2 Gördüñ o farż vācib ü sünnetine müsteĥābdur 

Elden ķomaķ nedür anı her subĥ u şām ola 

 

3 Girdük o şerǾ ü ķavline uyduķ tamām aña 

Tevĥīd-i Ĥaķdan özge ne ġayrı kelām ola 

 

4 Ol rāst yolı gösterdi bize ķalmadı şübhemüz 

Şekden ħalāś ķılan bizi Ĥaķ peyām ola 
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5 Ķıldı temennā cümle nebī ola ümem aña 

Devlet degül mi özge bize ki o imām ola 

 

6 Ĥaşruñ güninde şefīǾ oldur şefāǾat iden 

Mücrimlere anda ki dīvān-ı ķıyam ola 

 

7 Fetĥī o cān u göñülden her ki Aĥmedi śeve 

Ĥaķka yaķīn ħāś gerek ġulām ola 

   

   767  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ħüdā ki bende ki śakla dalāl rāhda ķoma 

Hevā o nefse uyuban  śanuñda āhda ķoma 

 

2 Gider bu benligi benden içümde senligi vir 

O Ǿār şöhret ü nāmus cehilde cāhda ķoma 

 

3 Tecellī ķıl dil ü cāna ki şevķ ü źevķe getür 

Olma ki mest ü ĥayran aña hū gāhda ķoma 

 

4 Arıt bu ķalbümi şirkden riyāda ķoma beni 

Bana ne śūret-i o zerķ tāc u külāhda ķoma 

 

5 Gele ki ĥaşr gününde śorup ĥisāb olına 

Mizān u kim o śıraŧda kim āh u vāhda ķoma  

 

6 Dilümi śakla zālden ħaŧāya vermeye yol 

Ki ķīl u ķāl ide ħalķla anı senāhda ķoma 

 

7 Tevekküli saña ķıldı bu Fetĥī bende kim uş 

Helāl ķıl aña rūzı anı münāhda ķoma 
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(Māh-ı Śafer Ħatemullāh Biǿl-żafer) 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

186b  1 Muĥarrem oldı tamām büyūta geldi śafer 

Revā ki görmedi nebī bu ayda olsa sefer 

 

2 Yeg ol bu ayda  sükūt duta yerinde ķarār 

Nebī ki ķavlini gözle ola saña ki żafer 

 

3 Ezelde tecrübe itmiş nice ki Ǿāmele ħoş 

Biribiri o niceler kim eyle her ki nefer 
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4 Nebīye her ki ümemdür aña ki uysa gerek 

Ħalāyıķın eyleyen onlar dutar şübhe kefer 

 

5 Dutan o śıdķı göñülde aña ne şekk ü gümān 

Simāsı vü cehdü zāhir belürür anda o fer 

 

6 Resūl ki Ǿilmüñ şehri ǾAli ķapısudurur 

Ki her olasını yazdı ķitāb-ı düzdi cifer 

 

7 Velīler ulusı Fetĥī o peşin ķadem idi o 

Kim oldı ol ķadem ki Śādıķ-ı CaǾfer 

 

 

   769  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zihī muĥib ki ŧalebde gör ol ne cān gözedür 

Kim intižāra ne göysün degül zamān gözedür 

 

2 Dīvān-ı ehl-i bu bende ŧapuya dutdı yüzin 

Ne itsün emre muĥālif yasaġı ħān gözedür 

 

3 Yaķīn dileyeni añlar o śıdķıla dürişür 

O vaśl-ı dost aña ne şekk ne ol gümān gözedür 

 

4 ǾĀşıķ ki dileye maǾşūķ ķılur yolına fedā 

Ki cān u baş nedür aña śanma emān gözedür 

 

5 Tecellī źāt olıcaġız görine ĥüsn-i cemāl 

Olar nidā-yı o lebbeyk o şeyħ civān gözedür 

 

187a  6 Nedür o Ǿilm-i yaķīn ķo gerek ki Ǿayn-i yaķīn 

Olan o Ĥaķķı yaķīni Ǿayān Ǿayān gözedür 

 

7 Gör imdi Fetĥīyi sen kim ne sırra oldı vāķıf 

Getürdi dile o zārı ider beyān gözedür 

 

770  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Güzel ki aldı gözümüz o ķaśdı cāna ider 

Ne virdi neşteri kirpik ķanını ķana ider 

 

2 ǾAceb ki ħūni o gözden nice bula ki emān 

Görüşde yaķdı vü derdi o ķaśdı ihāna ider  
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3 Göñül ki Ǿışķına düşdi  Ǿayānı gözde durur 

Ħayāli ķarşu gelür gör ne ħoş bahāne ider 

 

4 Ne baķdı gözi ķaya kim şirāne ķayd idüp 

Göñül ķuşın o śayd-ı ĥükm-i şahāne ider 

 

5 Gör ol ki vaǾdiye ķodı kim intižār ne gerek 

Degül ki yaħşi ķıla vü kim yamane ider 

 

6 Yüzüm śuradum ayaġa elüme alsam ħoş 

O laǾl-i şeker-i lebi śoram śafā ne ider 

 

7 Diler o vaśl-ı ki dosta yete ki Fetĥī ġarīb 

Revā degül ki o maǾşūķ durup cefā ne ider 

 

 

 

   771 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķ deñizi ķaynadı ŧaşdı 

Ki mevci cūş idüp başdan aşdı 

 

2 Zihī deryā kim Ǿummān ķaŧre andan 

Getürdi dürleri sāhile śaçdı 

 

3 Gör ol nūrı ki vaĥdet şemǾini sen 

O žulmet pertevinden eyle ķaşdı 

 

4 Görür ol Ǿārif olan maǾnī nūrın 

Ĥicāb-ı Ǿāmī olan göze yaşdı 

 

5 Ne murād eyledi insānı ol Ĥaķ 

Śıfat-ı źāt görünmek başa başdı 

 

6 Ne güherler bu deryā sāhilinde 

O sırr-ı maǾnī vü śanma ki ŧaşdı 

 

7 Getürdi Fetĥīnüñ fettāĥ diline 

O kudret miftāĥı ķalbinde aşdı  
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice āh etmeyem derdüm kātīdür 

Degül vuślat o yarüñ ĥasretidür 
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187b  2 Ķomadı  Ǿaķl u bilü tende cān ol 

Taġayyür etdüren yār firķātidür 

 

3 Ķanı ol aśl-ı vaŧan ĥabbe düşdi 

Kim andan cānuñ ol ki gurbetidür 

 

4 Nice śabr eylesün göñül bu derde 

Muĥabbet Ǿāşıķuñ ol gayretidür 

 

5 Baķ ol münkīr müddeǾī raķībe 

Ki ŧaǾn etdügi anuñ şirretidür 

 

6 Bu Ǿāşıķ maǾşūķa yetişmegine 

Göñülde cānda vü o fikretidür 

 

7 Bu Fetĥīnüñ eli dosta irmedü 

TaǾaccübde anuñ kim ħayretidür 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel imdi naķşa baķ naķķāşı görgil 

Tefekkür eylegil iç ŧaşı görgil 

 

2 Kim ol maĥbūb-ı ħulķ-ı ĥüsn-i enver 

 O ħaŧŧ-ı ĥāli vü göz ķaşı görgil 

 

3 Bu žāhir śūreta Ǿaksi ne düşmiş 

Kim ol perdede sırr-ı fāşı görgil 

 

4 Cemīli ol cemāli küllī Allāh 

ǾĀşıķ u maǾşūķ u Ǿışķ yaşı görgil 

 

5 Şu kimse olmadı sırdan ħaberdār 

Dime rāżı anı kim nāşı görgil 

 

6 Göñül aynasına ķıl nažar sen 

Yazılmış Ǿilm-i ledün hāşı görgil 

 

7 Getürdi Ǿışk deryāsı ne dürler 

Teberrük Fetĥī maǾnī ŧaşı görgil  

 

774 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1 Girü seyr eylerün ĥāle geldüm 

Ki Ǿışķuñ baĥrına uş ŧala geldüm 

 

2 Ser āgāz eyledüm nevrūz u Ǿacem 

Muĥayyer eyleyü  Ǿuzzāle geldüm 

 

3 Kim eyle Ǿışķıla oldum dīvāne 

Göñülde ol viśāle śale geldüm  

 

4 Degülem iĥtiyāc ħırka vü tāca 

Ne Ǿāba vü palās ü şāle geldüm 

 

5 Ben ol dervīşüm ki ĥüsne ĥayrān 

Tecellī dosta ķarşu ikbāle geldüm 

 

6 Beni cūşa getürdi Ǿışķı yārüñ 

Düzetdüm sāz u söz ķovale geldüm 

 

188a  7 Bu Fetĥī müşterīdür vaśl-ı dosta 

O cān baş virmege dellāle geldüm 

 

 775 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb murād itdi insānı Ĥaķ 

Göñül ayīnesin sil tozını baķ 

 

2 Degül levĥi ķālem anuñ miŝāli 

Virür Ǿilm ü o ķudretden ki sebāķ 

 
3 Nefaħtü min rūĥī217 sırrını gözle 

Degül emri kim andan eyle ol şaķ 

 

4 İş anuñdur kelām andan ki śādır 

O sırr-ı ħaŧŧı kim eyledi uzaķ 

 

5 Gör ol naķş işi ki naķķāşı yazdı 

Görindi cān gözine eyle berrāķ 

 

6 ǾArefetü nefsüñ bilgil ki Rabbüñ 

İy Ǿāşıķ maǾşūķa olduñsa müştāķ 

 

7 Gör ol ķudret ki dersin Fetĥī görmiş 

Degül śūretden o ķaydı ķara aķ 

 

                                                           
217“Ona benim ruhumdan üfledim.”(Hicr Sūresi 29 Ayet) 
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776 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī ĥayvān-ı nātıķ şaħs-ı insān 

Kim oldur Ǿālem-i kübrā-yı yeksān 

 

2 Olındı nüsaħı cāmiǾ mükemmel 

Virildi ol kerāmet oldı iĥsān 

 

3 Gör ol Ĥaķ ķim ne virdi aña o dem 

“Nefaħtü min rūĥī” urındı insān 

 

4 O Ǿaķl-ı evveli ol Ǿaķl virdi 

Ki ħāśśa ol ħavāśı oldı iĥsān 

 

5 Kodı āfāķı enfüsde kim ol Ĥaķ 

Melekde mülkde cinde ne aña cinsān  

 

6 O berr ü baĥrı vü Ǿarş u kürsde 

Ki ķalmadı o müşķil oldı āsān 

 

7 Gör imdi Fetĥī sen o dilde maǾnī 

İder ĥaķķı beyān dehānda lisān 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel beri ehl-i kemālsüñ iy ĥüsn 

Eritgil nefsüñi Rabbüñ añla sen 

 

2 Gir göñül şehrine gör āsāyişin 

Taħta ĥākim kimdürür bir diñle sen 

 

3 Ol gülistān dost baħçāsın gözet 

Bülbülisen zikri şāmda ŧınla sen 

 

188b  4 Ol göñül camīǾ-i beytullāhdurur 

Minberi Ŧūrında sen kim bekle sen 

 

5 Görgil ol Ǿāşıķ u maǾşūķ  Ǿışķ nedür 

Kim nažar idecegiz o göñle sen 

 

6 Fikre gel yaķīn ol olma ıraķ 

Key durur şekl vireni gör ögle sen 
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7 Fetĥī sen kāmil iseñ Ǿirfānı var 

Zikri  fikr it göñlüñü şen egle sen 

 

778  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Sāķī bize śun cāmı kim mest olalum ol bādeden 

İtme dirig ol nūşu kim bu bend-i üftādeden 

 

2 Bize Ǿıyş u ol nūş gerek mest olavuz kim ħoş gerek 

Geçdüñ  ĥicāb u zerkden uş kim tesbīh ü seccādeden 

 

3 Degül anı kim yād idem içmek içün kim ād idem 

Yā kim hevāçün āh idem ol bādı bāde bādeden 

 

4 ǾAķīle ol maǾķūl gerek delīl aña ol ħod gerek 

Ĥaķķeǿlyakīn ehli alımaz taķlīd-i ehli caddeden  

 

5 Ben śūfī śākī olmışam hem derdlü şāfī olmışam 

ǾAynuña o kāfi olmışam tahķīķ ki gör ki sādeden 

 

6 Ol Ǿāşıķ-ı dīvāneyem Ǿışķ odına ki yaneyem 

MaǾşūķ-ı Ǿışķ  ķovanıyam nefs ü hevā āzādeden 

 

7 Fetĥī ferāh buldı bugün oldı ħalāś o şübheden 

Kodı bu dünyā varını geçdi ĥisāb aǾdādeden 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

189a  1 Yaķīn ehli iseñ koġıl gümānı 

Yaķīn ehlin ķoma śıdķla anı 

 

2 Koġıl ol taklīdi tahķīķi iste 

Dürişgil yaħşi it itme yamanı 

 

3 Ki Mūsāsuñ ķıl ol Ŧūrda münācāt 

Degülsüñ Žāl FirǾavūn u Hāmānı 

 

4 Murādı āşıķuñ ne dünyā uħrī 

Śor  maǾşūķ-ı dīn oldur imānı 

 

5 Nedür Ǿāşıķa cān baş terk o ħoş 

Fedā içün dilemez ol emānı 

 

6 Ne Ǿār nāmus u şöhret bu yolda 

Degül niçün ki śaķlar ol żamānı 
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7 Yaķīn gördi bu Fetĥī maǾşūķı ol 

Yaķīndür söyleden hem hem hemānı 

 

780  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy sırr ehlisiñ sen nāşı baķma 

Birikdür göñlü gözüñ şaşı baķma 

 

2 Vücūduñ mülkini bir seyr eyle 

 Gör ol ħānı kim sende aşı baķma 

 

3 Neyle birligün var gör içinde 

 Teǿemmül eylegil sen ŧaşı baķma 

 

4 Saña kimdür ħaber viren bu dilden 

Aġuz u yüz ü göz o ķaşı baķma 

 

5 Derūnında gerekdür zikr-i Ħāliķ 

Ki žāhir śalınan bu başı baķma 

 

6 Degül Ǿālem ki bākī fānīdür ol 

Yeter Ǿömr uzun sen yaşı baķma 

 

7 Muhītdür  Ǿāleme Fetĥī kim ol Ĥaķ 

Degül andan ki ġayrı lāşı baķma 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Tecellā eyledi yarüñ cemāli 

 Tecellā ħoş gösterdi kemāli 

 

2 Zihī ĥüsn-i ki enver ŧolı Ǿālem 

O şarķ u ġarb u cenūb şimāli 

 

3 Getürdi cūşa kim ol cürǾa-i Ǿışķ 

Ne ħoş ol cān aġzına tamalı 

 

4 Ne virsün Ǿāķil ü žāhid kim ol pend 

Ķabūl itmez ki Ǿāşıķ gūşımālı 

 

189b  5 Görinür ol göñül gözine dilber 

Degül yine ki beñzetmek damalı 
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6 Degül o cevr ü cefā Ǿāşıķa ħoş 

O zehrse şeker yerine yemeli 

 

7 Gör imdi Fetĥīye ne ķıldı maǾşūķ 

 Ĥicāb arından etdi ol imālı 

 

782 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī Ķurǿān degül mi nūrı ol Ĥaķ 

Görindi raĥmeti ħūn-ı ki muŧlaķ 

 

2 Şifā-yı müǾmin oldı ķalbe śayķal 

Hidāyetdür ki ħalķa Ĥaķdan īlaķ 

 

3 Kelām-ı ol kadīmdür Ĥablullāh 

Degül maħlūķ-ı Ħāliķ itmedi ħalķ 

 

4 O berr ü baĥr ü ratb u yabīs içre 

Kitāb-ı ol mübīnde maǾnī muġlaķ 

 

5 ŞerīǾāt ü ŧarīķāt ü ĥaķīķāt 

Ĥurūf-ı  śavt oldı aña ol dolak 

 

6 CemiǾi münderic Ķurǿān içinde  

İder ol Ĥaķ nūrı anda ol bulaķ 

 

7 Ķılur Ķurǿān medĥin Fetĥī bende 

Sever cān-ı göñülden anı elĥaķ 

 

  

 

 783 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ĥaķdan hidāyetdür yārā Ķurǿān o müǾminlere 

ǾAvni Ǿināyet eyledi irşād içün kim buñlara 

 

2 Zihī kerem ki Ħāliķuñ ķullarına gör neyledi 

Menŝūrını viripdi dost itmegiçün iş buñlara 

 

3 Her kim irse şād olur ŧamudan ol āzād olur 

Āķıbet ābād olur kim yetişür ey günlere 

 

4 Her ki severse Ķurǿānı Ĥaķdan ola ol erzānı 

Dīdārı Ĥaķ cennet makam bī-ĥadd ire o bunlara 
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5 Śıraŧ terāzu ol ĥisāb āsān ola aña o bāb 

Hevl-i cehennem ol Ǿuķāb uġramaya uş bunlara 

 

6 Anca anca vireler maħşer ki ħalķı göreler 

Ĥaķķa durup yalvaralar mürīd ü şeyħ anlara 

 

7 Ķoma dilüñden Fetĥī sen Ķurǿānıla etgil Ǿamel 

Dünyā içün dürişmegil hīle ile efsūnlara 

 

 784 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zemīne nūr-ı hidāyet görindi Ķurǿān yār 

Tilāvet eyle dilüñde göñül ü cānuñ uyar 

 

190a  2 Düriş ki ķoma anı elden aña ki leyl ü nehār 

Getür Ǿamele sen anı vü günāhuñ ol ki yuyar 

 

3 Aña vü cennet ü ħuld u o ĥūr u rıđvān u Ĥaķ 

Dīdār-ı erzānı cāna aña ki her ki o bār 

 

4 Ölüye diriye devlet şifā vü verür raĥāt 

Oķunsa cāna raĥmet gerek ki şehr ü diyār 

 

5 Odur ki İslām u dīnüñ ki revnaķı oķına 

Göñülde dilde ki ħoşdur tilāvet-i bisyār 

 

6 Yeg ol ki ĥayvān andan dimege ādem ü sen 

Oķuya dutmaya ķavlin fiǾlde o hūşyār 

 

7 Getürdi Ķurǿānı Fetĥī murād-ı cānı içün 

İder ki tekrārı ħoşdur ki cānı aña bayar 

 

  

 

 785 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Oldı Ķurǿān bize raĥmet ü  pişvā 

Ol günāhlu cānlara şifā devā 

 

2 Her ki ķıldı o Ǿamel Ķurǿānıla 

Bulmaya şeyŧān żafer nefs ü hevā 

 

3 Rūz-ı cennet Ĥaķ dīdārı görine 

Ol müyesser görmesi aña revā 
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4 Sırr-ı esrār-ı rumūz ol açıla 

Olına Ĥaķdan hidāyet ol ķūva 

 

5 Ol ĥaķīķāt gülşeni göstere yüz  

MaǾrifet bülbüli ide kim nevā 

 

6 Ħatm-i Ķurǿān ķılan ol cānla 

Ĥevl-i ħaşr Ĥaķ olardan kim sava 

 

7 Fetĥī sen Ķurǿānı ķoma Ǿışķıla 

Ĥaķķı dileyen kelāmında seve 

 

   786  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ķılġıl Ǿamel Ķurǿānla ŧoġrı yoluñ Ĥaķķa var 

Kim Ǿaķıbet pişmān olup düşürme cānı ol zāra 

 

2 Dutġıl hükmünü sen kavī kim olmaġıl ŧāġī ġavī 

Koġıl ki ol lehv ü lāġı ķara yüzüñ kim aġara 

 

3 Kim ol kelām-ı Ĥaķdurur ki şekk ü şübhe yoķdurur 

Ķulları  ħayra aķdarur yürümeyeler  avāre 

 

4 Raĥmetdürür kim anlara ol oķıyan ki cānlara 

 Ĥükmin dutan kim şuñlara lāyıķ olalar dīdāra 

 

5 Āyet āyet indirür ol CebrāǾile gönderür 

Dost-ı cebīn ķandırur ol dīn çerāġı selvere 

 

6 Oldur anuñ mu Ǿcizātı Ĥaķdandurur kerāmeti 

Getürdi dīne şevketi yüridi ol ile şāra 

 

7 Ķoma iy Fetĥī Ķurǿānı aķıd aña göñli cānı 

Kim raĥmet ola erzānı ŧoġrı yoluñ vara yāra 

 

 

 

787  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

190b  1 Düşdi göñül fikr eline irmez o yāre neylesün 

Ķalmadı śabr u ķarārı aña ki çāre neylesün 

 

2 Nedür zemīn ü o zamān dertli olana ol gümān 

Aña görinür ol imān ol intižāra neylesün 
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3 Śabruñ şīşesin uşadur degül aña endīşedür 

Olmak melāmet pişedür baķmaz o Ǿāra neylesün 

 

4 Ne tāc u taħt mülk ile māl ev ü barķ hevā ol Ǿayāl 

Makśūdı ol vaśl-ı viśāl düşse o zāra neylesün 

 

5 Ol iştiyāķ u ĥasrete kim ķaŧlanur bu firķāte 

Kim düşdi cān o ħırķate cigerde yara neylesün 

 

6 Degül ki dünyā māl ola anı ki sevmek cā ola 

Anuñçün ķīl u ķāl ola ol efǾi māre neylesün 

 

7 Fetĥī ķomaz dilden anı hem cānınuñ oldur cānı 

Dilemez anı cihānı müştāķ dīdāra neylesün 

 

788 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb elden ki varup zāra düşdüm 

Elüm irmez yāre āvāre düşdüm 

 

2 Beni meftūn ķıldı yār Ǿışķı 

Kapıldum Ǿışķına şikāra düşdüm 

 

3 Yüzüm dergāha urdum eyledüm nāz 

Münācāt eyleyü yalvara düşdüm 

 

4 Delürdüm eyle kim yār firkātinden 

Degül ol iĥtiyār ŧaġlara düşdüm 

 

5 Sitārem ne durur bahŝ olduġına 

ǾAceb ki baħt-ı ol ne ķara düşdüm 

 

6 Ki durdum śıdķıla dostuñ yolına 

Ki śanma keźb idüp inkāra düşdüm 

 

191a  7 Nice müştāķdurur bu Fetĥī bende 

Kim iştiyāķı o dīdāra düşdüm 

 

  

 

 789   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿışķ deryāsı ķaynadı ŧaşdı 

Ki mevci cūş idüp başdan aşdı 
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2 Görindi āfitāb-ı vaĥdet-i dost 

Getürdi ol nikābı yüzden aşdı 

 

3 Giderdi žulmeti cān u göñülden 

O ĥüsn-i nūrını eyle ki śaçdı 

  

4 Kim eyle māǾrifet ü nefs ol Rabb 

Ol insāna beyān itmek yaraşdı 

 

5 Zihī ĥüsn-i kemāli gör ki ol Ĥaķ 

Mükemmel eyledi aña ki yaşdı 

 

6 Kime ki ķılmadı ol Ĥaķ hidāyet 

Yaķīne gelmeyüp  kim Ǿaķlı şaşdı 

 

7 Gör imdi Ħüdāyīde Ǿışķ cūşın 

Kim eyle ķaynayuban aşa taşdı 

 

790  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Ŧolu geldüm cihān andan ŧoludur 

Ķamudan yüce vü hem ol uludur 

 

2 Ne bilsün zāhir ehli ķande o Ĥaķ 

Yitirmiş Ǿaklı ol bilmez delüdür 

 

3 Kim ol Ǿilmeǿl-yaķīn ehline degül 

Ki hakķeǿl ol yaķīn ehli gülüdür 

 

4 Berü gel Ǿışķ ehli ol ki mestinde 

Bu esrāruñ rumuzından uludur 

 

5 Kim ol ilmeǿl-yaķīn ehli ki bellü 

Yaķīni Ĥaķķ ehlinden āludur 

 

6 Gümān ehli olmaķ olmaz olmaz 

Yaķīni Ĥaķ ehline śaludur 

 

7 Koġıl ol taķlīdi tahķīķi gözle 

Oları Fetĥī ķandaysa buludur 

 

 

 

791  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 
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1 Girü göñül gözi gördi ne gözler 

Nite bülbül güle baķup ki sözler 

 

2 Disem manend aña beñzer degül hīç 

Yoķ ancılayın görine vü yüzler 

 

3 CemīǾ Ǿālem aña muhib ü müşŧāķ 

Anı görmeglegine cānlar özler 

 

191b  4 Muhīŧdür Ǿāleme ne Ǿarş u ne ferş 

O berr ü baĥr ü ŧaġ u ŧaş u düzler 

 

5 Yürüden oldurur ay u güni 

Düzeden māh u sāl u heft ü rūzlar 

 

6 Görendi Ǿaķl-ı dāniş o Ĥaķdan 

Ŧāliblere anı ol ķulaġuzlar 

 

7 Nice getürdi anı Ǿışķ dile 

Bu Fetĥīye ki oldı sāz u sözler 

 

792 

1 Ķurǿān yārdurur bilürseñ iy müǾmin 

Sīnede çerāġuñdurur olursañ iy müǾmin 

 

2 Cennet rıđvān maķām dost vechi nūrına tamām 

Ķurǿānla ol Ǿamel ķılursañ iy müǾmin 

 

3 Ĥaķ ħaberin ol virür seni dosta irgürür 

MāǾnī sözini andan alursañ iy müǾmin 

 

4 Ķurǿāna uy Ķurǿāna gerekdür cānuñ ķana 

Şekk ü gümāndan ıraķ olursañ iy müǾmin 

 

5 Ķoma Ķurǿānı elden sevgil cānı göñülden 

Śıdķıla gerçek śıddıķ olursañ iy müǿmin 

                 

6 “Evveliyyuñ” ġāfilun Ĥaķķ didi ol “sāmiǾūn”   

“Belhüm eđall” 218sen eger ķalursañ iy müǾmin 

 

                                                           
218 “Velekad żera/nâ licehenneme keśîran mine-lcinni vel-ins(i) lehum kulûbun lâ yefkahûne bihâ 
velehum a’yunun lâ yubsirûne bihâ velehum âżânun lâ yesme’ûne bihâ ulâ-ike kel-en’âmi bel hum 
edall(u) ulâ-ike humu-lġâfilûn(e)”  “Andolsun ki, cinlerden ve insanlardan birçoğunu cehennem için 
yarattık. Onların kalbleri vardır, fakat onunla gerçeği anlamazlar. Gözleri vardır, fakat onlarla 
görmezler. Kulakları vardır, fakat onlarla işitmezler. İşte bunlar hayvanlar gibidirler. Hatta daha da 
aşağıdırlar. Bunlar da gafillerin ta kendileridir.”  (Araf Sūresi 179. Ayet) 
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7 Her ki Ķurǿānı sever Fetĥī aña ol deger 

Ayırmaya Ĥaķ anı bilürseñ iy müǾmin  

 

 

 

 

793 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥükm-i Ķurǿān  her ki dutdı oldı şād 

ǾAķıbet aña müyesser ħayr bād 

 

2 Ger dilerseñ bük deminde yār ola 

Ķıl tilāvet dilde ķoma eyle sād 

 

3 Gör ki dīnüñ derdüñ ol dermānıdur 

Nūr-ı ol Ĥaķ kim kelāmı oldı ad 

 

4 Ķıldı iĥsān ķullarına ol Kerīm 

   “Emr-i maǾrūf nehy-i münker”219 itdi dād 

 

5 Ġayrı maħlūķdur aña ne beñzemek 

Etdirür irşādı Ĥaķķa ictihād 

 

6 Ħoş hidāyet zī ġıyāmet fażl-ı Ĥaķ 

Ġayrı bundan ne ola teşrīf ziyād 

 

7 Fetĥī her kim maǾşūķın diler ise 

Ol kelāmın öger eylenür  murād 

 

 

794  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Olundı  Ǿāşıķa bu Ǿışķ bahāne 

Görünmeklige maǾşūķ-ı şahāne 

 

192a  2 Gör ol insān-ı kāmile tecellā 

Olındı sırra yetüşdi nihāne 

 

3 ǾAceb mi ol görinse ĥüsn-i maǾşūķ 

                                                           
219 “İyiyi emretme, kötüyü yasaklama.” Akıl ve dinin iyi kabul ettiği şeylere maǾrūf , kötü gördüğü 
şeylere münker denir. İyiliği emretme, kötülüğe engel olma her müslümanın vazifesidir. Yüce Allah 
müslümanların bunu metodlu bir şekilde yürütmelerini, bir İslam irşād teşkilatı kurmalarını, Hakka 
davet için bir grup yetiştirmelerini tavsiye etmektedir. “ İçinizden hayra çağıran, iyiliği buyurup 
kötülüğe engel olan bir topluluk olsun, işte onlar kurtuluşa erenlerdir.(Al-i İmrān, 3/104),(Mehmet 

Yılmaz,a.g.e.,s.39)  
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Delüre düşe vü Ǿışķdan cihāne 

 

4 Kime ki dūş ola dostuñ ħayāli 

Getürür sāzı sözi Ǿışķ dehāne 

 

5 Baķ ol münkir ü raķīb ü dehşetine 

Nifāķ u ķaśd ider görgil īhāne 

 

6 Ne bilsin sırr-ı vaĥdetden ħayr ol 

Düzer işin maĥabbe ķahķahāne 

 

7 Bu Fetĥī dost yolına cān vü baş 

Ķabūlī irmege virür bahāne 

 

   795(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her kişinüñ bir murādı vardurur 

Kimi dünyā kimi uħrī dārdurur 

 

2 Kimi ol Ǿilm ögrenür şol dīn içün 

Eyle kim ol anu ne o īn içün 

 

3 Kimisi Ǿilme ŧaleb śadre geçe 

Ehl-i manśıb oluban ķadre geçe 

 

4 Ķāđī müftī ola yiye elleri 

Şöhret ile kim belüre ĥālleri 

 

5 Degül ol Ĥaķ yolını kim gözleye 

Şübheden ol ĥālleni kim izleye 

 

6 Kimi ol beg ü paşadur Ǿadli yoķ 

Şerri işde kim diseñ ol bedeni yoķ 

 

7 Kimisi almaġu virmeg içre ol 

Ĥīleler eyler ister aña bul 

 

8 Kim demez soñum āħir nice ola 

Yā ölüm vardur irü giç ola 

 

9 Ne śoru ne ĥisāb o gündedür 

Kim geçer Ǿömri anuñ ol ķandadur 

 

10 Kim gice gündüz dürişüp ħayr ider 

Anda ol Ǿaķl u fikri seyr ider 
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11 Kimi ol Ĥaķ dostluġına cān virür 

Zikr ü fikr idüp kim anuñla yürür 

 

12 Kimi oġlan kimi yigid kim koca 

Kimi ġulām u mürīd şeyħ ü ħoca 

 

13 Her birine bir hevā olmış murād 

Kimi kayġuda yürür kimi o şād 

 

14 Her birinüñ bir iş olmış ĥālleri 

Beñzemez bir birine yolları 

 

15 Her biri bir ol düşe durmışdurur 

Makśūdı o maǾbūd idinmişdurur 

 

 

 

796  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

192b  1 Girü depreşdi derdüm geldi dile 

Ne diyem bī-nişānı ben adıla 

 

2 Zihī Ħāliķ o maħlūķadur Allāh 

Ki vaśf-ı şerĥi anuñ ne idile 

 

3 Kemāli ol kemālindedür eyle 

Degül noķśān kim aña kem gidile 

 

4 Nice ħulķ itdi insānı mükerrer 

“Nefaħtü min rūĥī” ķudret yediyle 

 

5 Gör imdi terkībi çār rükn üzre 

Türāb u āb u āteş ü bād ile 

 

6 Elindedür ne kim dilerse taķdīr 

Berāber aña ġuśśa vü şādīla 

 

7 Bu Fetĥī bende kim dīvāne düşdi 

Ki śulĥ itdi bilüşi ol yādıla 

 

 797  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ħüdāyā derde olmışam giriftār 

Ķomadı bende Ǿışķuñ nāmus u Ǿār 
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2 Eneǿl-ĥaķ söyledür Ǿışķuñ bu dilden 

Ķabūl miǾrāca diler sebeb dār 

 

3 Degül elde kim iĥtiyār olmaķ 

Göñül ķuşını etdi Ǿışķ şikār 

 

4 Kim ol ĥüsnüñ güli etdi şūride 

Bu cān bülbüli oldı aña ol zār 

 

5 Ne cennet ü ne rıđvān ne ħūrī 

Göñüle göze görünmez o deyyār 

 

6 Ķamu varı varından geçdi bu dil 

 Göñül ķuşı ki oldı Ǿışķda süvār 

 

7 Yeter bu Fetĥīye etsüñ tecellī 

Ki şemme ĥüsni yüzüñden aña yār 

 

   798 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Secde vacīb oldı yāre ķıl namāz 

Dost cemāline ķarşu ħoş niyāz 

 

2 Çün görindi dost cemāli gözlere 

Etdi Ǿāşıķ yaġma varın çoġ u az 

 

3 Gör ne geldi ĥālete oldum bu cān 

Şevķ ü źevķe Ǿışķ itdi söz sāz 

 

4 Dād-ı üstād buldı anda bu göñül 

Ħoş tecellā eyledi maǾşūķı nāz 

 

5 Geldi cūşa eyle kim bu dil ü cān 

Şerĥ itdi derdi sırrın ol dırāz 

 

6 ǾAyş u nūşı ŧālib ol maŧlūbıla 

ǾIşķ anı dile getürür ol ķomaz 

 

7 Fetĥī her dem ol dilinde tekrārı 

ǾĀşıķ u maǾşūķdurur ķış u yaz 

 

799 

 

193a  1 ǾAceb ki degül bu derde neden tīmār ola 

ǾIşķuñ oķı ki cigere doķınmış bī-mār ola 
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2 Cevr ü cefā kim olsa Ǿāşıķa nāz durur 

Gelmez melāmet Ǿaynına itse şümār ola 

 

3 Görmese dost yüzini maĥabbe ki firāķ 

Degül şikeste göñline kim anuñ miǾmār ola 

 

4 Ne tāc u taħt mülkile aña ki māl 

Cennet cehennem eyle vü māl ü mār ola 

 

5 Śūfī ki şevķ źevķ śafā bulmaya Ǿışķdan 

Ol lehv ü lāġ  işi anuñ ķımār ola 

 

6 Her kim ki duymadı Ǿışķdan kim olmadı ħabīr 

Baġlama anı ki aŧ yerine sen ħimār ola 

 

7 Fetĥī degül ki defǾ mestine nedür tīmār 

Olsa tecellī Ǿışķa defǾ-i  ħumār ola 

 

   800  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nice bir eyleyem āhı dime ki ĥasret ü āh 

Nažar ki olmaya andan teselli ķılmaya şāh 

 

2 Disem ĥālümi ne bile  esirgeye maħlūķ 

Gelür gider ki bu Ǿaķlum başum ki gözde güvāh 

 

3 Degül ki dilde vü canda o bahre nūş ferāh 

Ya tāc u taħt u vü māl u kim ola manśıb u cāh 

 

4 Żarūret oldı ki yāre ki irmege vire cān 

Degül ki mevtiniǾāşıķ edine ol ki penāh 

 

5 Melāmet oķına nişān kim oldum eyle ki ben 

O Ǿār u şöhrete tapmaķ degül ki rāst o rāh 

 

6 Ele ki girmeye maǾşūķ degül mi žulmet-i şeb 

Ne ide ķalbi o rūşen aña ne şems ü māh 

 

7 ǾAceb ki ĥayrete düşdi bu Fetĥī eyle ġarīb 

O vaśl-ı dost olsana müyesser ide mi İlāh 

 

 801  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Sekiz yüzde ki söz oldı tamāmı 

Doķuz yüze kim oldı ol ikāmı 
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2 Geliser dürlü ebyāt u maāǾrif 

ǾArāb u Farīs ü Türkī kelāmı 

 

3 Virür śıĥĥat o Ǿārif ķalblerine 

İrür ħiffet giderür ol sekāmı 

 

4 İder Ǿāşıķlar andan Ǿıyş ol nūş 

 Görür ol Ǿışķ şarābıyla ki cāmı 

 

193b  5 Açılur ol gülistān-ı ĥaķīķat 

Gelür dost ķoĥusı cāna müdāmı 

 

6 Giderür ķalbden ü ol şekk ü şübhe 

Götürür gözden ü ġaflet nevāmı 

 

7 Düzedür Fetĥī dīvānın eyle 

Kim ebyāt u ol eşǾār u peyāmı 

   

802  

1 Bugün ol cān u cānān geldi dirler 

Göñül taħtına sulŧān geldi dirler 

 

2 Ki bu  ĥarīf YaǾķūb dertlü cāna 

O Yusūfı  ki KenǾān geldi dirler 

 

3 Cān u başın almaġa ol Ǿāşıķuñ dost 

Yasaġ-ı eyle ki ħān geldi dirler 

 

4 Kim ol sāķī-yi ķudret destden uşda 

 Hayāt-ı āb u ĥayvān geldi dirler 

 

5 Tecellī eyledi Ǿāşıķa maǾşūķ 

Ĥaķiķī ol dīn imān geldi dirler 

 

6 Ne ķıldı yād bu bend ü ol şāh 

Gören o fažl u iĥsān geldi dirler 

 

7 Bilen ĥālini Fetĥīnüñ o Ǿāşķdan 

Ezelden īn ol ān geldi dirler 

 

 803  

 

1 Derledük ĥaķķiçün degül ki bāŧıl 

Oķuduķ Ǿilm ü taħsīli ki nāķıl 

 

2 Degül dünyā bu manśıb ol Ǿār içün 
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Tesellī žālime olmaz iy Ǿāķil 

 

3 Nice sen verese-i enbiyāsın 

Ķanı Ǿilmüñ zekātı olma bāħil 

 

4 İmām-ı  Ǿažam yerinsin ħalīfe 

Tevātür ol naķilden oldı ĥāśıl 

 

5 Oķuyup dutmayandan eyle bilgil 

Oķumayup dutan yegdür o cāhil 

 

6 Degül dutan cāhil o dutmayandur 

Muķārin şeyŧana geldi kim aśıl 

 

7 Ķanı şimdi zamānda iy Fetĥī 

Ola Ǿilmi  Ǿilm içre ki dāħil 

 

804  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy ġāfil gözüñ ol uyħudan aç  

Gerekse başuña ol Ǿizzet ü tāc 

 

  2 Cīfe didi resūl bu dünyeye ki 

 Anuñ  dāret-i mürūrı ķoġıl ķaç 

 

194a  3 Ekinligidürür dünyā aħretüñ 

Gerekdür toħmı kim bunda sen ol saç 

 

4 Düriş gice vü gündüz ķıl ibādet 

Namāz u ol oruc zekātla ĥāc 

 

5 ǾAvām u ol Ǿavān u nāsdan olma 

Kim rüşvet ü ĥileyle almaġıl bāc 

 

6 Müdām ol zikr ü fikre dürişgil 

Göñül ķapusına miftāĥdur ol aç 

 

7 Gel iy Fetĥī saña sabr gerekdür 

Melāmet oķına olġıl sen umac 

 

 805  

 

1 Girü debreşdi derdüm geldi dile 

Ki bilmezem bu derd neyle emile 

 

2 ǾAceb fikrete düşdüm fikr içre 
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Yürürem eyle kim ben o semile 

 

3 Nite dürüşüp oldum ĥayrete ġarķ 

Necātı bulmazam irem sāĥile 

 

4 Ķanı ol maķśūd u maǾbūd u ol Ĥaķ 

Sebeb nedür aña ki ola śıla 

 

5 Hezār destān gibi feryād u fiġān 

Ki ĥasretem iderem o güle 

 

6 Gice gündüz döker bu gözlerüm yaş 

Aķıdur eyle kim döner o seyle 

 

7 Ķalursa firķat ü derdile Fetĥī 

Geçer Ǿömri anuñ  āh u vāhıla 

 

   806  

  

1 Aķıdur ol derd-i Ǿışķdan gözlerüm uş yaşlar 

Ķıśśa vü destānı gūyā bu cigerden başlar 

 

2 Kimse bilmez ĥālüm nicedür derd ü firāķ 

Eyle kim çıķmışdurur bu yüregümde başlar 

 

3 Uş ħarābāt ehli oldum kim melāmet Ǿāleme 

Ĥālümi bilen ki bildi bilmeyenler ŧaşlar 

 

194b  4 Geçdi Ǿömrüm eyle ki ol āh vāh  feryādıla 

   Bilmezem dermān ne ola derdüme ķardaşlar 

   

5 Nice diyem beñzedem ol şu ĥabībüñ vechini 

 Miŝli degül kim deñülse göz ü yüz ķaşlar 

 

6 Dirsem her kime ĥālüm kim tesellī eylemez 

 Bulmadum bir ŧoġrı yārı idinem ĥaldaşlar 

 

7 MüddeǾī ol münkirüñ feryād elinden dād ne ola 

 Baġrumı yaķdı benüm ol ŧaǾnıla ķulmaşlar 

 

8 Ķamu  naķşuñ naķşu vü naķķāşı iden odurur 

   Eyle kim naķşı andan ögrenür naķķāşlar 

   

9 Fetĥīnüñ her dem o dostuñ göñlini eyle ki Ǿışķ 

   Varını yaġma ķıluban eyle ol taraşlar 

 

   807  
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾīlü FāǾilün 

 

1 Śınmaġıl sen gücüñ  kiçiye bugün ulu 

Ġāfil olma kim āħir ölüm vardur iy delü 

 

2 Sen dutmaġıl ki gümān ǾAzrāǾil virmez emān 

Vay saña kim imānsız ķalasın o ġuśśalu 

 

3 Seni sine ilteler topraġ içre iteler 

Ķarıncadan sinlede sen kalsan kim alu 

 

4 Münkīr nekīr heybeti görine saña ķātī 

Virmek cevāb bulara degül midür  ķorħulu 

 

5 Getüreler ħażrete zebāniler kim duta 

Yapışalar her yanuñ eyle ki śaġlu śollu  

 

6 Eyle seni dutalar cehenneme atalar  

Boynında oddan zencīr elüñ ayaġuñ baġlu 

 

195a  7 Aduñ ola o ġādir ħışm eyleye ki Ķādir 

Žālime Fetĥī ħażır degül fikr ü ħayālü 

 

  

 

   808   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Benüm bīçāre derde ol giriftār 

Yāra Ǿāşıķ müştāķum ki ol zār 

 

2 Eneǿl-ĥaķ söylemek geldi bu dilden 

O berdāra yār içün etdüm iķrār 

 

3 Kim eyle ĥasret ü zāra ne düşdüm 

Ķıla mı Ĥaķ tecellī vaśl-ı dīdār 

 

4 Ne cān u baş hezār anuñ yolına  

Dilüm delāl göñül müşterī bazār  

 

5 Cefā nedür anuñ yolında hükmüñ  

Vefādur Ǿāşıķa her dem degül yār 

 

6 Beni dilĥaste ķıldı eyle maǾşūķ  

Yanar içüm ki āh etdükçe her bār 

 

7 Ħüdāyī sen Ħüdāya nalīşüñ çoķ 
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Yete mi şemse zerk nūr ola nār 

 

 809   

 

1 İy Monlā-yı Ǿasker ķāđī Ǿalī Fenārī Ŧarrārı 

“Lā-yenfāǾ Ǿilm ĥāśıluñ” 220olduñ bu dünyā cerrārı 

 

2 Şöhret ü cāhıla yolın dutduñ sen anı ki ŝevāb 

İlme Ǿamel yoķ fāide dīne Ǿayāndur żarārı 

 

3 Ķanı ki Ĥaķkı görmedüñ başa idindüñ mezād 

MaǾbūd maķśūduñ odur anuñla etdük ķarārı 

 

4 Vardur cehennemde āsīyāb demir ŧaşı oldur çevirüp  

İtmese ķādī dāveri başın ögüdür tekerrüri 

 

5 Elü ayaġu baġlu olup ol ŧamuya ki atalar 

Paşa nider ol kişiye vāy ol cehennem ĥāriri 

 

6 Ĥaķķı güyā o görmeye ħalķdan yaħūd utanmaya 

ǾAķıbetin ol ŧanmaya nice Ǿameldür yararı 

 

7 Fetĥī Ǿālim olan kişi Ǿamel-i Ĥaķçün dürişür 

Żāl ehline Ǿilm neylesün olsa ki ĥuccet-i kirārı 

 

   810   

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Eslemez göñlümüñ derdi uş artar 

O maǾşūķ Ǿışķ oķuñ cānuma dartar 

 

2 Tecellī eyler gāh ol bu cāna 

O gāh bürķaǾını başına örter 

 

195b  3 Ne doysun aña bu bende-i Ǿāşıķ 

Atar destārı vü cübbeyi yırtar 

 

4 Akıdur bu gözüm yaşını maǾşūķ 

Düşürür Ǿışķ yüzimi yire sürter  

 

5 Melāmet oķına oldum nişān uşda  

Harabat ehline gönül ki yürter 

 

6 Ki yokdur sabr o āramum uşda 

İçümden geñsüzin bu aşk dürter 

                                                           
220 “Faydasız ilim” anlamında bir ibaredir.  
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7 Kimesneyile Ħüdāyīnüñ sözi yok  

Cefā-yı dosta ne küser ü ………. 

 

 811  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 LaǾnet gelsün manśıba ol Ǿār u nām mālçün 

Ġayret ü cehl ü şöhret günāh ĥammālçün 

 

2 Ne taĥsīl idem Ǿilmi gözlemeliyem Ĥaķ yolı 

“Ǿİlm-i lā-yenfaǾ” nedür fāide aǾmālçün 

 

3 Nefesde Ħaķķı tanıyan ķalmadılar Ǿizzete  

Şaħśa Ǿamel ħoşdurur eyle o kemālçün 

 

4 Çün fānīdür bu dünyā saña ne Mısr Konya  

Neye benüm diseñ ol tūl-ı āmālçün 

 

5 Ħaķ seni ķıldı murād bildüñ anı sen kerrāt 

Eyle ki ol pāk-ı źāt göstere cemālçün 

 

6 Ǿİlme ħoşdur ol Ǿamel saña ne ŝevr ü ĥamel  

Evvel kendi ol duta andan gūşımālçün 

 

7 Fetĥī gerek Ĥaķ yolına śıdķıla eyle düriş 

Kim olmasun tabābīǾ yaħūd nücūm remmālçün 

 

 

 

812  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Efendi ķāđīsuñ taħta hükümet 

Yürüsüñ Ħaķķ üzre bu şerīǾat 

 

2 Śakınġıl şühbeden Ǿilmile gözle  

Ki perhīzķāre boşdur o ŧarīķat 

 

3 Koġıl o şöhret ü Ǿār u nāmusı 

Görine saña vehc-i Ĥaķ ħaķīķat 

 

4 Gerek inśāf bize bu dehr içre 

Gulām u ne civān geldi şeyhiyyet 

 

5 Ezelden biz göneldik Ĥaķ üzre 

Elesde eylemişüz Ǿahd ü bīǾat 
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6 Koġıl ķuvāyı sen taķvāyı gözle  

Yaraşmaz Ĥaķķ dileyene o Ǿillet 

 

7 İy Fetĥī sen temīz eyle o ķalbüñ 

Dilerseñ Ĥaķķıla yolına vuślat 

 

   813  

   FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Cefā degül o Ǿāşıķa ki maǾşūķ etdügi (o) nāz 

ǾĀşıķına raķś ide Ǿışķıla aña ne söz sāz 

 

2 İtse tecellī cāna dost göñül sürūr bulur  

Olsa melāmet Ǿāleme şevķin ķomaz 

 

3 Aña ne yay u güz ü ķış degül müdām 

Görinür bahār u cennet her demde o yaz 

 

4 Taħtı göñle varırsa vü şāh baśśa ķadem 

Kütāĥ ķılur ne ķıśśa o sözi dırāz 

 

5 Degül ki guśśa vü aña şād u sürūrdurur 

Dünyā  varı yoġundan  aña ki ġammāz  

 

6 Her yerde ki ol Ǿāşıķ maǾşūķla olmaya  

Hükm-i heft iķlīm taħt-ı ne Mıśr u Şirāz 

 

7 Görgil Ħüdāyī maǾşūķ o kaśdı saña 

Göñül ķuşın şikār içün Ǿışķ ķıldı bāz 

 

 

 

814  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy ĥabīb-i faħr-i Ǿālem ol şefīǾ-i ümmetī 

RaĥmetenlilǾālemindür cümleye hem himmeti 

 

2 Ol ĥaķīķat baĥrinüñ ki dürr-i şāhıvārıdur 

Bī-bedel o dürr-i yetīme kim disüñ ķıymeti 

 

3 Enbiyā vü evliyāǿ vü cümle ki eyle ki var 

Ümmet olmaķ istediler aña riǾāyetī 

 

196b  4 Arş u kürsī levĥ ü ķalem yer ü gök kim eyle var 

Cinn ü insüle melek kim ol nūrından ķıśmeti 
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5 Āb u gün ü nücūm u nur u ki žulümātla o 

Berr ü baĥr ü vaĥş u ŧayr oldı ol ki ĥikmeti 

 

6 Ĥaķ TeǾālā eyle cümle varuban kim bularuñ 

Kim rūĥından eyledi ol Aĥmed ki  hem ķıśmeti 

 

7 Zī Kerīm ü zī Raĥīm ü ol ki ol pādişāh 

Ne yaratmış mažharından gözlegil o raĥmeti 

 

8 Cümle Ǿālem maħlūķına nūr-ı Ĥaķ iden 

 Eylemişdür ol vücūddan eyle kim o Ǿiśmeti 

 

9 Bu Ħüdāyī gördi andan eyle ki feyż ala  

Ol ceybüñ himmetinden kim yetişdi zimmeti 

 

10 E’s-sālat ü ve’s-selām olsun aña her dem-be-dem 

Āli vü aśĥābı vü hem rūĥına vü zimmeti 

 

11 Dünyā durdukça o şerǾi kim sürsün o müdām 

Olmasun dīnine daħı eyle kim hem ............. 

 

815  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Şükr ki eyle Ħüdāyā ki Aĥmed oldı imām 

Yetürdi dīni kemāle o görki buldı tamām 

 

2 Getürdi Ķurǿānı Cebrāil kim āyet āyet aña 

Yetişdi ķullara raĥmet zemīne Ĥaķķ-ı peyām 

 

3 Kim ol ŧarīķ ü aǾlī şerīǾat oldı bize 

Zekāt u ĥacc u salāt u emr ki oldı śıyām 

 

4 Zikr ki tesbīh ü tāǾat şükr ki oldı işümüz 

RükūǾ vü hem o sücūd  teşhetdü o ķıyām 

 

5 Götürildi žulmet ü küfr śaçdı nūrı o Ĥaķ 

Olundı Ǿīd u mübārek görindi şöhr-i eyyām 

 

6 Ne buldı ķalb sürūrı yetişdi śaħte uş 

Nesīm-i Ĥaķ ŧufāndan kim irdi cāna şemām 

 

7 ŞefīǾ oldı ki Fetĥī şefāǾat ola saña 

O her şefāǾati andan kim eyle ħāśıla Ǿām 

 

  816  
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1 Ķāđī nedür ĥükümet olsa yeg ol ĥaķkıçün 

 Rüşveti ħalķı bozar olmaya kim daķ içün 

 

2 Kişide ĥırś ki olsa dāma düşürür anı 

Nite ki kurd o kuş dāne sebeb faķ içün 

 

3 Ĥaķķiçün ol dürişmek gerekdür Ǿilm ü Ǿamel 

O ķoyup aħzar etdügi ol ķara vü aķ içün 

 

4 Ħilāfın itse ķāđī gösterür iǾtirāżı 

Nifāk ider kişiye kim iǾtiķād yoķ içün 

 

5 Ķanı aǾlāyı Ǿaliyyün bu esefle dürişmek 

Maķām dīdāra uçmaķ ne ķara ŧopraķ içün 

 

6 Ŧūŧī bülbül ü ŧavūś yek buları diñlemek 

Ne bayķuş u yā kerkes ķarġa vü laķlaķ içün 

 

197a  7 Fetĥī görür yeg anı Ǿilme Ǿamel yār ola 

ǾAmelsiz Ǿilmden ne o oķıya evrāk içün 

 

 817  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Niçün şikāyet idem ben degül harām o helāl 

Dökerse maǾşūķa Ǿāşıķ ķanını māl u māl 

 

2 Ne bile degmeler anı vefādur ol ki cefā 

Niyāz u nāzda bulınur kim ol ki vaśl-ı viśāl 

 

3 ǾAceb degül ki melāmet olınsa eyle muĥib 

Getürür Ǿışķı vü derdi başına eyle risāl 

 

4 Degül şikāyet iden ol kim eyle ķadre irüşe 

Taĥammül iden ķaħra muķadder ola cemāl 

 

5 Yaķīn ehli olana aña ne şekk ü gümān 

Görine maǾşūķa dime kim ol ħayāl ü muĥāl 

 

6 Elde desti ķudret ki śunmış aña bir cām 

ǾĀşıķa Ǿışķ şarābın içirdi ħoş ki TeǾāl 

 

7 Ħüdāyī ki o Ħüdāya ki teslīm etdi varın 

Yaķīn etdi yaķīnin degül ölüm ħayāl 

 

818  



719 

 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kişi nedür ki ŧarŧına dil ü cān 

Olınsa vaśl-ı dost içün ne noķśān 

 

2 Yaraşur ķula ol ķurbāna virmek 

Göñül taħtında ķonduķda o sulŧān 

 

3 Gerek bu bendeye ŧapuda durmaķ 

Yasaġı ħoşdurur iderse ol ħān 

 

4 Vefādur o cefā Ǿāşıķa olmaķ 

Divān ehline görinür o iĥsān 

 

5 Ħarābat ehli olmaķ ħoş maĥabbet 

Odur ol münkesir ķalb genc-i virān 

 

  6 Göñülde Ǿışķ olsa gözde o yaş 

Ki dökmekdür delālet aña bürhān 

 

7 Ħüdāyī o küfr ne dīne baķdı 

Görindi maǾşūķa sevmek dīn imān 

 

 819  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmişem Ǿışķuñ meyini ol yüce meyħāneden 

Bulmışam Ǿalī himmet pīr o şeyħāneden221 

 

2 Çünki buldı cān vaślı o visāl-i maǾşūķa 

Gelmez o ķorħu göñüle mevt içün ....ħāneden    

 

197b  3 Terki dünyā oldu uħrī ne cān u baş Ǿār u nām 

Söylesem degül ki evlād geçmişem hayħāneden 

 

4 Görmişem ben bir cemāli kim diye vaśfın anuñ  

Söylersem vaśfı ĥālile kim anı ŧoyħāneden 

 

5 Çünki Ǿışķ oldı bu başa dest-i kudretden o tāc 

Ne gerek cübbe vü destār ħırķa tāc tayħāneden 

 

  6 Her ki o ķalbüñ yüzini itmedi jegden o pāk 

Heft  deryā śuyı artmaz taşını yuyħaneden 

 

7 Bu Ħüdāyīye tecellī eyledi ol afitāb 

                                                           
221 Kelime eksikliğinden dolayı mısranın vezni bozuk.  
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Ķalmadı ġaflet bu gözde cāna o uyħaneden 

 

 820   

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ĥayāt u cānuñ cānı o Ǿışķdurur bī-gümān 

Düriş ki ĥāśıl itgil getür ele ķoman 

 

2 Ĥicāb oldı ki dünyā bu nefs hevā arada 

İrer şular ki o Ĥaķķa gözi buralarda yuman  

 

  3 Niçün ümidi kesersin yürüme ġafletile  

Recā vü ħavf arasında bula o raĥmet uman 

 

4 Vücūdı ol ki Ĥaķķuñdur sen ü ben ne demek 

Görine varlıġı terk it göze odur ki ŧuman 

 

5 Riyā vü zerke dürişme ko kibr ü benligi sen  

Kes ol ki nefs ü divüñ  başını virme emān 

 

6 Nice getürdi giderdi kim eyle devr-i felek 

O ŧalib ü ŧullāb-ı ħalķı ki śanma şehd-i zamān  

 

7 Ħüdāyī iǾtibār almak gerekdürür kişiye  

Tanumayan o ĥālini degül o yaħşi yaman  

 

 821  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyle kim derde ki düşdüm kim nolasın bilmezem 

Vaśl-ı dostdan ġayrı cāna kim devāsın bilmezem 

 

198a  2 ǾĀşıķ ol maǾşūķçün ki kim revān itmeglige 

Cān u başdan ayru ana kim revāsın bilmezem 

 

3 Eyle kim ol derd ü Ǿışķ ki cān u göñle itdi kār 

Yeg cihetden ayrı olmaķ kim hevāsın bilmezem 

 

4 Ŧālibüm derdile yāra eyle kim irmeglige  

Ġayrı andan sāz u söz kim nevāsın bilmezem 

 

5 ǾĀşıķa teǿsīri Ĥaķdan ol ĥayātdur cānaǾışķ 

Ekl ü şürbden eyle kim ben ol kovasın bilmezem 

 

6 Bu göñül beytullāh oldı anda buldum maķśadum  

Ŧaş u taġ u beyabān u berr ovasın bilmezem 
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7 İy Ħüdāyī iş bu dīnde kim mükemmeldür ĥabīb 

Mürşid-i Ĥaķķ andan ayru pişvāsın bilmezem 

 

822  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Hā-yı hūya Ǿışķ düşürdi yāriçün 

Arzū-yı dosta ki ol dīdāriçün 

 

2 Çün tecellā eyledi ol maǾşūķa 

Raķśa geldi Ǿaşıķ ol envār içün 

 

3 Manśūrı gör ol eneǿl-ĥaķda cevāb 

Söyledi miǾrāc sebeb ol dār içün 

 

4 Çünki düşdi Ǿāşıķa derd iştiyāķ 

Yine śaklar neng ü nāmı Ǿār içün 

 

5 Dileyen maǾşūķ melāmet yolıdur 

Çünki cehd-i saǾy aña var içün 

 

6 Gör ki pervāneyi sen o şemǾile  

Perr ü balın yaķar ol nūr nār içün  

 

7 Bu Ħüdāyī kim diler vaśl-ı nigār  

Gelmedi kim devr-i o devvār içün 

 

823  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

198b  1 Geldi ħoş vaķt Ǿāşıķa o terk-i māl  

Varı varından o geçmekdür kemāl 

 

2 Çünkü diler vaśl-ı ol cān maǾşūķa 

Görmegiçün hüsn-i nūr-ı ol cemāl 

  

3 Yek cihet ehline şeş cihet nedür 

Fevķ u taħt u şark u ġarb cenūb şimāl  

 

4 Her ki ķodı dünyā uħrī varını 

Dost tecellāsına vardur ihtimāl  

 

5 Ol hevā vü nefsi put olana ne 

Virseñ itmez bingez eyle gūşımāl  

 

6 Firkat-i dost olına o neylesün  

Ĥūri cennet olsa neyler mālemāl  
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7 Uş Ħüdāyī ki dostdan vechi yoķ 

Vaśl olunmasa aña der ki meǿāl 

 

 825  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Debredür göñlümi bu Ǿışķ eyledür o hāy u hūy 

Vecd-i ĥāle gelür uş cān etdürür o sırr-ı gūy 

 

2 Nice kişi olmasun mest u ĥayrān ki o dem  

Ol tecellī eyleyecek çün görine vehm-i rūy 

 

3 ǾAnber ü misk ü benefşe kim degül reyhān u gül 

Miŝli degül cān dimaġına yiten andan ki būy  

  

4 Ol cemālden kim görindi hūr u Ǿaynuñ ziyneti 

Eyle kim ol ĥaŧŧ u ĥāl u vech-i rūyı zülf-i mūy 

 

5 Her kim irdi gördi anı kim yaķīn-ender-yaķīn 

Eylemez ġayra ŧaleb ol nite ola cüst ü cūy 

 

6 Zī tenaǾǾum ol yaķīn ü Ǿāşıķ u maǾşūķ Ǿışķ 

Nīş ü nūş u Ǿıyş u Ǿişret meclīsde aldı žūy 

 

7 İy Ħüdāyī çün murāduñ bulduñ o istedügüñ 

 Ne gerek o mülk ü māl u aŧ u ŧon u ŧay u ŧoy 

    

   826  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degül mi cān göñül dīdāra Ǿāşıķ 

Ki maǾşūķçün düşer al zāra Ǿāşıķ 

 

2 Ne mülk ü mālla yā cānla baş 

Virür yaġma ne ķılsun vara Ǿāşıķ 

 

3 Melāmet olduġına aña ne Ǿār  

Diler yetişmege ol çāre Ǿāşıķ 

 

4 Nitekim pervāne ol şemǾe diler  

Yaķar o perr ü bālın nāra Ǿāşıķ 

 

199a  5 Gör ol bülbüli ki ħār üzre  

İder zārı ķılur gülzāra Ǿāşıķ 
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6 Ne tāc u taħt diler ol hūb-ı bende  

El ü gün derdine ne şāre Ǿāşıķ      

 

7 Ħüdāyī dilemez ki ayru ola  

Gice gündüz durur ol yāre Ǿāşıķ 

 

 827  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Şikeste ķalp olıcaġız degül aña ne ħayra                                     

Teselli etmeyicek yār ķalur muĥib baĥra 

 

2 Görünse ol göze ol ħoş açar göñül o ġamın 

Tecellī nūrı ericek ki žulmet ol ķaçara 

 

3 Yetişse Ǿışķ kim o cāna degül ķarār ide ol 

Göñül ķuşı aña merkeb durup o dem uçara 

 

4 Kişi neyi severse dilinde tekrārı o  

Ki geñsüz eyle anı Ǿışķ o sırrını açara 

 

5 Göñül ki bir yere düşse müdām aña dürişe 

Ki ĥācet olmayan andan elin çeküp geçere 

 

6 Kişide maǾrifet olsa söze gelür o müdām   

Ĥaķķ u baŧıl ne idügin kim andan ol seçere  

 

7 Ħüdāyī ol ki Ħüdāyı dileyene ne ķabūl 

Nider ki ġayrı olar getürüben śaçara     

 

 828  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī Ǿārif ki bülbül-i Ĥaķ degül mi 

Ĥaķīķat gülşeninden baķ degül mi 

 

2 Ne düşmişdür aña nūr-ı tecellā 

Görinür žāhir andan şaķ degül mi 

 

3 İde her maǾnī-yi aħdi o yüzden 

Kim eyle ol cüst ü cū ol saķ degül mi 

 

4 Ki her sözidürür dürr ü cevāhir 

Ki miŝli şeb çerāġa daķ degül mi 

 

5 Vücūd-ı insān ol çār Ǿanāśır 

Od u śu yilile ŧopraķ degül mi 
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6 Bulardur ķudret-i ŧılsım-ı ol Ĥaķ 

O nūsħ-ı cāmiǾ-i afāķ degül mi 

 

7 Bilen cüdā Ǿārifi Ĥaķdan olar 

Ħüdāyī ol yaķīnsiz Ǿāķ degül mi 

 

 

829 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

199b  1 Bādeyi Ǿışķdan ki śundı dost cām 

ǾIşķ itdi uş melāmet gitdi nām 

 

2 ǾĀşıķı maǾşūķ içün śayd itmege 

Dost tecellā etdi Ǿışķ gösterdi dām 

 

3 Oldı mest ü ħayrān eyle gitdi ġam 

İrdi cāna kim sürūrı śubĥ u şām 

 

4 Gördi Ǿālem andan eyle ŧopŧolu 

Zerre ansuz kim degül o ħāś u Ǿām 

 

5 Ķamu varlıķ ol görindi gözlere 

Źāta śıfat āyine oldı tamām 

 

6 Bular istiġraķ ķılup anda bu gez 

Ol müşāhadede oldı eyle rām 

 

7 Bu Ħüdāyīye ki śundı ol Ħüdā 

Mest oldı gördi andan içdi cām 

 

   830  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne buldı vuślat-ı yār göñül müdām ki o şād  

Olındı Ǿömri bākī zihī ābād u ābād 

 

2 Görindi ġarķda o birlik ki gitdi şekk ü gümān 

 ǾĀşıķ u maǾşūķ u Ǿışķ olındı eyle berād 

 

3 Ger ki nefsini bilen o Rabbini tanıya 

Budur ki makśūdı anuñ görine cehde murād 

 

4 O seş cihet olana vü aña ne kesb o Ĥaķ 

TeǾallāk anda olısar ki yek cihet ola azād 
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5 İrmedi maǾşūķa olar Ǿāşıķ kǿaña dinile                

Ĥaķdur ki Manśūr Mecnūn disem ne o Ferhād 

 

6 Gerçekler oldı ki bular ki her dile gelür o 

Dünyā varı durdukça olur olar ol yād 

 

7 Görgil göñlün şehrin Ħüdāyī ki sen añla 

Mıśrı ki śavutmam ol yā eyle ki gör Baġdād 

    

  

 

 831  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Geçmişem ol cān u dilden kim bahānem yārdurur 

Eyle kim derd-i firāķ bu cānumda vardurur 

 

2 Derd-i dilden iştiyāķum öyle kim gör ne durur 

Nitekim bülbül güle ķarşu ol zūr u zār durur 

 

200a  3 Bu göñül şikestesine etmese ger dost nažar 

Kim tesellī ider anı eyle kim miǾmār durur 

 

4 Ziyneti dünyā ki nedür tāc u taħt u yā kemer 

 Mülk ü māl u sīm ü zer ü kim aña o mārdurur 

 

5 Her kim anda Ǿışķ yoķdur itmedi dost derd-i ser 

Ġāfil ĥayvāndan işid eyle ki ĥimār durur 

 

6 Geñsüzin gelmez dile ol maŧlūba ŧālib olan 

Ol cemāl-i ĥüsn-i yāri söyleden envārdurur 

 

  7 Gör bu Ħüdāyīyi eyle baĥr-ı vaĥdet ki ol 

İstedügi anuñ anda dürr-i  şāhvārdurur 

 

   832  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şermsār itdi beni ol nefs-i şūmuñ şerri gör 

İstimāǾ itmez bu semǾum Ĥaķ naśīĥat kerri gör 

 

2 Ĥak degül śanusı ol kim kendüye inśāf vire 

İtmez ol Ǿameli ħāliś işledügi żarrı gör 

 

3 Ķanı ol şerǾ-i Resūli yā rıżā-yı Ĥaķ göre 

Tartdı firdevsten elini ol ķabūl-i ĥırrı gör 
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4 Ŧalmadı ol vaĥdetüñ deryāsına kim dürr bula 

Ĥār u ġāra ķaldı uşda gözledügi berri gör 

 

5 İtmedi o Ĥaķ üzere maǾrifet taĥśīlini 

Cehl ü ġayret vechine baķ bu simāda ferri gör 

 

6 ǾUcb u kibr ü buħl ü zerk ol riyāya dürişür 

Hırś u şirke kim ne virmiş eyle kim o sırrı gör 

 

7 İy Ħüdāyī her ki Ĥaķ üzre teķaǾǾud itmedi 

Kim tevaķķuǾ ħalķdan itse cevr ider o cerri  gör 

 

 

 

833  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şāh bu bende ne olsun cān fedā ol başıla 

Kim degül ünsi bu göñlün ħaŧŧ u ĥāll göz ķaşıla 

 

2 Gör ne virdi ol şarābı dest-i ķudret Ǿışķı gör 

Ne tenaǾǾum Ǿıyş-ı cāna ekl ü şürb ü aşıla 

 

3 Bu göñül evi ki Ĥaķķa oldı beytullāh gör 

Çünki maķśūd bunda oldı ŧopraġ u ne ŧaşıla 

 

4 Çün göründi ĥüsni ol şāh bī-nažīr ü bī-bedel  

Etdi ol cūş Ǿışķı sırrı söylenür ol fāşıla 

 

5 Cümle Ǿālem ŧolu andan ĥikmeti vü ķudreti 

ǾArş u kürs ü yer ü gök u ķur (u) hem o yaşıla 

 

6 Terki varın idenler irdi olar maǾşūķa 

Dost yaķīnine yetişmez māl tavar ķumaşıla 

 

200b  7 Gel Ħüdāyī cümle ħalķla eytgil sen śulĥ ħoş 

 Kīl u ķāl ehli olma söyleme śavaşıla 

 

 

834  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Kişi firāķ aġusını nice içüp ķana o 

Düşerse ķaŧresi nāra dutuşuban yana o 

 

2 Kişi ki sevse o yāri eline girmeye ki 

İşid ŧamu Ǿazābından görine ki cāna o 
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3 Gelür başına belālar işi güci āh olur 

Tesellī ħāŧırı içün degül kime dāne o 

 

4 Ne bile münkir olanlar muĥibde iştiyāķı 

Der ise derdini aña nite ħayr śana o 

 

5 Ne dünyā uħrā vü anuñ degül gözindeki hīç  

Ne māl u mülk sīm ü zer ü ne pīşvā vü ona o  

 

  6 Ne yimek içmek aña kim olına ki Ǿāşıķ-ı zār  

Degül ki şekker ü balla o barmaġın bana o  

 

7 Görürse nār içre Ħüdāyī istedügin 

Gele ki şevķe vü źevķe aña ki kuvā ne o 

 

 

835  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķandadur ol Ǿaşıķ gelsün beri 

İsteyüben irdeyelüm dilberi 

 

2 Baĥrī olup ŧalalum ol Ǿummāna  

Getürelüm ele eyle gevheri  

 

3 Girelüm dost baġçesine gezelüm 

Ķoklayalum misk ü gül ü Ǿanberi 

 

4 Gözleyelüm ol afāķdan şemsi biz 

Hem śoralum kim şafaķdan ķanberi 

 

5 Bu zemin ü ol  bisāt u  ferşi gör  

Çarħ-ı gerdūn kim egüpdür çenberi 

 

6 Heft asumān kim semāǾ-ı çarħ urur 

Zehr dutmış sāz u çeng ü ŧanburı 

 

7 İy Ħüdāyī gör göñül anda dost kim  

Kim düzetmiş deper ol taħt u minberi 

 

 836A  

MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Ķāđī başum ne üzetdi şerīǾati yıķa gör 

Baŧıla dutdı yüzi ol inśāfı yoķa gör 
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2 Gözedür elde varı o rüşvete tamāǾı 

Ĥaklu çıķar o ĥaksız nažarı ol toķa gör 

 

3 Okuduġı o Ǿilmi odun mıdur yā bal mı    

Ke-meseliǿl ol  ĥimār degül mi o ĥaķķā gör 

 

201a  4 Mantıķ u ol yā heyǿet kim aña oldı o ruǿyet 

Degül aĥkām-ı şerǾa ol muħtār u vefīķā gör  

 

5 İki kişi bir yere gelse ķāđīya göre  

Virmeyene o rişvet şerīr ķāđī daķa gör  

 

6 Ĥaķda degül o işi gözleye kim o revişi 

Rüşvet virene kişi ķāđī aña aķa gör 

 

7 Bak ķāđīnuñ đālline ol şeriǾat ĥāline  

 Ĥaķķı ķoyup baŧılı süren dīni yıķa gör  

 

8 Demir ŧaşı diker mi ķāđī başına hemān  

Ŧamuda olmaz emān Ĥaķ anı hem yaķa gör 

 

9  Yalvarsañ biñ Ħüdāyī rişvetsüz ol ķāđīya  

Ĥiddetle o śunar yayıla o oķa gör 

 

 

836 B  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Yamandur eyle ki düşvār kişi ki görmeye yār 

Firāķ  u ĥasret ü derd ü kim eyler aña o kār  

 

2 Degül melāmet olursa ki ġam aña ne çeke  

 Ķomaz o perdi yırtar Ǿāşıķ ki o ne Ǿār 

 

3 Geçer ķamu o varından diler ki yāre ire  

Göñülde dilde o maǾşūķ ķılur müdām āh ü zār 

 

4 Nicesi ķatlana ol kim göñle düşse heves 

Ki pervāz ider o yāre olur o Ǿışķa süvār 

 

5 Śalā ki oldı o dostdan ikāmet itdi aña 

Müǿeźźin oldı ol Ǿışķ imām o yārdur o yār  

 

6 ŞeriǾat itdi delālet ŧarīķat oldı ŧarīķ  

Görindi ol ki ĥaķīķat o döşetdi o ki var  

 

7 Ħüdāyī derd-i seridür gelür dile o müdām 
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Nūş etdi curǾa- i Ǿışķdan ki dutdı başı ħumār  

 

837  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Tuhfe gösterdi o yāre cānı başı armaġān 

O ħarābat ehline virdi ħaber o pīr-i muġān  

 

 

2 Gördi andan çün tecellī cān u göñül oldı mest  

Medrese mescid görindi ŧolı andan dir fān    

 

3 Buldı vuślat bu göñül o cāna irdi uş sürūr  

İrdi devlet gitdi firķat āh ü zār ü ne figān 

 

4 Kime irse eyle ol Ǿışķ o kemāle yetişir  

ĶaŧǾ  ider menzil merātib ol resende balġān 

 

5 İrmedi vü görmedi eyle kim ol kimesne  

Ǿİzz ü faħr Ǿār u nām u dünyā içün kayġan  

 

6 Źi-beşāret źi-śafā vü źi-kerem eyle ki  

Kim hidāyetdür o Ĥaķķdan ola sırrı ŧuyġan 

 

201b  7 İy Ħüdāyī kim dilersen cāna cānān bulamaġa 

Geç hevesden ki ħazer  ķıl olma nefse uyġan   

 

838  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cūşa geldim Ǿışķ u hū-yı hāyıla 

Rakś iderem ceng ü defǾ ü nāyıla 

 

2 Olmışam ben mest  eyle ĥāśılı 

Yürürem her dem ki o sevdāyıla 

 

3 Görmişem bir nūr tecellādan ki uş 

ŞūǾle andan alur gün ayıla  

 

4 Cümle Ǿālem ħalķına feyz irgürür 

Muĥtāc aña yoħsul u hem bayıla 

 

5 Kimse yetmez daǾvī-i varlıķ ķılın 

Aña eyle iş bu ŧon u ŧayıla  

 

6 ǾAşıķ u maǾşūķ içinde sırra o  

Kim bilinmez Ǿaķl u fikr ü rāyıla 
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  7 Bu Ħüdāyī ol Ħüdāyīlerden o  

Kim yetişdi himmet-i billāyıla  

 

 839  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Küllī iy dil ehlisüñ dīldārı izle  

Göñül şehrinde baķ ol yārı gözle 

 

  2 Eger baĥrī iseñ çaylara baķma 

Güher gerek ise Ǿummānı özle 

 

3 Beri gel olmaġıl ıraķ yaķīn ol 

Yaķīn ehliysen yaķīni sözle 

 

4 Yaķīn ehli ħaberin almaz ıraķ 

Denilse biş on biñ o yüzle 

 

5 Eger Ǿārifseñ olma yaķīn sen 

Ħaber virme ıraķ ehline gizle  

 

6 Berü gel topraġ it sen özini  

Kim olmasun sözüñ ol sen ü bizle  

 

7 KanāǾat eyle Hüdāyī ĥālüñe 

Dirlegil dünyāda ol çoġ u azla  

 

 840  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ħayāli her dem o yārüñ gelür göze görinür  

Müdām bu cān u göñül kim anunıla barınur 

 

2 Nedür o cübbe vü destār ķabā śabā yā Ǿabā 

Odur o tāc-ı Ǿışķ kim başa anı urınur 

 

202a  3 Yetişse her göñüle Ǿışķ anı ki ĥāliś ider 

O şirk ü küfri zaġldan kim eyle o arınur 

 

4 Kişide olmasa ĥāśıl yā maǾrifet ki o Ǿışķ 

Ĥimāra aŧlās u naħ ne çul u yā şāl sarınur 

 

5 Nedür o dünyā vü māl kişi ki çeke aña derd 

Eline girmedigine durup aña ķarınur 

 

6 Ele ki girmeye ol yār maĥabbet andan firāķ 
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Görürse cennet ü rıđvān kim anda o darınur 

 

7 Gör imdi sen bu Ħüdāyī  ki Ǿışķa uydı bugün 

Hicāb-ı dost nedür aña ķamudan ol arınur    

  

841 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çün bekā degül bu dünyā iy śafā 

Terk idüñ didi bize ol Muśŧafā 

 

2 Sem durur nūşını bilme anı bal 

Eylemez derdüñe senüñ ol şifā 

 

3 Kime etdi saña ki ol ki ide 

Andan eyle buldı degül ol vefā 

 

4 Ǿİzzet ile şöhrete aldanma gör  

Zecr ü ķaħrı gösterür soñra cefā 

 

5 Zikr ü fikr ü tāǾat ü tevbe gerek 

Ol ĥisābuñ Ĥaķķ ķıla anda ħafā 

 

6 Śanma göz kim itdügümüz bilmeye  

MaǾlūm ola Ĥaķķa seyr olsa ħayfā 

 

7 Gel Ħüdāyī Ĥaķķa döndürgil yöñün 

Dūn-ı dünyāya çevir sen gel ķafa 

 

842  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü ħayret beni zār etdi giryān 

 Tefekkürden yüreġim oldı büryān 

 

2 Elüm irmez o yāre ķaldum uşda 

Ki çāk itdüm yaķam ten ķaldı Ǿüryān 

 

3 Ne dünyā vü ne uħrī endīşesi 

Ne rıđvān u ne uçmaġ u ĥūrīyān 

 

4 İşüm bitmez baña ansuz niderüm 

Degül maķśūd içün itmek Ǿāriyān 

 

5 Mücerred oldı göñlüm ne taǾalluķ 

Tevekkül ehline düşmez cereyān 
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6 Göñül ü cāna düşdi uş ŧaleb gör 

Döner śūret gözedür gör her yan 

 

7 Ħüdāyī ĥayret içre düşdi ġarķa 

İçi göyner gözidür uşda giryān 

 

 

  843  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

202b  1 Degül söz söylemek yer o yerince 

Bilür Ǿārif olan semǾe irince 

 

2 Derer her kuş o mikdarı ki ĥabbe 

Çekirge budını avlar ķarınca 

 

3 Ki her kişi bir ol yemişe muĥtāc 

Kimi elma vü nar  kimi turınca 

 

4 Kimi Haķ Ǿışķına göñül o virmiş 

Kimi cān virür al göz ķaş görince 

 

5 Kimi Ǿilm oķumış Ǿameli Ĥaķdan 

O şübhe eylemiş śunmaz birince 

 

6 Kimi o Ǿilm-i dünyā faħr içün 

Ĥelāl ĥarām da düşünmez śorınca 

 

7 Kimi dervīş kimi yoħsul kimi bay 

Kimi ħırlu ĥırsuz o Ǿārınca 

 

 

8 Kimi beg paşa vü ķāđī vü Ǿavān 

Kimi mažlūmlar düşmiş zārınca 

 

9 Kimi Ǿābid ü zāhid şeyħ ü mürīd 

Ħüdāyī Ĥaķdan o varlu varınca 

 

844  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem ol cānum hümāsın özler uş pervāz ider 

Kim derūndan Ǿışķ u derdle eyle sözi sāz ider  

 

2 Ķođı o cümle varını geçdi ĥicāblardan uş 

Ol maĥabbet kim elestde vardı āgāz ider 
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3 Gör ki ol görglü yüzini kim nikābdan gösterür  

ǾĀşıķa ol sırrı vechle kim duruban nāz ider 

 

4 Sırr-ı vaĥdet śoĥbetine kim yetişdi bu göñül  

Geçdi ķīl u ķālden eyle ne çoġıla az ider 

 

203a  5 Śanman ki cevr cefā kim Ǿāşıķa ol ķahr ola 

Cilve ķılur ol nigār gör dil-i ħoş nevāz ider 

 

6 Tāc u taħta māl u mülke kim ola ol derd-i ser  

Śanma Ǿāşıķ neng ü nāma faħra ol āġāz ider 

  

7 Bu Ħüdāyī gör ki Ǿışķa mübtelā olmış nice  

Geñsüzin maǾşūķı dilde her dem o dem sāz ider 

 

 

 845  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül şādī o ġamdan buldı āzād  

Olındı Ǿışķ bünyādıla ābād  

 

2 Görindi ħurşīd-i envār bu cāna  

Yetişdi Şīrīne nite ki Ferhād  

 

3 Zihī vaĥdet şerīf-i meclis-i Ĥaķ  

Müşerref eyledi dil buldı üstād  

 

4 Ne ķıldı sākī bu cānları ol mest  

Kim ol bādīǾden oldı ferāĥ şād  

 

5 Muĥabbet düşdi göñle söyledür gör 

İder ol maǾşūķı her demde ki yād  

 

6 Tecellī eyledi cāna ki o dost  

Yetişdi ġam üzre şād u feryād  

 

7 Ħüdāyī gördi cānı taħt-ı ķalbde  

Degül sulŧān-ı Mıśr yā ki Baġdād 

 

846  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ħoşdurur yārüñ yolında oynamaķ cān baş nedür 

Ġuśśa degül ölmegiçün aķıda göz yaş nedür  

 

2 Bir dem ol yārüñ yüzine kim nažar itmek revā  
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İnŧizārile cihānda yaşamak biñ yaş nedür  

 

203b  3 Çün Ǿayān oldı ol dostuñ kim cemāli gözlere 

Nider ol ġayrı ħayāli gözlemek göz ķaş nedür  

 

4 Yoġ u varına cihānuñ kim degül ġuśśa yiyem  

Māl u mülk ü akça vü pul altun u ķumaş nedür  

 

5 MüddeǾīnüñ ŧaǾnı nedür istimāǾ ide anı gūş  

Kīl u ķālüñ vechi ne kim eyleyem savaş nedür  

 

6 Ĥikmeti ġayrına ehle virmegil žulm eylemek  

Olmaya ne ĥāle ĥāldaş söylemek ol fāş nedür  

 

7 İy Ħüdāyī her kime ki Ĥaķdan ol nažar ola  

Kim ĥaķīķat sırrını bilmekde ol iç ŧaş nedür 

 

 847(BAHĀRİYYĀT)  

 

1 Öter Bednos tavuķları kıġladur 

Bilicleri dirilüben çaġladur 

 

2 Dirilmiş ördek vü ķaz ü o ķuşlar 

Serāġāz ider ü kimi ķıġladur   

 

3 Yeşerüp Ǿālemi dutmış ĥūriye 

Çiçekler açulup çaylar çaġladur 

 

4 Ķoyun u kuzı vü keçi ķoç u oġlaķ 

Duruban her biri dir kim aġladur 

 

5 Eri Ǿavreti her biri şuġlde 

Gör oġlancıķları nice agladur  

 

6 Çeri çemān u begler ü o leşker 

Alup virmek yasamalar ķoġladur 

 

 

7 Ħüdāyī   fellāh u kişte ne durmış 

Segirür gelebānlar u baġladur 

  

 848  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Her dem ki āh itsem yāra içüm dutuşur odlar 

204a   Ol kim buħūr u yā sipend düter hevāda dūd olur 
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2 Gelsem dile firāķumı kim şerĥi olmaz ol beyān 

Ol zārlıġa nālişüm kim sāz söz śan Ǿūd olur 

 

3 Yaġmaya virdüm varumı görmegiçün ol yārumı 

Yetmez elüm kim nideyüm gözüm yaşı ol dūd olur 

 

4 Bu Ǿāşıķa uşda nişān śūret degil midür hemān 

Ol ferr-i zerd-i rengi gör şāhid aña meşhūd olur 

 

5 Her dem firāķ u āhıla Ǿömrüm geçe āh vāhıla 

 Maķśūd ele girmeyicek hüsrān göre ne sūd olur 

 

6 İrmeyicek ol maǾşūķa zihī firāķdur Ǿāşıķa 

Olur melāmet Ǿāleme aña ne Ǿār u ud olur 

 

7 Ķılsa tecellī cāna ħoş kim ol Ħüdāyī ger nigār 

Ħoşdur Ǿaŧā andan kerem ol luŧf-ı fażl-ı cūd olur 

 

849  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ŦaǾn degüldür kişi ol yār özleye 

Maķśūdı oldur ki ol var özleye 

 

2 Çünkü hümāyı diler göñül ŧaleb 

Pes niçün ne ġayrı şikār özleye 

 

3 Ger şikeste eyler ise ķalb-i yār 

Ĥaķ aña binā ne miǾmār özleye 

 

4 Berr ü baĥr u şarķ u ġarb u ne aña 

Tāc u taħt u ne il ü şār özleye 

 

204b  5 Ger firāķ u inŧižār ĥadden geçe 

Ol taĥassürden gerek dār özleye 

 

6 Çün gülistān oldı bülbüle murād 

Śanma gülsüz vara ol ħār özleye 

 

7 Bu Ħüdāyī oldı mümtāz cümleden 

Śanma ŧon u ŧay şalvār özleye 

 

   850  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yetmeyen śufī śafāya dem-i   umudan urur 

ǾIşķı ĥālet kim olıcaķ hayķırup hūdan urur 
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2 Himmeti seyħden mürīd ki kim temennā eyleyen 

Kim rıżāsın gözleyenler vaķti o gūdan  urur 

 

3 Her ki dünyā cemǾine kim o dürişdi durmadan 

Ehl-i tevĥīd śanma anı şirki dem dūdan urur 

 

4 Zihī insān üns-i Ĥaķdan demi gör kim nedür 

Śanma ŧopraķ yil od u eyle kim śudan urur 

 

5 FiǾli deyü ķavli ol nās üzerine yüriyen 

Kim Halāķ ķavli fiǾli demi ne ħūdan urur 

 

6 Ĥırś ĥased ehli olan kim tamāǾdadur o işi 

Ne ĥayā śabr u taĥammül cerrī o rūdan urur 

 

7 İy Ħüdāyī degmeler ol yolda ĥaldaş olmaz o  

Didügüñ yoldaş yolını o ĥarām yudan urur 
 

851 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Degme ŧoy ŧay ehlini şaħs śanmaġıl 

FerǾi dīnden kim anı şaħ śanmaġıl 

 

2 Ziyneti dünyā tefāħürini ķo şaħśanmaġıl 

Kim ķabūli ol libās nāħ śanmaġıl 

 

3 Baķma sen ħor degmeñüz ol dervīşe  

Gizlü genc anda durur yoħ śanmaġıl 

 

4 Şeş cihetden çıķ vü yek cihete gir 

Varlıġuñ terki vü ev barħ śanmaġıl 

 

5 Ger yaķīn dilerseñ gir göñle baķ 

Aşırı ŧaşra vü ıraħ śanmaġıl 

 

6 Gör bu śūret cism içinde söyleyen 

Suyu yil ü od u topraħ śanmaġıl 

 

7 Cümle fiǾle fāǾil-i muĥtār odur 

Bil Ħüdāyī devri ol çarħ śanmaġıl   

 

 

852  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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205a  1 Her gice feryādum artar śubĥ olınca durmazam 

Arturur sevdāsını dost kim feraġat görmezem 

 

2 Cevri o cefā ki cāna görinür her dem-be- dem  

Ħoşdurur minnet ki yāre ne gelürse yormazam  

 

3 Çünki o sevdā-yı derdi başuma getürdi Ǿışķ 

Sāl u māh u heft ü rūzı ol ĥisābı śormazam  

 

4 Gitdi ġaflet gözden uyħu ne yatup raħat olam 

Düşi düşem žāhir oldı taǾbirini yormazam 

 

5 Niderem ġayrı hevāyı kim ana nefs yeltene 

İstimāǾı eylemez gūş baş aña ben virmezem 

 

6 Terk-i dünyā oldı uħrī tā ki aña tāc u taħt  

Mülke mālik olubanı daǾvī idüben ķurmazam 

 

7 Dir Ħüdāyī kim ol eyle cānuma kār eyledi 

Fikre vü zikre düşürdi geñsüzin yormazam 
 

   853  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekmez mi saña vāy vāy diyesin 

Aħirüñ aluban hāy hāy diyesin 

 

2 Nice bir almaġ śatmaķ ola işin 

Ol altun akça vü śay śay diyesin 

 

3 Düriş nefsi depele saña düşmān 

Ne ġayra sen oķ u yay yay diyesin 

 

4 Ĥaķķa ķul ol saña ne ķul gerekdür 

Getür hācāt içün day day diyesin 

 

5 Ķo ol ķamu veriş ü alışı 

Hesāb u hafta rūz ay ay diyesin 

 

6 Degül mi topraķ aśluñ meskenet Ĥaķ 

Ne şöhret ŧon u o ŧay ŧay diyesin 

 

7 Didi ol şāh resūl el-faķru faħrī 

Ħüdāyī sen niçün bay bay diyesin 

 

 

 



738 

 

854  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAşıķa gel Ǿaķīl olan gülmegil 

Olmasın dile getürüp ilmegil 

 

205b  2 Kim tecellī eyler ol dost ķalbine 

Derd-i Ǿışķı kendüden sen bilmegil 

 

3 Gel beri sen ol göñül şehrine gir 

Sırr-ı vaĥdet ŧaşra degül yilmegil 

 

4 Aç göñül gözini baķ dost yüzine  

Naķş-ı śūrete ŧapuban ķalmagıl 

 

5 Ǿİlm-i ol ĥaķķeǿl-yaķīni gözlegil 

Ǿİlmi ol yaķīne direm ŧalmaġıl 

 

6 Görgil imdi maǾrifet ĥaķdur yaķīn 

Cehlile aǾmā oluban ölmegil 

 

7 Ol ĥayātla göñül Ħüdāyī śor 

Dü cihānda taze olup solmaġıl 

 

855  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

  

1 Girü ĥayret düşürdi beni ġarķa 

Ķıluram ġayret-i dost içün ķorķa 

 

2 Anı benden duruban śaçmazam 

Ki düşmez nefs-i rub’dan eyle fırķa 

 

3 Degül baña var u yoķ endīşesi 

Ne varsun bu göñül yā ev barķa 

 

4 Dilemez tāc u taĥtı ansız ol cān 

Gerekmez ĥükmin ola ġarb u şarķa 

 

5 Göñ(ü)l ü cān u tenin seyrin ķıldum 

Düşürdüm nefslerini o ġarķa 

 

6 Göñül dūr u ĥicāb uş göze düşdi 

Ne ĥāśıl geyerisem tāc u ħırķa 

 

7 Ħüdāyī görmesüñ hācda Ħüdāyı 

Ne zemzemden fāide ne bu zerķe 
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 856  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem dermān nedür bu derde kim 

İş bu Ǿışķ içinde olan urde kim 

 

2 Bir dem ol sākin degüldür ĥāleti 

Yürüsem dursam ol her yerde kim 

 

3 Kimse bilmez ĥālümi söylerisem 

Vaśf-ı şerĥi eylesem her mürde kim 

 

4 Düşmesem ol kāl u ķīlün cengine 

 Eyle kim ol halk içinde ħurda kim 

 

5 Eyle kim müştāķ zārum yāre yār 

Eyle bülbül iĥtiyācı virde kim 

 

206a  6 Geçmişem ķamu varından el çeküp 

Kim degülem cānıla ol serde kim 

 

7 Bu Ħüdāyī kim teķaǾüd eyledi 

Śanmaġıl ħalķ içre ola çerde kim 

 

   857  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Sıĥĥāt nedür ol Ǿāşıķa şikeste göñli ābād ola 

Kılsa tecellī maǾşūķa kim dil ü cān şād ola 

 

2 Nedür demek aña emek kim ekl ü şurbu ol yimek222   

Degül ki ġayrı özlemek Ǿāşıķa Ǿışķ ol ad ola 

 

3 Varın vire ol yaġmaya dostı seven o yaġmaya 

Dünyā saġ u sen saġmaya ol Şīrīne Ferhād ola 

 

4 Kim yetişenler ol güne güni anuñ Ǿīd u düne 

Hem gicesi ķadr olayın Ǿaķıbeti ābād ola 

 

5 Oldur dīvān ehl-i Ǿālem itmez anı raķam ķalem 

Dostına kudret ķayd idüp ol menşūr ile yād ola 

 
                                                           
222 Metinde “Nedür demek aña emek kim ekl ü şurbu oldur yimek”222 şeklindedir. “-dur” vezin gereği 

atılmıştır.  
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6 Ne ana uçmaķ o ŧamu degül göñülde o ķamu 

MaǾşūķa ol Ǿāşıķ olan degül mi o āzād ola 

 

7 Görgil Ħüdāyī ol eren oldur aña göñül viren 

Cevr ü cefāya śabr idüp kim ol yola münķād ola 

 

    

 

   858  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

  

1 Yetişdi göñle göze yine ser verür o niġām 

Tecellī eyledi ol dost zihī kemāli kerem 

 

2 Yetürdi cāna vü Ǿışķı śafā vü ķalbe virüp 

Zemīne devleti bāķī ŧufeyli oldı niǾam 

 

3 Degül anuñ ki beyānı vaśf ide anı dil 

Mürekkeb ol ķalem ile kim ide anı raķam 

 

4 O berr ü baĥr u cenūb u şimāl şarķ u ġarb 

O fevķ u taħt ŧolu andan degül bir zerre o kim 

 

5 Ĥayātı mevti viren ol maǾāşı maĥlūķa gör 

Düzen o yerlü yerince dü Ǿālemi kim o hem 

 

6 CemīǾi iş ki anuñdur degül aña ki şer yeg 

Kemāle noķśānı yoķdur görinmez anda nidem 

 

7 Getürdi Ǿāleme raĥmet ĥabībīni kim o yār 

Şükr ki bizi aña ķıldı kim olduķ eyle ümem 

 

8 ŞerīǾat oldı rāh rast đalālet andan ıraķ 

TetebbuǾ itdi ĥalāyıķ ǾArāb u ki o ǾAcem 

 

206b  9 Ħüdāyī bende azād kim olanlara ne ķayu 

Mücerret oldı ķamudan aña ne tabl-ı Ǿālem 

 

859  

MefǾūlü MefāǾīlün MefǾūlü MefāǾīlün 

 

1 Ben ĥācıyum diyenler ĥācda degül ne gördi 

ǾArāfāta kim varup yā degül ne yügürdi 

 

2 Śaçı śaķalı giderüp tekbīri nedür anuñ 

Ķoyun ķuzu o ķurbān degül ki degirdi                       
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3 Şeyŧānı neden ŧaşlar ŧavāfa neden başlar 

İhrām ŧonın çıkarup Ĥareme neden girdi 

 

4 Berriyye mesāfetin çekdi anuñ raĥmetin 

Āb u zemzeme eyle geldi degül ögerdi         

 

5 Śafāyıla o Merv arasında ki durup 

Varup gelüp kim eyle ne içün ol segirdi 

 

6 Mekke Medīne aña ziyāret oldı dü-gāne 

Ne Ķuds-i Aķśā śahra nūrı degül ne gördi 

 

7 Degül Ħüdāyī bular rıżā-yı Ĥaķ mı diler 

Ādem ĥācı mı olsun zaĥmet ana çekerdi 

 

860  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nite ki fikr iderisem göze görünmez o yār 

Zemīne firķat ü ĥasret degül midür baña Ǿār 

 

2 Bugün ki Manśurun uş dirmege Ĥaķ o ki ĥaķ 

Ŧaleb ne ki miǾrāc içün o sebeb gerekdür o dār 

 

3 Ne Mıśrı Baġdad u Şām u ne Hind ü Rūm Şīrāz 

Ŧaleb ne cennet ü ħuld u ne ħavf göñle o nār 

 

4 ǾAceb ki nūşı bu nişin nice ki źevķe yete 

İçümde eyle ki Ǿışķı başumu dutdı humār 

 

5 Tesellī olmaġa her dem göñül ü cān dürişür 

Nedür ki saǾyıla irmeg ķılam aña ki müdār 

 

6 Ne bir dem ol sākin olur ne derde dermān ider 

Geçer bu vaķtle günüm kim eyle çār u nāçār 

 

  7 Ħüdāyī ħayrete düşdi ĥicāb aña görinür 

TaǾalluķa ki ħalāś ne Ĥaķ ide anı bīźār 

 

    861  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Göñül ki düşdi o ĥāle aña ne fikr ü ħayāl 

ǾAceb ne cehdile ola kim görine ĥüsn-i cemāl 

 

2 Ķalursam eyle ki mevtden degül midür ol işid 

Ĥicābı göze göñüle kim aǾmālıķ ola ĥāl 
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207a  3 Nikābı açmaya yüzden göze ki yavşura o 

Degül ki fikr ide aña görinmegine yā al 

 

4 Muĥib ki yana göyine nite ola ol işi 

Viśāl firaķa dönüşe yete cāna o zevāl 

 

5 Ne Ǿilmle yā Ǿamel kim yā zāhid aña ne ķıla 

Yā ol kim Ǿāķil olanlar ide mi aña gūşımāl 

 

6 Kişi ki görmeye yāri ki ġayret-i ākdur ol  

Ne küfr-i dīn ķayısıdur görinür aña vebāl 

 

 

7 ǾAceb ki düşdi şikeste bu bende kim o faķīr 

Dükendi ķalmadı ķuvvet söze daħı ne mecāl 

 

8 Gör imdi derdi içinden göyindürür kim anı 

Ne aña aķl u bili kim dilini eyledi lāl 

 

9 Ħüdāyī ħayrete düşdi o ĥāline baķa dur 

Degül o sözde ħilāfı yaħūd ķīlile o ķāl 

 

  862  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī sevdā ki düşdi cān u dile  

Beyān-ı şerĥi gelmez eyle dile  

 

2 Beni ħayret deñizi eyledi ġarķ 

Disem ĥālümi kimesne ne yile 

 

3 Düşüp ġayret odına yandı cānum 

Aķar gözüm yaşı döner o seyle 

 

4 Aceb bu ĥasret ü firāķ ne dertdür 

Ki bilmezem bu dert neden emile 

 

5 Ķanı Ǿaķl ķanı fikr ķanı dil 

Yürürem eyle kim ben ol semile  

 

6 Bulımazam ki bir müşfik o ĥāldaş 

Olan bu següzeşt aña denile  

 

7 Ħüdāyīnüñ işi güci bu dertde 

Geçer vakti gün ü ay u yıl ile 
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863  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Arturdı derdüm ol nigār kim bilmezem ben neyleyem 

Oldı gözüm yaşı bīkār kim bilmezem ben neyleyem 

 

2 Görgil işüm döne döne kim yürürem yana yana 

Oldum o Ǿışķa ben şikār kim bilmezem ben neyleyem 

 

3 Ķamudan uş çekdüm elüm kim bilmezem nedür ĥālüm 

Kim eyle oldum uş bīkār kim bilmezem ben neyleyem 

 

4 Her dem işüm ol āh vāh uş görmez oldum toġrı rāh 

Ne eyledi gör derd-i kār kim bilmezem ben neyleyüm 

 

5 Yoķdur firāķa uşda ĥad olmaz mı ĥisāba yā Ǿadd 

Kişi degül nice çeker kim bilmezem ben neyleyüm 

 

6 Baķ müddeǾīnüñ ĥāline kim zann-ı  fiǾl-i  đālline 

ŦaǾn eyler eyle nā-be-kār kim bilmezem ben neyleyüm 

 

7 Dir kim Ħüdāyī bīçāre ol derdine nedür çāre 

Böyle geçerse rūzīgār kim bilmezem ben neyleyüm 

 

864  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

207b  1 Düşdüm yine bir derde kim söylersem kimse anlamaz 

Zār u figān etgümi esirgeyüp kim diñlemez  

 

2 Sekiz uçmaķ rıđvānla kim ĥūrlar vildānla 

Başdan başa ger vireler bu göñlümü hīç eglemez 

 

3 Ben niderem kim ol Ǿıyşı neye gerek baña kişi 

Degül göñülün teşvīşi cānum anı kim üñlemez 

 

4 Nedür baña fereġātı yā nedür ol ki rāĥatı  

Cevr ü cefāyı ħoş görür raĥātı ol hīç beklemez 

 

5 Ne vāiż ü naśūĥ aña kim meyli degül ol yaña 

Ol gūş-ı māl istimāǾ kim eyleyüben diñlemez  

 

6 Berrile baĥra hükmeden yedi iķlīmüñ ol şāhıdur 

Ne tācı taħtı ol baña şāhını göñül beklemez 

 

7 Baķ bu Ħüdāyī ĥāline dost derdini ol dertlenür 

Kim ġayrı ol endīşeçün kim göñli anuñ hiç çeklemez 
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865 (BAHĀRİYYĀT) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bahār oldı bu Ǿālem yaza döndi 

Ĥūrīden görinür śan nāza döndi 

 

2 Felekde seyr eden ay u güne baķ 

Yürür çenberde śan cānbāza döndi 

 

3 Çiçekler levnī her biri bir rengde 

Nücūmlar gibi ol ayaza döndi 

 

4 Öter ol ķuşlar her bir nevāda 

Desem ķopuz çengüli sāza döndi 

 

5 Çemenler ü semenler ne yeşerüp 

Āb-ı revānlarla endāze döndi 

 

  6 Meleşir oġlaġ u ķoyun u ķuzu 

Feraĥlar eylemek cevāze döndi 

 

7 Ħüdāyī vaķtini bu demde ol ħoş 

Göñül pervāz ider şāhbāza döndi 

  

 866  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb dost bilmeginde oldı bilüm dār 

Ĥayātı yoķ cānuñ tenüm ķımıldar 

 

208a  2 Degül bu Ǿışķ baña kim ben olupdan 

Dilüm söyler velī dudaķ dumuldar 

 

3 İçüm ŧaşum benüm eyle göynedi 

Kim āh etdükçe gögsüm uş gümülder 

 

4 Nice kim fikr iderem şaşdı Ǿaķlum 

Başum ol endīşeden kim semilder 

 

5 Delürdüm Ǿaķlumun yoķdur ķuvāsı 

Tecellī dost aña olsa semilder 

 

  6 Görinse dertlü cāna görkli yüzi 

Bīçāre żāǾīfüñ derdden emilder 

 

7 Ħüdāyīye şerīǾat caddesi ħoş 
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Degül ol maķśūdı fāl u rem(i)lder  

 

867 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Dane birinç zerde vü vay ne ħoşdur kişiye 

Yaġlu ballu dile vü ola ögünde bişiye 

 

2 Aç ola karnı gözi öninde bişmiş kuzı 

Yoġurt u ķaymaķ süd vereydüñ dişiye 

 

3 Kim nāzük yufķa ola diler saña ye ķoma 

Yisen ķarnuñ ŧoyunca binseñ aŧa ķoşıya 

 

4 Yaz güni olsa issi degül mi saña aśśı 

Yaylada sovuķ śu içüp gödeñ üşiye 

 

5 Yalñuz binegi olsañ elüñ yemege ursañ 

Ķarşu ŧoyunca yeseñ ŧoydurmasañ ŧaşıya  

 

6 Üzüm ķavun gerek ħoş olsa şekker börek 

Vallāh ol oġul balı ħoş degül mi kişiye 

 

7 Ħüdāyī  ķıđlıķ görmiş kim cānı andan ürkmüş 

Nicesi fikr etmesün gözedür ol düşiye 

  

 868  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem al Ǿāruñ şīşesin Ǿışķ vurur  ŧaşa çalar 

Ǿİzz ü fāħrı nām u nengi eyle kim leşe çalar 

 

2 Yüz urur erinmez karşu kim ider ħiźmet ŧapu 

Gör ne meskenet işidür elini başa çalar 

 

3 Ol kanāǾat gizlü gencdür kim eri ol baydur 

Kim tevekkül Ĥaķķa kılan śanma elin aşa çalar 

 

4 Dūn-ı dünyā yā ki uħrī kim buları terk idüp 

Ol göñül levĥine śanma yazmaġa ĥāşa çalar 

 

5 Gör kim ol naķķāşı sen kim nice dürlü naķşı var 

Yerlü yerince o rengi göze vü ķaşa çalar 

 

6 Her kim ol sırdan ħaberdār olmayan bilmeyen 

Eyle kim o nā-ehldür kim durup fāşa çalar 
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208b  7 İy Ħüdāyī kimdür ol kim bunda o daǾvī ķılan  

Ĥükmi geçmez Ǿışķ elinden ne beg ü paşa çalar 

 

869 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gamdan ol ħoş dili ol şād eylemek 

Yeg ħarāb ķalbi o ābād eylemek  

 

2 Ħān ki ol Ǿadl ü dād ıssı ola 

Yegdir ol ki bir eyü ad eylemek 

 

3 ǾĀşıķa her dem ki vācib farżdurur 

MaǾşūķı eyle ki ol yād eylemek 

 

4 Nider ol mülki vü mālı yā Kārūn 

Ol gerekmez mülk-i Şeddād eylemek 

 

5 Zihī ki śoĥbetdürür ol āşıķa 

Vaķt ü demin şām u bāmdād eylemek 

 

6 Ne dürür ġayri tenaǾǾum kim aña 

Āhı  zārı cāna ol zād eylemek 

 

7 Bu Ħüdāyī ķıldı cānuñ uş fedā 

Virdi ķurbān dosta murād eylemek 

 

870  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çarħa girdüm ben dönerem sāzıla  

Źikr iderem Ħāliķi āvāzıla 

 

2 Gösterür ol vechini ħoş perdeden 

Gör ķapıldum nāza ol niyāz ile 

 

3 Ķurtaran Ǿışķdan kimdür göñlü ol 

Kim gögercin olınur şahbāzıla 

 

4 Eyle istiķrāh ider cān dünyādan 

Vaĥş ürker nite dühül-bāzıle 

 

5 Varı yoġa güvenüp ne yerinem 

Ħoş tevekkül eylerem çoġ azıla 

 

6 ǾIşķ  melāmet eyledi  bu bendeyi 

Kim yürümek baña ne endāzile   
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  7 Bu  Ħüdāyīye gelür vaķt ki ħoş 

Eyle kim kış yay güz ol yazıla 

 

 871  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzer ķoşar getürür Ĥaķ cihāna  

Girü bozmaġlıġa ider bahāne   

 

2 Getürüp ol gidermek anuñ işi 

Yüridür hükmini eyle şahāne   

 

3 Girü sırrına hem-rāz kendüdür o  

Getürüp dil etsün ol dehāne 

 

4 Gör insānda o Ǿaķl u dilile cān 

Ki beñzer nefs o mār-ı ejdehāna 

 

209a  5 Kimini zişt ķılmış  ķudretinden 

Kimine ĥüsn-i behçet ü bahāne  

 

6 Kimine eylemiş az ķadr ü ķıymet 

Kimine virseñ ol yetmez bahāne 

 

7 Ħüdāyī  ol  Ħüdānuñ  ķudreti çoķ   

Yetişmez Ǿaķl  o sırr-ı  nihāne 

 

872  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Teālallāh ol āǾlādur ķamudan 

CemīǾi maħlūķı odur ķamudan 

 

2 Degül raĥmetine ĥadd ü nihāyet 

Ķılur āzād Ǿāsīyi  ķamudan 

 

3 Ne bilürdi bu ħalķ varlıġın anuñ 

Girü kendü dürür ķılan nümūdan 

 

4 Gerek ŧāǾat itsün itmesün ħalķ 

Kim iĥtiyācı yoķdur ol umudan 

 

5 Virür rıżklarını ķılur Ǿaŧāyı 

Ol eksük eylemez ħāś u Ǿāmudan 

 

6 Kimine Ǿāba şāl nāħ aŧlas olmış 
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Libāsı yā üşek śamūr kāmūdan 

 

7 Kimi Ǿālim u Ǿāmil şeyħ mürīd 

Kimi berrī baĥr ehli rıżkı o gemüden 

 

8 Kimin Ǿāşıķ ķıldı maǾşūķa ķul 

Kimi dünyā sever geçmez semūdan 

 

9 Kimin berī eylemiş kimin hevādār 

Kimi işret sever ol dum dumūdan 

 

10 Kimisi işini virmiş yile o 

Başı geçmez semile o kemūdan 

 

11 Alur varlıķ ħaberin cümleden uş 

Ħüdāyī ol nebāt ĥayvān cemūdan 

 

873  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kılduġınca zārı Nūĥa maǾşūķa kār eylemez  

Varduġınca artdı derdüm hecr ŧīmār eylemez  

 

2 Śanma ki Ǿāşıķ olanlar ol nigāra yetmege  

Cedde cehdeni aña kim dimege var eylemez  

 

3 Ol melāmet aña ne kim kim aña ne derd çeke  

Sevdüginüñ ol yolında bil ki o Ǿār eylemez  

 

4 Her ki ol yarüñ yolına virdi dil cān Ǿışķına  

Dönmez ol cefā yöninden Ǿāşıķ inkār eylemez  

 

5 Nider ol māl u mülki kim aña ĥākim ola  

ǾĀşıkuñ derdine dermān kim il ü şār eylemez 

 

6 Dirlerse cümle hikmet ehli ki ol ķula o  

Kim ilācı aña hergiz ol ki ol var eylemez  

 

7 Kem olanlar iş bu dertden bir ħaberdür eyle ki  

İy Ħüdāyī  bil ki aña kimse iķrār eylemez 

 

 874 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

209b  1 Yanam Ǿışķuñ odına şūǾle olam dütmeyeyüm  

Getürüp dile şikāyet kimseye etmeyeyüm 
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2 Göster ol ĥüsnüñ nūrını kim aña ĥayrān olam  

Gülsüzin bülbül oluban kim durup ötmeyeyüm  

 

3 Derd-i Ǿışķa kim getürdi kim durup raķśa gelem 

Giceden irteye deyin varuban yatmayayum  

 

  4 Aç bu gözüm perdesini ġafleti ķılġıl ıraķ  

Varuban nefs ü hevāya uyuban gitmeyeyüm  

 

5 Virgil o Ǿışķuñ şarābın eylegil mest cāñumuz 

Vuślata degiş firāķı ĥayrete bakmayayum  

 

6 Kıl tecellāñ cāna ħoşdur kim anı yarśıdasın 

Devr ider pervāne gibi şemǾ ķoyup yanmayayum  

 

7 Bu Ħüdāyīye gelür ħoş ol yaķīn ü dost sözi  

Dir ki ġayrı ķavl ü fiǾli irdeyüp dutmayayum 

 

875 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Aġı ķara üstüne ķosañ görünmez mi olar 

Aķlıġla ķızıllıķ güzel sürünmez mi olar 

 

2 Baġıla baġçeñ olsa içi yemişler ŧolsa 

Dest-i o dırāzlardan Ǿaceb ķorunmaz mı olar 

 

3 Kişi sevse o yāri gider ol iħtiyārı 

Ķalmasa baħtiyārı aña ķarınmaz mı olar 

 

4 ǾIşķ kişinüñ çirkini ķalbe ķomaz giderür 

Odda ki ķalbi ķal olsa çirki arınmaz mı olar 

 

 

5 Kişinüñ müşkili olsa kim anu ĥall kılmaġa 

Kendüden bilüliye anı śorınmaz mı olar 

 

6 Cübbe vü destār yārā gerekdürür ol ara 

Çıkuban ile şāra geyüp śarınmaz mı olar 

 

7 Ħüdāyī Ǿāşıķ olan yoķdur ġayrı teşvīşi 

Āh ü zārı ķalb sevmeyüp görinmez mi olar 

 

876 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Her dem ol yüregüm uş ŧaşa döner 
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Cigerüm ķanar benüm başa döner 

 

2 Eyle kim derd içre düşdüm ben ĥāle 

ǾAķl u fikrüm ķalmayup şaşa döner 

 

3 Ol hevā vü kim heves cānda degül 

Ne nažar ol göze vü ķaşa döner  

 

4 ǾĀşıķı öldüreler maǾşūķ içün 

Śanma ki cevrin görüp hāşā döner 

 

210a  5 Ger tecellā eyleye dosta ki dost 

Eyle ki vaķti anuñ ħoşa döner 

 

6 Ol muśāhib olmaya ĥāl ehline 

Cān u göñli kim anuñ boşa döner 

 

7 İy Ħüdāyī Ĥaķ teselli eylese 

Bir günü biñ eyle ki yaşa döner   

 

877  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bililik daǾvīsi yoķdur burada 

Yetiştirmez bililik ol murāda 

 

2 Kişiye ķuvvet ü himmet gerekdür 

Mürīde şeyħden olursa irāde 

 

3 Kimesne yola varmaz ol ki pīrsiz 

Hünerbend olursa aķda ķarada 

 

4 Gerekdür gözlemek kişi düşini 

Sekr idüp yelmek olmaz her berāda   

  

5 Ħūśūśa şimdiki zamāne ħalķı 

Mürüvvet ķılmamışdur o murāda 

 

6 Disem müselmān az degül çoķ 

Görinür ki kim ol yaşda ķurada 

 

7 Ħüdāyī ķoma dilden ü göñülden 

Olurısañ kim eyle her nerede 
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   878  

 

 

1 İy kevkeb ü bī- devlet  düşdüñ nüħūset burcına 

Lāġar-ı ŝevrüñle olsun aŧlanduñ eyle sercine 

 

2 Ceddile ol cehdüñ senüñ itmedi hīç o fāǿide 

Ķanı saǾādet merkezi düşmedüñ anuñ dercine 

 

3 Olmış saña eyle naśīb degül midür eyle ġarīb 

Her dem o ġuśśa vü ġamuñ kim sürdüñ eyle ħarcına 

 

4 Kim şādī senden uş ıraķ işüñ gücüñ her dem firāķ 

Saña ne Şām u ol ǾIrāķ göñlüñ anuñla barcına 

 

5 Degül irādet elde kim sen dileseñ ol ne kim  

Nāza niyāzuñ geçmedi eyledügüñ o çerçine 

 

6 Neylesün ol miskīn ādem makśūd ele girmeye o dem 

Geñsüz şikāyet eyler ol göñül gerek ki ŧarcına 

 

7 Ĥaķ ol Ǿināyet itmese nedür diseñ istemese 

Ħüdāyī anuñ işine olmazımış bazārcına 

  

 879  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bir dem ol sākin degüldür eyle kim āh etdügüm  

Ĥālet-i Ǿışķ ile eyle śanma gāh gāh etdügüm 

 

2 Derdi ol firāķı yarüñ gör nice göyindürür 

Nāle vü efgān u zārı ol sāl u māh etdügüm 

 

210b  3 Bu dār u dünyā vü uħrī dostsuzın olısar degüldür 

Şuġl ol dost oldıġıyçün andan ikrāh etdügüm    

      

4 Sırruma hiçbir kimesne bulmadım hem dem ola  

Girü sinemden göründi āhı hemrāh etdügüm 

 

5 Degmeler ol nite bile derd-i ĥālüm nidügün 

Zikri fikri māh ü sālda kim sipen-gāh etdügüm 
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6 MüddeǾīnüñ ŧaǾnına ki niderüm ki gūş urup 

Mekr-i şeyŧān içün oldı Ĥaķķa penāh etdügüm 

 

7 Ħoş görürem vaśl için dosta fenā olmaķ revā    

Ħoş Ħüdāyī bu vücūdı der ki siyāh etdügüm 

 

 880  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb ġayretdürür ol yār derdi  

Bilür ol kim içinde var derdi 

 

2 Ele girmese maǾşūķ kaŧı düşvār  

Fiġān u zār ile artar derdi 

 

3 Degül śabr ide ki o söylemeye 

O zārı geñsüzin açar derdi 

 

4 “Yuĥibbihüm yuĥibbūn” 223didi Ĥaķ 

Gelür dile kim ol tekrār derdi 

 

5 Yarına vaǾde görinem dimiş Ĥaķ 

Degül mi intižār düşvār derdi 

 

6 Göñül ü cān ŧolmış eyle dostla 

Disem ne ġayrı dost ne aġyār derdi 

 

7 Nicesi mest olmış gör Ħüdāyī  

Başını dutmış ol ħumār derdi 

 

881 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Yetürdi ġussası mevtüñ ecel gelmedin uş öldüm 

Ki gitdi benzimüñ rengi śararup eyle ki śoldum 

 

2 Ķanı Ǿamel ķanı o ħavf kim etmedüm ben ol inśāf  

Geliser başuma uşda tahayyüre batup ŧaldum 

 

3 Ne bilem anda ben nidem degül elde kaçup gidem  

Nice bir āh u zār idem o Ǿibrete ki ben ķaldum 

 

                                                           
223 “(O) onları sever, onlar da O’nu sever. Ey inanlar sizden kim dininden dönerse (bilsin ki) Allah, 
yakında öyle bir toplum getirecek ki (O) onları sever , onlar da O’nu sever. Müminlere karşı alçak 
gönüllü, kafirlere karşı onurlu ve şiddetlidir.Allah yolunda cihat edenler, hiçbir kınayıcını 
kınamasından korkmazlar. Bu Allahın bir lütfudur.” (Māide, 5/54), (Mehmet Yılmaz, a.g.e.,s. 186) 
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  4 Getüreler o dergāha ki durgunalar Allāha  

Mizānda ol śıraŧ rāha ululardan ħaber aldum  

 

 

5 ǾAmelüm bir bir göreler ki geñsüz bizi süreler  

Ne lāyıkısa irürler oķuyuban hiceledüm 

 

6 Zihi düşvār degül mi iş görindi yā ne ki teşvīş  

Niderüm ġayrı āsāyīş yüceyüben aña geldüm 

 

7 Ħüdāyī gördi Ħüdāyı ki ķorķup etdi o rāyı 

Ne sözler gör ki burayı tefekkürde dir ol bildüm 

 

 882  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

211a  1 Olmasa Ĥaķdan Ǿināyet ger ķula 

Kim kulaġuzlar anı ŧoġrı yola 

 

2 Yā anuñ ceddi vü cehdi neylesün 

SaǾy etmegligle digil ne bula 

 

3 Konmayan başda ki devlet ne naśīb 

Tāc u taħt ıssı degül neden ola 

 

4 Genc-i Ķarūnı getürse ger ele 

Mühr-i Süleymān ol yavu kıla 

 

5 Ger nazar ķılsa aña ol padişāh 

Düşmān olsa cümle maħluķ nola  

 

6 Dutduġı her işi ol rāst gele 

Śunarsa ne kim o saġa śola 

 

7 Destgīr olsa kime  Ĥaķ eyle bil  

İy Ħüdāyī nefse uyar ne ġola 

 

883  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Olmasun ol kimseye hiç ol firāķ u derd-i yār 

Düşmesün ĥasret odına ķalmasun ol zār zār 

 

2 Nicesine kim tahammül eyleye o derde ne  

Biñ ölümden kim eşiddür yā olınsa intižar 

 

3 Dü cihānuñ varı yoġı eyle kim gözde degül 
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Vaśl ol hicri görinse neylesün aña diyār 

 

4 Zī şikeste ĥasta dilüñ bu zaǾīf ü bendeye 

Cümle Ǿālemüñ ŧabībi derdüme itmez tīmār 

 

5 Yandurur her dem firāķı kim getürür cūşa uş 

Iżtırār ider görinür elde degül iĥtiyār 

 

6 Kim beyān itsem denilmez vaśf-ı şerĥine o ĥadd 

Ol ĥisābı dile gelmez eylesem anı şümār 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle kim o derd-i ĥālinden ħaber 

Kim divānı içre anı derc idüp eyle yazar 

 

 884  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Āh etsem eyle āhumdan Ǿālem dutuşur od olur 

Āb u güneşüñ nūrını döndürür eyle devr olur  

 

2 Her kim ki itse eŝer ĥālet-i Ǿışķı derd-i ser 

ǾĀşıķ olanda ķayġu ne śanma ki Ǿārı ud olur 

 

3 Ķılsa tecellī ol cemāl Ǿāşıķa andadur kemāl 

Derdine dermān eyle kim fażlı aña o cūd olur 

 

211b  4 Gösterse ol yār intižār düşer cāna o āh u zār 

Zemīne naħs baħt-ı yār aña degül ne sūd olur 

 

5 Kim niderüm ben Ǿayş u nūş vaķtüm ki olmaya ki ħoş 

Yāħūd neye ol sāz söz çeng ü def ü olǾūd ola 

 

6 Görmese yār o yarını oldur ol her varını 

ǾAķlı vü fiķri şaşuban eyle ki ol bīħod olur 

 

  7 İy Ħüdāyī her kim ki vaśl-ı müyesser olsa yāra 

Zihī saǾādet devlet ü Ǿāķıbeti Maĥmūd olur 

 

  

 885  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAdetidür gözlerimüñ ķanı ol yaş dökmesi 

İştiyāķdan o yārüñ aķıdur yaş çeşmesi 

 

2 Eyle kim nāle ķıluram āh u derd ü zārıla 

Kim neylesün ĥālümi o ehl-i ĥālüñ degmesi 
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3 Her dem eyle iştiyāķı cānı göñle kim düşe 

Ol eŝerden şevķe geldi cāna düşdi umısı 

 

4 Cümle cānuñ cānı oldur cān cānān eyle kim 

Cānı ol cānānı eyle ħoş degül mi sevmesi 

 

5 Kim ezelde aşinālıķ ol ulıdur cānlara  

ǾĀşıķa maǾşūķı eyle andan oldı umısı 

 

6 Her ki ol yār Ǿışķına kim baġladı cān u göñül 

Yoķdurur andan  ġayra ol elini śunması 

 

7 Olmayan Ǿāşıķ Ħüdāyī bil ki ol pāk oldı 

Kim arınmaz heft deryā śuyıyla yunması 

 

886 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne açdı rāzını gör kim getürdü Ǿışķını dile 

Beyān-ı vaśfını anuñ diyem kim anı bile   

 

2 Koġıl ki sūret-i sīret  ħaber virür biline  

Ki perdedür āb u bād u düşünme od u kīle 

 

3 Gider göñülden  eyle ķamu ki çirki arıt 

Görinür eyle ki śūret ħoş āyīne olsa cile  

 

4 Baķ āmā bülbüli gör kim ķamu çiçek aña ne 

Degül heves aña ġayrı durup öter o güle 

 

5 Yeg ol ki yeg cihet olmaķ o şeş ciheti koġıl 

Ol ķaŧre olına Ǿummān düşünme ķāl u kīle 

 

6 Şu kim ki Ǿışķ deñizine düşüben oldu o ġark 

Arıtmaya anı hergiz iderise kimse ĥīle 

 

  7 Ħüdāyī ol Ħüdāya vara ki minneti çoķ 

Salātı hem o resūle daħı ki şükür ķıla 

 

 887 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Zamānuñ ĥālini gördüm taǾaccüb geldi ol bana  

Tefekkürde yitürdüm gör bu Ǿaķlum ķaldı uş ŧāǾna  

 

212a  2 Taĥayyüre batup ŧaldum o Ǿibrete ki ben ķaldum  
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O bilmezem ne iş dutam kolayıña ola baña 

 

3 Dürişdüm cehd eyledüm irişe ne ki söyledüm 

Ki ĥālüm Ǿarż eyledüm taĥayyürden şu buña  

 

4 Elümde ol degülmiş iş çekerüm eyle ki teşvīş 

Kim eyle Ĥaķdan ol imiş ki baķdum ol öñe śoña  

 

5 Dürişdüm eyle girişdüm ki her perde ki erişdüm 

Ŧaleb atına ki binüp yügürdim eyle her yana 

 

6 Geçdi ġuśśa vü o dūş göñül gündüzde müşevveş 

Geçer Ǿömrüm o yaz u ķış Ǿaceb ki uġradum buña  

 

7 Ħüdāyī ki saña ĥaller görindi eyle bu yollar  

Gerek gerekmezin sözü getürdi dil o gūna    

 

888 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Śafā degül mi ki billāh o bāde nūş olına  

O mest-i Ǿışķıla eyle bu baş ħoş olına 

 

2 Tecellī cāna olına vü baķa aña o müdām 

Śadā o maǾşūķdan Ǿışķ semāǾa gūş olına 

 

3 Sākī  ki śuna şarābı ħumārı defǾide o dem 

Getüre şevķe bu cānı semāǾa cūş olına  

 

4 Ne ekl ü şurb u ŧaǾām  rūha o ĥüsn-i cemāl 

Degül ki nuķl u kebāb u ŧuyur u vaĥş olına 

 

5 Zihī cām u sākī-i nev-ħaŧŧı görine şīrīn 

Şerif-i meclise kimdür kim eyle tūş olına 

 

6 Degül ki ol ki cemāle miŝāl ola ya bedel 

Ne taśavvurına mecāl var disem nukūş olına 

 

7 Kime ki Ǿışķ Ħüdāyī olundı aña Ǿaŧā  

Tehī ki görmegil anı kim ol bīhūş olına 

 

 889 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Naķş taśnīf söylerem her pāreden 

Çıkmazam uśūl-i ol çār pāreden 
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2 Derdi Ǿışķuñ kim eŝeri şerĥ olur 

Yazaram eyle ki aķdan ķareden 

 

3 Eyledi peykānı Ǿışķuñ cigere 

Kārī eyle ölürem ol yāreden 

 

4 Māliküǿl-mülk vacībüǿl vacīb ol 

Varlıġ anuñ kim çıķuban aradan  

 

5 Ĥākim oldur ĥükm anuñdur işlenen 

Śanma devr ü felek ü sitāreden 

 

6 Halīķ ol bil maħlūķ ĥādīŝedürür 

Küllī şeyǿün oldur ol kim yaradan 

 

 

7 Her kişiye bir işi dūş eyledi 

Bu Ħüdāyī Ǿışķla oldur zāreden 

 

 890 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

212b  1 Görindi cilve nigārdan Ǿāşıķı ķıldı şikār 

Kim eyle ĥasta diline tecellī etti tīmār 

 

2 İşāret oldı ki ķalbe şīrīn ħulķla uş 

Piyade idi bu cānum o aşķa oldı süvār 

 

3 Yetişdi śıhhāti cāna getürdi şevķe ħoş 

Melālden eyle göreydi kim olmış idi bīmār 

 

4 Ne śundı Ǿışķ o zülālin sākī ki ķıldı o mest 

Göricek yüzini gitdi bu başdan eyle ħumār 

 

5 Ümidi kesdi o nefs  aña ne ġayrı hevā 

Ŧaleb ne cennet  gerek yā ola ħavf-ı nār 

 

6 Ĥayātı bākī ki devlet degül midür ola ŧūş 

Götüre perde yüzden tecellī eyleye yār 

 

7 Ħüdāyī şevķe vü źevķe getürdi eyle Ħüdā 

Tesellī ħāŧırı ķıldı hezār şükr ü hezār 

 

   891 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Top eyledüm başum bugün Ǿışķ çevgānına çalmaġa 
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Geldüm o Ǿārın şīşesin vurup o ŧaşa çalmaġa 

 

2 Ķodum ķamu varı yoġı egmezem o azı çoġı 

Virdüm aña satun içün ol cān u baş Ǿışķ almaġa 

 

3 Maķśūd-ı ol cānundurur hem dīn ü imānuñdurur 

Kim ķılmaz ol derdi seri maǾşūķını ol bulmaġa 

 

4 Ol cān murādı gevherin cān u göñlün enverīn  

Geldüm bulam Ǿışķ baĥrına baĥrī oluban ŧalmaġa  

 

5 Ol “faķru faħrı” kim o yār ķıldum ki bugün iħtiyār 

Ol meskenet ħoşdur iy yār ġayrı nidem ulalmaġa 

 

6 Bāzār-ı ħalķ nedür işüm ben ona çekem teşvīşüm 

Çekdüm elümi cümleden ne śatmaga vü almaġa 

 

7 Her kim o Ǿışķuñ odına yanmadı ol pāk oldı 

Gerekdürür Ħüdāyī ki ķālden ol ķāl olmaġa 

 

892 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şöhretüñ ŧonı gerekmez cehl Ǿārı ben nidem 

Tāc u taħt ıssı oluban ili şārı ben nidem  

 

2 Niderem ol mülk ü mālı kim anı ben cemǾ idüp 

Düzdeyü ķuŧŧāǾ ŧarīķ ol degülüm dār ben nidem 

 

3 Ne ĥūrī ġılmān firdevs ħulle vü tāc u buraķ 

Dostsızın gözde degüldür olsa varı ben nidem 

 

4 Güyā bülbül olmışam ben uşda ben güle 

Sırr-ı vird sırr eyle ki hūb u hārı ben nidem 

 

5 Lehv ü sadrenc ü ķumār u yāħūd nerd o nedür 

Seş ü penc ü çār u sevü yek dübāra ben nidem 

 

6 Māh u sāluñ heft ü rūzuñ kim ĥisābı baña ne 
………bāzār degül mi ol şümārı ben nidem 

 

213a  7 Der Ħüdāyī  maǾşūķunsuz ıśśı degül ol ziyān 

Gözde vü dilde degüldür varı varı ben nidem  

 

 893  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 İştiyāķuñ ĥaddi geçdi intižārdan murād 

Zār u giryān olduġumdan ne görinür istifād 

 

2 Ne deger billāh firāķdan Ǿāşıķı vaśla yeter 

Kim teŝellī eyle ķılan ġamdan ol yeg eyle şād 

 

3 Göster ol sākī-i cemāl śun beri Ǿışķuñ meyin 

Bādeden mest olmaġa kim cāna düşdi ictihād 

 

4 Luŧfı fażluñ kim yetürgil cevr-i kaħruñ śoyınma   

Žulme yegdür kim deġişmek eyle ki eyle ki dād 

 

5 Redd itme kim ŧapuñdan deftere divāne yaz  

Her ki göñül virdi saña kıldı cāndan iǾtiķād 

 

6 ǾĀşıķa çünki görindi ķuvvet-i Ǿışķdan eŝer 

Ekl ü şurbuñ ĥāśılı ne gerek o ŧaǾmı zād 

 

7 Gel Ħüdāyīye Ħüdā ki ķıl kerem göster cemāl 

Bikrüñ andan kim gerekmez Ǿadl aña ol dād dād 

 

  

 894  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Dilerdi bu göñül uşda yanar Ǿışķ odına gel gör 

 Nice ġark aldı āhumuñ giceler dūdına gel gör 

 

2 Zihī iblīs ol şeyŧān raķibüñ fitnesine baķ 

İder teşbīh degül vāķuf anuñ maķśūdına gel gör 

 

3 Mürāyīliķ ķılan anlar degül esaĥĥ müselmān o 

Degül vaĥdetde şirk ehli tapar ol ne dīne gel gör 

 

4 Ne şöhretdür ol cehlile ki Ǿārın śaķlaya anlar 

O maķśūd idinür cāhı görür ħoş adına gel gör 

 

5 Aña ne şekker ü ol bāl iden Ĥaķķa ki o iķbāl 

Ne śunsun elü barmaġın kim anuñ danıya gel gör 

 

6 Yedi tamu sekiz cennet ki gelmez göñlüne hiç mest 

Veya ħavf u yā kim raĥmet ne gelsün yādına gel gör 

 

7 Ħüdāyī iştiyāķuñdan diler sala cānuñ oda 

Murāda irmege cāna diler maǾbūdına gel gör  

 

   895 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dāimā bu göñlümüz o aĥd emānı gözedür 

Śanma o nefs ü hevāyı ħānümānı gözedür 

 

2 Ol ezel deminde oldı aşinālık dostıla 

Şol muhabbet sebebidür cānümānı gözedür 

 

3 Kim şehādet oldı iķrār varlıġa vü birlige 

Şol gümān nemdür benüm dīn ü imānı gözedür  

 

4 Ķavl-i resūl şerǾ-i ol Ĥaķ üzreyem ki bugün   

Kim meźāhib eyle ki o tevǿemānı gözedür  

 

213b  5 Düşdüm o derd-i Ǿışķa maǾşūķa irmegiçün 

Ne zemīn ü eyle ki göz ne asumānı gözedür  

 

6 Ol mürāyi zerrāķ olan düşmiş o efsāneye   

Nice şeyŧānat ider gör ħāsımāni gözedür  

 

7 VaǾde ķılmış ol Ħüdā kim ķullara görünmege  

İntižārla iy Ħüdāyī kim zamānı gözedür 

 

 

 

896 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dünyā ķadri neydür anı hīçe gör 

Vir ŧalāġı ārzūsından geçe gör  

 

2 Ol ĥicāb ķarşu görindi arada  

Ķoma o perdeyi yüzden aça gör 

 

3 Ķalma bu esfelde dutma sen ķarār  

ǾIşķa ulaş dost eline uça gör  

 

4 Çün taǾalluķ oldı saña mülk ü māl  

Ħoş niŝār it Ĥaķ yolına saça gör  

 

5 Olmaġıl hemrāh nā ehle śakın  

Śoĥbetinden sen duruban ķaça gör  

 

6 Zerk ü ol riyāyı itme derd-i ser  

Ĥaķķa ŧoġrıl baś ķadem miǾrāca gör 

 

7 İy Ħüdāyī itme benlik daǾvīsin  
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Kim işitdüñ netdiler Ĥallāca gör   

 

 897 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nice bir şerĥ eyleyem gelmez dile 

Söylerisem derd-i ĥālüm kim bile 

 

2 Dek durursam yüregüm bişer yanar 

Eyledi beni melāmet Ǿışķ ile 

 

 

3 Derd olıcak kişide śaklayamaz 

Ħālet-i Ǿışķ kimesne itmez ĥīle 

 

4 Döker o gözi yaş kimse urmadan 

Aġladuban döndürür anı seyle 

 

5 ǾĀlemüñ cümle ŧabībi eylemez 

Derdime kim ol Ǿilācı emile 

 

6 Ger tecellā eyleye vech-i nigār 

Kim teŝelli olur andan göñile 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿāşıķuñ ol derdine 

Nitesi vaśf itmegile denile 

 

 

 

898 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Zihī Ĥāliķ ne yaratdı Ǿaķl u göñül ten ol cān 

214a   ………sevgüñ sekiz ŧılsımla baġladı hem ķan 

 

2 Od śu yil ile ŧopraķ rūhı ķılmış aña berrāķ 

İmān nūrı aña çerāķ dili söyledür ol sulŧān 

 

3 Mükerrem ķıldı adumı müşerref etdi Ǿālemi 

Ne vechile düzetdi gör şerīǾat oldı ħoş erkān 

 

4 Gör ol Ahmedi sen imām ki ħatm-i enbiyā o tam 

Aña ümmet o ħās u Ǿām şefāǾat andan oldı iĥsān 

 

5 Ŧamu uçmaġla ĥūrı žulmatla ol nūrı   

Cihānuñ her ne ki varı anuñ Ǿilmindedür yeksān 
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6 Varı yoġı iden oldur kim ol Allāha ķamu ķuldur 

Anuñ kim raĥmeti boldur degül şekk ü aña gümān 

 

7 Kelāmı ol ķadīme baķ virür saña kim ol sebāķ 

Eger bāŧıl vü ger ol Ĥaķ beyānın ider ol Ķurǿān 

 

8 Kim birbirine düş virdi ona göre ki iş gördi 

Eger ins ü vü ger cinn ü melek deyü vü ger şeyŧān 

 

9 Yā nefsi ol daħı hevā ne olmış Ǿışķ cāna ķūva 

O Ĥaķķı sevmek ħoş revā degül zamān aña mekān 

 

10 Eger zāhir vü ger bāŧın hūb u ziştüñ ol aħlāķın 

Degül gizlü aña hergiz görür bilür anı Ǿayān 

 

11 Ħüdāyī gördi bu varı ki devr-i eyle devvārı 

Anuñ ĥükminde her kārı görüp oldı kim o ĥayrān 

 

899  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

214b  1 Girü bir ķıśśa destān eyledüm ħoş 

O maǾnīden gülistān eyledüm ħoş 

 

2 Düzetdüm beytleri biri birine 

Mīveli baġı bostān eyledüm ħoş 

 

3 Arıtdum şekki şübheden o ķalbi 

Ħalāśı zerri mestān eyledüm ħoş 

 

4 Bahāra döndi nitekim çiçekler  

Yaraşmaķda ĥūristān eyledüm ħoş 

 

5 Zihī maǾnī ziĥī şīrīn laŧīfe 

 Degül mi şekeristān eyledüm ħoş 

 

6 Şarābın ŧāhūr-ı ki āb-ı ĥayāt 

 İçenleri ki mestān eyledüm ħoş 

 

7 Ħilāfın söylerem Ħüdāyī miskīn  

Sözi dir ki o dostān eyledüm ħoş 

 

900  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmişem ben bir cemāli kim  aña manende yoķ 

Eyle kim ĥüsni gibi berķ urıcı tābende yoķ 
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2 Oldurur Ĥayy u Bāķī “lā-yemūtü lā-yenām”224 

Kim ne disem ol ġaflet ol eyle ħabende yoķ 

 

3 Ol şarābın ŧahūra cānlar śuvarur sākīdür 

Lezzeti leb ü dehānuñ eyle kim nābende yoķ 

 

4 Her ki diler anı nider māl u mülki ol diyār 

Fikr ü zikri ol dilinde dense ĥisābında yoķ 

 

5 Kim bu Ǿışķı derdüñ eyle ol beyānın bilüsüñ 

Ol rakām şerĥini itmez faśl-ı ol bābında yoķ 

 

6 Zihī dürr-i şāhvār kim ol göñül taħtındadur 

Kim bedel bulmaz aña baĥrı ol Ǿummānda yoķ 

 

7 Derd-i Ǿışķa kim düşüpdür bu Ħüdāyī gibi gör 

ǾĀşıķ u maǾşūķ işinde eyle bu zamānda yoķ 

 

901 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bine irdi uş tokuz yüz sürülüp 

Ol raķam uş rabīŧaya urulup 

 

  2 Kim beyüti maǾnī üzre yürüdi 

Ķayd-ı zaĥmı olduġınca görülüp 

 

3 Geldi dile çünkü sāz oldı bu söz  

Gördi ol dost meclisin cān kurulup 

 

4 Śundı sākī cām-ı meyi bādeden  

İrdi ol Ǿışķ mesti başa urulup  

 

215a  5 Gördi ol yārüñ cemālin çünki cān 

Raķsa geldi şevķile ħoş durulup 

 

6 ǾĀşıķuñ tesellisi maǾşūķdan  

Kim degüldür ġayrıdan ol varulup 

 

7 İy Ħüdāyī vaśl-ı dosta irerse 

Neylesün aña maķāmı turulup 

 

902 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 
                                                           
224 “Ölmeyen diriye tevekkül et ve O’nu överek tesbih et.”(Furkān, 25/58),  “Uyumaz” (Yılmaz, a.g.e., 
s.108) 
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1 İy zübde-(i) Ǿālemiyān ol faħr-ı sensin enbiyā 

Nūrından oldı cümleler ol etķıyā vü evliyā 

 

2 MuǾcizātuñ ĥüccet yeter nübüvvetüñe ol talaķ 

Kuŧb-ı kerāmet sendedür ol rāst sensün evliyā 

 

3 Kim berr (ü) baĥruñ gevheri cümle Ǿālemüñ envārı 

Ol maħluķuñ sen serveri kim eyledi ol aġniyā 

 

4 Ħulķ-ı Ǿazīm vech-i ĥüsn sözde melīĥ eyle ki sen 

Ķıldı saña ol Ĥaķ Ǿaŧā hem eyle ol Ǿilm ü ĥayā 

 

5 Cümle nebīler diledi kim saña ümmet ola  

Ol iştiyāķ u ārzū kim eyle ki düşdi ķamuya  

 

6 İy raĥmetenlilǾālemin geldi saña Cibrīl emin 

Olduñ şefīǾ-i meźhebīn sebebi ümmet Ǿāśiyā 

 

7 Her kim saña uyduyısa Ĥaķ tuyısun tuyduyısa 

İmān nūrı kim eyle ki yüzinde eyleye likā 

     . 

8 Śavm u śalāt hāc u zekāt kim şerīǾat oldı śırāŧ 

ǾĀm u ħāś u yoħsul u bay gösterdüñ ……… evliyā 

 

9 Levlāk geldi şāñuna Ĥaķdan ki oldı eyle ħiŧāb 

Bu Ħüdāyī nider diyesin faħr ü Ǿizz ıssı evliyā   

    

  

903 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zihī mübārek eyle bu yevmi oldı saǾīd 

Şāhuñ Ǿarūsına bugün degül midür o ki Ǿīd 

 

2 Gice mezārı siyeh pūş olaydı KaǾbe śıfāt  

Şefiķ kafūrıla eyle cihānı ķıldı seyīd  

 

  3 Güneş ki toġdı Ǿarūsa gibi nikābı yaşup  

Açup ki eyle żiyādan bahārı ķıldı güzīd 

 

4 Ne cilve kıldı güneş gör semā vü arżda bugün 

Ferāĥdan eyle ki saldı çemende başını bīd 

 

5 Ne etdi Ĥaķ bu cihānı o ziynetine baķa  

Diyem irem baġıdur yā yā ol ki kaśr-ı meşīd 
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6 Tecellī źāt olındı disem bugün ki revā  

Şarāb-ı ŧāhir içildi kim oldı yevm-i mezīd  

 

7 Ŧarabda  Zühreyi gör kim o çeng-i berbuŧ ider  

Ay u güneş ü o çarħda ki raķs ider ne be-cīd 

 

215b  8 Yeme vü içmede eyle bu ħalķı şādında gör  

Ŝenā vü ĥamd ü o źikr ü ider o şeyħ mürīd 

 

9 Ümid ol ki vezīr ķāđī vü ehl-i dīvān 

Şāhuñ ŧapusına ķarşu ki duraydı cehle Ǿabīd 

 

10 Olındı eyle tenaǾǾum vü dökildi ħūn bī-ķıyās  

O miŝl-i ħulde olınmaz kim olsa ol ki baǾīd 

 

11 Dökildi o sīm ü zerler Ǿatālar eyledi şāh 

Virildi hilǾat vü ŧonlar disem o ĥulle cedīd  

 

12 Zihī şerīf bu yevm Ǿarūs oldı bugün 

Degül cihānda o görmiş kimesne eyle ferīd  

 

13 İdüldi sāz u sözi okındı medĥi Ǿizzi 

 Görindi şevķ ü źevķ-i şābdan  oldı müfīd 

 

14  Şāha o devleti Ǿömrüñ kim artuban yücele 

ǾAdūların o belāda ola o rencde ķadīd   

 

15 Sözi ki Fetĥī düzetdi şāhuñ Ǿarusı içün  

Degül ki medĥ-i ħilāfı olındı ol ki ķaśīd  

  

 904  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Eyle ki ben müştāķum ol dilberi görmeglige 

Gördüm ol ķılsa ķabūl cānum aña virmeglige 

 

2 Her dem o yārüñ sevdāsı başuma ġavġa getüre 

İtmez göñül hergiz karār cānum irer termeklige 

 

3 Oldum ħarābāt ehli uş geldüm ki bugün meydāna 

Gördüm melāmet ol yevmin ol yola kesbetmeglige 

 

4 ŚaldumǾārı vü ol nāmı etdüm ķabūl bed-nāmı 

Oldur tarīķ iĥsān baña divāne olup yürmeglige 

 

5 Gāh gāh eyle oluram kendümi yād ķıluram 

Ķalmaz mecālüm eyle kim Ǿaķlumı ol dirmeglige  
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6 Her dem ki zāy ķıluram leyl ü nehār ergürürem 

Göñlüm kuşı pervāz ider durup yāre varmaġlıġa 

 

7 Nider Ħüdāyī kim saña bu intižāra uyasın 

Cevr ü cefāya yoķ mı ĥad dost seni güldürmeglige 

 

 905  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem ol derd-i Ǿışķdan ĥālüm ol nolasını 

Eyle kim yaġmaladı dost göñlümün ķalasını 

 

2 İntižārı geçdi ĥadden söylesem olmaz ķıyāsı 

Vaśl-ı yār olmaķlıġçün çekerem belāsını 

 

3 Geçdüm ol şöhret ü ŧondan terk-i dünyā olmışam 

İħtiyār etdüm anuñçün kim kim bilesini 

 

4 Śıdķıla geldüm ŧapuya ol ķabūl-i Ĥaķ olam 

Ki gerekmez şekk ü gümān  ol göñül alasını  

 

216a  5 Cehdüm oldur yāre irem ben ki baĥtiyār olam 

Dutmışam Ǿarşdan yüce ol himmetüñ belāsını 

 

6 Çünki oldur dü cihānda Ǿāşıķa maǾşūķ murād 

Kim gerekmez mülk ü māl ol gerü ķalasını 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle kim virmiş göñül ol maǾşūķa 

Gözlemez ol yüz ü gözün ķarası alasını   

   

   906 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Ol ĥayāt-ı Ǿışķı ĥaydan söylerem 

Esrimişem cāmı meyden söylerem 

 

2 Sāzı sözi ol nevāziş gösterür  

Çeng ü defǾ ü eyle neyden söylerem 

 

3 Çün ĥaķīķat o görindi maǾşuķa  

Śanma anı fikr ü reyden söylerem 

 

4 Ne ĥisāb u ne şümār u hendese 

Ne ŧabīǾiyyun o şeyden söylerem 

 

5 Ehl-i dünyā degülem śatusına 
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Müşterī śanma ki peyden söylerem 

 

6 Yandur o ĥüsn-i naķşa ben ķalam 

Ħaŧŧ u ĥāl ne zülf-i mūydan söylerem  

 

7 Bu Ħüdāyīyi esritdi eyle Ǿışķ  

Cūşı andan ne śu meyden söylerem 

 

  

 

 

 

 907 

MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 Bilmezem ol ki derd-i Ǿışķ baña ne ĥāl eder 

Yār ol ki ķayd-ı śayd içün eyle āl ider 

 

2 Eyle ki āh ü zār iderem uş figānla 

ǾIşķ gör ki cān baş virmeye dilüm delāl ider 

 

3 Ol intižārdur dile olmaķ ne fāide 

Görmese göz dost yüzin göñül melāl ider 

 

4 Luŧfı yüzinden ol dirdüm göstere cemāl  

Cevr ü cefā yöninden uş kaħr u celāl ider 

 

  5 Her yer göründi mescid ü o cāmiǾ göñül 

ǾIşķ ol göñüle imām cānı Bilāl ider 

 

6 Gör ol ki sāķīyi sen ki ne śundı cām 

Şekker yerine nūş ki zehri zülāl ider 

 

7 Gāh gāh Ħüdāyīye maǾşūķ leşkeri Ǿışķ śalup 

Göñül evini  yaġmalamaķda ne ħayāl ider 

 

 

908 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

216b  1 Göñül şikārına düşdi o Ǿışķ getürdi ele 

Ne ķıldı ol nažar-ı dost cigeri eyle dele 

 

  2 Ne Ǿār u nāmus u şöhret ne faħr u Ǿizz ü cāh 

Ķamu ol Ǿışķ yolında virildi uşda yile 

 

3 Zihī şerīf ki meclis o dost sāķīdür uş 
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Sürāhī bādı gör kim ne der ki ķulķule 

 

4 Ol māl u mülki dünyā vü uĥrāya ne göñül 

Dökmez ķıyında ķıymeti bir dāne ħurdla 

 

5 Çün dost idi murād vaśl-ı müyesser olına 

Ne etsün bu göz ki nažarı o dūnı esefle 

 

6 Varı yoġı ķıyında kişiye maķśūd degül 

Okumaġ u sögmegden şādı ne ġam gele 

 

7 Söyler Ħüdāyī ĥāl-i Ǿışķ işinde ki 

Lehv ü o lāġ etmez  getüre keñgele  

 

 909  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yaralıdur yüregüm ol yār elinden nideyüm 

Kim melāmet oldum uşda Ǿār elinden nideyüm 

 

2 Yanaram derdile āhum kim çıkar o göklere 

Firkāt ü ĥasret ne çekmek zār elinden nideyüm 

 

3 MüddeǾi teşnīǾ ŧaǾna kim düzetdür işini 

Ķahķaha efǾi vü eyle mār elinden nideyüm 

 

4 Zehr olsa ħoş durur dilber elinden śunılan 

Kim gerekmez şekkeri aġyār elinden nideyüm 

 

5 VaǾdi gör yarına yüregine śaldı o dost 

İnŧizār mevtden eşiddür var elinden nideyüm 

 

6 Çarħ-ı gerdūnı gör kim kim anlar işledür 

Dād devr ü devvār devvār elinden nideyüm 

 

7 Bu Ħüdāyī ol murāda irmese o neylesün 

O şekk şikāyet derd-i yāre var elinden nideyüm 

 

   910 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nedür işüm pişvā vü nūsāyla 

Ĥisābı getürem o āb u yile 

 

2 İbādetler başı o terk-i dünyā 

Kim ne içün yürüyem ol sevdāyla 
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3 “Elfaķru faħr” didi şāh-ı resūl 

Dervīşüñ ne śoĥbeti var bayıla 

 

4 O şöhret āfetin denildi cevāb 

Yürümek ne dürür ŧon u ŧayıla 

 

 

5 Saña düşmen yeter o nefs ü hevā 

Degül ġayrıları oķı yayıla 

 

6 Düriş maǾrifeti ķurb eyle ĥāśıl 

Ele girmez o çeng ü defǾ nāyıla 

 

7 Ħüdāyī ķul olan göre o Rabbin 

İde muǾāmeleyi ħˇāceyile 

 

911 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb degül ben ölsem bu yaradan 

Ne vermiş oķını Ǿāşķuñ yaradan 

 

2 Ne teslīm eyledüm cān u göñüli 

Ķodum benligi çıķdum o aradan 

 

3 TeķaǾüd etmişem kendü ĥālüme 

TevaķķuǾetmezem ol umūradan 

 

4 TabāyiǾ ehl-i remmāl ü o dehre 

Berīyem ĥükm ü nücūm aħterāndan 

 

5 Ne yerler ne gökler berr ü baĥr  

Ki fāriġüm ŝüreyyā vü ŝerādan 

 

  6 Ne gördüm Ǿışķ kitābın taħśilini 

Oķımadum anı aķdan ķaradan 

 

7 Gör ol ķudret muǾallimi ne oķutdı 

Ħüdāyīyle odur bāzār eden  

 

912 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün Ferhādum Şīrīn yolında 

Bu cānı Ǿışķıla virin yolında 

 

2 Niderem Ǿārı nāmı śaķlayam ben 
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Melāmet meydāna girin yolında 

 

3 Gerekmez Ǿār u nāmuñ şīşesini 

Ki ŧaşa śaluban sırın yolında 

 

4 Getür cānı başı dirse o maǾşūķ 

O Lebbeyk 225çaġırup virin yolında 

 

5 Cefā vü cevr görsem dimezem ben 

Belāya śabr idüp Şīrīn yolında 

 

6 Nider ölüm ŧamu uçmaķ gözedem 

Anuñ içün ne ġam yerin yolında 

 

7 Gelürse bu Ħüdāyīye ġam u şād 

O ġam u şādī de birin yolında 

 

913 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

217b  1 Bilmezem o derdümüñ çārasına 

Bu o gelmez yüreg yarasına 

 

2 Śalsa o Ǿışķ leşkerini Ǿār ider 

Cemşīd ü Hurşīd ü ol Dārāsına 

 

3 Her kimin ki iştiyāķı yār ola 

Baķmaz ol gözüñ ķaşın ķarasına 

 

4 Çeng ü defǾ ü nāy u kim ol Ǿışķa baķ 

Gösterür uśūli çār pāresine 

 

5 ǾĀşıķuñ maǾşūķla Ǿışķdan degül 

Bunlaruñ kimdür giren arasına 

 

6 ǾĀşıķ u maǾşūķa kimdür yelteyen 

ǾIşķdurur o düşüren zārısına 

 

7 Gösterür Ħüdāyīye dost intižār 

Nice gūsın küllisi varasına 

 

914 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nice çekem iş bu derdüñ kim cezāsın zārıla 

                                                           
225 “Allahım emret emrine hazırım.” (Yılmaz, a.g.e., 109-110) 
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Key ķatı düşvārdurur ol girmez ise yārıla 

 

2 Kim ne bilsün iş bu ĥālün kim firāķı nitedür 

Her ki tuysa şemmesinden zühre o nāsuñ yārıla 

 

3 ǾIşķ beni kıldı melāmet Ǿāleme eyledi fāş 

ǾAşıķa ķandan olısar ol yüriye Ǿārıla 

 

4 Niderem ol mülk ü mālı kim aña ben aldanam 

Ola mı ünsi o nāsuñ kim sovuķ ol mārıla 

 

 

5 Gerçi ĥālüñ söylemek kişi degüldür ol revā 

ǾIşķ getürür derdi dile śanma iĥtiyārıla 

 

6 Cānı başdan kim teberrük özge yāre bilmezem 

Tuĥfe dervişān vārī varı varı varıla 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle kim ol maǾşūķa vaśl olmaġa 

Kim tesellī ola olmaz ġayrı o deyyārıla 

 

916 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görinür ol gözlerüme vechi var 

Söylerisem ben anı ħoş vechi var 

 

2 ǾIşķ kitābı faślı eyle ķalbde gör 

Uş yazılmışdur anda derci var 

 

3 Zī kerāmet zī merātib eyle kim 

ǾArşda Ǿāşıķ yılduzınuñ burcı var 

 

218a  4 Kim ne düşmiş anlara dost sevüsi 

Śanma ki göñlinde ġayrı renci var 

 

5 Gözlerinüñ yaşı olmışdur revān 

Beñzinüñ rengidürür ŧurıncı var 

 

6 Māl u mülke dünyāya ol ŧañı yoķ 

ǾIşķ deryāsı gibi ol genci var  

 

  7 Her ki Ǿışķdan ŧuymadı Ħüdāyī o 

Dep ħumārı üzerinde sürci var 

 

917 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 
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1 ǾAceb ki mübtelā oldum bu derd elinde bugün 

Ölüm ki düşüben eyle o gerd elinde bugün 

 

2 Üşürdi başuma ġavġa yetürdi cām-ı Ǿışķ 

Dutuşdum eyle kim yandum ol urd elinde bugün 

 

3 Nite taĥayyür ü firāķ ķılam ki bülbül var 

Kim iştiyāķıla eyle o vird elinde bugün 

 

4 Elestden eyler  eyle bulup civārı o dost 

Nice ki rence düşerem o yurd elinde bugün 

 

5 Kitāb-ı dört o Ĥaķdan ulısı Ķurǿānıdur 

 Olundı pişvā bize o derd elinde bugün 

 

 

6 Nifāķ  u tezvīr ü fitne ĥaseddürür o işi 

Münāfıķ ol urıcı yol nāmerd elinde bugün 

 

7 Ħüdāyī Ǿaciz işinde rıżā-yı Ĥaķ gözedür 

Dilüñ o Ĥayy u Ķādir o Ferd elinde bugün 

 

918 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilātün 

 

1 Zihī Allāh ol ekber ki dergāhı kim aǾlādur 

Ķamu maħlūķ o ķulları taķdīś ol ki Mevlādur 

 

2 Yaratdı bize verdi ol cān ne ķıldı gör kim ol insān 

Degül mi luŧf u ol iĥsān anı sevmek bize evlādur 

 

3 Yaratdı yerler ü gökler döşedi śahrā vü ŧaġlar 

Düzetdi bagçe vü baġlar suları nice çaġladur 

 

4 Ezelde ķullara kısmet kime raĥmet kime zaĥmet 

Sürūr bulmış kimi şādī kimisini ol aġladur 

 

5 Kimi dünyā hevā heves gönli virmiş aña uş 

İdinmiş kimini ol dost göñül Ǿışķına baġladur 

 

6 Kimi Ǿārif ü kāmil o küllī bülbül var śoĥbet 

Kimi Ǿāmī vü o cāhil nişesini  ol zaġladur 

 

7 Kimi o Ǿālim ü Ǿāmil kim oldur ķāmil ü fāżıl 

O ķıymış kimi Ħüdāyī ŧamāǾı dünyā māladur 
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   919 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

218b  1 Söylemek degül revā eyle ki ĥāl 

ǾIşķ getürür geñsüzin virmez mecāl 

 

2 Gāh ķabż u gāh basŧ u gāh maĥv 

Gāh śahvı gösterür eyle TeǾāl 

 

3 Gāh tefekkür gāh teǾellüm eyledür 

Gāh tekellümde ķılur dili delāl 

 

4 Gāh götürür perdi gözden açar 

Ol tecellī gösterür celāl cemāl 

 

5 Gāh Ǿilm ü gāh ĥilm ü gāh ĥayā 

Gāh baǾd u gāh ķurb u ol viśāl 

 

6 Bu Ħüdāyī uşda ĥālin ĥāllenür 

Ġayrıya degül cevāb o suǿāl 

 

7 İħtiyārı yoķdurur uş ıżtırārı 

Elde degül kişide naķś u kemāl 

 

8 Ne derd-i ĥāl ķıśśa destān ider 

Getürür göñle göze fikr-i ħayāl 

 

9 Gāh ġayret gāh ĥayret eyledi 

Cehdi oldur göñül olmaya melāl 

 

920 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel beri insānsañ ten sendedür 

Baĥr-ı Ǿummān ol şāhvār sendedür 

 

2 Görinen cünbīşe itgil sen nažar 

Žāhir ü bāŧın u ol ten cāndadur 

 

3 Gir göñül şehrini bir seyr eylegil 

Ĥükm ü sulŧān vechi ol ħān andadur 

 

4 ǾAķl u nefs ü fikr ü göñül eyle cān 

Eyle kim Ǿışķıla bilsen zindedür 

 

5 Āb u günüñ ol nūrından ne ĥāśıl 

MaǾrifet ol āfitāb tābendedür 
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6 Her kim irmez iş bu sözüñ sırrına 

Cehl ü ġaflet eyle kim ħabendedür 

 

7 Gör Ħüdāyī buldı leźźet söylenür 

Ol ĥaķīķāt zevķ-i leb nābendedür 

 

921 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü vaĥdet deryāsı görindi 

Bu dil ü cān ħoş añunla barındı 

 

2 Giderdi şekk ü gümānı ol ķalbden 

Gelüp mevciyile ŧaşup arındı 

 

3 Sürūr buldı dil eyle şādından 

SaǾādet tācı uş başa urındı 

 

4 Kişinüñ ĥāline olur o ķuvvet  

O maǾnī añlar ĥaldaş yārındı 

 

 

219a  5 Olar kim maǾnī yüzin anlamadı 

Sitāresine baķuban ķarındı 

 

6 Olar kim aǾmādur buñda āħir anda 

Gerekmez mi aǾmālıġ o arındı 

 

7 Ħüdāyīye Ħüdā gösterdi hādī 

Şükr minnet aña eyle varındı 

 

922 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne puhte eyledi cānum o Ǿışķda ķalmadı ħām 

Getürdi sākī-yi ķudret şarābı śundı o cām 

 

2 Tecellī eyledi ol dost göñül ü cāna o dem 

Melāmet eyledi ĥālüm giderdü o Ǿār u nām 

 

3 Göründi çünki cemāli o ĥüsnine bī-bedel 

Getürdü rakśa semāǾa o źevķe Ǿışķ tamām 

 

4 Ne oldum eyle ki mest ben degül edeb ki görem 

ǾAceb degül ki gülerse baña o ħāśıl u Ǿām 
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5 Ne fikri ġayrı ħayāli göñle gelmez  hīç 

Degül ki ġayrı o sevdā ola ki subĥ u o şām 

 

6 Nedür bu ħalķla dünyā kişi aña dürişe 

Gerek ki maǾşūķı Ǿāşıķ o fikr ide ki müdām 

 

7 Ħüdāyī buldı Ħüdāyı ki müştāķ idi aña 

Kelāmı etdi ķaśīr uş kim döndi anda ārām 

 

 923 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Degül o ĥüsne bedlügüm ola aña o miŝāl 

Taśavvūr etse olunmaz ħayāline ne muĥāl 

 

2 Münezzeh eyle ki źātı beşer ne ide beyān 

Göñülden ol dile gelmek degül o şerĥi mecāl 

 

3 O Hayy u Ķādir odur daħı vü Ferd ü Śamed 

ǾAlīm ü SāmīǾ ü Vāĥid ü ķavī aña ne zevāl 

 

4 Kelām śādır andan o fiǾle fāǾil  o 

Mürīd ol murād andan görinür andan ĥāl 

 

5 İşinde Ǿaczi yoķdur ney dilerse ider 

Kemāli naķşa yetişmez var anda ki o kemāl 

 

6 Ne kimse andan  toġdı ne ġayrdan o daħı 

Şerīk ü miŝlüñ yoķdur aña ne çift ü Ǿayāl 

 

  7 Kime ki etdi Ǿināyet o geldi toġrı yola 

Kimine Ǿadli görindi ol etdi yolını đāl 

 

219b  8 Ħüdāyī bildi anı kim yaķīnden eyle yaķīn 

Vaĥdehū lā şerīk 226dedi o Rabb ü TeǾāl 

 

   924 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb žulme uġradıķ bu devr içinde 

Ki yandı cānumuz o cevr içinde 

 

2 Ķanı ol Ǿadl u dād ķalmadı uş 

Görinmez ol o mūr bu Tūr içinde 

 

                                                           
226 “O (Allah) birdir. Ortağı yoktur.”(Mehmet Yılmaz, a.g.e., 161) 
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3 Ne bozdı şarŧı vü vaķfı o berāhim 

Ĥaķīķat yoķ imān ol şūr içinde 

 

4 Ki bu İslām u dīnden şerǾ gitti 

RiǾāyet olınur ol gūr içinde 

 

5 Görindi žulm ü žulmet ĥaddin aşup 

Küsūfdur yoķ şūǾāǾ-ı lūr içinde 

 

  6 Ne kim o fiǾl ü var abu bellü 

Kişide žāhir olur gūr içinde 

 

7 Ħüdāyī kimesne gördi işitdi 

O nāķıś fiǾli kim bürükür içinde 

  

925 

MefāǾīlün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Žuhūra geldi ĥaķīķat görindi KaǾbe miŝāl 

Tecellī eyledi varlıķ Ǿayān oldı cemāl 

 

2 Giderdi müşkili dilden o şekk şübhe aña yoķ 

Yetürdi naķs-ı ķemāle ki śaĥib oldı kemāl 

 

3 Ĥaķīķat ol güneşi kim o śaçdı žulmete nūr 

Münevver oldı ziyādan kim eyle ol māle māl 

 

4 Müzeyyen oldı eyle göñül ki  şehri bugün 

Ki buldı ol şerīfi ħoş ne cennet aña miŝāl 

 

5 Kime ki kahrı yöninden tecellī kıla ona 

Süleymān olsa o taħta yile virür o celāl 

 

6 Getürmegile gidermek ķamu elinde onun 

Fenā bu ķullara olur beķā aña Lā-yezāl 

 

7 Kime ki fažlı yönünden işāret ol yetişe 

 ǾAdūyı Nemrūd FirǾavn ise göre o cemāl 

 

8 Kimine reddi yönünden olındı ĥükm-i revān 

 Kimisi etdi ķabūl ol urdı ķurb-ı visāl 

 

9 Degül o Ǿilletle işi nekim dilerse ider 

 Olındı olmaduġında degül o şād u melāl 

 

10 Ne śundı sākī şarāb-ı ŧahūrı eyle ki baķ 

 Getürdi Ǿışķ o cūşa oldı vaśl-ı viśāl 
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11 O fevķ u taħt u ġarb u daħı ki şarķ var 

Ŧoluña vechi ki dostdan yā o cenūb u şimāl 

 

12 Teŝelli etdi Ħüdā o Ħüdāyīyi ki bugün 

Getürdi Ǿışķ o diline cevāb ne ġayrı sūǿāl 

 

926 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Disem nihāyeti yoķdur ol iştiyāķa beyān 

Kim eyle Ǿışķ odı yaķdı bu derdi etdi Ǿayān 

 

2 Degül aña ki o irmek  geñez ola ol ķula 

Yeter aña ki o Ǿışķ cāna başa o ķıyar 

 

3 Ne bile ĥālümi anlar firāķ u zāruñ işin 

Meger ki başına gelmiş ola bu derdi ŧuyar 

 

220a  4 ǾAceb ki Ǿışķuñ o baĥrı beni ki eyledi ġarķ 

Degül ki ĥaddi bilüre kenār aña ne miyān 

 

5 Nedür o dünyā vü mülki kişi aña dürişe 

ǾĀşıķ dimezler aña kim ne ıssı aña ziyān 

 

6 Baña ki fikri vü zikri düşidürür o yārüñ 

Nidem ki ġayrı o lehvi dilümde ola hezeyān 

 

7 Ħüdāyīyi görüñ eyle bu gün ki dertden olar 

O Ǿışķ şehīdi olupdur odur ĥācı ġāzīyān 

 

 

927 

   FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zārı efgān etdügümce gözlerüm ķan seyl ider 

Kim tehī görür anı kim Ǿışķ dertden bil ider 

 

2 İş bu derdüñ zārısı kim cān içinde oldı uş 

Śanmasunlar āb u āteş ol heva vü kīl ider 

 

3 Olmaz o vaśf eylemek Ǿāşıķa Ǿışķuñ ĥālin 

Şerĥine yazmak okumaķ ne ħod anı dil ider 

 

4 Eyle kim yandırdı ol dost kim ol firāķ odına 

Söylemek ne Ǿaķl işidür kim anı teǿvīl ider 
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5 Ol ki Ǿāşıķ olmadı göñli ĥicrden kaŧıdur 

Śanma eŝer aña eyle ķar u yaġmur yil ider 

 

6 Ben kim uşda olmışam kendümden eyle bī-ħaber 

Bilmezem teşnīǾi nedür baña o ħalķ il ider 

 

7 Bu Ħüdāyī fikr ü zikri dāimā ol dostdurur 

Ne ĥisāb u heft ü rūz u ne ayıla yıl ider 

 

928 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice nice ķılam zār u figānı 

Boyadı uşda āhum āsumānı 

 

  2 Getürdi derd-i Ǿışķı uşda dile 

Görindi sırr-ı fāş ile nihānı 

 

3 Degülüm ħalķ işinde cünbīşinde 

Yā gerdīş-i felek zemīn zamānı 

 

4 Ne uçmaķ ŧalebi ne ŧamu ħavfı  

Dilemezem kim ol emn ü emānı 

 

5 Melāmet olduġum o ne ķayuram 

Diyem yaħşidürür yāħud yamanı 

 

6 Nedür ol taķlīdī īmānı dilde 

Bilürem dostı sevmekdür īmānı 

 

220b  7 Ħüdāyī Ǿışķa baĥra ŧaldı uşda 

Ki buldı śıdķı gitdi o gümānı 

 

 

 

929 (MÜNĀCĀT) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāhī sen Ħüdāsın biz ķulunuz 

Şerīk yoķdur sensin yalıñuz 

 

2 Ħaŧādur cümle işimüz bilürüz 

Ǿİnāyetdür ki senden ol umumuz 

 

3 Senüñ raĥmetine yoķdur nihāyet 

Kerem ķıl eylegil bize Ǿināyet 
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4 Suçumuza göre suçlama bizi 

O ġarķ itsün bizi raĥmet deñizi 

 

5 Bilürüz işümüz dāimǾaśīyān 

Kerīmsin hem Raĥīm Raĥmān Deyyān 

 

6 Nice kim yürümişüz düşümüze 

Peşimānuz ki şimdi işümüze 

 

7 Ki “Rabbenā ġıl žulmenā enfüsnā”227 

Ķabūl-i tevbe ķıl olsun ĥüsnā 

 

8 Baġışla yüzi śuyına Ĥabībüñ 

Günāhın vurmaġıl yüze ġarībüñ 

 

9 Bilür źātı ķomaz her günāhı  

Anuñçün eylerüz o her gün āhı 

 

10 O Ħażretā ki anda biz varavuz 

Belüre anda eyle yüz ķaramuz 

 

11 Dilerüz vurmayasın Ǿaybı yüze 

Ki çekmegil ĥisābda anda söze 

 

12 Śırāŧ o terāzū-yı cehennem 

Görüben gözlerümüz dökmesün nem 

 

13 Āsān itgil bize anda ĥisābı 

Śaġumuzdan śunġıl ol kitābı 

 

14 Ĥabībüñ konşılıġında eyle ķılġıl 

Dīdār śoĥbetiyle bizi ŧoyurġıl 

 

  15 Sen olġıl śāķī bize vir şarābı 

O źevķ ü şevķden idelüm türābı 

 

16 Gice gündüz kim olsun ol işimüz  

Kim ol dostlarla dāim Ǿayşımuz 

 

 

17 Temennāyı ķabūl eyle İlāhī 

O sensin padişāhlar padişāhı 

                                                           
227 “Rabbimiz, biz (kendimize) zulmettik.” Hz. Adem ve Havva’ nın cennetden çıkarıldıktan sonra 
Allaha yakarışları ve tevbelerinin kabulü anlatılmaktadır. “ Rableri ünledi: ben sizi o ağaçtan 
menetmedim mi ve şeytan size apaçık düşmandır demedim mi? Dediler: Rabbimiz, biz kendimize 
zulmettik, eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan muhakkak ziyana uğrayanlardan oluruz.” (Araf 
7/22-23) (Mehmet Yılmaz, a.g.e., 135) 
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18 ŞerīǾāt caddesinden bizi ayırma 

Kerem ķıl dergāhından ile sürme 

 

19 Düzetgil ķalbümüz olsun śafāda 

Ki rāżı olġıl sen Muśŧafāda 

 

20 Varalum ŧoġrı yola azmayalum 

Kolayumuzca olup gezmeyelüm 

 

21 Bizi gönder dāimā doġrı yola 

Olunmasun uyavuz nefs ü ġūle 

 

930 

 

221a  1 Yanmaķ yakılmaķ derdile Ǿāşıķlaruñ işidürür 

Cevr ü cefā çekmek yāra kim olaruñ Ǿayşıdurur 

 

2 Zārı vü giryān oluban sırrını söylemek degül 

Kim śaķlamaķ yegdür anı kār ki ol hāşīdürür                

 

3 Bilmez kimesne sırrı ol kim žāhirini gözede 

Ol istimāǾ eyleyen cān u dilüñ gūşıdurur 

 

4 Gör bu ħarābāt ehlini terk eylemek ol varını 

Yārüñ ki sevdāsı aña ol başınuñ ħoşıdurur 

 

5 İçüñ ŧaşuñ śāfī eylemek gerekdür ol śūfīye ki 

Bilgil muĥaķķaķ etmeyen bu yolda ol nāşīdürür 

 

6 Zerķ ü riyā ehli olan bu yolda ol śādıķ degül 

Gezdirürsün bil anı ol nā-binā şaşıdurur                                 

 

7 Bil Ħüdāyī Ǿāşıķ olan bī-ser ü pā olmak diler 

Ǿİlletile degül işi ne ħırķa tāc poşīdurur 

 

931 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Pervāne vār yanmaķ gerek Ǿışķ odına nūr olsun 

Terk eylegil evlād māl mülk mücerred ol ĥūr olsun  

 

2 Nefs ü hevā nedür anı ne şöhret ü ziynet gerek 

Vaĥşet gerekdür ħalķla dehşetile dūr olsun 

 

3 Bal arusu gibi düriş cemiǾ çiçekden yaptı bal 

Etgil o maǾrifet ĥāśıl saķın ki zünbūr olsun 
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4 Dutġıl o meskenet yolın göñülle alçaķda bulın  

Yücelmeġe dutma yönüñ olmaya bu ġam-ħor olsun 

 

5 Dīv o Ǿifrīd oluban kim ķo baķmaya girmegil 

Yönle söylegil sözüñ Süleymāna mūr olsun 

 

6 Yanġıl ol Ǿışķ odına kim ķokuñ ol gökçek çıķa  

Nitekim micmerde o sen Ǿūd bigi buħūr olsun 

 

7 Ħüdāyī saña ol śāķī śuna şarāb-ı ol laŧīf 

Mest eyleye ol cānuñı ħūşı ki maħmūr olsun 

 

  

 

 

 932 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Kim varmaġa dost yolına kim derd-i serli er gerek 

Ol cān u başa kıymaġa eyle ki o server gerek 

 

2 Varın vire yār yolına ķalmaya bugün yarına 

Ne mülk ü māl o tāc u taħt ne aña sīm ü zer gerek 

 

221b  3 Śafī ola śafā geçe kim gele inśāfa geçe 

Ne ġayrı aña naķşı nigār kim pāk ü o nažar gerek 

 

4 ǾIşķ baĥrine ki gelmege baĥri oluban ŧalmaġa 

MaǾnī güherin bulmaġa ki śāhib dād hüner gerek 

 

5 Yol inceden incedür ne ķılca ķalıncadur 

O mürşīd kim  pişvā mürīde ol kim pīr gerek 

 

 

6 Ol Ǿışķı kim bende var divāndur ol ķande var 

Ne aŧ u ŧondur eksigi ne bende aña o mīr gerek 

 

7 Bu yola ki ol varmaġa ķalbden ü ķalbe urmaġa 

Meydāna o baş salmaġa Ħüdāyī şīr ü ner gerek 

 

 933 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Yanmaķ yakılmaķ yolıdur pervāneler Ǿışķ odına 

Ol nārı nūr içre Ǿāşıķ kim yetse o maķśūdına 
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2 Ķılsa tecellī ol cemāl eyle ki ĥüsn işi kemāl 

   ǾĀşıkı getürür o ĥāl secde ķılur maǾbūdına 

 

3 Çarħa girüp semāǾ ider pertev ider ol kendüyi  

Yaġma ķılur ol varını baķmaz ziyān u śūdına 

 

4 Ĥālet-i Ǿışķı eyle gör kim getürür ĥālden ĥāle  

Pervāne bigi devr ider ne sāz u şeştā Ǿūdına 

 

5 Görse Ǿāşıķ dost yüzini unudur o kendüyi 

Ne küfri kim ol farķ ider ne raġbet eyler ol dīne 

 

6 Ne evlād ü ol ħānümān şarŧ aña dīn ü imān 

Ŧālibi o maǾşūķ içün ol sīm ü zer menkūdına 

 

222a  7 Yoķdur Ħüdāyī Ǿışķuñ ne sözi sāzı ġayrı o 

Fikri göñül zikri dilüñ yā hū ki o menhūdına 

 

934 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nāmusın baña ne ol Ǿār şīşesin ki śaldum 

Ķıldum pāre pāre anı ki ŧaşa vurup çaldum   

 

2 Gör nice kim meydāna girdüm o ki merdāne  

ǾIşķ çevgānı vurmaġa başum ele ħoş oldum 

 

3 Ne erbaǾīn ü ħalvet erden olındı himmet 

Cānum Mūsā göñülüm Tūr Ĥaķķa hācete geldüm 

  

4 ǾIşķ deñizi o Ǿummān girdüm aña o Ǿüryān 

Ne ĥaddi var ne pāyān eyle ki aña ŧaldum 

 

5 Ne uçmaġ u ne ŧamu ne korħu var ne umu 

Ne sürūrı ne şādī ona ne gussalandum 

 

6 Bu dertlü göñle var tecellī ķıldı o yār 

Buldı śıĥĥat ebedi bīmār eyle ki uş saġladum 

 

7 Geldi Ħüdāyī ĥāle düşünmez ol suǾāle 

Bildüm kendü Ǿaybumı ne kimesne lāġladum 

 

935  

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Zihī Ħālik ki Allāhdur münezzeh pāk ol zātı 

Dile gelmez ki şerĥ ola beyānında ki śıfātı 
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2 Şerīki miŝli ol yoķdur ki vaĥīd eyle tekdür 

Gice gündüz sāl u māh u düzen oldur evkātı 

 

3 Ne berr ü baĥridür eyle ne ġarbı şarķīdür söyle 

Ne cenūb u şimāl aña ķıla fevķ taħt ne ıŝbātı 

 

4 Mekānı bīmekān oldur zamānı bīzamān oldur 

Münezzeh bī-gümān oldur yapan yıķan Ǿimārātı 

 

5 O Ǿarşı kürsi levĥ ķalem semā vü arż var Ǿālem 

Ŧamu uçmaķ berr ü baĥr ķılan oldur mühimmātı 

 

6 Eger cinnü vü ger ins ü eger melek eger şeyŧān 

Vaĥūş u ŧayr āb āteş hevā türāb u şeyyātı 

 

7 Eger cevher vü ger güher eger nūr u vü ger žulmāt 

Nebāt u ĥayvān u maǾden daħı eyle cümādatı 

 

8 Belā vü renc elinde o şādī ġam ki  ķulında 

Veren śıhhat ol rence yaradur ĥayy u memātı 

 

9 Kimin Ǿāśī kimin ol ħāś kimün bay u kimin iflās 

Bilür Ǿaķl işi olan nās ķılan odur Ǿalāmātı 

 

  10 CemīǾi ķullar aña muhtāc eger ŧoķ u ger o aç 

Ġāzīler ol cihād üzre ĥācılar o Ǿarāfātı 

 

222b  11 Kimin ol Ǿālem ü Ǿāmel kim eyle eylemiş fāżıl 

Ne ķılmış Ĥaķ buyruġın yerine ol emāneti 

 

12 Kimi gözler kim ol śadrı oķur Ǿilmin bula ķadri 

O şöhretle kim evlāya yiye her türlü leźźātı 

 

13 Kimi o Ǿābid ü zāhid hevā-yı nefsi görmiş sad   

Gice gündüz ķıla ol cehd ideler ol Ǿibādeti 

 

14 Kimi zerk u riyādādur sürer merkeb piyādedür 

Kim ol şöhret degül Ĥaķda gör andagı belādātı 

 

 

15 Kimi geçmiş o şöhretden fenā ķılmış o özini 

Mücerred oldı bulardan kim oldur uş ħarābātı 

 

16 Kimi şeyħ ü kimi mürīd bu ĥāl içre olur ferīd 

O fikri zikri cedd ü cehd anuñ üzre iķāmātı 
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17 Kimi Ǿāşıķ maǾşūķa yetişmek maķśūdı Ĥaķķa 

Tecellīde durur dāīm śıfāŧda gözler ol źātı 

 

18 Kimisi ġarķa ol varmış o Ĥaķ varlıġıla ŧolmış 

Ne Ǿaķla nukle ol muhtāc ne delīl diñler āyātı 

 

19 Kimi Ǿādil kimi žālim kimi ol fāsıķ u münkir 

Nifāķ ehli kimi kāfir döker ħalķa mużırrātı 

 

20 Kimi muħlīś ü ol muħlis kim eyle śādıķüǿl ol ķavl 

223a   Dise ki evliyādur ol nola olsa kerāmātı 

 

21 Ħüdāyī gördi ol şāhı o Ǿālī var ki dergāhı 

O ķudret işi İlāhī aña ķılur şehādātı  

 

936 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Gerçek deme Ǿāşıķ aña dosta cānın virmezise 

Yalandur o nefse uyup cehd idüben irmezise 

 

2 Aña ne o Ǿār u nām gelirse ħāś u Ǿām 

ǾÜryān olup o meydāna melāmete girmezise 

 

3 Nicesine ola rāĥat kim yüriye ol ferāġāt  

Derd-i ser ehli ol degül maǾşūķuñ śormazısa 

 

4 Cān virenler ol dilbere göñlü aña ŧolayana 

Yırtar yaķasın āh ider bir dem anı görmezise 

 

5 Ĥubbüǿl-vaŧan olmışdurur ol cānlaruñ iştiyāķı  

Nice raĥāt olur degül anubanı durmazısa 

 

6 Ne aña dünyā ahiret ne gözleye naķş-ı śūret  

Gerçek muĥīb kim dimegil ķalbden anı sevmezise 

 

7 ǾĀşık olanlar Ħüdāyī ħālet ile şevķe gelür  

Derdi sākin olmaz anuñ ķalbden ķalbe vermezise 

 

  

 937 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Rakśa semāǾa getürür Ǿāşıķa o Ǿışķ gelicek 

Pertev ķılur ol kendüyi Ǿışķ nūrından şevķ gelicek 

 

2 Ne yatup o uyumak ya ġayr içün o ķayımaķ 
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Ol cāna başa eyle kim sevdā-yı o Ĥaķ gelicek 

 

3 ǾĀşıķ bulur o kemāli gösterse sāķī cemāli 

 Cām-ı mey ol bādeden mest ü o zevrāķ gelicek 

 

4 Kim o tevaķķuǾ nedürür yegdür teķaǾüd eyleye  

Ħor eyler o ĥırsı anı dilden ki o Ĥaķ gelicek  

 

5 Yāġma virür ol varını göricegiz kim yarını  

 Ser-be-ser cihāndan elini o şevķ ü źevķ gelicek 

 

6 Ol nice kim Ǿışķ yandurur ĥālden ü ĥāla döndürür  

Kim bilesin sırrı Ǿayān ol başuña baķ gelicek  

 

7 Şāhı mat ider Ħüdāyī ferzen aña ne.............. 

Ne fil aña kim rūħ duyar rāst ol kim beydaķ gelicek 

  

 938 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

223b  1 Nihāyet yoķdurur derd ü firāķa  

Yetişmez binse gör farķ burāķa 

 

2 Nicetsün neylesün bīçāre Ǿāşıķ 

Kim intižārıla ol iştiyāķa 

 

3 Ne berr ü baĥr aña ĥükmi eķālīm 

Ki Hind ü Sind Rūm u ne ǾIraķa  

 

4 Ne iħtilāŧ ola ħalķla o sevdā ne 

İki cihān varıyla ne Ǿalāķa 

 

5 Ne ĥüsn-i ħaŧŧ u ħāll ne göz ü  ķaş 

Ki nažar eylemez ol ne ķara aķa  

 

6 Ne ķāl u ķīl anuñ vechin gözedür  

Ķadem baśmaz göñül ġayrı nifāķa 

 

7 Ħüdāyī ol nigāruñ ĥasretinden 

Çıkar āhı anuñ sebǾi ŧabāka 

 

 

 

939 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Girü dosttan ħaber irdi bu cānlar eyledi şādı 
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Yetişdi Ǿömre Ǿışķ ĥayāt ki buldı eyle ābādı 

 

  2 Aña kim śundılar Ǿışķdan o ķudret cāmlarını 

İçüp mest olan hayrān nider ol ġayrı ki dādı 

 

3 Nice biñ biñ cān başlar anuñ yolına uş ķurbān 

Tecellādan kim ol Şīrīn ne ķıldı gör bu Ferhādı 

 

4 Nedür ol Ǿāşıķa sevdā degül ol dünyānuñ ķadrini 

Aña ne o irem baġı ne diler mülk-i Şeddādı  

 

 

5 Mekān-ı bī-mekān oldı zamān-ı bī-zamān oldı 

Ne çıktı şeş cihetden uş ki buldı cān azādı 

 

6 Ne berrī vü ne baĥrīdür ġarbī ne şarķī ol 

Ne cenūb u şimāl ol kim fevķ ü taħt durur adı 

 

7 Ħüdāyī ķaŧrı baĥra yetürdi eyledi uş ġark 

Olundı birlik uşda görüldi ķaŧre aǾdādı 

 

 940 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 İdinmez degmeler maķśūd bu dünyā varını netsün 

Degül gülşen kim ol külhan kim efǾi mārı netsün 

 

2 İden dostla o bāzārı gerekdür o cefākārı 

Śakınmaķ olmaz  bunda o cihān Ǿārı netsün 

 

3 Ŧūŧī kumru bülbül gülistān eyleyen arzū 

Muġeylān  o zakkūmı degül ol ħārı netsün 

 

4 Degül Ǿışķuñ şarābını içüben mest olanlar kim 

Gerekmez zehri ol ķanlu yaşumı ķārı netsün 

 

224a  5 Dileyen eyle al yāre o müştāķdur ki dīdāre 

Diler irmege ol çāre kim eyle zārı netsün 

 

6 Aña gül ü o gülistān görinür eyle zemistān 

Ki her dem ol baġ u bostān kim o bahārı netsün 

 

7 Ħüdāyīye gör ol noldı o boyına Ǿışķ bend ķıldı  

Nice yüriye āsūde kim ol mehārı netsün 
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941 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ciger ķanını Ǿışķ gözden döker gör 

O derdi eyle dil sözden döker gör 

  

2 O sevdik yārinüñ kişi yolında 

Yüzi śuyını ol yüzden döker gör 

 

3 Gerekmez benlik ol Ǿışķuñ işinde 

Kim ol Ǿār u nāmı özden döker gör 

 

4 Sözi nerm Ǿāşıķuñ Ǿışķ güneşinden 

MaǾāş-ı Ǿaķl ol ķūzdan döker gör 

 

5 O bilmez beyhūde Ǿāşıķ ĥālini 

O teşnīǾātı ne yüzden döker gör 

 

6 Ögledendür kişide iĥtiyār ne 

Ki taķlīd ehli söz cüzden döker gör 

 

7 Ħüdāyī uş şükr tengini dökdi 

Ki śanma sözi söz düzden döker gör  

 

 942 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Reng-i lāle Ǿālem oldı erguvān 

Çesm-i Ǿışķdan etdi eyle  ķan revān 

 

2 ǾĀşıķı gör kim cemel gibi muŧīǾ 

MaǾşūķ içün Ǿāşıķ olmışsa revān 

 

3 Gör nice derd ü eŝer o Ǿışķa baķ 

Beñzi zerd çeşm-i rengi nāruvān 

 

4 Müşterī śanma o Ǿāşıķ dünyāya 

MaǾrifet metāǾı Ǿārif karuvān 

 

5 Şol münāfıķ gör ki żıddın ŧaǾn ider 

Söylenir neden yezīd ol kim revān 

 

6 Cūş uş ħurūş ider Ǿışķ ķalbde o 

Cān içinden sırrı eyler şādırvān 

 

7 CāmiǾi nusĥa olındı iy Ħüdāyī bu beşer 

Ĥükm-i sulŧān taħt-ı ķalbdür şehrüvān 
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943 

 MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Baş oynamak sevgilüdür Ǿāşıķ yolunda cānla 

Āşıķuñ ol tuhfesidür itmek anı erkānla 

 

224b  2 Cennet nedür ol ĥūri anuñçün yā Ǿarūsı 

Kim dünyā ol dü ķarusı Ǿömri geçe zindānla 

 

3 Gör Ǿāşıķı ne dīndedür dost sevmegi yādındadur 

Ne zühd ü o śalāh añar ne küfr ü dīn ü imānla 

 

4 Ne meźheb ü ne mertebe ne mekseb ü ne meskenet 

Ne ħalķla ħand u ħilāf ne düşmān o şeyŧānla 

 

  5 Her dem temennā oldurur görmeg o dostı buldurur 

Ol bulsa kendüyi öldürür ne intižār zamānla 

 

6 Ne virmiş ol göñli aña śıdķı irişmeg o cāna 

Kim yürür ol yana yana degül ki şek gümānla 

 

7 Görgil Ħüdāyī bīçāre eyleki düşmüşdür zāra 

Ķullara o şāhdan revā güldüre o iĥsānla 

 

 944 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Hicrān gerekmez Ǿāşıķa vuślat diler ol yāra gör 

Verdi yürege Ǿışķ oķın uşda baķa ol yāre gör 

 

2 Bencileyin o derde kim degül ki yandı urde kim 

Bulınmaya Ǿālemde o kim isteyüben ara gör 

 

3 İşüm gücüm uş āh ü zār kendümden olmışam bīzār 

Olmaya kim bencileyin ol baħt-ı eyle ķare kim 

 

4 Hīç nesne göñlüm anlamaz bu cānumı ol öñlemez 

Kim vaśl-ı dostdan ġayrısı degül aña ol çāre gör 

 

5 Kāfir müselmān bilinür o ķavli fiǾlinden anuñ 

Kim iǾtimād eylemez dilinde key iķrāra gör 

 

6 Ol intižāra neylesün geñsüz aña yegdür ölüm 

Manśūra baķ vuślat içün virdi rıżā ol dāra gör 
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7 Zihī Ǿīd ü zihī ķadir dem ki o dem-be-dem odur 

Devlet odur Ħüdāyī aña yār irişe ol yāre gör 

 

 

 

 

 

 

 

945 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekmez śayru o yaña aġudur  

ǾĀşıķa o ŧuşaķ ayaķ baġudur 

 

2 Ne bilsün Ǿāşıķuñ Ǿāķil ĥālini 

Ki bil Ǿışķa Ǿāķil aña yaġudur 

 

3 Getürse śalsa o Ǿışķuñ çerisin  

O dem bilgil ki Ǿaķlı ol daġudur  

 

  4 Virür vāǾiż ü zāhid ol ki pendi 

Gelür ol Ǿāşıķa yanķu  saġudur 

 

5 Ne bilsün Ǿāķil ol Ǿāşıķ içinde  

Ĥaķīķat nāruñ yaķar koġudur 

 

6 ǾĀķıl o Ǿāciz ü Ǿışķuñ ĥālinde  

Kim aśra yolı aşmaz Ķāf ŧaġudur  

 

225a  7 Binen Ǿışķ burāġına ol Ħüdāyī 

Dīdārı dost maķām Firdevs baġudur 

 

 946 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Baña Ǿışķuñ gerek Ǿaşkuñ getür göñle görem seni  

Divāne  oluban yoram  gerekmez o ād u sanı  

 

2 O ǾışKuñ olmaduķ yerde o bilmez seni o neyde 

Ķalur o iki śanuda degül taĥķīķ dīn imānı 

 

3 Senüñ Ǿışķuñ olan yerde görür seni gider perde  

Olur her yerde seninle o kalmaz şekk ü gümānı 

 

4 Zihī ĥayātı ol bākī bulur ol şevk ü meźāķı 
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Tanır nefsi o Rabbini yetüşür cān görür cānı  

 

5 Gör ol Ǿışķ ne söyleyedür o ĥāli şerĥ eyledür 

Gider şeyħat virür ķuvvet olur Ǿışķdan o cevābı  

 

6 Maĥabbetle ŧolan göñül tecellādurur dāǿim  

Bulur Ǿömri kim ol bāķī dilemez āb-ı ĥayvānı  

 

7 Ħüdāyī derdi o Ǿışķla yāra ol iştiyāķın gör  

Düzer beyütleri nažma geçürür faśla dīvānı 

 

 

 

947 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb sevdā Ǿāşıķa ķayġu düşdi  

Ŧālib ol yār içün ayġu düşdi  

 

2 Ne bilürdi kişi ķadrini yārüñ  

Muĥabbet ol muĥibe ŧuyġu düşdi  

 

  3 Ne śaldı leşkerini Ǿışķ tamāmı 

Göñle cān kim ol yayġu düşdi  

 

4 ǾĀbide Ǿilm-i yaķīn zāhid Ǿayna 

Ĥaķīķat Ǿāşıķa  ol ayġu düşdi  

 

5 Ĥaķīķat śoĥbetini gördi Ǿāķil  

ǾĀrif içün cevābda bayġu düşdi 

 

6 Anuñ kim eser-i vefā var içinde  

Muĥabbet ol göñüle ķayġu düşdi  

 

7 Ħüdāyī terk-i dünyā vü hevā nefs 

O dost içün göñülde yuyġu düşdi 

 

948 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Selām olsun bu maǾnīden ŧuyana 

Hevā nefs (ü) cehl Ǿārı ķoyana 

 

2 Geçe ol hevesinden dostı seven 

Aça ġafletden ü gözi uyana 

 

225b  3 Denilmez aña ol serserī Ǿāşıķ 
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Taĥammül eyleyüp cevre doyana  

 

4 Deñici ķocu gammāza ne raĥmet 

Ķılur eyle ki Ĥaķķ kefen śoyana 

 

5 Gerekmez uzunu ķıśası ħalķuñ 

Müsāvī eylemeg nedür ġuyana 

 

6 Zihī devlet degül mi dīn ü İslām 

Rıżā-yı Ĥaķ bular şerǾā uyana 

 

7 Ħüdāyī Ǿār u nāmus gerekmez 

Velī dirler ad u śanın yuyana 

 

 

 

949 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yanaram derdile āhum dütedür 

O geñsüz Ǿışķ içümden uş ütedür 

 

2 ǾAceb ķaldum bu derd ü ĥasret içre 

Śalāĥa gelmez iş canum yetedür 

 

3 Ķanı Kuds ili kim esefle düşdüñ 

Vaŧan-ı aślımuz Ǿarşdan ötedür 

 

4 Ŧāliblere o maŧlūb olmaya dūş 

Bahār u cennet ise ol şitādur 

 

  5 Dirsem ĥālüm kimesne o bilmez 

Teraĥĥüm eyleyüp diye nitedür 

 

6 Komaz ĥayā vü Ǿışķ ider melāmet 

O şeyħ ü yā ġulām u yā fetādur 

 

7 Erenler yolını gözle Ħüdāyī 

Cān u dilile ol yolı dutadur 

 

950 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü gözler yārı uş göre düşdi  

Cān u dil ġark oluban nūra düşdi 

 

2 Götürüldi şekk  gümān bu göñülden 
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Sebeb ol “tevĥīd iħlāś sūre”228 düşdi 

 

3 Kerem andan bize ne tuĥfe gerek 

Çeker ķayun eyle o mūra düşdi 

 

4 Rıżā-yı Ĥaķ işinde olmayanlar 

İşi anuñ ki şerr ü şūra düşdi 

 

5 Ķılan  ŧāǾat  olar kim o ŧamaǾsuz 

Dīdār Rıđvān cennet ĥūra düşdi 

 

6 Ĥased o kibr būĥl ü ki riyāyla 

Ķılan bular Ǿamel ol ħora düşdi 

 

226a  7 Muĥabbet eyleyen Ħüdāyī Ĥaķķa 

Bu cān Mūsā göñülde Tūra düşdi 

 

   951 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü fikr içre ġarķa vardı ĥālüm 

Dile şerĥinde yoķdur ol mecālüm 

 

2 Dūn u dünyā vü nefs ü o hevā gör 

Bulardan olmaz dil cān u sālim 

 

3 Ǿİnāyet olmaya vü Ĥaķdan  eger 

Nidiversin kişiye Ǿilm ü Ǿālim 

 

4 Ne fāide aña Ǿilm ü naśīĥat 

Odur bu nefs ü emmāre vü žālim 

 

5 Beni ĥaste ķıldı uşda ĥayret 

Yoķ o kimseye cevāb sūǿalüm 

 

6 Bilürem kendümi bīçāre Ǿāciz 

Disem var naķśum yoķdur kemālüm 

 

7 İlāhī it Ǿināyet ķullaruña 

Ħüdāyī dir ki raĥmete ŧalalum 

 

 952(MEŜNEVĪ - “TaǾrif-i zemīn”)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķanı ĥikmetden anlar añlayanlar 

                                                           
228Kuran-ı Kerim’in 112. Sūresidir. 4 Ayettir.  
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Göñül göziyle baķup diñleyenler 

 

2 Ŧamu uçmaķ levĥ ü ķalem o gökler 

O Ǿarş u kürsi kim olar ki öñler 

 

3 Öküz ü balıķ u taħt u sarāy 

Necm ü güneş ü berķ uran ay 

 

4 O berr ü baĥr vü cinn ü eger ins 

Vuĥūş u ŧayr u kim maħlūķ her cins 

 

5 Melek şeyŧān u dīv o ĥacerler  

Taġ u śahrā vü nebāt u şecerler 

 

6 Dīv ü şeyŧān u perī vü ferişte 

Yaratdı buları Ĥaķ her bir işte 

 

7 Nūr u žulmāt u rāĥat u o miĥnet 

Yem ü yemişler leźźāt u o niǾmet 

 

8 Sīm ü zer maǾden ü dürr ü cevāhir 

Velī nebī vü müǿmin o zāhir 

 

9 Münāfıķ kāfir ü o ehl-i müşrik 

Bularuñ ķalbleri olmuş ŧolu çirk 

 

10 Eger Mekke vü Tūr u Tibet maǾmūr 

O ķubbe śahrā vü Ķuds rıđvān ĥūr 

 

11 Tecellī ol celāli vü cemāli 

Ya Rabbi gör o Ĥaķdan sen kemāli 

 

226b  12 Ne kıldı ādemi andan mükerrem 

Śıfātı zātına eyledi maĥrem 

 

13 Ki mevcūdātuñ oldı zübdesi o 

Anunçün oldı Ǿālem mübdesi o 

 

  14 Ĥaķīķat baĥrınuñ oldı ki dürri 

Görindi gizlü gencden anda sırrı 

 

15 Müdebbīrler kim anuñ hiźmetinde 

Gice gündüz baķ o seyr fikretinde 

 

16 CemīǾ-i āfākuñ nüshāsı düşdi 

O Ǿāşıķ maǾşūķuñ sırrı anda aşdı 
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17 Egerçi raĥmet ol gökden yaġadur 

DūǾālar o ķabūl yerden aġadur 

 

18 DūǾālar oldı yer gökler diregi 

Dü cihān varına oldı geregi 

 

19 O gökler ħalķunuñ nāz u niyāzın 

O cemīǾ insāna virdi Ĥaķ namāzın 

 

20 Neden neden  ķıldı ħāśları Ĥaķ 

Virildi ol şeref topraġa sen baķ 

 

21 Buyurdı secde ķıldı o melekler 

Ki seyrāngāhı oldı ol felekler 

 

22 Bu küllī esmāyı bildirdi aña 

Melekler ĥayrān oldı ķaldı ŧana 

 

23 Ħālife oldı yeryüzüne o dem 
“Nefaħtü min rūĥî”nden urdı o dem  

 

 

 

 

 

   953 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görindi muħtaśar topraķda ĥikmet 

O sırr-ı Ĥaķ dest-i anda ķudret 

 

2 CemīǾ-i Ǿālemüñ birbir içinde 

Ne var zāhiri vü olsa yā ġıybet 

 

3 Felekler ü melekler Ǿarş u kürsi 

Ķılurlar devri anuñ özde sürǾat 

 

4 Virürler terbiyyet anuñ işinde 

Gice gündüz gāh ol nūr u žulmet 

 

5 Gāh ol rūhānī śalar leşkerini 

Gāh žulmānīden görinür o keŝret 

 

6 Celāl ü cemālinden tecellī 

Olur Ĥaķdan degül ki ol ki Ǿillet 

 

7 Ay u gün encūm u heft  ki ol yevm 
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Māh u sāl u Ħüdāyī vaķt u sāǾat 

 

954 

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

227a  1 ǾAceb keŝretdürür ol nūr içinde 

Görinür maǾnī ol śan ĥūr içinde 

 

2 Yaķīn oldı yaķīnden sen yaķīn baķ 

Deyüp kalma ki topraķ dūr içinde 

 

3 Teferrüc eyle Ǿālemi yere baķ 

TeǾemmül eyle ķalma gūr içinde  

 

4 O ķalbi ķalb olup Ǿālem gözedür 

Ki ħıfž etmiş anı ol gūr içinde 

 

5 Zihī maķāmlar ol kim gör ki bunda 

O Mekke Medine Ķuds Tūr içinde 

 

6 Od śu yilile topraġ u tertīb 

Ŧılsım-ı şāh düzilmiş dūr içinde 

 

7 Olundı ħaśleti aña o ħilǾat 

Meger Ĥaķ gösterür mesŧūr içinde 

 

 

 

955 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degül dünyā o nefs hevā vü ležžet 

Ola göñlinde ol arzūyı şöhret 

 

2 Göründi mezrāǾ-ı uħrāya dünyā   

Gerek bunda ola Ĥaķķıla bīǾat  

 

3 Ħayr şer ne añarısañ yeter o 

Ki ķābildür niye dirseñ o ħaślet  

 

4 Biter dürlü dürlü dāne yerde  

Ekilenlere göstermez o Ǿillet 

 

5 Kim ol nūrānī vü žulmāni bunda  

İkisin Ĥaķ yaratılmış o ķısmet  

 

6 Nūrānīyyeti alçaķlıķ yüzidür 
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Degül mi žulmānīsi uşda keŝret  

 

7 Ħüdāyī cehl ü keŝret oldı uşda 

Nūrānī maǾrifet gösterdi ĥikmet  

 

8 Tanı ol meskenetde nefsi Rabbi  

Birligüñ vaĥdete  gitsün o şirket  

 

9 Geç ol kesretden  nūrānī gözle  

Dilerseñ Ĥaķ ķatında faħr ü Ǿizzet  

 

10 Ki her biri Ĥaķķuñ Ǿilmine mažhar 

Kim işletdi o śāniǾ śūnǾ u sanǾat   

  

 956 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Görindi keŝret āyīne nice bir gösterür ol yüz 

Eger ħūb u vü ger zeşt ü Ǿālem varını dübdüz 

 

227b  2 Eger nūr u vü ger žulmet eger vü ħayr u şer fikret  

Ki bilinür burada o degül ġayrı budur ol söz 

 

3 Žāhirine baķup ķalmaķ ki olmaz aña o ŧalmak  

Ĥaķīķat sırrına vāķıf oluban sen aña aç göz 

 

4 Eger Ǿilm ü vü ger Ǿāmel veya ŧūl-ı kim o emel 

Görinir cehl ü o ġaflet olursa maǾrifet ol rūz 

 

5 Baķ ol dert faślı ki nice gelür birbiri ardınca  

Ķış u yaz u kim ol hem yay şitāb idüp gelür o güz 

 

6 Žāhir ü bāŧın u ķudret vü yeryüzünde o ĥiķmet 

Görünir gözlere Ǿibret eger şeb ü vü ger o rūz 

 

7 Ħüdāyī anlayan Ǿārif olur sırrıla o maǾrūf 

Eger  žāhir vü ger bāŧın bu keŝretde görür ol yüz  

 

 957 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Teferrüc yerdedür baķma semāya 

Var ise maǾrifet sende o māye  

 

2 O sen de kūh-ı ķaķa baķma ıraķ 

Simūrġile yetişesin hümāya  

 



797 

 

3 Kim ol ħurşīde nūr bıraķana baķ   

O tevĥīdi  şarābı hayy-ı māye  

 

4 Var ise nūrı ĥıśśa-i mū nitekim  

Ne iĥtiyāc o şemmile kimseye 

 

5 Zihī maǾden ki sende cevheri ol 

Ki beñzemez sīm ü zer ol kimseye 

 

6 Görün bu maǾrifetden kim alın dād 

TaǾām-ı cenneti ķoyup yemeye  

 

7 Ħüdāyī kimde ki ol maǾrifet var  

Baķıcaġız görinür ol semāya  

 

958 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb bu derde kim ben nīşe düşdüm 

Yanup Ǿışķ odına uş bişe düşdüm 

 

2 Nice kim cehd iderem irmez elüm 

Tahayyürde kim olmaz işe düşdüm 

 

3 Sitārem naĥs burcın seyr ider uş 

Taġayyurdan melāl ü düşe düşdüm 

 

4 Tefekkür eyledüm gördüm ĥālümi 

TaǾacübde ķaluban başa düşdüm 

 

228a  5 Ķanı ol Ǿavn-i Ĥaķķum ķıla yāri  

Zamān-ı çarħda kim gerdīşe düşdüm 

 

 

6 Ne ķıldı Ǿaķl u cānı göñli yaġma 

Eline Ǿışķuñ ol kim cīşe düşdüm 

 

7 Yetürdi uş Ħüdāyī źevķ ü şevķden 

Ķanı ol Ǿayş u Ǿişret nişe düşdüm 

 

959 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice düşmişem ol zārı zāra 

Tahassür müştāķum eyle dīdāra 

 

2 Yanaram derd-i firāķıla her dem 
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Ki bilmezem nola bu derde çāra 

 

3 Degül mi ayrı olmaķ firkāt-i yār 

Nite doyar kişi ol intižāra 

 

4 Melāmet etdi beni derdi yarüñ 

ǾĀşıķ olan baķar mı nām u Ǿāra 

 

  5 Ŧaleb ki maŧlūbın eyleye ŧalib 

Ele girmez ise zī baħt-ı ķara 

 

6 ǾĀşıķun Kūrǿānı maǾşuķ yüzidür  

Oķur bülbülleyin gülden pespāre 

 

7 Zihī dīn ü imān oldur Ħüdāyī 

ǾĀşıķ maǾşūķı sevmegdür o vara 

 

 960 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī insān ki Ĥaķdan ünsi bulmış 

Ħavāśı eyle kim ol ħamsi bulmış 

 

2 Celāline cemāline muŧābıķ 

Śıfāt-ı zāta mažhar cinsi bulmış 

 

4 ǾAceb bu keŝret içre baķ nūrānī 

Ĥaķīķat ķalbi içre şemsi bulmış 

 

5 Degül cümle ki maħlūķda şeref o 

Ki sırrı baĥrine yol ħunnesi bulmış 

 

6 Melekler kaldılar hayrān bu işde 

ǾAzāzīl ol ĥisden künnesi bulmış 

 

7 Ne gördi melǾūn anda ol kirāmı  

Kibirden ol gözedüp ŧumūsı bulmış 

 

8 Ħüdāyī gördi insānda bu sırrı  

Tesellīde o ķalbi dumūsı bulmış 

 

961 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

228b  1 Gel iy insān gözüñ baķma dura 

TeǾemmül it tefekkürle ki dura 
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2 O cān Mūsāsı kim Ĥaķla münācāt 

Tekellüm ķıl göñül beñzedi Tūra 

 

3 Celāline cemāline ki her şey 

Düşüpdür āyīne śıfāta göre 

 

4 Zihī tevĥīd o şems ü kim ol Ǿışķ 

Gör ol maǾrifeti kim ħāśśa nūra 

 

  5 Degül ol şirki kim ķalbde ne dutmaķ 

İder mümtāz anı “iħlāś-ı sūre” 229 

 

6 Uyarlayan anı her yerde Ǿāşıķ 

Geçer cümle taǾallūķatı ķura  

 

7 Ħüdāyī maǾşūķa viren o göñli  

Ne baķsun cennet ü rıđvān u ĥūra 

  
8 Kimine virmiş o ilm-i ledünden 

   O baķmaz Tevrāt u İncīl Zebūra 

  

9 O gözi baġlu baħtu ķarayı 

   Nücūm ü güneş ü ayda o nūra 
 

10 Eger rǾad u vü ger berk ü o seĥāb 

Anun içinde baķ ĥükm ü umūra 

 

11 Yā ol gül ü gülistān u o bülbül 

   Gerekdi ħıfz etdürdi o ħāre 

 

12 Kim ol burcları etdi on iki 

   Yedi seyyārı etdi seyyāre 

 

13 Od u yil ü śuyla o ŧopraķ 

   Deñilse cümlesi gelmez şümāre 

 

14 Ki dillerinde varlıķ varlıġunca 

   Ĥayāt ehline ve meyyite uyura 

   

962 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī şems ki Ħüdā Ǿālem o zerre 

Yetişdi nūrı ġarkı berr ü baĥra 

 

                                                           
229 Kuran-ı Kerim’in 112. Sūresidir. 4 Ayettir. 
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2 Ki her bir şeyǿe ĥaśśāsı o miķdar 

Tecellī eyledi anda ki göre 

 

3 Aña ki lāyıķdı anı etdi 

Śıfātı ķaħrı zişte luŧfı ĥūra 

 

4 Kimi cismānī kimi rūhānī o 

Kimi žulmānī vü kimi o nūra 

 

5 Felekler ü melekler Ǿarş u kürs 

Ŧamu uçmaķ levĥ ü ķalem uş žuhūra  

 

6 O Cibrīl ü Mikāīl ü Melekmevt 

Ki emr oldı Serāfīl ura śūra 

 

7 Vuĥūş u ŧayr u eger cinn ü ins 

Ħüdāyī māhī vü ol mār u mūra 

 

  8 Görinür vechi pertevi bularda 

Vuśūl ehlinedür degül o dūra 

 

9 Kim ol celāli vü cemāli görinür 

Ki bunda ġayrı geçmesin śanura  

 

963 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb zerre ki varmaya ki o añsuz 

Tecellī degmeye Ǿāleme düpdüz  

 

2 Görünen kāīm añun varlıġıyla  

Deyüben işledüp etdüren ol söz 

 

229a  3 Viren rıżkı ki Reżżāķ oldurur ol 

Celālin gāh cemālin gösterür yüz 

 

  4 Ne śaçmış Ǿāleme pür nūrını baķ 

Tefekkür ķıl teǿemmül eylesün göz 

 

5 Kimi ķaħrı yöñinden žulmeti var 

Kimi luŧfı yöñünden nūr olur öz 

 

6 Olur Ĥaķķ yaķīn ehli ħaberdar  

Olupdur nūr u ħāśśa aña ol rūz 

 

7 Görünen ol śıfātı Ǿaksidurur 

Kopar źātdan Ħüdāyī bil bu rumūz  
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964 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Beri gel źātı sen śıfāŧda gözle 

ǾAyānı uş beyān oldı ki sözle 

 

2 Celāli vü cemāli gör ne gelür 

Nitekim maǾşūķa ol görklü yüzle 

 

3 Eger Ǿışķdan göñül gözine sürme 

Çekildiyse görür ħāś nūrla düzle 

 

4 Yoġısa Ǿaķl-ı dāniş Ǿışķı beĥre  

Diyesin ne anlaya ol biñ ki yüzle 

 

5 Şular kim Ǿārif ola maǾrifet var 

Söz söylemeden añlar o sözle 

 

6 Zihī Ǿāşıķ kim o dāimā cūşda 

Gelür şevķe kim o ne sāz u sözle 

 

7 Ħüdāyī uş ĥaķīķat tercümesin 

Düzetdi nažmını anuñ bu sözle 

 

965(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Güneş zerrede virdi tābı yaħşi 

Görindi pertevinüñ nūrı baħşi 

 

2 Zihī deryā ki ķaŧrede görindi 

O rengi leźźeti kaŧre bürindi 

 

3 Getürdi dökdi dürri uş kenāra 

Ne ol dürr-i yetīm ü şāhvāra 

 

4 Gelür mevci ki uşda ŧaşa ŧaşa 

Ne ķaynar Ǿışķıla kim aşa aşa 

 

5 Degül leźźet-i tennūr rengi renge 

Ki beñzemez o dürri ġayrı senge 

 

6 Ne maǾdenidürür ol özgedendür 

Ne ĥakkāk eli deġmiş dizgedendür 

 

7 Degül śarrāfī ol laǾli zeberced 
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Kimesne görmedi anı eben Ǿan cedd 

 

8 Miŝālini anuñ hīç virmediler  

Aña beñdeş ki nesne görmediler 

 

9 Nişān aña nişān dinse ki olmaz  

Beyānı vaśfa anuñ şerĥe gelmez 

 

10 Zihī deryā ki Ǿummān zerresidür 

Anuñ ĥaķķına kimler ne desidür 

 

11 Āb u güneş o şemme dürre senden 

Yeter pertev bulana zerre senden 

 

12 Görinür śunǾ-ı fevci pertevinden 

Olur žāhir mevci pertevinden 

 

13 Degül ol ĥaddi ġayet aña dense 

Ki ĥayrān ola anda indi inse 

 

966 

 

229b  1 Kim ol zāhirdürür śanma görinmez 

Nikāb-ı Ǿāşıķ içün ol verinmez     

 

2 Degül aña o müşkil ĥall olıdur 

Yaķīn ehline şekk yoķdur śorunmaz 

 

3 Tecellā oldur kim ol nažardan 

Yola śıdķıla gelenden ķorunmaz 

 

4 Göñül virenler aña iş bu yolda 

Ki cevr ü o cefāsından arınmaz 

 

5 Ne dūn u dünyā vü uħra degül ķayd 

O Ǿāşıķlar anuñla barınmaz 

 

6 Bu yolda Ǿār u nāmusuñ işi ne 

Śakınanlar o menzīle varınmaz 

 

7 Ne ögmekde ne sögmegde Ħüdāyī 

Ne şādīsı ġamına o darınmaz 

 

967 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ĥaķīķat şemsi žāhir saçdı nūrın 
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Küsūf u naķs aña yoķ gör žuhūrın 

 

2 Zihī şems ki Ǿālem zerre degül 

Tecellī zerresinde gör umurın 

 

3 Kime ki baħtı virdi ĥāceti ne 

Dilemez necm ü ħurşīd ü şehverin 

 

4 Baķ ol maǾnī yüzinden eylegil derk 

Görine uçmaġ u dīdār  hūr-ı Ǿayn 

 

5 Gör ol leźźeti kim o āb-ı ĥayāt  

Şarāb u Ǿışķdan  etgisi žuhūrın 

 

6 Baķ ol Ķurǿān u Tevrāt kim İncīl 

Göñül ol levĥ-i maĥfūž gör Zebūrın 

 

7 Ħüdāyī her ki bildi maǾnī sırrın 

Münācātda Mūsādur buldı Tūrın 

 

 968 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görinen Ǿālem uş ķat ķat içinde  

Tecellādadurur her vaķt içinde 

 

2 Düzedür her birin yerlü yerince  

Kim işler eyle dest ķudret içinde 

 

3 Olur Ǿārif olanlar sırra vāķıf 

Görüp bilür nedür ĥikmet içinde  

 

4 Dileyen vaĥdet-i Ĥaķla ķılan üns 

Geçer Ǿömri anuñ Ǿuzlet içinde 

 

5 Anuñ kim gözlerin açdı kim ol Ĥaķ 

Teferrücidürür Ǿibret içinde 

 

230a  6 Hevā vü nefsüñ ol işinde degül 

Görinür bulara cevr āyet içinde 

 

7 Ħüdāyīnüñ degül maķśūdı ġayrı 

Hemīşe Ĥaķdurur fikret içinde  
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 969(MESNEVİ)230  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ki cemǾ oldı meger bir gün balıķlar 

Ĥaķīķatin śonuñ bular o yoķlar 

 

2 Didiler kim śuyı biz işidürüz 

Ki bilmezüz ne ħod anı görürüz 

 

3 Ĥayātumuz bizüm andan didiler 

Ki bilmezüz anı ķandan didiler 

 

4 Neden müşgülümüz ol ĥall olına 

Ĥayātumuz nedendür ol biline 

 

5 Bularda vardı bir iki bilülü 

İderdi iǾtimād uślu delülü 

 

6 Didi Ǿummānda var bir māh-ı žāhid 

Anuñ gibi denilse yoķ ki Ǿābid 

 

7 Gerek aña varuban söylenile 

Ki ĥall-i müşkilüñüz ol denile 

 

8 Dutup niyyet aña verdiler yüz 

Varup ķarşuda durdılar o düpdüz 

 

9 Didiler kim bize iy dīn ulusı 

O senden yeg yoķ ola ol bilüsi 

 

10 Añlar śu ki söylenür o ilde 

O taǾrīf-i beyānı uşda dilde 

 

11 Ne görürüz ne bilürüz biz anı 

Degül müşkülümüz olsun beyānı 

 

12 Didi dīn ulusı bulara balıķ 

Ki virmişdi aña ol Ǿaķlı Ħāliķ 

 

13 Śudan ġayrı baña siz gösterüñüz 

Ĥall olsun müşkülünüz siz varuñuz 

 

                                                           
230“ Mesnevinin yanındaki derkenarda bu ayet bulunmaktadır. “ĶalallāhüteǾālā naĥnu aķrabu min 
habli’lverīd(i).” “Andolsun insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz. Ve biz ona 
şah damarından daha yakınız.”, ( Kaf Sūresi 16. Ayet ) 
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14 Yaķın olsa anı göz ne  ķaraķlar 

Niteki cehd ide görmez ayruķlar 

 

15 Yaķīn-ender o Ĥaķ cāndan yaķīndür 

Iraķ Ǿilmi olmaduġna o ķındur 

 

16 CemīǾ-i bir nažarda Ĥaķda o ġarķ 

Tecellāsı bulardan eylemez farķ 

 

17 Nitekim ol ĥayāt-ı māhiye mā 

Ne bilsün ol ĥayātındadur ammā 

 

18 CemīǾ-i varlıġuñ ol Ǿaksi dutmış 

O Ǿilm-i ķudreti eyle ki utmış 

 

19 Olundı Ĥaķ muǾammāsı beyānı 

Baśīret ehli görür ol Ǿayānı 

 

   970 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

230b  1 Görindi tercümān Ĥaķķa bu insān 

O ķudret dili söylenür ki yeksān 

 

2 Kim o aĥsen-i taķvīm de tecellī 

Anı kıldı kemāline ki cinsān 

 

3 Cemāli nūrına ülfet o lāyıķ 

Yaķīni Ĥaķķa kim oldı o evsān 

 

4 Didi “Levlāk” o ĥaķķında anuñ 

Oķıdı miǾrāca degül mi iĥsān 

 

5 O źāt-ı pāk gösterdi aña yüz 

Beyānı şerĥ etmez anı kesān 

 

6 Şeref buldı ki insān dinse olmaz 

Degül maħlūķda buldı anı ĥisān 

 

7 Ħüdāyī bildi buldı ķıldı uş şerĥ 

Yaķīndendür degül sözi o gümsān 

 

971 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAyānlandur Ǿayān oldı kim uş rāh 
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Ne gitdi ol ĥicāb görindi ol şāh 

 

2 Münevver oldı Ǿālem iĥtiyāc ne 

Necūm ü şems pertevin nider māh 

 

3 Görindi maķśūd idi ol ki müşgil 

Tecellī eyledi ķalbe ol İlāh 

 

4 Kim eyle cān Ǿışķa ġarka vardı 

Ne raġbet ķadri döne diye ol cāh 

 

5 Kişi kim vaśl ola maǾşūķa ol ħoş 

Gider anda göyinmek o āh u vāh 

 

6 Özin śana ne yol virmez yāra 

Kim odur eyle ŧag u o gümrāh 

 

7 Ħüdāyīye  Ħüdā oldı o ķuvvet 

Sözi andandur o “nasrun minallāh”231 

 

972 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yine ġarķa varıldı uşda źāta 

Nažar itmeg sebeb oldı śıfāta 

 

2 O źātı kim śıfātında bilünür  

Ki Ǿaksi düşdi gör  o mirǿāta 

 

3 Zihī vaķt-i saǾīd ü yevm ol Ǿabīd 

Yetişildi kim ol ķadr ü berāta 

 

4 Kim ol Ĥakkeǿl-yaķīn gösterdi uş yüz 

Ne iĥtiyāc āyāt u beyyināta 

 

5 Degül ol mevt ki bāķī dirlig olup 

Yetiştirdi kim uş Ǿışķ o ĥayāta 

 

231a  6 Ŧokuz ata vü dört aña vü terkīb 

O maǾden ĥayvān u daħı nebāta 

 

7 Ħüdāyī bildi o ķudret işini 

Muķayyed olmadı bunda cihāta 

 

                                                           
231“Allahtan yardım.” ( Mehmet Yılmaz, a.g.e. s. 131) 
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 973 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görindi ol cemālüñ ĥüsn-i Ǿaynı  

Ħiŧāb-ı Ǿizzet irdi kim reǿyini 

 

2 Çün ol maǾşūķ düşen oldı göñle 

Degül Ǿālem ki naķşı gözde zeyni 

 

3 Ki mest hayrān oldum ben ki eyle 

 Śunıcak sāķī Ǿışķuñ ol  meyini 

 

   

  4 Fedāyı cān baş yārüñ yolına 

Gerekmez ķānūn içün ķan diyeni 

 

5 Nice cūş etdi Ǿışķ ħurūşda bu cān 

Ne sāz u söz işitdi ol ĥüseynī 

 

6 Cefā vü ķahr Ǿāşıķuñ aşıdur 

Gıdā-yı rūĥuñ oldı kim oyını 

 

7 Ħüdāyī çarħ-ı eflākın ĥisābın 

Gözetmez ol ……...etini butını 

 

974 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Düzedür kudreti gör ne düzedür 

Cān u göñül oyını ol gözedür 

 

 

2 Ne virdi Ǿārife baśīreti o 

O Ǿaķlı nūrla anı bezedür 

 

3 Gör ol hikmet degül mi ķudrete baķ 

Münāsibdür kişi sözi dizedür 

 

4 Gelür tuhfe dile o göñülden 

Otur yandan güle beñzer tezedür 

 

5 Gelür tuĥfe vü dile ol göñülden 

O türvende güle beñzer tezedür 

 

6 Anuñ kim var o cānında muĥabbet 

Ķomaz ol Ǿışķ anı dosta uzadur 
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7 Ħüdāyī vaśfı ĥālini kim uşda 

Kalem kaġıt alup ele yazadur 

 

   975(MESNEVİ) 975232  

MefāǾilün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy insān niye geldüñ ki bunda 

Degül misin anun sen hīç ġamında233 
 

231b  2 Ne bildük ķılduġı degül ki ĥāśıl 

Nitesi olduġı sen aña vāśıl 

 

3 Ne olduñ dünyāya ķıldın o maǾrūr  

O ġaflet saña ne virdi ki sürūr 

 

4 Ķanı nefsi vü rabbi sen tanımaķ 

Gice gündüz işüñ dünyā alma satmaķ 

 

5 Tefekkür kıl seni ol kim yaradan 

Getürdi ol seni neden nireden  

 

6 Seni anı ki bilmeg ķanda ķaldı  

Degül dilde ki ol ad śanda ķaldı 

 

  7 Ķanı dürişmeg ü saña irişmek 

MuǾamelede o dostıla yarşmaġ 

   

  8 Ĥayf degül mi ol insān adını 

Ki farķı ĥayvān etdüg mi yādını 

 

9 Bilür misin niye geldik o niye 

Ne etdün ĥāśılın sen ki diye 

 

  10 O Ǿulvīden ki uş süflīye geldüñ 

Derekāt-ı kim ol süflīye geldüñ 

 

11 Ķanı anmaz mısın vaŧan-ı aśluñ 

Görinmüşdür kim andan bāb u faśluñ 

 

12 Ŧaleb ol yeg degül mi derecāta 

                                                           
232 “Gazel numarasının yanında şöyle yazmaktadır: “Men Ǿarefe nefsehū feķad Ǿarefe rabbehū.” 

“Kendini bilen Rabbini bilir.” 

233 “Birinci beyitten sonra ayet-i kerime bulunmaktadır. “Vemā ĥalaķtu’l-cinne ve’l-inse illā 
liyǾabudūn(i).” “Ben cinleri ve insanları ancak bana ibadet etsinler diye yarattım.” (Zariyat Sūresi 56. 

Ayet ) 
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Göñül virüp ki ķalduñ derekāta 

 

13 Koġıl bu nefsü sen ol hevāyı 

Dilersen cān u ki sen ol devāyı 

 

14 Düriş sen kendüziñi bir ki dirgil 

O fikir içre ki ĥāśıluñı görgil 

 

15 Gör uş bu Ǿālemi bir kendüñe baķ 

Getürdi ol ne añlamagiçün Ĥaķ 

 

16 Düriş bunda gerek ise dīdārın 

Ki anda daħı göresin o bārın 

 

17 Beri gel ķalmaġıl ol cehl ü Ǿāra 

Bilişgil dostıla bunda ki vara 

 

18 Ki seni vü anı ol bilmeg içün 

Aña göre Ǿibādet kılmaġ içün 

 

19 İşüñ gücüñ senüñ oldı bezeñmeg 

Degül ĥaķķına bilme ki özenmeg 

 

976 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü ŧaşdı bu Ǿışķ deñizi aşa 

Getürdi mevcini saldı o ŧaşa 

 

2 Ne virdü sākī gör eyle ki cāmı 

Ki mest eyledi gör çıķdı o başa 

 

3 Unutdı kendüzin dostı göricek 

Muķayyed cān degül ol göz ü ķaşa 

 

232a  4 ǾAceb dilber yüzin gören dīvāne 

Ne vire ol göñül ġayra ki ĥāşā 

 

5 Olursa ol tesellī eyle bir vaķt 

Ki bir güni deger biñ yıl o yaşa 

 

6 Nedür cennet ki tāc u taħt u ol ĥūr 

Gerekmez Ǿāşıķa ġayrı temāşā 

 

7 Ħüdāyī her ki ol gerçek muĥībdür 

Gerek ol faķrı meskenet yaraşa 
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977 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķanı müştāķ olan degül o yāre 

Gerek göñül gözin açup uyara 

 

2 Kişi kim maǾşūķuñ sevse göñülden 

Yolına cān u başın o ķıyara 

 

3 Aña o faħr u Ǿizzet gerekdür 

O Ǿār u nāmusın anmaz śıyara 

 

4 Ne ŧamu uçmaġ küfr o imān 

Ki gelmez göñlüne yādı uyara 

 

5 Aña ne intižār vaǾde gerekdür 

Yarına bugüne niçün ķoyara 

 

6 Gerek Ǿāşıķ olanlar gözi yaşlu 

Āhı anuñ o gögleri boyara 

 

7 Ħüdāyī ŧālib olana ne ġayret 

 Melāmet göñlegin anlar geyere 

 

978 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün  

 

1 Benüm ne eksügümdür beg ü o paşa 

Ya baķuban ķalem o göz ü ķaşa 

 

2 ǾAceb ne fikr ola Ǿāşıķ olana 

O yārdan ġayrı gelmez o temāşā 

 

3 Ne dünyā āħiret derdini çekmeg 

Degül endīşesi göñlün o ħāşā 

 

4 Zī devlet Ǿāşıķa maǾşūķ ola yār             

Ne gerek tāc-ı Ǿizzet ki başa 

 

  5 Göñül evini siler ħalvet ider 

 O Ǿışķ sulŧān için beñzer ferāşa 

 

6 Ne faħr u nām u Ǿār u ne o Ǿizzet 

O Ǿāşıķ ne ķala māl u ķumāşa 

 

7 Ħüdāyī her ki seve yāri cāndan 

Nedür ki ķıymaya ol cān u başa 
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979 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

232b  1 Zār zār olmak dilermiş yārümüz  

Derd-i Ǿışķında ki o ezhārumuz 

 

2 İrmek içün kim aña cehde olup  

Terk idevüz ne ki varsa varumuz 

 

3 Kibr ü benlik ol ĥasedle buħl o 

Sıyavuz ol sen ü benlig Ǿārumuz 

 

  4 Meskenetle teslīm itmeglig Ĥaķķa  

Ħoş gide dilden ü ol inkārumuz 

 

  5 Carūb u tecrīdle göñül evini 

   Süpürüp  ķona vü o jengārumuz 

 

  6 Baġlayavuz bil biz ol hiźmete  

ǾIşķıla kuşanavuz zünnārumuz 

 

7 İy Ħüdāyī işig ü gücük nedür 

Kim degül ne ġayrı dostdan varumuz 

 

   980 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Görini geldi yine ol o bedr-i ĥüsn-i kemāl 

Naķıśda yoķ ki tamām o bedīǾ-i eyle cemāl 

 

2 ǾAceb ki ŧolu andan gör yeter eyle žāhir  

O fevķ ü taħt cenūb  ki şarķ u ġarb u şimāl 

 

3 Olursa ġaflet içre Ĥaķ açmaya o gözin 

Degül ne fāide aña virilse o gūşumāl 

 

4 Hevā vü nefsi buları o terkīb oldı revā  

Nedür ki maŧlūb idine ŧālib o mülkle māl 

 

5 Oķıya dutmaya kişi aña o Ǿilm ne gerek  

Ĥımāra beñzer oduna kim olmış eyle hamāl 

 

  6 Görindi Ǿışķuñ o tācın başa ne verdi o Ĥaķ  

Degül mi devlet ü Ǿizzet Ǿāşıķa ol mālemāl 

 

7 Ħüdāyī terk o Ǿışķı idemez eyle bugün  
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Cihān ŧolusı olursa nesneye o yüg ü māl 

 

 

981(MEŜNEVĪ) 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Didi ki ereni………dīdārı görmesine 

Ħiŧāb-ı ……….. o Mūsāya durmasına 

 

2 Ķanı ki baş gözle o göre anı o kişi  

Śıfatı fiǾline baķġıl kim anda gör sen işi  

 

3 Yaķīni vü o yaķīnle görinür o baķıcaķ 

Śıfat-ı o beşeriyyeden eyle ol çıķıcaķ 

 

4 Kişiye eyle ĥicābdur fenā ki etmeye özin 

Ne göre dostı olar kim o biñ açarsa gözin 

 

233a  5 Ki her şey ol ki śıfātdur āyīne źātına dāl 

Beşer ki ol deyü nusħa görinir anda kemāl 

 

6 Śıfātı baķ kim beşerde ol görünür 

Yaķīni olmayana o ki perde görünür 

 

7 Kerāmet insāna oldı ĥalīfe eyledi Ĥaķ 

Delālet andan oldı bu mirǿāta sen o baķ 

 

8 Olındı aĥkāmına žall beyānı andan ider 

Baķ ol ki ķudret ü dilin gör aña ķandan ider 

 

9 Yā ol celāli cemāli kemāli sende göre  

O Ǿaķl u cān u nefs ü bu dili tende göre 

 

10 Virür alur  görür bilür anı o Ǿayān  

Gelür göñülden  söyler ķılur dilile beyān  

 

11 Baķ etdi Ǿaksine anuñ beşerde ne görinür 

Śıfāŧa źātı tecellī ne etse o görinir 

 

12 Degül mi āyīne insān o hikmete baķadur 

Kerāmet eyle degül mi o devlete baķadur 

 

13 Gör ol ki topraġ u śu od u yilde ne var  

Göñülü cānı vü ol Ĥaķ o Ǿışķa etdi süvār 

 

14 Hemişe cedde vü cehde durubanı dürişür 

O sırr-ı źāt u śıfatuñ ĥaķīķine irüşür 
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15 Kerem anuñ ne kerāmet ol insāna virür o  

Ĥaķīķatüñ ħaberinden o kimesne virür o 

 

982 

FāǾilātün FaǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşdi ādem Ĥaķķa bil ol āyīne 

Žıll-i aĥkāmına baķ ol āyine 

 

2 ǾAķl-ı küll kim mažharı Ĥaķ oldı ol 

Nūr-ı ĥaśśa Ǿaķlıdır gör rāyına 

 

3 Ħoş tecellā eyledi virdi şeref 

Od u yil topraġıla baķ māyına  

 

  4 Sācid oldı ol melekler emr içün 

İrdi laǾnet olǾAzrāǿil ħāyına 

 

5 Bilmedi ol sırrı anda nidügin  

Vāķıf olmadı ki ol ħazāine   

 

6 Bil göñül şehrindedür ol taħt-gāh 

Virmediler yolı şāh sarāyına 

 

7 Gel Ħüdāyī sen ītāǾatde ol gör 

Kim ħalāyıķ emr iden ol ŧayına  

 

  

   983 

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 O źāt oldı ki her yanum degül farķ  

Śıfātı eyledi beni kim ol ġarķ 

 

233b  2 Zihī şems dü Ǿālem ŧolu andan  

Tecellā eyleyüp nūrı urur berķ 

 

3 Ne aġmaġ u ne inmeg anuñ işi 

Degül ne ġarbı var ol ne ider şarķ 

 

4 Ŧılsım-ı ādemüñ bendin baġın gör 

Eti deri süñük siñir ķan u Ǿırķ 

 

5 Göñül evini etdi taħt-gāh o 

 İdindi kendü içün anı duraķ 
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  6 Yakındur ol yaķīnden eyle yaķīn 

Cānı tenden ki bilmeg olmaz ıraķ 

 

7 Ħüdāyī  baħt-ı perverde olġıl 

Yürüme düş ü düşüñde olma ħırak  

 

984 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī deryā ne ĥaddi var ķıyası 

Śıfatı žātına kimdür diyesi 

 

 

2 Keremi luŧfı çoķdur ķullarına 

Dile gelüp anı kim ne śıyası 

 

3 Anı seven anıñ derdüñde yanar 

Degül ġayrı görüp anı ķoyası 

 

4 Kişi kim maĥbūbını göre dura 

Olur mı baķuban aña ŧoyası 

 

5 Eline girmeyicek zārı artar  

Melāmet oluban gider ĥayāsı 

 

6 Anuñ kim derdi ola yār içinde 

Ne gözetsün kim ol dügüni yası 

 

7 Ħüdāyī ölürise derd-i Ǿışķdan  

Sora gelse revā Maĥmūd Ayāsı 

 

   985 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zihī cemāl-i münevver bu gözler oldı o dūş 

Sürūr virdi o cāna göñili eyledi ħoş 

 

2 Götürdi perdi yüzden ki śundı bādı o 

Degül sürāĥī ķulķul kim etdi o serħoş 

 

3 Dirse vāǾiž ü zāhid baña naśīĥati dut 

Degül ki Ǿışķı ķoyuban aña virem ben o gūş 

 

4 ǾAceb ki bilmegil anı göre ki dostı yüzin 

O Ǿışķıla ŧolanlar yürimeye o bīhūş 

 

5 Gör imdi luŧfı vü fażlın nite ki etdi nažar 
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ǾAyān ķıldı śıfātdan görindi vechine uş 

 

234a  6 O Ǿilm ü maǾrifetüñ ki neticesi oldı ki nūr 

Ki Ǿilmi o baśīretden göz olmasa ola yuş 

 

7 Ħüdāyī uşda śıfatuñ teferrücinde durup 

O źātı gördi bularda ki Ǿışķla etdi o cūş   

   

986 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾAyān oldı Ǿayān uş bu gözlere kim o źāt 

Teferrüci sebebine āyīne oldı śıfāt 

 

2 Bāķī vü dirlig oldı ölüm bu cāndan ıraķ 

Kim oldı Ǿışķ şarābı göründi āb u ĥayāt 

 

3 O hācc-ı ekber oluban göründi yevm ü Ǿīd 

Degül mi leyl ü ķadr gicesi hem o berāt  

 

4 Götürüldü ol ġam  guśśa firāķ buldı vuśūl  

Yetişdi şādī göñle ne ķıldı Ǿışķ-ı hālāt  

 

5 Ŝevāb u ecr ü cennet bu nefse buldı murād 

Vuśūl-i dost dīdār-ı cānadur ol ĥasenāt 

 

6 Şāha sarāy o lāyıķ degül ki cennet ola 

Göñül ki taħt-gāh oldı sarāy ol ĥücerāt 

 

7 Şeş ol cihetden eyle Ħüdāyī geçdi bugün 

Degül taǾalluķ aña ol yek etdi uşda cihāt 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İsmi Allāh źāta lāmiǾ oldı gör 

Ol müsemmā yā ki cāmiǾ oldı gör  

 

2 Her ki o śıfatdan aldı ol ħaber 

Kim baśīret ehli sāmiǾ oldı gör 

 

3 Ol ki Ǿārifdür bilür alur virür 

Ǿİlm-i Ĥaķ aña ki nāfiǾ oldı gör 

 

4 Kim tevekkülde olup fikri anuñ 

Ol rıżā-yı Ĥaķka  ķāniǾ oldı gör 
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5 Nefs ü hevā eyle ki ol ķīl u ķāl 

O zemīme anda dāfiǾ oldı gör 

 

6 Şöhretile kim bulardan ol geçen 

ǾIşķıla miǾrāca rāfiǾ oldı gör 

 

7 İy Ħüdāyī her teferrüc Ǿāşıķa 

ŚunǾa bakduġında śāniǾ oldı gör 

 

 

  

 

 988 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uş yazlayan kim ķalemle ħāmedür 

ǾIşķ kitābından görinmiş nāmedür 

 

2 MaǾnī ol cān kim śıfatı cismi bil 

Ĥarfi  lafžı maǾnīye ol cāmedür 

 

3 Oldı śıfat Ǿāşıķa ol āyīne 

Ħoş tecellā haśśa cāna dāmedür 

 

234b  4 Śūfī-yi zerrāk bu sırdan oldı dūr 

Lāyile illā aña saña mıdur 

 

5 Künt ü kenzüñ sırrını ol añlamaķ 

Ħaśśa Ǿāşıķa vü śanma Ǿamādur 

 

6 Görüñ fikret neye düşmiş maǾşūķa 

Māh u sāl u heft ü yevm ne şāmadur  

 

7 Bu Ħüdāyīye Ǿışķ oldı imām 

Kalmadurur  niyyeti dosta  iķāmedür 

 

 

989(MEŜNEVĪ)  

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Neye gerek baña ġayrı gözedem   

Getürüp nažma anı ben düzedem 

 

2 Ki her kişiye olmışdur bir ol iş  

İdinmiş gice gündüz anı teşvīş 
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3 Göñülde her dem anuñ fikri durur  

O tekrārı dilinde zikri durur 

 

4 Kimi ol gözi ķaşı naķşa ķalmış  

Kim naķş işi o naķķaşa ŧalmış 

 

5 Ki her naķşa baķar anda gözedür 

Kim ol naķş işine cānın uzadur 

 

6 Geçürür Ǿömrüni anuñ işinde  

Eger yaz u yay u güzin ķışında 

 

7 Gelür her kişiye bir iş kim o ħoş 

Kimine bengilik kimine ser-ħoş 

 

8 Kimi dervīş müǿeddeb ol ĥayāda 

Gerek aŧla vü gerek ol piyāde  

 

9 Kimisi dünyā işini düzedür 

Kimi āħireti baķup gözedür  

 

10 Kimi bekā içün etmiş fenāyı  

Kimi fenā içün urmış bināyı  

 

11 Kimi Ǿilmle olmış eyle Ǿāmil  

Kim eyle maǾrifet içre o kāmil  

 

12 Kimi dünyā içün Ǿilmi degül dīn 

Ķāđīlıķ makśūd idinür o Budin 

 

13 Kimi lehv ile lāġva meşgūl olmış  

Kimi Ĥaķķı ķoyup ķula ķul olmış  

 

14 Kimi žālim o mažlumlar düşinde 

Gice gündüz ol incitmeg işinde 

 

15 Kimi Ǿādil o merĥametdür işi 

Düzetmez nefsi içün ol Ǿayşı 

   

   990 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

235a  1 Teferrücden tefekkür oldı ĥāśıl  

Teķarrüb buldı Ǿāşıķ oldı vāśıl  

 

2 ǾĀşıķa maǾşūķı Ǿışķ gösterür o  

Bularda Ǿışķ oldı bāb u faśıl  
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3 ǾĀşıķ pertev-i Ǿaksi Ǿışķ ayine  

Görinen maǾşūķa oldı kim aśıl  

 

4 ǾĀşıķ maǾşūķ Ǿışķ birligde olur  

Kim ayrulıķ görinmez ol mufāśıl  

 

5 Şular kim Ǿārif oldı Ǿilm-i Ĥaķla 

Beyānını ider olur tefaśıl 

 

6 Teferrücde tefekkür etmeyen o  

Anuñ Ǿilminden ü degül ne ĥaśıl  

  

7 Ħüdāyī nefs ü hevādan geçe gör  

Bularda sen ne asıl u ne baśıl  

 

 991 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü cāndan gelüp dilden denildi 

Biri dostun elinden uş göñildi 

 

2 Getürdi sāķī-yi cām-ı pür ol mey 

O dost-ı ķudret elinden śunıldı 

 

3 Oluban cān u göñül mest ü ĥayrān 

O Ǿışķ burāġına durup binildi 

 

4 Geçüldi cümle ĥicābuñ o varın 

Ne kimseye denildi vü tanıldı 

 

5 O pervāne gibi dostuñ nūrına  

Düşüben Ǿışķıla anda yanıldı 

 

6 Gör o ķudret şarābın dost elinden 

Dadı ne şekker ü kemdür balındı 

 

7 Gör o ķudret şarābın dost elinden 

İçüben mest olup andan ķanıldı 

 

8 Ħüdāyī ķaŧre varlıķ deryāsından 

Düşüpdi dürgeri aśla göñildi 

 

992 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Aśla baķġıl fariġ düşdüñ sen o şāh 
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Ol ĥalīfe eyledi seni İlāh 

 

2 Didi rūhumdan saña fıķh eyledüm 

Şemsin nūrın nite gösterür o māh 

 

3 Kenz Ĥaķķuñ sırrına o irmege 

Senden açıldı ĥaķīķat rāśt rāh 

 

235b  4 Ol ĥaķīķat ħaberin Ķurǿān virür 

Ol hadīŝle ki eksi o güvāh 

 

5 Seni ķıldı tercümān Ĥaķ nuśha hem 

O görindi sende miŝli ķar-gāh 

 

6 Gir göñül şehrine ķılġıl sen nažar 

Taħt-ı sulŧān ħoş ķurılmış bar-gāh 

 

 

7 Bu Ħüdāyī bende durdı ŧapuya 

Bildi anı buldı  anda gördi şāh 

 

  

 993234 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bil hekimüñ hikmetinden ol ħaber 

Ķudreti ol Ǿibretine ķıl nažar 

 

2 Seyr et śeyyāre gibi durmadan 

Ķıl kenz nefsden Ĥaķķa it sefer 

 

3 İt fenā kendü özüñi bul beķā 

Yeg cihet ol seş cihetden geç beşer 

 

4 Ol göñül baġını tevĥīdle śor 

Gösterür mīve vücūd düşmiş şecer 

 

5 Gözle şerǾ-i Ĥaķķa olġıl sen muŧīǾ 

Baġla bile ol Ǿibād içün kemer 

 

6 Zühd ü takvā yolına sen gir gör 

Kim idiñgil anı her dem derd-i ser 

 

                                                           
234Derkenarda şu ayet-i kerime yazmaktadır. “ Dāvūdu innā ceǾalnāķe ḣalīfeten fī’l-arđi faĥkum 
beyne’n-nāsi” 
“ Ey Davud! Gerçekten biz seni yeryüzünde bir halife yaptık. Artık insanlar arasında hak ile hüküm 
ver.” (Sad Sūresi  26. Ayet) 
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7 İy Ħüdāyī bilgil ol kendü ĥālüñ 

Ĥaķķa muŧīǾ ķula ķulluķ ol deger 

 

 994 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Degül imdi Ǿışķ eri Ǿāşıķ iseñ 

Ķurb-ı Ĥaķķa sen eger lāyıķ iseñ 

 

2 Dut ķulaġuñ kim sözi ben ne direm  

Dünyā ħumārından ger ayıķ iseñ 

 

3 Sür gider ķalbden Ĥaķdan ġayrısın 

Biline maǾnī bunı bayıķ iseñ 

 

4 Saña ne dünyā vü uħrī mülk ü māl 

Ħoş bulardan Ĥaķ içün farıķ iseñ 

 

5 Ol hevā vü nefs içün itme ŧamāǾ 

Kim keserler elüñi śarıķ iseñ 

 

6 İt Ǿilāci ĥasta cān śoĥbetine 

 Tevbe tiryāķın içer śadıķ iseñ  

 

7 Dünyā esrügi göremez dost yüzin 

İy Ħüdāyī ki śaķın fāsıķ iseñ 

 

 995 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

236a  1 Bil muŧīǾ olmaķ gerekdür Ħāliķe 

ǾIşķıla Ǿāşıķ olan o Ǿāşıķa 

 

2 Ol tevaķķūǾ eylemeg ħorluķdurur 

Tevekkül eylegil sen rāzıķa 

 

3 Dünyā ħumārından serħoş olmaġıl 

Vech-i maǾşūķ o görünmez fāśıka   

 

4 Sür gider göñlüñden o şekki şübhi 

Defteri dīvāna yazıl śādıķa 

 

5 Gör ezelden aśluñı sen ferǾīsin  

Neredensin anlaġıl sen śābıķa 

 

6 İş bu yolda saña bir rehber gerek  

Kim varılmaz serseri ol başıķa 
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7 İy Ħüdāyī mürşīd ol lāzımdurur 

İrşād ide maķśūd içün lāħiķa 

 

   996 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ere mürşīd gerekdür ki o yāra 

O gence kulaġuz ola ki vara 

 

2 Geçüre perdelerden ki kim anı 

Ki himmetle yetüşdüre dīdāra 

 

3 Geçe Ĥaķdan vü ġayrı ārzūlardan  

O baķmaya ĥisāba vü şümāra 

 

4 Olunmasa Ǿamel Ǿilmile ĥāśıl  

Kitāblar yüklenür beñzer himāra  

 

5 Nedür o dūn- ı dünyā mülkile māl 

Kişi göñül vire ol efǾi māre  

 

6 Gerek tevĥīde olmaķlıķ o lāzım 

Ĥaķķuñ Ǿışķıyla cānın śuvara 

 

7 Ħüdāyī nittüñ sen ħāliś itgil 

Ümīđdür Ĥaķ senüñ işüñ başara 

 

 997(MEŜNEVĪ)235 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlü  

 

1 Kişide ķavl-i muĥkem Ǿahd gerekdür 

Bu yolda ceddile ol cehd gerekdür 

 

2 Gide o ikilik birlige yite 

Kim anda kaŧrelik Ǿummāna yite 

 

3 Duta himmetini eyle yüceye 

Ki Ǿarşdan kürsden öte ĥocāya  

 

4 Aña irmegligine niyyet ide 

Ħayrıla maħlūķa ol himmet ide 

 

236b  5 Gice gündüz dāim Ĥaķķı gözede 

                                                           
235“ Derkenardaki ayet-i kerime: “Eraeyte meni’t-teĥaże ilāhehu hevāhu.” “Kötü duygularını kendisine 
tanrı edinen kimseyi gördün mü?” (Furkān Sūresi 43. Ayet) 
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Cān u göñlün kim aña ol uzada 

 

6 Gerekmez işe olan söylemeg ne 

Ol anun tedbīrini eylemeg ne 

 

7 Ne iderse kişi kendüye ider 

Ki śanma varuban ġayrıya ider 

 

8 Düriş ķavlüñ fiǾlüñ eyü eyle 

Ki her maħlūķla luŧfıla söyle 

 

9 Tekellüfle dirilmek kimse olmaz 

Tekellüf kimseden ol umsa olmaz 

 

10 Tevekkül Ĥaķķa eylemeg o yigrek   

TevaķķuǾ ħalķa göstermek ne gerek 

 

11 TażarruǾ eylemeg ħalķa neden o 

Döke dünyā içün yüzden gide śu 

 

12 Er olan gözlemez ħalķuñ o gencin  

Dilemez kesbini vü yiye o rencin 

 

13 Ŧapu  ķapu aña ne lāzım oldı 

Dūn-ı dünyā içün mülāzim oldı 

 

14 Ķula  ķul olanun topraķ başına 

Ĥaķķı koyup aña tapar nīşine 

 

15 Ķoya maǾbūdını ide o maķśūd 

Ķabūliyyette degül işi merdūd 

 

16 Nitekim ol hevā iderse kişi 

Aña maǾbūd olmış tapmaķ işi 

 

17 Kelāmında Ĥaķķuñ görgil beyānın 

Bu ayet tekrīr ider ol Ǿayānın 

 

998 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Odur Allāh yaraşur aña ķulluķ 

Gerekmez ķul olana ol fużulluķ 

 

2 Yaradan u diriden ü yüriden 

Viren zerķ andan ucuzluk o ķıđlıķ   
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3 Yoġı var varı yoġ eyleyen o 

Görinür andan çoķluķ  o azlıķ 

 

4 Ĥayātı vü memātı eyleyen o 

Belā vü renc eyülüg ü o śaġlıķ 

 

5 Ne yerler ne gökler Ǿarş u kürsi 

Ŧamu uçmaķ ś erā öküz ü balıķ 

 

6 Bular kaŧre degül zerre ķıyında 

Anuñ şānında kim var ol ululuk 

 

  7 Bīçāre bu Ħüdāyī bende miskīn 

Ħüdādan ġayra görmezer o ķulluķ 

 

999 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

237a  1 Odur sulŧān ķamu maħluķ halāyıķ 

Kim andan ġayrına ķulluķ ne lāyıķ 

 

2 Anı gerçek sevenlere o cāndan 

İder raĥmet Ħüdā aña o bayıķ 

 

3 Dīdār ola anuñ ol baħşāyīş    

Zihī kerem yā uçmaġ u hadāyıķ 

 

4 Anı gerçek sevenler lehv ü lāġva 

Düşünmez sözleri olmuş haķāyıķ 

 

 

5 Zihī sözler o sözlerdense olmaz 

Gül ü reyhān ne nergīs ü şaķāyıķ 

 

6 Ne berr ü baĥr aña ne ol eķālīm 

TaǾalluķ anlara ne o Ǿalāyıķ 

 

7 Degül eflāk u encūmda Ħüdāyī 

Rasad baġlayuban diye daķāyıķ 

 

1000 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zihī sulŧān ol sulŧānlar ĥānıdur  

Ķamu yoħsul o cümleden gānīdür 

 

2 Ĥaķīķatde nažar itseñ dü Ǿālem 



824 

 

Miŝālde ten o cānlaruñ cānıdur 

 

3 Yaratdı maħlūķı yoķdan idüp var 

Bekāda źātı maħlūķı ķānīdür 

 

4 Bu Ǿālem varı cümle kaŧreden kim 

Kim eyle Ǿummānuñ ol Ǿummānıdur 

 

5 Görinen varlıġ anuñ varlıġından 

Aśılda menbaǾ vü maǾden kānıdur 

 

6 Anı sevmeg ü ķulluķ ķullarına 

Degül ġayrı ki dīn ü imānıdur 

 

  7 Bu bīçāre Ħüdāyī bildi anı 

 Kim ululuk lāyıķ anuñ şānıdır  

 

 1001 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 Girü biñ bire yetürdük bu fikri 

Düzetdüķ biñ bire dilde o zikri 

 

2 Zihī aǾlāyu Mevlā kim o sulŧān 

Revā bir demde binbir olsa şükri 

 

3 ǾAŧā vü luŧf u fażl  andan iĥsān  

Ķuluñ eksüklügi kendüye degri 

 

4 Bilür her ĥāllerini ķullarınuñ 

O yüzlemez dimez ki toġrı egri 

 

237b  5 Każā kim Ĥaķdan ol gelse śalınsa  

O ķurtulmaz gerek tārī vü sekri 

 

6 Göñül kim Ĥaķķa baġlana ola berk      

Ne etsün o eŝer şeyŧān mekri 

 

7 Ħüdāyīnüñ ol açdı göñli gözin  

TeǾāla vü tebārek ol ki tengri 

 

1002 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün bu gözler cānānı gördi 

Ķamu cānlara ol cānānı gördi 
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2 Ne var sulŧānlaruñ hükmi elinde 

Ol ħānlar ħānı ol Ħannānı gördi 

 

3 Ne gitdi şekk ü şübhi bu göñülden 

Aña ol imān u dünyāyı gördi 

 

4 Degül o hūr u rıđvān köşk ü burāķ 

Ne maķśūd Ǿāşıķa cinānı gördi 

 

5 CemīǾ-i Ǿālemüñ śāniǾi ol Ĥaķ 

Kün ol mübdeǿ kim benānı gördi 

 

6 Diridüp ol viren  cevābını                                       

Bahāne ǾĪsī o Yūnānı gördi 

 

  7 Ħüdāyī bildi cümle fiǾle faǾāl        

O Deyyān Mennān ü Ĥannānı gördi 

 

1003 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kişi niçün ki sevmeye o cānı  

Yā niçün virmeye dīn ü imānı 

 

2 Görinse vech ŧāķat ne beşerde 

Tecellādan unudur dü cihānı 

 

3 Ki her sānǾ içre žahir aldı śāniǾ 

Görinür nakşda nakkāş bi-gümānı  

 

4 Ne toġdı ol güneş burc-ı göñülde 

Ĥaķīķat žāhir oldı ol nihānı 

 

5 Gör ol maǾşūķı kim vechin baśardan 

Diriġ etmez görinür ol Ǿayānı 

 

 

6 Bu kār-gāhda nice śūnǾ-ı işler 

Gözet ķudretde zemīn āsumānı 

 

7 Velī perde degül maǾnīde veche 

Ħüdāyī perdede Ǿayān göreni 

 

1004 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Degül ħayāli bu gözde kim o śıfatı görür 
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Kim anlayu baķana o śıfatda źātı görür 

 

2 Olup fenā ola śanma şu kim ki Ǿışķ ire 

Ebed ki dirlik añadur kim ol ĥayātı görür 

 

238a  3 Degül bu dirlik ol kim o Ǿışķa yetmeye cān 

Aśılda dirligi anuñ ebed memātı görür 

 

4 Ledünnī Ǿilmden olan dūr gerek o žāhir aña  

Tesellī hātır içün o baķup āyātı görür 

 

5 Żarūret oldı ki şerǾātumuz vü tertübü ħoş 

O hāc u śavm u śalāt u virür zekātı görür 

 

6 Yāķīn isteyen anlar o şeş ciheti bozup 

Ki vaśl-ı Ĥaķķiçün o kim yek o cihātı görür 

 

7 Olar ki buñda Ħüdāyī göñül ki virdi Ĥaķķa 

Mizān  śıraŧ u cehennem zebān ne ķatı görür 

 

   1005(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾilün 

 

1 Götürdüm perde iy maǾnī yüzinden 

Kim etmedim anı ŧaşra vezinden 

 

2 Göründi vech-i kim ol maǾnī žāhir 

O şekk ü şübheden eyle ki ŧāhir 

 

3 Açar Ǿārif olan ol cān gözin 

Baķar her perde görür dost yüzin 

 

4 Ne düşmiş bu śıfaŧlar ol āyīne 

Nitekim şemsi gör baķ bedr ayına 

 

5 Ki her şey ol śıfat źāta đalldur 

Müsebbiĥ ħaśśası ider ķovaldur  

 

6 Görinen şey kim zatuñ o vechin 

ǾAyān ider beyānın eyle vechin  

 

7 Göñül añlar göz aña ol ħaberci 

Ķulaķ anuñ içün eyler o derci 

 

8 Dil uşda kim beyānını o söyler  

ǾAķl bilüp bularda farķ eyler 
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9 Bu Ǿışķdur gösteren her yerde anı 

Ŧaleb dost etdüren odur bu cānı  

 

10 Gör ol insāna imdi reh-nümāyı 

O cān gözine gösterür hümāyı 

 

11 Źātını bil nelerde gösterür gör  

Kim ol āyīnelerde gösterür gör 

 

12 Gāh āfāķ u gāh enfüsde görinür 

Ĥavāśı eyle kim ħamsda görinür 

 

13 ǾAceb ol ayna vü hem o görücü 

Degül mi insān ol ħaber verüci 

 

238b  14 Kütüb-i muǾteberdür nusħā cāmiǾ 

Ħaber alup virür söyler ki sāmiǾ 

 

15 Ol āyīne Ĥaķķa hem tercümāndur 

Yaķīn-i vaśl içre hemcümāndur 

 

 

1006 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör ol ķudret sözini sen bu dilden 

Getürüp sırrını söyler o dilden 

 

2 Nažar neye eyledi verdi kemāl 

Görinir bād āteş āb u kīlden 

 

3 Gör ol deryā-yı Ǿummān mevcin uşda 

Çaġıldamasını sen bu sāhilden 

 

4 Getürür sözleri dürr ü güher ne 

Yeg oldur kim görinür ol çakıldan 

 

5 Sürer anı o Ǿışķ dile getürür 

Tefekkür ile gör anı Ǿaķıldan 

 

6 Degül bu sözler ol kim ol beyānı 

Görilmiş ola eyle kim nāķilden 

 

7 Ħüdāyī bunda olsun söz kim uş tam 

Ki çıkmaġıl ziyāde sen uśūlden 

 

1007(MEŜNEVĪ)  



828 

 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne görmek bu görmez gözleredür 

Yaķīni görmesinden olmış o dūr 

 

2 Virilme dimedi ad buna insān 

Yaķīn-i Ĥaķ içün ķılmışdı ünsān 

 

3 Yaķīni ol Ǿaceb dūra degişmek 

Kim ol görmegligi köre degişmek 

 

4 Kerāmet ĥāśılı tekarrüb idi 

Tekarrübden murādı ķurb idi236 

 

  5 Bugün āyīne görmeyen o bunda 

Kaçan yarın göriser anı anda 

 

  6 Didi Ĥaķķ bunda ola o gözsüz 

Āħiretde oladur Ķurǿān o söz 

 

7 Aśılda eyle maǾnī göz sezidür 

Ki ħalķuñ yetlüsi o yüz sezidür  

 

8 Ola ħayvāndan azġun ol görine 

O ħayvāna cehennem ne śorına 

 

239a  9 ǾAceb insāniken ol eksik olmaķ 

Sözi nedür anuñ kim kömsük olmaķ 

 

10 Ola ħayvāndan vü żāl kala yeri 

Kim olmayana maǾnīden ħaberi 

 

11 Kerāmet ħaberi ol ķande ķaldı  

Yā ol kim şöhret ü ad śanda kaldı 

 

12 Ne alduñ virdüñ ü bildüñ nefsde 

Yürümelük hevā vü o hevesde 

 

13 O cümle maħlūķ içre kim Ǿalāmet 

Kime verildi ol adı kerāmet 

 

14 Melekler secde ķıldular ne içün 

Kemāli sende kim yā kim içün 

                                                           
236 Beyitten sonra şu ayet-i kerime vardır. “Vemen kāne fī hāżihi aǾmā fehuve fī’l-āĥirati aǾmā ve 
eđallu sebīlā(n) .  “Her kim bu dünyada (manen) kör ise ahirette de kördür. Ve gidişçe daha 
şaşkındır.” (İsra Sūresi 72. Ayet)  
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15 ǾAzrāǿil oldı laǾnet baķdı ol ħor 

Ki dergāhdan senünçün oldı o dūr 

 

 1008237 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Elĥamdülillāh Ħālike iĥsān idüp ķıldı o cūd 

Hādīŝ iken bu maħlūkı ħulķ idüben virdi vücūd  

 

2 Ķıldı mükerrem Ǿādemi etdi ħalīfe özini 

Etdi melekler ol ķabūl Ĥaķ emrini ķıldı sücūd 

 

3 Etdi kibirden ol baħil ol emre olma daĥil 

Olaydı şeyāŧīn ü laǾīn eyle ki merdūd u hasūd 

 

4 Berāt u berāndan ħalķuña insān bu aradan  

Kimi nebī yā ol velī……….. müǿmin neśār o yehūd 

  

 

5 Cümlesine ādem ata bu Ǿibrete sen kim bata 

Ħāliķ yaratdı ol nite Ķurǿān aña uşda şuhūd 

 

6 ǾArş u kürs levĥ ü ķalem berr ü baĥr cümle Ǿālem 

Arż u semā maǾden ü kān hayvān nebāt u o cemūd 

 

7 İns ü cinn perr-i melek vaħş u ŧuyūr 

Ħulķ eyleyen Ĥāliķdurur Ħüdāyīde hem ol vücūd 

 

   1009 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 
 

  1 Oldur ki o şāhlar şāhı gerek sen aña ħān degül  

İki cihāna hükm iden kim diye ki sulŧān degül 

 

2 Āb u güneş ġalŧāndurur devr-i zamānı döndürür 

Cümle Ǿālem śan tendürür sen bulara ol cān degül 

 

 

3 Zerre degül ķaŧre diseñ kim berr u o baĥrı diseñ  

                                                           
237Derkenardaki ayet-i kerime: “Ve-iż eħaże rabbuke min benī ādeme min żuhūrihim źurriyyetehum 
veeşhedehum Ǿalā enfusihim elestu birabbikum(s) kālū belā şehidnā en tekūlū yevme’l-kiyāmeti innā 
kunnā Ǿan hāżā ġāfilīn(e).” “Bir de Rabbin, Âdemoğullarından, bellerindeki zürriyetlerini alıp da 
onları kendi nefislerine şahit tutarak: Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" dediği vakit, "pekâlâ 
Rabbimizsin, şahidiz" dediler. (Bunu) kıyamet günü "Bizim bundan haberimiz yoktu." demeyesiniz 
diye yapmıştık.” (Araf Sūresi 172. Ayet) 
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Yoķdur nihāyet kim aña Ǿummāna o Ǿummān degül  

 

4 Cānı gönülüñ ol varı bu gözlerüñ hem o nūrı 

ǾĀşıķuñ ol maǾşūķadur dīn ü imān gümān degül 

 

 

239b  5 Gör kim ĥabīb-i Aĥmedi ħoş şefīǾ viripdi 

Ĥüccet yeter ol ümmete eyle ki ol Ķurǿān degül 

 

6 Ābide vü žāhide śavm u śālat ĥac u zekât 

ǾĀşıķa ol śorarsañ Ǿışķ aña o erkān degül 

 

7 Cümle Ǿāleme sıġmadı kim inüben o aġmadı 

Ħüdāyīden alġıl ħaber göñül aña mekān degül  

 

 1010(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾilün 

 

1 Yaķīn dimek saña nedür kim olsun 

Śıfatı źātı ki cezvi o gelsün 

 

2 Śıfat ki zātuñ o perverdesidür 

Güneşin  şūǾāı degül nesidür 

 

3 Ki kaŧre ayru olsa ol baĥrdan 

Görinür ayrulık eyle ol baĥrdan 

 

4 Yetişse kaŧre deryāya o hemān 

Diyenler aña eyle baĥr-ı Ǿummān 

 

5 Görinen Ǿālem o birbir içinde 

Belādur ġayr degül emr içinde 

 

6 Ki śanma Ĥaķdan  o ayrı vü ġayrı 

O bilmeyenler oldı cānı śayrı 

 

7 Bilürseñ sende olan o ķaŧre 

Yetüşdürdüñse anı o baĥre  

 

8 Ne ĥācet söylemeg eyle aña dūr  

O bilmekden ola ki eyle ol dūr 

 

9 Sözi söylemek aña eyle gerek  

Ola mesnedüñ  ol ki o yigirek  

 

10 Olınmaya ne istiǾdād ne dutsun 

Dönerse biñ delīl ayāt ne ķatsun 
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11 Görinür olsa ger ol baş gözile  

O nūrı ħaśśıla ol seçile 

 

12 Kim olmaz ķıśśa itmeñ destān 

Ne gelsün ………..ħoş ol gülistān 

 

13 Sözi söyle ki sen anı bir ere 

Revā maślaĥāt anı ol ki göre 

 

14 Ola içinde vü anuñ ŧuyusı 

Ki dünyā uħrī olma ķayusı 

 

1011 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

240a  1 Gör ol cānlara ki ben cān oldum 

Kim ol kaŧre iken Ǿummān oldum 

 

2 Baķ ol dürr ü cevāhir ķıymetine 

Ki eyle maǾden-i ol kān oldum 

 

3 Çıkup ol seş cihetden cünd-i varın 

Ki yek cihetde olup sulŧān oldum 

 

4 Ne gördüm ol ĥaķīķat gülistānın 

O bülbül ü hezār destān oldum 

 

5 O śundı ħoş şarābı Ǿışķ sākī 

Kim eyle mest ü uş hayrān oldum 

 

6 Ħüdāyīyem bugün ki uş cihānda  

Dīvān-ı kıśśa vü destān oldum 

 

1012(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekdür kıśśadan almaķ o ĥiśśe 

Dimek olmaz o isse vü misse 

 

2 Bu yol içre gerekdür  nāķib olmaķ 

Ki śanma ŧaşradan o baķup olmaķ 

 

  3 Velī ki dilde söylenür o ķıśśa 

O ĥāl ehli alur gözden o ĥaśśa 

 

4 Olur her gördüginden ol ħaberdār 
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Bilür Ǿaķlı o yetdükçe ne kim var 

 

5 Nedür ol ĥücceti kim inkārı yoķ 

Kim ol Ĥaķ üzre ġayrı ezkārı yoķ 

 

 

6 Göñle göze kim eyle o ŧolmış 

Śanasın bir gözin ol kim ol olmış 

  

  7 O zikri fikri kim o ol olupdur 

O Ǿışķı derdile eyle ŧolupdur 

 

 

8 Görüni gelür vechi gözine  

O maĥv olur ki baķmaz gündüzine 

 

9 Kime kim Ǿışķ göstere o ĥālāt 

Görinür dost yüzi aña tamāmāt 

 

10 Baķarsa eyle kim ne düşe düşe 

Görinür dost yüzi baķduķ nuķūşa 

 

11 Olur āyīne her şey ol özine 

O dost yüzini gösterür gözine 

 

240b  12 Kişinüñ neyise ol endīşesi 

Anuñ fikrine düşmekdür pīşesi 

 

13 Anı fikretmek ol görmek gibidür 

Yaķīni aña belī irmek gibidür 

 

14 Yürür her dem vü o ki yana yana 

Baķar dost yüzini görür ne yana 

 

15 Gāh  firāķ u gāh ol ki o vuślat 

ǾĀşıķa oldurur her dem o ħaślet  

 

1013 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dārüǿş-şifā āb-ı ĥayvān bendedür 

Haste cān u dile dermān bendedür 

 

2 Berr ü baĥr u şarķ u ġarb cenūp şimāl  

Fevķ ü taħt u taħt-ı sulŧān bendedür 

 

3 LaǾl ü yākūt u zeberced pīrūze 
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Dürr ü mercān maǾden-i kān bendedür 

 

4 ǾArş u kürs levĥ ü ķalem arż u semā 

Ol mübīn kitāb u Ķurǿān bendedür 

 

5 ǾĀşık u maǾşūķ Ǿışķuñ sırrı o  

Defteri menşūr-ı dīvān bendedür 

 

6 Ŧamu uçmaġ u köşk ü o burāķ 

Rıđvān u ĥūr u nirān bendedür 

 

7 Ay güneş iy Ħüdāyī necm ü berķ 

Raĥmet-i nisān-ı bārān bendedür 

 

1014 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 ǾAceb ne deryā ola göñül miŝāli 

Degül o şarķ u ġarb cenūb şimāli  

 

2 Ne fevķ u taħt aña dāniş ki olmaz 

O Ĥaķ ķılmış anı ki giñ-i Ǿāli 

 

3 O Ǿarş u kürs aña beñdeş degüldür 

Ki taħtın anda ķılmış Ĥaķ TeǾāli 

 

4 Gör ol ķudret işin sen ol göñülde 

Tecellāsı celāli vü cemāli 

 

4 Kimesne virmez ol göñül ħaberin 

TaǾaķķul eylemez fikr ü ħayāli  

 

6 Zihī kim ol şeref virmiş aña kim 

Nažar-ı Ħaķdan o degül ki ħāli 

 

7 Durup bu muħtaśar insānı görme 

Ħüdāyī ķalbde añla gör o ĥāli 

 

1015(MEŜNEVĪ-“TAǾRİF-İ BEYĀN ĶALB-İ İNSĀN”) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nihāyet yoķ göñülün ġayetine 

Degül şerĥ anuñ ol rivāyetine 

 

2 Ne kaŧre ol göñül içre bu Ǿālem 

Velīkin muĥtaśar görinür ādem 
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3 Olundı Ǿālem-i kübrā degül mi 

Bu Ǿālem eyle śuġrā ol degül mi 

 

4 Bu ālemüñ içi ŧaşı görindi 

Nice göñül ādem ĥāşī görindi 

 

5 Göñle kimse ……….. deñilmez 

Ki ādem söylese dise deñilmez 

 

6 Göñülü ādem ü ol muǾteberdür 

Görinür sözde dilde muħtaśardur 

 

  7 Hem āyīne ulu ol dergāh oldı 

Aślda bu o nusħa kār-gāh oldı 

 

8 Gör imdi mübdeǾī rūhı Muĥammed 

O mažharı ki Ĥaķdan oldı Aĥmed 

 

9 Ĥaķķuñ mažharına var mı nihāyet 

Ki ĥaķķında deñilse eyle ġayet  

 

10 Gör imdi ādem ü göñül nihādın 

Neden ķılmışdurur ol Ĥaķ cihādın 

 

11 Girü bunlar içün Ǿālem düzeri 

O faśl-ı ķudret ādemden yazarı 

 

12 Okuyan u yazan bu Ǿadem oldı 

Göñül levĥinde baķuban o buldı 

 

13 Zihī deryā göñül kim mevclerin gör 

Ki dürlü dürlü baķ ol fevclerin gör 

 

14 Aśılda cān sulŧān Ǿaķl vezīr  

Göñül āǾlī bular görindi ol zīr 

 

15 Göñül oldı sebeb fesād salāĥa 

O nefs ü can Ǿitāb o felāĥa 

 

16 Gerek göñli gözle sen o yaħşi 

Görine her var u yoġuñ o naķşı 

 

17 Tefekkür eyle girgil o göñile 

ǾAcāyīb ü ġarāibleri bile 

 

18 Görine ķalmaya o gizlü sırlar 

Ne Ǿarş u kürsi vü gökler yerler 
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19 Göñül ki taħt oldı Ĥaķ o sulŧān 

Bilesin ķudretin sırrını sen an 

 

 

1016 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

241b  1 Girü söze durup dürleri dizdüm 

Girüp maǾnī deñizine ki yüzdüm 

 

2 Virür cān dimaġına eyle leźźet 

Şeker-i güllābla eyle ezdüm 

 

3 Gülistān etdüm o dürlü çiçeklerden 

O maǾnī nažmıla anı ki düzdüm 

 

4 Götürdüm benligüñ resmin göñülden 

Dürişdüm vechile rengini ķazdum 

 

5 Ki ķalb ettüm bu ķalbi ki o ķalbden 

Anı eyle ki çirkden ki ne süzdüm 

 

6 Tevekkül eyleyüp ķıldum teķaǾüd            

O Ĥaķdan ġayrıdan ümīdi üzdüm 

 

7 Ħüdāyī ider uş ĥāline vākīǾ 

Beyānını anı kim uşda yazdum 

 

 1017(MEŜNEVĪ) 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Beri gel Ǿārif ol göñli ķoyalum 

Göñül işini gerek isteyelüm  

 

2 Göñlün ıssı olmaya ne gerek 

Ne cübbe destāra o pāy u berek 

 

 

3 O tācı taħtuñ olmasa ki şāhı 

Neye gerek o şāhsuz taħt-gāhı 

 

4 Evüñ ki ıssı olmaya o ıssız 

Ki beñzer meyyite eyle ki cānsız 

 

5 Degül anda lika naśś görinür 

O şādīliķ yerine yaś görinür 



836 

 

 

6 Görinse şāh sulŧān-ı o Ħakan 

Revādur ķullar virürse kim ol cān 

 

7 Zihī devlet degül midür o ķula 

O taħt ıssı ki sulŧānı o bula 

 

8 Göre Ǿışķından  ola dīvāne 

Dura şāha nitekim kul dīvāne 

 

9 Kula anda olur ki eyle ol dād 

Göre vechini şāhuñ ola o şād  

 

10 Gide şübhesi vü olmaya sözde  

Baķadura ġayet olmaya gözde 

 

11 Ne rıđvān u hūrı burāķ ferişte 

Ne arzū ol ki tāc u taħt behişte 

 

12 Odur maķśadı maķśūdı o ķuluñ 

Tamām olur sözi bunda maķāluñ 

 

242a  13 Göñülde olmayıcak nişe gelür 

Ĥaķķı sevenlere endīşe gelür 

 

14 İlāhī bu göñli itme sensüz  

Ķuluñı zārı idüp iñletme sensüz 

 

15 Ki senden kılmaġıl ķuluñ ayrı 

O cān u göñli olmaya śayrı 

 

 1018 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerekmez dǖ cihānı ayrı sensüz 

Yahūd ol dīn imānı ġayrı sensüz 

 

2 Görinmese cemālüñ ĥüsn-i nūrı 

Olur bu cān u göñül śayrı sensüz 

 

3 Ne uçmaġ u ne rıđvān u ne ĥūrī  

Ne ol burāġıla kim seyri sensüz 

 

4 Ne mescid medrese kibr o yapmaķ 

Görinmesüñ niderem ħayrı sensüz 

 

5 Ne gice gündüz ü vaķt ü o saǾāt 
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Ay u yılduz u şems ü nūrı sensüz 

 

6 Buluram varlıġuñ her yerde ŧolu 

Degül meyħāne pūt u  deyri sensüz 

 

7 Ħüdāyī her işi bilmez o ġayrı  

Hevāda uçura kim ŧayrı sensüz  

 

 

 

 

   1019(MEŜNEVĪ)238 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

   

1 Göñül yine düşürdi iştiyāķı 

Taĥassürden aña ki ol ķıyaķı 

 

2 İmān ehli olan imānın ister 

Kim öyle bil cān u cānānın ister 

 

3 Gerekdür ķul olan ħānsız olmaz 

Nitekim cism olan ol cānsuz olmaz 

 

4 O cān olmasa cismüñ ne ĥayātı 

Gelür mi revnaķa anuñ memātı 

 

5 O sulŧān cān bil cism ķul aña 

Ķula sulŧān gerekdür bil aña 

 

6 Feraġat bil neye ķula gerekdür 

Ķula sulŧān o ħān ķula gerekdür 

 

7 Ķula ol ħān gerekdür ķula ol ħān 

Nitekim yaraşur ol cism ile cān  

  

8 Göre anı dāimā ol ķeyvāna  

Dīvāne oluban dura dīvāna 

 

242b  9 Ne ħoşdur ŧālib ol maŧlūbı bilse  

Śoyunur cān ugöñli anı bulsa 

 

10 Yetişür işi anuñ ol kemāle 

                                                           
238 “Derkenarda şu ayet-i kerime vardır: “Ve yesǿelūneke Ǿani’r-rūh(i)(s) ķuli’r-rûhu min emri rabbī.” 
‘Ey Muhammed! Sana ruhtan soruyorlar. De ki: "Ruh Rabbimin bildiği bir iştir.”’ (İsra Sūresi 85. 

Ayet) 
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Baķar müştāķ olan ĥüsn-i cemāle 

 

11 Güni ol Ǿīd gicesi ķadr olur  

Ki her gūşe aña bir śadr olur 

 

12 Birikse maǾşūķıla ol ki Ǿāşıķ 

O serā-ķamet olur anuñ yaraşıķ 

   

13 Aśılda cān cāndan ayrılupdur  

Bil ol ķudreti neden ayrılupdur239  

 

14 Aśılda her şey vü aślını ister 

O cinslü cinsini neslini ister 

 

15 Andan žāhir oldı kün emri  

Degül mi eyle rūh rabbüñ o emri  

  

1020 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Bugün ben derdile nālān iderem 

Ol iştiyāķ arż hālān iderem 

 

2 Yazaram şerĥini anuñ  o bir bir 

Dīvān içre nǿanı yalan iderem 

 

3 Görinen derdile Ǿışķ başda sevdā 

Ĥikāyet anı ol alan iderem 

 

4 ǾĀrife gül ü gülistān u reyhān 

Cāhilüñ pestine pālān iderem 

 

5 Zihī derd-i cevāhir ki bu maǾnī 

Satu bāzārını alan iderem 

 

6 Kim anlayanlara durur ol āsān 

Cāhile kūh-ı savlan iderem 

 

7 Ħüdāyīyem Ħüdāya irmeg ki uş 

Kim ol himmeti ben balan iderem 

 

  

1021 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 
                                                           
239 Beyitten sonra “ĶalennebīǾaleyhisselam külli şeyin yerciu ila aślihi” hadis-i şerifi vardır. “Her şey 

aslına döner.” 
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1 Revān etdüm göñül ü cānı dosta 

Budur varı ider şikeste beste 

 

2 Degül varı yoġı Ǿālem ķıyında 

Ne baķsun Ǿāşıķ olan niste heste 

 

3 Görinmese cemāl-i hüsn-i baġı 

Olur bu cān u dil eyle ki ħaste  

 

243a  4 İderse lemǾa o bir gez tecellī 

Olur o ŧāliǾ-i mesǾūd ĥūceste 

 

5 Nažar itmeye Ǿāşıķa o maǾşūķ  

Getüre feryādından bedeste 

 

6 Bilür ki Ǿākil olan başa gelmiş 

Geçer Ǿāşıķ ĥāli her bir nefeste 

 

7 Gerekdür cāhil olana kim o sekt 

Ħüdāyī sözi bulara ki peste 

 

   1022(MEŜNEVĪ -TAǾRİF-İ ǾIŞĶ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾIşķı gör kim gözüñ düşdi Ǿāşıķa 

Gösterür yüzini anda maǾşūķa 

 

2 Ol sülūgı ķaŧǾi seyrān eyledür 

Kim cemāli mest ü hayrān eyledür 

 

3 Eyle kim anda olur ol dād aña 

ǾĀşıķ u maǾşūķ ol ad aña 

 

4 Kāl ü ķīlüñ sözgüsü oldı bu Ǿışķ 

Elçisi vü gözgüsi oldı bu Ǿışķ 

 

5 Gel bu Ǿışķuñ içine gir gör yüzi 

Bilesin yalan degüldür ol sözi 

 

6 Āşıķ u maǾşūķuñ ol ĥāli nedür 

ǾIşķuñ yolı vü ol ālī nedür 

 

7 MaǾşūķı hem Ǿāşıķa ol śoyladın 

Derdi Ǿışķdan hem anı ol söyledin 

 

8 ǾIşķ olmasa kişi ne söyleye 

MaǾşūķı degül andan śoylaya 
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9 ǾIşķ durur kim maǾnī ol añlayan 

Göz ü ķulaķ aña diküp diñleyen 

 

10 ǾIşķsızun nesne eyle duramaz 

ǾIşķı olan yaşayuban  ķarımaz 

 

11 ǾIşķa iren kim ĥayātı ebedī  

Oldı aña kim saǾādet sermedī 

 

12 Ġayrı bundan kim degül kim yeg nedür  

ǾĀşıķa ol paşa vü beg nedür 

 

13 İki cihān kim aña zerre degül 

Maluñ olsa ol aña ġarre degül 

 

14 ǾĀşıķ olan kim görsin ol özin 

Dost nūrın görse unudur kendüzin 

 

15 Yā İlāhī Ǿışķuñ irgür sen bize 

Ĥayrān olup baķalum görklü yüze 

 

   1023 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

243b  1 Bil imdi Ǿışķı kim eyle ġānidür 

Kim eyle cānlaruñ ol cānıdur 

 

2 Yetsin Ǿışķ kim oldı o münaǾam 

Nedür o maǾden eyle kānıdur 

 

3 Yeten Ǿışķa görür ol dost yüzini 

Ne şekk bu sözüñ o ne gümānıdur 

 

4 Bu Ǿışķ oldı kişiye āb-ı ĥayāt 

Yetişmeyen o cān Ǿışķa fānīdür 

 

5 Yimek içmek degül Ǿāşıķ ĥayātı 

ǾĀşıķuñ maǾrifet bilgil ħūnıdur 

 

6 ǾĀşıķa maǾşūķa olmış ol erkān 

Ki sevmek anı ol dīn imānıdur 

 

7 Ne geldi Ǿışķ sözi Hüdāyīye ħoş 

O Ĥaķķdan hüccet  ol bürhānıdur 

 

 1024 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kim ol fikri Ǿışķ uş yāre düşdi 

Muĥabbet görmek ol dīdāre düşdi 

 

2 Ki bülbül gibi gülüñ ĥasretinden 

Dünin günin göñül ol zāre düşdi 

 

3 Cān baş virmege yārüñ yolına 

Ki dellāl oluban bāzāre düşdi 

 

4 ǾAceb göñül ki ol Ǿāşķuñ elinde 

Nicesi ķayd olup şikāre düşdi 

 

5 ǾĀşıķ olanuñ ārzūsı ki śanma 

Degül ki eyle ile şāre düşdi 

 

6 Gerekmez ġayrınuñ fikr ü zikri 

Ki śanma dil ġayr ezkāra düşdi 

 

7 Ħüdāyīnüñ sözi o derd-i Ǿışķdan  

Dilinde eyle kim tekrāra düşdi 

 

   1025(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Getürdüm dile etdüm uşda destān 

Düzetdüm anı kim nite gülistān 

 

2 O bülbüller ki maǾnī-i  īǾāde 

Görüben nažmını ide nevāde 

 

3 Getüre cānları şevķe ide mest 

Çeke ol dūn-ı dünyādan kim ol dest 

 

4 Görine sırrı açıla kim ol rāz 

Bu cān kuşı ide Ĥaķķa ki pervāz 

 

  5 Ŧavuślayın kim eyle cilve ķıla 

Düze perr bālın ķaśd-i Ǿalev ķıla 

 

244a  6 Ala ħażżı ki her baķduķça naķşa 

Śıfātından ire o źātı baħşa 

 

7 Gele maķśūd görine ol Ǿayāna 

Ki śıġmaz vaśfı şerĥi o beyāna 
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8 Ol eller ü göñüller irmemişdür 

Ķulaķlar işidüp göz görmemişdür 

 

9 İki dilli ķalem anı ne yaza 

İki yüzli kaġıda ya ne düze 

 

10 Aġaçlar olsa ķalem ol aşına 

Mürekkeb olsa deñizler boşına 

 

11 O vechile kişi ķandan ki diye 

Deñilse olmaz u anda ki diye 

 

12 Baķ o maǾnīde sen maǾnīyi gözle 

Dimezem dilde ol daǾvīyi sözle 

 

13 Dili anı söylemegiñ olmaz deñse 

Ki vaśfı şerĥe o gelmez deñse 

 

14 Egerçi bu söze biz dil ķulaġız 

Velīkin Ǿışķdurur uşda ķulaġuz 

 

15 Geçüren oldurur cümle ħicābdan 

O yerde kese gözin göre o ħābdan 

 

16 Eger kalduñsa bu ħāb içre 

Seni ol perdelerden kim geçire 

 

17 Yüri kim cehdle sen eyle düriş 

Var ol maķśūd idün vü göge eriş 

 

1026  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Beri gel cān içinde cānı gözle 

Göñül taħtında ol śulŧānı gözle 

 

  2 Bu yerler bu gökler  düzülmiş 

Ŧolu bu perdelerde anı gözle 

 

3 Degül bu tenler  ol cāndan ayru 

Ten içinde baķ ol sen cānı gözle 

 

4 Gider bu şekk ü gümān göñülden 

Kim iķrār it direm inanı gözle 

 

5 Saña .............gören o kimdür 

O Ĥannān u Mennān u Deyyānı gözle 
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6 Nicesi yerleri eyledi ol ferş 

Baķ ol gökler sen seyvānı gözle 

 

7 Ķoġıl o taķlidi Ǿilmeǿl-yaķīndür 

O Ǿışķ Ǿışķeǿl-yaķīn erkānı gözle 

 

8 Ħüdāyī cazū-yı füsūn küllī geçgil 

Dimezem saña ki imkānı gözle 

 

 

1027(MEŜNEVĪ-NAŚĪĤAT GŪNE) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör ol insān-ı şerīf buldı neyle 

Ki Ǿaķl-ı dāniş ol Ĥaķ emriyle 

 

2 Anunçün oldı vü zemīn ü felekler 

Ki secde ķıldı aña gör melekler 

 

3 Neden ķıldı Ĥaķ anı bil mükerrem 

Göründi Ǿaķlı evvelden ol ekrem240 
   

  4 Fażīlet ne dürür anı ki bilmek 

Mufaśśa silkesinedür dizilmek 

 

5 Nedendür ol kerāmet anı bile 

Ki bilmegligde nedür anı ķıla241 

 

  6 Ki niçün seni bunda Ħüdā ķıldı 

Bilürseñ yerine kethüdā ķıldı 

 

7 Bilür diseñ ħalīfeliķ adıdur 

Seni eyledügi iǾtimādıdur242  

 

                                                           
240Üçüncü beyitten sonra yer alan ayet-i kerime: “Veleķad kerramnā benī ādeme ve ĥamelnāhum fī’l-
berri ve’l-bahri ve razaknāhum mine’t-tayyibāti vefaddalnāhum Ǿalā keŝīrin mimmen ḣalaknā 
tafdīlā(n).” “ Andolsun ki biz, insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. Karada ve denizde taşıtlara 
yükledik ve temiz yiyeceklerden onları rızıklandırdık. Onları yarattıklarımızın birçoğundan üstün 
kıldık.” (İsra Sūresi 70. Ayet) 
241Beşinci beyitten sonra yer alan hadis-i şerīf: “Ķāl resūl aleyĥi’s-selām men Ǿarefe nefsehu feķad 
Ǿarefe rabbehu.” “Nefsini bilen rabbini bilir.” 
242 Yedinci beyitten sonra yer alan ayet-i kerime: “Yā Dāvūdu innā ceǾalnāke ĥalīfeten fī’l-ardi 
fahkum beyne’n-nāsi bilhakki velā tettebiǾil-hevā feyudilleke Ǿan sebīli(A)llāh(i)(c) inne’lleżīne 
yadillūne Ǿan sebīli(A)llāhi lehum Ǿażābun şedīdun bimā nesū yevme’l-ĥisāb(i).” “Ey Davud! 
Gerçekten biz seni yeryüzünde bir halife yaptık. Artık insanlar arasında hak ile hüküm ver. Keyfe, 
arzuya uyma ki, seni Allah yolundan saptırmasın. Çünkü Allah yolundan sapanlar, hesap gününü 
unuttukları için kendilerine çok şiddetli bir azab vardır.” ( Sad Sūresi 26. Ayet)  
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  8 Vücūduñ memleket Ǿaķluñ ħalife 

Oķı Ķurǿāndan āyet śaĥīfe243 

 

9 Ne bildüñ ahķāmından ne ķılduñ 

Yā bu afāk u mülkden u ne alduñ 

 

10 Ne aldı bu sözden ü nidügi aśıl 

Yā maǾrifet ne ķılduñ eyle ĥāśıl 

 

  11 Ķanı Ĥaķ ķulluġın itmek o fende 

O nefsi Rabbi bilmek var mı sende 

 

12 Ne içün geldügini bilmeyesin 

Anuñ tedbīrini kim ķılmayasın 

 

  13 O tafażżūluñ yolı uş żāle geçdi 

Kerāmetlik ĥāli ne ĥāle geçdi244 

 

  14 Ķanı insān-ı aśl sebīlden olduñ 

ǾAceb bu ĥāl üzre sen ki ķalduñ 

 

245a  14 Śıfātdan źātı sen añlamayasun 

Bu nefśden sen Rabbi diñlemeyesün 

 

16 Degül revā baña ādemliķ adı 

Degülsün eyle ki ādemi zādı 

 

17 Neden adamlıķ adı oldı o ad 

Niçün saña bu ad oldı isnād 

 

18 Anuñ tekrīrini bilmek gerekdür 

O görmekçün gözi silmek gerekdür 

 

  19 Beri gel adem ol sen ki adem 

O ĥayvānlıķda ķalup görme nādem 

 

20 Beri gel gözini aç maǾnī gözle 

Ki maǾrūf ol Ǿārifāne o sözle 

                                                           
243 Sekizinci beyitten sonra yer alan ayet-i kerime: “Senurīhim āyātinâ fî’l-āfāki vefī enfusihim hattā 
yetebeyyene lehum ennehu’l-hakk(u) eve lem yekfi birabbike ennehu Ǿalā külli şeyǿin şehīd(un).” 
“Biz onlara hem ufuklarda ve hem kendi nefislerinde delillerimizi göstereceğiz ki, Kur'ān'ın hak 
olduğu kendilerine açıkça belli olsun. Senin Rabbinin her şeye şahit olması kafi değil mi?”  (Fussilet 

Sūresi 53. Ayet)  
244On üçüncü beyitten sonra yer alan ayet-i kerime: “Vemen kāne fī hāżihi aǾmâ fehuve fî’l-āḣirati 
aǾmā ve edallu sebīlā(n).” “ Her kim bu dünyada (manen) kör ise ahirette de kördür. Ve gidişçe daha 
şaşkındır.” ( İsra Sūresi 72. Ayet)  

 

 



845 

 

 

21 Gerekdür söz maǾnīye ŧalalum 

O maķśūdı arayuban bulalum 

 

1028(MEŜNEVĪ-Yİ DİĞER) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Görinmez mi bu Ǿālem Ĥaķ yüzinden 

Kim olmadı bil ol kim gündüzinden 

 

2 Ki bilgil kudretinüñ ol işidür 

Bilen ol emr-i küni ol işidür 

 

3 Emri bil ki ol ki kāfi olmaz 

O źātdan dūr emr beyānı olmaz 

 

4 Gözetgil emr-i źātı bu śıfātdan 

Sen anla ķomaġıl bu müşķilātdan 

 

5 Eger Ǿaķl u cān u nefs ü o ten  

Ĥaķķuñ varlıġı emr içre bil sen 

 

6 Śıfāt oldı o maǾnīnüñ ĥurūfı 

Dilerseñ maǾnī oķı gör ĥurūfı 

 

7 Hurūfsız maǾnī üvandan bilinür 

Okınsa ĥarf śavt maǾnī bulunur 

 

8 Ĥurūf Ǿilmeǿl-yaķīn śavt Ǿayneǿl-yaķīn 

Bil ol ĥaķķeǿl-yaķīn maǾnī ol ĥaķķın 

 

9 Ĥurūf u śavt u maǾnī birlik oldı 

Ĥurūf u śavta maǾnī dirlik oldı 

 

  10 Ĥurūf u śavta beñzer iş bu Ǿālem 

Görür maǾnīyi oķur iş bu  ādem 

 

11 Kütūb-i muǾteber sen nuśħa cāmiǾ 

Berü dut ķulaġun olġıl ki sāmiǾ 

 

 

12 Olsun mirǿāt ü ol ayine dār 

Oķı kim mirǿāta baķ añda ne var 

 

13 Ola insānlıķ adı saña lāyıķ 

DuǾāyı himmet isteye ħalāyıķ 
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14 Murād dünyāya gelmeķden ki budur 

Ki nefsde Rabbüñi bilmeklik odur 

 

15 Nedür o yürürmek ĥayvān o var 

Berü gel ĥayvān olma insān ol var 

 

16 O gün gün düriş artur maǾrifeti 

O ķılmasın içinde ĥāsireti 

 

  17 İki güni berāber olsa Resūl 

Didi maġbūndurur dīnde ol uśūl245  

 

 

 

 

 

1029 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

245b  1 Gerçi perde āyine oldı śıfāt 

Küllī perde ol görindi eyle źāt 

 

2 Ǿİlmi ol ĥaķķeǿl-yakīne kim iren 

Seķenāt olur ķılmaz añda müşkilāt 

 

3 Ol ki geçdi şeş cihetden arınup 

Buldı inbisātı oldı yeg cihāt 

 

4 Her ne kim şey var görünmez ol hevā 

Ŧolı görindi aña ol  kāǾināt 

 

5 Çünki gördi ol yaķīn içre yaķīn 

Ne gerek ayāt aña ol beyyināt 

 

6 Ǿİlm-i ol yaķīn ehli olana 

Kim gerek aña kerāmet muǾcizāt 

 

7 Gör o maķśūdı Ħüdāyī sen de baķ 

Ŧolı müfredāt u ol mürekkebāt 

 

1030(MEŜNEVĪ - NAŚĪĤAT -İ ĤĀL)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kim bilürsüñ bu ne o dünyādurur 

MezraǾ-ı uĥrāya kim bünyādurur246 
                                                           
245Beyitten önce şu hadis-i şerif yer almaktadır: “Menistivā yevmehu fehüve maġbūnun.” “İki günü 
eşit olan ziyandadır.” 
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  2 Kim ne ekdüñ bite añda niçün 

Nā-tenāǾum idüp anda içün 

 

3 Yā ne añladuġu bunda eyledüñ 

MaǾrifetden ĥāśılı ne ŧoyladuñ 

 

4 Yā o zikr ü fikrüñ oldı kim neye 

Ĥāśılı ne oldı bunda kim diye 

 

5 Ol şerīǾat ŧarīķat u maǾrifet  

Yāķinī kim deñse olmaz ĥaķīkāt 

 

6 Bularuñ sırrına sen maǾşūķ mısın 

İşlemede Ĥaķķa sen ol ķul mısın 

 

7 Düni günüñ geçmesinden oldı ne 

Kim buları seçmesinden oldı ne 

 

8 Yaz u yay u güz ü eyle  ķış geçer  

Biri biri ardı śıra şeş geçer 

 

9 Vaķt sāǾat kim bularda ne varuz 

Baña cemāǾat saña eyle derüz 

 

10 Geçdi vaķtüñ eyle kim dün gün 

Ne ĥāśıl etdüñ degül kim sen bugün 

 

11 Müǿmin olan kim inanmaķdur işi 

Emr-i Ĥaķķuñ üzre olur cünbīşi 

 

12 Gördügü ol ħayr işe ķılunur 

Nehy olan nispetlerden baġlanur 

 

246a  13 ǾĀbidüñ ol kim Ǿabāddur işi  

Zāhidüñ zühd olmış teşvīşi 

 

14 Ol muhib kim kendüyi teslīm ider 

ǾĀrif oldur fikr ü zikri īm ider 

 

15 Sen bulardan ķanķısınuñ işine 

Kim düşüpdür sen degül teşvīşine 

 

16 Anda sen kim neyile varsuñ gerek 

                                                                                                                                                                     
246Beyitten sonra yer alan hadis-i şerif şöyledir: “Eddünyā mezraǾatüǿl-aħire.” “Dünya ahiretin 
tarlasıdır.” 
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Ĥāśıluñda neyise görsüñ gerek 

 

17 Ġayrete gel ġayrete gel ġayrete 

Düşme sen yarın anda ĥasrete 

 

18 Kim bulardan sen düriş birin birin247 

İşlemegçün eylegil sen tedbīrin 

 

19 Ol gerekdür eyle kim ĥāle geçe 

Olmaya kim işüñ ol żāle geçe 

 

 

1031(MEŜNEVĪ -NAŚĪĤAT-İ DİĞER) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İnsānısañ ĥaśıl itgil maǾrifet 

ǾArifüñ göñlidürür uçmaġ śıfāt 

 

2 Cümle Ǿāruñ ol işinden geçe gör 

MaǾrifetüñ silkesine geçe gör248 

 

3 Küllī şeyin Aĥmed eyle şeyǿ didi 

Cāhile eyle ki ol lā-şeyǿ dedi 

 

4 Kim nedür ol şöhretile Ǿārına 

Ehl-i şöhret Ǿāķıbet ol yarına249 

   

  5 Şöhret ehli uġrayıśar āfete 

Ehl-i cehūl ol eriser rāĥata 

 

6 Dimezem saña o şöhret gözlegil 

Cehlile eyle ki ġayret gözlegil 

 

7 MaǾrifet ĥāśıl it sen maǾrifet 

Olmayıcak nişe gelür ehliyet 

 

8 Kim dimeglig yarar ādem ad aña 

MaǾrifetden yetişe ol dād aña 

 

9 Nefse ārzū kim hevā ne yeltmek 

ǾĀkil olan dartmaz anuñçün emek 

 

                                                           
247 Derkenardaki ayet-i kerime şöyledir: “Ve en leyse li’l-insāni illā mā seǾā.” “Doğrusu insana 
çalışmasından başka bir şey yoktur.” (Necm Sūresi 39.Ayet) 
248Beyitten sonraki hadis-i şerif: “Ķalen-nebī aleyhi’s-selām külli şeyün şey elcāhil lā-şeyǖn.” “Her 
şey bir şeydir, cahil hiçbir şeydir.” 
249 “Ķalen-nebī aleyhi’s-selām eşşöhreti āfetün ve ĥumul rāĥate” “Şöhret rahatlığın yükü ve belasıdır.” 



849 

 

10 Geçmeg ol yegdür bulardan er olan 

Dünyā vü hem uħrādan Ǿayyār olan 

 

11 Eyle gerek göñlini ol arıda 

Gice gündüz Ĥaķķıla bāzār ide 

 

12 Ol ĥaķīķāt görkini gözleye 

Maķśūd olanı dürüşüp izleye 

 

13 Her ki ķuldur kim aña sulŧān gerek 

Cān içinde eyle kim ol cān gerek 

 

14 Eyle kim ol kişi berħūrdār ola 

Gördigi her dem dost dīdār ola 

 

  15 Kesbi kārı daħı ...............nider 

Buñdan ġayrın sür göñülden pes gider 

 

1034 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

246b  1 Düşdi göñlüm ol şehüñ sevdāsına 

Terk idüben gidemez ķandasına 

 

2 Ķīl ķāl ehli degülüm geçmişüm  

Ol gerekmez sen beni andasına 

 

3 Zāhid ü Ǿābid ü edeb gösterür  

İhtiyācum yoķ olur pendāsına 

 

4 Küllī varumı benüm yaġmaladı  

Kim vuruldum Ǿışķuñ ol cūndasına  

 

5 ǾĀşıķ olana gerekmez sözi o  

Ol düşüne bende vü sendesine  

 

6 ǾĀşıķ ol maǾşūķ içün öldüreler 

Ġuśśa yimez ol düşer ħandesine  

 

7 Bu Ħüdāyī uş teķaǾüd eyledi  

Yürümez şuñdasına buñdasına  

 

1035 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör nice terk eylemişem Ǿārumı  

Virmişem yaġma yolına varumı  
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2 Kimse bilmez nice dert kim bendedür  

Güle bülbül gibi düşdüm zārumı  

 

3 Nicesine etmeyem ben āh u zār 

Yanaram andukça ol gülzārumı  

 

4 Manśūr olup uş eneǿl-ĥaķ söyledür  

Vaśl içün egdürür ol dārumı  

 

5 Ol ħarābāt ehliyem Ǿışķa düşüp  

Ħoş melāmet gösterir ol kārumı 

 

6 Cānı başı etmişem uşda fedā 

Ķılmışam Ǿahd bozmazam iķrārumı  

 

7 Bu Ħüdāyī fikri dilde zikri dost 

Ħoş görürem dilde ol tekrārumı 

 

1036 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlümün yoķdur ķarārı yārsuzın ol neylesün  

Kim ķabūl etmez naśīĥat Ǿārsuzın ol neylesün  

 

2 İñledür gice vü gündüz ol nigāruñ ĥasreti  

Ol yetişmez vaśla cānum zārsuzın ol neylesün  

 

3 Ben melāmet olduġuma kim taǾaccüb etmezem 

Eyle kim o ili göñül şārsuzın ol neylesün  

 

4 Vāiž ü zāhidüñ ol kim pendi itmez ol eŝer 

Ĥāl-i Ǿışķdan bī- ħaberler varsuzın ol neylesün 

 

247a  5 Çünki Ǿışķ irdi maĥabbet kemeri bilde gerek 

MaǾbūda ŧapan kim zünnārsuzın ol neylesün  

 

6 Dost yolına saymasına sīm zer cān baş gerek 

Ol tehī dosta ne raġbet zārsuzın ol neylesün 

 

7 Bu Ħüdāyī derd-i fikri uşda dost oldı müdām 

Rāĥat yoķdur cānā dīdārsuzın ol neylesün 

 

 1037(MEŜNEVĪ -ĤĀLET-İ ǾIŞĶ) 

 

1 Gerek Ǿāşıķ olan  fikr ide yārüñ  

Unuda küllī anda ġayrı varın 
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2 Nedür söyleye ġayrılar sözini  

Yoġ eyleye anuñiçün özini 

 

3 Nedür dost sevenüñ ol işi ne                                          

Anunçün yanmaya ŧopraķ başına  

 

4 Ola mı Ǿāşıķ olanda Ǿār u nām 

İde mi ansuzın bir dem ol ārām 

 

5 Melāmet eyle olur ile o şāre 

Diler irmeglige ol yāre çāre 

 

6 Muĥabbet  ġalip olıcaķ kişide 

Yanar göyinür anuñ içi ŧaşı da 

 

7 İder dost sözine her dem ol  aġāz 

Ķılur cān ķuşı andan yaña pervāz 

 

8 O varmaz ġayrı işe eli vara 

Muĥabbet ķılur  anı ol āvāre 

 

9 Gāh aġlar vü firāķ anı zār ider  

Şādīlıķda gāh eyle bāzār ider 

 

10 Diler gāh kendüzin ol oda aŧa 

Sürūrdan gāh irer ol feraġāta 

 

11 Geçer güni anuñ ol her deminde 

O ħalķuñ kim degül şād u ġamında 

 

12 Şunuñ kim düşdi göñli nāzenine  

Ne baķsun ansuzın semā zemīne 

 

13 Gice gündüz müdām anı gözedür  

Göñül ü cāna ol eyle uzadur  

 

14 O her kimden işitse dost sözin  

Kulaķ verüp dutar aña o yüzin 

 

15 Açarsa gözini her ne o yaña 

Gelür göriñi gibi dost yüzi ŧaña 

 

16 Diñlemez Ǿāşıķuñ ol ĥāli vardur  

O dürlü dürlü maǾşūķ  āli vardur 

 

17 Degül anuñ o şerĥini kim eyler  
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Dile gelübeni nitesi söyler250 

 

  18 Neyi sevse kişi ol söyler olur 

O fikr ü zikrini dil eyler olur 

 

19 Ne var ķabda vü ŧaşra o sızar 

Getürüp diline añı ki o dizer251 

 

    

 

 

   1038 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

247b  1 Nice söylemeye göñlüm alanı  

O derd-i Ǿışķı içüme ŧolanı  

 

  2 Ki bir dem dek durur isem sākin olmaz 

Āh idüben gelür gözüm śalanı 

 

  3 Bana kayġu o ġuśśa ol dost oldı  

Döşendi bu göñül aña ħūlāfı  

 

4 Kişi neyi severise ki o bunda 

Gerekdür yarın anda o bulanı  

 

5 Degül o göñül ü gözden ki ġayet  

Neye baķdumsa gördüm ŧolanı 

 

6 Gerekmez göñle dünyā vü uħrī 

Ķabūl etmez ne kim varsa olanı 

 

7 Şāhuñ dīdārına müştāķ Ħüdāyī 

Hemīşe görmeg ister bu ķul anı 

 

1039252 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yāra müştāķ olmayan o vara ne cān isteye 

Özge yoķdur andan ayru nice sulŧān isteye 

 

2 ǾĀşıķuñ maǾşūka oldı maķśūdı derde devā 

                                                           
250 Derkenardaki hadis-i şerif: “Men eĥabbe şey’en ekŝerā zikrahu.” “Kim bir şeyi, severse onu çok 
anar.” 
251Derkenardaki hadis-i şerif: “Külli ināin yeteraşşeħu bimā fihī” “Her kap içindekini sızdırır.” 
252Derkenardaki hadis-i şerif : “Eddünyā sicnü’l-mümin ve cennetü’l- kāfira” “Dünya müminin 
zindanı, kafirin cennetidir.” 
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Farż oldı anı sevmek ne dīn imān isteye 

 

3 Kim revādur öldürürse maǾşūķa ol Ǿāşıķı 

Śanma Ǿāşıķ olan andan vara ol ķān isteye 

 

4 Sicn olındı müǿmine dünyā kim uşda bu ĥadīŝ 

ǾĀşıķ olanlar diler mi vara zindān isteye 

 

5 İrmedi melek muķarrib ħażretüñ ŧapusına  

   İşitdi Cibrīl kim ne şeyŧān isteye 

 

6 Çünki ŧālib der muĥip o maǾşūķa irmeglige  

Ĥūr u ġılmānla rıđvān ne o cinān isteye 

 

7 İş bu mürde cānuñ  ĥayātına Ħüdāyī Ǿışķ 

Buldı nider eyle ki o ǾĪsā Yunān isteye  

 

1040253 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uşda yandım Ǿışķ odına uş nūrum göge çıķar 

Ĥaķķa şükr biñ gezin biñ nefs ü dil oña çıkar 

 

2 MiǾrāc içün Ǿışķ burāġı irdi ħażretden cāna 

İtdi pervāz bu göñül uş Ǿışķla dergāha çıķar 

 

3 Ķuds ilidür olmaz ķudret getürdü uş bizi 

Kim vaŧan-ı aśl añladı aślı o göge çıkar 

 

4 Kaldı Kudsüñ eli şehri anda daħı ķılmaz uş  

Kaśdı yüce Ǿışķ o refref ħażrete…………..çıkar 

 

5 Kaŧre uş Ǿummāna degdi reng-i kaŧre ķalmadı 

Ol taġayyür levni anda kim diseñ ……….çıķar 

 

248a  6 Her ki bu esrārı sırra bilmedi vü ķıldı o  

Bilge Ǿārifler ķatında eyle ki aña çıkar 

 

7 İy Ħüdāyī sen bu sözi söyleme münkirlere  

Ol ķabūl itmez bu sırrı gidicek söge çıķar 

 

1041(MEŜNEVĪ -ĤAYRETNĀME) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾīlün 

 

1 Göñül gāh gāh ķararup başa düşer 
                                                           
253 Derkenardaki hadis-i şerif : “Külli şeyin yerciǾu ilā aślihi ĥubbü’l-vaŧan mine’l-imān” “Her şey 
aslına çeker, vatan sevgisi imandandır.” 
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Ŧaraf-ı Ĥaķķa ĥicāb düşe düşer 

 

2 Gelür ol endīşe göñül evine 

Diler ki endīşeden ol śoyına  

 

3 Ġālib olur kim anda ol firāķı 

Yaķar anuñ içini iĥtirāķı  

 

4 Düşer içine eyle daġdaġalar 

Gelür göñlü karşu ķarmaġalar 

 

5 Olursa küllī Ǿālem eyle meydān 

Görinür aña kim ol demde zindān 

 

  6 Ne mülk ü māl u aña ne taħt u  ol tāc 

 Dilemez geymege ĥulle vü dibāc 

 

7 Kime dirise ĥālin añlamazlar 

Ne söylesen kim anı diñlemezler 

 

8 Yürür eyle kim ol yana yana 

Ki gelmez şerĥi anuñ ol beyāna 

 

9 Ne Ǿīd aña dügün ü yaś görinür 

Baķar göñlün düġün ü yaś görinür  

 

10 O varduķca ki zārı ĥayret artar 

Belā vü renc oldur ki dartar 

 

11 Ne ilm ü o Ǿamel kim göze gelür 

Ne işlenmekliginde yüze gelür 

 

12 Ķamu etdükler ol dura geçer  

Kim ol görmegligi yil göre geçer 

 

13 Ne eylesün kişi aña medāra 

Ola kim derdine anuñ o çāre 

 

14 Kişinüñ göñlinü açmayıcaķ Ĥaķ 

Nidi versün oķunsa cümle evraķ 

 

15 İlāhī sen göñülleri kim açġıl 

O nūr-ı ħāśśuñı anlara saçġıl 

 

16 Ķamu müşgilleri sen eyle āsān 

O luŧfı fażlınıla ķılġıl iĥsān 
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17 Kim olmaya bu kullaruñ yerine 

Senüñile saña her dem varına 

 

18 Gerekdür ķullara feryād eriş 

Ki müşkil āsān ola her olan iş 

 

19 Düşürmegil buları sen firāķa 

Yetişdür vaślı sen ol iştiyāķa 

 

 1042 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

248b  1 Düşürdi cāna dost o iştiyāķın 

Dilemez dūrı ister vaśl-ı yaķīn 

 

2 Ne faħrı Ǿizzeti baña o dünyā 

Göre nefs ü hevā anuñ Ǿalāķın 

 

3 Niderem ben aña kim ol dürişem 

Gerekmez anuñ ile çoķ u çaķın 

 

 

4 Ne Hind ü Sind ü Rūm ol Ħıŧāyı 

Ne Mısr u Şām u Baġdād Irāķın  

 

5 Nedür ol cennet ü rıđvān u ĥūra 

Dileyem ķaśr u ĥulle vü burāķın 

 

6 Göñül çün kim ki eyle yāre düşdi 

Bular virdi gör uşda ŧalaķın 

 

7 Ħüdāyī himmetile Ĥaķķa geçdi 

Ķodı arż-ı semā sebǾa tabāķın 

 

   1043 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nedür ol ĥüsn-i behçet ü bahāya 

Ne beñzetmek nedür bedr-i  ol aya 

 

2 Göñül gözi gerekdür anı göre 

Ħaber virmek nedür dimek Ǿamāya 

 

3 Nice düşdi ki cān oldı müştāķ 

Ki ķaśdı irmek oldı ol hümāya 

 

4 Zihī māmeleküm ol ŧoġdı ŧoġalı 
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Ne indi yere vü aġdı semāya 

 

5 Ki ne dutmış iki cihānı nūrı 

O ġarķ etmiş degül aña nihāye 

 

6 Olursa şemme bir andan tecellī 

Dü cihānda yeter cāna kifāye 

 

7 Hüdāyī terk ide śanma Ħüdāyı 

Olurısa daħı añı ķomaya 

 

 1044 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Girü Ǿaķlum benüm oldı dīvāne 

Dil ü cān yare oldı uş devā ne 

 

2 Faķīrüñ tuĥfesi sulŧāna nedür 

Görürse cān u başı ħoş revā ne 

 

3 Şikeste ķalb olsa ħasta ol cān 

ǾAceb derdine ola ol devā ne 

 

4 Nažar itse ki ol göñüle sulŧān 

Ki ķul olan gerek aña ķıvana 

 

5 Kişide Ǿışķ olsa ola zinde 

O şeyħliġi döne anuñ civāne 

 

6 Gerekmez dünyā vü Ǿayş u o Ǿişret 

Muĥib olup kim ol dostı sevene 

 

249a  7 Ħüdāyī miskīnüñ ġayrı işi yoķ 

Ķarışmaz ħalķıla çāv u ķovana 

 

   1045 

 

1 Dost derdi kār eyledi uş yüregüm yanadur 

ǾIşķ oķını ħoş urdı bu cigerüm ķanadur 

 

2 Neylesün meskenet Ǿāşıķ kim intižār olsa aña  

Derd ü firāķ ĥasretü eyle kim ol cānadur 

 

3 Bende olan ol şāha ŧapuya ħiźmet gerek 

Ħiźmetidür ol dīvān faħrı ol sulŧānadur 

 

4 Görmese ol dost yüzin unudur ol kendüzin 
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Ne ġayrı cedd cehd aña ne dīn ü imānadur 

 

5 Ġayrınuñ ol şīşesin çalar ŧaşa o durur 

Ol melāmet olduġı ne ada vü śanadur 

 

6 ǾĀşıķ cānı birlikde ol ebedi dirlikde 

Olup fenā olan o Ǿām u  Ǿāra nedür  

 

7 Bu Ħüdāyī uş ĥāżır kim duruban gözedür 

Olsa işāret dostdan bil aña revā nedür 

 

 1046 

 MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Eyle ki bu cān u göñül nice o cān gözedür 

Derdine dermān o cānı cān gözedür 

 

2 ǾĀşıķuñ o maǾşūķa görki genci odur 

ǾĀbidle zāhid o dīn ü imān gözedür 

 

3 Hükm hükümet yāra kim yaraşur ol ħāna 

Bendelere ŧapu ħoş eyle dīvān gözedür 

 

4 Ehl-i nücūm heyǿeti yoķdur Ĥaķķa rüǿyeti 

Ol añılmaz hikmeti devr-i zamān gözedür 

 

5 Ĥaķķa yaķīn olan kim ne aña iŧlāķ ider 

Cümle cāmiǾ bilüp kim ne mekān gözedür 

 

6 ǾIşķa yeten ol kişi yoķdur anuñ teşvīşi 

Zāhir olur Ĥaķ aña ol ne gümān gözedür 

 

7 Her ki göñül virdi o dosta Ħüdāyī bugün 

Degül murādı ġayrı ne ki cihān gözedür 

 

 

   1047 

MüfteǾilün FāǾilün MüfteǾilün FāǾilün 

 

1 Düşdi yine bu göñül dilberüñ ol zārına 

Cān bülbüli kim diler irişe gülzārına 

 

2 Diler tecellī göre raķsa semāǾa gire 

Źevķile Ǿāşıķ cānı anuñla barına 

 

249b  3 Her ki o ŧālib olan maŧlūba rāġıb olur 

Fikr ü ħayālindedür ġayrla ne barına 
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4 Ġayret-i o dost iden cehdi o irmekdedür 

Degül melāmet aña kim baķa ol Ǿārına 

 

5 Dost Ǿışķından ………kendüyi yavu ķılur 

Yaġma ider küllīsini ķalmaz anuñ varına 

 

6 Kim de ki ol dertdürür anı aña ŧartdurur 

Göñül virüp yaśdanam bu dünyā dīvārına 

 

7 Geçdi ķamudan nedür bu Ħüdāyī uşda kim 

Aldanuban neylesün bugüne vü yarına  

 

 1048 

 

1 Ķande ki vardur degül bīçāre …….. bende 

ǾIşķ aña kār eylemiş dutulmış o kemende 

 

2 Varsañ ki diseñ aña dil ħod ki dile gelmez  

Hind ü Ħıŧāy u Rūm u Çīn ü Maçīn Yemende 

 

3 Ne gül ü o gülistān ne baġıla o bostān 

Göñli gözi Ǿāşıķuñ ne nergis ü çemende 

 

4 Ne ķāl u ķīlüñ dengi eylemek anuñ cengi 

Teslīm idenler gerek olmaya…….. bende 

 

5 Āh idüp içden atar Ǿāşıķ yanuban düter 

…….lāden ü Ǿūd kim beñzer ol sipende 

 

 

6 Gör ne revān eyler ol gözlerinüñ yaşını 

Nite ki şām içre ola jāle döker çemende  

 

7 Ħüdāyī eyle ki var olsa degül kimse zār 

Olmaya görüp anı āyende vü revende 

 

   1049 

MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 İy dost ki beni Ǿışķuñ etdi eyle ki zār 

Ol dü cihān varından olmışam eyle bīzār 

 

2 Ne cān u ben ol başa kim ķalem ala ĥāşā 

Ħoş revān itdüm aña olursa śad hezār 

 

3 Çünki ezelde eyle Ǿahde vefā gözetdi 
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Anda olan ķavli o bunda anı kim bozar 

 

4 Her ki o Ǿāşıķ ola anda Ǿalāmet ne ola 

Sözi sūzı oldurur dost sözi dilde uzar 

 

5 ǾArif olan maǾnīde kim olmaz o daǾvīde 

İnci gibi sözleri birbirine ol dizer 

 

6 Her kişinüñ maķśūdı neyse ol göñülde 

Ŧaşra gelüp görinür nite ki ķıydan śızar 

7 Gör Ħüdāyī dīvāna beytleri kim nažm idüp 

Yerli yerince anı Ǿışķıla eyle yazar 

 

 1050(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

250a  1 Gelür sözler ol yerli yerince 

Biribirinüñ iledür peşince 

 

2 Olursa Ĥaķdan ol ger işāret 

Aña Ǿavn olur ol demde beşāret 

 

3 Görinür aña ol dem maǾnī yüzi 

Getürür ĥarf u śavt üzre ol sözi 

 

4 Nite maķśūdı aña kim göre 

Göñülden dile gelür ol żuhūra 

 

5 Olur taķdīrden  aña ĥavāle 

O ķudretden görinür ol nevāle 

 

6 Eger luŧf ise fażlın yetürür 

Vü ger ķaħrısa Ǿadlin götürür 

 

7 Eger Ǿām u ĥāś u ol ħasseǿl-ĥās 

Bulara şādı vü dügün vü ger yaś 

 

8 Ezelden her birine ķıśmet olmış 

O raĥmet kimine ol laǾnet olmış 

 

9 Anuñ üzre olur sözleri bunda 

O saǾy-ı gūşīşine göre günde 

 

10 Kiminüñ oldı dünyā ol murādı 

Kimi uħrā ķılur dilde o yādı 

 

11 Kimi Mevlāya virmiş göñli gözin 
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Ki döndürmiş o ġayrdan o yüzin254 

 

  12 Ki her birine bir nesne oldı sevdā 

Uzanur şerĥi anuñ kimesne ide 

 

13 Dil ü cānı aña kim ol uzanur 

O dil zikrini itmekde özenür 

 

14 Gelür göñlünden  ol ŧaşa ŧaşa  

Getürür dil  bıraġur  o ŧaşa 

 

15 Nite her kişinüñ endīşesi 

Añı ķılmaķdurur bunda pīşesi 

 

16 Aña göre anı bunda düzedür 

O maķśūdı odur anı gözedür 

 

17 Sözi çoġ eylemekden yegdür ol az 

O muĥtaśar olınsa yeg derendāz 

 

 

1051 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

250b  1 Ol nice Ǿāşıķdurur yār istemez 

Görmek içün ol ki dīdār istemez 

 

2 Müşterī olanlar ol maǾşūķına  

Kim varıp ol ġayrı bāzār istemez 

 

3 Görmese ŧālib olanlar maŧlūbın 

Śanma kim ol varup ol dār istemez 

 

4 Düşse ħalķuñ diline ġuśśa ne ġam 

Faħr u Ǿizzi eyle kim Ǿār istemez 

 

5 Denī dünyā mülki vü mālı nedür 

Kim nesine efǾi ol mār istemez 

                                                           
254Beyitten sonraki ayet-i kerime: “Velekad sadekakumu(A)llâhu vaǾdehu iż tehussūnehum bi-iżnih(i) 
hattâ iżâ feşiltum vetenāzaǾtum fī’l-emri veǾasaytum min baǾdi mā erākum mā tuhibbūn(e) minkum 
men yurīdu’d-dünyā ve minkum men yurīdu’l-āḣira(te) ŝümme sarafekum Ǿanhum liyebteliyekum 
velekad Ǿafā Ǿankum va(A)llāhu żū fadlin Ǿalā’lmuǿminīn(e).” “Siz Allah'ın izni ile düşmanlarınızı 
öldürürken, Allah, size olan vaadini yerine getirmiştir. Allah size sevdiğiniz (galibiyeti) gösterdikten 
sonra zaafa düştünüz. (Peygamber'in verdiği) emir hakkında tartışmaya kalkıştınız ve isyan ettiniz. 
Kiminiz dünyayı istiyordu, kiminiz ahireti istiyordu. Sonra Allah sizi, denemek için onlardan geri 
çevirdi ve sizi bağışladı. Allah müminlere karşı çok lütufkârdır.” (Al-i İmrān Sūresi 152. Ayet) 
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6 Bülbül ola ne gülistān śoĥbeti 

Güli ķoyup ol varup ħār istemez 

 

7 Bu Ħüdāyī yek cihet oldı bugün 

Ol cihet ü şeş ü o çār istemez 

 

 

 

 

1052 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķuñ ol Ǿışķ içinden ķaynadur 

Raķśa nice getürüben oynadur 

 

2 Ĥālini bir bir dile ol getürüp 

Kim firāķın ol ki eyle göynedür 

 

3 Cān u baş kim fedādur yolına 

Daħı bundan ġayr aña deyni nedür 

 

4 ǾĀşıķa ol maǾşūķa oldı murād 

Dü cihān aña o beyne beynedür 

 

5 Şol ki o maǾşūķdan oldı ki dūr 

Bil ki cānı göñli anuñ söynedür 

 

6 Her ki ol müştāķdurur dost vaślına 

Zikri fikri añdan ayru mı nedür 

 

7 ǾĀşıķı şevķe getüren Ǿışķı gör 

Çeng ü def ü bil aña ol ney nedür 

 

8 ǾAşıķı maǾşūķ içün ķatl ideler 

Anuñiçün āh u ol vāy nedür 

 

9 Bu Ħüdāyī oldı mest Ǿışķdan bugün 

Ol muħayyal aña beng ü mey nedür 

 

   1053 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ġam degüldür ķavl-i sulŧān oldura 

Tende ķāniǾ ĥükmi ol cān oldura 

 

2 Deyni nedür Ǿāşıķ ol maǾşuķdan 



862 

 

Ķan dilemek yoķ aña ķan oldura 

 

3 İrmeyenler ŧapudan kapusına 

Bulsa fırśat virmez emān oldura 

 

4 Her ki vaĥdetde degül müşrikdür ol 

Key ġazā firǾavn u Hāmān oldura 

 

  5 Dimegil sırrı münāfıķ duymasun 

Şerr-i şeyŧān dīn ü imān oldura 

 

251a  6 Ger tecellī eyleye dost Ǿāşıķa 

Şāđīlıķdan anı ħandān oldura 

 

7 İy Ħüdāyī nefsi gör žālimdürür 

ErbaǾīne ķoy ki zindān oldura 

 

1054 

FāǾilātün FāǾilātün FaǾilün 

 

1 Śanmaġıl Ǿāşıķ olan nām gözedür 

Adı śanı bil ki ol ġam gözedür 

 

2 Baħt olanlar ki miskinlikdedür 

Ġayret ü cehline ol ħām gözedür 

 

3 Ehl-i Ĥaķ olanlar ol envārda ħoş 

Cāhil ol ĥuffāşdurur şām gözedür 

 

4 Raķś uranlar düzse ķavlin uśla 

Muŧrib olan zīr ü o bām gözedür 

 

5 ǾĀbid ü zāhid ü o śavm u śalāt 

ǾĀşıķ olan vaķt ü eyyām gözedür 

 

6 Her ki sırrı Ĥaķdan olan bīħaber 

Ķīl u ķāl u nākıś u tam gözedür 

 

 

7 Bu Ħüdāyī mestligi ol sākīden 

Oldı fāriġ ġayrı ne cām gözedür 

 

1055 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki o Ǿışķ odına insān degül yanmadı 

Gerçek müselmān degül arınuban yunmadı 
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2 Nefs ü hevā gözede aŧı ŧonın bezede 

Dervīşlik adı dime kim putı o śınmadı 

 

3 Her ne diler özleye ħalķuñ elin gözleye 

Ĥaķķa nice ol yarar tevekküle ķanmadı 

 

4 Doġrı varmasa yolı himmet etmez ol ķulı 

ǾAceb degül mi dili ol uluya danmadı 

 

5 Kim de ki ŧoġrulık var ħalķ eren anı sever 

Ķomadıġı nesini el uruban śunmadı 

 

6 Gördüñ güci götürür ebsem olup oturur 

Nesine ol söz ü śav kimesneye ŧonmadı  

 

7 Cīfe didi dünyāya ol Muħammed Muśŧafā 

Şāhīnler iy Ħüdāyī bu murdara ķonmadı 

 

1056 

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Nice döndi bu devr ü o zamānuñ 

Bekāsına zemīn ü āsumānuñ 

 

2 Niye göñül virüp maġrūr olduñ 

Fenāsına o yoķ mıdur gümānuñ 

 

3 Ĥazer ķıl pīrezendür gadr ucı 

Uġurladur  o şeyŧāna imānuñ 

 

251b  4 Bāķī kim ķaldı bunda o sorıldı 

Ki dürdi defterüñ yaħşi yamānuñ 

 

5 Degül mi devlet aña Ĥaķķa ķuldur 

Bu dūn dünyādan gözin yumanuñ 

 

  6 Didi Ĥaķ “küllī men Ǿaleyhā o fān”255 

O Ǿaķlı ola mı vefā umanuñ 

 

7 Ħüdāyī sen yüri şerǾ-i Aĥmed üzre 

                                                           
255“ (Yer) üzerinde bulunan her şey yok olacaktır.” Bu ayette ömrün geçiciliği, bütün canlıların ölümlü 
olduğu, her şeyin zamanı gelince yok olacağı anlatılır. Nitekim bütün canlıların ölüm tadı tadacağı, 
(Al-i İmrān, 3/185); hiçbir canlının ebedi kalmayacağı (Enbiyā, 21/34); sağlam kalelere sığınılsa bile 
ölümden kurtuluş olmadığı (Nisā, 4/78)açıklanır. Canlıların birer birer yok olması bunun  şahididir. 
Bu ayet özellikle mezar taşlarında göze çarpar. Ömrün faniliğini hatırlatmak isteyen ediplerimiz de bu 
ayeti (Rahman, 55/26) eserlerine almayı yeğlemişlerdir.” (Mehmet Yılmaz, a. g. e., s.96)    
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ǾAmel ķıl Ǿilmiyle Ǿulemānuñ 

 

1057 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ziĥī müştāk bu cān kim yāre olmış 

Benüm bigi degül bīçāre olmış 

 

2 Yanaram derdile eyle ki her dem 

Yüregüm şerĥa şerĥa yare olmış 

 

3 Başına gelene disem ĥālümi 

Ki bilsem derdüñe ne çāre olmış 

 

4 Kimesne olmasun bencileyin dost 

Biçāre miskīn ü āvāre olmış 

 

5 O yarüñ ĥasretinden uş yanaram 

Degül benüm bigi deyyāre olmış 

 

  6 ǾAceblemek benüm o āh u zārum 

Denilüp şerĥ-i uş tekrāra olmış 

 

7 Ħüdāyī göñli meyli ġayra degül 

Kim eyle müştaķ dīdāra olmış 

 

 

   1058(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kişinüñ geñsüz gelür söz yādına 

Ol diler yetişmege feryādına 

 

2 İdicek eyle kişiye Ǿışķı kār 

Kim āvāre ķılur anı ol bīkār  

 

3 Derdi yārüñ Ǿışķı anı söyledür  

Baħtiyār o dil ü cānı söyledür 

 

 

4 Śanma Ǿāşıķ derd-i ad u śandadur 

MaǾşūķ içün zikr ü fikri andadur 

 

5 Añlayamaz nesne anuñ göñlüni 

Üns dutuban anuñla egleni 

 

6 Bilmez kim neyleye ol zārına 
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Ol yetişe eyle kim gülzārına 

 

7 Geñsüzin Ǿışķı içinde ķaynadur 

Ĥāli añı eyle kim ol göynedür 

 

8 Dek durarsa işi gelmez ĥāśıla 

Neylesün kim ölüben yā aśıla 

 

252a  9 Nicesi kim aña olmış iştiyāķ 

Kim görinür aña derd ü ol firāķ 

 

10 Zikr ü fikri dāimā ol işedür 

Ġuśśası yārüñ aña o pīşedür 

 

11 Küfr ü o imāniçün dimez nişe 

Anuñçün çekmez ol hīç endīşe 

 

12 Ne ölüm derdi ne dirlikdedür 

Maķśūd-ı vaśl oluban birlikdedür 

 

13 Söylemek olmaz ol derde ķıyaś 

Ne disen anuñ beyānında ki nās 

 

14 ǾĀşıķı ol zārı zārı iñledür 

Vaķt-i Ǿāşıķ ĥāli bil anuñladur 

 

15 Kim ne şerĥ etsün kişi nihāyetin 

Derd-i Ǿışķuñ eyle kim ol ġayetin 

 

1059 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyle kim var derd ü ĥāl ü iştiyāķ 

ǾĀşıķa degül midür ol ki firāķ 

 

2 İrmese eli eyle yāre kim 

Yaķar içinden anı ol iĥtirāķ 

 

3 Taħt-ı Mıśra sulŧān olmak dilemez 

Hind ü Sind ü neylesün añaǾ Irāķ 

 

4 Nider ol ħuld u firdevs özleye 

Tāc ı ĥulle ķaśr u ĥūrī ne yaraķ 

 

5 ǾArş u kürsden eyle kim āhı geçer 

Ķande ķaldı o semā sebǾān ŧabāķ 
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6 Görmese maǾşūķını ol neylesün 

ĶaŧıǾ olur ŧāķati anda ola ŧāķ 

 

7 Yarüñ ol ayrulıġı gibi ķatīdür 

Der Ħüdāyī elfirāķ u elfirāķ 

 

1060 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā Muĥammed rūh-ı ķudsüñ tāvusı  

ǾĀlemüñ senden şefāǾat umusı 

 

2 Ķābeķavseyn oldı saña ol maķām 

Cümle maħlūķ ķatl ü lādı ķamusı 

 

3 Kim muĥib oldı saña ümmet ola 

Bil temennā Ĥaķdan ol ǾĪsā Mūsā 

 

4 Ŧartdı senüñçün burāķ ol Cebrāǿil 

Döndi  ele aldı ol celāvusı 

 

5 Mekr-i şeyŧāndan śaķınup dīniçün  

Dāire düşdi şerīǾat………….. 

 

6 Gör ne ĥüccet virdi saña ol Ħüdā 

İndi Ķurǿān şeyŧānuñ śındı śusı 

 

 

252b  7 Ĥaķ üzre Ĥaķ seni virüpdi 

Bāŧıl oldı cümle küfrüñ daǾvīsi 

 

8 Bī-nihāyet muǾcizātuñ gördiler 

İns ü cinnüñ kiçisi vü ulusı 

 

9 Bu Ħüdāyī gördi senden ol sebeb 

İrdi cāña senden o Haķ ķoķusı 

 

1061 

 

1 Yā ĥabīb-i ħatm-i resūl enbiyā 

Hem ķolada sen bularda aśfīyā 

 

2 Ne güzīde eyledi ol Ĥaķ seni 

Oldı cündüñ müǿminile evliyā 

 

3 Eşrefüǿl-ħaliķsin ħātemüǿr-resūl 

Ħoş teķarrüb bulduñ eyle Mevliyā 
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4 Cümle Ǿālem oldı senüñçün varı 

Didi şānuñda ki ola aġniyā 

 

5 Ķābeķavseyn oldı saña ol maķām 

Kim ħaber virsüñ andan ĥāliyā 

 

6 Oldı ŧoķsan biñ kelām ide ħiŧāb 

Ol merātib ĥaśıl oldı Ǿāliyā 

 

7 RaĥmetenlilǾālemīn ķıldı o Ĥaķ 

 Kim şefāǾat senden irür ķamuya 

 

8 Yer ü gök ü Ǿarş u kürs levĥ ü ķalem 

 Hem nažar etdüñ uçmaķ tamuya 

 

  9 Fevk ü taħtda ķalmadı ol görmedüñ 

 Şeş cihetde ŝevr ü serā māhiyā 

   

10 Ħulķ u ĥilǾat oldı hem ĥilm anda var 

 Nefsle denildi ħalķa ķaķıya 

 

11 Gör ki Ķurǿān indi Ĥaķdan oldı nūr 

 Ħoş geçeler şerǾiyile rāǾiyā 

 

12 Ĥükmi üzre olına cennet maķām  

Tamu oldı ol ħilāfı ................... 

 

13 Çünki meddāh-ı Ĥaķ oldı aña gör 

 Çün ne bilsün anı aǾmā bī-ĥayā 

 

14 Bu Ħüdāyīnüñ sözi ġayrı degül 

 E’ś-śalat u ve’s-selām sellem diye 

   

  15 Zihī devlet degül mi eyle bil 

 Ol şefāǾat ķıla ümmet Ǿāśiyā 

  

 1062 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Olan ümmet aña devlet degül mi 

Kim ol İslām-ı dīn ħilǾat degül mi 

 

2 Gör ol Ķurǿānı kim Ĥaķdan hidāyet 

Oķuyup dutana raĥmet degül mi 

 

3 Ĥarāmı helāli farķ etdi uşda  
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Ŧarīk-i Ǿāma ol şerǾat degül mi  

 

 

255a  4 ǾAmel ķılanlara oldı münāzil 

Maķām-ı ħuld olan cennet degül mi 

  

5 Ĥaķķuñ ol Ǿavnīni gör ķullarına 

Baĥāne dīdāra ĥikmet degül mi 

 

6 ŞerīǾat ü ŧarīkāt ü ĥaķīķat 

Bahāne sözde maǾrifet degül mi 

 

7 Ħüdāyīye ki geldi aĥsen ol veche 

Ĥaķķıla yeg ola śoĥbet degül mi 

 

 1063 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy göñül sen gözlegil Ĥaķ ķapusın 

Gice gündüz durma ķılġıl ŧapusın 

 

2 Sür içinden vir varını yolına 

Terk eyle cān u baş u ķamusın 

 

3 Eyle ķalbde muĥkem olsun derd-i Ǿaşk 

Añmaġıl sen uçmaġın vü ŧamusın 

 

4 Ger melāmet olsun yolında ħoş 

Gözlemegil cehl-i Ǿāruñ nāmusın 

 

5 Ol ki ķudret sākīsinden eyle cām 

Nūş etgil Ǿışķuñ ol sen ŧolusın 

 

6 Kim dirlegil ħalķla sen ħulķla 

Sürgil içüñden  yavuz śanusın 

 

7 İy Ħüdāyī Ĥaķ didi göñüller al 

Yeg göründi KaǾbeden ķalb yapusın 

 

1064 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uşda derdüm baña ol yār añdurur 

Sevgi cāndadur ki ol var añdurur 

 

2 Ĥasretile firķatinden yandum uş 

Geñsüzin eyle ki ol zār añdurur 
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3 Cānı başı ķıl fedādur yoluma 

Müşterī olmış ki bāzār añdurur 

 

4 Neylesün miskīn Ǿāşıķ sabr ide 

Bülbüle eyle ki gülzār añdurur 

 

5 Ol melāmet olsa Ǿāşıķ dost içün 

Śanma aña nām u ol Ǿār añdurur 

 

6 Şāh ola ger yaşına ķansa o Ǿışķ 

Taħtı tācı mülki ne şār añdurur 

 

7 İy Ħüdāyī bilme ol Ǿayb Ǿāşıķa  

Sevdügünden fikri tekrār añdurur  

 

1065(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

255b  1 Düşdi göñlüm girü o dost fikrine 

Dili düzdüm uşda anuñ zikrine 

 

  2 Cānı göñül kim anuñla barınur 

Görmeyicek ki ķatı ol ķarınur 

 

3 Fikr ü zikri gösterür dost yüzini 

Baķduġınca her niye ki gözini 

 

4 Gāh cemāli fikri źevķe yetürür 

Añduġında eyle şevķe getürür 

 

5 Gāh celālinden o boşa gelür 

Ululuġı göñüle düşe gelür 

 

6 Gāh celālin gāh cemālin o añar 

Āşıķa düşmişdürür teşvīş nigār 

 

7 Gāh ġarķa varur ĥayrān olur 

Gāh çarħa girür Ǿüryān olur 

 

8 Gāh faķr u  ĥalle miskīn olur 

Ĥilmi ġālip olup teskīn olur 

 

9 Gāh olur kim iştiyāķı iñledür 

Ne ĥālin kimseye söyler diñledür 

 

10 Ne diler o ġayrı Ǿayş u Ǿişreti 



870 

 

Gice gündüz oldur anuñ fikreti 

 

11 Ne ins olar vü ol kim nāsıla 

Ne Ħıżrı diler ol İlyāsla 

 

12 Bulmasa ĥālin aña añlanur 

Ol ferāġat Ǿāşıķa ne diñlenür 

 

13 Didi Resūl ol şifāüǿl-ķulūb 

Kim ola aña likāüǿl-ŧulūb 

 

14 Görmese degül neden sakīn ola 

Bulmaya ķarārı ne ammā kīn ola 

 

15 ǾAşıķuñ kendü ĥālidür söyledür 

Uş beyānı şerĥidür kim eyledür 

 

1066 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nite bir yana yana sözüm olsun 

İñildüm niceye dek sāzum olsun 

 

2 Dilemezem dü cihāna bakam ben 

Anı görmeyen o ne gözüm olsun 

 

3 Erenler ayaġı baśduġı yirde  

O ŧopraġı benüm o yüzüm olsun 

 

4 Göñül dünyā ŧaǾāmını dilemez 

Ne elma armud ol üzüm olsun 

 

256a  5 Ölürsem göreyim dostuñ yüzini 

Görüp cān virmek o bu sözüm olsun 

 

6 Dilerse eyle yaħşidürür ħān  

O ķan bahā aña ne lāzım olsun 

 

7 Ħüdāyīnüñ dilegi dostdan o dost 

Eger yay güz ü ķış u yazum olsun 

 

1067 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nola ölem disem dostuñ yolına 

ǾAceb düşdüm ben bu ħalķuñ diline 
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2 Elinde o degüldür iħtiyārum 

Rıżāyı virmişüm yārüñ eline  

 

3 Eger āhum ireydi kūh-ı ķāka 

Ne deyü sen ķarşusına ol deline 

 

4 Ararlarsa ki bu dünyā yüzini 

Bulunmaya benüm bigi deli ne 

 

5 Baña ki düşdi dostın eyle derdi 

Degül ol cān u baş dünyā malına 

 

6 Ben o daǾvī-i sen bende degülem 

Düşünmezem anuñ ķāl u ķīline 

 

7 Hüdāyī diler ol nažarı şāhdan 

Dirig itmeye kemīne ķulına 

 

1068 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşmişem derdine yārün bilmezem ki çāre ne 

Olmasun benüm bigi o kimesne bī-çāre ne 

 

2 Derdümüñ derdüne em ki bilmezem ben ġayrı o 

Ol tecellīsinden özge olmaz aña dāre ne 

 

3 Śımışam ben nām u neng şīşesin ŧaşe çalup 

Śaķlamazam yār içün ben baķmazam o Ǿāre ne 

 

4 Vaśl-ı yār içün eyle Manśūr  veş bugün 

Müştāķum dönsem degüldür gelmişem uş dāre ne 

 

5 Ol melāmet olmasından ġam yemezem dost içün 

Çāk etdürdi yakamı ķalmadı elde pāre ne 

 

6 İş bu cān bülbüli eyle dost cemālin özler o 

Añsuzın cennet ü ħuld neylesün gülzāra ne 

 

7 İy Ħüdāyī zārı zārla kim ķalursañ key firāķ 

Görmesüñ cānānı cānum uġraduñ düşvāre ne 

 

1069 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Saldı Ǿışķuñ leşkerin dost yaġma ķıldı varumı 

Śıdķ-ı iķrāra degişdüm uş bugün inkārumı 
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2 Śanma  ġayrı tācirüm ben kim yiyem dünyā ġamın 

Ķılmışam dostla bāzārum dutdum andan barumı 

 

256b  3 Ŧalmışam deryā-yı Ǿışķa kim anuñ pāyānı yoķ 

Bulmışam yoķdur bahāsı eyle kim şāhvārumı 

 

4 Cümle ĥüsnüñ ĥüsni andan kim virür ol tāb aña 

Vechi degül beñzedürsem key ħaŧadur yārumı 

 

5 Baġladum Ǿışķuñ kemerin bilüme ki eyle uş 

Dost içün ķıldum ki muĥkem kesemez zünnārumı 

 

6 Ol rıżā-yı Ĥaķdayum ben ķavli fiǾlde olayum 

Virmişem neylerse etsün aña iħtiyārumı 

 

7 Bu Ħüdāyī o behiştüñ ħaberini neylesün 

Yoķdurur ārzūm aña kim buldum o gülzārumı 

 

1070256 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
   

  1 Dost içün ķurbān olursam āline 

Ger melāmet olurısam ĥāline 

 

2 Virmişem dosta rıżāyı iħtiyār 

Ol elinden ne gelürse gelene 

 

3 “Ħaleķaǿl-insān żaǾīfān” 257didi Ĥaķ 

Od śu ŧopraġ u bilgil yili ne 

 

4 Didi hem o kerāmet insāndadur 

İǾtibārı gördiginden alına 

 

5 Dimedi kim ol kerāmet añdadur 

Nefs ü hevāsına anlar balına 

   

  6 ǾUlvīye ķaśd eylegil himmetüñi 

Kim dürişmek dūn-ı ol esfeline 

 

                                                           
256 Derkenarda yazan ayet-i kerime: “Velekad kerramnā benî âdeme ve ĥamelnāhum fī’l-berri ve’l-
bahri ve razaknāhum mine’t-tayyibāti ve faddalnâhum Ǿalā keŝīrin mimmen ħalaķnā tafdīlā(n).” 
“Andolsun ki biz, insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. Karada ve denizde taşıtlara yükledik ve 
temiz yiyeceklerden onları rızıklandırdık. Onları yarattıklarımızın birçoğundan üstün kıldık.” (İsra 

Sūresi 70. Ayet) 
257Ayet-i kerime:“Veħuliķa’l-insānu żaǾīfā(n)” “İnsan sabır ve tahammül bakımından zayıf 
yaratılmıştır.” (Nisa Sūresi 28. Ayet) 
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  7 Kim Ħüdāyī Ĥaķ yolında virse cān 

Bil ĥaķīķī şehīd oldur olına 

 

1071 

 

1 Girü ĥayāta yetişdüm cānuma ġuśśa degül 

Ĥaķīķī söz ki bu sözdür ol ………… degül 

 

2 Göründi şāhuñ o yüzi Ǿayān uşda beyān 

O Ǿaķl u nuķlıyla degül düşmene ĥaśśa degül 

 

3 Nedür ki dünyā vü cemǾi göñül virem ben aña 

Ne sīm ü zer ü …………………………….. 

 

  4 Yeg ol ki ĥayvān andan beşer dimek ne aña 

Cāhilden eyler……………………………. 

 

5 Neye ki düşse göñli añadur iştiyāķı 

Mucīb ki olsa ol yolda eger yeg dutsa degül 

 

6 Güler ki yüzli ola ne ki gerek o ķaķımaķ 

O vech-i ħulķ ola ne kimesne sökse degül 

 

7 Ħüdāyī žālim olanlar o ħalķı incidürler 

Ne ki ħayrla aña anı erlige ögse degül 

 

1072 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

257a  1 Teferrüc eyle gözetgil sen ol ki bülbüle baķ 

Ne resme şađılıķ eyler durup ki gel güle baķ 

 

2 Görindi dost o cemāli ne şevķe geldi bu cān 

Süvār oldı ki eyle o Ǿışķ-ı dildāra baķ 

 

3 Zemīne meclis-i dilber sākī ki śundı o cām 

Degül sürāħīyle ol kim ide ki ķulķule baķ 

 

4 Disem ki naķş-ı nigāruñ miŝāline ne ħayāl 

O zülf ü ħaŧŧ u ħāl u dimek ne fülfüle baķ 

 

5 Tecellī eyledi ĥüsni göñle düşdi o źevķ 

Dile getürdi o söyler bu cāndan ġulġule baķ 

 

6 Ne iħtiyār ola elde kişi ki sabr ide o 

Getürdi ĥāle bu dem Ǿışķ ki tende zelzele baķ 
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7 Ol elli ĥācdan yigrek görindi aç ŧoyıra 

Ħüdāyī didi beyāzīd göñli al ala baķ 

 

 

 

 

 

 

 

 

1073(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Hayr-ı niyyet üzre olmak yeg ire 

Himmetin Ǿālī dutan ķadre ire258 

 

2 Eminü’l-müǿminin Ǿalī didi inan 

ǾUlüǿl-himmete minel ol imān 

 

3 İmānına göre himmeti ħalķuñ 

Ķatında Ǿizzzeti ĥürmeti ħalķuñ 

 

4 ŞefāǾat ķılmayan olur kişiye 

Īmāndan şuǾle anda ne işiye 

 

5 Kişide gerek ola ud u edeb 

Edebsiz olana nedür o neseb259 

 

6 Didiler inśaf o imān yarusı 

Ķılur anı müselmānuñ arusı 

 

7 Gerek müselmān olanda ol inśāf 

Yeter Ǿaķlı fikri olana kifāf 

 

8 Gerekmez kendü işini düzetmek 

Gerekdür ħalķı himmetle gözetmek 

 

9 Ulular işi olar gözlemekde 

Sözile olmaz ol kim yüzlemekde 

 

10 Ulunuñ kiçiye degmeye nefǾi  

Görinür sözi aña semm ü efǾi 

 

  11 O merĥamet iden ķula ne zaĥmet 

Ĥaķīķat Ĥaķ TeǾāli ide raĥmet260 
                                                           
258 Beyitten sonraki hadis-i şerif: “Ulü’l himmeti mine’l imān.”  “Himmetin yüceliği imandandır.” 
259 Beyitten sonraki hadis-i şerif: “El ĥayāu minel imān” “Utanma imandandır.” 



875 

 

 

257b  12 Şular kim baķalar ħalķa kim ol ħor 

Olacak raĥmetinden eyle ol dūr 

 

13 Şular kim ehl-i kerem oldı kerem 

İşi güci olur anuñ o kerem 

 

14 Keremsiz ehli ķara ŧaşa beñzer 

Sözi savı anuñ savaşa beñzer 

 

  15 Gerekdür ĥüsn-i ħulķ evvel ki kerem 

Ki Ĥaķķa ķılduġı insān mükerrem 

 

1074 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degül dünyā bil kim ol pāyidār 

Anuñçün itmek gerek ol medār 

 

2 Ululuġı ķoġıl ulu olasın 

Yine ķīl u ķāle ola daǾvīdār 

 

3 Gerek nefǾün ola döke kimesne 

Ki śaķla içüñde sözi nāmdār 

 

4 Vur ol berki şems gibi Ǿāleme sen 

Olunma nücūm-ı ol kīsedār 

 

5 Döke nefǾüñ ol kim gör öküşler 

İdeler duǾāyı kim ol berħüdār 

 

6 Yüri ħayr üzre kim it niyyetüñ 

Eyüler ayaġın kim aña adar 

 

7 Ħüdāyī dirlegil ol ħulķla eyü 

Diyeler müselmān ol dīndār 

 

1075 

 FāǾilātün FaǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cigerüm yandı bu dertden yüregüm ah etdürür 

Bir dem ol Ǿışķ sākin olmaz bilmez ne dertdürür 

 

  2 ǾAķl u fikr ü ķuvveti kim  ķalmadı ol cemǾ idem 

Zār zār o ĥasretini cāna yar ne dartdurur 
                                                                                                                                                                     
260 Derkenardaki hadis-i şerif: “Erhamu yerhamullāhu TeǾāla ”  “Merhamet ediniz, Allah da size 
merhamet etsin.” 
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3 İntižāra neyleyem ben kim aña göymeglige 

Śabr ola mı iştiyāķa varduġınca artdurur 

 

4 ǾĀşıķ maǾşūķa baķa kim nicesin nāz idüp 

Cān u başın almasına ol ħayālin śatdurur 

 

5 Ola mı ĥaddi oranı intižār çekmesine 

Kaħrı ol cevr ü cefāsı cānuma o ŧatdurur 

 

6 Geçdi Ǿömrüm eyle ki o āh u derd ü zārıla 

Bilmezem ki söyleyem ben nicesi firķātdürür 

 

7 İy Ħüdāyī iş bu derd kim vāķiǾ olmış o baña 

Kimse bilmez sırrın anuñ nice o ġayretdürür 

 

1076 

 MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

258a  1 Uśanur mı kişi yār sevmeginden 

Yarüñ dura mı dili ögmeginden 

 

2 İñildisidür ol sāz u sūzı 

Ferāġat aña ne dek durmaġından 

 

3 Göñülde sevgi olsa ol mükerrer 

Yüzi dönmez cefāsın görmeginden 

 

4 Yolına ķurbān olmaġa diler o 

Ne tartınsın cān u baş virmeginden 

 

5 Ola mı ġayret ü Ǿār Ǿāşıķa o 

Śakına ol melāmet irmeginden 

 

6 Olur her cins ħaşr ol ĥüsnile 

Olan muǾnis ayrılmaz ögrekinden 

 

7 ǾĀşıķ maǾşūķ Ǿışķ cinsiyyet oldı 

Ħüdāyīye bu söz ŧab degrekinden 

 

 1077261 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķa Ǿışķ gösterür erkānını 

Kim daķar ol boynına urġanını 
                                                           
261Gazelin 4.,5.,6.,7. beytinde “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” kalıbı kullanılmıştır. 
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2 Eyledür top başına meydān aña 

Gör ne virür Ǿışķ aña çevgānını 

 

3 Her ki göre ol cemālüñ tābın o 

Yaġmaya virür göñül dükkānını 

 

4 Eyle kim ĥüsnine hemtā kim denilmek olmaya 

Eylese olmaz ħaŧādur kim diye imkānını 

 

5 Cümle añdan kim ŧoludur iş bu Ǿālem ne ki var 

Gir göñül içre ki görgil kim anuñ mekānını 

 

6 Zihī sulŧān ol ki sulŧān neylemiş ol taħt-gāh 

Bī-zamān u bī-mekān u anda görgil kānını 

 

7 İştiyāķından Ħüdāyī kim dilinden ol ķomaz 

Kim düzedür gice gündüz eyle kim uyganını 

 

1078 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yanmaġa geldüm buñda yār içün 

Bülbülüm uş göynerem gülzār içün 

 

2 Ben melāmet olduġumdan ħalķa ne 

Ġuśśa yiyem eyle kim ol Ǿār içün 

 

3 Mülk ü māl u cān u baş u ħanümān 

Yaġmaya virdüm yolına var içün 

 

4 Manśūrum geldüm ki meydāna girem 

Dönüşüm yoķ dāra dost berdār içün 

 

 

5 Ķuds ilinden kim śalındum eyle uş 

İş bu ile ava ol şikār içün 

 

258b  6 Ŧalmışam eyle Ǿışķ deryāsına 

Bulmaġa ol dürr-i şāhı var içün 

 

7 Ol Ħüdāyīyem ki Ĥaķdan ġayrına 

Yimezem ġam eyle yoġ u var içün 

 

 1079 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 
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  1 ǾAceb benüm bigi ola mı cihānda ol daħı ne  

O zārı Ǿāşıķ eyle gümānda ol daħı ne 

 

2 Ararlarsa cihānda o cāna başa ķıyar 

O ķalbi ķalbe urur tümende ol daħı ne 

 

3 O ŧūŧī bülbülü bigi ki medĥini ol oķur 

Ki ķarşu gele vü eyle semende ol daħı ne 

 

4 O sürħi gözlerümüñ virür ki rengine baķ 

ǾAķīke irdi  baħş-i Yemende ol daħı ne 

 

5 Śarardı beñzüm eyle getürdi ĥale o Ǿışķ 

Nite ki berk o  ditrer ħaźānda ol daħı ne 

 

6 Ne yetdi cānum görgil niteki cehd iderem 

Bulunmaġ olmaz  uşda mekānda ol daħı ne 

 

7 Ħüdāyī sözini görgil nice şīrīn düzedür 

Diyem ki leźźeti ola lebinde ol daħı ne 

 

 

1080 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ŧalmışam ben Ǿışķuñ ol deryāsına 

Düşmişem cemāl ol büryāsına 

 

2 Geldi cān ħalķuma nezǾüñ ĥālidür 

Başlarısa nola şāh giryāsına 

 

3 Dönmez ol dostuñ cefāsından yüzüm 

Dilesüñ dost biñgezin güyāsına 

 

4 Her ki ol ĥaķķ u ĥakīķāt yār diler 

Meşġul olmaz zerķuñ ol riyāsına 

 

  5 Meskenet içre gören ol ŧoġrı rāh 

Ne tanısın özi giryāsına 

 

6 Ger teraĥĥüm itmese Ǿāşıķa yār 

Kim neden ire anuñ feryāsına 

 

7 Olduralı dost içün Ħüdāyīyi  

Ne içün ġam yiye ol gir yaśına 

 

 1081(MEŜNEVĪ- HĀL-İ ĤACC-I ĤAREMEYN) 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy dilber ü şīr ü iy tüvāne 

O Ǿāşıķ-ı mestler olmış dīvāne 

 

2 Degül ol Ǿaķl u fikrüñ ķande vardur 

Ne gösterdü içünde eyle derdi 

  

253a  3 Ziyāret-gāhıdur Mekke Medīne 

Bu zāhir ehli olanlar ki dīne 

 

4 Günāhdan arunup dīni düzenür 

Anuñla cān u göñli ol bezenür 

 

5 Teselli ħaŧırından ĥadden aşa 

Laķab urular ad ol ħācı paşa 

 

6 Ki oldı eyle ki yaǾni o ĥācı 

Degül ġayrıya anuñ iĥtiyācı 

 

7 Haķīkat KaǾbesi oldı göñli gör 

O bundan ġayrı söz yoķdur degül kör 

  

8 Ziyāret-gāh oldı bu göñüller 

Rıżā-yı Ĥaķ dileyenler göñüller  

 

9 Aç ol göñül gözini göñle girgil 

Murāda maķśuda sen anda irgil 

 

10 Gör ol KaǾbe içre KaǾbe isteyen 

Ĥaķīkat ĥācılıķ adı ki densin 

 

11 Evüñ ıśsı görünmese ol evden  

Neden ŧaleb ider degül o kevden 

 

12 Neden ĥāśıl itdi ol murādın 

Dükendi eyle kim ĥācılıķ adın 

 

13 Rıżā-yı Ĥaķ bulup ne ŧapu etdi 

Anı ki bildi o ne ķapu etdi 

 

14 Ĥaķīķat ĥācısısın irdüñise 

Göñül anda dostı gördüñise 

 

15 Nedür bildün mi sen şimdi ĥācı ne 

Degüldür ŧaş evüñ ol muĥtācı ne 

 



880 

 

16 Göñül KaǾbesine etgil ziyāret 

Hem ol KaǾbe ıssıla anda bizāret 

 

17 Saña ĥācı demek ol revādur 

Ĥaķīķat ĥācılıġı uş buradur 

 

18 Göründi ĥācılıķ KaǾbe burada 

Ziyāret it göñül ire murāda 

 

 1082 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Gerekse KaǾbe ŧavāfı göñül evini yüren 

Tecellī hüsn-i cemāli kim añda gördi gören 

 

2 Gör imdi ŧalib olanuñ o cehd-i saǾyını  

İrür aña ki beşüñ o göñül cān viren 

 

3 Fenā ki itmeyen özin anı ne vaķti bula 

Aña ne benlik ü senlik irür mi daǾvī-i Ķurǿān 

 

253b  4 Birikdi aña vü her kim yetüben buldı yaķīn 

Nifāķ u şirk oları göñülden ol ki süren 

 

5 Ne Ǿār nām u Ǿizzet ne faħr u şöhret ü o 

Viśāle vaśl ola gerek sebeb ki terkin urun 

 

  6 Degül ki sözde ħilāfı ide ki vaǾdeyi o 

Zihī merāŧib-i śadıķ o ķavl-i Ǿahde duran 

 

7 O şarŧı ĥācc-ı  ĥaremeynüñ Ħüdāyī didi ki uş 

Dileyen andan alsun ħaberi ol ki śoran 

 

   1083 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Hācc-ı ekber o degül mi dost cemālin görse cān 

ǾÖmri bāķī bula devlet ger tecellī etse cān 

 

2 Ķurbān aña ger dilese öldüre ol Ǿāşıķı 

Vallāh faħrı bendenüñ ol kim degüldür aña ķan 

 

 

3 Farż oldı śavm śalāt u ĥacc zekāt o müǿmine 

ǾĀşıķa lāzım muĥabbet maǾşūķ oldı dīn imān 

 

4 Görse Ǿāşīķ maǾşūķuñ o zülf-i ħaŧŧ-ı ħālini 
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Kim kese o ġayrı sözin eylemez ol īn ü ān 

 

5 Ehl-i ŧaklīde gerekdür āyān  o beyyīnāt 

Ol yaķīn ehlinde yoķdur ne aña şekk ü gümān 

 

6 Bulsa Ǿāşıķ maǾşūķın o iĥtiyāc ne gösterür  

Ĥūr u rıđvān u burāķ u köşk aña nedür cinān 

 

7 Uş Ħüdāyī gör ne söyler ĥaccuñ o şarŧın bugün 

Fāş etdi sırrı uşda žāhir oldı ol nihān 

 

1084 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yaralar Ǿışķuñ oķı gör yüregümi ķanadur 

Ķaśdı ol ġayra degüldür eyle kim ol cānadur 

 

2 Gör ne müştāķ oldı yāre kim aña irmeglige 

Ĥüsn-i nūrına bu cān kim yanmaġa pervānedür 

 

3 Nicesi vermeye göñül kişi ol maǾşūķa 

Gör ne fitneler ķoparur ol gözi mestānedür 

 

4 Görmegil virāne o sen dervīş-i Ǿāşıķ ola 

Taħt-ı sulŧān ķalbi anuñ eyle ki gencħānedür 

 

5 Söyleyen bu dili görgil nicesi  tekrīr ider 

Mest oluban söyleden o ezel-i ħumħānedür 

 

6 Varı yarı bilmeyen ol dünyādan göñül viren 

Ne Ǿaceb sevdāsı anuñ devr-i ol meyħānedür  

 

7 Bu Ħüdāyī diñlemez ol ġayrlaruñ sözi 

Ol elestde olduġı āvāzı elħānedür  

 

 1085 

 

259a  1 Resmi resmüñ Ǿādetinden Ǿāşıķ ol çıkmak gerek 

Neylegüñ bünyādın ol kim devirüp yıķmaķ gerek 

 

2 ǾĀr u nām u şöhret içün kim aña ne iĥtiyāc 

Ol melāmet olmasıçün ne aña ıķmaķ  gerek 

 

3 Ŧālib olan maŧlūbına ne içün sayǾ itmeye 

Ĥaddi cehdi kim hemīşe ol aña aķmaķ gerek 

 

4 Dünyā nedür māl u mülk ü kim düşe ol derdine 
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Varı yoġ içün kim anuñ ona ķayıķmaķ gerek 

 

5 Virür yaġma varı varın cānı başı yolına 

İde yārüñ derd-i Ǿışķı cāna ķayıķmaķ gerek 

 

6 Faķru faħra rażı olup meskenetde bulına 

ǾĀşıķ olan kim kemrese ana bayıķmaķ gerek  

 

7 İy Ħüdāyī al ħaber sen ķıśśadan ol hiśśeye 

 ǾĀrif isen maǾnīden o ile ŧuyuķmaķ gerek 

 

1086 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cünd-i Ĥaķdur Ǿışķı gör kim ķāimā 

Ĥāle getürür Ǿāşıķı ol dāimā 

 

2 ǾĀşıķuñ ol fikr ü zikri maǾşūķa 

Zāhidüñ şuġlı hemişe śāimā 

 

3 ǾĀbidi görgil ibādet ol ider 

Ǿİlletin gözler kişinüñ ķāimā    

 

4 Ol münāfıķ münkirüñ vechini gör 

Beñzemez mi sözi yüzi cāimā 

 

5 Her ki o Ǿārif ü Ǿāşıķ ol degül 

Kim aña sen insān adın oķıma 

 

6 Şekl-i insān maǾnīde degüldürür 

Sırrını ĥayvān degül mi baķıma 

 

7 Kim kanāǾat eylemek ol ħoşdurur 

İy Ħüdāyī maĥkūm olġıl ĥākimā 

 

1087 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Saldı Ǿışķuñ leşkerin o yaġma ķıldı varumı 

Gösterüp vechini şāhuñ sürdi ol inkārumı 

 

2 Vaśl-ı dost etdi bu cāna ĥamdülillāh Ħāliķa 

Zihī minnet biñgezin biñ kim getürdi zārumı 

 

3 Gitdi firķāt geldi vuślat cāna ol dehşet nedür 

Ħoş tecellā etdi ĥüsni gördüm o gülzārumı 
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4 Bu şikeste göñlümüñ o kim ħarābın yapmaġa 

Buldum uşda eyle vechin düzedüp miǾmārumı 

 

5 Śayd-ı ķayd içün hümānuñ bu göñül  

Rast geldi niyyetüm uş avladum şikārumı 

 

259b  6 Şāhā bu bendeye eyle ŧapusından  ķapusın 

Açdı göñlüm gözi gördüm buldum ol ħünkārumı 

 

7 Bu Ħüdāyīye ki yārüñ irdi nefĥāsı būyı ħoş 

Zihī misk ü nāfe-i çīn būyı gör tātārumı 

 

 

1088 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAķl u cānı yaġma ķıldı göñlümüñ uş dārını 

Yaķdı yıķdı nefsüñ ile kalǾasını şārını 

 

2 Ķalmadı śabr u ķarārı bu göñül oldı revān 

Çün göricek yārüñ eyle ĥüsninüñ envārını 

 

3 Geldi cūşa iş bu cānum güyā dilüm neyledür 

Ol sefādan bülbül etdi ķıluram ezkārını 

 

4 Çünki oldı maķśūdı ol cān u göñlüñ dilber uş 

Ne içün dile getürem ġayrınuñ güftārını 

 

5 Ŧalmışam Ǿışķuñ ki ben o baĥrına eyle yitüp 

Bulmışam maķsūdı ol kim dürr-i şāh-ı varını 

 

6 Nevbahāra irdüm uşda ķadir ü Ǿīd oldı bugün 

Gitdi perde eyle gözden görür o gülzārını 

 

7 Bu Ħüdāyī ki görgil medĥine yarüñ durup 

Düzedür dīvānı içre nažmıla eşǾārını 

 

    

   1089(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ki her bir derde bir devā denilmiş 

Ŧabībe varuban andan tanılmış 

 

2 Gerek anuñ śala ĥīn ü fesādın 

İde sıĥĥāt içün Ǿilāc cihādın 
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3 Ŧabīb aña neden ilāc buyurur 

Anuñçün şerbetini ol kayurur 

 

4 Kim o nabžın dutup anı gözedür 

Aña göre o perhīzin düzedür 

 

5 Bulur sıhhati ŧabīb ķavliyle 

Ki perhīz etdügi ol ĥevliyle 

 

6 Ŧabībüñ ķavliyle ol iķāmet 

Bulur sevgiliginden istiķāmet 

 

7 Durur sıhhatle cünbīşe başlar 

Murādı neyse ol işe başlar 

 

8 Göñül cān śayruluġı ne gerekdür 

O mürşīdlerdürür dīne direkdür 

 

9 İde telķīn ü göstere riyāżāt 

Mücāhedede ħalvet ü ferāġat 

 

10 Tesellī eyleye rüǿyā-yı ĥaśıl 

Ķıla maķsūda mürīdi o vāśıl 

 

260a  11 Geçüre perdelerden ol eylede 

Bula süflīden  maķām Ǿūlāda 

 

12 Ki śıĥĥat bula göñli cānı anuñ 

Taśarrufında mürşīdüñ olanuñ 

 

13 Bu žahir eczānuñ ħastalıġına 

Tabibler ķavlidür ol saġlıġına 

 

14 Bular sıĥĥat didügi fiǾliyle 

Naśīĥat dutar anuñ ķavliyle 

 

15 Ki her derde o bir dermān ķonılmış 

Anuñçün ol sebebleri dinilmiş 

 

16 O zāhir derdine sen ŧībdan işid 

Sebebi baŧına oldı ki mürşīd 

 

17 Ki her kişiye kim bir renc irişe 

Arar sıĥĥatine durup dürişe 

 

18 Göñüller ŧabībi kim mürşīd oldı 

Denildi şerĥi kim uş işid oldı 
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19 Ķonıldı ol sebebler her bir işe 

Ne ise maķśūdı aña dürişe 

 

20 Kelām-ı ol kadīmde oķıġıl baķ 

Beyānında ne dimiş görgil o Ĥaķ 

 

21 Gerekdür kişide ola ħaśiyyet  

Dīn ola anda ol ĥamiyyet 

 

22 Didi nebī ki şeyħ oldı ki lāzım 

Ki olmaya aña şeytān ki lāzım262  

 

23 Vesile ŧaleb ilk didi bize 

Baña irmeglige ola o size 

 

24 Didi bir yerde daħı eyle resūl 

O şeyħi olmayana eyle uśūl263 

 

1090(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ħıżır şeyħ oldı ledünçin Mūsāya 

Ki lazım oldı şeyħ recūl nisāya 

 

2 Nebīye şeyħ lazım olsa yā niçün 

Kim gerekmez mi degül ħalķa niçün 

 

3 Vaśıta lazım olıcak nebīye 

Ki lazım farżdurur şeyħ ü enbiyā 

 

4 Velīkin Ķurǿān o şeyĥdür ki o şeyħ 

Beyānı maǾnī itmege gerek şeyħ 

 

5 Zāhiri baŧını ide beyānı 

Görine genc-i esrār ol Ǿayānı264 

 

  6 O nefsde Rabbini bilmekde ola 

Ne bilmek eyle kim bulmakda ola 

 

7 Göre ol Ǿāşıķ maǾşūķı bile 

Ki gāh gāh aña yanuban yaķıla 

                                                           
262Beyitten sonraki hadis-i şerif: “ Eşşeyŧānu şeyħun limen lā şeyħun lehu” “ Şeyħi olmayanın şeyħi 
şeyŧāndır.”                                        
263 Beyitten sonraki hadis-i şerif: “ Lā-dīnu limen lā-şeħun” “Şeyħi olmayanın dini de yoktur.”                           
264 Beyitten sonraki hadis-i şerif: “Men Ǿarefe nefsehū fekad Ǿarefe rabbehū.” “Nefsini bilen rabbini 
bilir.” 



886 

 

 

8 Gāh ola Ǿāşıķ maǾşūķ o Ǿışķ bir 

Anuñçün eylemekdür şeyħ tedbīr 

 

9 O taķlīdden ki taĥķīķe yetüre 

Ki şeyħüñ himmeti anı bitüre 

 

10 Gide müşkilleri ola ol āsān 

Maķāmı aǾlā ola aña iĥsān 

 

260b  11 Didi bir yerde girü kim ol İlāh 

Ki śadıķlara ulaşuñ der ol şāh265 

 

12 Sebebler gösterür ol ķullarına 

Bu ayetleri verdi dillerine 

 

13 Nicesi kendüye buları oķır 

Eger Ǿāmm vü ger ħāś ola faķīr 

 

1091 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Zihī şeyħ ki bize Ǿışķ oldı üstād 

Ǿİnāyet himmeti cān buldı üstād 

 

  2 Ne ķıldı gör tecellī cāna sulŧān 

Göñül şehrini etdi eyle abād 

 

3 Görindi nāz u niyāz zikre fikre 

Degül cevr Ǿaşıķa eyle ki ol dād 

 

4 Nice dām eyler ol Ǿāşıķlara bir 

Ki neyler zülfi ucıyla o śayyād 

 

5 Görinür Şirīn Leylī yüzinden 

Ķılur Mecnūn kimini nite Ferhād 

 

6 Ne ekl ü şurbuñ o leźźeti nedür 

ǾĀşıķa Ǿāşķ olmış eyle ol zād 

 

7 Bu Ħüdāyīye śundı sāķīye baķ 

Ki Ǿāşıķlar nūş etdi oldı ābād 

  

 1092 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
                                                           
265 Beyitten sonraki ayet-i kerime: “Yā eyyuhāllezīne āmenūttekūllāhe ve kūnū meǾas sādikīn.” “Ey 
bütün iman edenler, Allah’tan korkun ve sadıklarla beraber olun.” (Tevbe Sūresi 119. Ayet) 
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1 Mürīd oldum bugün Ǿışķ şeyħüm oldı 

Ǿİnāyet Ĥaķdan eyle duyħum oldı 

 

2 Beni mest eyleyüp oldum o ħayrān 

Uyanıķlıķdayum ne uyħum oldı 

 

3 Nefaħtü men rūĥi sırrın bilgil 

Aśılda bu cānuma peyħum oldı 

 

4 Ne śundı cāmla sāķī şarābı 

Sebeb o bādı ki ħum ħum oldı 

 

5 Getürdi ĥalete beni kim o Ǿışķ 

Duruban şevķle uş çarħum oldı 

 

6 Kimin kim Ǿışķdan olmadı ŧuyusı 

Sözi sāzı anuñ ol ħām ħum oldı 

 

7 Ħüdāyīye baķ ol Ǿışķ himmetin gör 

Ǿİnāyet-i Ĥaķdan ne ķorħum oldı 

 

1093 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

261a  1 Çünki derd-i yār geldi başına 

Nedürür ķıymaya dil cān başına 

 

2 Ol melāmet olmaġıçün Ǿār nedür 

ǾĀşıķ olan aña ķalmaķ ĥāşā ne 

 

3 Her ki ol naķş işi naķķaşı göre 

İǾtibārı śūret-i göz ķaşına 

 

4 Görmeyen her kim cemālin dilberüñ 

Yaşamakdan yüz ü biñ ü yaşına 

 

5 Māl u mülķ ü tāc u taħt u ħānümān 

Aŧ u ŧon u sīm ü zer kumāşına 

 

6 Śaklayımaz kimse sırrı ide fāş 

ǾIşķ gelicek ŧaşa başdan aşına 

 

7 İy Ħüdāyī her ki Ǿāşıķ oldı o 

Śanma ħalķdan utanuban yaşına 

 

 1094 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gözlerümde yār ħayāli derd-i Ǿışķ uş cāndadur 

Kim yitürdüm Ǿaķl u fikrüm dilrübā ol ķandadur 

 

  2 Key ħaŧādur beñzedürsem ol cemālin dilberüñ 

Kim danısın ne zamān u yāħūd ol mekāndadur 

 

3 ǾĀşıķa olmış ĥavāle Ǿışķ hemīşe yāndadur 

Bilmegil Ǿışķdan ġayrı kim ne o erkāndadur 

 

  4 Sev beni sevem seni didi ki Ķurǿānda eyle Ĥaķ 

Āyetin görgil oķısın nitekim Ķurǿāndadur266 

 

5 ǾIşķ irādetden degüldür kişi neyi söylemek 

Düşe işe durġuran o ĥükmi bil sulŧāndadur 

 

261b  6 ǾĀşıķ ol maǾşūķını görmese ki ol firāķ 

Ne tesellī ķıla cennet eyle kim zindāndadur 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿārif isen aĥsen-i taķvīme baķ 

Anı ħayr źātı śıfātdan kim kerāmet andadur 

 

1095 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nola bilsem iş bu derdüñ kim irem devāsına 

Yeltenür her dem bu cānum irmez ol hevāsına 

 

2 Ney veş nālān ķıluram şerĥī uşda iştiyāķ 

Bülbülem ol gül içün ki başladum nevāsına 

 

3 Geçdi ĥaddi inŧizār ol vaśla yoķ mıdur sebeb 

ǾĀşıķı maĥzūn ķılmaķ kim degül revāsına 

 

4 ǾĀşıķuñ ĥālinde Ǿāķil kim aña tedbīr ne  

İĥtiyāc ne gösterür ol fikrinüñ ķuvāsına 

 

5 Ĥükm-i sulŧān şerǾ-i ķanūn neylesün ol Ǿāşıķa 

Sıġınur her dem-be-dem ol maǾşuķūñ līvāsına 

 

6 Dost cemāli oldı KaǾbe Ǿāşıķuñ ŧavāfı o 

Kim nedür ŧaş ol eviçün düşe Biryā ovasına 

 

  7 İy Ħüdāyī her ki Ǿāşıķdur aña ne mülk ü māl 
                                                           
266Beyitten sonraki ayet-i kerime: Kāl Allāhū Tebārek ve TeǾālī yuhibbuhum ve yu- hibbûnehu.(Onlar 
Allahı sever Alah da onları sever. (Maide Sūresi 54. Ayet) 
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Terk ider cümlesin ol düşmez o daǾvīsine 

 

   1096 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ olanuñ ġavġa nesine 

Dünyā içün ķıla daǾvī nesine 

 

262a  2 ǾĀr u nām u şöhretüñ ol işi yoķ 

Kim düşine lehv ü laġvā nesine 

 

3 Yār içün ger ķaŧl ideler Ǿāşıķı 

Anuñiçün ķıla āh vāh nesine 

 

4 Şems ü māh u ol burçlar ne ĥisāb 

Yā necūmı eyle Ǿavānesine 

 

5 Ķīl u ķāl u yā suǿāl ü ol cevāb 

Ħoş buları ol ki śuva nesine 

 

6 Ger görürse yārdan ol cevr ü cefā 

ǾĀşıķ olan vara çāva nesine 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿāşıķa sükūt gerek 

Taġ u ŧaş u seyr-i ova nesine 

 

1097 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şāha Ǿışķuñ içime gör ŧoldı uş 

Söyledür ol cān u dili eyle ħoş 

 

2 Ol maĥabbet leşkerini śaldı gör 

Bu göñül şehri içre etdi cūş 

 

3 Çün nažar ķıldı cāna baħt-ver 

Oldı baħtı vaķti eyle ħoş ħoş 

 

4 Mülk ü māl u ħānümān ķamusın 

Yaġmalatdı gör olıcak eyle tūş 

 

5 Gör nice mest ü ĥayrān eyledi 

Sāķī elinden idecegiz Ǿayş nūş 

 

6 Kişinüñ Ǿaynı maǾlūm Ħāliķa 

Śanma ħırķa tāc ide anı o pūş 
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7 İy Ħüdāyī her ki Ǿāşıķ oldı o 

İstimāǾa ġayrı virmez eyle gūş 

 

 1098(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Pendi vāǾiž ķılur o śalāśıçün 

Müǿmini ol ŧamudan felāśıçün 

 

 

2 Śavm u śalāt ĥācc u zekāt bildürür 

Telkīn idüp Ĥaķķa ŧāǾat śaldurur 

 

3 Žāhirā ol kim şerīǾat yolıdur 

Her ki duta müǿmīn ü Ĥaķ ķulıdur 

 

  4 Tevbe ķılur yažuġa pişmān içün 

TaǾvīź ider şeyŧān ol düşmāniçün 

 

5 Emr-i maǾrūf neyise ol bildürür 

Kim kese nefsüñ başını öldürür 

 

6 Rehberidür bu şerīǾat müǿmīnüñ 

Bezegidür eyle kim ol hem dīnüñ 

 

  7 Ħaşr ü neşr ol mizān u kim śırāŧ 

Ītķa olur nāra bular inbisāt 

 

8 Hevl-i  ŧamu ķalur ol uçmaķ bular 

Biñ biñ anda hūrīler ķucmaķ bular 

 

9 Her kim ki göñli şerǾe aķarsa 

Ĥaķ TeǾālī emrini dutarsa 

 

10 Yarın anda o tenaǾǾum idiser 

Ĥaķ dīdārın yarın anda göriser 

 

262b  11 İki vechi vardurur şerǾüñ beyān 

Biri taķlīd ü biri tahķīķ Ǿayān 

 

12 Taķlīde uyanlar böyle ola 

Taĥkīke uyanlar kim ne ola 

 

13 Söylemek olmaz iy ol dilile 

Söylenirse kim anı ol ne bile 

 

14 Ne deñilsin anı kim ol ķālile 
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MaǾlūm olur işleyicek ĥālile 

 

15 Kim gerek mürşīd anı irşād ide 

Ķayġudan ķurtara göñlin şād ide 

 

 1099(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śıdķla mürīd olan buldı murād  

İrdi maķsūda oldı göñli şād 

 

2 Ĥall ola müşkilleri ol ķalmaya 

Ġuśśa deñizine bāŧın ŧalmaya 

 

3 Kim gerek mürşīd aña irşād ide 

Ķayġudan ġuśśadan anı şād ide 

 

4 Śıdķla her kim gelürse bu yola 

Maķśadı ol maķśūdını ol bula 

 

5 Göñli içre gülşen-i Ĥaķ açıla 

ǾIşķ burāġına binüp uçıla 

 

6 Ol yüceden yüce kim aǾlāya o 

Ķaśd idicek yetişe Mevlāya o 

 

7 Gördigi anda anuñ dīdār ola 

Ĥaķla gerek anda ol bāzār ola 

 

8 Nesne olmaz aña hergiz ĥicāb 

Kim duǾāsı olur anuñ müstecāb 

 

9 Ne felekler añlar anuñ yolını 

Ne melekler bilür anuñ dilini 

 

10 Güni Ǿīde gicesi ķadre yete 

Zihī devlet ĥāśılı ol rüǿyete 

 

11 Düriş śıdķıla maĥrūm olmaya 

Yetişe maķśūdına ol ķalmaya 

 

12 İkilikde kim olan her kim nite 

Birlige irüben ol nite bite 

 

13 ǾĀķıbeti kim anuñ ne ābād ola 

Aħir işi eyle kim feryād ola 
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14 Her ki birlik o diler dirlik gerek  

İş bu yolda eyle serverlik gerek 

 

263a  15 Ceddi cehdi gerek anuñ irmege 

Lāyıķ ola dost dīdārın görmege 

 

  

 

 

 

 1100 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

  1 Yüze geldüm Ǿışķ deñizin gezerem 

Baĥrī oldum dürlerini süzerem 

 

2 Çīn idüp çīn eyledüm maǾnīleri 

Birbirine anı eyle dizerem 

 

3 Fażl-ı Ǿışķdan aldum ile uş ķalem 

Derc idüben ħame üzre çizerem 

 

4 Ol mürekkeb yerine terkīb idüp 

Misk ü ol gülābla uş izerem 

 

  5 Ol mülebbes maǾnī kim ĥūrī bigi 

ĦilǾāt ile anı kim ben bezerem 

 

6 Uş ki Ǿāriflerle oldum hemnişīn 

Cāhilüñ ol soĥbetinden bīzārem 

 

7 Bu Ħüdāyī tecrīd oldı cümleden 

Māl u mülk ü ne sīm ü uş bī-zerem 

 

1101 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ol ki birdi söylerem ol birdür ol 

Cümle işe eyle ki Ķādirdür ol 

 

2 Var-ı Ǿālem Ǿilm aña maǾlūmdurur 

Ĥāllerine ĥāżır u nāžırdur ol 

 

3 Źāt-ı pāķı kimdir ol teşbīh ide 

Bilmesinde Ǿaķl añı ķāśirdür ol 

 

4 Añlayanlar ol śıfātdan añladı 
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Evvel aħir bāŧın ü žāhirdür ol 

 

5 Ħalķ-ı Ǿālem zerre eksiltmeye o 

Eyle kim ol raĥmeti vāfirdür ol 

 

6 Her ki anuñ emrine olmaz muŧīǾ 

Dü cihānda eyle ol ħāsirdür o 

 

7 İy Ħüdāyī bilişenler bunda o 

Zī saǾādet ehl-i o tācirdür o 

1102 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Añladı göñlüm anuñ ol ĥikmetin 

Gördi gözüm eyle anuñ Ǿibretin 

 

2 Ŧolı Ǿālem degül ansuz ol deli 

Gösterür uş gözlerüme ķudretin 

 

3 Olurısam her nerede ol yaķīn 

Görinedür eylerem ol fikretin 

 

263b  4 Yerler gökler Ǿarş u kürs dü cihān 

Ŧolu görgil ķudretile ħaşmetin 

 

5 Görinen oldur  ..............ki ol 

Kim degüldür söylemezem Ǿilletin 

 

6 Ħūrı Ǿazīz Ǿazīzi ħūr eyleyen 

Oldur ol Ǿazīz direm Ǿizzetin 

 

7 Ġayrı Ĥaķdan bu Ħüdāyī sözi yoķ 

Cümlesinden eyledi ol Ǿuzletin 

  

 1103 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zār zār oldı işüm ki eyle zār 

Söylerisem ĥālümi uşda o zār 

 

2 Ger ķabūl iderse vaśl içün o dost 

Virdüm cān baş olursa śad hezār 

 

3 Gözlerüm yaşını etdi uş revān 

Nīl Ceyhūn disem ol ne çeşme zār 

 

4 İntižār olsa kişiye yār içün 
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Cān u cihān nedür andan o bizār 

 

5 Tuĥfe nedür kim anuñ ol yolına 

Ķıymamaķ baş anuñçün ne bāzār 

 

6 Kim melāmet olmaġ aña ol ne ġam 

ǾĀşıķuñ erkānıdur aña sızar 

 

7 Gör Ħüdāyī bī-çārenüñ hālini 

Uş ayaķlar altına düşüp tozar 

 

 

 

1104 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nice nice yanam derdüñ elinden 

Varup kime danam derdüñ elinden 

 

2 Gerekmez intižāra vaǾde ķılmaķ 

Nite varup ķanam derdüñ elinden 

 

3 Baña bu cevr cefā etdügün ne 

Ki śanma uśanam derdüñ elinden 

 

4 Melāmet olduġum  ġam degüldür 

Ne içün yaśanam derdüñ elinden 

 

5 Cigerüm kebāb u ķanum Ŧūr olsun 

Yiyüp aña banam derdüñ elinden 

 

6 Şikeste beste vü Ħüdāyī bende 

Kim eyle hicrānum derdüñ elinden 

 

 1105 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

264a  1 ǾAceb dīvāneyem ben ol şahā ne 

Kim Ǿışķın eyledi ol dost bahāne 

 

2 Benüm bigi degül kemdür o Ǿāşıķ 

Disem gelmiş ola iş bu cihāna 

 

3 Gider Ǿaķlum  ķalmaz ol ķarārum 

Getürür ĥālete Ǿışķ gāh kehāne 

 

4 O dostuñ sevgisine ķıymet olmaz 
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İki cihān mālı yetmez bahā ne 

 

5 Maĥabbet olsa kişide görinür 

Yeter ol sırr-ı kim eyle nihāne 

 

6 Gör imdi Ǿışķuñ sen eyle işini 

Gelür lisāndan eyle ol dehāne 

 

7 Ħüdāyi ķaśdını bilme o sözde 

Bahāne idüben etmez ihān 

 

   1106 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķaynadı Ǿışķuñ deñizi žāhir oldı sırrı uş 

Geldi maǾnī mevci uşda dilde etdi eyle ħoş 

 

2 İrdi semǾa ol nidāyı cānı göñle Ĥaķdan o 

Mest ü ĥayrān etdi eyle gör ki başı etdi ħoş 

 

3 Śundı sāķī Ǿışķ meyinden cāmı pür uş elüme 

İrdi cāna kim devā gör Ǿayş u nūşa itdi gūş 

 

4 Çün tecellī eyledi ol girdgār bu bendeye 

Źevķ ü şevke geldi bu cān veche olduķda o dūş 

 

5 Śanma ħaŧŧ u ħāl u zülfi gözleye Ǿaşıķ gözi 

Ol gören maǾşūķ cemālin gözde ne naķş u nuķūş 

 

  6 Berr ü baĥr ü şarķ u ġarb u ne cenūb u ol şimāl 

Fevķ u taĥt u pīs ü pīşvā ki ne ŧayr u ŧūş 

 

7 Ol ħiŧāb-ı sırr-ı Ĥaķdan irdi bu Ħüdāyīye 

Ķodı ķamuyı elinden dutdı aña eyle uş 

 

 

1107 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem ol yārüñ cemālin gözlerüm ol ögler uş 

Kim ħayāli ķarşu durup göñlümi ol egler uş 

 

2 Eyle kim müştaķdurur cān ol nigāruñ vaślına 

Fikr ü zikri her dem anuñ irdiginden degler uş 

 

264b  3 ǾAķl u nefs ü dil ü cān u kim cemāǾat oldı gör 

Dost imām oldı ķarşu Ǿışķ müǿezzin bekler uş 
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4 Her ki Ǿārifdür ki bilür maǾnī yönin deyicek 

ǾAķl-ı dānişden virilen sözi bilür añlar uş 

 

5 Bī-baśīret ki olanlar hażżı ne alsun olar 

Girü iǾmādan ne ĥāśıl dise vechin ŧañlar uş 

 

6 Bu göñül her neye düşse muĥabbet eyler o 

Kim ħayāli görüñ baġlar cümlesinden yegler uş 

 

7 Cife didi nebī kim dünyenüñ her varına 

Murdārı kim ķabūl ide aldanı seġler uş 

 

 

8 Bu Ħüdāyī kesdi uşda sözi śavı cümleden 

Ne iĥtiyāca ķāđī müftī yā paşa vü begler uş 

 

 1108 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ġam degüldür kişiye Ǿār gözlemek 

Ol muĥabbet dostiçün dār gözlemek 

 

2 Çünkü Ǿāşıķ bülbül oldı dost gül 

Dünye nedür gül ķovup ħār gözlemek 

 

3 Tāc u taħt u salŧanāt ne Ǿāşıķa 

Mülk ü māl u il ü ne şār gözlemek 

 

4 Ehl-i yakīne vü Ǿışķ oldı imām 

Ehl-i taķlide vü iķrār gözlemek 

 

5 Taķlīd ehline vü mescīd KaǾbedür 

Ehl-i Ĥaķķa kalb-i envār gözlemek 

 

6 MaǾşūķa Ǿāşıķa olmışdur murād 

Śanma ki o devr-i devvār gözlemek 

 

7 Söz içün nažm etmedi Ħüdāyī o 

Yā maķāmı ķıśm-ı o dār gözlemek 

 

 1109 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gösterür vechini ol dost perdeden ižhār idüp 

Śanki ħaŧŧ u ħāl ü zülf ü ruħları envār idüp 
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2 Gör tecellī nice ķılur aĥsen-i taķvīme ol 

ǾĀşıķuñ yaġma ķılur ol göñlüni şikār idüp 

 

254a  3 Gör nice tecellī ķılur o Ǿāşıķı maǾşūka 

Ol muĥabbet yādını gör kendüye civār idüp 

 

4 ǾAķl u fikr ü cān u göñül eyle ol esrāra baķ 

Zihī mirǿāt nefs-i külden kendüziçün yār idüp 

 

5 Nice dellāl etdi görgil cānı dili kendüye 

Ol muĥabbet sürdi geldi müşterī bazār idüp 

 

6 Zihī nusħ-i o cāmiǾ Ǿālem-i kübrādurur 

Kalb-i insān-ı şerīf  cenneti irer idüp 

 

7 Bu Ħüdāyī dek ne dura ol göñülde cūş ider 

Şevķ ü źevķi söyledür ol kim dili ezkār idüp 

 

 1110(MEŜNEVĪ)  

 

1 Beri gel gözüñ aç yaķīne baķ 

Degüldür maķśūduñ senüñ ol ıraķ 

 

2 Yürime serseri olup āvāra 

Dimezem ıraġa varup kim ara 

 

3 Nice gözgüsüñ ol görsen de Ĥaķ 

Vücūduñ maǾnīye olmış kim ol delķ 

 

4 Nažar ķıl gözgiye baķ maǾnī yüzin 

Aç aña görsün o göñli ki gözin 

 

5 Niye sen endīşeye kim düşersin 

Durup ilden ile ŧaġlar aşarsın 

 

6 Ne kim Ǿālemde var ol ħalķ olanı 

Anuñ ĥükmünde sen eyle bileni 

 

7 Ki her birine münāsip ol aǾlā 

Tecellā eylemişdür aña Mevlā 

 

8 Görinen cünbīş āsārı anuñdur 

Ki śanma şunuñ u bunuñ senüñdür 

 

10 Kiminde luŧfı vü kiminde ķaħrı 

Kiminde tiryāķ u kiminde zehri 
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11 Bulara seni ol göz ki ķoyupdur 

Dilüñ tercümān sözüñi ķoyupdur 

 

12 Göresin ü bilesin ü iresin 

O maǾnī-yi ħayrın dilden viresin 

 

254b  13 Daşuñ nüsħa içüñ uş gözgü oldı 

Dilüñde maǾnī kim ol sözgü oldı 

 

14 Śıfātlar içre sen ol cünbīşi gör 

O źāt perverdesi sen ķandeşi gör 

 

15 Nice görinür celāli vü cemāli 

Bunuñ üzre durur dāim kemāli 

 

16 Degül bu ķāl ü ķīl ol ĥāl sözidür 

O maǾnīnüñ maġzı vü özidür 

 

  

 

 1111 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Berī gel Ǿārif ol cān cānı gözle 

Saña güher gerekse kānı gözle 

 

2 Ne deryāsın bu Ǿālem ķaŧresinde  

Derūnuñda baķ ol Ǿummānı gözle 

 

3 Ħıżır veş zinde olmak sen dilerseñ 

Şarāb-ı Ǿışķ iç śayvānı gözle 

  

4 Şikeste dil-i ħaste ol ki cān 

Ki tevbe tiryāķı NuǾmānı gözle 

 

5 Gir ol meydāna başuñ eylegil top 

Kemend-i zülfi Ǿışķ çevgānı gözle 

 

6 Selāmet ne gerekdür Ǿāşıķa o 

Melāmetlikdürür erkānı gözle 

 

  7 O tecrīdlige yirinme Ħüdāyī 

Dilerseñ genc-i o virānı gözle 

 

   1112 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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  1 Ġarķa vardı cān ol źāt içre bil 

Eyle kim o Ǿışķ-ı ĥalet içre bil 

 

2 Şevķe źevķe getürür ol dem-be-dem 

Ħoş tecallā eyler evķāt içre bil 

 

3 ŞemǾ ü cemǾi gör ki ol dost pertevi 

Yandı bu göñül müşķāt içre bil 

 

4 Zihī sulŧān hükmi gör nerden ķılur 

Ķalb-i taħtın eyle ĥücrāt içre bil 

 

5 Burc-ı Ǿāşıķ yılduzı Ǿarşdan yüce 

Ĥaķ ne ķılmış ol derecāt içre bil 

 

6 Nice nüsħā eyledi Ĥaķ  ādemi 

Gül cemālin gör bu murād içre bil 

 

7 Ol kerāmet Ħüdāyī ādemdedür 

Oķı Ķurǿānda vü āyāt içre bil267 

 

 1113 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

  

265a  1 Zāt-ı pākūn bil ki miŝli yoķ anuñ 

Kendülügi kimse bilmez ħalķ anuñ 

 

2 Şeş cihetden ol münezzeh baġlamaz 

Pīş pīş śaġ śol taħt u fevķ anuñ 

 

3 Ķullarınuñ ol ħaŧāsından geçer 

Bī-nihāyet zaĥmeti var çoķ anuñ 

 

4 Cümle varu yoġu odur eyleyen 

Ķudretinden hikmetine baķ anuñ 

 

5 ǾAdl u dād u şerǾi aĥkāmuñ süren 

Oķunan menşūr u o evrāķ anuñ 

 

6 Yür gök Ǿarş u kürs levĥ ķalem 

Berr ü baĥr  ġarbıla o şarķ anuñ 

 

7 Enbiyā vü evliyā o leşkeri 

Ǿİsā Mūsā Muĥammed farķ anuñ 

                                                           
267 Derkenardaki ayet-i kerime: “Velekad kerramnā benī ādem” “Andolsun ki biz, insanoğlunu şan ve 
şeref sahibi kıldık.” (İsrā Sūresi 70.Ayet) 
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8 Heft  rūz necm şemsle o māh 

Kim bularda görinen ol berk anuñ 

 

9 Gice gündüz vaķt ü saǾāt eyleyen 

Tertībin oldur düzeden Ĥaķ anuñ 

 

10 Berri gör kim nice sākin eylemiş 

Emr-i çarħda āsumān  arzın anuñ 

 

11 Bu  Ħüdāyīye ki derd-i Ǿışķ viren 

Söyledür dilini şevķ ü źevķ anuñ 

 

 1114 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy göñül ne gerek ol Ǿāşıķına 

Gel beri meydāne gir Ǿāşıķına 

 

 

2 Yanı yanġıl sen anuñ derdine ħoş 

Ol melāmetlik gerek lāyıķına 

 

3 Mest ü serħoş olġıl dīvāne vaķt 

Yürüme bīhūş olup ayıķına 

 

4 Şekli insān sīreti ĥayvān olup 

Dime insān dünyāçün ķayıķına 

 

5 Ol vücūduñ mülkini  seyr eylegil 

Düşme dūra gel berü vü yā yaķına 

 

6 Vir yolına kim fedā ķıl varını 

Dost göricek cān u o başıķına 

 

7 İy Ħüdāyī nūşı ol ħoş eylegil 

Zehr ü tiryāķ ne virürse saķına 

  

8 İy Ħüdāyī nite raĥmet Ĥaķ ide 

 Kim rıżāsın ol göñül yā yıķana  

 

 1115 (ǾİBRETNĀME) 

MefāǾilün MefāǾilün FeǾūlün 

 

 

265b  1 Cihānı ol degül kim bāķī dutdı 

Ne ĥāsıl etdi andan kim ol ütdi 
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2 Ķanı hükm-i Süleymān cinn ü inse 

O tāc u taħtı verdi yile yitdi 

 

3 Ķanı Zülķarneyn ü İskender-i Rūm 

Ferīdūn u Karūn Şeddādı netdi 

 

4 Ķanı Ādem śafiyullāh-ı nebī 

Dāvūd ħalīfe idi ol da gitdi 

 

5 Ķanı Mūsā ki kelīmullah idi 

Ĥabībullāh ki birlige o bitdi 

 

6 O miǾrācı “ķābe kavseyne” irdi  

Burāġı Cebraǿīl tartup dutdı 

 

7 Görindi maķśūda ki eyle anda 

Ĥaķķuñ nurı añı kim eyle örtdi 

 

8 Ne irdi ol maķām-ı Maĥmūda gör 

ŞefāǾat himmetin Ĥaķdan ol etdi 

 

9 Didi “Levlāķ Levlāķ” Ĥaķ aña kim 

CemīǾ-i maħlūķı anuñçün dörtdi 

 

10 Küfr ķaranluġın dutmışdı Ǿālem 

Bu yeryüzünden eyle kim arıtdı 

 

  11 Getürdi biş vaķt namāzı Ĥaķdan 

O şerǾ-i İslāmı nice yürütdi 

 

12 O ĥacc u śavm u śalāt u zekātı  

Ki farż olanı Ĥaķdan ol belürtdi 

 

13 Śıdı ĥaçlarını kāfiri ķırdı 

O şeyŧanuñ yerini ol ŧarıtdı 

 

14 ŞerīǾat ü ŧarīķat ü ĥakīķat 

O maǾrifet sözini kim var etdi 

 

15 Ħüdāyī ķanı bularuñ varı o 

Bilürseñ bu naśīĥat saña yetdi 

 

 1116 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şekkerüñ şekkerüyem ķand isteyen śorsun beni 
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Dertlü Ǿāşıķuñ ŧabībi derd içün śorsun beni 

 

  2 ǾIşķ kitābıyam yazılmış levĥ-i maĥfūzdan degül 

Dest-i ķudret ķayd ķılmış oķusun görsün beni 

 

266a  3 Eyle kim göñlüm içinde ġayrı Ĥaķdan nesne yoķ 

Yüregüm ŧopŧolu andan o kesüp yarsun beni 

 

4 Rażıyam olsam melāmet yār içün ġam çekmezem 

Dutmazam sinemi ŧaşdan ol deren dersün beni 

 

5 Ben o yārüñ kim meyinden içüben esirmişem 

ǾAyblayan her ki bu mesti Ǿayblasın varsun beni 

 

6 Bir cemāli görmişem ki vechinüñ emŝāli yoķ 

Bī-ħaber olan ne bilsüñ gözedüp dursun beni 

 

7 Bu Ħüdāyī ol ħarābāt ehli oldı faķrı var  

Şöhreti elden ķoyupvan ol yeren yersün beni 

 

 1117 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dertlüye derdüñ devāsı isteyen gelsün berü 

Bī-tabl dostuñ livāsın isteyen gelsün berü 

 

2 Ol ĥakīķāt gülşeninüñ  bülbülini dileyen 

Ol serāġāz u nevāsın isteyen gelsün berü 

 

3 Nevbahār u cennetüñ ol kim temāşası nedür 

Sırr-ı maǾşūķuñ hevāsın isteyen gelsün berü 

 

4 Şekkeri berrüñ nedür kim cāna ol ġıdā degül 

MaǾrifetüñ  hāluvāsın  isteyen gelsün berü 

 

5 Bākī dirligüñ kim dileyen ol ĥayātı sermedi 

Cāna dermān Ǿışķ ķuvāsın isteyen gelsün berü 

 

6 Cān u başu Ǿaķl u dilü yolına kim o nedür 

Aña virmek ħoş revāsın isteyen gelsün berü 

 

   1118A 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

266b  1 Kāfirler olmasun ķāđī direm ben 

Bulardan Ĥaķ degül rāżı direm ben 
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2 Ki sanma olalar bular müselmān  

Olara eyle rāfıżī direm ben 

 

3 Görinür ĥālleri ĥadden ŧaşra 

Degül ol sözi ki māžī direm ben 

 

4 Cehennemden aşaġa ol derekāt 

Maķām-ı ġayye vü lāżī direm ben 

 

5 O ķoyup dutmaya ne kim o Ĥaķdur 

Yaraşur aña ǾĪvāżī direm ben 

 

6 Ĥilāfı şerǾ-i mesāǿili gözler 

İder Ĥaķdan ol aǾrāżı direm ben 

 

7 O rüşvet virene himmet Ħüdāyī 

Müselmān olmaz ol ķāđī direm ben 

 

8 Ħüdāyīyem dilerem Ĥaķdan eyle 

Bulardan ola Ǿiyāžī direm ben 

 

 1118B268 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķāđīlar śanmañuz ola müselmān 

Bularda var dimek nedür dīn imān 

 

2 Bularuñ ol ŧamaǾları ķatıdur 

Demürden ……..olur nite Sīnān 

 

3 Ĥaķ olan misli ķorunur ħilāfa 

Dürişür rüşvet içün aña inan 

 

4 Ĥarām ĥelāl farķı ki o yoķdur 

Ne etdiler dīni eyle o virān 

 

5 Nice Ĥaķ şerǾi kim hükmüñ śatarlar 

Ķanı………………………………. 

 

6 Bularuñ yerleri lāżā vü ġayya 

Revā ……….. gerekmez aña cinān 

 

7 Ħüdāyī gör ĥarāmī bu ķāđīlar 

Müselmān olmasına yoķdur imkān 

 

                                                           
268Şair bu manzumeye numara vermemiştir. Derkenara yazmıştır.  
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1119 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķāđīlardan ne gelsün Ĥaķķ içün iş 

Yeg olardan yolın gözleye keşīş 

 

2 Ĥarāmı ol ĥelālden yeg ki gözler 

Anuñ ķatında ne ħayr ol ki ħaşīş 

 

3 Ne dutmış bularuñ ķalbini ġaflet  

Kim açmaz gözini dönse ol ….. 

 

4 Bahādurdur öli diri cerrine 

Aña ne ķavm ķabile ola ħīş 

 

5 Varısa rüşveti virgil aña sen 

Yoġısa yırtalar yaķañ gider rīş 

 

6 Gerekmez söylemek ol eli boşla 

Olarun başlaruna olsun teber tīş 

 

7 Ħüdāyīden ķāđīlara duǾā bu 

Bular renc olsun yüz biñ alķış 

 

 1120 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ķana ķandılar vü ķađı o ķanmaz 

Ĥaķķı ol ķor harāmdan hīç śaķınmaz 

 

2 Ķanı Allāh ķorķusı bularda 

Getürüp göñlüne hergiz yuķanmaz 

 

3 Harāmīlerüñ ulusı bulardan 

Müselmānlık adın olar daķınmaz 

 

4 Gözedür rüşveti ħalķuñ ulısın 

Ki Ĥaķ bāŧıl deyübeni öyķünmez 

 

267a  5 Kelām u manŧıķa meşġullerüdür 

Ĥadīŝ ü Ķurǿān ol fıķĥ oķunmaz 

 

6 O rüşvet virene olur o himmet 

Olacak Ĥaķ yere hergiz ķaķınmaz 

 

7 Var ol ķāđīlaruñ ĥāli Ħüdāyī 

O Ĥaķdan ķorķuban ħalķdan baķınmaz 
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 1121(MEŜNEVĪ) 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gerek Ǿālim olan Ǿilm düzede 

ŞerīǾat aĥkāmın ögüt gözede 

 

2 Ĥarāmı vü helāli eyleye farķ 

Riyāda olmaya işi ide zerķ 

 

 

3 Bu dünyā içün olmaya o meyli 

Kim āħir dimeye ol ki vāveyli 

 

4 Gözede Ķurǿān şerǾa ol uya 

Ħilāfın işlemesin ki ķoya 

 

5 O ķavl ü fiǾli üzre ol ĥabībüñ 

İde şartın gözede o bīnüñ 

 

6 Dürişe eyle kim İslām u dīne 

ǾAmel ķılup getüre ol yādına 

 

7 Bu ħalķ andan göre ala naśīĥat 

ǾAmel-i dīn bula andan o sıĥĥat 

 

8 Çerāġ olup bu ħalķa yaħtı vire 

Ki Ǿilm ü ol Ǿamele baħtı vire 

 

9 O Ĥaķķa döndüreler yöñlerini 

Ǿİmāret ideler ol dīnlerini 

 

  10 Tamu uçmaġ ne idügin bileler 

İtāǾat idüben Ĥaķķa ķılalar 

 

11 Aça gafletden  o gözlerini 

Bileler Ĥaķķı vü hem özlerini 

 

12 Ki ĥaķķ bāŧıl ne idügi biline 

Aña göre Ǿamelde hem ķılına 

 

13 Bu ĥalķuñ azması añması andan 

Gözedür ehl-i Ǿilmi bil ki şundan 

 

14 ǾUlemā azsa vü ħalķ daħı azar 

Aña göre olur Ĥaķķıla bāzār 
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15 Bularda olmasa dīn ü diyānet 

Ne şefķat ü emānet ü śiyāset 

 

16 ǾUlemādur bu dinüñ ol diregi 

ǾAmel ķılmaķdurur anuñ geregi 

 

17 ǾAmelsüz Ǿilmden degül ne ĥāśıl 

Olur ĥaķķa Ǿilm Ǿamele vāśıl 

 

18  Direk gitse ol o durmaz yıkılur 

O bünyādı yoķ olur vü yaķılur 

 

 

 

1122 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

267b  1 Yegdür ol kim yeglerüm ol Ħalīķi 

Yegliginde yoķdurur söz tāliķi 

 

2 ǾArş u kürs levĥ ü  ķalem uçmak ŧamu 

Yaradan yer ü gök öküz balıķı 

 

3 Cinn ins ü ŧayr u dīv ü melek 

Bilmiyen ķādür işin Ħāliķī 

 

4 Reng rengdürür çiçek meyveler 

Aġ u ķızıl u ķırmızı alı ķi 

 

5 Güli ħoş bū-yı benefşe…….. 

Nilüfer zevrāķ u……………. 

 

6 Ay u gün ü necm ü o sitāreler 

Şarķa garba yüriden o eyle ki 

 

  7 İy Ħüdāyī ķavl ü fiǾl anuñdur 

Her işin içinde görür ol Ħāliķi 

  

1123 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dertlüyem derdüñ devāsın isterem 

Dilberüñ zülfi hevāsın isterem 

 

2 Etmişem cān baş dosta fedā 

Ol ķabūl itse revāsın isterem 
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3 Zār u girān olmışam uş Ǿışķına 

Bülbülüñ ol ne nevāsın isterem 

 

4 Ol benüm bigi keb kem Ǿāşıķ o 

Dertleşecek bī-nevāsın isterem 

 

5 Şeker bāl u pālūze ħāne ne 

Ħulķ-ı maǾşūķ ĥālūvāsın isterem 

 

 

6 Kim penāh itmek içün bu Ǿāşıķa 

Destüme anuñ livāsın isterem 

 

7 Bu Ħüdāyī müştāķ ol vaśla ire 

Himmet-i yārüñ ķuvāsın isterem 

 

 

 

1124 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İçümden ķaynadı derdüm ŧaşadur 

Kim Ǿışķuñ mevci başdan uş aşadur 

 

2 Beni meftūn ķıldı Ǿışķı yārüñ 

Degül o zülfe vü göze ķaşadur 

 

3 Dileyen maǾşūķı virür aña cān 

Ne maķsūdı anuñ beg ü paşadur 

 

268a  4 Zihī meclis ü sākī vü şarābı 

ǾĀşıķ olan nūşa başı  ħoşadur 

 

5 Görinse dost yüzi bir demde o ħoş 

O vaķt ü saǾāti kim biñ yaşadur 

 

6 ǾĀķilüñ Ǿāşıķıla ol sözi ne 

Naśīĥat Ǿāşıķa ne yaraşadur 

 

7 Ħüdāyīnüñ sözi degül göze fen 

Ki Ǿārif cān olan ol ĥāldaşadur 

 

1125 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Sırr-ı sözüñ cevheri ne ķandadur 

Bil ki Ǿārif ķalbi ne dükkāndadur 
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2 Ne zemīn ü ne zamān u maǾşūķa 

Kimdür ol kim diye ol mekāndadur 

 

3 ǾĀşıķ ol maǾşūķ içün kim ġam yemez 

Ol melāmet olduġı erkāndadur 

 

4 Ah u zār u ħışm-ı revān etdügi 

ǾĀşıķuñ yaş dökdügi gürķāndadur 

 

5 MaǾşūķuñ zülfi vü Ǿāşıķ gerdene 

Yaraşur top ħoş ser çevgāndadur  

 

  6 Śanma Ǿāşıķ kim yürür gözeni ol 

ǾIşķıla ķayd olmış ol erkāndurur 

 

7 Her ki Ǿāşıķ olmadı Ħüdāyī bil 

Kalbi śāfī olmaduķ çergāndadurur 

 

 

 

1127 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bil ki maǾşūķ sevgisi bu dildedür 

Anuñ içün zikr ü fikri dildedür 

 

2 Ne tecellā eyler ol gör Ǿāşıķa 

Āb u bād u āteş ü ne kīldedür 

 

3 ǾĀşıķuñ ol maǾşūķadur sevdügi 

Taħt u tāc u şöhret o ne ildedür 

 

4 Ħiźmet içün kim ķuşanmış dosta o 

Ħoş kemeri zünnārı ol bildedür 

 

5 Ol ferāġat dünyā ĥisābı aña 

Śanma ol kim ayıla yā yıldadur 

 

6 Kalb-i Ǿārif baĥr-ı Ǿummān görinür 

Dürr ü cevher iş bu dil saĥīldedür 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿārifüñ ol sözleri 

ǾAķlı degül yāħūd ol naķīldedür 

 

1128 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 
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268b  1 Sözi söyle şīrīn acı yerine 

ǾĀrifler oldı helvācı yerine 

 

2 Gör ol dostuñ yüzini kalbde rūşen 

Nite nūr görmiş ol ĥācı yerine 

 

3 Gerekdür dostıla it śatu bāzār 

Dege o maǾrifet bācı yerine 

 

4 Saña ne mülk ü mālla tāc u taħt 

Maĥabbet Ǿışķ gerek tācı yerine 

 

5 Melāmet olsa Ǿāşıķa ne ġayret 

O ŧaǾn  oķın vura umacı yerine 

 

6 Ki ħaste dil olsa eyle Ǿāşıķ 

Ne śıĥĥat aña Ǿilācı yerine 

 

7 Ħüdāyīye ki söylense o dostdan 

Gelür aña yalvacı yerine 

 

  

 

 1129 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾĀşıķa ol melāmetlik sezādur 

Ki śanma cevr ol cefā aña cezādur 

 

2 Gören ķaħrın ol luŧfa yetişür 

Ķışuñ śoñı mevsim irmek yazadur 

 

3 Ne var varı yoġı dünyā ķatında 

Nažarı ol çoġı ne ħod azadur 

 

4 Anuñ kim dost sevisi olsa göñülde 

Ne mülk ü māl u oġıla ķızadur 

 

  5 Ne dünyā aħiret anuñ ķıyında 

Biküllī cümlesinden ol bezedür 

 

6 Yaşarsa ol Ǿāşıķ biñ ü eger yüz 

Ķocamaz Ǿömri anuñ ki tezedür 

 

7 Ħüdāyī ħaŧŧ-ı ĥāli kim ol dir 

Münāsib nažm idüp anı yazadur 
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1130 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ħaŧadan ĥāli degül ādem oġlı 

Hemīşe Ǿasīyān üzredür şuġlı 

 

2 Daħı varduķça meyli ol ziyāda 

Uśanmaz işlemesinde o çaġlı 

 

3 Ķanı bunca rūy-ı zemine şāhlar 

Yaśadı leşkerini śollu śaġlı 

 

4 Yā yüce ķulları ol ŧapusına 

Dururlardı eyle eli baġlı 

 

269a  5 Benümdür mülk ü mālı ol diyenler 

Yürürlerdi eyle ol ķalġılı 

 

6 Yemek içmek vü bularda tenaǾǾum 

Yürürdi altun ayaġlar yaśaġlı 

 

7 Zamāne gör ki bulara ne etdi 

Ne mülk mālı ķaldı ne ķızı oġlı 

 

8 O derdi bularuñ devri zamānın 

Ne verdi ǾAzrāǿil ……………. 

 

9 Ħüdāyī sen daħı ķalam dimegil 

Ecel ĥāżırdurur yeter olġılı 

 

1131 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķaśd-ı cānuñ eyle cāna irmege 

Ķavl dilemezem ki ħāna irmege 

 

2 Ol ticāret ehli sefer ķılduġı 

Dürr içün diler ki kāne irmege  

 

3 ǾĀşıķuñ maķsūdı ol maǾşūķdurur 

Pervāne veş şemǾe yane irmege 

 

4 ǾĀşıķuñ üstādı eyle Ǿışķdurur 

MaǾşuķ içün kime dāne irmege 

 

5 ǾĀşıķ ol Ǿışķıla kim ŧalmışdurur 
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Ne iĥtiyāc küşt ü nāna irmege 

 

6 ǾĀşıķa maǾşuķ müǿmine gerek 

SaǾyı o kim dīn imāna irmege 

 

7 Var taǾalluķdan geçe Ħüdāyī uş 

Dünyā uħrī ne cināna irmege 

 

 

 

   1132 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bu cigerde bilmezem yare nedür 

Yā yürekden ķan aķan ķare nedür 

 

2 Gice gündüz ol firāķ-ı derd ü yār 

Vaśl dosta olmaġa çāre nedür 

 

3 Nice intižār ola iş bu cāna 

Düşe göñül eyle āvāre nedür 

 

4 İştiyāķdan yare ol dil ü cān 

Kim çekilmek ġuśśa ol dāre nedür 

 

5 Dost tecellāsından ġayrı bilmezem 

Bu dil-i ħaste ki bīmāre nedür 

 

6 Ben melāmet olduġum ol yār içün 

Eyle kim bu ile vü şāre nedür 

 

 

7 İy Ħüdāyī şöhretüñ ol āfeti 

Girmek içün cübbe destāre nedür  

    

   1133 

MütefāǾilün FeǾūlün MütefāǾilün FeǾūlün 

 

269b  1 Başumuz ħumārı gitdi mest-i ol serħoşteyüz 

Rind-i Ǿāşıķ göründük niçün dil güşteyüz 

 

2 Cān u başı ħanümānı virdüñ anuñ yolına 

Ķatl iderse nola maǾşuķ ķana ķansun işteyüz 

 

3 Ger melāmet itse bu ħalķ maǾşuķ içün ħoşdur o 

Görsevüz cevr ü cefāsın yāre ne dönüşteyüz 
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4 Kim degül ol ķīl u ķāl u bu göñülde illā hū 

Derdile her dem o dostuñ Ǿışķına yerişteyüz 

 

5 Bire birlige bitüben bu göñül vaĥdetde ħoş 

Ne gerek dünyā hesābı anda vü ne beşteyüz 

 

6 Çün görelden ol cemāl-i ĥüsn-i bī-hemtāyı ben 

Zülf ü ĥaŧŧ u ĥāl u ol ne gözde ne ķaştayuz 

 

7 Bu Ħüdāyī terk etdi cümle varı ol yola 

Faķru faħrı gördi ol ħoş şāne vü ne rişteyüz 

 

1134 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kim bilür misüñ ki ādem ismedür 

Bilme anı ŧon u ŧoy u cismedür 

 

2 ǾAķl u cān u dil ü ol maǾrifet 

Nefs gelür emr-i o ne resmedür 

 

3 Ol ki esrāra ħazīnedür göñül 

Ĥükm-i sulŧān kim ondan ķısmedür 

 

4 Varlıġ u birlik ħaberin anda bil 

Yār-ı dilşād ħaśma vü ħıśmadur 

 

5 Çünki nažar-gāh oldı taħt-ı şāh 

İş bu sözden yöñüñi sen kesmedür  

 

270a  6 Od u śu vü yīl ŧopraķ terkībe 

Ol kerāmet ne nažar ŧılsımadur 

 

7 İy Ħüdāyī ķalbde gözle varlıġı 

Kim ziyāde diyübeni esmedür  

1135 

 

1 Şekk ü gümān itmegil Ĥaķķuñ bil ol varlıġı 

Ħatem-i resūl ķıldı śoñra peyġamberligi 

 

2 Dört śaĥābe dört imām ķıldılar dīni tamām 

Bildiler uş ħāś u Ǿāmı etdiler o yārlıġı 

 

3 Gitdi kafirüñ mevti ķılmadı śındı pūtı 

Görgil sen ol ķudreti anlara ol ħorlıġı 

 

4 Gör devleti devleti ümmet içün himmeti 
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ŞefāǾat Ĥaķdan ķılup ol eyledi zārlıġı 

 

5 Ħulķ-ı Ǿažīmi Ĥaķ aña nice virmiş……..  

Sözi melīĥ vechi ħoş eyle ki abdārlıġı 

 

6 Ebu Cehl-i laǾine neyledi mülāǾane  

Ķatl etdiler anı ħoş kesildi dād-dārlıġı 

 

7 Cevher diler iy Ħüdāyī açdı uçmaġuñ ķapusın 

Baħīl uçmaġa girmez idicek ızġarlıġı 

 

1136 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Śabā ki esdi seĥerde getürdi bū-yı laŧīf 

Zemīne ķadr ü Ǿīd ü bu yevm oldı şerīf 

 

2 Cinānda miŝl-i hūriye şecerler oldı bedel 

O dürlü dürlü çiçekler düzündi eyle ĥarīf 

 

3 Yā ol ki elhān u āvāz nevāda ķuşları gör 

Ŧūŧī vü ķumrı vü bülbül bular lisānda žarīf 

 

4 Aķar eyle nehārlar zülāl kevŝer olsa 

Zī  iǾtidāl hevā gör beden ki oldı ħafīf 

 

5 Görindi rūşen ü Ǿālem żiyāsı berķ urur uş 

Münevver oldı nūrıla götürüldi żıll keŝīf 

 

6 TenāǾum üzre olındı o cümle ħalķ ki varı 

Sürūra irdi bular uş ķapında cümle żaǾīf 

 

7 Ħüdāyī yazdı bahāruñ o şemme taǾrīfini 

Nižāmı nažma getürüp oķundı śaĥife saĥīf 

 

   1137 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Getürdi śundı sāķī bādeden cām 

Ki baħta eyledi cānı degül ħām 

 

2 Zihī şarābı ki ŧīb-ı sāķī ki o 

Ne miski güli Ǿanberi kim ol ħām 

 

270b  3 Münevver leyl ü ķadr bedr-i māhla 

Göründi ol şerīf ü Ǿīd ü eyyām 
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4 Ne yaħtu virdi Ǿāleme gör ol şems 

TenaǾǾum eyledi ol ĥāśıla Ǿām 

 

5 Tecellī eyledi dost ol nažardan 

Yetişdi cāna göñle andan ilhām 

 

  6 MuǾayyen cāna göründi o maǾşūķ 

Degül ķalbe ħayālat u ol evhām 

 

7 Ħüdāyī buldı sürūrı kim eyle 

Ħoş oldı śubh u şām u aña akşām 

 

  

 

 

 1138 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başumuz top eyledük uş Ǿışķuñ ol çevgānına 

Zülf-i maǾşūķ yaraşur bend ü gerd erkānına 

 

2 Gör ne ķayd oldı göñül dilberüñ ol ĥüsnine 

Bārekallāh kim tecellāsı anuñ gürķānına 

 

3 Śanma Ǿāşıķ iĥtiyārı kim elündedür degül 

Pāy-bend olmış aña Ǿışķ baķ anuñ urġanına 

 

4 Kim ne bilsün zāhid ü Ǿāķil Ǿışķuñ ĥālini 

Görmemiş maǾşūķ yüzin ol fikri ne dergānına 

 

5 Her kim gördi ol cemālüñ zülf-i ħaŧŧ-ı ĥālini 

Kim ider biñ biñ fedā cān terk-i dost imkānına 

 

6 ǾĀşıķ ol maǾşūķ Ǿışķla kim birikdi uş bugün 

Zihī devlet serāser uş yetişdi kānına 

 

7 Bu Ħüdāyī baĥr olup ŧaldı Ǿışķuñ deñizine 

Bī-nihāyet dürr getürdi yaydı ol dükkānına 

 

  

 

 1139 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zülf-i būyı ķıldı der mest dilberüñ uş cānumı 

Kim beşāret vaśl-ı dosta getüre hicrānumı 
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271a  2 Uş ħayāli gözlerümden ħāli degül her dem o 

Gösterür vechi dutupdur eyle ki her yanumı 

 

3 ǾĀşıķa maǾşūķa olmış düşmek anuñ derdine 

 Ne sorar taķlīd ehli dīn ü o imānumı 

 

4 Ġarķ oldı iş bu göñül vaĥdetüñ birligine 

Śıdķı gör kim nice śıdı şekki o gümānumı 

 

5 Çünki ol ĥüsnüñ nūrından berki irdi cānuma 

İş bu ħasta dile sıĥĥāt irdi gör dermānumı 

 

6 Gör kitab-ı Ǿışķa dost gösterürdi lafż u śavt 

Ĥüsni nūrından oķudur bildürür Ķurǿānumı 

 

7 Bu Ħüdāyīye ki üstād oldı Ǿışķ irşād ider 

Nider ol taķlīd ehli bilürem erkānumı 

 

 

 1140 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cümle maħlūķ Ħāliķ oldur yaradan 

Eşli eşin birbirine yār eden 

 

2 Miŝli yoķdur ortaġı kim işine 

Oldur ol kim yoġu varı var eden 

 

3 Gizli genc idi kim eyle pāķ-ı źāt 

Aĥsen-i taķvīmden ol izhār eden 

 

4 “Sūretüǿl-raĥmān” 269 Ǿalī śūre mi 

Tercümān insānı ol dilber eden 

 

5 Nusħa-i cāmīǾ hem mirǿāti gör 

MaǾnī şirīn dilden ol ezkār iden 

 

6 Ay u gün ü yılduz u seyyāreler 

Devri eyle hem odur devvār eden 

 

7 İy Ħüdāyī śāliĥā vü žālime 

Bulara Ǿadl ü cennet nār eden  

 

1141 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

                                                           
269 Rahmān Sūresi Kuran-ı Kerim’in 55. Sūresidir. 78 Ayettir. 
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1 Gözlerüm bu nuśħdan maǾnī yüzin 

Tercümānum söyler andan sözin 

 

2  MuǾayyen gösterür ol vechini gör 

Ķalb-i mirātüñ silicek ol tozın 

 

  3 Kim teķaǾüd eylese ħoşdur yāre 

Ol tevekkülde ki çökse kim dizin  

 

4 Ķāl u ķīl u ķodum anuñ daǾvīsin 

Kim göründi maķśūd eyle deñsüzin 

 

5 Ǿİlm-i ledün kim görinür ķalbde o 

Ĥarf ne śavt maǾnī žāhir rengsüzin 

 

6 Sirāyet ki bu vücūd-ı serteser 

Berr ü baĥr ay u gün ü gör güzin 

 

271b  7 İy Ħüdāyī Ǿārifüñ bil sırrını 

ǾArşda ķondurdı anuñ Ĥaķ ılduzuñ 

 

   1142  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dilberüñ zülfi hevāsı ol tesellī cān ider 

ǾĀşıķa maǾşūķı gör ki nicesi iĥsān ider 

 

2 Çünki yārüñ sevdāsı cān u göñle düşdi ħoş 

Kim diler mi ġayrı telkīn ne dīn ü imān ider 

 

3 Śanmasun Ǿāķil olanlar Ǿāşıķuñ ĥāli güzāf 

Dilberüñ vechi delürtdi şekk ü ne gümān ider 

 

4 Kim tecellāsı o yārüñ çün göründi gözlere 

Ķaynadur bu göñül içre Ǿışķı o Ǿummān ider 

 

5 Görmese maǾşūķ yüzini eyle ki Ǿāşıķ faķīr 

Firķāti aña ki ħuldı eyle ki zindān ider 

 

6 Gör ki Ǿāşıķ başını o meydāna sürüp gelür 

Vurmaġa top maǾşūķa o zülfüñi çevgān ider 

 

7 İy Ħüdāyī her kimin ki derd-i yār içindedür 

ǾIşķ-ı Ǿummān baĥrını ol nicesi pinhān ider 

 

 1143 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gāh gāhın bu gözlerümüz ol cemāle dūş olur 

Ol nažardan Ǿaķl u cān u eyle ki serħoş olur 

 

2 Görki virdi cān u dile nice ki virdi ĥayāt 

Uş tecellīsinden anuñ ħaste dil kim ħoş olur 

 

3 Sāķīye baķ kim o cāmı pür idüp śundı ele 

Ol ezel ħūmħānesinden cāna ol ħoş nūş olur 

 

4 ǾĀşıķuñ śuśuzluġını ķandırumaz nesne o 

Baĥr-ı Ǿummānı içerse eyle kim boş boş olur 

 

5 Ol cemāl-i afitābuñ pertevin gördükde cān 

Kim yanar pervāne veş o mest ü bī ki hūş olur 

 

6 ǾĀşıķuñ maǾşūķ ķadem baśśa o göñül evine 

272a   Śanma dirig cān ide o dosta ķurbān uş olur 

 

7 İy Ħüdāyī vāǾižüñ ol pendine ne iĥtiyāc 

Ola dirsin olmaz aña dil aña ne gūş olur  

 

1144 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Uş ħarābāt ehli olduk dildeyüz 

Kim ne dirse ħalķda işde ildeyüz 

 

2 Geçmişüz daǾvī yüzünden nidelüm 

Yöñ ü yöñsüz ne ķāl u ol ķīldeyüz 

 

3 Nerd ü o śadrenc işinde ferz ü şāh 

Rūħ u beydak aŧ u o ne fildeyüz   

 

4 Terkībümüz eyle kim uş görinür  

Āb u āteş bād u eyle ķīldeyüz 

 

5 Vaĥdetüñ deryāsına kim ġarķ olup 

Yā kenārı śanma o saĥīldeyüz 

 

6 Çār-ı yār yā Bekr ǾÖmeri sevüp 

ǾOŝmānıla hem daħı ǾAlīdeyüz  

 

7 Bu Ħüdāyī derdi virdin degül gül 

Mevlādūr ol kim degül Leylīdeyüz 
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 1145 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Müselmān kāfir olur ķāđī olmaz  

Bulardan eyle kim Ĥaķ rāżı olmaz 

 

2 Yigin depelesek kāfir yerine 

Birinüñ yerine Ǿīvāzı olmaz 

 

3 Ebūbekir ǾÖmer ǾOŝmān yerine 

Bular gibi ki o Rıfāzī  olmaz 

 

4 Ķanı o şerǾi Ahmed ki o vardur 

Olan emr-i vaśiyyet māżī olmaz 

 

5 Müselmān kim olan ħilāfın etmez 

O Ĥaķ u şerǾden  aǾrāżı olmaz 

 

6 Olur Ǿālimlerüñ Ǿilmiyle işi 

İçinde ol ħilāf emrāżı olmaz 

 

7 Didiler ķāđī ĥaķķına Ħüdāyī 

Ķāđī müslīm müselmān ķāđī olmaz 
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1 Ķađı nāibleri eytler degül mi 

Bu ħalķı durmayup beytler degül mi 

 

272b  2 Ķāđīlaruñ segirdümcisi bular 

Yaķup ili güni ortlar degül mi 

 

3 Ķāđīlaruñ müzeleri bulardur 

Durup köyden köye ħortlar degül mi 

 

4 Fesāduñ artuġın bulardur iden 

Bu renci ķılar ol fertler degül mi 

 

5 Erüñ avraduñ durup boşadur 

Ŧalaġıla kim ol şarŧlar degül mi 

 

6 Ķāđīsı Ǿazl olup çıkup arıcaķ 

Anuñ ardı śıra śurŧlar degül mi  
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7 Ħuśūśa Çirmenüñ ķāīm maķāmı 

ŞerīǾātde kim ol çürtler degül mi 

 

8 Erine Ǿavratına …………. eyler 

Mesāǿili ol o kertler degül mi 

 

9 Ĥarāmiliķdürür işi bularuñ 

Kim ol meźhebsüzin…….. degül mi 

 

10 Ne manžūme görmiş ne ferāīż 

ǾAceb şerǾa  üşenikler degül mi 

 

11 O śuçlı śuçsuz  dimez Ħüdāyī 

Erişeni olar laǾnetler degül mi 

  

 1147 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nişāne geldi ādem nişānı gösterür o 

Ki dürr-i şāhı śadefte o şānı gösterür o 

 

2 Nitse ħassa maǾnī ol vechi žāhir ider 

Simāsı taǾyīn aña der kişānı gösterür o 

 

3 Keşide olmasa ĥāl dilinde ķıśśa nedür 

Vird ü ………………………………. 

 

4 ǾĀdil ü Ǿālim ü Ǿāmil žālim ü nāķıś u cāhil 

Neyse meşrebi bilgil eyşānı gösterür o 

 

5 Bahārda çiçek  yayda yemiş güzde üzüm 

O ………. berdi ķışānī gösterür ol                   

 

6 Gümān ehline taķlīd āyāt u beyyināt o 

Yaķīn ehline maǾşūķ düşeni gösterür o 

 

7 Ħüdāyī Ǿārifi görgil neden virür o cevāb 

Dileyene ĥikmet ü ķudret ħoş ānı gösterür o 

 

1148 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Aç gözini Ǿāleme bir sen de baķ 

Dilde hikmet cānda ķudret tende baķ 

 

2 Gir göñül içre o görgil Ħāliķi 

Dimezem o aŧla o ŧonda baķ 
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3 Çünki faķru faħrı didi ol ĥabīb 

Kibri ķoġıl śafı o naǾlinde baķ 

 

4 Āb-ı ĥayāt dilersen Ħıżr veş 

ǾIşķa yetiş cānıla o zinde baķ 

 

5 Gör ki sāniǾ śūnǾını ne işledür 

Āb u āteş ü hevā o ŧıynde baķ 

 

6 Śūret-i raĥmānı gör kim maǾnīde 

İş bu şekl-i insānuñ tābında baķ 

 

7 İy Ħüdāyī şehd ü şekker ne dürür 

ǾĀrifüñ ol lebi kim nābında baķ 

 

1149 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

273a  1 Söylemeglig gösterür ol dil-nevāz  

Gizli genci ižhār etdi açdı rāz 

 

2 Ĥarf ü śavŧ oldı işāret maǾnīye 

Sürdi getürdi lisāndan ol āvāz 

 

3 Çün yetişdi cān ķulaġına ħaber 

ǾĀşıķ ol niyāzı etdi gördi nāz 

 

4 Ĥālet-i Ǿışķ o getürür geñsüzin 

Saldırur başı aña ne sūz sāz 

 

5 ǾĀr u nāmuñ şişesin ŧaşa çalar 

Ol melāmetligi görür kim cevāz 

 

6 ǾĀşıķa ol kim nedāmet yaraşur 

MaǾşūķa her dem revādur Ǿizz ü nāz 

 

7 Bu Ħüdāyī dile geldi maǾnīden 

Söylenür vechini anuñ çoġ u az 

 

 

1150 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Dile düşmek o gelmez Ǿāşıķa Ǿār 

Melāmetlik ne gelsün aña ol bār 
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2 Düşerse firķātüñ odı içine 

Teŝellī eylemez cennāt u ebrār 

 

3 Ne tāc u taħt u ĥükm-i selātīn 

Görinmez gözine o ġayrı deyyār 

 

4 Kime düşse yārüñ fikr-i ħayāli 

Ħumārı mestine ne kimse ayar 

 

5 ǾAceb ne işe düşe ol kişi kim 

Oladur dīne eyle kim dege çār 

 

6 Tecellī eylese maǾşuķa ki ħoş 

Ki śıĥĥat ire olmaya dil inkār 

 

7 Ħüdāyī Ǿışķa yetenler o kalmaz  

O şevķ ü zevķi ķıla mı ki ħuşyār 

 

1151 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cān ne ķansun dost cemālin görmese 

Ħaste görinür dil ki vaśla irmese 

 

2 Ĥüsn-i tābın görse Ǿāşıķ maǾşūķuñ 

Hiç ola mı cān aña o virmese 

 

3 Ol sanın adın śanan Ǿāşıķ degül 

Defter-i melāmete ol girmese 

 

4 Hiç ola mı kişi ki ol dek dura 

Śabrı anuñ Ǿışķ elini ķarmasa 

 

5 Ol “elest bi rabbiküm” sırrın bilen 

Kimdür ol belī cevābın virmese 

 

273b  6 MaǾşūķa Ǿāşıķ kimdür diye o 

Cān u başuñ terkini ol virmese 

 

7 İy Ħüdāyī śanma ķala kimesne 

Kim sürerler aśla geñsüz varmasa 

 

 

 

1152 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 
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1 Zihī deryā-yı Ĥaķ cevher ne cevher 

Anuñ manendi disem yoķ o gevher 

 

2 ǾAdemden o durur  īǾāde iden 

 CemīǾ-iǾālemüñ varını ezher 

 

3 Ne evlādı ne insān aña niŝbet 

Ne ezvāc u aña ki ne ki ħāher 

 

4 Felekler ü melekler aña fermān 

O Ǿarş u kürs berr ü baħr ü enher 

 

5 Āy u gün ü o necm ü heft ü eyyām 

O yerler taġlar u baġlar ki eşher 

 

 

6 Śıfatda źātına gör kim ŧolu anda 

Görinür gözlere kim eyle ažher 

 

7 Gör ol insān-ı kāmili Ħüdāyī 

Ne etdi kendüye Ĥaķ anı mažhār 

 

1153 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Girü ĥikmet sözi geldi dile gör 

Getürdi sürdi anı uş dile gör 

 

2 Kim açġıl gözüñ dutġıl ķulaġuñ 

O maǾnī sırrını tuyġıl bile gör 

 

3 Mūsā vü ǾĪsā vü nedür Muĥammed 

O ķalbüñ tozını gider sile gör 

 

4 Nebī vü ümmet ol etdi kimini 

Nažar Ǿināyetini ol kıla gör 

 

5 Ne düzdi āyīne kendüye andan 

Śıfātı źātına andan ĥīle gör 

 

6 ǾĪsā Mūsā diyenler bu isimler 

Śıfātıdur müsemmā remzile gör 

 

7 Hüdāyī bilmegil bundan ki ġayrı 

Cevābuñ degdi biñgez ger bile gör 

 

1154 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degül kimdür śıfātı źātdan ayru 

Źātuñ o pertevidür bilme ġayru 

 

274a  2 Görinür varı varlıķ cümle andan 

Ulıdur  bilmeyen ol cān ne śayru 

 

3 Ne mescid medrese yā ol ħanķāh 

Ŧolu meyħāne etdi pūt u deyrü 

 

4 O yerler ü o gökler Ǿarş u kürsi 

Nücūmlar ay ile aǾźim ü neyri 

 

5 Elinde anuñ o cümle ki taķdīr  

Ol etmeg etmemeg bil şerr ü ħayru 

 

6 Tefekkür et teǿamül eyle görgil 

Ĥaķīķī ol sülūgı eyle śeyrü 

 

7 Ħüdāyī cümle Ǿaleme ne düşdi 

Śıfātıdur daħı ol vaĥş u ŧayru 

 

1155 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ħayāl-i hüsni şāhuñ cāna düşdi 

Taśavvurdan degül kim ķana düşdi 

 

2 Getürdi şevķe zevķe dil ü cānı 

ǾAceb gör kim nice dīvāne düşdi 

 

3 Nice mest oldı ol görir nažardan  

Zihī bend ki ol şahāne düşdi 

 

4 Śanasın kim o gördi gül gülistān 

O bülbül gibi uş güyā ne düşdi 

 

5 Getürdi Ǿaķlına uşda bu gözden 

Şāđīden eyle kim o yāne düşdi 

 

6 Ne ŧaşdı uş göñülde deryā-yı Ǿışķ  

O gizli sırrı gör Ǿayāne düşdi 

 

  7 Zihī Ǿaks-i tecellāsını gör kim 

Ħüdāyī bakduġınca yane düşdi 
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1156A 

FāǾilātün FaǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾÖmrümüz oldı tamām nefsümüz hevādadur 

Ķasdını gör göñlümüzüñ cennet-i mevādadur 

 

2 Çeng ü ol ķanūn u deff ü neydürür ķulaġumuz 

Ol karakaşu gözedür eyle ĥarām-zādedür 

 

3 Gül ü gülistān u şāđī kim teferrüc diler o 

Sāz u söz ü bülbül ü gül diñlemek nevādedür 

 

4 Saç u śaķal aġarup daħı ol efsānede 

Gitdi yigitlik cānı uş göñül uş cilvededür 

 

5 Kim kanāǾat eylemez ki Ĥaķķa ol münķād ola 

Ol tenaǾǾum dilegin gör çerb ü ol helvādadur 

 

6 Nefsine virmez inśāf ĥırśına baķ neyler o 

Bulsa dünyāyı o baydı hırs u o ĥirbādadur 

 

 

7 İy Ħüdāyī ķaśdı fikrüñ nedürür ol kem degül 

Göñlünüñ inśāfı yoķdur ne Ǿaceb sevdādadur 

 

 

1156B 

  1 Derseñ ķađī yoķdurur müselmān 

Görürse resūl terk ider īmān 

 

  2 Ĥuśūśā śarucı arı uçar mı 

   Deriseñ vaķt ile öldür ki hemān 

 

  3 Zebūn Ǿaķreb anı görse baķınur 

O baķsañ yüzindür saru çiyān 

 

  4 Yoķ şefķat ki aġu bardaġıdur 

Cehennem yerü kefeni ķaŧrān 

 

  5 ǾAmel yoķ Ǿilme göre kim ideler 

Diseñ maĥzā ki budur ol ki şeytān 

 

  6 Var ise maķsūduñ  pīşe senüñ 

Viri gör rüşveti bulara pinhān 

 

  7 Ħüdāyī ķāđī şeyħliķ itse baķma 
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 O girmemek ĥarām eledür inan  

  

  

   1157 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

274b  1 Eyü olmaķ yarar yavuz yaramaz 

Virürseñ biñ naśīĥat yara almaz 

 

2 Eyüye yol göstermek revā ne 

Naśīĥatıla yavuz hīç dirilmez 

 

3 Eyünüñ yerine biñ biñ deriseñ 

Yavuzlar varuban hergiz durulmaz  

 

4 Yavuzlar didiler eyüye eyü 

Eyüyi ol yavuz yavuz göremez 

 

5 Kanı eyü yā yavuz ol ki ķanı 

Eyünüñ yerine yavuz yaramaz 

 

6 İlāhī ol yavuzlardan ıraġ ķıl 

Eyüler yolını yavuz varamaz 

 

7 Eyülere ulaşdurġıl Ħüdāyī 

Eyülerden kim ayru ol duramaz 

 

 1158 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gör imdi Ǿālem ol çarħa ne beñzer 

Kurulmuş ortada ger ħāna beñzer 

 

2 Kuluñ ĥāllarına muĥtesib Allāh 

ŞeriǾāt ĥükmi gör ner ħana beñzer 

 

  3 Şular kim oldılar ĥükme muŧīǾ ol 

Velīdür Ĥaķdan ol ķorħana beñzer 

 

4 Muĥabbet kim ola ķuluñ içinde 

Dü cihānu o bürħāna beñzer 

 

5 Dilile sevmek ol puluñ bāzārı 

Soġan śarumśaġ u tarhana beñzer 

 

6 Śafāsız śofunuñ ol śavmaǾāsı 

İçinde mürde gör gürħāna beñzer 
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7 Ħüdāyī mest olan dost Ǿışķıyıla 

Kim ol Ǿāşıķlar o erhāna beñzer 

 

   1159 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ŧaña düşdüm tañ işinde tañlaram 

Ĥiķmeti uşda ġarāib añlaram 

 

  2 ǾIşķ imām oldı cāna eyle gör 

Kim müǿezzīn olduķ uşda bañlaram 

 

275a  3 Ķıble göründi cemāl-i vechi dost 

Secde aña ķılubanı diñlerem 

 

4 Zülf-i ħaŧŧı ĥāli aldı gözlerüm 

Cān u göñli anuñıla yeglerem 

 

5 Zī ĥayātı sermedi kim uşda gör 

ǾIşķ-ı derdile ki Ǿömri yeglerem 

 

6 Dü cihānuñ varı gözde hīç degül 

Cümlesinden añı ben ħoş yeglerem 

 

7 Derdümüñ dermānı oldur dost baña 

Ben Ħüdāyī mesti her dem ünlerem 

 

  

 1160 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başımuñ her dem ħumārın ǾIşķ meyiyle ayaram 

Vaśl-ı cāna irmeg içün anuñile bayaram 

 

2 Ķaśdı ol niyyeti gör kim ķalbe olmışdur ķarār 

Her dem ol himmet ķanadın dutuban uş yayaram 

 

3 Ol ħayāl-i lemǾ-i  ĥüsni gözlere işrāķ ider 

Şevķ ü źevķüñ cündile ġuśśı ben dayaram 

 

4 Münkirüñ ol ŧaǾnı nedür kim ben añı gūş idem 

Ol feşār sözini kelbüñ gav gavına śayaram 

 

5 Zāhid ü zerrāķ  śūfī gör nice efsāne ider 

Mekr-i şeyŧān ĥīlesinden eyle kim ben ķayaram 
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6 Uş selāmet göñlegin giyem bugün kim Ǿārına 

Dost içün şöhret ŧonını kim çıkarup śoyaram 

 

7 Kim cemāǾat oldı görgil ol niyāza dürişür 

Bu Ħüdāyī bende eyle ǾIşķ imāma uyaram  

 

   1161 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne fitne ol belürdi çeşm-i lebden 

Kim ol şekker şīrīn daħı gülābdan 

 

2 Zihī ħaŧŧ u ki hāli zülfi uşda 

Kemend boyunlara degül kelebden 

 

3 Nice Ǿışķuñ oķı cigerde oynar 

Geçer biñ biñ ķatu sāz selebden   

 

4 Nice göyindürür içi ŧaşı Ǿışķ 

Degül ol nār-ı nūrı ol lehebden  

 

5 Ne Hind ü Türk ü  Çīn ü Faġfūr 

Göñül fariġ Mıśr Şām u Ĥalebden 

 

6 Ħoş ol gözde vü gülşen-i ĥaķīķī 

Degül nergīs semen Ǿūd u salebden  

 

275b  7 Ǿİnāyet olmasa Ĥaķdan Ħüdāyī  

Ne gelür cehdile degül talebden 

 

  

 

 1162 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kimdir ol kim özge sulŧān isteye 

Ĥaķdan ayru dīn ü imān isteye 

 

2 Çünki ĥaśıl oldı dürr-i şāhı var 

Ne gerekdür maǾden-i kān isteye 

 

3 ǾĀşıķa śavm u śalāt u ne zekāt 

ǾIşķdan ayru kimdür erkān isteye 

 

4 Çünki ser leşkeri Ǿışķ irdi revān 

Neye gerek mīr ü mirān isteye 
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5 O ĥaķīķāt afitābını gören 

Śanma vara berķ-i nirān isteye 

 

6 Her ki diler dost viśālin görmege 

Faķru faħrı genc-i virān isteye 

 

7 İy Ħüdāyī śoĥbet kerem isteyen 

Kim dilerse vara yārān isteye 

 

   1163 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cānuma Ǿışķuñ oķı kār eyledi 

Geñsüzin göñlümi şikār eyledi 

 

2 Ķıldı nefs ü hevā vü büǿl-heves 

ǾIşķ u dertden ġayrı bikār eyledi 

 

3 Zī Ǿināyet Ĥaķķuñ oldı ķullara 

Kim şerīǾati o lengār eyledi 

 

4 Dutmayan ĥükmüni ķaldı nā-murād 

Ol günāhdan ķalbi jengār eyledi 

 

5 Bilmeyen ǾIşķı cefāya taǾn ider 

Ķalbi şehrüñ vechini kār eyledi 

 

6 Her ki ol nā-ehle sırrı söyleye 

Kendüye efǾāl ü eşkār eyledi 

 

7 İy Ħüdāyī irdi añlar maķśūda 

Ħıfż idenler eyle berkār eyledi 

 

  

 

 1164 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ġayet-i Ǿışķa yetenler dilini lāl eyledi 

Kim cürūfdan ķaçuruban ķalbini kāl eyledi 

 

2 Kīl u ķālüñ daǾvīsinden kim geçürdi Ǿāşıķı 

Vaśl-ı dostuñ kim cemāli gör ne ol hāl eyledi 

 

3 Terki dünyā faķru faħruñ yolını kim 

Aña eyle gör kim nicesi dāl eyledi 
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276a  4 Bilmegil kim Ǿāşıķ olan kendüden vecde gele 

Ol tecellīdür görinen aña ol āl eyledi 

 

5 Ol ĥaķīķat ehli olan zerķe anuñ tañı yoķ 

Ĥırķa vü tāc u Ǿabā ne egne ne şāl eyledi 

 

6 Bu Ħüdāyīnüñ ki göñlin gözini açan odur 

Ol sebeb bilmez ġayrı ne ki keĥĥāl eyledi 

 

   1165 

  

1 Gelberi insānı gör kim üns-i ĥaķdan ŧuy ħaber 

 Aĥsen-i  taķvīm üzre nice ķılmış muǾteber 

 

2 Ziĥī heyǿet ki ne düşmiş iş bu śūret naķşına 

 Ĥükm-i sulŧān sīret içre nice ider ķıl nažar 

 

3 Cümle Ǿālem naķşı baħşı śūreti sīretde ħoş 

 Gösterür Ǿaksini insān nusħā-i maǾnī beher 

 

4 Ħāk u bād u āb u āteş oldı mirǿat veche gör 

 Bu ŧılsımı bende cümle ehl-i müştāķ baĥr ü ber 

 

5 ǾArş kürs ü levĥ ü ķalem yir gök uçmaķ tamu 

 Bu vücūduñ varı içre kim durur o ser-be-ser  

 

6 Baħşi baķ kim nice ķılmış ol Kerīm ü Gird-ķār 

Bu …….... ħaberi biline ol nefǾi  żār 

 

7 İy Ħüdāyī ķılma ġaflet içre olġıl sen bīzār 

Serseri olmaz bu işde kim gerekdür derd-i ser  
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1 Beşerde źātı gör kim śıfātı perde ider 

Niķābda Ǿarūsa gibi nicesi ħurde ider 

 

 

276b  2  ǾAyān oldı śıfātda o źātı vechi görüp 

Nite kelāmı göñülde Mūsā ki Ŧūrda ider 

 

3 Degül mi kıble aña kim o secde ķılsa kişi 

Śalāt u ol ki selām u kim eyle nūrda ider 

 

4 Gelür ki Ǿāşıķ źevķe o şevķe eyle ki ħoş 

Ki eyle bülbül-i şādī görince virde ider 
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5 Kime ki Ǿışķ şarābı yetişdi ķıldı ………. 

SemāǾ-ı raķsa śanma ki degme mürde ider 

 

6 Velī nebī kim olar ki ĥaķķa āyine düşüp 

Źāt ol śıfātı ki bil kim tecellī erde ider 

 

7 Ħüdāyī ħaste dile kim Ħüdā ki ķılsa nažar 

Yeter śafā vü ĥayāta şifā o derde ider 

  

 1167 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 
1 Şekl-i ṣuret śanma insān maǾnīdür 

Eyledür yā ķalbde Ǿummān yaǾnīdür 

 

2 Bil ki vaĥdet varlıġıdur söyleden 

Gör işāret ĥükm-i sulŧān aǾnīdür 

 

3 Her ki Ǿārifdür bilür bu sırrı o 

Müşkili ĥāllinde anuñ  żaǾnīdür 

 

4 Ol ki taķlīd ehlidür gelür gümān 
Bilmegligüñ ṣuretinüñ taǾnıdur  

 

5 Vāķıf olmadı  ǾAzāzīl sırra gör  
Ol şekāvet ṭāliǾinüñ  lāǾnīdür 

 

6 Bilmeyen bu düş ü düşden ol ħaber 

Zühd ü taķvā vü aña var raǾnīdür 

 

7 İy Ħüdāyī gel göñül şehrine baķ 

Kim biline nitesine maǾnīdür 

 

1168 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Söz süren Süleymāna ol nemledür 

Ħaşmetini gör nice ol emledür 

 

2 Kim Süleymān ol bir mūra ne 

Ķomadı  ķudret muħāl ne ĥamledür 

 

3 Ĥālet-i Ǿışķ kim yetişse kişiye 

Geñsüzin gözde yaşı ol tamladur 

 

4 Ādemüñ ādemligini bil ki sen 

Ĥaķ  tecellī kılduġı ol demledür 
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5 Āyine oldı Ĥaķka bil ādemi 
Nusħa içre eyle afāḳ cümledür 

 

6 Eyle gör kim Ǿāşıķuñ ol mestligi 

Bād-ı Ǿışķdan görilmüş cemledür 

 

7 Bu Ħüdāyī  ol nücūm-ı heyǿete 

İǾtibārı ķurǾa  vü ne remledür 

 

   1169 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

277a  1 Göñül cānāna ne beñzer disem daħı o şerīf 

ǾAķl degül mi o rıđvān bezer anı o ĥarīf 

 

2 Ĥayāt çeşmesi oldı ki maǾrifet bu dile 

Lisānda ĥikmeti gör kim revānı o iy žarīf 

 
3 Ṭūba degül mi o tevĥīd göñülde bitmiş o 

Yemişi ħulḳ-ı ĥüsni çiçegi ḥilm ü laŧīf 

 
4 Ĥūri degül mi o maǾnī burāḳ oldı seyr 

Libāsı ĥulle vü taḳvī görindi eyle ħafīf 

 

5 Göñül ki taħtı vü şāhı dīdārı anda gözet 

Ķoy gözetgil iy bende şarķda ol iy żaǾīf 

 

6 Ola gibi ki düşme bā ü tādan o geçüp 

Arın ki şekki gümāndan nite ķıyamda elīf 

 

7 Ħüdāyī  iǾtibārıla vücūdı eyle nažar 

İki cihāna aynadur görine nola keŝīf 

 

1170 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Vird içün düşdi zārılıķ bülbüle 
Kim neşāṭa geldi oldum gülgüle 

 
2 ǾĀşıḳ ol dem görse maǾşūḳ yüzini 

Cān içinde ķoyar ol vaķt ġūlgule 

 

 
3 Çeşm-i ḥaṭṭ u zülfe kimdür ķatlana 

Görse virmez cānı ħānı fülfüle 
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4 Şol ezel meyinden  sarħoş olan 
Ne gerek sürāhi aña ḳulḳule 

 
5 Her kim o Ǿaşḳa olmışdur süvār  

Bindi Ħaydār eyle kim o düldüle 

 
6 Zī şerīǾat ol ṣıraṭ-ı müstaḳīm 

ǾAķlı mizān üzredür ol ḳilḳile 

 

 

7 İy Ħüdāyī saña düşdi ki bugün 

Cānı dile eyle Ǿışķdan velvele 

 

   1171 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ben Ǿāşıķam mest-i ezel eyle dīvāne gelmişem 

Ol bend-i āzādeyem şāh-ı dīvāne gelmişem 

 

2 Nola ħarābat ehliyem olsam melāmet dost içün 

Kaytarmazam yüzümi ben aña tüvāne gelmişem 

 

3 Şu kim cemāl-i ĥüsni kim ol afītāb degül bedel 

Eyle ki şevķ ü zevķile aña ķeyvāne gelmişem 

 
  4 Ben aşḳuñ ol kitābıyam başdan başa dīvān olup 

Görsün oķusun ĥālümi pīr ü civāna gelmişem 

 

277b  5 Olur ise biñ cānumı virem anı dost yolına 
Baş oynamaḳ maǾşūḳa şād u revāna gelmişem 

 

6 Virdüm irādet eline ne dilerse ol ide 

Bu bende ol hükm-i şāha kim keyvāna gelmişem 

 

7 Nice Ħüdāyīyem ki ben Ħüdādan aldum uş ħaber 

MaǾnī yüzinden eyle kim o elvāne gelmişem 

 

1172270 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śanma ādem naķş-ı śūret ŧondadur 

Kim disem biñde biri ne ondadur 

 
2 Ŧanıya nefsini Ḥaḳḳı ol bile 

                                                           
270Derkenardaki hadis-i şerif : “Lā-yenžur śuretiküm velā ilā aǾmāleküm velākin yenžur ķulūbüküm 
ve niyyetiküm.”  “Allah şüphesiz (mükafatlandırma veya cezalandırma bakımından) sizin suretlerinize 
(görünüşlerinize) ve mallarınıza bakmaz ve lakin ancak amellerinize ve kalplerinize bakar.” 
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ǾĀrif ola ehli inśāf şundadur 

 

3 Terk-i dünyā māl u esbāb ne aña 

Ol yedürmesi bilünür ħūndadur 

 

4 Kim görünmez gir  Ǿaceb ü baħl ola 

Sade ķalblü er olan ferhūndedür 

 

5 Ahsen-i ħulk  kim temellükdür işi 

Kim vilāyet ehlinüñ ŝerhūndedür 

 
6 Śūreti Ǿameledür Ḥaḳ yoķ naẓar 

Ĥāliś olan niyyeti ol bundadur 

 
7 İy Ħüdāyī gözle Ḥaķ rıżāsını 

Zindegāni eyle Ḥaķķa bundadur  

 

   1173 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Sözüm yoķdur Ħüdānuñ ol işinde 

Götürem dilüme nidür nīşinde 

 

2 Ne dilerse elinde ĥükm-i revān 
Dü Ǿ ālemüñ içünde vü ṭaşında 

 
3 CemīǾi maḥlūķuñ Ħāliki oldur 

Komışdur her birin düş ü düşinde  

 

 

4 Yeri gör kim nice sakin durupdur  

Felekler durmayuban gerdīşinde 

 
5 Bu ħalḳı gör kim Ǿilm ü Ǿamelde 

Kimi degül naṣīhāt ol gūşında 

 

6 Hevā vü nefse ol meşġul olmış 

Ķavaklar yili eŝer ol başında 

 
7 Virürseñ ol naṣīhat ķabūl itmez 

Ger olursa ki ol yüz biñ yaşında 

 
8 Kimi durmış dürişür Ĥaḳḳı üzre 

Gice gündüz ol ilüñ cünbişinde 

 
278a  9 Ħüdāyīye kim irdi cūrǾa Ǿaşḳdan 

Yürür anuñ kim eyle serħoşunda 
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1174 

MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 
1 Zihī śafā ki esritdi bizi o Ǿaşḳ heme o 

Getürdi şevḳ ü źevḳe kim eyle ħoş deme o 

 

2 Nedür ki dünyā vü uħrī aña kim arzū idem 

Ĥicābı dosta görindi diyem gerek neme o 

 

3 Melāmet olsa yolında bu cān göñül ne ħaŧā 

O Ǿār nām śımasında niçün düşem ġama o 

 

4 Göñül ki ħasta ki olsa degül çāre aña ne 

Tecellī dost ķılıcaġız yeter o dem eme o 

 

5 Sākī ki śunsa şarābı zihī śafā vü kerem 

Görüp yüzüni baş uram elüm śunam ħuma o 

 

  6 Düzetse sāz u sözin ki muŧrīb o nevāda 

Muĥayyer eyle yüridür ki zīrle bama o 

 

7 İki cihānda Ħüdāyī saña gerekse o dost 

Murād maķśūd oldur ele getür ķoma o 

 

1175 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 
1 Dönmezem yāra ṣafādan ĥāşā ne 

Şīşesin Ǿāruñ çalaram ŧaşa ne 

 

2 Zülf-i ħaŧt-ı ħālüñ o derdi degül 

Aldanam ben eyle göze ķaşa ne 

 

3 Yazmaġ u bozmaķ anuñ ol işidür 

Kim taġayyur naķş-ı ol naķķāşa ne 

 

4 Uş rıżā virdüñ melāmet itse ħoş 

Yār elinden ne gelürse başa ne 

 

5 Her ki görse ol cemalüñ ĥüsnini 

Ol başından Ǿaķlı gidüp şaşa ne 

 

6 Zihī devlet ki saǾādet demdür o 
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Yeg geçer bir demi ol biñ yaşa ne 

 

7 Her şeye Ħüdāyī şey didi nebī 

Didi vü cāhile ki ulaşa ne 

 

 

 

1176 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 DaǾvī degüldür işimüz ķalana 

Kim naśīĥātdür virürüz alana 

 

2 MaǾrifet ħāśıl itmeg yegdürür 

Ne dürüşmeg  iǾtibār mülk mālına 

 

3 Çün girü ķalısar vü senden varı 

Yoldaş olma girü senden ķalana 

 

4 Ǿİzz ü faħr  cāmesün ŧayanmaġıl 
 Şöhretüñ cehle vü ol iḳbāline 

 

  5 Ne bilürsüñ anda nola uçmaġuñ 

Uġrayısarsuñ dürlü ĥāline 

 

278b  6 Kim kanāǾat eyleseñ nefsüñe ħoş 

Banma barmaġuñ ŧutmaġçün balına 

 

7 İy Ħüdāyī çün ecel Ĥaķdur gelür 

Anuñ içün zār u efġān nālına 

 

1177 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Olġıl bizār Ĥaķdur ölüm kim gelmeden ecel saña 

Fevt eylemez bir sāǾatin virmez gelüp mecāl saña 

 

2 Yecūc mecūc fitnesi ŧoldı bu Ǿālem eyle uş 

Dürlü dürlü işlerin gösterür ol tecel saña 

 

3 Her dem senüñ ķaśduñdadur kim imānuñ uġurlamaķ 

Kim şeyŧān-ı kör laǾīn ol merdūd u …….. saña 

 

4 Virme hebāya Ǿārını uyma dive ol ġūle sen 

Gel maǾnīnüñ ĥal baĥrına ħoş dürlerin secel saña 

 

5 Bunca ķanı ol enbiyā velī ki geçdi ol ümem 



936 

 

Ĥükm-i sulŧānıla daħı kim iǾtibār geçel saña 

 

6 Dünyā fānīdür ol fānī gelüp gidenler ol ķanı 

Uş da daħı sürer seni bāķī degül ……saña 

 

7 Baġlama göñül Ħüdāyī arşdan öte dut niyyetüñ 

Dergāhı Ĥaķķa eyle kim himmetile yücel saña 

 

 

 

1178 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Erde ol iş gerü kim lāfa ne 

Āhūda misksiz olan ol nāfe ne 

 

2 Dost yolında kim melāmet ħoşdurur 

Biñ vefādur Ǿāşıķa o cāfe ne 

 

3 Çekmeyince kaħr u cevr ol cefā  

Ol dīvāne gice śanma śāfe ne  

 

4 Heft ü deryā berr ü baĥrı ol nedür  

Sedd yecūc mecūc ü gāv kāfe ne 

 

5 Ĥūr rıđvān cennet ol ne dilüñi 

Ŧamudan ol günāh içün ħāfe ne 

 

6 Gör ki ķalbi şehr-i sulŧān taħtıdur 

Mısr u Şām Rūmı Ķūfi Ķāfa ne 

 

  7 İy Ħüdāyī gerçek o muĥīb olan 

Dünyā uħri aña irmez āfe ne 
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1 Mevcin ħāhına ķoparup ħoş ider 

Deryā-yı Ǿışķı gör aña nice ki cūş ider 

 

2 ǾUmmān kaŧre kimdürür susuzlıġında Ǿāşıkuñ 

Heft deryāyı içerse eyle ki boş ider 

 

3 Dostun rıżāsıçün ki anda muĥib olan ķanar 
Zehri ki ṭasla śunarsa bil nūş ider 

 

279a  4 Śanma ki Ǿāşıķ olan o her varını dirig ide 

Kim śad hezar cān baş olsa ķurbāna uş ider 
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5 Her dem cemāl-i ĥüsni ħayāli ki bu gözlere 

Gör ne gelüp dil ü cānı vü serħoş ider 

 

6 Etse tecellī dost cemāli cāna ki o dem 

Şevķ ü zevķle ki ŧalip semāǾda ħūrūş ider 

 

7 Kim ol elestde olan ħiŧābı cāna “bi rabbiküm” 
Ol istimāǾa daħı Ħüdāyī  belī gūş ider 

 

 

 

 

1180 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Rāh rāśt oldur ki şerǾi  görevüz 

Zühd ü taķvā vü verǾi görevüz 

 

2 Ol ŧarīķat ĥaķīķat maǾrifet 

Eyle kim aśl u vü ferǾi  görevüz 

 

3 ǾAķl u fikrüñ ol işinde nidügin 

Nefs ü emmārede śarǾı görevüz 

 

4 Cānı dile ol ħāśılı ne gerek 

Dünyāda anuñçün zerǾi  görevüz 

 

5 Ol ki Ĥaķķa vāśıl olacaķ ne sebeb 

Anuñ içün bunda şūrǾı  görevüz 

 

6 Kaśda himmet ķandanı açalum 

Dosta pervāze vü merǾi  görevüz 

 
7 İy Ħüdāyī  Ḥaḳ rıżāsın dileseñ 

Kim gerek Aĥmedi şerǾi  görevüz 

 

   1181 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem ki iş bu derde çāre ne 

Kim yetişmeglig içün ol yāre ne 

 

2 Cānı başuñ eyle kim terkin urup 

Ol melāmet meydānında Ǿāra ne 

 

3 Uş bugün Manśūr olduk dost içün 
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Farż vācib çekilürsüñ dāra ne 

 

4 Kim Ĥalīl veş yanmışam o dost içün 

Nola Nemrūddan yanarsam nāra ne 

 

5 TaǾnı münkirden degüldür derd-i ser 

Gül içün ol ŧolanırsaķ ħāre ne 

 

6 Key firāķdur yāre intižār olup 
Kim yürümeg Ǿāşıḳ ol āvāre ne  

 
7 ŦāliǾüñ ḳılmazsa Ħüdāyī yarını271 

Zārı zārıla işüñ o vara ne 

 

 

 

1182 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śūret-i insānı gör ne aynadur 

Bād u āteş ü ħāk  o māīdür 

 

279b  2 Her ki gördi bildi maǾnīden ħaber  

MaǾrifetden eyle kim bayınadur 

 

3 Nusħ-ı cāmiǾdürür kim gösterür 

ǾAķla danīş fikrile reyinedür 

 

4 Her ki Ĥaķla bunda bilişdi nažar 

Eyle bilgil ķorħu ol ħāyındadur 

 

5 ǾĀşıķ u maǾşūķ içinde Ǿışķ olan 

Śanma sırrı ki o ķolayınadur  

 

6 Gel temāşā eylegil ol veche baķ 

Kim biline saña ol neyinedür 

 

7 Himmet-i şeyħden sen tekye iden 

Her dem aña kim gerek ŧayanadur 

 

   1183 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

1 Vācib oldı Ǿāşıķa maǾşūķ içün cān oynamaķ 

Ħoş yaraşur Ǿışķ işidür eyle erkān oynamaķ 

                                                           
271 Mısranın vezni bozuk. 
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2 Ger nikābuñ getürüp ĥüsn tecellā eylese ħaber 

Şevķ ü źevķden kim düşer o cāna el ān oynamaķ 

 

3 Dost hevesi kim yetişse iş bu göñül baĥrına 

Geñsüzin ķaynar ŧaşar o mevc-i Ǿummān oynamaķ 

 

4 Çün işāret irdi māha oldı tābān bedr uş 

Geldi zergerdān işine çarħda gerdān oynamaķ 

 

5 ǾĀşıķa Ǿışķ kim yetişse kim anı ol mest ider 

Mest ü ĥayrānuñ ola mı işi pinhān oynamaķ 

 
6 Cübbe vü destār ḳabā śabā nedür ki Ǿāşıḳa 

Vecd-i ĥāletüñ işidür eyle Ǿüryān oynamaķ 

 

7 Zülfine maǾşūķuñ Ħüdāyī baş top ider 

Gör ki meydān içre ħoşdur topda çevgān oynamaķ 

 

   1184 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ki terk-i ser ki o ķılmak ne degme cān işidür 

Geçerse minnete eyle ķabūl-i ħān işidür 

 

2 Şikāyet etmek olmaz ki kaŧl iderse nola 
Yasaġı ħoş ola şāhuñ diyem ne ḳan işidür 

 

3 Gerek ķapusına anuñ duram ŧapusına ħoş 

Esir-i bendelere o revā dīvān işidür 

 

4 Koġıl ki taklīdi  Ǿārif  ĥaķīķate uya gör 
Ĥaķīkate kim o taḳlīd bil ol gümān işidür 

 

5 Gözet ki Ǿışķı o sen kim bahāsı zinde ķılur 

İder o şeyħ ü civān u degül ilān işidür 

 
6 Ki Ḥaḳḳı vechini görmeg dileriseñ o oķı 

Tecellī anda olınur Ǿaceb nişān işidür 

 
7 Ħüdāyī Ĥaḳdur iden o cemīǾi varı yoġı 

Degül o dehrüñ elinde disem zamān işidür 

 

280a  8 Ħüdāyī nažm u sözde vü maǾnī düzedür 

Ĥaķīķī Ǿilm-i ledünden Ǿayān beyān işidür 

 

1185 
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1 Zinhār śakın ki dünyādan virgil ŧalaķ ki varına 

Gerekse vaśl-ı dost saña andan göñül ki barına 

 

2 Ne ola döke ħānümān et ki pes hemān 

Kalbüñ śafā bulup senüñ andan ki eyle arına 

 

3 ŞerǾā o cüft ü helāl tezvīc içün ki emr olup 

Yeg ol mücerred Ǿİsā-vār śabr itse nefsi nārına 

 

4 Bular durur ĥicāb olan yolın ………. ki ol urur 

Şeyŧān geçer ki ĥükm ider anda göñül ki şārına 

 

5 Kanı ad insān ol saña kerāmet adın añsana 

Nolsa göñülde iki sevi gelür Ǿamel feşārına 

 
6 Ŧālib-i Ḥaḳ olan müdām cehd ü o saǾydur işi 

İrmege bunda niyyeti degül ki anda yarına 

 

7 Gel gel Ħüdāyī terk it nefs ü hevā o varını 
Śıdķıla ol dürişgil  itgil o Ḥaḳ medārına 

 

1186 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1           ………yarüñ lebi o śūr meyin nābın nedür 

Leźźetin bilenler anuñ kevŝerüñ ābı nedür 

 

2 Çün ĥaķīķat žāhir oldı afitābuñ vechi uş 

Ehl-i taķlīdüñ sözi ne görmeg ol bābın nedür 

 

3 Berr ü baĥr tāc u taħt u mülk ü māluñ kadrine   
ǾAşıḳuñ ķıyında lā-şey  kim ĥisābın nedür 

 
4 Zāhide śavm u ṣalāt u ĥācc u zekāt oldı farż 

ǾĀşıḳ maķsūdı maǾşūḳ ġayrı sevābın nedür 

 
5 Uş hicāb göründi dünyā vir aña ṭalāḳ bugün 

Ol mücerred Ǿİsā vārı zevce ol ķabın nedür 

 

6 Çıka didi kāinātuñ faħrı ol şāh-ı resūl 

Terk-i dünyā gördi ol ħoş añla cevābın nedür 

 

7 Her ki ķandı maǾrifetden ol ġıdāyı gördi ħoş 

İy Ħüdāyī malāyaǾni dilemeg şābın nedür  

 

   1187 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dost cemāli nūrına yanmaġlaga pervāneyem 
ǾĀşıḳı Ħüdāyī bende āzāde ervāneyem 

 
2 Cism-i ṣadef o görindi bu cihānuñ varlıġı 

Baĥr-ı Ǿummān maǾnīsinden şāhı o dürdāneyem 

 
3 Dost elinden gelmişem ki iş bu Ǿaşḳ bāzārına 

Yār içün ol cān u baş virmeglig kervānıyam 

 
280b  4 Dutmışam ol bar-ı Ǿışķdan eyle kim uş ḥāśılı 

Ol ĥaķīķat tacīrinüñ bil ki o servānıyam 

 

5 Sanma ki o Hind ü Sind ü Türk Rūmi ǾArab 

Şarķ u ġarb u o cenūbı yā şimāl şirvānīyem 

 
6 Vü nefaħtü men rūḥı didi kelāmında o Ḥaḳ 

Eyle degül mi Ħüdāyī kim rūĥ-ı revāneyem 

 

 

   1188 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 Dünüm günüm geçer her dem fesürde 

İşüm gücümdürür eyle ħasirde 

 

2 Günāhdan olmaz hīç geçmez oldı 

Yürümezüz o şerǾ üzre cisrde 

 

3 Benüm bigi kim olmasun hergiz 

ZaǾīf ü bende vü kem ol esirde 

 
4 Degül  Ĥaḳ kulluġında ol işimüz 

Umumuz “baǾde Ǿüsrin o yesrde”272 

 

5 RaǾyetlige şehları begenmez 

Göñül ol taħtı tācı kim kesrde 

 

6 Ĥūr rıđvān u uçmaķ dīdār özler 
Degül  Ḥaḳḳa lāyık Ǿamel kasirde 

                                                           
272Ayet-i kerimeden iktibas: “ Liyunfik żû se’at(in)(s) min se’atihi vemen kudira ‘aleyhi rizkuhu 
felyunfik mimmâ âtâhu(A)llâh(u)(c) lâ yukellifu(A)llâhu nefsen illâ mâ âtâhâ(c) seyec’alu(A)llâhu 
ba’de ‘usrin yusrâ(n).” “Eli geniş olan genişliğine göre nafaka versin. Rızkı kısılmış bulunan da 
Allah'ın kendisine verdiğinden versin. Allah bir kişiye ne vermişse ancak onu teklif eder. Allah bir 
güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.”(Talak sūresi 7.Ayet)  
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7 Ħüdāyī  bu ġururda ne yürimek  

Ne ĥāldaş bilür misin ne sırda 

 

   1189 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Göñül ŧürabda vü dāim o gözü ķaş gözedür 

Libāsda ol bahālusın ĥarīs ķumaş gözedür 

 

2 KanāǾat itmez  ol kim ki degme loķma yiye 

Laŧif ü cezb ü şīrīn ü kim eyle aş gözedür 

 

3 TamāǾda eyle harīś ü Ǿaceb buħūldür işi 

Ġażabda söyleriseñ ki gözi o ŧaş gözedür 

 

4 Ne sözde kim dirseñ o degül anı ŧanıya 

Ħilāfın añlar  eyle anı o şaş gözedür 

 

5 Ķāđī nāibi vü gözler vere ki anda ķana 

Taĥakküm eyleye anda durup savaş gözedür 

 

6 Ħuśuśa şimdi zamānda o bidǾat oldı işümüz 
Kāfir müselmānla o ṣaḳal tırāş gözedür 

 

7 ǾAceb hevāda göñül ki Ħüdāyī  ķanmaz uş 

Piyāle āb-ı revān u güzel bir eş gözedür 

 

1190 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 İy miskīn ādem oġlı felekden umma vefā 

Nūşında görinür o nīş saña ne źevķ ü śafā 

 

2 Kime ki virdi murādın saña daħı o vire 

Gelür yüz ki soñunda çevirür eyle kafa 

 

281a  3 Ķılur söke o cānını hevāya nefse uyan 
Olur o tevbe vü tiryāḳ ider o dār u şifā 

 

4 Didi resūl ki dünyā o merde cīfedür o 

Ne çekmeg aña gerekdür anunçün renc ü cefā 

 

  5 CemīǾ-i ol ki günāhuñ başını dünya sava 

Degül mi terki ol kim ider günāhı ĥāfā 

 

6 Duta ki dünyā senündür o berr ü baĥr u tamām 
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Dutan senüñ gibi ķanı o ḳafdan eyle ķafa 

 
7 Ħüdāyī bunca nebī vü velī  ḳıldı güzer 

O terk eyledi nefse varı ne virdi kifā 

 

 1191 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Garķ varduķ o tahayyür deñzine 

ǾAķlumuz gitti yürürüz deñzine 

 

2 Nitekim girdāba düşdi uş kimi 

Devr ider çıkmaz  andan çegzine 

 

3 Kim ināyet olmayıcak Ĥaķdan o 

Getüre işi anuñ kim geñzine 
 

4 Ḥaḳ yaradıcak işitdük ademi 

Etdi ol ĥamd rūĥ göricek geñzine 

 
5 ǾĀşıḳa Ǿışķ ol gelicek ħoş ider 

Ħoş semāǾa girür aña   egzine            

 

6 Her kişinüñ ĥāli ol maǾlūmdurur 

Baķıcagız ol görinür beñzine 

               

7 Kābil-i insān olan ögüt dutar 

Neylesün Ħüdāyī  ādem toñzına 

 

1192 

 

1 Yeg bilindi cümleden insān ol 

Ķabīl iseñ sen daħı insān ol 

 

2 Olmayıcak ķabiliyyet neylesün 

Yaşar ise yetmişi seksen ol 

 

3 Söz elinden gelmeye  gelinmeye 

Ol arada eyle kim doksan ol  

 

4 MaǾrifet gelmeyen elinden anuñ  

Sözi sāvı durur …………. ol 

 

5 Birbirinüñ ķudreti ķıymetini 

Kim bilür ol eyle kim cinsān ol 

 
6 Her ki tevekkül ķılursa Ḥaḳḳa ol 
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Bil Ǿināyet yetişür iĥsānı ol  

 

281b  7 Kaŧre gördi deryāda kendüyi ki 

Oldı dürre vü kaŧre vü nisān ol 

 

   1193 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dil ki söyler kim anuñ tekrārına 
Dostı sevmegligdürür iḳrārına 

 
2 Çünki Ǿaşḳ muĥkem ola göñülde yār 

Aldanımaz dünyanuñ mekkārına 

 

3 Geçmez anda ol hevā vü heves 

Kim urur zühdüñ o berkārına 

 

4 Tāc u taħt u mülk Süleymān aña ne 

Her ki düşer Ǿışķuñ ol şikārına 

 

5 Kaħr u cevr kim cefā vü ol görür 
ǾĀşıḳ olan kim anuñla bārına 

 

6 Māl u mülk ü dünyā vü uħrī nedür 

Kim hevā vü ol heves ne varına 

 
7 Ŧālib olan maṭlūba ne intižār 

İy Ħüdāyī ķatlanımaz yarına  

 

1194 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Niteki cehd iderüm ol elüm yāra irmez 

Bu gözlerüm ki cemāli ĥicābdan o göremez 

 

2 Ne Ǿaķl u fikr ü ferāset o  tedbirin idem 

Göñül buları vāyla ki cemīǾ idüp deremez 

 

3 Kime śorarsam anı günāhı ŧonla diyüp 

Ĥaķīķatden öyle durup ħaber viremez 

 
4 Ŧalebde gice vü gündüz degül göñle ḳarar 

Ümīḏvardurur ol kim ki sākin o duramaz 

 
5 Kime ki Ḥaḳ o Ǿināyet ķıldı oldı velī 

Kimesne toġrı yolından anı o hīç iremez 
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6 Göñül ki dostdan ola ayru degil aña ne çāre 
Teŝelli-i ħāṭıra kimse naśiĥāt o viremez 

 

7 Bu dünyāya ki Ħüdāyī degül aña o ġurur 

Ki baġ u baġçe idüben aña ki çift ķuramaz 

 

   1195 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ǿİnāyet olmasa Ĥaķdan aña ķandan irer devlet 
Ne tedbīr eylesün kişi ki ṣıġmaz ol işe Ǿillet 

 

2 KanāǾat gerçi ol ħoşdur tevekkül eylese Ĥaķķa 
Muḥabbet gösterür ġına ki gelmez aña ol ḳıllet 

 
3 Uyan nefsi hevāsına ki ṣabr olmaya anuñ 

Kılur ħor ḥacīl anı işi güci olur zillet 

 
282a  4 Yaḳīni Ḥaḳ dileyenler gümān üzre kim olmasun 

Feraġāt ħalkdan olıcak bulur dostla o vuslat 

 

5 Nice nice enbiyā velī bular kim eyle ki var 
Yaḳīn buldular anlar anuñçün ettiler Ǿużlet 

 
6 Yeter mi degmeler añlar maḳām-ı Maĥmūda eyle 

O rıdvān cennet ü ĥūr u dīdār ola aña ħaslet 

 
7 Berü gel iy Ħüdāyī sen taǾakkud eyle ḥālüñe 

Ṣaḳın kim olmasun nefs ü hevā şöhretile cehlet 

 

 

1196 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ķamudan yeg görür añı göñül sevdügi Mevlādur 
Ne Ǿarş u kürs ĥūr u uçmaḳ bulardan ol ki evlādur 

 

2 Anuñ derdiñe bu cāndan yanar anda ki nūr olur 
Degül cevr ü cefā cāna şekerden yeg ne ḥelvādur 

 
3 Ne Ǿİsā Mūsā Ümrān bizi etmiş dürür ol ḥayrān 

Kanım nuḳl ciger büryān yaşı gözi mennü selvādur 

 

4 Beni mest eyledi eyle degül geñez aġāz etdüm 
Görinen her dem ol cāna o ḥüsninden ki cilvedür 

 
5 Göñül dāim kim ol seyre ider pervāz irer Ḥaḳḳa 



946 

 

Ne maķśūdı o mizān u ceddi ķuşı o delvādur 

 

6 Degül dünya vü ne uħrī veya  żaǾfir aña gire 
Geçer bulardan ol eyle daħı ḳaṣd-ı ki Ǿulvādur 

 
7 Ħüdāyī  Ǿaşḳdan ol ŧolmış taǾām arzūsına degül 

………………………………………………… 

 

   1197 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem ol Ǿāşķuñ deñizi eyle kim ŧaşa gelür 

Fevci mevci bī-nihāyet başdan uş aşa gelür 

 
2 Dilberüñ ḥüsn-i tecellāsı ķaçan kim berḳ ura  

ǾAyn-ı  Ḥaḳdan kim ħayāli göze vü ķaşa gelür 

 
3 Geñsüzin śanma ki Ǿāşıḳ raķs u semāǾ eyleye 

Vecd-i ĥāletüñ işidür eyle kim boşa gelür 

 

4 ǾĀşıķuñ  ķıyında nedür laǾl ü cevher ķıymeti 

Kim bahāsı yoķ degül o ķadri ne ŧaşa gelür 

 
5 Kim bilür misin ki Ǿaşḳı niredendür aṣlı o 

Vech-i maǾşūḳ pertevīdür başdan başa gelür 

 

6 MüddeǾī  münkire baķ kim imtihānladur işi 

Ol Ǿaceb aña temāşā eyle ķallāşa gelür 

 
7 Bu Ħüdāyīnüñ içinde Ǿaşḳ-ı yārun eyle kim 

Baĥr-ı Ǿummān gibi uşda kim durup ṭaşa gelür 

 

   1198 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

282b  1 Ne dūş oldı göñül görgil hümāya 

ǾĪd içün muħtāc idi ol kim aya 

 

2 Gönül gördi çün ol bedrüñ yüzini 

Nažar kılmadı duruban semāya 

 

3 Kim ol genc-i  esrār ele girdi 

Dürişmeg ne sīm ü zerçün kīmāya 

 

4 Şu kimsede ola nūr u o imān 
Teraĥĥüm şefḳat anda ola ĥimāya 
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5 Gerekdür ol ki Haḳḳa ṭālib olan 

Gice gündüz dürişe ol ķomaya 

 

6 Anuñ kim Ĥaķdurur maķśūdı gerek 

Kim o dünyā içün ġuśśa yimeye 

 

7 Kimüñ ki çirklüdür Ħüdāyī  göñli 

Yedi deñiz suyı ķalbin yumaya 

  

 1199 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 
1 Söylemekde ne dükensin Ǿāşıḳuñ ol derdi çoķ 

Kim yanar dutuşur eyle ki içinde urdı çoķ 

 

2 ǾĀşıķuñ ĥāli o her dem gülile bülbül gibi 

İştiyāķuñ arż ider o kim dilinde virdi çoķ 

 

3 Ne bilür degme kişi kim Ǿāşıķuñ ol ĥālini 

Kim geçüpdür ol başından iş bu ĥāli gördi çoķ 

 

4 Śanma ki saña vü baña degmedi Ǿışķdan bāķī 

Sākī-yi ķudret niceye mest idüben sürdi çoķ 

 

5 Mürīd olanlar murāda śıdķıla ol dürişür 

Ķalmadı olar geri kim ol murāda irdi çoķ 

 

6 Her ki maǾnī deñizine baĥrī oluban ŧaldı o 

Bī-bahā söz ķıymet-i dür eyle ki var derdi çoķ 

 

7 İy Ħüdāyī ġarre olma bu cihānuñ varına 

Nicelerüñ defterini eyle kim o dürdi çoķ 

 

 1200 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 
1 Gelberi sen Ǿāşıḳ bahre ŧaladur 

Gevher-i Haḳḳı gerekse aladur 

 
2 Ķo bu dünyā varını elden bıraḳ 

Himmeti Ǿarşdan öteye ṣaladur 

 
3 Ne gerek uçmaḳ rıdvan saña ĥūr 

ǾĀşıķuñ arzūsı ol viṣāledür 

 

4 Dünyā ħalķunuñ işi eyle müdām 
Cehl ü Ǿār u şöhret ü iḳbāledür 
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283a  5 Bu nice selāṭīn ü nebī o velī 

Geçdi bulardanu Ǿibret aladur 

 
6 İştiyāķçün arzūsı maǾşūḳunuñ 

Etdügi āh Ǿāşıḳuñ ol ĥāledür 

 
7 İy Ħüdāyī derd-i Ǿışķ ol Ǿāşıḳa 

Bil ki iĥsān Ĥaķdan o nevāledür 

 

   1201 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾilün 

 

1 Geçüp yüzü yüzü yüzden dönildi 

Ol üç yüze iki yüzden gönildi 

 

 

2 Bir maǾnī deñizinden süzüp dürre 

Kim ol cevherlerine el śunıldı 

 

3 Biri afāķ-ı enfǖsüñ yüzinden 
O mirǿāt nusħaya faṣl  ķonıldı 

 

4 Şular kim Ǿārif olan anlar anı 

Eger yüz ü vü ger biş ü onuldı 

 

5 Şunuñ kim kalbini almış ķaśāvet 

Ki taǾmādan gözi anuñ dönildi 

 

6 Bilür Ǿārif olan sözüñ o aślın 

Şükr ……… gibi aña ħūnıldı 

 

7 Degül bī-vech bu tercümeyi gör 

Ħüdāyīnüñ sözi aña yanıldı 

 

   1202 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her gice kim āh ü zārum göklere ki uş çıķar 

ŞemǾ ider başdan başa ki āsumānı kim yaķar 

 

2 Uş yüzüñden kim ķopuban cigerüm büryān olur 

Çeşmümüñ başını gör kim seyl olup durmaz aķar 

 

3 Neylesün Ǿışķuñ işinden Ǿāşıķ olan ķurtıla 

Geñsüzin Ǿāleme uşda fāş idüp eyle çıķar 
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4 Kim neylesün Ǿāşıkuñ ol ĥālini Ǿāķil olan 

Uġramış degül bu ĥāle taǾnıla gör kim yıķar 

 

5 Ben bilürem nicesüñ ol derd ü ĥālüm varduġın 

Doymaya ol derdümüñ ki odına nārı yaķar 

 

6 Dünyānuñ varı nedür ki māl u mülke aldanup 
ǾĀşıķ olanlar aña kim śanma ki elin yuḳar 

 
7 Bu Ħüdāyīnüñ sözi ĥaḳ derd-i vaśfın söylenir 

Kim bilen bildi ĥālini bilmeyen delü daķar 

 

 1203 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Sıġmadı āhum sīnemde kim yıķup deldi geçer  

Levn-i beñzüm çigdemīdür eyle kim śoldı geçer 

 

283b  2 Śaldı  Ǿāşıķlara zülfin eyle kim şāh ķayd ider 

Bend-i gerde hükmi gör kim ne revān oldı geçer 

 

3 ǾIşķ hevāsı ŧolsa göñül yil bigi kim neyler o 

Baĥr-ı Ǿummāndan añarı lengerin aldı geçer 

 

4 ǾArş u kürs ü levh ü ķalem ŧamu uçmaķ nedür 

Ol ĥicāblardan her ki himmetin śaldı geçer 

 

5 Nice insān desem kim ĥayvān andan ileri 

“Belhüm eđall” üzre oldı eyle kim ķıldı geçer 

 

6 Dünyā nedür gümānuñ kim kişi terkin urmaya 
ǾAķlı olan ol bāzārı ıṣṣısız bildi geçer 

 

7 İy Ħüdāyī  dünyā āħret o nedür kim dileye 
Her ki vuṣlat o dosta eyle ol buldı geçer 

 

   1204 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Genc-i şahuñ eyle bil kim ķalb-i ol virānedür 
Bil ki faḳru faħrı dervīş eyle kim mirānedür 

 
2 Źāt-ı ol Ḥaḳḳ tecellī gör ki ķalbde berķ görür 

İǾtibār insāna oldı śanma ki nirānedür 

 

3 Her ki vaśl-ı Ĥaķķı buldı ne hevā vü nefs aña 

Kesdi başın nefsüñ eyle merd-i ol şīrānedür 
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4 Geç bu hevā vü hevesden himmeti Ǿulvīye dut 

Kaśd-ı ol aǾlī idenler himmeti pīrānedür 

 

5 Gör bu vücūdunda Ǿālem nite nahşda baĥş olup 
Neyyir -i aǾẓīm gibi devret kaśdı o seyrānedür 

                 

6 Ķo ki olmaz nesnelerden çek elin ķılma ŧaleb 
Kim tevekkül Haḳḳa ħoşdur işde sen girānedür 

 
7 Olmasun gözüñ tamāǾda iy Ħüdāyī  ki śaḳın 

Ol erenler dirligin gör ḥırṣda sen seyrānedür 

 

  

 

 

 

 1205 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bir meyin biz mestiyüz uş aferīn serħoşuna 

Cān ġıdāsın buldı eyle kim yetişdi nūşına 

 

2 Zī müşerref meclis ol kim gösterür maǾşūķ yüzin 
Ne tecellī eyler ol ki Ǿāşıķuñ vaḳt ħoşına 

 
3 Gör ne sermest eyledi ol maǾşūḳuñ zülf-i būyı 

Ol ezelden ser ħiŧābın irdi cān gūşına 

 
4 Śanma ol Ǿāşıḳ olanlar bunda ol yetmişdürür 

Kim ezelden irdi āvāz bil ki cānuñ gūşına 

 
5 ǾĀşıķa kim maǾşūḳa o nite nāzın gösterür 

Bil nice dem eyler ol gör eyle cānuñ ḳuşına 

 

284a  6 Ol irādet elde degül kim kişi o dek dura 
Gösterür elvān-ı ĥālāt kim iren Ǿaşḳ  cūşına 

 

7 Bu Ħüdāyīnüñ bil ki derdi ol maǾşūķdurur 
Śanma o sözi ṣavı kim olupdur dūşına 

 

 1206 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 
1 ǾAceb ẓulme ki uġradı Umur Begüñ Ǿimārātı 

O mescidler ķaynadı gördü ķabādur ibārātı 
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2 Yenilür içilür ol yoķ kāim maķām yazıcı toḳ 

Acı taķṣīr gelür gider ider laǾnet cimārātı 

 

3 Oķunmaz oldı o cüzler ĥisābda çok ķuru sözler 

Veżāifi kim ol gözler bularuñ var keŝārātı 

 
4 Riķāba adı ķonuldı ķāḍīsıyla o deñildi   

Ķāđīdan sāfī śanıldı görünesün ŝemārātı 

 

5 Ķadı ķāīm maķām birdür biribirile hem seyrdür 

Ķapadılar kim ol görüñ …………..ĥücūrātı 

 

6 Yapandılar  büyük olur ķul u ķulluķçulu begler 

Düzenli baġçe vü baġlar begenmezler vizārātı 

 

7 Şehr ķađısı nişānla o ķoydu ol ĥisābiçün 

Degül şerǾe  kim ol kāīl………………….. 

 
8 Yedi biñ aḳçe bozluḳ yapıldı ol degül mi uzluḳ 

Ki bildiler çoġı azlık ĥarāmīliḳ mekārātı 

 

9 Rikābiye o düzeler birine iki yazalar 

Buñunla vaķti bozalar o göstereler tahāratı 

 

10 Cābesi ol ķūy işinde yazıcılar o bir başda  

Yedi biñ aķçaya rüşvet sayılup alışdı berātı 

 

11 Dokuz yüz akçenin yeri bulunmadı kim ol varı 

Ǿİnāyet ķādī yazıcı ne etdiler beşārātı 

 

12 Ne deyüben ne añalum ol İbrāhim Paşa žālim 

Sebeb oldı ħarābına o yıķmaġa imārātı 

 

  13 Ķađılıķla o Ǿimāret ki cemǾoldı o bir yerde 
Göreler ittifaḳ olsa ele giren o cürātı 

 

14 Ķanı virilen ol taķrīr Ǿaceb gizlendüñ ne sır 

 Ķāđī ķāim maķām müdbīr kim etdiler o şirātı 

  

15 Ķādī ķāim maķām ĥerīf biri birin ider taǾrīf 

Ĥarāmīlerdür iy ĥerīf ķoparurlar fetārātı 

 

16 Biri birinden ilerü degüldür hīç biri geri 

Ebālis bularuñ pīri iderüñ şeŧārātı  

 

17  Ħüdāyī gördi bu işi ki ġark etdi o teşvīşi 

Kodılar ………..kim itmez ol nažārātı 
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 1207 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

284b  1 Ħoş görürem yānuña dād itmege  

Dost içün ķurbān u cān ad itmege 

 

2 Dāstān olam bu Ǿālemde ķalam 

ǾĀşıķ olanlara kim yād itmege 

 

3 Ġuśśa nedür kim çekem ölmekde ben 

Cān u gönli dilerem şād itmege 

             

4  Sicn dünyānuñ degül midür adı 

Ķuş kafesden gerek azād itmege 

 

5 Gelmişem ķapusına ŧapusıçün 

Ol Şīrīne ben ki Ferhād itmege 

 

6 İştiyāķı derdi yārüñ uşda çoķ 

Dilerem ki Ǿışķı abād itmege 

 

  7 ǾĀşıķuñ ol Ĥaķdur Ħüdāyī śahibi 

Śāĥibinden dile üstād itmege 

 

1208 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1   Derde gör kim bülbülüñ virdi nedür 

ǾArz ider ĥālini kim derdi nedür 

 

2 İştiyāķuñ añladur o zārıla 

Kim biline yanduġı urdı nedür 

 

3 İntižārda olduġı yār ĥasreti  

Ol firāķın bildirür gördi nedür 

 

4 ǾĀşıķuñ maǾşūka irmeye eli 

Cennet içre olduġı yurdı nedür 

 

5 Ol ki Ǿaşıķ maǾşūķ işin bilmeye 

Añlamakda ol niye irdi nedür 

 

6 Ŧālib olan maŧlūbını bulmaya 

DaǾvī Ĥaķķa ol yılan ķurdı nedür  
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7 ǾĀşıķuñ meźhebi maǾşūķ sevmede 

İy Ħüdāyī  meźhebüñ dördi nedür 

 

1209 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem yetmez ne ola iş bu cānuñ zārına 

Kim yetişe cān ķuşı kim eyle kim gülzārına 

 

2 Müşterīdür virmesine cān u başa ne diriġ 

Dil olup delāl uşda gösterür bazārına 

 

3 Bendenüñ ne tuĥfesi versem şāha lāyıķ ola 

Cān başdan ġayrısını bilmezem sezārına 

 

4 Śanma ki Ǿāşık olanlar cevr ü cefādan döne 

Ķatlanur her ne ki gelse kim bile hezārına 

 

285a  5 Ne olur dünyā vü uħrī Ǿāşıķa maǾşūķsuz 

Dilemez anları netsün eyle kim bizārına 

 

6 ǾĀşıķuñ maǾşūķdan ayru göñlüni ne egliye 

Olmaya beñdeş ü deñdeş kim dise beñzerine 

 

7 İy Ħüdāyī ger dilerseñ maķśūda irmeglige 

Geç hevā ġayrı hevesden düşme anuñ āzārına 

 

 1210 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dünyā içün kim dürişmeg ġamda ne 

Dostı ķoyup anı sevmeg hem de ne 

 

2 Degmeleri kim muśāhib ne’ylemek 

Ol kerem gelmez  kemden kim de ne 

 

3 Ħoş görgil iş bu demi demdürür 

Kim bilesin dem içinde dem de ne 

 

4 Muŧrīb sāzı sözi cūş etdürür 

Görinür Ǿāşıķa  perr ü bāmda ne 

 

5 Kāl u kīlüñ daǾvīsüñ ķomaķ gerek 

Ādemīlere gerek himmet de ne 

 

6 Ĥaķka taķdīr eyledi her nesneyi 

Yazdı başa emri o ķalemde ne 
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7 Bu Ħüdāyīnüñ firāķı yazdurur 

Ġayrısını bilmezem ki nem de ne 

 

 1211 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gel beri insānsañ sen sende gör 

Ĥaķķ Mevlā kendüzüñi bende gör 

 

2 ǾArş u kürs levĥ ü ķalem berr ü baĥr 

Ŧamu uçmaķ yeri gögü tende gör 

 

3 Ay u gün ü yılduzıla burçları 

Hākime baķ gir göñül oyunda gör 

 

4 ǾAķl u cān u dil ü nefs ü buñları 

Bilme ġayrı anuñıla zinde gör 

 

5 Ol meźāhib dörtdürür ħalķ içre uş 

Dimezem ki Ǿāşıķı birinde gör 

 

6 ǾĀşıkuñ maǾşūķ sevmegdür işi 

Dīn ü vü meźhebini sen şunda gör 

 

7 İy Ħüdāyī kim dilerseñ maǾşūķı 

Gir göñüle cān içinde cānda gör 

 

 1212 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Hayrānıyam ben ol yüzüñ Mecnūn olmış degül 

Bencileyin Ǿāşıķ-ı zār bu dünyāya gelmiş degül 

 

285b  2 Ben ol dīvāneyem şāha kim olmışam eyle ki mest 

ǾIşķ baĥrına benüm bigi kimesne ol ŧalmış degül 

 

3 Nedür bu dünyānuñ varı ya nām u nāmus ki Ǿārı 

Kimdür disem ol ardına śaldım ki ben śalmış degül 

 

4 Zülf-i būyı cān dimāġın kim eyledi ol serħoş 

MaǾnī yüzünden degmeler eyle kim ol almış degül 

 

5 Oķudum ol Ǿışķ kitābın bil Ĥaķķı ol dersħāneden 

Kim ol ķalem ĥarfin anuñ yazup aña çalmış degül 
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6 Her kim ki ol Ǿāşıķ ola maǾşūķunuñ o Ǿışķına 

Nefsinüñ o ………sına kim uyuban ķalmış degül 

 

7 Ħüdāyīnüñ bilgil ki dost ile varın olmışdurur 

Ġayrı hevā ne ol heves göñli evi ŧolmış degül 

 

1213 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ olan ol düşünmez Ǿār içün 

Gör melāmet olurısa yār içün 

 

2 Ne nedāmet aña ki ol incite 

Derd-i Ǿışķdan kim içinde var içün 

 

3 Her ki vaśl-ı dost içün ķılur ŧaleb 

Ne dürişsün eyle kim ol mār içün 

 

4 Ehl-i taķlīde didiler müǾmin ol 

Dili taśdīk itdügi ikrār içün 

 

5 ǾĀşıķa didikleri kim ol Ǿāşıķ 

Kim ķayırmaz dost yolında var içün 

 

6 Hācc-ı ĥaremeyn olanuñ cehdi o 

KaǾbe cemāli vü ol envār içün 

 

7 Bu  Ħüdāyī ŧaldı Ǿışķuñ baĥrına 

Ol ele getüre dürr-i şahvār içün  

 

 1214 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śaldı ol Ǿışķ lengerin cān keştine 

Aldı verdi dü cihāndan keşti ne 

 

2 Uşda cūşa kim getürdi cānı o 

MaǾrifet mevcin döker ten deştine 

 

3 Çünki Ǿışķ deryāsı ŧaşdı etdi cūş 

MaǾnī dürrin uş kenāra śaştı ne 

 

4 Yeg cihetden olanı siz bilüñüz 

Ne muķayyed ol cihātuñ şeştine 

 

5 Dünyā varı kim ķıyında ne durur 

Ol ĥisābı nüh ü heft ü heştine 
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6 Her ki Ĥaķķa baġladı ol göñlini 

Ķalb-i tengin kimesne ol şeştine 

 

286a  7 İy Ħüdāyī gör ki Ǿāşıķ cūşını 

ǾIşķ işine ol ķopuz u şeşti ne 

 

 

 

1215 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķuñ iĥtiyācı kevn nāyına 

Dost nūrıyla ol gerekdür yayına 

 

2 Ĥālet-i Ǿışķ kim getürür cūşa ol 

Kim uśūli çevg ü deff ü nāyına 

 

3 Ol tekāvüt kim degül Ǿışķ işine 

ǾĀr-ı avret yoħsula vü bayına 

 

4 Her ki Ĥaķķı sevdi verdi ol göñül 

Ĥaķķa ol tevekkül ehli ŧoyına 

 

5 Fırśātı vaķtinde gözlemek gerek 

Neyleye giñ  ki geçmiş ķayına 

 

6 Olmayacak ķabiliyyet kişide 

Ne hidāye oķumaķ viķāye ne 

 

7 Avlayan avlar Ħüdāyī o beni 

İhtiyācı yoķ anuñ oķ yayına 

 

 1216 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ne boyandum āh u dūdum rengine 

Düşmüşem Ǿışķuñ deñizi engine 

 

2 ǾIşķ leşkerin ne śaldı etdi cūş 

Mest-i hayrān oldum uşda nengine 

 

3 Ħoş ne gördüm curǾa-i Ǿışķ bādeden 

Ne yetişdüm eyle esrār beñgine 

 

4 Zihī meclis-i sākīyi śāĥib cemāl 

İhtiyāc ne muŧrīb ü deff çengine 
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5 Ol melāmet Ǿāşıķuñ ser vaķtidür 

Ġuśśa nedür Ǿār u nām u nengine 

 

6 ǾĀşıķuñ ol maǾşūķadur dilegi 

Sāzı sözi ġayrı ne ahengine 

 

7 İy Ħüdāyī bililig gör şevķini 

Źevķile gör ne öter gül şengine 

 

 1217 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķuñ her dem işi ol āh u efgān eylemek 

Gözlerinden kim revānı yaş ile ķan eylemek 

 

2 Hācc-ı ĥaremeyn dileyen KaǾbe cemāli içün 

Ol diler şükre nesne cānı ķurbān eylemek 

 

3 Ger tecellā eyleye o Ǿāşıķa eyle ki yār 

Ĥālete Ǿışķda düşer o aña cevlān eylemek 

 

286b  4 Şevķ ü źevķi kim ķopar bu cān içinde Ǿāşıķa 

Kim diye elde durur o anı pinhān eylemek 

 

5 Ger işāret ola dostdan kimdürür ol ķatlana 

Cān ķuşı pervāza ĥażır dile elān eylemek 

 

6 Bu göñül ķarañusını kimdürür rūşen ide 

Ol ĥaķīķat māh-ı bedri ola tābān eylemek 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿāşıķ olana yetmiş biñ ĥicāb 

Bir dem içre hīçdür aña ŧayy-i mekān eylemek 

 

 1218 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşmüşem yārüñ cemāli ķaydına 

Kim dutuldı göñül anuñ keydine 

 

2 Zihī tecellā ki ol ĥüsn-i cemāl 

Gör ki cān ŧuymasına ŧuydına 

 

3 Münkirüñ taǾn ŧaşından ne aña żar 

Ne melāmet oķı aña ķoydına 

 

4 ǾĀşıķ olan śanma ki o dūnedür 
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Cān u başı getürüpdür meydene 

 

5 El müsāvī iderise nola Ĥaķ 

Biñ biñ o raĥmeti Ĥaķdan idene 

 

6 ǾĀşıķa ol sāz u sözü geldi ħoş 

Kim bilür o ceng ü deff ü neydine 

 

7 Bu Ħüdāyī dost nūrına oldı ġark 

İhtiyācı necm ü şems ü aydına 

 

 1219 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Olur olmaza söz söylemeg olmaz 

Gerekmez śohbeti eylemeg olmaz 

 

2 Sözi bilüp alın eyle erinden  

Degül dirig virüp eglemek olmaz 

 

3 Gerek inśāf kişi kendüye vire 

O ħalķdan kendüzin yeglemeg olmaz 

 

4 KanāǾat ħoşdurur Ǿārı bayıdur 

TamāǾ-ı hırśı  öñlemek olmaz 

 

5 Ĥaķķiçün aħiret işin düzeden 

O dünyā satuśın peylemek olmaz 

 

6 Ĥaķķı bilübeni zinhār bāŧıldan  

Ķaśdı dünyā içün meylemek olmaz  

 

7 Ħüdāyī daǾvīyi koġıl cāhille 

Demek eyle dād boylamak olmaz 

 

 1220 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Durmadan gözüm yaşı aķar neden 

Śanki dürr-i şāhıdur döker Ǿaden 

 

287a  2 Āhumı yüklediler ger duymaya 

Aŧ u ķıl u eyle kim ol gergeden 

 

3 Söylerisem ĥālümi kim añlaya 

Sırrımuñ ol şemmesini “Devrekden” 
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4 Gir göñül evine yapġıl sen anı 

Yeg görülmüş hāc  eyle Ǿumreden 

 

5 Her kim ki Ĥaķ gözin açmış ola  

Ne ĥicāb diler vü göze sürmeden 

 

6 Cāhilüñ sözi vü sāzı ol nedür 

Kim ziyāde aġulu ol ħarbeden 

 

7 Her kişinüñ ĥāli ol maǾlūmdurur 

 İy Ħüdāyī baķıcagız çehreden 

 

   1221 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cehd ü Ĥaķķa olsun her dem …. 

Nitekim gelmişdürür cinn ü o nās 

 

2 Raĥmeti deryāsıdur ol bī-kenār 

Kimdür aña ol diye vardur ķıyās 

 

3 Yoġ iken var eyledi bu Ǿāleme 

Kün demekde ķudreti verdi esās 

 

4 ǾArş kürs levh ü ķalem uçmaķ ŧamu 

Berr ü baĥr ü yer ü gögü bilür şinās  

 

  5 Ay u gün ü yılduz u ferişteler 

Sīm ü zer ü maǾdeni āhen neĥās 

 

6 Vaħş u ŧayr u nūr u žulmet mūr u mār 

Ħalķ ķıldı biri birine cinās 

 

7 Kimin Ǿālim ü Ǿāmil kimin şāh 

Kimi reǾāya vü bay kimi felās 

 

8 Kimi Ǿābid zāhid vü şeyħ ü mürīd 

Kimi bulardan duǾā ider iltimās 

 

9 Kimi nebī vü velī irşād ider 

ǾAķl-ı maǾādla bular olmış ķıyas 

 

10 Kim nice ni Ǿmet ü ol yemle yemiş 

Ĥurma vü üzüm ķavun yaħūd kirās 

 

11 Kimi fāsıķ u fācir ķuŧŧaǾ-i  tarīķ 

Kim mülebbis kimi giymişdür libās 
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12 Kimi münǾim ħalķlar anda barınur 

Kimi Ǿömrin geçirür iflāsda nās 

 

13 Kimisi Ǿayş u Ǿişretde müdām 

Kimi melāletde dutmışdur o yas 

 

14 Cümlesinden ol münezzeh pādişāh 

Iśśı ziyān degül aña pes esās 

 

15 Bu Ħüdāyī zikr ü fikri dāimā 

Ol maĥabbetile dilden kim ķomas 

 

  

 

 1222 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

287b  1 ǾAceb hevāī ki düşdi göñül ide mi ķarār 

Kim eyle dosta diye cān olındı Ǿışķa süvār 

 

2 Ne düşdi baĥrına Ǿışķuñ diler getüre ele 

Śadefde görmemiş anı kimesne o şehvār 

 

3 Göñli her dem o gör kim nice ŧalebdedürür 

Ki cānı başı virdin ider o Ǿışķla bāzār 

 

4 Degül o dünyā işinde aña vü raġbet ide 

Ĥisābı yā o şümārda ne şeş ü penc çeħār 

 

5 Nedür o dünyā vü uħrī göñülde gözde degül 

ǾĀşıķa vaśl-ı nigār yā olmasa ki civār 

 

6 Nedür ki aña ne diyesin aña ki yetmeye el 

Ŧalebde etmeye dostı aña ne ġayr şikār 

 

7 Ħüdāyī gör ki dilinden ķomaz uyar müdām 

O müştāķ aña dil ü cān añar o leyl ü nehār 

 

 1223 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Elĥamdülillāh Ħālike varidi o evvel ķadem 

Hādīŝ iken ĥalķ eyledi buldı vücūd oldum Ǿadem 

 

2 ǾArş u kürs levĥ ü ķalem cümle Ǿālemüñ varını 

Ol kün işāretile kim eyledi eyle o dem 
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3 Zihī kemāl ıśśı o şāh eyle kim oldur ol āle 

 Dürre ki naķśı yoķdurur işinde kim ola nidem 

 

4 Cinn ü ins ü vaħş u ŧuyur ol mūr u mār mālı mülk 

Her biri bir işdedürür ol hiźmete etmiş ħadem 

 

5 Cümle Ǿālem olsa Ǿadū ne aña o ķorķu ķapu 

ǾAvnīne ol Ĥaķ eyleye kim görmeye hergiz ĥadem 

 

6 Gör kim anuñ ināyeti kim disem ol yoķ ġayeti 

Raĥmetinüñ nihāyeti ol Ǿāmeddür her dem-be-dem 

 

7 Ol Aĥmedi gör Ħüdāyī ķullarına virmişdürür 

İrgürmegiçün kendüye bulara ķılmış pīş ķadem 

 

   1224 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķayd göründi cān u başı tuĥfe var 

Andan özge bilmezem ne tuĥfe var 

 

2 Görmedin mi Manśūrı ol yār içün 

Ne görindi cān u başa tuĥfe dār 

 

3 Çün göründi dost cemāli gözlere 

Cān u dili geñsüzin ķıldı şikār 

 

4 Kalmadı hergiz karārı neylesün  

Cān u dil oldı vü Ǿışķa uş süvār 

 

288a  5 ǾĀşıķa ne ķayd zemīn ü ne zamān 

Ne felek devr-i aña vü ne devvār 

 

6 Çünki ol maǾşūķdurur maķśūdına  

Tāc u taħt u mülk ü māl  ne ki var 

 

7 Bu Ħüdāyī  bigi ol bende zaǾīf 

ǾIşķ yolında kim sevinmiş ķande var 

 

   1225 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilātün 

 

1 Gör ol ķudret ki Ǿışķ bāzın ne śaldı cān ķuşın olur 

Tecellāsıyla ol dilber ki nice dil ħoşın olur 

 

2 Degül sultānlaruñ ķadri kim ide añlara raġbet 
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 Virānda genc olan faķruñ kim eyle dervīşin olur 

 

3 Muĥabbet leşkeri çünkim segürdüm ķıla ol ķalbe 

Tecellī görinür cāna anı ol düş düşin olur 

 

4 Göze görmeg dile sözdür kulaķ işitmege yüzdür 

Eyüye yatluya düzdür naśīĥāt cān gūşın olur 

 

5 ǾĀşıķa maǾşūķa sevmek dil ü cānı aña urmaķ 

O zerrāk sufīnüñ işi pulāduñ çerüsin olur 

 

6 Ne dünyā uħra  aña o ķayd ne olsun ol kim ola keyd 

ǾĀşıķ u mest olan hayrān degül kim bihūşin olur 

 

7 Gör ol maǾşūķunuñ Ǿışķı Ħüdāyīye ne bend oldı 

Tecellāsıyla göñlüni kim eyle ħoş hoşın olur 

 

   1226 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Müştākıyam ben ol yüzüñ cānān ki cānumdur benüm 

Ġayrı degül ol ŧapduġum dīn ü imānumdur benüm 

 

288b  2 Ben nideyüm ol dürr-i şāha cān  virmeg o kimdür bahā 

Biñ biñ aña olsun fedā zirā kim o  ħānumdur benüm 

 

3 Berdār olunsam ben nola Manśūrlayın ħoşdur baña 

MiǾrācda vaśluñ ĥāleti bilgil dīvānumdur benüm 

 

4 Ben Mecnūna Leylī yüzin gösterdi ol kim kendüzin 

Mest oluban hayrānıyam devr-i zamānumdur benüm 

 

5 MaǾşūķını zikr eylemek dilde göñülde boylamak 

Ħoş ķıśśa ol dāstān eyle dīvānumdur benüm 

 

6 Ol cehl ü Ǿāruñ uş işin terk eylemişem çoġısın 

Kesmişem ol nefsin başın ne ad u śanumdur benüm 

 

7 Kim taķlīd üzre ol degül eyle Ħüdāyīnüñ sözi 

Taĥķīķin ider uş Ǿayān śanma gümānumdur benüm   

 

                         1227 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķuñ ķıldugı her dem zārına 

Kim yetişmek diler ol gülzārına 
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2 Cehd ü saǾy kim anuñ oldur bugün 

Ki dilemez kūyuñı ol yarına 

 

3 Cevri kaħrı ol cefā çekdügi ħoş 

Tekye ķılmaz teng ü nām u Ǿārına 

 

4 Dünyā uħrī işi aña ķayd degül 

Kim ŧalaķ virmiş anuñ ol varına 

 

5 Çünki yār oldı kişinüñ maķśūdı 

Ŧālib olmaķ bular içün barına 

 

6 Kim kanāǾat eylemegdür ol işi 

Eline girdügiyle ol barına 

 

7 İy Ħüdāyī her kim ol dostı diler 

Cümlesinden ol gerekdür arına 

    

   1228 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Gösterür śūretde vechin sīretüñ efǾālini 

Kim ķılur tercüme nažmın maǾnī üzre aķvālini 

 

2 Gör ĥaķīķat sırrını sen anlaġıl bu maǾnīden 

FiǾl andan sapa dūr olur ġayr bilme eşġālini 

 

3 Çünki Ǿāşıķ gördi vechin maǾşūķuñ ol kendüde 

Şevķ ü źevķe ne getürür oldum ol aĥvālini 

 

4 Zihī ĥüsni o cemāl kim pertevini gör nedür 

Ol cemālde çeşm-i ħaŧŧı gösterür zülf-i ĥālini 

 

5 Gör ki taǾlīm eyler ol Ǿışķ Ǿāşıķa maǾşūķ içün 

Añladur ol ĥüsni içre vaśl ider viśālini 

 

289a  6 ǾAşūķuñ maķśūdı odur ġayrı daħı denīde 

Ǿİzz ü faħrı kim dilemez artura ikbālini 

 

7 Bu Ħüdāyī terk etdi cümle varın dost içün 

Çift ü baġ u eyle mülk ü ne dilesün mālını 

 

   1229 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ferhādıyam ol Şīrīnüñ Mecnūnlayın Leylī direm 

Sözüm eneǿl-ĥaķ Manśūram bu bende ol Mevlā direm 
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2 Her kim ki ol Ǿāşık ise maǾşūķunuñ ol ĥüsnine 

Ĥūr u cinān u rıđvāna kim aña yoķ meyli direm 

 

3 Yüz ururum ol yār içün her ķanda kim ol dār içün 

Himmet işi yerden ü ne şehri vü köyli direm 

 

4 Olsam melāmet ben nidem kim dimezem ben ol nidem 

Śanma cefādan dönüben devrine vāy ķīli direm 

 

5 Olmaz göñülden śākin o bir dem ki Ǿışķı lākin o 

Her dem ki maǾşūķ derdi o vaķt-i nehār leylī direm 

 

6 Diler göñül irmeglige ol maŧlūbı görmeglige 

Ki gūşiş-i cehd ü o saǾy kim eyle kim ħayli direm 

 

7 Bu Ħüdāyī dostuñ bugün Ǿadūsına ķarşu olup 

Ķaytarmaz ol yüzini ger ne oķlu vü yaylı direm 

 

1230 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Türābda gör ki o Ǿāşıķ nice ki raķśdadur 

Ki śanma Ǿāķl u ĥāli o Ǿışķ naķśdadur 

 

2 Ne ay u gün aña kevkeb anuñ kim gögi var 

Ziyāde daħı ki rūşen ol evc-i Ǿaksdadur 

 

3 Bulara ol ki Ǿināyet nažarı oldı ki ħoş 

Oları kim düşürüben dimege Ǿaķsdadur 

 

4 Zihī kemāl merātib olar ki bulmış o 

Viśāle vaśl olunuban yetişdi maķśdur 

 

5 Celāl ol ol ki cemāl tecellāsına iren 

Ki ġayrıdan aña żārar nişini yoķśdadur 

 

6 Yetişmeyen ki bu ĥāle dünyāñı dünyā ķova 

Degül mi cīfe vü kelbi eşige śaķśdadur 

 

7 Ħüdāyī geldi ki dile ki nažm ider anı kim 

O şemme Ǿāşıķ-ı ĥālin degül ki çoķśdadur  

 

 

   1231 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 Göñlümüñ ķuşı dutuldı Ǿışķuñ eyle baġına 

 Kim uçup ķurtulma hīç vara cennet baġına 

 

289b  2 Her ki ol yarüñ cemālin gördi oldı eyle şād 

Göz kulaķ duta mı olur dünyā ħalķı lāġına 

 

3 Çünki Ǿışķuñ o şarābın eyleyenler āb ile  nūş 

Dünyā taǾmından münezzeh baķmaya bal yaġına 

 

4 Ol muĥabbet esrigiyüz cān ü dil hayrānıdur 

Kim diletmez Ǿışķ hergiz dost ola baġına 

 

5 Māl u mülküñ ķadri nedür terkin anuñ virmege 

Cān bezetmek düşer maǾşūķçün Ǿışķ çaġına 

 

6 Gördi geçdi cümle varın kim ķarārı yoķdurur 

Cān u dil oldı süvār uş Ǿışķuñ o burāġına 

 

7 Her kimin ķalbine nūrın Ĥaķķ Ħüdāyī ŧoldura 

İĥtiyācı yoķ anuñ o ay u gün çerāġına 

 

  

 1232 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Yüzi yüze dutuban söze geldüm 

O maǾnī-i nažmı uş düze geldüm 

 

2 O vaĥdet deryāsına ŧaldum uşda 

Nice dürleri anda süze geldüm 

 

3 Ĥaķīķat gülşeninden kim açılup 

Gül ü reyhān gibi uş taze geldüm 

 

4 Erenlerden kim ol dostuñ ħaberin 

Ki çalmaġa olardan ize geldüm 

 

5 O sırrı içünde sırr nihān idüp 

Žuhūra gelüben kim göze geldüm 

 

6 Ne çaldum ŧaşa ol Ǿāruñ şīşesin 

Şikeste nefs uşda dize geldüm 

 

7 Ħüdāyīyem kim ol dünyā varından 

O şerrinden anuñ perhīze geldüm  

 

   1233 
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FāǾilātün FāǾilātün  FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göñlümüz ķuşı dutuldı eyle Ǿışķuñ şaśdına 

 Bilmezem maǾşūķunuñ ol neyler anuñ ķaśdına 

 

2 Çün tecellī eyledi ĥüsni nigaruñ gözlere 

ǾAķl u fikri cān u göñli pertevi ħoş baśdına 

 

3 Her kime ki o Ǿināyet eyledi ol pādişāh 

Bulmadı fırśāt kimesne baśdı anı nāśdına  

 

4 Cān ķuşı her dem nicesi durmayup pervāz ider 

ǾArş u kürsden geçdi vardı kim ķanādın yaśdına 

 

5 Tuĥfe ġayrı görmedi göñül ki dosta virmege 

Kim fedā etdi revān uş cān u başuñ ķaśdına 

 

6 Śanma Ǿāşıķ cān alup yā teni çüriye 

Nūr-ı Ĥaķķa ġark olanlar kim tutuban ķaśdına 

 

290a  7 Bu Ħüdāyī sözleri kim eyle kim nažma gelür 

Ĥāli ol ķālden degüldür vehmi geldi rāśdına 

 

 1234 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Derd-i cānuñ eyle dermānın diler 

Śanma cennet gül ü reyhānın diler 

 

2 Kim ŧapusıçün ķapusın gözler o 

Bendesidür eyle kim ħānın diler 

 

3 Ol kerīmüñ kim keremdür işleri 

Bu zaǾīfler muĥtāc iĥsānın diler 

 

4 Her ki müǿmindür o taśdīķ eyledi 

Āħir içün Ķurǿān imānuñ diler 

            

5 Virüpdi Ĥaķ resūl peygamberi 

Ķulların kendüye fermānın diler 

 

6 Her ki anı sevdi ķıldı iĥtiyār 

Cennet ü ĥūr ol ne rıdvānın diler 

 

7 Bu Ħüdāyīnüñ dilegi ġayrı ne 

Şübhesi yoķ küfri śınmanın diler 
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   1235 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āşıķuñ bil meźhebi ne dīndedür 

MaǾşūķı sevmegligün içindedür 

 

2 Her ki irdi Ǿışķa buldı ol murād 

Mevt iremez kim ebedī zindedür 

 

3 Cennet ehline vü ebleh didiler 

Dostı sevenleri kim bil rindedür 

 

4 Ādem ādem diyenler Ǿāriflere 

Kim bularda birisi ol biñdedür 

 

5 Her kim insāndur bilür ol ħaberi 

Söylenirse her sözi ne yöndedür 

 

6 ǾĀşıķ olanları bil kim istemez 

ǾĀr nām u eyle ki ne ad śandadur 

 

7 Bu Ħüdāyī kim şikeste vü zaǾīf 

Derdmend ü eyle kim ol bendedür 

 

 1236 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Cihānı śanma kim bāķī ķaladur 

Ki mevc üzre yapılmış bir ķalǾādur 

 

2 Ķanı bunca ki maħlūķlar o geçdi 

O Ǿibret dutmaġı bil Ǿāķiledür 

 

290b  3 Görürsin her ki perde var o bünyād 

Yaķılmışdur yapılan yıķıladur 

 

4 Ki her şāduñ ki vardur soña ġuśśa 

Pişmānlıķ odına yaķıladur 

 

5 Gör nedür varı cümle sevginüñ 

Ayāt u beyyinātu nāķıladur 

 

6 Anuñ ki Ǿaķlı vardur ķıldı inśāf 

İşi güci dāimā Ĥaķķıladur 

 

7 Şunuñ kim gönli gözi kördür anuñ 

Dürişsen Ħüdāyī nifāķıladur 
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   1237 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem ol yārüñ  ħayāli gözlere seyrān ķılur 

Geñsüzin ol cān ü göñli eyle ki ĥayrān ķılur 

 

2 Ger tecellāsından anuñ şemme ezhār olına 

Duzāħı başdan başa kim ħuld-i o nirān ķılur 

 

3 Her ki dostdan ġayrı terk eyledi oldı o şāh 

Ol vücūdı Mıśr ķalbde taħt-ı o İrān ķılur 

 

4 Kim dilerse ol yaķīni Ĥaķķa vuślat bula o 

Nefsi şerrin üzre gerek Ǿaķlı o girān ķılur 

 

5 Cān baş terkin uranlar ol melāmet Ǿār dimez 

ǾĀşıķı maǾşūķ yolında Ǿışķ dili şirān ķılur 

 

6 Śanma Ǿāşıķ getüre baş varlıġa tekye ķıla 

Meskenetten ŧopraķ olup ķalbini virān ķılur 

 

7 Bu Ħüdāyī ol sülūgı eylemegdedür müdām 

ǾIşķ aña virdi ķanaŧ gör nicesi ŧayrān ķılur 

 

   1238 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Mestüm ol Ǿışķuñ meyinden penc ü şeş çespānına 

Cān u dil dutmış kulaķ gör dostuñ ol ħiŧābına 

 

2 ǾAķl u nuķlüñ Ǿilmi ķıldı uş bugün oldı tamām 

Kim döşendük uş oķuruz ders-i Ǿışķ kitābına 

 

3 Gitdi ķalbden keŝret eyle şevķ ü źevķüñ ĥāli ħoş 

Gözlerümüz dūş olalı şol āfitāb tābına 

 

4 Şehd ü ol şekkerindür ki taǾmuñ cān dileye 

Leźźetin bulmış irüpdür ol ĥaķīķat nābına 

 

291a  5 Her ki ol yarüñ viśāli derdine düşmişdürür 

Gice gündüz rahātı ne kim dürişmez bābına 

 

6 Cān ķoķusın alalı dostuñ ol hayrānıdur 

Raġbet itmez kim dileye miski o gülābına 

 

7 Bu Ħüdāyī oldı süvār eyle kim Ǿışķa bugün 
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Dilemez burāġ bine vü yapışa riķābına 

 

   1239 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Ne açdı Ĥaķ göñül gözi o hābın 

Ĥaķīķat şemsinüñ gösterdi tābın 

 

2 Ne seyr etdi kim o Ǿışķuñ şarābı 

 Ne diler meyü vü rimmān ruŧābın 

 

3 Nice mest eyledi gör cān u dili 

İşideli kim ol Ĥaķķuñ ħiŧābın 

 

4 Ki fārig eyledi dünyā işinden 

Oķuyalı kim ol Ǿışķuñ kitābın 

 

5 Degül uħrī kim aña ŧālib olmak 

Gözedüp işleye göñül ŝevābın 

 

6 Ben ol dīvāneyem ki mest ü hayrān 

Diyeli Ǿāşıķam belī cevābın 

 

7 Ħüdāyī terk etdi varını o 

Dilemez eyleye dünyā ĥisābın 

 

   1240 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Kime ķıyam şikāyet dād elinden 

Düşürdi Ǿışķa ol feryād elinden 

 

2 Gice gündüz gözüm aġlar döker yaş 

Ola mı dil ü cān ol şād elinden 

 

3 ǾAceb bu ġussa vü ġam noldı bize 

Bula mı cān raĥat azād elinden 

 

4 Kime kim ol nažar ķılsa kim ol şāh 

ǾAķıbeti olur ābād elinden 

 

5 Eger ħayr u vü ger şerdür kişiye 

Añılur eyle kim berād elinden 

 

6 Kişide Ǿışķ olsa nesne duymaz 

Kesildi taşlar ol Ferhād elinden 
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7 Ħüdāyīye ne söyledür dili o 

Ĥaķīķat ile Ǿışķ üstād elinden 

 

 1241 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

291b  1 Dīvānesiyem Ǿışķınuñ derde boyanmaķ dilerem 

Pervānesiyem ĥüsnünüñ nūrına yanmak dilerem 

 

2 Terk eyledüm uş kārını her ne ki dostdan varını 

Aŧ u ŧon u destār nedür andan śoyunmaķ dilerem 

 

3 Kim yemeg ü içmeg nedür nefs ü hevā geçmek nedür 

Her dem o dostuñ Ǿışķına cānum ŧoyınmaķ dilerem 

 

4 Heft eyle kim deryā nedür Ǿummān u o güyā nedür 

Śuśuzluġum artdı benüm anı ķoyunmak dilerem 

 

5 Etdüm tevekkül ol Ĥaķķa baġlandı göñül Muŧlaķa 

Oldur ki ol Ĥayy u Beķā cānum bayanmaķ dilerem 

 

6 Varumı ben virdüm aña döndi yöñüm andan yaña 

Oldur ki tekye mesnedüm neden ŧayanmak dilerem 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle yārin kim yolına durmışvanın   

Cevr ü cefāsın görüben śanma yayınmak dilerem 

    

   1242 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gözlerüm yaşını gör kim cārīdür 

ǾIşķ-ı derdün eyle kim ol kārıdur 

 

2 Bak derd-i cūşı sen kim neyler o 

Yandurur Ǿışķuñ eyle nārıdur 

 

3 İhtiyār elde degüldür neyleyem 

Bu göñül ķuşı anuñ şikārıdur 

 

4 Çeşm ü cān u bu göñül ü Ǿaķl u nefs 

İhtiyār ne elde anuñ dārıdur 

 

5 Hükm anuñ fermān anuñ elinde yüz 

Taħt-ı göñül eyle ki ol şārıdur 

 

6 Geñsüzin gör kim bu Ǿışķı neyler o 

Tercümān dil oldı uş ezkārıdur 
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7 Bu Ħüdāyīnüñ ki fikri o müdām 

Derd-i Ǿışķı maǾşūķa ezhārıdur 

  

   1243 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nice başlar oynadur gör Ǿışķ anuñ çevgānıdur 

ǾĀşıķı zergerden etmek maǾşūķuñ erkānıdur 

 

2 Zār ol giryān olmaķ Ǿāşıķa ħoşdur ayyār 

Cehd ü saǾy vuślatına kim anuñsa gürkānıdur 

 

3 Cehd ü saǾy etmeyenler ķaldı olur nā-murād 

Vuślat-ı dosta ki irmez bil anuñ mürgānıdur 

 

4 Gör ki maǾşūķ nice ķılmış Ǿāşıķa o ķaydı cūş 

ǾIşķ kemend atmış o boyna bil ki o urganıdur  

 

5 Kim fenā iden özini ol bular eyle baķa 

İrmege dosta sebeb o varını terkānıdur 

 

6 Zihī faħru faķrı gör kim meskenette ere o 

Genc-i Ĥaķķı anda bilgil śanma kim zergānıdur 

 

292a  7 Bu Ħüdāyī ķalbi Ǿummān Ǿışķ anuñ mevcin urur 

MaǾnī güherin döker gör şāh-ı ol dürr kānıdur 

 

   1244 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Nigārān olmuşam ben ol nigāra 

Düşürdi Ǿışķı beni ol şikāra 

 

2 Kimin ki maǾşūķa olsa murādı 

Yolına mülki māl ol ķan dökere 

 

3 Göreli ĥüsnini yārüñ bu gözler 

Yetişdi cān dil andan şikāre 

 

4 Getürmek saǾy ile ele gerek yār 

 O degmez nesne bilgil ki bikāre 

 

5 Şunuñ kim derdi o maǾşūķa oldı 

Ne olursa anuñ cevrin çekere 

 

6 ǾAcebdür Ǿışķ oķına nesne dutmaz 
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Gögüs nedür ciger yürek sökere 

 

7 Ne gördi Ǿışķ şarābını Ħüdāyī 

Degül beñzede anı bal vü şekere 

 

   1245 

 

1 Geldi yine uş ramażān müǿminlerüñ sermāyesi 

Görindi Ĥaķdan şükr aña bu ķullara hidāyesi 

 

2 Her kim ki gerçek müǿmin ol dutar oruc ķılar namāz 

Cennet nedür dīdār nasīb ol er olan ķomaz ……. 

 

3 Śadaķası biñe geçe uçmaķ şarābını içe 

Ĥūr u tāǾamı ol nice üzerine Ǿarş sāyesi 

 

4 Zihī mübārek ramażān baħşidürür degül imān 

Kim dutmaġın sen ol gümān sonra śaķın aġlayaśı 

 

5 Raĥmetdürür ol ķullara cümle bay u yoħsullara 

Ǿİzzet ķılanlar ol aya ŧamu anı yaķmayası 

 

6 Kim altı yüz bin Ǿāsīya her gicesinde ol güya 

Raĥmet ķılup Ǿaff eyleye Ĥaķ ŧamudan śaklayası 

 

7 Ħüdāyī ol bindebirin fażīletin ol söylemez 

Kimdür ramażān ŝevābın yoķdur anuñ nihāyesi 

 

 1246 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

  1 Nice kim düşmüşem ben ki o zāra 

Yürürem eyle ki āvāre vare 

 

2 Degül ki elde kim olam o fārig 

Beni Ǿışķı düşürdi uş şikāre 

 

3 Elüm irmez ki vaśl-ı dosta irem 

Gele rast ol ki yolum yāre vara 

 

4 ǾAceblemeķ sırr-ı ol Manśūr işin 

Gögin  dilemedi aśıla dāra 

 

292b  5 Kişinüñ ihtiyārı elde degül 

Göñül virecegiz bilgil nigāre 

 

6 Kişi sevdüginüñ yolına virür 
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Ne baķsun mülk māl cān baş tavara 

 

7 Ħüdāyīnün o dostdur endīşesi 

Ĥisābı penc şeş degül çehāre 

 

   1247 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Neylesün Ǿāşıķ dīvāne mestine 

Kim naśīĥat virür anuñ üstine 

 

 

2 Fārig olmış cümle Ǿālemden beri 

Baķmaz ol hīç nistine vü heştine 

 

3 Ħoş tevekkül Ĥaķķa kanāǾat işi 

Nesne girmezse şükrdür destine 

 

4 Ger sögeler dögeler olmaz melūl 

Ne perişān göñlünüñ şikestine 

 

5 Sulĥ ķılmış cümle Ǿālem ħalķına 

Meskenetdür düşmāna vü dostına 

 

6 Ķīl ķāl anuñ degüldür śoĥbeti 

Ħalķı varından sözini pestine 

 

7 İy Ħüdāyī yoķ bularda ol ħilāf 

Kim yürürler rāst ol dürüstine 

 

   1248 

FāǾilātün Fāilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cūşa geldi Ǿışķ deñizi durmayuban ķaynar uş 

Cān u dilden mevcini gör ŧaşar gelüp oynar uş 

 

2 Nice bülbüldür ki cān gör ĥālini arż eyler o 

Nitekim maǾşūķa güldür fer fitneden göyner uş 

 

3 Neylesün girmez eline dost miŝāli dūş ola 

Kim ħayāl-i ĥüsniyle göñlini o ŧoynar uş 

 

4 Terk etdi cümle varın dil ol yār içün 

İştiyāķ kim irem diye vaśl-ı dosta baynar uş 

 

5 Firkati yārüñ ki cāna ki kaŧı teǿsir ider 

İntižārına bu göñül nicesine doynar uş 
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6 ǾĀkilüñ Ǿāşıķ ĥāline Ǿaķlı fikri iremez 

Şemme sen görse ne tāķat Ǿaķl u fikri ŧaynar uş 

 

7 Ŧoldı sevgisi Ħüdāyī göñli içre dostuñ ol 

Śanmasun cevrin görüben kimse andan ķaynar uş 

 

   1249 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmişem ben bir cemāli kimseler beñdeş degül 

Ĥüsn-i Yūsuf zerre andan söylesem deñdeş degül 

 

2 Ne ķıyaśı var śıfatuñ Ǿāleme śaçmışdurur 

Zāt-ı pākın beñzedimeg ħayr ol eñdeş degül 

 

293a  3 Sūfī-i zerrāķı ķo kim baķma anuñ vechine 

Bu bilmemiş ķalbi śafā o Ǿāşıķa rengdeş degül 

 

4 ǾĀķil olanlar ne bile ĥāleti Ǿışķdan ħaber 

 Ne iĥtiyāc pendine anuñ söylese yöndeş degül 

 

5 Yanmayanlar kim ne bilsün iş bu Ǿışķuñ odına 

Degmeye sevilmeg olmaz ĥāle ol ĥāldaş degül 

 

6 Śanma Ǿāķil Ǿāşıķıla pür oluban pīr ki 

Žāhir ehli añlamaz söz sırra ol dildaş degül 

 

7 ǾĀşıķ olanda Ħüdāyī śanma Ǿışķuñ işi o 

Lehv u lāġ u kim bularda eyle kim ħūrdeş degül  

 

   1250 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çaldı ķudret Ǿışķ  dühlin etdi āvāz 

Śaldırur Ǿāşıķ başın geñsüz o sāz 

 

2 Çün görindi perdeden eyle nigār 

MaǾşūķa nāz eyledi Ǿāşıķ niyāz 

 

3 Geldi bülbül gibi dile gör nider 

Derdi sırrı hasretin ķıldı dırāz 

 

4 Buldı vuślat gitdi o firķāt odı 

Şevķi źevķi açdı andan eyle rāz 

 

5 Ķıldı hayrān ol cemāli ĥüsniçün 
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Ĥālet-i Ǿışķ “śümmün bükmün” 273etdi vāz 

 

6 Neylesün Ǿāşıķ elinde taħt-ı yār 

MaǾşuķa śaldı ķolından Ǿışķ bāz 

 

7 Bu Ħüdāyī eyler ol ĥāli beyān 

ǾĀşıķ u maǾşūķ ĥālinden ol āzār 

 

 

 

   1251 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾAceb geçer günümüz bu demile 

Yürürüz eyle kem ile semile 

 

2 Bulımadıķ muśāĥib eyle bir yār 

Gice gündüz işimüz ol ġamile 

 

3 ǾAceb döndi bu devr-i o zamāne 

Geçer her vaķti güni ol kemile 

 

4 Baķaruz eyle kim ħalķun işine 

Ŧola gelür gözümüz ol nemile 

 

5 Kime kim söyleyesün merĥametden 

Çapunursa ki eyle ol mūmile 

 

6 İşi güci o dünyā şöhretidür 

Yaparlar yüce çardaķlar damıla 

 

7 Bulınmaz dīn yolında bir ķarındaş 

Ħüdāyī dertleşe göñli emile 

 

1252 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

293b  1 Devr etdükçe bu felek gör kim neler işler ider 

ǾĀm u ħās u yoħśul bay kim durmayup gelüp gider 

 

2 Ne pādişāh ķalur vezīr ne raǾiyā vāy emīr 

Doymaz aña ĥiśār ü mīr saña neye ki degül nider 

 

3 Birbir getürür göçürür bal deyüben ne içirür 

Ne ejdeħadur dünyā gör kim ölüben bir bir gider 
                                                           
273 “Summun bukmun ‘umyun fehum lâ yerci’ûn(e).”  “(Onlar) sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. 

Artık (hakka) dönmezler.” (Bakara Sūresi 18. Ayet) 
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4 Śanma saña bāķī ķala ecel daħı öcün ala 

Güler gülenler yüzine saña daħı uşda ……… 

 

5 Yürüme dünya düşine aldanma anuñ ħoşına 

Añsızda görine ǾAzrāǿil gördükte ödüñ sıdar 

 

6 Nefsi ķoyup Ǿaķla uysana kim olmaz işi ķoysana   

Kim sır-gīr etdüñ Ǿaķluña nefsin seni uşda yeder 

 

7 Gel Ħüdāyī ķorħuyla yöñel direm toġrı yola 

Her kim ki o ķorħudadur Ĥaķ Çalabum raĥmet ider 

 

   1253 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Dilāram görmese olmaz dil ārām 

Dilāramdan dil ārāmı dilerem 

 

2 Dilāram derd nedür her dem içimde 

Aķar gözüm yaşı yollar śularam 

 

3 Gice güñdüz göñül derdi firāķı 

O hayret baĥrına düşdüm ŧalaram 

 

4 Baña ne dünyā vü aħret ķapusı 

Buları arduma ben uş śalaram 

 

5 Degül kim cevr ü cefā kim ķayuram 

O Ǿār nāmusı hīçe alaram 

 

6 Kaçan bu firķāt o vuślata degşe 

Nice bir zār u efġānı ķılaram 

 

7 Ħüdāyīyem degülem ħalķ işinde 

Buları ben olaram ne eyle rām 

 

 

1254 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Güyā ne ķıldı Ǿāşıķı bülbül gibi ol güledür 

Mest ü o ĥayrān eyleyüp gāh aġladuban güledür 

 

2 Degül ki dünyā aħiret bular içün żārūret 

ǾĀşıķ olanuñ raġbeti irmeglüge vusūledür 
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3 Dostı gözedüp  görüben oldur anuñ teferrüci 

Ol fevķ u taħt u pis ü peś baķduġı śaġ u śoladur 

 

4 Ne zühd ü taķvādur işi ne zerķ ü riyā teşvīşi 

MaǾşūķadur dūşı düşi degül ki ġayrı yoladur 

 

5 ǾIşķdurur anuñ baħşāyişi ġayr degül asayīşi 

Ǿİlm-i ledündür   ġuruşı ne Ǿaķlı ol manķūledür 

 

294a  6 Yimeg içmeg işi tamām śunmış şarāb-ı Ǿışķ o cām 

Ne şehd ü şeker taǾamı  ne leźźet ü nuķūledür 

 

7 Bu Ħüdāyī bende żaǾīf ol fikri faħrı gördi ħoş 

Ahķām-ı şerǾi gözleyüp ol etbāǾı resūledür 

 

   1255 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Yine gör kim Ǿışķı niyāz eyledi 

Ħoş derūndan cāna āvāz eyledi 

 

2 Uşdı göñül ķuşı açdı uşda ķanat 

MaǾşūķa ol demde pervāz eyledi 

 

3 Ne götürdi perde śāĥib-i cemāl 

Ĥüsn-i birle Ǿāşıķa nāz eyledi 

 

4 Çün tecellī eyledi ol maǾşūķa 

Gördi Ǿāşıķ anda niyāz eyledi 

 

5 Geldi ol dem Ǿāşıķa ĥālet-i Ǿışķ 

Ķıldı ol fāş ne ki sır rāz eyledi 

 

6 Ħoş fedā ķıldı özini maǾşūķa 

Cānı başı aña cevāz eyledi 

 

7 Sırr-ı Ǿışķdan bu Ħüdāyī söylenür 

Nažmı içre anı endāz eyledi 

 

1256 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ol taǾāmuñ leźźetin  ………..sendedür 

Ehl-i ĥāl teferrücin bil gözlemesi  sendedür 

 

2 ǾĀrif  ķalbi gözler baĥrī oluban dür döker 

Zāhid ol perhīz içre Ǿilmi Ǿābid dīndedür 



978 

 

 

3 ǾĀşıķuñ vuślat ĥālidür ol tecellāda müdām 

Ġayrı ne Ǿilme muķayyed şunda vü ne bundadur 

 

4 Ol žarīfler ĥālini gör zülf-i ħaŧŧ-ı ĥāli ħoş 

Göz ü ķaş u laǾli leb ü gül rūħ sīm tendedür 

 

5 Sūfīnüñ źevkini gör kim ne śafādan dem urur 

Bal yaġ o zer urur raķś cezbi ol şīrīndedür 

 

6 Salŧanāt ehli selaŧīn kim dilegin gör nice 

Memleket almaġ u virmeg eyle tedbīrindedür 

 

7 Şeyħler gör kim śafā vü zikr ü fikre ol müdām 

Terbiyette ol mürebbi żabtı mürīdindedür 

 

8 ŞāǾiri gör kim ne nažmı nice ķılur tercüme 

Hem telaffuž maǾnīsin söylemegde rindedür 

 

9 Bu Ħüdāyī kim göreli cūrǾa-i Ǿışķdan o ħoş 

Kim ĥayātı buldı ol cān anuñ ile zindedür 

 

1257 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAķlumuz dil teng oldı Ǿışķ elinden vāy vāy 

Sırr-ı naǾra ķopdı dilden iderüz uş hāy hāy 

 

294b  2 Ǿİlm-i dinüñ ol kelāmın bu dil uş elden ķodı 

ǾIşķ kitābı śaĥifesi ħoş kim oķınur śay śay 

 

3 Şevķ ü źevķüñ ĥāletidür dem- be-dem raķś etdügüm 

Çeng-i deften istimāǾ ne görmeden ol nay nay 

 

4 Zikr ü fikr içre degüldür eyle kim Ǿayna gele 

Tāc u taħt u māl u mülk ü yoħsul u ne bay bay 

 

5 Her dem ol Ǿışķuñ meyinden mest ü serħoşam müdām 

Vaķt ü sāǾat heft ü rūz u eyle ki ol ay ay 

 

6 Her kime kim urdı pençe Ǿışķ ne elinden ķurtıla 

ǾĀķilüñ fikri ķo serde ķılmaz aña ray ray 

 

7 Bu Ħüdāyī gördi yārüñ ol cemāl-i pertevin 

Düşdi Ǿaķlı gitdi başdan kim didi o hāy hāy 

 

 1258 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Laf urmak olmaz bu yola kim eyle derd-i ser gerek 

Ne māl u mülk vü ħānüman evlād ü ne yār gerek 

 

2 Terk eyleye ol varını arzū iden dīdārını 

Biñ biñ fedā canlar aña Ǿāşıķa o ne ser gerek 

 

3 Ŧālib olan ol maŧlūba irmeg içün o maĥbūba 

Eyle kim eyle mergūba gözi yaşı çiser gerek 

 

4 Zikr ü fikri o müdām seyr-i sülūķı śubĥ u şām 

Arınmaya kim durmadan yil gibi eser gerek 

 

295a  5 Her kim ki o dilber diler ne sīm ile ol zer diler 

Ne taħt u tāc u kisrā vü ne rūm u o ķayser gerek  

 

6 Ne fevķ u taħt u pīs pes ne śaġ u śol………… 

Ne penc ü o çehār u şeş ne ceyb ü ol ser gerek 

 

  7 İy Ħüdāyī her kim ki o Ǿāşıķ olan ol maǾşūķa 

Cevr ü cefāsına anuñ śabr idüben duysar gerek 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Müyesser oldı yār aña cefāya śabr iden gördi 

Yananlar Ǿışķuñ odına tecellāya olar irdi 

 

2 Ki sanma zārı o giryān ķıla bülbül gibi efġān 

Yetişür ĥüsnine yārüñ ķılan ol derde vü virdi 

 

3 Zihī devlet aña yārdur anuñ kim cehdi ol vardur 

Müyesser aña dīdārdur hevāyı nefsi ol sürdi 

 

4 Yanar dutuşur  her dem ki sākin olmaz bir dem 

İçinden yanar dütersün maǾşūķunuñ derdi 

 

5 Düşdi ki ĥubbüǿl ol vaŧan göñül ķuşı kim uş uşdı 

Ki śabrı yoķdurur cānuñ ne eglensün aķan yurdı 

 

6 Ezelden Ĥaķķıla bīǾat edenler bulmış ol ülfet 

Olarda olmaz ol Ǿillet  düriş ķavle kim ol durdı 

 

 

7 Ħüdāyī oldu uş teslīm aña ki oldı bu taǾlīm 

Getürdi ķaleme yazup dīvān içre anı dürdi 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çarħa girdüm çarħ içre çigzinüp 

 Gitdi Ǿaķlum kim dönerem degzinüp 

                

2 Nālem eyle döndi uşda Ǿālemi 

Zārı feryād oldı sāzum egzinüp 

 

3 Şerĥe gelmez vaśf idersem ĥālümi 

Kim miŝālin disem anuñ begzinüp 

 

4 Aşmaz erkāndan yolumuz aşırı 

Uş yürürüz Ǿışķla derdle bügzinüp 

 

5 Ķılmışam āşüfte hayrān eyle zār 

Perr ü bālüm dilerem ki yügzinüp 

 

6 Her dem ol kaśdı yüceye niyyet uş 

Bu göñül pervāz durmış çögzinüp 

 

7 Bu Ħüdāyī kim faķīr vü bendedür 

Terk-i dünyā kılmış ol ne begzinüp 
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295b  1 Ķande kim bir dāne ola dām olupdur ķayd içün 

Kim getürmeklige ele ŧālib-i ol śayd içün 

 

2 Ol cemāl-i maǾşūķuñ ĥüsninüñ eyle pertevi  

Ne ķoyupdur çeşm ü rūĥ u zülf ü  ĥāl keyd içün 

 

3 Gör ne ķıldı maħlūķı kim kendüye ol āyīne 

Gösterür Ǿaksini anda ŧālib olan zeyd içün 

 

4 Gördi Ǿāşıķ eyle ki o maǾşūķuñ ol yüzini 

 Kalmadı ķorħu anda eyle kim o bayd içün 

 

5 ǾĀşıķ u maǾşūķ içinde śıġmaz eyle CebrāǾil  

  ……………. dimedi mi ķanadını yayd içün 

 

6 ǾĀşıķ olan Ǿār u nāma faħra ķılmaz iǾtibār 

Ħoş görür eyle melāmet ŧonını o keyd içün 

 

7 Bu Ħüdāyī kim getürdi nažma uşda Ǿışķ ĥālin 

ǾĀşıķ olana gerekdür kim belā ol ķayd içün 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çeşmümüñ giryānı gör kim eyledi seyl-i revān 

Ŧaġ u taşda kim bitirdi ķanlu yaşum erġūvan 

 

2 Her dem ol durmaz içümde kim yanar Ǿışķuñ odı 

Geñsüzin ķaynar getürür gösterür ol şād revān 

 

3 Kim degül elde iħtiyār oldur o dirgüre 

Ne dilerse ĥükm elinde kim geçer o şāh revān 

 

4 Cān u başı tuĥfe ķılmaķ Ǿāşıķuñ erķānıdur 

Kim ķabūl olursa şāhuñ ķıyında berk revān  

 

5 ǾĀşıķuñ ol ĥāleti kim her dem ol bir dem degül 

Gösterür vechini ol zerd gāh ol kim nāruvān 

 

6 Bu muĥibler eyle kim o ŧabl u bī Ǿilm durur 

Dilemez ġayrı zehīr yā ola kim sāruvān 

 

7 Sāķī-yi ķudret elinden kim içenler cām-ı mey 

İy Ħüdāyī kim nūşından eylemişler şād revān 
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1 Yār elinden yüregüm yār elinden 

İşüm gücüm hemīşe zār elinden 

 

2 Elüm irmez ki yetişe o yāre 

Ölürem eyle kim ol Ǿār elinden 

 

3 Beni āşüfte ķıldı derdi anuñ 

Şikāyetüm budur ol var elinden 

 

4 ……..degül ki Manśūruñ sözi o 

Aśılmaġa dilerdi dār elinden 

 

5 Melāmet ŧonına girdi bugün uş 

Ne şöhret ĥabbe vü destār elinden 

 

296a  6 Degül göñlüm ķıla bir dem ķarār o 

Gerekmez vāǾižüñ pendvār elinden 

 

7 Ħüdāyī ŧāliǾinden mi o bilsün 

Yāħūd bu devr ü ol devvār elinden 
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   1264 

 

1 İy ŧāliǾ-i naħs ādemi kim çāre yoķdur taķdura 

Kim fažl u ĥaķ olmayıcaķ dermān aña ki yoķdura 

 

2 Dimedi Ĥaķ ġayetin Ķurǿān içre āyetin 

Görgil anuñ rivāyetin okuyanın baķdura 

 

3 Olmayıcaķ ol fażl-ı Ĥaķ biñ gez oķut virgil sebaķ 

Ŧoġrı yola degül anı irşād idüp kim aķdura 

 

4 Devletüñ başda olmaya her işi ol rast gelmeye 

Kim gice gündüz neylesün gerek kim ol ki saķdura 

 

5 Yāħūd ki ġaflet baśanı biñ gez naśīĥat dise anı 

Gelmez düşe vü ol işe bildürüben kim oķdura 

 

6 Cümle işüñ eyle başı taķdīr içredür kişi 

Görgil āyetinden kim bilesin ol Ĥaķdura 

 

7 İy Ħüdāyī nitmek gerek ħayr u şerr Ĥaķdandurur 

Degüldürür sözde yalan geldün yine uş taķdura  
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1 Mest olduk bādeden kim degül ol piyāleden 

Zihī meyħāne ……………………….baldan 

 

2 Göreli ol sāķīnüñ vechini bu gözler ki ħoş 

Geçdi göñül gül ü reyħān nergis ü o lāleden 

 

3 Zihī hüsni kim anundur kimseler beñdeş degül 

Ol münezzeh zülf ü ĥāl ü gülrūħ çeşm-i ālden 

 

4 Nice perdeler düşüpdür iş bu Ǿālem içre çoķ 

Gösterür vechini ol dost bildürür imāleden 

 

5 Her kim ol Ǿışķuñ meyinden görmedi vü ŧalmadı 

Ne gelsün ol nābinā kim kim gelür uş ĥāleden  

 

6 Bil ki ol Ǿışķuñ  nūşını kim idenlerdür fāriġ 

Vaķŧ ü sāǾat heft ü rūz u māh u ol ki sāleden 

 

7 İy Ħüdāyī kim dilüñde ol Ħüdādur söylenen 

Geñsüzin gelür dile o Ǿışķ olan nevāleden  

 



983 

 

   1266 

 

1 Śanma Ǿāşıķ iħtiyārı eldedür 

Gerçi ol kim zikr ü fikr ü dildedür 

 

2 Bülbüle etgil nažar kim ol müdām 

Derd ü şevk ü źevki kim o güldedür 

 

296b  3 İħtiyārsuz kim durup dem-sāz ider 

Derd-i Ǿışķ kim eyle kim bülbüldedür 

 

4 Gör ki deryā mevcini o añsuzın 

Ol hevādan çaġlamak sāĥildedür 

 

5 Kimse vaśf itmez Ǿāşıķ ĥālini 

Ol kitābı Ǿaķl u ne nāķildedür 

 

6 ǾĀbīdüñ  taķlīd  zāhidüñ yaķīn 

Ĥaķķı bilgil Ǿārif ü kāmildedür 

 

 

7 Ķāl u ķīlüñ daǾvīsini eylemek 

Bil Ħüdāyī ġayreti cāhildedür 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Zihī şīrīn ki ol diler bu cānlara degdi Ferĥād 

O ĥüsninüñ tecellāsı göñüller eyler ol şād 

 

2 İrādet andan ķapdı bu cānları kim ol ķandı 

Ħarābın göñlümün paydı ne maħķūm etdi bünyād 

 

3 Ne cennet o cehennem ki degül ķaydında anuñ cān 

Görinmez endīşe hergiz göñül olmış ol āzādı 

 

4 Nice mest eyledi görgil o Ǿışķuñ mey leźźetin 

Ne hayrān etdi uş cānum nūş idicek anuñ dādı 

 

5 Yeteli Ǿışķı ol ķalbe ki durmaz eyler ol ġaliye 

Degül yimek ne ol içmek o Ǿışķ oldı anuñ zādı 

 

6 Anuñ kim Ǿışķı ol vardur o maķsudı ki dīdārdur  

Dilemez tācı  ol taħtı ne Mıśrı Şām ki Baġdādı  

 

7 Ħüdāyīye ne Ǿīd oldı ki vaķti ol saǾīd oldı  

Ŧālīb-i Ĥaķ mürīd oldı idindi Ǿışķ o şādī 
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MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Yetürdi cāna vü sāķī şarābı Ǿışķdan cām 

Görindi yevm ü o Ǿīd ü zemīne śubĥ u o şām 

 

2 Dutuşdı Ǿışķ odına cān bu ķalbi eyledi pāk 

Sürūr buldı śafā vü kim oldı baħta vü ĥām 

 

3 Ne ķıldı gör ki tecellī o ĥüsni ħalķıla o 

O zülf-i ħaŧŧıla ħālin ne etdi eyle ki dām 

 

4 Yetişdi cāna vü būy kim eyle ķıldı vü mest 

Ne miski güli ki disem ya Ǿanberin ola žām 

 

5 Göreli ĥüsnini yārüñ esir-i bendesiyüz 

Degül maĥabbeti ġayra bilür o ħāsıla Ǿām  

 

6 Nola melāmet olursaķ o Ǿışķ yolında bugün 

Ne śaķlamaķ yaraşur ol Ǿāşıķa Ǿārla nām 

 

7 Ħüdāyī geçdi ķamu o yoġu varı ne gerek  

Düşeli göñli o yāre degül ki ġarra ola rām 

 

 

 

1269 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

297a  1 ǾAceb derdile ben yandum ki bilmezem nedür çāre 

İşüm gücüm āh u efġān ki düşdüm eyle ki zāre 

 

2 Gice gündüz ol endīşem ki çekmek ol ġussa yisem 

 Yürürem ĥasretile ben elüm irmez nidem yāre  

 

3 Ben ol Manśūr gibi bugün melāmet meydāna geldüm 

Diler göñlüm o maǾşūķçün aśılmaġa kim kim ol dāre 

 

4 Ne olmışam kim ol ĥüsnüñ bugün pervānesi bilgil 

Tecellāsın diler cānum dutaşam düşem ol nāre 

 

5 Görinmese kim ol maǾşūķ ne eylesün ki ol Ǿāşıķ 

Kim ider ol degül tīmār bu dīl olmış ol bīmāre 
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6 Ĥaķķı göñülde berk etmeg yeg ol dünyāyı terk itmeg 

Nedür ol mülkle māl kim göñül virmeg kim ol māre 

 

7 Ħüdāyī ol diler yārın ki terk etdi ķamu varın  

Ne düşmiş iştiyāķ aña o görmeglige dīdāre 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Aķar gözüm yaşı durmaz bikārları seylāb oldı 

Ŧaġ u ŧaş u o śaĥrālar ķamusı uş keylāb oldı 

  

2 Aķudır ķan gözüm yaşlar baśarum baġruma ŧaşlar 

İçümden görenler işler iñüldüm śan ŧolāb oldı 

 

3 Degül bir dem göñül ārām ķarār idüp kim ol duram  

O yarüñ Ǿışķı derdinden nicesi inķılāb oldı  

 

4 Ķamunuñ terkini urdum cān u baş yolına virdüm 

Degül ġayrı kim ol sevdā ki maǾşūķ ol Çalāb oldı 

 

5 Ne berr ü baĥr şimāl cenūb ne şarķ u ġarba aldanup 

Ne Hind ü Mıśr u ol Şām u ne arz kim Halep oldı 

 

6 Ki her dem göñlüme düşer o Ǿışķı durmayup ŧaşar 

O mevci başdan u aşar cāna geñsüz ŧalāb oldı 

 

7 Ħüdāyī bendedür dīne kimesne gördi irdine 

Śusuzlıġına ol dermān gülāb u ne cülāb oldı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āferīn ol Ǿışķ erinüñ kārına 

Kim nice düşmiş hümā şikārına 

 

2 ǾIşķ  baĥrında anuñ küşti yürür 

Kimse aldurmaz anuñ leşkerine  

 

3 Cānı göñli kim anuñ andan ŧolu 

Kim düşüpdür dāim ol eźkārına 

 

4 Gör ne meyden eylemiş başını ħoş 

Leźźeti ol beñzemez sükkārına 

 

297b  5 Fikr ü zikri dāimā ol dostdadur 
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Aldanımaz dünyānuñ mekkārına  

 

6 ǾAyş u nūşı kim ānuñ ne demdedür 

Görmese el cān virür nigārına 

 

7 İy Ħüdāyī cehd itgil durmaġıl 

Ǿışķ erinüñ baķa durġıl kārına 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾIķl u fikrüñ ķalmadı ol çāresi 

Cān (u) dil olmışdurur āvāresi 

 

2 Gör ne vermiş Ǿışķ oķın bu cigere 

Kim o gelmez hergiz anuñ yāresi 

 

3 Gözlerümüñ Ǿādetüdür aġlamaķ 

Āh ü zārı gösterür eşkāresi 

 

4 Vaśl-ı dosta irmege imkān degül 

Ne Ǿacebdür bu başuñ sītāresi 

 

5 Çarħa girdüm uş dönerem zārıla 

Kim iñüldüm oldı anuñ çār yāresi 

 

6 Baśdı ħayret bilmezem ki nideyüm 

Görmez oldı gözlerümüñ ķaresi 

 

7 Bu Ħüdāyīnuñ ki derdi aşdurur  

Söylemeg geñsüzdürür  tekrāresi 

 

   1273 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Śaldı Ǿışķuñ leşkerini cāna o 

Kim yesir ü bende ķılur cāna o 

 

2 Yetürür şahuñ cemāl-i ĥüsnine 

Gör nice aydur  añı dīvāna o 

 

3 Mest ĥayrān eyledür ol Ǿāşıķı 

Küfr ü dīne baķdurur ……..o 

 

4 Her ki Ǿāşıķ oldı buldı vuślatı 
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Bil yaķīnde şekk ü ne gümāna o 

 

5 Ġarķ ider ol ķaŧreyi nisān gibi 

Nitekim ol düşürür Ǿummāna o 

 

6 Yoķdurur iĥtiyācı o nesneye 

Zī saǾādet irdi kim sulŧāna o 

 

 

7 İy Ħüdāyī kimde Ǿışķdan yoķ eŝer  

Beñzemişdür sīret-i ĥayvāna o 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 ǾAceb derdinden ol şāhuñ eridi yüregüm yaġı 

Degül gözümde ol hergiz ĥūrī rıđvān irem bāġı 

 

298a  2 Seyl oldı gözümüñ yaşı aķar ķānıla ol yaşı 

ǾAceb bu ĥışmumuñ gör kim döker nice ķara aġı 

 

3 Nitekim cehd ider cānum irem vaśla olam dīlşād 

Yaķīne ol ki yol yoķ ki gösterür ol ıraġı 

 

4 Anuñ ĥüsni ki pertevi virür aya güne yaħtū 

Yetişen ol tecellāya nider şemǾi o çerāġı 

 

5 Egerçi cevr ü ol cefā görür Ǿāşıķ durur vefā 

Görünmez cāna o zehrü şifādur eyle tiryāġı 

 

6 Kimüñ kim maķsūdı dostdur muĥabbet içre dürüstdür 

Nedür dünyā veya uħrā kim etmez dilde ol lāġı 

 

7 Ħüdāyī irmege diler o şāhı görmege diler 

Aña ol Ǿaşk binet yeter gerekmez ġayrı burāġı 
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MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb düşdüm ben o ħayret demine 

Gice gündüz ki meşġūlüm ġamına 

 

2 Nice fikir ķılursam Ǿaķlum irmez  

Degül çāre ola derdüm emine 

 

3 Cānı göñül olısar uşda ĥelāk 

Neden irem anuñ ben merhemine 
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4 Ķapusın gözlerem ŧapusı içün 

Ķabūle geçmege diler kemīne 

 

5 Ķılursa bu tecellā cāna yeter 

Degül ġayrı daħı emi semīne 

 

6 Kimüñ ki ĥasreti ol derd-i yārdur 

Ne ķılsun göñline uçmaķ ŧamına 

 

7 Ħüdāyī gibi bu bī-çāre miskīn 

Kim ol gelmiş degül rū-yı zemīne 
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MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

298b  1 Göñül deryādurur bu Ǿışķ o mevcin debredür anuñ 

Getürür şevķe vü źevķe hevāsın arturur cānuñ 

 

2 Gelür cūşa iden pervāz bu cān ķuşı kim ol durmaz 

Nice müştāķdurur görgil yüzin görmeglige ħānuñ 

 

3 Zihī bende kim ol miskīn degüldür dem ola teskīn 

Tecellāsın diler göre o luŧf ıśśı ki sulŧānuñ 

 

4 Ķamu ĥüsnlere andan yetişür görgü o ziynet 

Anı beñzetmeg ol olmaz ki vardur öyle gürkānuñ 

 

5 Eger laǾl ü vü ger yāķūt ve yā dürr ü kim ol mercān 

Ne kim gevher ü ol cevher ki menbāǾı o her kānuñ 

 

6 O vaĥş u ŧayr u cinn ü ins yaratmışdurur nitekim cins  

Viren zerķin ķamuya ol şīr ü peleng ü serĥānuñ 

 

7 Ħüdāyī bildi ol tahķīķ Ħüdā yolında ol refīķ 

O zikr ü Ķurǿān oķımaķ çalışması dīn imānuñ 

 

 1277 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Depredür gör kim bu dilden her dem ol Ǿışķ sāz ider 

Ǿ Āşıķa maǾşūķdan kim eyle kim āvāz ider 

 

2 Gösterür ol vechini ħoş perdeden cān gözine 

Ol teselli ħātır içün sırr içinden nāz ider 
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3 Arturur ol iştiyāķın bu göñül ķılmaz ķarār 

Lahza göymez vuślat içün oldum ol pervāz ider 

 

4 Gör ki ol bülbülin añla olmış zār zār 

Firķātinüñ ĥasretinden ķıśśa-i dırāz ider 

 

299a  5 Her kiǾāşıķ oldı yāre meskenetdür verzişi 

Śanki faħrı eyle kim ol Ǿizzete aġāz ider 

 

6  ǾĀşıķuñ ol āh ü zār kim göyünmek Ǿādeti 

Yay u güz ü ķışla ol eyle ki ol yaz ider 

 

7 Sırr-ı ol Ǿāşķuñ ĥālinden bu Ħüdāyī söylenür 

Nažmı içre kim düzedüp baħŝ-i endāz ider 

 

1278 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşdi göñlüm ol nigāruñ derdine  

Cānı göñlüñ andañ ayrı derdi ne 

 

2 Gör ne dām etmiş Ǿışķın ol nigār 

Ķayd ķılmış Ǿışķuñ ol gerdine 

 

3 İştiyāķuñdan anuñ bu dil ü cān  

Kim dutuşur her dem anuñ urdına  

 

4 Dünyā vü uħrā nedür anuñçün  

Etdi Ǿāşıķ bulanı ol erdine 

 

5 Ķılmadı anda vü hergiz ol ķarār 

İştiyāķı ol ezel ki yurdına 

 

6 Cennet ü ħuld u rıđvān ĥūr nedür 

İĥtiyāc ne kim anun o verdine 

 

7 Ol ĥaķīkat gülşeninüñ bülbüli 

Bu Ħüdāyī meşġul oldı virdine 

 

   1279 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥasretem yarüñ cemāl-i börkine 

Düşmüşem Ǿışķınuñ eyle örkine 

 

2 Cümle ĥüsnüñ ĥüsni ol sulŧānıdur 
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Beñzedilmez nesne anuñ görkine 

 

3 Vaśl-ı dosta irmeg içün ol muĥib 

Cān u başı tartınur kim terkine 

 

4 Her kimüñ başına Ǿışķdan irdi tāc 

Cübbe destārı nider börkine 

 

5 Tācı taħtı mālı mülki ol nider 

Kim bulaşa dünyānuñ ol çirķine 

 

6 Cümlesinüñ terkini ol kim urur 

Her ki Ǿışķa eyle kim ol berkine 

 

7 Her kime ki Ĥaķdan oldı Ǿışķ u baħş 

Ne teķāvüt güzele vü çirkine 

    

   1280 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Neye kim fikr iderisem görinür andan ıraķ 

Yetişe cān u göñle ki eyle düşdi firāķ 

 

299b  2 Ne ol ki śavm u śalāt u ne zühd ü ol ki śalāĥ 

Ne zikr ü tesbīĥ ü ĥācc u ne oķumaķ ķara aķ 

 

3 ǾAceb ki cānı göñlüñ kim eyle žulmeti var 

Ne ay u gün aña yaħtu ider ne şemǾ ü çerāķ 

 

4 O dostdan ayru olmaķ Ǿaceb ki düşvārdur 

Ne cenneti diler ol cān ki anda ola duraķ 

 

5 Degül ki elde ola vü o vaśla ire bu cān 

Meger Ǿināyeti ki Ĥaķdan irişe Ǿışķ burāķ 

 

6 Ne berr ü baĥr u eķālim ne tācla yā o taħt 

Ne Çīn ü Māçīn ü Hind ü ne Mıśr Şām ǾIrāķ 

 

  7 Gice ve gündüz uzana Ħüdāyā irmiye eli 

 İki cihānda ne ola ki kim andan ol ķaytaraķ 

 

   1281 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşdi yārüñ derdine kim cānumuz uş yanedür 

Āh ü feryād etdügümüz kim degül ki yanedür 
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2 Beñzümüz külli śarardı beñzedi çigdemleyin 

Gözlerümüzden aķan ol ķan u yaş güyā nedür 

 

3 Gör ki bu Ǿışķuñ odını ķaynadur o ķalbleri 

Ķoparur geñsüz o cāndan naǾra hā hū yā nedür 

 

4 ǾĀr u nāmuñ şişesin ŧaşa çalup śımaķ o 

Kim melāmet olmaķ ol ne söylegil bu yā nedür  

 

5 Śanma ķi Ǿāşıķ olanlar śaklaya ol Ǿār u nām 

Gözlemez Ǿaķluñ ŧarīfin ĥālete ĥayā nedür 

 

6 Her ki Ǿāşıķ oldı bildi söz tekellüf ne aña 

Söylemeg olmaz bilür ol kim aña Ǿāyā nedür 

 

7 ǾĀkile ĥāl añladılmaz Ǿışķ elinde işi yoķ 

Biñgezin diseñ Ħüdāyī bilmez ol niye nedür 

 

   1282(MEŜNEVĪ) 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥāl-i Ǿışķdan yazmaġ içün nāmeye 

Dest urdum oldum eyle ħāmeye  

 

2 ǾĀşıķ u maǾşūķ işinden şemme rāz 

Ol teberrükçün yazdum kim biraz 

 

3 Tercüme ķıldum nažmın eyleyüp 

ǾĀşıķ u maǾşūķ ĥālinden söyleyüp 

 

4  ǾĀşıķ ol ŧālib  maǾşūķ maŧlūb o 

Ŧālibe maŧlūb olan kim maĥbūb o 

 

5 ǾĀşıķ olan eyle kim rāġıbdurur  

MaǾşūķa ol Ǿāşıķa merġūbdurur 

 

6 ǾĀşıķ ol maǾşūķ sevmeg dīndedür 

Kim ĥayātı anuñıla zīndedür 

 

7 Görmese maǾşūķ yüzin ol ġamdadur 

Gözleri ol ķanıla pür nemdedür 

 

300a  8 Aślına baķśañ sen ol Ǿāşıķuñ 

Cevri bilgil ġayrı degül maǾşūkuñ 

 

9 Cān dilemez mi ki aśla irmege 

Maŧlūb olan maĥbūbını görmege 
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10 Bülbüle baķ kim güle ne söylenür 

Ġulgule ol şādīsından eylenür 

 

11 Aślına irdügünçün dem sāz ider 

Şādīsından Ǿāleme āvāz ider  

 

12 Şādlıķ ol bülbüle cāndan olur 

Güldügi serden ki ol ħandān olur 

 

13 Ger tecellā degse Ǿāşıķ gözine 

Şādīsından baķmaz ol gündüzine 

 

14 Maĥv olur özi bulur anda fenā 

Nitekim ķaŧre deger ol Ǿummāna 

 

15 Gider ol keŝret ki ol vaĥdet bulur 

Vuślat içre eyle kim devlet bulur  

 

16 Dükenür illāki anda maǾbūda 

Ġarķ olur murādı eyle maķśūda 

 
1283 

 

1 Minnet yine ol Ħāliķe  ölmüşiken bulduk ĥayāt 

Cān ħulķuma gelmişdi mevtden ħoş necāt 

 

2 Cümle Ǿażāyı dutmışdı kim ħasetlik o yetmişdi 

ŻaǾīfde mecāl gitmişdi ķıldı tecellī Ĥaķ śıfāt 

 

3 Bu cism-i cāna eyle kim teǿŝīr-i Ĥaķ irdi yine 

Kim buldı ķalp eyle śafā gitdi ķamu ol kāŝirāt 

 

4 Çün ķalbe irdi ol sürūr ne açdı cān gözini gör 

Zihī ki tecellī ĥāśıl oldı ki źāt-ı rüǿyet 

 

5 Dilümi ne söylendürür uśūlüni düzedüben 

Bu sözi sāza eyle kim nice ķılur o naġmāt 

 

6 Berķ urdı śan cān göñilin eyle ki tābān gösterür 

Ħıżır gibi zinde ķılur mürde göñli nefeĥāt 

 

300b  7 Ħüdāyīye Ĥaķdan yine irdi Ǿināyet eyle ħoş 

Ŧoldı yine göñli evi Ĥaķ varlıġıyla ol cihāt 

 

  

   1284 
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 MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Şāha yüzin açġıl niķābı etme ĥicāb 

Degül ki Ǿāşıķa ola revāndur ki cevāb 

 

2 Yedi ŧamudan  ĥazer degül behiştden umu 

Geçüp ķamudan seni o sevmek oldı ŝevāb 

 

3 Göñül yaķīn ki diler ola yaķīn o saña 

Şehā ki bende arasında yaraşmaya o nevvāb 

 

4 O māl u mülk ola mı ki Ǿaceb ħayāl muħāl  

Nedür ki dostla dostuñ arasına yā devābb 

 

5 ǾĀşıķa maǾşūķdan o degül ne ġayrı kelām 

Revā degül ki deñilse görinür anda ādāb 

 

6 ǾAceb degül ki bu Ǿāşıķ hemişe zāre düşer 

Budur ezelden ķānūn göyünmeye o ĥūbāb 

 

7 Ħüdāyīye o gerekdür o dost meclisi ħoş 

Ne ceng ü defǾ diler ol kim çalına aña rübāb 

 

   1285 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yaraşur maǾşūķıña o Ǿāşıķa nāz eylemek 

ǾĀşıķ o raķsa girüben Ǿışķ aña sāz eylemek 

 

2 Kim Ǿaceb degüldür ol kim görse bülbül gül yüzin 

Şevķ ü źevķden eyle ol kim ki ser aġāz eylemek 

 

3 Vaśl-ı dost içün śanma kim diriġ eyleye yār 

Tuĥfedür bilgil ki aña kim cānu yaz eylemek 

 

4 ǾĀşıķuñ ol āh ü vāhı maǾşūķa ĥāl vaśfıdur 

Kim tehī śanur añı kim geñsüz āvāz eylemek 

 

5 Dek degül midür Ǿāşıķa o yürümek ĥayrān vār 

Mest olanda yoķ tekellüf vaķti ķış yaz eylemek 

 

6 Bu Ħüdāyī hāl-i Ǿışķdan derdini uş söylenür 

Diline durmaz gelür gör ne çoġı az eylemek 

 

   1286 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 
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1 Benüm Manśūr kim ol müştāķ  raķsa uş dāra geldüm 

O şevķ ü źevķ ile eyle ki mest-i dīdāra geldüm 

 

2 Ĥaķīķat bülbülüyem ki dilüm söyler ķılur destān 

ǾAceblemek kim ol olmaz kim uşda gülzāra geldüm 

 

301a  3 Benüm bende kim oldur şāh bu Varķaya odur Gülşāh 

Yazılmaķınġa menŝūra dīvān u deftere geldüm 

 

4 Benüm Mecnūn ki o Leylī dilümde söylenür Mevlī 

Ne māl u mülk ü esbāb  ne esb ü o şīre geldüm 

 

 

5 Gözüm ħurşīd-i tābāna yetişdi eyle ħūbāna 

Ol etdi beni dīvāne degül necm āhtere geldüm  

 

6 Ķamudan eyle kim geçdüm ķamuyı arduma śaçdum 

Cānum müşterī dil delāl kim özge bazāra geldüm 

 

7 Ħüdāyīyem kim ol bende olayum Ǿışķıla zinde 

Ne şöhret o ŧon u tāy u ne cübbe destāra geldüm 

 

1287 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Dest ururam dosta ben kim mestüm ol meyħāneden 

ǾĀşıķ u hayrānum eyle sırr-ı ol ŧuyħāneden 

 

2 Uş esirdi Ǿaķl u cānu göñlümüz ŧaşdı gider 

Nūş ideni eyle kim ol bāde vü ħumhāneden 

 

3 Gör ne himmet ķuşaġını kim ķuşandıķ uş bugün 

Zihī pīr-i ol muġān kim kāmil ü şeyħāneden 

 

4 Çünkü tāc-ı Ǿışķ irdi dolup oldı başlara 

Ol külāh-ı Ǿārıżı ne geymek ol ħarħānedan 

 

5 Çünkü mest oldum ben ol mest sāķī-yi ķudretden uş 

Mest olan Ǿāşıķ durur mu girmeye çarħāneden 

 

6 Ne behişt olur bu göñül ne duzāħdan o haźer 

ǾĀşıķ-ı dīvāneye kim kim degül ķurħāneden 

 

7 Uş teķaǾüd eylemişdür bu Ħüdāyī-i derdmend 

Kim tevaķķuǾ eylemez ol gördügi her ħāneden 

 

   1288 
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MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ķayd eylemeg ol cānları maǾşūķunuñ şikārıdur 

Kim āh ü zār etmeklik o Ǿāşıķlaruñ ol kārıdur 

 

2 Dil zikr ü fikr eylemek maǾşūķunuñ cemālini 

Sāzıdurur muŧribleyin güyā kim o eźkārıdur 

 

3 Nūş eylemiş ol sākīden gör key ki etmiş eyle mest 

Kim beñzemez ol leźźeti ne bāl u sükkārıdur 

 

4 Bu maħlūķuñ ol düzüsi degül ki kendüden olup 

Ol dest-i ķudret gösterür kim anuñ o berkārıdur 

 

5 Uş bu vücūduñ gemisi ŧalmış hevā vü büǿl-heves 

Gör kim anı sākin ķılan kim ol şerīǾat lengārıdur 

 

6 Virseñ naśīĥat ger gire münkir olan kim ne göre 

Bahŝ ü cidāl ol eylemek ĥacetle inkārıdur 

 

7 İy Ħüdāyī ol cān u baş virmek düşer Ǿāşıķlara 

Teslīm idenler maǾşūķa bil anlaruñ kim kārıdur 

 

1289 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

301b  1 Terk eylemek ol kim degül maǾşūķçün her varını 

Cān baş virür bāzārına śatun alur ol yarını 

 

 

2 Ne Ǿār u nām u ad u śan ne ĥūrī rıđvān u cinān 

Ol dil ü cān olur revān olsa o dem dildārına 

 

3 Ger ol tecellā eyleye cān u göñüli ŧoylaya 

Mest olur ol dem göricek zülf-i ħāli ruħsārını 

 

4 Her kim ki o gerçekdürür renc ü belāyı çekdürür 

Yañlış kelāmı söylemez kim gözedür küffārını 

 

5 ǾĀşıķ olanuñ ĥālidir maǾşūķ anuñ süvārıdur 

Her dem dilinde yādıdur kim diler ol civārını 

 

6 Ol vaśla vuślat bulan śıyar o şīşeşin ŧaşa 

Yaķar özüñden eyle kim ol benligüñ dīvārını 

 

7 Bu Ħüdāyī bende żaǾīf Manśūr gibi oldı ĥarīf 

Müştāķdurur ol dīdāra kim gözedür ħoş varını 
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   1290 

   FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy şefāǾat ıssı Aĥmed mažhār-ı Ĥaķsın yaķīn 

Enbiyālar serverisin hem imāmüǿl-muttaķīn 

 

2 Āb u kevŝer………śāĥibisin baħş idüp 

Ne śuvarduñ cānları ħoş uş dutupsın………. 

 

3 Künt-i kenzin sırrına kimse olmadı vāķıf 

Kim açıldı şerĥ ķılduñ ol ĥaķīķat evraķın 

 

4 Ne sirāc etdi seni Ĥaķ dü cihāna yoķ ħilāf 

ǾĀleme yaħtu virürsin gösterüpsin berķin 

 

5 Ŧaş u aġac u oġlı ķızı …..o sayıldı 

Oldı dünüm iki pāre şems ü ķamer …….. 

 

6 Dü cihāndan ki varsa cümlesinçün oldı hep 

ǾArş u kürs ü levĥ ü ķalem yer ü gög ü ezraķın 

 

7 İy Ħüdāyī yār oldı cennet ol kim dostluġa 

 Düşünürser dostlar anda sündüs ü istebraķın  

 

1291 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķanmadı göñlüm nigāruñ arzūsın çekmekdeyüm 

Ķanlu yaşum durmadan o gözlerüm dökmekdeyüm 

 

 

2 Ne belā gelürse hergiz bu göñül ķılur ķabūl 

Ol cefākārından anuñ bilin kim ürkmekdeyüm 

 

3 Terk ķıldum cümle varın ol nigāruñ yolına 

Śanmaśunlar mülk ü mālı cemǾ idüp erkmekdeyüm 

 

4 Her dem anuñ derdiyile göñlümüz Ǿışķdan ŧolu 

Nūş u Ǿayşı ol sāķīden ŧolı alup içmekteyüm 

 

5 Göñlümüz ķuşı durunmaz kim hevāsı dostadur 

ǾArş u kürsden lā-mekāna eyle kim geçmekdeyüm 
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6 Uş melāmet olduġuma kim ķayırmazam bugün 

ǾĀr u nāmı ol ĥayāyı eyle kim dökmekdeyüm 

 

7 Bu Ħüdāyīyem eyle yār oluban yārıla 

Ol rıżā-yı Ĥaķ nolursa ben anı çekmekdeyüm 

 

 

1292 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

302a  1 İy Resūl-i faħr-i Ǿālem sensüñ ol Ĥaķ mažharı 

Dü cihānuñ zübdesisin hem vücūduñ cevheri 

 

2 Dürr-i ol yetim-i şāhsın kim bedel yoķdur saña 

Görmemiş görmiş degül kim sencileyin güheri 

 

3 Kim sirāc-ı ümmet olduñ hem şefīǾsin ķamuya 

Toldı nūruñla dü Ǿālem kim görinür ezheri 

 

4 Faħrısın resūllerüñ hem sürūrısuñ şübhe yoķ 

İktidā etdi ķamusı ne var ise ezheri 

 

5 ǾAşr u muĥarrem ü receb şaǾbān ramażān o 

Ümmete oldı fażīlet kim dutanlar eşheri 

 
6 “Levlāk u levlāk lemā ħilķat eflāk” 274didi Ĥaķ 

Baķ ħilāf etdügine Ĥaķ söylenür uş meşheri 

 

7 Uçmaġuñ ol zeynini senüñçün etdi Ĥaķ 

Dir Ħüdāyī ĥūr u rıđvān kim aķıtdı enheri 

 

1293 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ŧūŧīyem şekker gerekdür kim lisānum söz ide 

Şīve-i şehnāz Ǿacem perdesini kim düz ide 

 

2 Sākī-yi ķudret elinden kim dilerem mest-kerem 

Ħaŧŧ u ħālün dilberüñ kim gözlerüm ħoş göz ide 

 

3 Cān u dile kim gerekdür meclisinde ol şāhuñ 

Göstere görki cemālin ol tecellā bīz ide 

 

4 ǾĀşıķa eyle gerekdür meclisinde ol şāhuñ 
                                                           
274 “Sen olmayaydın (yâ Muhammed) ,sen olmayaydın felekleri hiç ama hiç yaratmazdım.”hadis-i 

şerifi. 
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Kim fedā can baş olursa virmesinde yüz ide 

 

5 Kim cefākār olmasında śabr ide maǾşūķa 

Nūş ide zehrini ol ħoş dünyādan perhīz ide 

 

6 Ķīl ü ķālüñ śoĥbetini ki dilden oķuyup275 

ǾĀrif ü cānānlar içre kim anı ol az ide 

 

7 ǾĀşıķ u maǾşūķçün kim iy Ħüdāyī kim durup 

 Her dem añı diñlemekde ol ķulaġın göz ide  

 

 

1294 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  

 

1 Göze o ĥüsn-i  yarüñ ne śaldı berķ ü tāb 

Açıldı göñli gözi götürüldi eyle ki ħāb 

 

2 Yetişdi cānıla göñle kim eyle şevķle źevke 

Ne zinde mürde dile gör ĥayāt nūşıña āb 

 

3 Götürdi ġuśśa vü ġamı sürūr verdi dile 

Zemīne iĥsān-ı Ĥaķdan tecellī eyledi bāb 

 

4 ǾAceb degül ki bu göñül o şevķ ü źevķe gele  

Tecellī göricegiz cān ider ki eyle şitāb 

 

302b  5 ǾĀşıķa perdeden ol kim açup niķābın baķa 

Nicesi virmeye ol cān ki müştāķ ola ĥūbān 

 

6 Getürür Ǿāşıķı eyle semāǾa raķśa ķoyar 

O cān ki şemǾine irse ki Ĥaķdan eyle ħiŧāb 

 

7 Ħüdāyīye bu ki düşdi o cümleden çeke elin 

Ki sevmeg oldı aña yār cevāb ne ġayrı ŝevāb 

 

1295 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yine bünyād urdı o Ǿışķ cāna dem sāz itdürür 

Ol göñül ķuşını nice dosta pervāz itdürür 

 

2 Gösterür o gül yüzini bu żaǾīf ü bendeye 

Ŧūtīyi bülbül gibi kim ħoş ser āġāz itdürür 

 

                                                           
275  Vezin gereği (ki) eklenmiştir. 
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3 Cān u göñlü nice gör kim śayd idüp ķıldı esir 

O tecellāsıyla eyle Ǿāşıķa kim nāz etdürür 

 

4 Çün göründi Ǿāşıķa o maǾşūķunuñ ĥüsni ħoş 

Śanma anda ĥālet-i Ǿışķ aña endāz etdürür 

 

5 Ol göyünmek oldı ĥāli Ǿāşıķuñ her dem şāha 

Sākin olmaz āh u derdi ol ķış u yaz etdürür 

 

6 Dünyā vü uħrī nedür ki yā māl u mülk cemǾ ide 

Cümlesi terkin görür ħoş olana vāz etdürür 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle yarüñ derdine düşmişdürür 

Dāstānıdur dilinde gerçü ġavvāz etdürür  

 

   1296 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Girü bünyād urdı o Ǿışķ Ǿömrümüz ābād ider 

Göñlümüz teselli ķılup cānumuzu şād ider 

 

2 Gör ne śundı ol şarāb-ı sāķī-yi ķudret yine 

CürǾāsın gördükte bu cān ġussadan azād ider 

 

3 Mecnūn oldı özümüz uş Leylīden Mevlī deyüp 

Geñsüz ol Şīrīn yüzi kim bizi ol Ferhād ider 

 

4 Bilmez idük biz o yārüñ sevgisin bildürdi o 

Ķıldı ol cān u göñli Ǿışķ bizi üstād ider 

 

5 Gör ne ķıldı kim tecellī ol nigāruñ ĥüsni uş 

Cānı dil mülkine ol dād u üstād ider 

 

6 Zī kerem fażl u kerem kim ol Ħüdānuñ lutfı çok 

Ķulların her dem-be-dem ki nicesine yād ider 

 

7 Bu Ħüdāyīnüñ ki ĥāli yāri ol sevmektedür 

Yoķdurur endīşesi ol küfr-i dīn çün nād ider 

 

1297 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

303a  1 ǾIşķ bāzın śaldı maǾşūķ cān ķuşın şikār ider 

Geñsüzin ol derd-i Ǿışķ kim Ǿāşıķa ol ķār ider 

 

2 Her ki yarüñ Ǿışķına ol kim dutuldı oldı ķayd 

Dünyā uħrā göñline o ne sīm ü zer kār ider 



1000 

 

 

3 Śanma Ǿāşıķ ĥāleti kim ol görinür geñsüzin 

İħtiyārsuz Ǿāşıķı ol maǾşūķa berkār ider 

 

4 MüddeǾī ol cāhile baķ imtiĥānladur sözi 

ǾĀşıķuñ ĥālini bilmez kim aña inkār ider 

 

5 Yoķ irādet Ǿāşıķuñ kim kim elinde söylemek 

Döndürür ĥālden ĥāle Ĥaķ her ne kim ol kār ider 

 

6 Her kişi kim ney sevse ol dilinde söylenür 

Cān u dilden cūşa gelür dil añı ezkār ider 

 

7 Bu vücūduñ gemisi yelkenine ŧolsa hevā 

Ĥaķ Ħüdāyī ol şerīǾat çü kesi lengār ider 

 

    

 

 

   1298 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķaśd-ı cānuñ dosta ol yetmekdürür 

Terk idüp hevāyı ol gitmekdürür 

 

2 Ne yolına dirīġ etmek mülk ü māl 

Baş virüp ķurbān cān etmekdürür 

 

3 Vaĥdetüñ deryāsına o düşüben 

Birlige ol maǾşūķa bitmekdürür 

 

4 Nitem kim yaġmur seĥābuñ ķaŧresi 

ǾUmmāna maĥv oluban yitmekdürür 

 

5 ǾĀşıķ olan maǾşūķa ķarşusına 

Bülbül olup ol güle ötmekdürür 

 

6 Ŧālib olan maŧlūbını gözleyüp 

Vaķte ġāfil olmayup gütmekdürür 

 

7 ǾŪd veş micmerde Ħüdāyī eyle kim 

Kim yanup dost içün ol dütmekdürür 

 

1299 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Göynerüm bülbül gibi gül derdine 



1001 

 

Meşġūlüm dāim ki dostuñ virdine 

 

2 MaǾşūķuñ zülfini gör kim bend idüp 

ǾĀşıķuñ śalmışdurur ol gerdine 

 

3 Gör nice düşmişdürür ĥubbüǿl-vaŧan 

Cān u göñlüñ lā-mekān ki yurdına 

 

4 Bu ŧılsım-ı çeşmi etdüñ uş fenā 

Ne muķayyed çār Ǿanaśır dördine 

 

5 ǾĀşıķ olan cümlesini terk ider 

Dünyā vü uħrāyı atar ardına 

 

303b  6 Ĥaste dile itmese nažar ki şāh 

Nite ĥayāt bula cān ol mürdine 

 

7 Bu Ħüdāyī yandı dutuşdı eyle kim 

Kim bilinmez nola anuñ derdi ne 

 

   1300 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Ben ol dīvāne vü mestüm yüzin görsem ol şāhuñ 

Kemālde noķśānı yoķdur tamāmet bedr-i ol māhuñ 

 

2 Nažar etse kim ol cāna göñli gözi ki açıla 

Sefer etmeglige dosta kim āsānıdur o rāhuñ 

 

3 Ki yanuban göyünmeglig olur bendeye ol ĥāśıl 

Aķıdur gözler o yaşlı āh u vāhdur o güvāhuñ 

 

4 Ǿİnāyet ol ki Ĥaķ etse aña andan yetişür 

SaǾādet tācı oldur ki gerekmez ġayrı külāhuñ 

 

5 Kime kim ol benüm didi anuñ ķaydını ol yedi 

Günāhın Ǿafv ķılur raĥmet o luŧfı çoķdur İlāhuñ 

 

6 Anı sevenler hergiz ki ġayra meyli olmadı 

Dilemez dünyā cemǾ etmek bilür şerrin ol ikrāhuñ 

 

7 Ħüdāyī anı taǾzīmler ķamudan ol ki aǾlādur 

ŻaǾīf ü bendesidür ol kemīne eyle dergāhuñ 

 

1301 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 



1002 

 

1 Girü üç yüzdenü dört yüze geldük 

Deñizlerden güherler süze geldük 

 

2 Getürdük maǾnī cevherlerin gör 

Münāsib birbirine dize geldük 

 

3 Kim açduķ dürclerini nažmını ħoş 

Göñülden dile vü uş söze geldük 

   

 

  4 Açıldı ol gülistān gibi maǾnī 

Gül ü lāle gibi ħoş tāze geldük 

 

5 ǾĀriflerden kim ol Ĥaķ varlıġını 

Olardan çalmaġa kim ize geldük 

 

6 O sāz u sözüñ vü ki perdelerin 

MaǾnī itmege gör düze geldük 

 

7 Ħüdāyīyem kim ehl-i dillere ki 

Bal u şekkerle gülāb ize geldük 

 

    

 

 

   1302 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Görmüşem ben bir cemāli necm ü şems ü ayına 

ǾIşķıla dem-sāz idürem çeng ü deffǾ ü nāyına 

 

2 Ĥālet-i Ǿışķı  gör kim şevķ ü źevķi ol gösterür 

Geñsüzin cānı getürür eyle hū-yı hāyına 

 

304a  3 Ol ħarābat ehli olan ne melāmetden ķaçar 

Gözede mi Ǿār u nāmı śaklaya mı ĥāyına 

 

4 Çünki o derd ü Ǿışķ kim Ǿāşıķa teŝīr ider 

Yandurur ol cān u dili getürür vāy vāyına 

 

5 Kime ki Ĥaķdan Ǿināyet olsa anı döndürür 

Yetişür luŧfıla fażlı yoħsula vü bayına 

 

6 Dünyā vü uħra nedür ki Ǿāşıķuñ işi degül 

Yārı ķoyup kim dürişe kim anuñ o rāyına 

 

7 Bu Ħüdāyī geçdi uşda cān u başuñ ķaydı yoķ 



1003 

 

ǾĀşıķa ķurbān yaraşur maǾşūķ içün āyine 

 

1303 

 

1 Niyyeti cānuñ kim uşda ol hümānuñ ķaydına 

Gice gündüz ol dürişür göñül anuñ śaydına 

 

2 Cān baş virür yolına kim diriġ ol eylemez 

Kim teberrük tuĥfe nedür ki anuñ ol keydine 

 

3 Bil ki Ǿāşıķ maǾşūķuñ kim ol tecellāsın görüp 

Uśanup andan śanma ne ŧoyısar ŧoydına 

 

4 Her ki gördi ol cemāli oldı eyle eyle mest 

Geçdi ol ķamu śanudan ne hevāya uydına 

 

5 Sākī-yi ķudret ki śundı ol şarābı cānlara 

ǾĀşıķ u o mest olanı kim ne ayısar aydına 

 

6 Çünki ĥāl-i derd-i ol Ǿışķ olmadı kim kişide 

Ol riyā-yı zerķ içre kim dime ħāy hūydına 

 

7 Bu Ĥüdāyī ol Ħüdānuñ kim cefāsından ķaçup 

Śanmasunlar el çeküben ne ķoyısar ķoydına 

 

   1304 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Gözlerümüz ŧūş olalı ĥüsn-i yarüñ tābına 

Kim düzildi göñlümüz ol faśl-ı Ǿışķuñ bābına 

 

2 Çün tecellī eyledi vech-i nigāruñ gözlere 

Cān u dilden sürdi eyle fevt irdi ħābına 

 

3 Gitti keŝret geldi vaĥdet kim açıldı kapusı 

Ħoş yetişdi mürde diller ol ĥayātuñ ābına 

 

4 Gör ne dürr-i şāhvārı kim ele girdi ki ħoş 

Vāķī Ǿ olmış ol degüldür kim śadefüñ ķābına 

 

5 Kim tehī śanmañ yürürler Ǿāşıķ olanlar …….. 

Ĥaķ buları baġlamışdur Ǿışķuñ ol rikābına 

 

6 Her ki ol yārüñ rıżāsın gözler vü ġayra degül 

Ne dürüşsin gice gündüz dünyānuñ esbābına 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle ŧoldı ol yārüñ derdiyile 



1004 

 

Dilemez ol ġayrı Ǿişret nuķl ü ne kebābına 

 

 1305 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

304b  1 Dervīş olan niçün ol ķarına 

Şükr ide elinde olan her varına 

 

2 Kim melāmet olur ise ġam degül 

Tekye ķılmak ol gerekmez Ǿārına 

 

3 Ol tevekkül eyleye Mevlāya ħoş 

Ele girdügiyle eyle barına 

 

4 Maķsūdı dildār olanuñ dilemez 

Görmek içün kim güyā ol yarına 

 

5 Ger cefā görürse yārdan śabr ider 

Ger dileyen ķatlanur ol ħārına 

  

6 Kim Ǿabā vü şāl libāsdur faħrı yoķ 

Cübbe vü destār ne gerek śarına 

 

7 İy Ħüdāyī her ki gerçek Ĥaķ sever 

Cümlesinden ol gerekdür arına 

 

   1306 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yanaram ben Ǿışķ elinden kim direm ol āh āh  

ǾĀkl u fikrüm kim daġulır eyle kim ol gāh gāh 

 

2 Benüm ol bende dīvāne kim ālemde baħtiyār 

 Ne dilerse ĥükm anuñdur eyle ki o şāh şāh 

 

3 Her kim ol yārüñ rıżāsın kim diler etmez ķabūl 

Dünyā vü uħrā nedür yā gözede cāh cāh 

 

4 Ķande ki o derd-i Ǿışķla śıdķı iķrār eyledi 

Kim taraf-ı Ĥaķdan aña ħoş açıla rāh rāh 

 

5 Çün Ǿināyet ola Ĥakdan ħayra gelür her işi 

Heft ü rūz u vaķt ü sāǾat eyle sāl u māh māh 

 

  6 Andan artık yoķdurur kim māliküǿl-mülk oldurur 



1005 

 

“Rabbi bāķī lā-yemūt hem lā-yenām”276 İlāh İlāh 

 

7 Bu Ħüdāyī her ki eyle şāha kim ķaŧı müştāķdurur 

 İştiyāķından kim duruban her dem ider āh āh 

 

1307 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķı şevķe getürür geñez o görse ki tāb 

Ger tecellā eylese maǾşūķ perde ne ĥicāb 

 

2 Kim Ǿaceb degül ki o bu göñül dīvāne ola 

Cān ķulaġına yetişse sırr-ı Ĥaķdan ol ħiŧāb  

 

3 Geçdi ķamu varlıġından gördi ol dostuñ yüzin 

Çün açıldı cān gözine Ǿışķdan o faśl-ı ki bāb 

 

4 Cümlesinden ol ġanīdür kim anuñ dergāhı var 

Kim ne dir yāħūd deyiser dād anuñ Ǿālī cenāb 

 

5 Her iki Ǿāşıķ oldı Ĥaķķa kim tekerrür buldı o 

Olmasa yarınġı günde kim aña śorı ĥisāb 

 

6 Dertlü olan iş bu derdüñ dermānın arar bulur 

Cehd ü saǾy anuñ üzre olına dirler ĥūbāb 

 

7 Bu Ħüdāyī dilegi o Ĥaķdan Ĥaķdur hemān 

Maķsūdı oldurur anuñ dilemez ġayrı ŝevāb 

 

   1308  

 

305a  1 Dil bu derdüñ ĥasretinden yandı feryād eyledi 

Geçti ķamu varlıġından yāri ol yād eyledi 

 

2 Cān u bāş u Ǿaķl u dil ü ķamu nefsi aña ol 

Eyle dostçün varı virdi kim ne ħoş ad eyledi 

 

3 Ne yemek içmek ü Ǿişret ne hevā vü ol heves 

ǾIşķ derdi eyle kim ol kendüye źād eyledi 

 

4 Her ki yārüñ ol cefāsın gördi andan ne ķaçar 

DaǾvīsi śādıķ degüldür Ǿışķda ol ne ad eyledi 

 

5 Ger nažar eylese ol yār Ǿāşıķuñ o ĥāline 

                                                           
276 “Ölmeyen diriye tevekkül et ve O’nu överek tesbih et.”(Furkān, 25/58),  “Uyumaz” (Yılmaz, a.g.e., 
s.108) 

 



1006 

 

Devlet-i bāķī añadur Ǿömrin ābād eyledi 

 

6 Ne aña rıđvān cennet ne aña ĥūr u burāķ 

Görmese dostuñ yüzini anı kim şād eyledi 

 

7 Bu Ħüdāyīye o şīrīn geldi göñline ki dost 

Kim delirtdi eyle Ǿışķı uşda Ferhād eyledi 

 

1309 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül ŧoymaz dilüm söyler o yārı 

Elünde ol degüldür iħtiyārı 

 

2 Kişi ki her neyi andan severse 

Anuñla ol gezer kim her diyārı 

 

3 Şunuñ kim cehdi var maǾşūķı içün 

Gözün açar görür her yerde  yārı 

 

4 Ne bilsün degmeler Ǿışķuñ o ĥālin 

İçünde olmaya ānuñ ŧuyarı 

 

5 Bu yolda ne durur ol mālıla mülk 

Gerekdür ol cāna başa ķıyarı 

 

6 Nedür ol Ǿārıla nām  ki manśıb 

Kimesne var mıdur hīçe śayarı 

 

7 Ħüdāyī her ki bugün yāri özler 

Yarına śabr ola mı ol küyarı 

 

   1310 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dost içün ben aśılırsam dāre ne 

İrmeyüp ölürisem ben yāre ne 

 

2 Yandum o ħasret odına kim düşüp 

Nicesi ķurtulam ki çāre ne 

 

3 Ben melāmet olduġuma bakmazam 

Kim śınarsa cehl ü şöhret Ǿāre ne 

 

4 Tāc u taħtı māl u mülki ben nidem 

Destūrsuzın düşem eyle zāre ne 

 



1007 

 

5 Ne hevā vü ol heves cennet o hem 

Ne düşinem olmayacak kāre ne 

 

305b  6 Şevķi zevķ etmez bülbül bī-sebeb 

Gülsüzin degül ki eyle ħāre ne 

 

7 Bu Ħüdāyī cigerine Ǿışķ oķı 

Ne doķınmış kim o gelmez yāre ne 

 

1311 

 

1 Nişe gelür nefsinüñ ………………uyana 

Her ki cehd ehlidür ol kim kim gerekdür uyana 

 

2 Gice ķamu varlıġından Ĥaķķa ol teslīm ola 

Ol rıżā-yı Ĥaķda olanlar raĥmetine boyana 

 

3 Niderler ol Ǿizz ü cāhı meskenetdür varlıķ o 

Denilür rāśt merd aña kim Ǿār u nāmı ķoyana 

 

4 Śanma ol kim şöhretile ol dirilen buldı yol 

Faķru faħrı denilür kim iş bu sırrı ŧuyana 

 

5 Ķāl u ķīlüñ daǾvīsini söylemek olmaz bugün 

Baħs ü cedel ķılmasından ehl-i ĥāle uyana 

  

6 Her ki ol tālib-i Ĥaķdur dünyā vü uħrāsını 

 Yek cihet ehli çalışmaz ………….uyana 

  

7 İy Ħüdāyī faķru faħr gözlegil sen eyle ki 

 Merd aña dirler ki eyle cehl ü şöhret yuyana 

  

 1312 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dile düşmeg Ǿāşıķa ol Ǿār degül 

Degmelerde śabr ider ol dār degül 

 

2 Ne içün sīm ü zeri cemǾ ide o 

Kim muĥibler eksügi ol mār degül 

 

3 Cenneti rıđvān u ĥūra śanma kim 

Dilemez göñli aña aķar degül 

 

4 Her ki Ǿāşıķ oldı maǾşūķ Ǿaşkına 

Eyle aña Ǿaķl bilge yār degül 

 



1008 

 

5 Çün aña derd-i Ǿışķ kār eyledi 

İstedügi il ü gün ü şār degül 

 

6 Eylemişler cümle ħalķla sulĥı ħoş 

Kim nifāķ ehli olar aġyār degül 

 

7 Māl u mülk ĥisābı Ħüdāyīye ne  

Ol şümārda penç şeş çeħār degül 

 

   1313 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Eyā dilber senüñ sevgüñ ne benzer ġayrı sevdāya 

Virür ĥüsnüñ nūrı o berķ ki necm ü şems ü ol aya 

 

2 Zihī bende kim ol devlet ne ķondı başına ol ķuş 

Yetişdi nāgehān eyle simurġ u senge hümāya 

 

3 Ķamuya sensin ol Mevlā seni sevmekdürür evlā 

Saña kimdür o virmez cān senüñ gibi dilārāya 

 

306a  4 Senüñ ķoħuñdurur yaħşi cānı dilüñdürür baħşi 

Alıcaķ cān ķuşı bühre per- i pervāz ol yaya 

 

5 Gören senüñ tecellān ol bulur sāna kim eyle yol 

Senüñ Ǿışķuñ getürmez mi anı ol hūyıla hāya 

 

6 Viren zerķin gören ĥālin bu maħlūķın ol aĥvālin 

Yetişür ol Ǿināyetüñ ķamu yoħsul ol baya 

 

7 Ħüdāyī fażluñı ister tecellā ki aña göster 

Kerem ü luŧfuñ ol çokdur añı kimdür durup śaya 

 

 

 

1314 

MüfteǾilün MefāǾilün MüfteǾilün MefāǾilün 

 

1 Devr-i felekde gelmedi bencileyin kemīne var 

Derd-i o Ǿışķ odına kim yandı degül ki var 

 

2 İrdi ħiŧāb ezelden  cān semǾine ne şimdi o 

Ol demden uşda durmayup gör Ǿışķa olmuş uş süvār 

 

3 Gitmeyicek küdūret ol bulmaz o ķalb śafā yönin 

Naķş-ı śūret ne göstere āyine olmasa dīvār 

 



1009 

 

4 Her kim ki Ĥaķla olar buluşdı buldı devleti 

 Cümle cihān Ǿadū ola aña ne ķorħu var 

 

5 Ħüdāyī terk itmek gerek var idi ol ĥicāb 

Ol Ǿār u nām u māl u mülk cāh aŧ u ŧavar 

 

6 Śanma ki cānı yād idi añda buluşdı dostla 

Kim üns o enīs idi bulmışdı Ĥaķķa ol civār 

 

7 ǾĀķil ne bilsün anı kim Ǿāşıķ u maǾşūķ nedür 

ǾAķlı taśarrufunda o ki görür ki her ki şeħsüvār 

 

1315 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem ol göñlüm hevāsı kim fenāda seyr ider 

ǾArş u kürs ne ĥicāblar ol hümāda seyr ider 

 

2 Berr ü baĥr u şarķ u ġarb u cenūb ol şimāl 

Şems ü necm ü māh u arż u ne semāda seyr ider 

 

3 Ne ŧamu uçmaġ u rıđvān ne burāķ u ĥūr uǾayn 

ǾAyş u Ǿişret ġayrı śoĥbet ne imāda seyr ider 

 

4 Mülk ü māl u tāc u taħt u ne ĥükümet ķapusı 

Almaġ u virmeg dilemez ne ķomada seyr ider 

  

5 Dü cihānuñ olduġını yā fenāsın gözlemez 

Āħiri vü ibtidāsı ne Ǿamāde seyr ider 

 

6 Ne nebāt ĥayvān u maǾden çār Ǿunśur terkībi 

Neşv ü nemā nāmiye vü ne cemāda seyr ider 

 

7 Bu Ħüdāyī ol sükūtı eylemişdür kendüde 

Mıśr u Şām u Hind ü Rūm u ne Hamada seyr ider 

 

 

 

1316 

 

1 Śoĥbet açılmaġa yāra ki hem dem gerek 

Raķs u semā Ǿa girmege hem-dem gerek 

 

2 ǾĀşıķ ki maǾşūķ sevicek yanup dutuşur o 

Geñsüz görinür āh u vāh dem dem gerek 

 

3 Gerek Ǿalāmet aña ki Ǿāşıķ idügine 
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Biline gözlerinden eyle ki nemden gerek 

 

306b  4 Sākī ki śundı o mey esritdi cānları 

Ol iĥtiyācı aña ġayrı ne cām-ı CemǾden gerek 

 

5 Her kim ki dost yüzini gördi ki oldı şād 

Açıldı cān u dili kim anuñ ġamdan gerek 

 

6 ǾĀşıķ olanlaruñ işi ki şevķ źevķledür 

Kim sāz u söze ne iĥtiyāc zīr ü bamdan gerek 

 

7 Ħasta diline Ħüdāyīnüñ ne ola tīmār 

MaǾşūķ yüzini görmese ki ol emden gerek 

 

 

 

1317 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Eyle kim derdile ol Ǿışķ cāna kim kār eyledi 

Gör ki śaydın ol nigāruñ nice şikār eyledi 

 

2 Düşdi Ǿaķl u cān u göñül ol nigāruñ Ǿışķına 

Ķalbi fikrin dil ki zikrin nice ezkār eyledi 

 

3 Çünki düşdi Ǿışķa gönül gördi maǾşūķ yüzin 

Geñsüzin ol kim tecellā ĥāli aşkār eyledi 

 

4 Sevdi cānum ŧoldı göñlüm kim anuñ Ǿışķıyıla 

Cümle ġayrı ol şuġulden beni bīkār eyledi 

 

5 Her ki Ĥaķdan ġayrı ol kim idindi derd-i ser 

ǾAķl u fikri cān u dili bil ki efkār eyledi 

 

6 Ķaħrını gören o yarüñ luŧfına ol degüşür 

Nūş idersem bilmez anı zehri şikār eyledi 

 

7 Bu Ħüdāyī oldı uş mest kim duruban söylenür 

Gördi ol Ǿışķuñ meyinden Ĥaķķı ħünkār eyledi 

 

 

 

 

1318 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İş bu derdüñ ĥāletinden cigerümüz yanedür 
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ǾIşķ oķınuñ demreni uş yüregümüz ķanadur 

 

2 Śıdı Ǿışķuñ leşkeri o Ǿıķl u fikrüñ tedbīrin 

Ġayra degül ķasdı anuñ göñüle vü cānadur 

 

3 Çünki düşdi iş bu göñül dilberüñ o Ǿışķına 

 Farķ itmez küfr hergiz ne dīne imānadur 

 

4  Ħaste dil Ǿilācına o ehl-i hikmet neylesün 

Vaśl-ı dosta irmek ister derdi o dermānadur 

 

5 Yoķ temennāsı ħalķdan iĥtiyācın bildüre 

Vaśfı ĥālin söylemek ol bendenüñ ol ħānadur 

 

6 Ol tecellāsın gören cān aña yoķ hergiz memāt 

Ħıżr-ı zinde dense degül yā ǾĪsā Yunānadur 

 

7 Bu Ħüdāyī vü ki eyle bendedür gerçi żaǾīf 

Görinür śuretde ………… sīreti civānadur 

 

1319 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yaraşur nāz eylemek maǾşūķına gül ħānde ħoş 

ǾĀşıķa cevri şīrīndür görse ol  til-ħande ħoş 

 

307a  2 Her dem ol yārüñ cemālin gözlemek farż Ǿāşıķa 

ǾĪd içün ol māh-ı nev kim gözlense ħande ħoş 

 

3 Ger tecellā eyleye ĥüsni getürür ĥālete 

Şevķ ü źevķden olur o cānıla dil ħande ħoş 

 

4 Her ki ol yāri vü sevdi virdi aña ol göñül 

Ne Semerķand Çīn Maçīn dileye bil ħande ħoş 

 

5 Cān dil ħastasına o kimse tīmār eylemez 

Kim şifādur dost cemāli görse kim ol ħande ħoş 

 

6 Ol rakīb-i müddeǾī kim Ǿāşıķa ne ŧaǾn ider 

Mübtelā ola o dertde yansın ol kül ħande hoş 

 

7 Bu Ħüdāyī kim diler ol görmege maǾşūķ yüzin 

Götüre nikābı yüzden ola bu ķavl ħande ħoş 

 

 

 

1320 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her dem eyle derd-i Ǿışķdan yanaram Ferhādı vār 

Ĥālümi anlar bilür ki kimde ki Ǿışķ dādı var 

 

2 Görmese maǾşūķ cemālin key taĥassür gösterür 

Nāle vü efġān u zārı kim anuñ feryādı var 

 

3 Yoķdurur ol rāĥatı kim Ǿayş u Ǿişret dilemez 

İştiyāķı kim olanda nite ġamdan şādı var 

 

4 Çünki yarüñ iştiyāķı düşdi göñle bahtiyār 

Agduġumca dökdi çeşmüm yaşumuñ taǾdādı var 

 

5 Ġayrı Ĥaķdan nişe gelür kişi anı özliye 

ǾĀşıķa kılmaķ ŧaleb o kim degül nistādı var 

 

6 Geñsüzin bu cān u dili düşürir ol derde kim 

ǾIşķ gibi degül ki kimdür Ǿāşıķuñ üstādı var 

 

7 Ne düşüpdür eyle derde göñli fikri andadur 

Ŧālib-i Ĥaķdur murādı ol Ħüdāyī adı var 

 

1321 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün 

 

1 Dile düşmek yār içün ol ħalķ içinde Ǿāre ne 

Ol melāmet meydānında çāķ olursa dāra ne 

 

2 Neylesün aşķuñ elinden kim kişi ki eyle o 

İrmeyüp ol derdile kim ķalurısa çāre ne 

 

3 Śanmasunlar Ǿāşıķuñ ol dünyā uħrā cehdidür 

Ġam yimez hergiz anuñçün yoġına vü varına 

 

4  Olmadan kim eşeddür intižāra göymek o 

ǾĀşıķa yoķdur tahammül bugüne vü yarına 

 

5 Cümle varı yoġı eyle arda śaldı bu göñül 

Neylesün müştāķdurur o maǾşūķuñ dīdārına 

 

307b  6 Her ki sevdāsına düşdi ol dil ārām eylemez 

Bülbüle ne zaĥm gelsün kim durur gül ħārına 

 

7 MüddeǾīnüñ tesniǾinden bu Ħüdāyīye ne ġam 

Söyleyüp ne dilüñle kim duruban ķarına 
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1322 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 ǾAceb sevdādayum ben kim bu dil anı vāy bilmez 

Ki vardukça arzūm uş artdı göñül anı koyıbilmez 

 

2 Gice gündüz anuñ fikri dilümde her dem o zikri 

Hevā vü nefs ü şeyŧāna anı ķoyup uyıbilmez 

 

3 Ezelden bu cān u göñül anı gördi anı bildi 

Gelür  ķoķusı añun bahş ki ġayrı o duyıbilmez 

 

4 Ne bilsün degmeler ol kim muĥabbetüñ ol ki ol ĥālin 

Derūndan o nedür gelen kim o hāy u hūyı bilmez 

 

5 Ezelden her kişinüñ kim başına ol yazılmışdur 

Eger ħayr u vü ger şer ü anı kimse yuyıbilmez 

 

6 Ne bilü degmeler ol ki o maǾnī maǾrifet yönin 

Ki ĥażżı yoķdurur anuñ kim o güft ü gūyı bilmez  

 

7 Ħüdāyī Ĥaķdan ol özge diline nesne getürmez 

Murādı maķśūdı oldur ki söyleyüp ŧuyıbilmez 

 

1323 

 

1 Cevrini luŧfa degişür ehl-i dil ol dostuñ 

Merd ü rāst Ǿışķına virür cānı bil ol dostuñ 

 

2 Ne görinür …………. ol cemālinden anuñ 

Reng ü būyından ħaber al eyle gel ol dostuñ 

 

3 Varını virgil yolına cān baş ķılġıl fedā 

Kim rıżāsıçün dürişgil eylegil ol dostuñ 

 

4 Faķru faħrı kim dirilmek o gerekdür Ǿāşıķa 

Vechini gösterür śanma ķāl u ķīl ol dostuñ 

 

5 Her ki düşdi derde ol kim eyle dermānın diler 

İştiyāķından yanar o cānı dil ol dostuñ 

 

6 ǾĀşıķuñ gider ĥayātı maǾşūķı görmeyicek 

Ne bilür ķadrini eyle ķamu il ol dostuñ 

 

7 Bu Ħüdāyī uşda derdüñ kim beyānın eyler o 
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 Merd ü rāśt Ǿışķına virür cānu bil ol dostuñ 

 

   1324 

 

1 Ŧonandı uş yine Ǿālem śanasın gülistān oldı 

Gül ü lāle eyle śūsen benefşi çīn bostān oldı 

 

308a  2 Şakāyıķ nergīs ü reyħān ŧonandı ħaŧmile yeksān 

Çiçekler renk renk geldi görenler mestān oldı 

 

3 Aġaçlar ĥulleler geydi ŧaġı ŧaş eyle kim oldı 

Lisāna geldi ol ķuşlar velī uş dāstān oldı 

 

4 Śular eyle revān olup çimenler ħoş ki döşenüp 

Buları düzeden bilgil o Ĥaķ u dostān oldı 

 

5 Yaraşdurdı buları Ĥaķ odur tezyīn iden muŧlaķ 

Zihī eyyām u o şerīf nice ħūlistān oldı 

 

6 Gör ol Ĥaķ varlıġından sen nicesi aşikār olup 

Bilüp alan bu maǾnīden kim eyle çü sitān oldı 

 

7 Ħüdāyī ġayrıyı nider ŧapuyı ol ķapuya ider 

Zihī derġah-ı ol aǾlā aña o āsitān oldı 

 

1325 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün  

 

1 ǾAceb bu sevginüñ ĥāli neden kim 

Yā dutuşup cigerden āh iden kim 

 

2 Bu çār Ǿunśuruñ terkībini gör 

Ŧılsımı baġlıyan ķılan beden kim 

 

3 Getüren bu dile ol maǾnī sırrın 

Hevā vü od u yil topraķ śudan kim 

 

4 Kim ol müşkilleri ĥall eyleyen yā 

Ki seçen encüm ü ol encden kim 

 

5 Yaradan Ǿālemi ol kün demile 

Degül dār-ı yüce ol yüceden kim 

 

6 Nūr u ol žulmeti kim eyleyen ħulķ 

Güni ol farķ iden şol giceden kim 

 

7 Kimi Ǿālim ü ol kimi ki cāhil 
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ReǾāyā şāh Ħüdāyī ol iden kim 

 

 

 

 

  1326 (MÜNĀCĀT)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāhī sen açġıl gözlerümüz 

Görine ķalmaya ol gizlü rumuz 

 

2 Götür gözden göñülden ol ĥicābın 

Uyanıķlıķ yeter sürgil o ħābın 

 

3 Gele maǾnī yüzi görine o Ǿayna 

Cān u göñül anuñla ki bayına 

 

4 Ki enǾām eylegil ħaśiyye-i nūrı 

Vire ķalbümüze ol dem sürūrı 

 

5 Tecellānı her śıfātdan žāhir eyle 

Bizi şekk ü gümāndan ŧāhir eyle 

 

308b  6 Celāl ü cemāli ki ŧūş eyleye 

Anuñla bizi her dem ħoş eyleye 

 

7 Baķup gördügümüz kim ol yüz olsun 

Duyup söyledügümüz o söz olsun 

 

8 Ķoma bizi ki olavuz āvāre 

Bizi Ǿışķuñ meyiyle sen śuvara 

 

9 Seni irdemek ü ol izlemekde 

Hem itgil gözlerümüz gözlemekde  

 

10 Ki Ǿışķuñ ile kim ĥayrān olalum 

Gehi şādān gehi giryān olalum 

 

11 Ķoma bizi hevā nefse uyavuz 

Saña irmegçün it Ǿışķuñ ķulaġuz 

 

12 Bizüm ol bizligümüz seni virgil 

Bu ölmiş cānumuzı geh ki dirgil 

 

13 Açıver göñlümüzüñ eyle pāsın 

Hem artur gözlerüñ ol rūşenāsın 
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14 Gözümüz göñlümüz kim sende olsun 

Bu dil ü cān eyle ħande olsun 

 

15 Yetişdür gel mürīdi sen murāda 

Tamām olsun Ħüdāyī söz burada 

 

 

 

   1327 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dertlü oldum derdüme em isterem 

Bir muśaĥib eyle hem-dem isterem 

 

2 Fikr ü göñlüñ cānuñ odur maŧlūbı 

Rāĥatum yoķ dostı her dem isterem 

 

3 Dilerüm ĥayrān olam dost yüzine 

Ĥālet-i Ǿışķıla dem dem isterem 

 

4 Kim teselli bula eyle ħāŧurum 

Şādīlıķ ħoş ġuśśa ne ġam isterem 

 

5 Dertlü cānuñ göñlüñ o şikestine 

Ol tecellā aña merhem isterem 

 

6 Śadıķüǿl-ķavl ola keźbi olmaya 

Nažar-ı pāk eyle er hem isterem 

 

7 Kim anuñla dertleşem ben derdümi 

 Ħoş anuñla śoĥbet idem isterem277  

 

8 Bu Ħüdāyīye ki dostdan ġayrı ne 

Mülk ü māl u śanma dirhem isterem 

 

 1328 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşdi yine göñlümüz ol derde kim 

Ne tīmār ola bu yanan urde kim 

 

2 Zār u zārum eyle ki bülbülleyin 

Şol ĥaķīķi eyle ki ol verde kim 

 

3 İştiyāķdan dilüm eyle söylenür 

                                                           
277 Derkenarda “Ĥāl ehli eyle yöndem isterem” yazmaktadır. 
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Gice gündüz meşġulüm ol virde kim 

 

309a  4 İştiyāķdan gözlerüm ol gözedür 

Dost yüzin her gördügüm yerde kim 

 

5 İns ü cinnüñ salŧanātın dilemez 

Ne ķıla cān ĥükmi baĥr u berde kim 

 

6 Görmeyicek dost yüzini gözler o  

Kim ĥayātsız cān olur o mürde kim 

 

7 Bu Ħüdāyīnüñ ki sözi söylenür 

İştiyāķ ehlinde olmaz ħurde kim 

 

1329 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķādir oldur ķudreti her işdedür 

Ol irilmez maħlūķı cünbişdedür 

 

2 Cümle Ǿālem ħalkınuñ ĥālin bilür 

Gözedür buları her ol düşdedür 

 

3 Ǿİlminüñ içinde her ne varısa 

Ķudreti ol ķuruda vü yaştadur 

 

4 Bu cihānuñ olmasınla olmaması 

Ķadri aña yoķ ne o teşvīşdedür 

 

5 Ol celāli ki cemālin gözlegil 

Luŧfı ol yazda vü ķaħrı kışdadur 

 

6 Kim yaķīnsüz gözlerine olmış hicāb 

Perdesizler gözi ol baş ħoşdadur 

 

7 Bu Ħüdāyī ķudretüñ fikrinde gör 

Ol ĥisābı ġayrı ne on bişdedür 

 

 1330 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ħayāli her dem o yarüñ gelür göze görenür 

Śıfātı içre vü źātı tamāmu o görenür 

 

2 Kimüñ ki derdi o Ǿışķı içinde vardur anuñ 

Niçün ki şübhededür o ki ġayra o śoranur 
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3 Ol ki ŧālib-i yārdur hemişe fikre düşer 

Girdürür o şehri göñle o maķsūdın aranur 

 

4 Niçün ki etmeye tekye yüriye ġafletle 

O cehletile duruban ŧāliǾine ķaranur 

 

5 ǾĀbid ü zāhid ü Ǿārif degül maĥabbet yaķīn 

Degül o ĥāle vāķıf kim bular neden yoranur 

 

6 ǾAceb o münkiri gör kim nicesi vaħşet ider 

Baķup ıraķdan  eyle durup ona görenür 

 

7 Ne tāc u ħırķa diler o Ħüdāyī egne başa 

Ki tācı başına o kim o Ǿışķdan uş uranur 

 

1331 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķum eyle ki uş ben yārümüñ dīdārına 

Cān u dil anuñla uşda kim diler o barına 

  

309b  2 Cān u baş u dü cihānuñ ne dürür sermāyesi 

Dost içün terk eyler ol cān baķmaz anuñ varına 

  

3 Her ki gördi ol cemālüñ ĥüsnini ki eyle o 

Nice göñül virmeye degül ki o nigārına 

 

4 Dost yüzini görmese Ǿāşıķ olur her dem melūl 

Kim tīmār eyle anuñ göñlünün bīmārına 

 

5 VaǾde virürlerse aña intižārla görmege 

Cān virür göymez Ǿāşıķ bugüne vü yarına 

 

6 Gör kim ol Manśūrı sen kim ol eneǿl-ĥaķ söyledi 

Dost dīdārın görmegiçün kim çekildi dārına 

 

7 İy Ħüdāyī sen o yārüñ ĥasretinden pendüñ uş 

Meşġul olmuşdurur dilüñ uş kim anuñ ezkārına 

 

 1332 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şerĥ idersem dile gelmez aşķuñ eyle ġāyetin 

Uş ŧaşup kim śayar anuñ mevcinüñ nihāyetin 

 

2 Her ki düşdi eyle Ǿışķa maǾşūķuñ derdin çeker 

Ĥāl ehli nice diyesin kim anuñ rivāyetin 



1019 

 

 

3 ǾĀşıķa Ǿışķ gösterür o maǾşuķuñ eyle yüzin 

Ehl-i taķlīd söylenür o şekle ferdāyetin 

 

4 Kaħr u cevr etdügidür o Ǿāşıķa naz etdügi 

Luŧfa degişür Ǿāşıķ eylemez şikāyetin 

 

5 ǾĀķil o ĥaśśıladur ki o Ĥaķķı kim bildügi 

Ǿİlm-i ledünden añlamaz o Ǿāşıķuñ vilāyetin 

 

6 Sandırur ol Ǿaķl Ǿāşķuñ birliginde var ħilāf 

ǾAķl hergiz Ǿışķa ķomaz eyle ki kināyetin 

 

7 Bu Ħüdāyīye ki eyle Ǿışķdan açıldı varaķ 

Zihī luŧfı o görmege gör Ĥaķķuñ Ǿināyetin 

  

  

 1333 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Degül bu göz kim o yüzden uśana 

Cefāsın görüben yārdan yaśana 

  

2 Kimüñ ki dosta düşdi göñli añun 

Ne baķsun Ǿārıla ol ad u śana 

 

3 Melāmet olur ise derdi degül 

Aña ne ġam u ġussa vü ŧaśa ne  

 

4 Didiler merd ü rāst kim eyle oldur 

 O cehl-i ġayreti şöhret baśana 

 

310a  5 Anuñ ki mülk ü māl cāhdur murādı 

ǾAceb fikr etdüginden ol taśa ne 

 

6 Bu yolda ceddile ol cehd gerekdür 

Ki nesne degmez o durup baśa ne  

 

7 Ħüdāyī sen erenden himmeti al 

Saña tekke odur ġayrı Ǿaśā ne 

 

1334 

FāǾilātün FaǾilātün FāǾilün 

 

1 Bilmezem bu derdüme nemdür benüm 

Dāimā bu gözlerüm nemdür benüm 
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2 Dü cihānuñ varı gözümde degül 

Görmeyicek yār yüzi nemdür benüm 

 

3 ǾAyş u Ǿişret źevķ śoĥbet dilemez 

Göñlüme ol yedügüm semdür benüm 

 

4 Ger tecellādan görine fażl-ı Ĥaķ 

Ħasta cānuma ki merhemdür benüm 

 

5 Derd-i Ǿışķum eyle ki kār eyledi 

Söyledügüm eyle dem demdür benüm 

 

6 Kimse bilmez iş bu sırruñ ĥālini 

Ĥālüm ol sırruma hem-demdür benüm 

 

7 Yār ele girse muśāĥib ħoşdurur 

Bu Ħüdāyī derdüme emdür benüm 

 

 

 

1335  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gör ki Ǿışķ sāzı o cāna başa ol kol śaldurur 

Geñsüzin Ǿāşıķı ol Ǿışķ ĥāli raķsa ķaldurur 

 

2 Kaħr u ol cevri cefā kim luŧfıdur ol Ǿāşıķa 

Zehr ü ol semdür dimezler yārdan aña baldurur 

 

3 Gözleri giryān içre cigeri büryān olup 

Yanmaġ u göyünmek eyle Ǿāşıķa ol dāldurur 

 

4 ǾĀşıķuñ maǾşūķdan ayrı nesi vardur dileye 

Maķsūdı göñlünde degül ne aña mülk māldurur 

 

5 Her ki gördi maǾşūķı o kesdi sözin ķamudan 

Mest ü ĥayrānuñ işin bil dili añun lāldurur 

 

310b  6 Her ki Ǿāşıķ oldı eyle virdi göñlin maǾşūķa 

Top ider Ǿışķ çevgānını başını ol çaldurur 

 

7 Kim neylesün Ǿāķil olan ol Ħüdāyī Ǿışķ işin 

Śanma ķāldendür sözi o eyle kim ol ĥāldurur 

 

 GAZEL 1336 he-310b 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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1 İçmişem Ǿışķuñ şarābın zevraķ u ol bāde ne 

Olmışam mest ü melāmet baķmazam ol ada ne 

 

2 Sāķī zihī gör ne şīrīn śundı ol Ǿışķ meyini 

Benzemez dadı anuñ ol bir .........dada ne 

 

3 Görmişem ben bir cemāli kim anuñ miŝlin diye 

Ġuśśa vü ġam ne çekem ben ħoş yürürem şāda ne 

 

4 Olmışam mest ü ĥayrān göñlüm evi ŧop ŧolu 

Ol muĥabbet bakdurumaz kim bilüş ü yāda ne 

 

5 Niderüm ġayrı Ǿişret kim anuñla Ǿayş idem 

ǾIşķ ŧufeylin ol bulanlar ihtiyācı zāde ne 

 

6 Ne dutar ol cān içre micmer Ǿışķıña gör 

Beñzedür degül anı kim ol buħūr u lāde ne 

 

7 Bu Ħüdāyīye Ħüdā kim etdi Ǿışķı ol delīl 

İĥtiyācı gösterimez ġayrıdan irşāda ne 

 

 

 

1337 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Yitürdi Ǿıķlumuz Ǿışķı o yārüñ 

Mecāli ķalmadı uş iħtiyāruñ 

 

2 Degül tīmār ide dil ħastesine 

Ŧabībi gelse olmaz her diyāruñ 

 

3 Didiler śabr gerekdür ol işe 

Ola mı śabrı ol yarına  küyaruñ 

 

4 Ne Ǿār nām gerek dirler Ǿāşıķa 

Melāmet göñlegin oldur giyerüñ 

 

5 Nedür ol cān u bāşı ŧartınurlar 

Muĥabbet anda görinür ķıyaruñ 

 

6 Anun kim başına gelmedi bilmez 

Olur ĥāl ehli bu sırrı ŧuyaruñ 

 

7 Gör imdi bu Ħüdāyīnüñ ħālini 

Çeker her nevǾile derdin o yārüñ 
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 1338 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 İlāhī vaślı döñüşe ol firāķa 

Ki doymaz cānumuz ol iĥtirāķa 

 

311a  2 Kimesne doymaz ol yār ĥasretine 

Ki bundan ġayrı yoķ o ķatıraķa 

 

3 Degül göñülde vü düñya vü uħrā 

Ne Mıśr u Şām u Hind u ǾIrāķa 

 

4 Oķuyup eglemez göñlümüzi hīç 

Ki baķdukça gözümüz o ķaraķa  

 

5 Yetişdürgil bizi vaśluña iy dost 

Süvār olsun göñül Ǿışķdan burāķa 

 

6 Bizi ķoġıl o miskinlik deminde 

Tolaşmayalum ol ŧumuŧuraka 

 

7 Bu żaǾīf bende vü kemter Ħüdāyī 

Ne doysuñ cān u göñlü o firāķa 

 

 

 

1339 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Şāhā ol Ǿaşkuñuñ ĥāli yetürdi ķaddümi dāle 

Yüzüm rengi ki zaǾferāñ vü bu gözler oldı śan lāle 

 

2 Senüñ derdinden o bir dem kim eyle raĥātum yoķdur 

Gice gündüz işüm gücüm ol efġān u zār u nāle 

 

3 Ben ol zāhid ü vāǾīžüñ naśīĥatin işitmezem 

Eŝer itmez kim ol hergiz ne ihtiyāc gūşımāle 

 

4 Beni ne ķorħudur bular ŧamu uçmaķ ki vardurlar 

Ne ķorħu aña vü umu olan müştāķ o viśāle 

 

5 Gözüm her dem seni gözler bu göñlüm dāimā özler 

Dilüm durmayuban sözler gelürem Ǿışķdan  ĥāle 

 

6 Ne etdüm Ǿışķuñ ol meyin kim oldum andan uş ŧuyun 

TenaǾǾum ġayrı gerekmez düşünem şekker ü bale 
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7 Ħüdāyī terk etdi uş varını virdi yaġmaya 

Cān u başdanu geçdi ne ŧapsun mülkle māla 

 

 1340 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 ǾAceb ben nicesi gör ĥāle düşdüm 

O baĥr-ı Ǿışķa kim gör ŧala düşdüm 

 

2 Degül ġayrı gözümde ol ħayālāt 

Tefekkür fikret ü viśāle düşdüm 

 

3 O Ǿışķ śayd eyledi göñlüm ķuşunı 

Dutulup eyle kim ne āle düşdüm 

 

4 Tecellī eyledi ol dost bu cāna 

Ki ĥayrān ol cemāle ķala düşdüm 

 

5 Görindi her diyār gözler didār 

 Ĥaķiķat ol degül ħayāle düşdüm 

 

6 Ĥaķīķat gülşeni gör ne’tdi gūyā 

O bülbülini kim ķovala  düşdüm 

 

7 Ne geçdi şeş cihetden bu Ħüdāyī 

Göründi yek cihet bir ĥāle düşdüm 

 

  

 

   1341 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

311b  1 Yārā müştāķum ol māhuñ cemāl-i eyle bedrine 

Yetişmek ister ol cānum tecellāsı o ķadrine 

 

2 Ŧoġa cān güneşi śaça nūrıla ķalmaz aça 

Göñül gögünde eyle ki ķarārı gele sedrine 

 

3 Ne mülk ü māl vü tāc u taħt ne berr ü baĥr diler o 

Taśarrūf eyleyüp göñül geçüp anuñla śadrına 

 

4 Anuñ kim maķśūdı yārdur ki cehdi eyle dīdārdur 

O dünyā uħrā vü degül anuñ ķıyında ķadrine 

 

5 Göñül viren kim ol yāre diler derdine ol çāre 

Aña ne ġayr u ol kesb dürişe ġayrı ġadrine 
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6 Zihī kān kim o Ǿışķ baĥrı aña ŧalındurur baĥrī 

Getürür eyle kim eyle yeter o şāh-ı dürrine 

 

7 Nice deryādur ol deryā o ķalb-i insān içre gör 

Śadefte dürri gördi ol Ħüdāyī baķdı śadrına 

 

1342 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Gözlerüm göre mi eyle ol cemālin şāhumuñ 

Ķadr-i bedrin diler ol cān kim göre o māhumuñ 

 

2 Zihī KaǾbe ol cemāl kim cān ŧavāfını diler 

Ne bir yete ol mesāfet ķaŧǾī durur rāhumuñ 

 

3 Kim dutunduķ ol mezādı uş śoyunduk cümleden 

Virmişüz o cānı başı terk içün İlāhumuñ 

 

4 Gice gündüz yandurur ol derd-i Ǿışķı dilberüñ 

Çeşmi yaşından görinür ħaberi güvāhumuñ 

 

5 Uş bu göñül ķuşı görgil nicesi pervāz ider 

ǾArş u kürsden ileridür seyr-i seyri nigāhumuñ 

 

6 Niderüm ben tāc u taħtı kim anuñla faħr idem 

Ne bahā Ǿışķdan urulmış başda ol külāhumuñ 

 

7 Bu Ħüdāyī ol Ħüdānuñ Ǿışķına düşmişdürür 

Varduġunca artdı ķatı derdi görgil āhumuñ 

 

 

 

1343 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Nice müştāķum o yāre görmege didārını 

Zülf-i būyından diler cān miski ol tātārını 

 

2 Müşterī olmuşdurur cān dili uş delāl ider 

Ol göñül şöhretde eyle düzedür bāzārını 

 

3 Ħoş temāşā-gāhdurur ol Ǿāşıķa kim eyle o  

Kim tecellādan gör ol eyle ki envārını 

 

4 Sāķī-yi  ķudretden eyle görmişem Ǿışķuñ meyin 

Ġayrı leźźet dilemez cān ŧaaǾm u   sükkārını 
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5 Her ki Ǿāşıķdur o yare cān u başuñ terkine 

Kim virür ķurbān aña śatun alur yarını 

 

312a  6 Ol ħarābat ehli olan dertlü Ǿāşıķ eyle kim 

Śaklamaz maǾşūķ içün ol yaķdurur vaķārını 

 

7 Bu Ħüdāyī eyle kim ol derdini dīvān ķılup 

Vaśf-ı ĥālin źikr idüben söylenür dildārını 

 

1344 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Bilmezem başda nedür ol yazına 

Cān ķapuldı ol nigāruñ nāzına 

 

2 Terk ķıldı cümle göñül varını 

Ķalmazam hergiz çoġına azına 

 

3 Zī muĥabbet ol yāra olmışdurur 

Kimse girmez iş bu sırruñ rāzına 

 

4 Şerħine yoķdur mecālüm söyleye 

Hind u Rūmı ǾArab u Tāzī ne 

 

5 Geñsüzin kişi kim eyle raķs urur 

ǾIşķuñ eyle ol āvāz u sāzına 

 

6 Degmeler bilmez bu sırdan o ħaber 

Yetmeyince ol ĥaķīķi ħāzına 

 

7 Bu Ħüdāyī kim ķulaķ dutmışdurur 

Şimdi degül o elest āvāzına 

 

 

 

1345 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Yalancı ĥācıyı görgil ol İbrāhīm boġazıla 

Ķapudan ĥükm almışlar ne fitneler o düzile 

 

2 Essāh yaǾni oġul lāla üleşdiler ol arada 

Murādları Ǿimāret hem ki deftere vü yazıla 

 

  3 Kāīm-i maķām yazıcı “Nazricablu” ħārici 

Severler buları bir bir yalancı ol boġazıla 
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4 Degirmenciye ķaśdları gine verdi ol uśları 

Varın almaġa isterler ki ķarvayup o ķazıla 

 

5 Laķāb İbrāhime şeyŧān yalancı ĥācıya el ān 

Müzevver kāfir ü dirler daħı ol ad kāz ile 

 

6 Ol İbrāhīm Paşa vü  ķāđī Ǿasker Fenārīzāde 

Dilediler o tevliyyet-i ķavldi Ǿarżı bozıla 

 

7 Yalan ŧanıķlıġın dirler işi güc’anı göreler 

Ne uymışlar o şeyŧāna bular dinden ki azıla 

 

8 Karadur buların yüzi fesād u fitneler sözi 

Erin daǾvīleri göreler yalan ŧanıġı düzile 

 

9 Ne fitneler düzedürler o kezbile bezedürler 

Getüreler ki yaǾni eyle ki siĥri o cāzıla 

 

312b  10 Ne ķurtulsun ki ħalāyık bularuñ eyle elinden 

Ferāset bulara düşdi ili ilmegü çözile 

 

11 Ħüdāyī gördi buları melāmet olduġın andan 

Ķāđī Ǿaskerleri ķodı ne gittiler o tozıla 

 

1346 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Saçdı berķin Ǿāleme eyle cemālüñ tābı gör 

Ħoş getürdi cānı cūşa Ǿaşkuñ ile ābı gör 

 

2 Zihī baĥr-ı bī-nihāyet Ǿışķ ol Ǿummāndurur 

Dürr-i şāha ol śadefdür bu göñül ol ķabı gör 

 

3 Ne tecellā eyledi görgil cemāli cāna ħoş 

Źevķ ü şevķe geldi göñül ne götürdi ħābı gör 

 

4 ǾIşķ oldı eyle üstād min-ledünden söyledür 

Dersi andan kim oķundı faśl u eyle bābı gör 

 

5 DaǾvī ol ķāl u ķīlden kim geçüpdür göñlümüz 

Dost śunaldan berü bize menŝūr-ı elkābı gör 

 

6 Terk ķıldı virdi varın ol nigāruñ yolına  

Cān baş ķurbān ķılur ol eyle kim ĥūbābı gör 

 

7 Bu Ħüdāyī geçdi eyle dünyā vü ūħrā nedür 

Ne şümārını ķılur ol ne ħˇār ü ĥisābı gör 
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1347 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nice ki düşdi göñül Ǿaceb ki zārıladur 

Gice vü gündüz eyle bāzārı yārıladur 

 

2 Gör ol ki derd-i Ǿışķı niteki yandurur o 

Ki śanma Ǿāşıķa o kim kim iħtiyārıladur 

 

3 ǾAceb ki Ǿışķuñ oķına ...... duysa degül 

O žanda Ǿaķl eli irmez olar feşārıladur 

 

4 Ki śanma bu göñli kim elinde o işi var 

O Ǿışķı ķudreti bāzı anuñ şikārıladur 

 

5 Anuñla cān u göñülde o yār dutdı mekān 

Ne mülk ü mal aña ķayd  ne şehr ĥiśārıladur 

 

6 Virür yolına varın o cān u baş ne diriġ 

O ķurbān içün eyle varur ķıyarıladur 

 

7 Ki bu Ħüdāyīnün eyle sözi o ġayra degül 

O maǾnī śoĥbetini ol bilüp ŧuyarıladur 

 

1348 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İştiyāķı uşda cānuñ yāredür 

ǾIşķ oķından bu yüregüm yāredür 

 

2 Bilmezem ben neyleyüm bende żaǾīf 

İħtiyār göñülde yoķ āvāredür 

 

313a  3 Ol taĥassür çekdügi bil Ǿāşıķuñ 

Vaśl olmaķlıġa kim dīdāradur 

 

4 Sanma ki ķorħa vü yaħūd uma o 

Eyle kim ol cennet ü ne nāredür 

 

 

5 Ne dürür ol tāc u taħt u mülk ü māl 

Ne düşünmek eyle efǾi  māredür 

 

6 ǾĀşıķuñ ol maǾşuķadur maķsūdı 

Ħavf  Ǿābid zāhid ol dindāredür 
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7 Yār firāķından degül kim yanmış o 

Bu Ħüdāyī bigi kim bīçāredür 

 

 1349 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dil firāķuñ ĥasretinden yanedür 

Cān siyāh āh rengine boyanadur 

 

2 Gözlerümüñ yaşı durmaz uş revān 

ǾIşķ degül mi aķıdan güyā nedür 

 

3 Her ki irdi Ǿışķ ĥāline bildi o 

Sırr-ı žāhir anlara Ǿayānedür 

 

4 Kim olıcaķ Ǿışķ kişiyi söyledür 

Raķsa girüp etdügi hū yā nedür 

 

5 Kim didiler eyle Ǿāşıķ bil aña 

ǾĀr u nāmuñ şīşesin śıyanadur 

 

6 ǾIşķ ķatında Ǿākilüñ o işi ne 

ǾIķl u fikrüñ tedbīri ziyānedür 

 

7 ǾIşķ yetüşdügi yere Ǿıķl iremez 

İy Ħüdāyī gözüñ aç uyanadur 

 

1350 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķ oldur Ǿışķ yolında yunana 

Ne desünler cevri görüp döñene 

 

2 Ol melāmet olduġına ġam niçün 

Eyle gerek kim aña ol gönene 

 

3 Nedür ol kim dileye ol mülk ü māl 

Kim ĥisābın ķıla biş ü onına 

 

4 Gelberi gel Ǿışķ işinden al ħaber 

Çarħa girüp hāy u hūyla dönene 

 

5 Dünyāyıla aħiret olamaz cemǾ 

ǾĀşıķ anlara dürişmeg buna ne 

 

6 Faħr u Ǿār u nām u cāh u şöhret  

Kim muĥib dirler bulardan yunana 
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313b  7 Ķo Ħüdāyī ķīl u ķāl daǾvīsini 

Ŧapma zinhār ol aŧıla ŧonına 

 

1351 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Getürdi cānumı cūşa yine o yār sevisi 

Yere ki depitdi mi eyle o Ǿārıla nāmūsı 

 

2 Baña ne dünyā vü uħrā ki ġayrı Ǿıyş dileyem 

O yārdan ayru degüldür gözümde o ķamusı 

 

3 Ne ŧamu ħavfı göñülde ne cennet  umudur 

Ne tāc u taħt u burāķ u ne rıđvān u ĥūrūsı 

 

4 Göñül ki taħtı o sulŧān ne yapdı ķudret anı 

Ŧoludur varluġu anda o burcıla bārūsı 

 

5 Ne ol hevā heves kim aña ki ben dürişem 

Kim eyle mest o idüpdür içecek Ǿışķ ŧolusı 

 

6 Baña ne çer ü çemen kim ya taħta aŧlanam o 

Ne şāhları dilerem ben görem ki ol ulusı 

 

7 Gör ol Ħüdāyī sen kim ne ŧoldı Ǿışķ içine 

Aña ne yād u bilüsü olup o dost ķapusı 

 

1352 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şerhā şerhā yaraludur yüregüm başdan başa 

İştiyāķından o yārüñ ĥaddine aşdan aşa 

 

2 Her kim ki ol ĥavāle oldı Ǿışķ aldı anı 

Kurtılımaz ol elinden ger ķaça ķaşdan ķaşa 

 

3 Gör kim ol Ĥaķ yaratdı ol śuya kıldı nažar 

Yüz urup Ǿışķdan anuñ ŧoķınıśar ŧaşdan taşa 

 

4 Zihī Ǿışķ kim beni eyle kim ķılupdur uşda mest 

Ne getürür vaķtümi o eyle kim ħoşdan ħoşa 

 

 

5 Her ki bir dem Ǿışķıla dirildi oldı yegdürür 

ǾIşķsuzın biñ yıl yürürse eyle başdan başa 
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6 ǾĀrif olanlar bilürler sırruñ o remzī nedür 

Bülbülüñ farķı o çoķdur eyle her ķuşdan ķuşa 

 

7 Bu Ħüdāyī derd-i Ǿışķdan kim beyānın nažm ider 

Vaśf-ı ĥālüñ bu dīvānda eyledüñ başdan başa 

 

1353 

 

1 Zihī śafā vü ki billāh sāķī olındı şāh 

Mest etdi cānumızı Ǿışķ kimdür ki aña günāh 

 

2 Götürse bürkāǾyı yüzden itse tecellī dost 

Raķśa semāǾa Ǿāşıķ gelse neden menāh 

 

3 Meclisde bādeden ü cāmı cān gördi mey 

Nūşında şevķ ü źevķi gösterdi ol İlāh 

 

314a  4 ǾAyn-ı saǾādet oldı aña kim ķıldı nažar o dost 

Başda o tāc u devlet ü Ǿışķ oldı ol külāh 

 

5 Her kim ki Ǿāşıķ oldı vü ezel ebed aña 

Etmez ķabūl dünyā vü uħrā vü Ǿizz ü cāh 

 

6 Ǿİlmeǿl-yaķīn ki Ǿābide taķlīd oldı ol 

Ĥaķķeǿl-yaķīn Ǿāşıķa görindi rāst rāh 

 

7 ǾAyneǿl-yaķīn zāhidüñdürür Ǿayān o 

Ħavf-ı Ħüdāda ki Ħüdāyī diler penāh 

 

1354 

MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Yā Rab bu ĥüsn-i cemāl Ǿāşıķa ħayāl midür 

Görinen tecellā źāt ol yā luŧf-ı kemāl midür 

 

2 Cān u gönül kim eyle ne ħoş şikār iden o 

Çeşmi o zülf-i ħaŧŧı vü dilberde ħāl midür 

 

3 Geñsüz ki yaġma ķıldı vü dost göñlüm evin hey 

Ol derd-i Ǿışķla etdüren ki āh o ĥāl midür 

 

4 Ol sāķī-yi ķudret elinden vir baña nūş iden o 

ǾIşķuñ şarābı ŧolusından görinen zülāl midür 

 

5 Her kim ki dost yüzini görse ķadr ü Ǿīde irer ħoş 

Ölse Ǿışķ yolında yār içün aña zevāl midür 
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6 Kim ol ħarābat ehli olan melāmet olsa ne ġam 

MaǾşūķ yolında gördüginde ki o melāl midür 

 

7 Eyle ki derdile ki sen Ħüdāyī nažma sāz söz idüp278 

Bir dem degül ki sākin-i dilüñ ķaval mıdur 

 

1355 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Heves nedür ol hevāya göñli sindüresin 

Gerek ki dostiçün eyle o pūtı śındurasın 

 

2 Koġıl o ķamu varlıġı elden bıraķ ki terki o ħoş 

Göñlüñ evini arud cān dostı ķandurasın 

 

3 Çekgil elüñi dünyādan vü yāra düriş ki var 

Ķılġıl süvār-ı Ǿışķa vü cānı cānāna gönderesin 

 

4 Yanġıl ki derd-i Ǿışķ odına ol nār u nūr ola 

Dost yüzi ķarşu görine ayasın indiresin 

 

5 Gönül rıżāsına virgil Ĥaķķa ki rām olup o 

Kesgil yöñüñi ħalķdan  yeg yüzge döndüresin 

 

6 Śabr ol gerekdürür yārā cefāya ķatlana ki o 

ǾIşķdur ānuñ Ǿivāżı kim cān dosta ķandırasın 

 

314b  7 Görgil Ħüdāyī sāķī-yi meclis düzüldi ħoş 

İçgil şarāb-ı Ǿaşkı ki ol cānı ķandırasın 

 

1356 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Etdügümce fikr-i yāri Ǿışķ gelüp ŧaşa gelür 

ǾAķl u varuñ leşkeri uśanup şaşa gelür 

 

2 Eyle oldum mest  ĥayrān cānı dil andan belī 

Ol şarāb-ı Ǿışķ nūşından başumuz ħoşa gelür 

 

3 Ol “bi rabbiküm” elestde cānlara oldı ħiŧāb 

Eyle kim ħiŧāb-ı Ǿizzet kim henüz gūşa gelür 

 

4 Düşmişem derdine yārüñ bilmezem ki neyleyem 

Añduġumca eyle dostı bu göñül ħoşa gelür 

 

                                                           
278 Mısranın vezni bozuk. 
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5 Ger nažar etse o dilber Ǿāşıķuñ ol ķalbine 

Zī saǾadet kim o ķula devlete düşe gelür 

 

6 Ol baśīret ehline o kim tecellā gör nedür 

Bī-ħaberler maǾnī bilmez gözleri yuşa gelür  

 

7 Bu Ħüdāyī virdi rıżā ol Ħüdānuñ eline 

Ne ki yazdıysa o ķudret eyle kim başa gelür 

 

1357 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Nice ki söylesem eyle bu derde yoķ o ķıyas 

Dil anı şerĥ idemez ki kim añlaya oķı yas 

 

2 Kime ki irdi bu Ǿışķ  ķamudan oldı fāriġ 

Ki derd-i ser aña maǾşūķ degül dügün aña yas 

 

3 Kim oldı birlik içre Ǿāşıķ ki maǾşūķla 

Arada farķ görinür Ǿışķ birikdi maħv u ayas 

 

4 O yek cihet dileyenler nider o şeş ciheti 

Ne ġarb u şarķ u cenūb şimāldür ol ķuru yaş 

 

5 Kime ki Ǿavn-i hidāyet olındı Ĥaķdan aña 

Žiyāret ider anlar Ħıżırla İlyās 

 

6 ǾAźābı ol ki şedīddür muĥabbet dost firāķı 

Cezā aña o degül mi daħı ne ġayr sipās 

 

7 Ħüdāyī virdi o ħālüñ işinden uş ħaberi 

Ki şerĥi źerresin ider degül aña bī-ķıyās 

 

1358 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Dünyā içün arduşır mı ki neye 

Kim ŝebātı yoķdur anuñ kīneye  

 

2 Kim er oldur kendü ĥālin irdeye 

Vechi degül ġayrıları ķınaya 

 

3 Kaħrı cevri kim gerekdür çeke o 

Ġayra degül kendüye ol śınaya 

 

315a  4 Meskenetden buldı eren mertebe 

ǾĀķil olan kim aña ol yunaya 
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5 Ol tekebbürlükdürür şeyŧān işi 

LaǾnet oldı ķıldı tekye eneye 

 

6 Ĥaķķıla göñülde etmek yeg bāzār 

Nite ĥācılar gideler Mināya 

 

7 Benligi vir senligi andan dile 

İre tecellī Ħüdāyī bīnīye 

 

   1359 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Başımı top eyledüm çevgān-ı Ǿışķa çalmaġa 

Yaraşur ehl-i ħarābat kim melāmet olmaġa 

 

2 Vaĥdetüñ deryāsına kim uşda geldüm śoyunup 

Şāh-ı dürre irmegiçün baĥrī oluban ŧalmaġa 

 

3 Ol cemāl-i āfitābın pertevin gözler gözüm 

Kim tecellāsın görüben ĥayrān olup ķalmaġa 

 

4 Zihī ķıla ol cemāl kim Ǿāşıķa kim farżdurur 

Kim ĥaķīķat KaǾbesi o secde gerek ķılmaġa 

 

5 Cān baş terk itmeyince kim aña irmediler 

Serserī olmaz bu Ǿışķda dost rızāsın bulmaġa 

 

6 ǾĀr u nāmuñ şöhretinden kim geçüp durmaķ gerek 

Vaśl-ı yār olmaķ dileyen nider ol ululamaġa 

 

7 Cevr ü ķaħrını görüben kim śaķınmamaķ gerek 

Dost saña gerekse śabr it düşmeġil darılmaġa 

 

8 Cevr ü ķaħrından Ħüdāyī kimdir o yüz döndüren 

Uş getürdüm meydān içre dosta añı salmaġa 

 

1360 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķaynadı Ǿışķuñ buħārı başumuz ħoş eyledi 

Ol eŝerden Ǿaķl u başı nice serħoş eyledi 

 

2 Çünki o derd-i Ǿışķ kim dutdı yürekde ķarār 

Ķatlanmadı bu göñül eyle ki cūş eyledi 

 

3 Her ki ol yarüñ cemālin görmege müştāķdurur 
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ǾĀşıķ olan ol śafādan zehri o nūş eyledi 

 

4 Her kime ki Ĥaķ Ǿināyet eyledi oldı velī 

Cān içinde maǾnī içün çesmile gūş eyledi 

 

5 ǾĀşıķ ol Ĥaķķeǿl-yaķīni gördi geçdi şübheden 

ǾĀķil ol Ǿilmeǿl-yakīnle gözini yuş eyledi 

 

6 Kim ki irdi ol yaķīne buldu ķurb-ı o viśāl 

Ehl-i taķlīdüñ bilisi Ǿaķlı bihūş eyledi 

 

 

7 Her ki ol yarüñ cemālin gördi geçdi daǾvīden 

ǾIşķa ġarķ olup Ħüdāyī dili ħāmūş eyledi 

 

1361 

MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün MüfteǾilün 

 

1 Dile düşmek Ǿār degüldür Ǿāşıķa ne ad u śan 

Kim virür terkini yāre Ǿāşıķ olan baş u cān 

 

315b  2 Cevr ü ķaħrından döner mi ol ħarābat ehli olan 

Ol melāmet oldurmaġı ħoş yaħşidür degül yamān 

 

3 Her ki düşdi Ǿışķına yārüñ beli derdin çeker 

Firķatinden göyinür maǾşūķunuñ bulmaz emān 

 

4 Eyle kim ol cān u dili nice kim ĥayrān ķılur 

Uş fenā itdü beni Ǿışķ ne zamān bilür ne mekān 

 

5 Olmışam ben eyle ġarķ  Ǿummān anuñ ķatresi 

Zerre degül berr ü baĥrı Ǿışķda ol hemān 

 

6 Her ki irdi gördi ĥaķķı kim aña ayāndurur 

Žāhir oldı o tecellī kim degül aña gümān 

 

7 Bu Ħüdāyī geçdi varı ķamudan oldı beri 

Raġbeti yoķ dostdan ayru ne diler ĥūrī cinān 

 

1362 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Yetürdi cāmı sāķī o beni ki eyledi mest 

Giderdi ġuśsayı cāndan sununca dest bedest 

 

2 Ne etdi göñli  şādī fenāda buldı beķā 

Bilindi varluġu añdan ne kim o nistile hest 
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3 Çü ġarķa vardı bu göñül içüp o cām-ı meyi 

O yārdan ayrı olandan ķamudan eyledi pest 

 

4 Ķālu belā o cevābın virüpdürür o yāra 

Ezelde ol ki denildi “bi rabbiküm” o elest 

 

5 Künüñ işāretini Ĥaķ kim etmeden ezel o 

Taŧŧırdı cānlara Ǿışķuñ şarābını Ǿacebest 

 

6 Kimesne irmedi Ĥaķķa bī-maǾnī daǾvīyle 

Tesellī bulur  añlar olınca ķalbi şikest 

 

7 Ħüdāyī vaķtüñi ħoş gör gözet bu dem demi sen 

Ki degme dem deme irmez bu dem ki dem o demest 

 

1363 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Göñül ķuşın nice etdi o Ǿışķı gör ki şiķār 

ǾAceb elinde mi Ǿāşıķ yüriye eyle bikār 

 

2 Kime kim derdle Ǿışķ kim ĥavāle oldı aña 

Kim iĥtiyār degül elde zemīne Ǿışķ aña kār 

 

3 Gerek ki Ǿışķ o kişiye yetişse devletidür 

Degül o siĥr-i ki şeyŧān olına mekr ü mekķār 

 

4 Aña ki Ĥaķķı yakīn görindi gözine ħoş 

Yetişmez Ǿilmi yaķīn o ki ehl-i fikr ü fikār 

 

5 Yā ol ne cevr cefā kim o yāre muĥīb olan 

İçerse zehri görinmez gelür o bāl u sükkār 

 

6 Ezelden her kime ki śunuldı Ǿışķ şarābı  

Yürümez ayaġu eyle o mest ü eyle sekār 

 

7 Ħüdāyī ĥasreti yarüñ olursa Ǿāşıķa ger 

Gözi yaşından olur seyl degül ki çeşme bīķār 

 

1364 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

316a  1 Ziĥī cemālüñi dilber ne virdi Ǿāleme tāb 

Göründi Ǿāşıķa andan ki faśl-ı Ǿışķı o bāb 

 

2 Kime ki śundılar andan ne etdi cānı o mest 
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O Ǿāşkuñ eyle şarābı ki şeyħi etdi şübāb 

 

3 Getürdi źevķ ü şevķe bu cānı dil ki uş 

Yetişdi sırra bir degül ki dostdan eyle ħiŧāb 

 

4 Nice ki buldı ĥayāt bu cān ki Ħıżr veş 

Ki zinde dil olup eyle ne etdi Ǿışķı şarāb 

 

5 Ne nūş u Ǿıyş diler ol cān ne ekl ü şurbı gerek 

Zemīne meclis-i ol yār ne nuķl u anda kebāb 

 

6 Ǿİnāyet ol nažārın gör bu şaħś-ı insāna o 

Tecellī buldı hevā o  āb u āteş ü türāb 

 

7 Ħüdāyī buldı bu sırrı göründi cān gözine 

Götürüldi perde aradan lekād eyle niķāb 

 

 

 

1365 

1 Ne düşdi cāna ŧaleb kim o dosta seferi var 

Degül o Ǿışķ gibi........ o gence neferi var 

 

2 Görindi maǾşūķa Ǿāşıķ olanuñ aña işi 

Gözi ki yaşlu beñzi śarudan o feri var 

 

3 Hevā vü nefs aña nedür geçemeye ki ondan  

İnāyet ide ger ol Ĥaķ her işde żaferi var 

 

4 Bu dünyā müǿmine sicn idindi her ki ħubān 

Ķabūl idüp anı yapan degül mi kāfirī vār 

 

5 Zihī ki Ǿışķ o baĥr-ı muĥīt-i aǾžim odur 

Kenārı üsti yoķdur disem ne reml .....vār 

 

6 Şular ki irmedi Ǿışķa aña ĥisāb ne kitāb 

O Ǿömri ol hīçe gelür işinde.................var 

 

7 Ħüdāyī dilemez ayru Ħüdādan  ayrısın o 

Ki yevm ü heft ü sāl u ne māh u śāferi var 

 

 1366 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Budur Ĥaķķuñ işi her dem tamama o yetürür  

İşinde noķśānı yoķdur getürür ol yetürür 
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2 Bu yere göge baķadur temāşa nice olup 

Ne etdi yerleri meydān gögi nice götürür 

 

3 Yire nebāt u çiçekler ol ins ü cin ĥayvān 

Felekde şemsle nücūmu o māh melek oturur 

 

4 O dürlü dürlü maħlūķ yaraduban nerleri 

Kim eksimez virür rıżķın o niǾmete batırur 

 

5 İden o şüķri yerine virür Ħāliķ o cinān 

O niǾme küfre olanı cehenneme yatırur 

 

6 Şular ki Ĥaķ o rıżāsın görüp virdi göñül  

O baħr-ı Ǿummān-ı Ǿışķdur aña o Ĥaķ batırur 

 

7 Ħüdāyī bile anı kim ol iħtiyārıladur 

Ki ĥālden o ĥāle Ĥaķdur her işe ol getürür 

 

 

   1367 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

316b  1 Ķarār bulmaz  göñül o yāre irmeyince 

Śafā ne bulsun  cān  dīdārı görmeyince 

 

2 Ki śanma bayına o ere vü cehd ü saǾyıla 

Yete mi devlete anlar Ħüdā ki virmeyince 

 

3 Şuna ki ĥālet-i Ǿışķdan yetişse şevķle źevķ 

Nite ki dik dura anlar semāǾa girmeyince 

 

4 Saña o  ķand  gerekse ķo Mıśrı sükkerini 

Nebāt o maǾrifeti gör ķamışı śormayınca 

 

5 Ķoġıl o ķīlile ķāli kim anda yoķ o ŝebāt 

Alur erden  himmet o daǾvī ķurmayınca 

 

6 Nedür hevā vü heves kim aña ki o dürişe 

Yeter mi Ĥaķķa olar kim o nefsi śırmayınca 

 

7 Ħüdāyī sen düriş ol kim o fiǾli ķavli durup 

Deñülmesin adı kilāb o ķavle durmayınca 

 

1368 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Virildi cāna sebāķ kim açıldı Ǿışķ burāķı 
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Oķındı bāb-ı faśılda śaĥīfe ol varāķı 

 

2 Ne düşdi cāna ĥayā kim o dostını kim göricek 

Kim etdi secde cemāle ne dökdi gör Ǿaraķı 

 

3 Zemīne ħadd ü ħāll ü o çeşm ü leb ü dehān 

Gül ol ki ruħda vü zülfe kim ura ol ŧaraķı 

 

4 Ki degme sefile olmaz ki dostı rāz ķıla o 

Ħıyāniyyet ehli gerekmez keserler o śaraķı 

 

5 Kime ki irdi tecellā göründi dost u cemāl 

Ne taħt u tāc u leşker diler ne Şām ǾIrāķı 

 

6 Ne mülk ü māl u cennet o ħuld aña ne gerek 

O ĥūr rıđvān u köşk ü binā ya o topraķı 

 

7 Ħüdāyī şeş cihetden ķo deyü gitdi nedür 

O fevķ u taħt ki cenūb u şimāl ġarb u şarķı 

 

 

 

1369 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Zihī ki gözlere o nūr ne virdi berk-i cemāl 

Tecellī eyledi maǾşūķ yetişdi gör ki kemāl 

 

2 Yetişdi vaśla cān u dil oldı eyle ki şād 

O ġarb u şarķ cenūbla dīdār toldı şimāl 

 

3 Kime ki Ǿışķ yetişse götürüñ perde ĥicāb 

O dostuñ eyle cemāli görine baħt-māl 

 

4 İren ki vaśl-ı o dosta tenaǾǾum aña müdām 

Ne berr ü baĥr ana taħt u ne tāc u mülkle māl 

 

5 Ne dünyā uħrā vü ħūrī ne rıđvān aña burāķ 

Ĥarīs degül bulara ol ola aña pāymāl 

 

6 Bularuñ ol yoġı varı Çīnde o Maçīnedür 

Degül ki kıymeti aña bir ola destmāl 

 

7 O yārdan ayru senüñ bu Ħüdāyī fikrini ķor 

Nesine endīşe ķıla bulara ola ĥamāl 

 

1370 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

317a  1 Ķandı Mıśruñ leźźetinden leblerünüñ yarı ħoş 

Tuĥfedür ħāli pāyına cānı dil baş varı ħoş 

 

2 Ĥaŧŧ-ı ħāli zülf-i rūħı çeşmine ol dilberüñ  

Cānı dil oldı bularuñ eyle kim şikārı ħoş 

 

3 Ol cemālüñ şevķi Ǿaķsi Ǿāleme tāb virdi gör 

Varluġum ġarķ eyledi ol eyle nūr u nārı ħoş 

 

4 Çünki ĥüsni düş oldı gözlerüme dilberüñ 

Eyledi Ǿāşķı melāmet sürdi nāmı Ǿārı ħoş 

 

5 Şevķ ü źevķinden o yārüñ eyle ki sermest olup  

Şādılıķda geçürür ol göñlümüz uş kārı ħoş 

 

6 Dilberüñ zülfünde eyle kim aśıldı cān u dil 

Olmışuz Manśūr Ǿışķda bulmışuz ol dārı ħoş 

 

7 Bu Ħüdāyī gör ki bu gün cümleden mümtāz olup 

Virdi yaġma dost yolına cān u dili varı ħoş 

 

 

 

1371 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bāde-yi Ǿışķdan ne gördüm nūş idüp piyālesin 

Mest ü ħayrān oldum eyle göricek rūħ lālesin 

 

2 Nicesi yaġmaya virmez göricek o dilberüñ 

Ĥaŧŧ-ı ħāli vech-i zülfin gözlerünüñ alasın 

 

3 Zihī KaǾbe ol cemāl kim aña secde farżdurur 

Kim ziyāret eymek ħoş eyle ķadd-i bālāsın 

 

4 Kim nice cān virmeye ol āfitāba dūş olan 

Ol tecellādan işāret olanın imālesin 

 

5 ǾAşıķ maǾşūķ içre ger ola perde ĥicāb 

Arturur feryādını o kesmez eyle nālesin 

 

6 Ger nažar ķıla o dilber ĥüsn-i berkin göstere 

Kim türāc ider ķomaz o cān u dilüñ ķalasın 

 

7 Bu Ħüdāyī oldı sermest gördi yāri verdi cān 
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Nūş idicek ol şarābı Ǿışķuñ o nevālesin 

 

1372 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾAķl u fikrüñ tedbīrüñ śındurdı Ǿāşķuñ kārı gör 

Cān u dil ķaydına düşdi maǾşuķuñ şikārı gör 

 

2 Ķalmadı ġayrı taĥassür kim dil anı fikr ide 

Ŧoldı yārüñ Ǿışķıyıla dilde ol ezkārı gör 

 

3 Beñzedimez kimse aña miŝli ya beñdeş diye 

Cümleden eyle münezzeh kim anuñ gör kārı gör 

 

4 Kim ne bilsün Ǿāķil olan Ǿāşıķuñ ol ĥālini 

İmtiĥāndan ĥücceti var etdügi şer kārı gör 

 

5 Çünki Ǿāşıķ olan ol kim maǾşūķun dīdārına 

ǾĀşıķ olanlar dimezler aña kim her kārı gör 

 

317b  6 Yek cihet ehli olan ol şeş cihetden kim çıkup 

Eylemez ĥisāb heft ü yevm ü māh rüzgārı gör 

 

7 Bu Ħüdāyī geçdi bugün varı varından o kim 

Ķılmış vücūdın anuñ eyle Ǿışķ berkārı gör 

 

 

 

1373 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Şevķ-i rūħlaruñ ķıldı afitāba virdi tāb 

Kim dıraħşa geldi eyle göricek Ǿaksini āb 

 

2 Görk-i çeşmi nicesine eyledi ķalbi şikār 

Çarħa ķaydı uş dönerem ..............āsiyāb 

 

3 Aśdı cānı zülfünüñ ol ħalķasında eyle kim 

Ħāle śunana siyāset aña ħoşdurur eyle ŝevāb 

 

4 Çün göründi maǾşuķuñ ĥüsni ki āyīne śıfat 

Oķıdı Ǿāşıķ kitābın faślı Ǿışķdan ol ki bāb 

 

5 Zī tecellā ol cemālden gözlere göründi ħoş 

Şevķ ü źevķden eyle kim o cānı dilden gitdi ħāb 

 

6 Ħāli gör kim nice durmış vech-i yārüñ śaķlayu 
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Kim gerekdür şeh sarāyın bekleye eyle nevāb 

 

7 Bu Ħüdāyī oldı ĥayrān gördi yārüñ ĥüsnini 

Ne taǾılluķ arada kim ķalmadı gitdi ĥicāb 

 

1374 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her ki ulaşmadı Ǿışķa eyle bil kim ħāmdurur 

Ħāś dimezler Ǿākil ise eyle ki o Ǿāmdurur 

 

2 Ol ħarābat ehli olan kim melāmet olduġı 

ǾIşķ yolında ol kemālde şöyle ki o tāmdurur 

 

3 Gör ki ķudret nicesine mest ķıldı Ǿāşıķı 

ǾIşķ şarābı bu göñülde ten ŧolu kim cāmdurur 

 

4 Her ki Ǿışķda daǾvī ķılan cevr ü cefā çekmeye 

DaǾvī-yi bī-maǾnī olan ĥāśılı bed nāmdurur 

 

5 Cān u başuñ terki o urdı gözden her ki ħoş 

ǾIşķ yolında ol ki Ǿāşıķ maǾşūķa o rāmdurur 

 

6 Gör ki o maǾşūķ yüzinde zülf-i ħāl üzre śalup 

ǾĀşıķa berdār içün çengeli kim lāmdurur 

 

7 Bu Ħüdāyiyi kim eyle ĥüsn-i baġından gözet 

Saydı ķayd itmegiçün o misk-i ħāli dāmdurur 

 

 

 

1375 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Oldı Ǿışķuñ ol meyinden cān u dil ĥayrān mest 

Şevķ ü źevķinden yürürem eyle ki giryān mest 

 

2 ǾAķl u fikrüñ ķuvveti yoķ kendümi cemǾ eyleyem 

İħtiyār elde degüldür yürürem Ǿüryān mest 

 

3 ǾArş u kürs biñ biñ ĥicāblar ķıldı cümle uş yeri 

Lā-mekānda ķıluram eyle ki uş seyrān mest 

 

318a  4 Görmişüz o meclis içre sākīden kim bāde nūş 

Tāc u taħtı bulmışam ki olmışam mīrān mest 

 

5 Her ki gördi o cemāli virdi niǾme varını 
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Maķsūdı dü cihānda ne diler nirān mest 

 

6 Her ki o Ǿāşıkdurur yārüñ cemāl-i ĥüsnine  

Eylemez maǾmūr fenāyı nider o virān mest 

 

7 Bu Ħüdāyi eyle gör kim Ǿışķ aña dūş olalı 

Şöyle kim zinde dil olup yürür ol ĥayrān mest 

 

1376 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā Rabb ol derdüñ içümde yüregüm yaş eyledi 

ǾĀlemi uş seyle virüp gözlerüm yaş eyledi 

 

2 Uş ħarābāt ehli oldum yürürem ĥayrān mest 

Sıġmaz içümde yüregüm sırrumu fāş eyledi 

 

3 Āh ü zārum oldı naġamat kim ūśūlin gösterür 

Uş śadāsı dost firāķı anı ķardaş eyledi 

 

4 Ol göñül evini yapmaķ KaǾbeden göründi yeg 

Gerçi bu maħlūķa ol Ĥaķ  ķıbleyi ŧaş eyledi 

 

5 Ħoş tecellā eyledi o dost cemāli gözlere 

Śanma sevenler ĥayrān göz ü ol ķaş eyledi 

 

6 Her ki o yārüñ viśāli ārzūsını diler o 

Zehir ķatar Ǿışķına o anı ħoş aş eyledi 

 

7 Bu Ħüdāyī ki gör kim Ǿışķuñ ol meyin görüp 

DefǾi ħumārın idüben anı ħoş ħoş eyledi   

 

 

 

1377 

MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün MefāǾilün 

 

1 Gelgil bu demi ħoş geçür aldanma ķalma yarına 

Zihī saǾādet ehlidür bugün yetişen yarına 

 

2 Dost Ǿışķına düşen kişi kim ıżŧırābı o geçer 

Bednam olup śıyar şişesin baķmaz o nam u Ǿāra 

 

3 Kim iħtiyār iden kişi virür aña cān u başı 

Ne dünyā vü uħra aña ķalmaz bularuñ dārına 

 

4 Her kim ki gördi dost yüzin unutdı külli kendüzin 
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Dutıldı eyle ķayd olup kim Ǿāşkuñ o şikārına 

 

5 Dost kim tecellā eyleye şol Ǿāşıķı kim ŧoylaya 

Kim ŧolar ol şād u sürūr ile göñlüñe  şārına 

 

6 Dostı sevenüñ ol işi nefs ü hevā degül kişi 

 Çekmez aña ol teşvīşi ne ĥisāb u şümārına 

 

7 İy Ħüdāyī Ǿilme Ǿamel eyle  gördüñ dut anı  

Śakın ki benzetme işüñ ke-meseliǿl-ħimārına 

 

1378 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

318b  1 MaǾşūķuñ görgil rumūzın Ǿāşıķa kim eyledi 

Gösterür gör gül yüzini döndi ol īm eyledi 

 

2 Her kim ol śadefdürür ki dost yolında oldı pāk 

Kim arıtdı ol zaġaldan ķalbini sīm eyledi 

 

3 Dü cihānuñ ol varından eylediler elvedāǾ 

Gerçek ol Ǿāşıķ olanlar kendüden nīm eyledi 

 

4 Ol ķanāǾat eyleneler nefsünüñ hevāsına 

Ne dürişsün ĥalline ol rıżķını kim eyledi 

 

5 Zikr ü fikrine dürişen Ħāliķüñ her kim müdām 

Kesdi ĥalķdan ol dilini aġzını mīm eyledi 

 

6 ǾĀşıķı Ǿışķdur getüren şevķe kim źevķ etdürür 

ǾIşķsuzın ķalbe o kār u zīr ü ne bīm eyledi 

 

7 Bu Ħüdāyī bendi gör dost yolında varını 

Ķıldı yaġma geçdi andan degül ol kim eyledi 

 

 

 

1379 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Kim ki içinde var ol derdine etsün ķarār 

Ki müştāķ olan ol yāre ne yerde olsa arar 

 

2 Şunuñ ki göñli içinde o ġayra yoķ ŧalebi 

Degül ki ĥacet aña kim arayuban o śorar 

 

3 O bilmeyen ki bu ĥāli muĥabbet ehli işin 
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O lāġ ider aña ķanmaz durup ki daǾvī ķurar 

 

319a  4 Kişi ki ĥāldaşıyla ki śoĥbet itmeye ger 

Virür fesād  göñlin irür o Ǿaķla żarār 

 

5 Hevā heves nedür ol ki kişi aña ol uya 

O Ǿaķla şer-gīr itmeg żarārdurur ol şerār 

 

6 Yavuz śanuyı ķoyuban eyü śanu ideler 

O kendüye yararunı ide o ħalķa yarar 

 

7 Ħüdāyī fikre düşüben hemīşe ol śanuyı 

Göñül anda duruban müdām ol yāri arar 

 

1380 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yandurur derdüñ içümi ǾIşķuñ uş kār eyledi 

Cümle işüñ ol varından beni bīkār eyledi 

 

2 Çün tecellā eyledi yārüñ cemāl-i pertevi 

ǾAķl u fikri cān u dili eyle şikār eyledi 

 

3 Cümle varuñ varı varı derdüme itmez devā 

Heft ü rūz māh u sāl  ne rüzigār eyledi 

 

4 Kimesne ķılmaz  bu ĥālüñ tedbīrinde eyle rāy 

Ne müdebbīr Ǿāķil olan fikr ü fikār eyledi 

 

5 Āşıķuñ eyle ki ĥālüñ girü Ǿışķ ehli bilür 

ǾĀķilüñ Ǿaķlı yetişmez aña inkār eyledi 

 

6 Çünki yārüñ düşdi Ǿışķı bu göñül şehrine ol 

Taħta sulŧān aġdı anda ĥükmi berkār eyledi 

 

7 Aç göñül āyīnesini bu Ħüdāyī ol yüze 

Kim nā-bīnā olan oldur ķalbi jengār eyledi 

 

 

 

1381 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İy ŧālib-i merd ü zen baķ bu cihān ĥāline 

Yevmin o yevmin geçer aldanma anuñ āline 

 

2 Dutġıl ķanāǾāt yüzin cemǾ itgil kendüzin 
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Ħoş görgil ol bekmezden dutunmaġıl balına 

  

3 Geldi nice niceler dürişdi irte geçler 

Ķaldı bulardan girü uġradı vebāline 

 

4 Ķanı Kārūn u Şeddād bulara oldı mı źād 

Ne ĥisāb u ol şümār ol sarāy u mālına 

 

5 Her ne ki ol tam ola ħalķuña ol Ǿām ola  

Heft ü yevm ü sāl ola Ǿömr irer zevāline 

 

6 Çün fānidür bu dünyā dimezem saña śoyına 

Ne yemeg ü ol içmek Ǿābā vü yā  şālına 

 

7 İy Ħüdāyī bilesin ol vaķt ki sen olasın 

Yaluñ olup baş ayaķ śūr urulup çalına 

 

1382 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

319b  1 Ĥayāt ki saña gerekse o maǾrifet ĥaśıl it 

Düriş ki Ǿilme Ǿamel ħoş o bāba sen faśl it 

 

2 O zühd ü taķvāyla sen getür īmāna esās 

Yaķīn-i Ĥaķ dileyen o dürr aña ħaśıl it 

 

3 Yüri ķanāǾat etgil elinde ol varına 

Tekellüfe düşedurma teķaǾüde  aśl it 

 

4 Düriş ki zerre kadar Ǿışķ ĥararetin bula gör 

O Ķuds maķāmına gerek cānı aña ........it 

 

5 Nedür hevā vü heves kim yā şöhret ü o cehl 

Koġıl o ķāl u ķīli temellüķe uśūl it 

 

6 Yönüñi kesgil ħalķdan Ĥaķķuñ Ǿināyetine 

Śaķın ki nefsden  sen kim şirretden o faśl it  

 

7 Ħüdāyī her ne ki varı Ħüdā elindedür o 

O yaz u yay u vü güz ü yā ķış u faśl it 

 

 

 

1383 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Lāfa düşme iy birāder kes sözüñ 



1046 

 

İt temellüķ görme şeyŧān gibi özüñ 

 

2 Secde ķıluñ didi Ĥaķ melāike 

Oldı hilāf emre iblīs yüzsüzüñ 

 

3 Bilmedi serde ne vardur ol laǾīn 

Açuldı gözi görmez gözsüzüñ 

 

4 Sürdüler dergāhın anı oldum o 

Sen ü ben daǾvīsiçün ol añsuzuñ 

 

5 Çünki ķıldı daǾvī-i benlikde o 

Oldı şeyŧān adı ol telbīs yüzüñ 

 

6 Kendüzin gör deyü oldı merdūd o 

DaǾvīsi olduġıçün ol sevgisüzüñ 

 

7 İy Ħüdāyī daǾvīde itme cedel 

Görmegil bilürlik içre kendüzin  

 

1384 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kimde kim daǾvī ola ol er degül 

Er o aña daǾvī ħođ deger degül 

 

2 DaǾvīyi bī-maǾnī olan kimseye 

Dirseñ er sen aña biñ ger degül 

 

3 Ķalbdurur nicesiyle o sürb birinç 

Anda gerekmez aña sīm zer degül 

 

4 Küllīyen nice çiçekler açılur 

Bū-yı renkde eyle nīlüfer degül 

 

320a  5 Nice taşlar var bilür Ǿaķīķleyin 

Cevheri yoķ eyle ol güher degül 

 

6 ǾĀrif olan gözler ol maǾnī yüzin 

Ġayrı ne maĥalde ol açar degül 

 

7 İy Ħüdāyī bilmeyen ol kendüzin 

Śaķlayımaz sırrı o sürūr degül 

 

 

 

1385(MEŜNEVĪ)  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1 Ĥaķķa yarar o degüldür ol riyā 

Ol riyā ehlini sevmez kibriyā 

 

2 Lāf uruban kendüni sen śatmaġıl 

ǾAmele zerķ u riyāyı ķatmaġıl 

 

3 Ħālis etgil sen işüñi Ĥaķķiçün 

Ħalķa gösterme anı sen daķķiçün 

 

4 Aldamaġıl ħalķı sen mıśbāĥıla 

Döndürile altun aķça çāķıla 

 

5 Varśa sırruñı ħalķdan śaķlaġıl 

Eyle kim eksüklügi yoķlaġıl 

 

6 Ne tekellüf saña kim söz açasın 

İǾtibārıla ki śadra geçesün 

 

7 Dilerseñ kim dirgil bī-riyā 

Dirilenler eyle irdi teñgriye  

 

8 Dürişigör ķalbini pāk eylegil 

Dost yolında özini ħāķ eylegil 

 

9 Anda içme miskçün sen ķoħusın 

Açmadan sanduġ alurlar ķoħusın 

 

10 Ne gerekdür yürüyüp ilden ile 

Düşünesin eyle kim dilden dile 

 

11 Kim bilürler senüñ ol varuñ yoġuñ 

Var nažar ehli görür azuñ çoġuñ 

 

12 İt tevekkül Ĥaķķa ger dervīşiseñ 

Ol erenlere eger ger ħīş iseñ 

 

13 Dökme yüzin suyın aķçe pul içün 

Çün inanduñ Ĥaķķa olduñ ķul içün 

 

14 Nefsüñ içün düşmegil sen dāma o 

Yüz sürüme dünye içün Ǿāma o 

 

15 Nişe gelür kim duruban yeltene 

Nefsi içün ĥalķa varup yaltana 

 



1048 

 

16 Ol erenlerüñ degüldür Ǿādeti 

Kim ķazandılar olar saǾādeti 

 

17 Bir degül dervīş iseñ Ĥaķķa yaķīn  

Dökme dünyāçün yüzüñ śuyın śaķın 

 

1386 

 

320b  1 El elüñ gerek kim mihengi ola 

Bilünür zīr ü.......dühengi ola 

 

2 Baśīret ehli var ol kimseler 

Tanır mestle esrik bengī ola 

 

3 Ķo cehlile şöhretüñ işini sen 

Gerekmez Ǿāşıķuñ Ǿār  nengi ola 

 

4 Nedür ķīlle ķāl kim ol kim dīne 

Yaramaz tekellüfle ol cengi ola 

 

5 Gider varlıġı aradan ol ĥicāb 

Ne benlik gerekdür aña rengi ola 

 

6 Müsāvīden kes elüñü dilüñ 

Yaramaz ise ol ayaķ lengi ola 

 

7 Götürdi şemsi āl ele yāb göñül 

Dīdār ol Ħüdāyī maķām şengi ola 

 

1387 

 

1 Zihī ki maǾrifet-i şems ne biline  şām ola 

Göñül ki şehri o cāna nite Mıśr u Şām ola 

 

2 Ķılan ezelden ü Ǿışķuñ o cürǾasını ki nūş 

Gerek ne ġayrı maĥalde ne mey aña cām ola 

 

3 ŞerīǾat ol ki resūlüñ yolıdur emr-i nehy 

Ŝevāb u ol ħiķāb içün o ħaśıla ħām ola 

 

4 Yaķīni ĥaķķa bulanlar ne şübhe şek kim aña 

Dīdār-ı Ĥaķ görinür o tecellī aña tām ola 

 

5 Hevā vü nefse uyanlar ĥicāba dutdı yüzin 

Degül ki göstere gözüñ yüzine bed-nām ola 

 

6 Anuñ ki derd-i seridür ŧalebdedür ol müdām 
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Gerek ki nüħte olanuñ işinde ne cām ola 

 

7 Ħüdāyī her ki diler o iki cihān yüz aġın 

Gözede şerǾ yolını Ħüdāyā o rām ola 

 

1388 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 ǾAceb müştāķdurur şāhum cemālüñ görmege bu cān 

Yaraşmaz ķula ayruluķ gerek ķarşuda ola sulŧān 

 

2 Yüzüñ görem olam ĥayrān baña odur dīn ü īmān 

Sen oldun cānuma ol cān eger žahir vü ger nihān 

 

3 Nerde olsam bī-ķarārum seni her dem ki ararum 

Kim eyle ki ben ol zārum göñülde sensin ol ħān  

 

321a  4 Bīgāne dünye niǾmeti gerekmez dürr-i ķıymeti 

Niderüm ġayrı ticāret baña maǾden sen oldun kān 

 

5 Ne Ǿıyş u Ǿişreti olar ki cān anı ne ħod diler 

Ne ĥūrī rıđvān ārzūsı gerekmez firdevs ü cinān 

 

6 Degül bir yüz gözümde ol ne fikrümde sözümde ol 

Degülüm kendüzümde ol düzetdüm ben dil ü dīvān 

 

7 Ħüdāyī cānı ki ħasta kim olmış dili şikeste 

Olınmaz derdine dermān ger cānlar cānıdur cān 

 

1389 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Allāh Kerīmdür ol ǾAlīm her mevsūf ol kemālle 

Źātı münezzeh cümleden ĥüsn-i zībā cemālle 

 

2 Ķudret anuñ taķdīr ider ki giç ü yaħūd ir ider 

Hem bālā vü ol zīr ider eyle münāsib ĥālle 

 

3 Yirlere virmiş ol süķūn gögler döner ol dün ü gün 

Bildürürler eyle ay u gün gelür geçer māh sālla 

 

4 ǾArş eyledi ol āǾd şarābı ķılmadan īcād 

ǾAķl-ı evvel ol mübdī maǾad budur cevāb suǿālle 

 

5 Dutdı yüzin kim ol Ĥaķķa sensin didi Ĥayy u Beķā 

Ĥakemsin eyle muŧlaķa Ǿizz yaraşur iķbālle 
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6 Birledi evvel ol anı yaratmadan dīn ü düni 

Ĥamd eyledi ol Ħāliķa kim görglü o ħiśālle 

 

7 Andan yaratdı  öküz balıķ levh-i ķalemi ol Ħāliķ  

Ŧamu uçmaġ rūşenālıķ ol berr ü baĥr zülālile 

 

  8 Geldi melāik cinn ü ins vaĥş u ŧuyūr o cins cins 

Oldı Ĥaķķa kimi ol...........yürüdi īžlālle 

 

9 Viren odur hem devleti ķullarına ol niǾmeti 

Kim dürlü dürlü mīveler hem şeker ü ol balla 

 

321b  10 Ķıymeti ŧaşdı cevāhir maǾden-i sīm ü zer  zāhir 

Görklü Muĥammed ol ŧāhir śad Ǿaynı ķaş hilāle  

 

11 Yüzi ol ayuñ bedridür rūşen güneşüñ sedridür 

Dīnüñ īmānuñ śadrıdur kim dimezem ol ālıla 

 

12 Ol zülfi sünbül rūħı gül dişleri dürr sözi uśūl 
İşideni ider o ķul gözleri ol Ǿamālla 

 

13 Kāfirden ol aldı kīni yüritdi ol İslām dīni 

Arıtdı küfrüñ çirkini ķuvveti ol celālle 

 

 

14 Uyan buldı devleti Ĥaķdan aña hem raĥmeti  

Uçmaġ dīdār rıđvān  o hem ĥūriler ħāl ħālle 

 

15 Her kim aña ol uymadı bu şerri kim ol ŧuymadı 

Kim ol günāhın yuymadı ŧarta zebān aġlalıla 

 

16 Bu Ħüdāyī bende aña Ĥaķ ħażretine ider ŝenā 

Biñ biñ dürevüz olsun selām hem habībine alla 

 

17 Tevĥīdidür dilde güzer hem medĥini cāndan ider 

Ǿİlletile degül sözi kim diye ķīl u ķālle 

 

18 Anuñ ĥaķķında didi Ĥaķ aǾlī ħulķ-ı o Ǿazīm 

Ol yaħşi görgil nice o ger anı ki ħoş ħiśālle 

 

19 TaǾrīf itmezem sözi ne kimseden o ümīđī 

322a   İǾtibārı özümde ne dünyā mülki o mālla 

 

20 Gör kim teķaǾüd eylemiş kendü ĥāline o bugün 

Nider ki şöhret cübbesi destār u Ǿabā şālla 

 

21 Necūm u Ǿilm ü heyǿeti ne tebāīǾde rüǿyeti 
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Ve ne remel ķurǾa diler ne eksügi o fālla 

 

1390 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ögmeklige lāyıķdurur vaśfı ne gelsün dile 

Źātı münezzehdür ĥāşā ol beñzedenler ne bile 

 

2 Fikr-i ħaŧadur söylemek kim beñzedüp anı demek 

Teşbīh iden kimdür anı ne gelsün ol dilden dile 

 

 

3 Bil ħalķuñ ol ķudretin insānda gör ol rüǿyetin 

Nice tecellā eylemiş āb u āteş hevā ķīle 

 

4 Ol vaĥdetüñ deryāsı gör insānda nice mevc urur 

Ol bī-girān u bī-kenār lisān getürür sāhile 

 

5 Hem baĥrı hem baĥrīsidür maǾnī mevā sunǾı sudur 

O sırrı kim anda durur dürr ü cevāhir çāçıla 

 

6 Ol berr ü baĥr u gökleri uçmaġ ŧamu her yerlerü 

Ne kim cihānda varlaru insānda kim ol varıla 

 

7 Munaśśıfdur eyle Hüdāyī kendü vücūdın arayu 

Buldı ķamu ol varını hem necm ü şems ü ayıla 

 

1391 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

322b  1 Vaśf idilmez eyle źātı kim śıfātı ol bī-ĥadd 

Vācibüǿl vācib oldur yoķ şeriki ol ehād 

 

2 Eyle ĥayy  ķayyum odur žāhir ü bāŧın daħı 

Vardurur ol yoķ degüldür evvel ü āħir ebed 

 

3 MaǾbūd oldur maķsūd oldur cümlenüñ o teñgrisi 

Kim Ǿubudiyyet añadur ķullara oldur śamed 

 

4 Raĥmeti eyle ki Ǿāmdur bī-nihāyet yoķ aña 

Söylese gelmez dile vü bī-ĥisāb  u bī-şümürd 

 

5 Cümle varı var iden o yoķdur aña hīç emeg 

Ķullarına penāh oldur tekyesidür hem sened  

  

6 Ol żarūret kim çekenler ķorķu deminde olar 

Kim yetişür görür onlar iĥŧiyātda meded 
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  7 Bu Ħüdāyī bildi anı göñlini berkitdi aña 

Manŧıķ u degül necǖmi baġlaya renc ü raśad 

 

1392 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Yā Rabb işümde Ǿacz çoķ ķusurıla 

Ħażretde nola ĥalümüz ol dem ki śorıla 

 

2 Baķsa ki nefs diye anda nebī velī ki ol ümem 

Nefħati Serāfīl ide ki nite ki sūrıla 

 

3 Saf saf dura melāiki ĥaşruñ gününde o 

Ŧarta mizānda ħayr u şer śıraŧ ķurıla 

 

4 Ola zebāniler eyle ................yoķ 

Aġlāl ki Ǿāśīlerüñ o boynına urıla 

 

5 Mālike  ħışm ide anda ŧamu ki ķaynıya 

Žulmetde yoķ o nūr anda ki görile 

 

6 Degül zülāl  anda şarāb-ı ol hamīm 

ǾAķreb  uyuşa çıyānla hem mār u mūrıla 

 

7 İlāhī sen Ħüdāyīye itgil teraĥĥüm o 

Dursun dīdāra ķarşu vü şāđ u sürūrıla 

 

1393 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ġafil olma iy birāder sen ki sende seni bil 

Ķıl tefekkür it teǾemmül nice şahśın şunı bil 

 

2 Berr ü baĥruñ gevherisin sensin ol dürr-i yetīm 

Iraķ yoķ gözgüden o vecĥ-i şāhuñ anı bil 

 

  3 Žāhir ü baŧın u sende kim gözetdi ol cemāl 

Yüzi “veǾş-Şems Đuħāda”279 kim tecellādan anı bil 

 

323a  4 Gözleri śad zülfi lām vü rūħları hū hūdur uş 

Aġzı mīm ü burnı elif ķaşları o nūnı bil 

 

5 “Śūret-i raĥmānı” 280gör kim nusħā-i cāmiǾde sen 

“Aĥsen-i taķvīm”281 oldı maǾnīye o ŧonı bil 
                                                           
279 Şems, Kuran-ı Kerim’in 91. Sūresi; Dūhā Kuran-ı Kerim’in 93. Sūresidir. 
280 Rahmān Sūresi Kuran-ı Kerim’in 55. Sūresidir. 78 Ayettir. 
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6 Oturdı  .............kim ol tomarlarla........ 

Bu ŧılsımlar oldı uş bende ķaynadur o ħūnī bil 

 

7 İy Ħüdāyī baķ bu göz ki nice yüz göz gösterür 

ǾAynıdur o ġayrı degül maǾnīde sen bunı bil 

 

   1394  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

  1 Eyā Ǿāşıķ ne gördüñ maǾşūķı sen 

Velī gerçek o maǾşūķ Ǿāşıķı sen 

 

2 Gel ol vücūdda göñül levhine baķ 

Serāser sırr-ı şerĥi anda oķı sen 

 

3 Baśīret ehliyseñ baķ merd-i Ǿāķil 

Söz añladuñsa  ķo............sen 

 

  4 Nider bu maǾnī o ĥarf śavt içre 

Niçün açup oķursın evrāķı sen 

 

5 Degül mi ĥarf śavt maǾnīye gözgü 

Eger Ǿārifseñ bildüñ daķı sen 

 

6 Götür perdeyi gözden baķ o yüze 

Yaķīnle yaķīnde gör Ĥaķķı sen 

 

7 Hüdāyī bildüñise maǾnī yüzin 

Haķīķī ol dīdāruñ lāyıķı sen 

 

 

1395 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Göñül gözgü degül mi maǾşūķa baķ 

İden maǾşūķı kimdür andan ol şaķ 

 

2 Bilindi maǾşūķ Ǿāşıķ ol Ǿışķ 

Buları irdi bilen oldı ol Ǿāķ 

 

3 Eger ĥarf u śavt u maǾnī içre 

Ki žāhir baŧın ehli itmez o nifāķ 

 

4 Bu śūret içre kim maǾnī görinür 
                                                                                                                                                                     
281 Kuran-ı Kerimde iktibastır. “Lekad ḣalaknâ-l-insâne fî ahseni takvîm(in).”  “Biz insanı en güzel 

biçimde yarattık.” (Tîn Sūresi 4. Ayet) 
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Teberrük maǾnīnündür śarf ol śāķ 

 

5 Gözeden gözgü içre maǾnī yüzin 

Ħilāfın idüben dutmaz mı aña daķ 

 

6 Zihī insān bil ol gözgü degül mi 

Didi nefsde “senurīhim fi’l-āfāķ”282 

 

  7 Ħüdāyīnüñ sözinden olma ġāfil 

Söze dut Ǿārifseñ göz ķulaķ 

 

   1396 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

323b  1 Göñül āyīnesinde dīdāra baķ 

ǾĀşıķ u maǾşūķla ol bāzāra baķ 

 

2 Götür gözden o ħāb-ı ġafleti sen 

Śın ol pūtı ne ħođ ol āzāra baķ 

 

3 Dilerseñ dostla vuślat ĥālin sen 

O maǾşūķla göñülde bāzāra baķ 

 

4 Gör ol vuślat ķoħusını alur cān 

Nitekim misk-i būyı tozara baķ 

 

5 Kişi neyi severise göñülde 

Simāsından görinür śızara baķ 

 

6 Kim ol vaĥdet baĥrına düşenler 

Sülūġında ŧaluban yüzere baķ 

 

7 Ħüdāyī sen melāmet ehli oldun 

ǾĀşıķlaruñ yolıdur sızara baķ 

 

1397(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy vaĥdet ehli iy ķarındaş 

Tefekkür ehli ol olma sebük baş 

 

                                                           
282 “Senurîhim âyâtinâ fī’l-āfāki ve fī enfusihim hattā yetebeyyene lehum ennehu’l-hakk(u) eve lem 
yekfi birabbike ennehu Ǿalā kulli şeyǿin şehīd(un).”  “Biz onlara hem ufuklarda ve hem kendi 
nefislerinde delillerimizi göstereceğiz ki  Ķurǿān'ın hak olduğu kendilerine açıkça belli olsun. Senin 
Rabbinin her şeye şahit olması kafi değil mi” (Fussilet Suresi 53. Ayet) Ayet-i kerimeden iktibastır. 

Şair ayetin tamamını derkenara yazmıştır.   
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2 Aç o gözden ü ġaflet uyħusını 

Nažar it maǾnīden ol ŧuyħusını 

 

3 Baķ ol göñül gözgüsine sende 

Nažar it anda bende şāhı sen de 

 

4 ǾĀşıķ o maǾşūķ Ǿışķ  ki bayıķ  

O birlikde nice olmış saña lāyıķ 

 

5 Bilenlere degül ne ayrılık var 

Ĥayātı sermedi ne śayrılıķ var 

 

6 Gice ķadr  o gündüz aña Ǿīddür 

Degül uħrā aña kim o vaǾīddür 

 

7 Bilişenler kim irdi bu Ǿīde 

İrer her vaķt ol yevm-i mezīde 

 

8 SaǾādet ehli olanlar hemīşe 

O maǾnī anlamaķdur aña bīşe 

 

9 Görür her naķş içre naķķāşı o 

Nitekim yüzde ol gözi ķaşı o 

 

10 Görinür žāhir ü bāŧın aña her  

Degül sözde ki yañlış iy birader 

 

11 Şular ki irdi o sırr-ı yaķīne 

Baķup o ķaydı göñül evrāķına 

 

12 Şunuñ kim ķalbi olmışdur gūşede 

Yetişmişdür delīli ol reşāde 

 

13 Śıfātda źātı kim ol gözlemişdür 

O ĥarf ü śavtda maǾnī izlemişdür 

 

324a  14 Ziĥī Ǿārif ki o maǾnīyi ŧoylar 

İder o Ǿışķla ki hāyı ĥūylar 

 

15 Aśılda çoķ söz maǾnīyi izle 

Śıfātda her dem eyle źātı gözle 

 

1398(MEŜNEVĪ)  

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy göñül eri bildüñse aśıl 

Yetişdüñ maǾşūķa olduñ ki vāśıl 
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2 Götürdün perdeyi gözden göñülden 

Aķıtduñ çeşm-i tevĥīdi dilden 

 

3 Göründi sende ol mülk-i kim āfāķ 

Melekler ħūrıla saña o müştāķ 

 

4 Saña rıdvān duruban ķarşu gözler 

Ķamu yer gök ehli seni özler 

 

5 Maķāmuñ eyle Ǿarşdan ol yücedür 

O maǾrifet ü Ǿilmi kim hīçedür 

 

6 Degül ķıymet sañadur ol bahāne 

Kim ider ol yetīm-i dürre bahāne 

 

7 Yürime eyle sen ol tabǾa ĥayvān 

Bilürseñ sendedür āb u ĥayvān 

 

8 Kim āb u günden ü sen yaħtlusın 

Dü Ǿālemde bilürseñ baħtlusın 

 

 

9 Sen olduñ tercümān Ĥaķ ķanī bülbül 

Miŝālüñ yoķ açılmışda eyle kim gül 

 

10 O berr ü baĥruñ ü ezherīn sen 

Vücūduñda gözet ol güherīn sen 

 

11 Ne deryāsın gelür mevci aşa aşa 

 Getürür lebe añı taşa taşa 

 

12 Ķıyuñda ķaŧredür baĥr-ı o Ǿummān 

Bilürseñ sen seni dutma o gümān 

 

13 Nice nusħa düşüpsin ol celāle 

Baśīret ehlisüñ baķ ol cemāle 

 

14 Alıgör senden ü senden ħaberdār 

Görine vech-i dīdārı o dildār 

 

15 Tanı nefsüñ Rabbüñ bil ki sende  

Bilürseñ āfāķı mülki ki sende 

 

1399(MEŜNEVĪ)  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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324b  1 Kimde ki var cān içinde göz ķulaķ 

Min ledünǾ ilmi aña olmış ulaķ 

 

2 Kim yetişe aña ol feyż-i İlāh 

Taħt u tācı nider ol yaħūd külāh 

 

3 Cümle ħalķ andan diler himmet dürüst 

Ķalbi śafī anlar olupdur tendürüst 

 

4 Her ki bular ki ol ħūrıla baķa 

ǾĀķıbeti bünyādın gerek yıķa 

 

5 Kim bulardur Ħāliķa ol āyīne 

Bulara her kim irürse bayına 

 

6 Her kim irdü bulara irdi Ĥaķķa 

Kim saǾādet ehli oldı muŧlaķa 

 

7 Açıldı cān içre ol sır gülşeni 

Ķıla ol maǾnī yüzünden dilşeni 

 

8 Dost cemāli görine ol ķarşuda 

Beñzemez o necm ü māh u ħurşūda 

 

9 ǾIşķ şarābından ki ol ki nūş ide 

Sāķī yüzini görüp Ǿıyş ħoş ide 

 

10 ǾÖmri baġı kim anuñ ābād ola 

Ġuśśadan ġamdan u göñli şād ola 

 

11 Ol göñül şehrinde sulŧān ura taħt 

Kim bilür bu sırrı olan nīk baħt 

 

12 Rūh-ı revān olur ol aśla irer 

Nefsini tanıyan o Rabbin görür 

 

13 Bāķī dirlik bir güni biñ yıldurur 

Vechi gökçek taze eyle güldürür 

 

14 Her ki olarla olursa āşinā 

Göñli gözi kim ola ol rūşenā 

 

15 Dāimā ki eyle ol bīzār ola 

Gördügi her dem anuñ dīdār ola 
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1400  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Dutma göñülde şekki sen gümāna bıraķma özüñi 

Ķalbinde sıdķı berkidüp inkārla itme sözüñi 

 

2 Gel sen erenlere ki sen ŧapuyı o Ǿizzeti it 

Himmet gerekse saña vü sürgil önüñde yüzüñi 

 

3 Ĥaķķuñ tecellāsı yāra her dem bularda berk urur  

325a   İrmek dilerseñ dīdāruñ  bularsun sen gözini 
 

4 Öp ellerin alġıl Haķ raĥmeti saña dege 

Hiźmet ķuşaġın berķ ķuşan çökgil önüñde dizüñi 

 

5 Etgil tevekkül ol Ĥaķķa gerekse Ǿömri ol beķā 

Kim oldur ol ĥayy u beķā eksük itmez rūzuñı 

 

6 İtgil münācāt Ǿöźrile eksüklügüni sen dile 

Fikrile gel zikri dile geçe dilerseñ nāzunı 

 

7 İy Ħüdāyī iy sen śıdķla Ĥaķķa ki teslīm it özüñ 

Virgil ki dostuñ yolına ķoma çoġu ol azuñı 

 

1401 

MefāǾīlün MefāǾīlün FeǾūlün 

 

1 Gel iy nāz ehlüsiñ āzāde-yi cān 

Tecellā gözlerde ki oldı iĥsān 

 

  2 Yetişdüñ ķurba vü bulduñ o vuślat 

ǾĀşıķ maǾşūķı sevmek oldı imān 

 

3 Ķoġıl taķlīdi sen tahķīķi gözle 

ǾAyān ola saña ol sırr-ı nihān 

 

4 O cinn ü ins ü vaĥş u ŧayra baķġıl 

Bularda sen degül misin Süleymān 

 

5 O Ǿarş u kürsi yerler ü gökler 

Saña meydān olmış kimi sayvān 

 

  6 Yüceden ol yücedür gah yāķīndür 

Göñül Mıśrı sende taħt-ı sulŧān 

 

7 Ħüdāyī Ǿışķa uydı irdi dosta  

Görindi śıdķ onda gitdi gümān 
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1402 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Derd ehlisüñ dervīş etgil kanāǾat cevre sen 

Ger ŧālib-i maǾşūķsañ itme şikāyet cevre sen 

 

2 Şol naśibüñ ol Ĥaķ saña virmiş dürür kim nefsüñe 

Gel gör erenler yolını dutġıl yüri bu Ŧūrā sen  

 

325b  3 “Ķal külli min indillāh”  283 Ķurǿānda dimedi mi Ĥaķ 

Niçün bahāne dutasuñ iş bu zamān u devre sen 

 

4 Her kişinüñ ki iy kişi yüzinde verür ol işi 

Baķġıl simāsında anuñ sızādurur ol ġurre sen  

 

  5 Ĥaķ nesneye dime baŧıl nefsüñ arıd itme ħaŧā 

Tersā yehūda nasārī uyma mecūsi göre sen 

 

6 Arud göñül yasın gider cehdine sen düriş bugün 

İnsān iken ķılma girü  ........ śaķın ŝūre sen 

 

7 İy Ħüdāyī ŧalib iseñ cehdile sen düriş bugün 

Cennet maķām dīdār-ı Ĥaķ yetişesin ol nūra sen 

 

   1403  

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ħoşdur yāra şimdi bizüm eyle geçer devrānumuz 

Pervāz ider uş cān ķuşı Ǿarşdan yüce seyrānumuz 

 

2 Bī-ŧaleb-i Ǿilm bendeyüz ol maǾşūķuñ dīvānesi 

Meźhebümüz ġayrı degül Ǿışķdur bizüm Ķurǿānumuz 

 

3 İy ŧaķlīd-i ehli zāhid ne ķoħudur ................. 

Sevdügümüz maǾşuķçün bu mıdur ol güfrānumuz 

 

4 Ol uçmaġ u ŧamu nedür yā ķorħu vü umu nedür 

                                                           
283“Eynemâ tekûnû yudrikkumu-lmevtu velev kuntum fî burûcin muşeyyede(tin)  ve-in 
tusibhum hasenetun yekûlû hâżihi min ‘indi(A)llâh(i) ve-in tusibhum seyyi-etun yekûlû hâżihi min 
‘indik(e)  kul kullun min ‘indi(A)llâh(i) femâli hâulâ-i-lkavmi lâ yekâdûne yefkahûne hadîśâ(n)” “Her 
nerede olursanız olun ölüm size yetişir, son derece sağlam kaleler içinde de bulunsanız yine 
kurtulamazsınız. Onlara bir iyilik erişirse "Bu, Allahtandır" derler, bir kötülüğe uğrarlarsa, "Bu, senin 
yüzündendir." derler. Ey Muhammed! De ki: "Hepsi Allah'tandır." Bu topluma ne oluyor ki, hiç söz 
anlamaya yanaşmıyorlar?”(Nisā Sūresi 78. Ayet) Ayetten iktibas yapılmıştır. 
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Ħavf u günāh işi nedür Ǿaff eyler ol ġufrānumuz 

 

5 Biz ol dīdār Ǿāşıķuyuz maǾşuķa Ǿāşıķ Ǿışķıyuz 

Her dem tecellīde göñül berk urur o nirānumuz 

 

 

326a  6 Ħor baķmaġıl sen dürr-i şāha eyle ki o bu dil rīşe 

Ŧopŧoludur Ǿışķ içümüz maǾmūrdurur virānumuz 

 

7 Bu Ħüdāyī buldı añı gözler ki o görmiş degül 

Ŧoldı göñlüñ şehrine ħoş taħtı göre yarānumuz 

 

 1404  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Gör ol ki ĥüsn-i cemāle ne cilve ķıldı nigār 

Yetişdi gözlere berki göñüller etdi şikār 

 

2 Kimüñ ki sevdāsı yārüñ cānıla başuma ķona 

İki cihānuñ işinden ider anı o bīkār 

 

3 ǾAceb anı ki sevenler neden ki virmez o cān 

Ne endīşe aña ġayrı ider o fikr ü fīkār 

 

4 O māl u mülkü vü nedür yā cān baş yolına 

ǾĀşıķ ki maǾşuķa içün ķıyar buları derkār 

 

5 Muĥabbet olsa ki ġālip yāra vü iştiyāķ ad 

İder o Ǿışķ odı eyle cigere yürege kār 

 

6 Dilinde tesbīĥ-i maǾşūķ Ǿāşıķuñ eyle ki dürr 

Gelür ki tekrārı o ħoş müdām ki anı añar 

 

7 Ħüdāyī irdi bugün o ne buldı vaķt-i saǾīd 

O ķadir Ǿīd görindi zihī dem ü rūzgār 

 

   1405 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Sākī ki maǾşūķa ola vü śafā degül mi ki billāĥ 

Niķābı yüzden açup görine veche Allāh 

 

2 Ne bāde bāde ol ki sürāħi ķulķulına 

Görinse vechi ider mest bu cānı ki vallāh 

 

3 Sülūgı sāliki tāmdur daħı gerek ne maķām 

Nihāyet añda görinür o  seyr ü seyrullāh 
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4 ǾĀşıķ ki maǾşūķı göre vücūdı ķılmaz anuñ 

Bular fenā o maķāmda ne zikr ü fikrullāh 

 

5 Ne iħtiyār ki o ............gülüñ elindedür o 

Denildi “ķal ķülli” kitābda “min indillāh”   
 

6 Ziĥī beşer kim o beşer ķamuya server odur 

Demek bize ki revādur Muhammedün Resūlullāh 

 

 

326b  7 Ħüdāyī śıdķıla döndi virür aña śalavāt 

ǾĀşıķı irgüren oldur o maǾşuķ şeyuǿllāh 

 

 1406 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Devr ü zamānı gör bugün kim niceleri geçürür 

Dervīş ü bay u sulŧān u ol ħocāları geçürür 

 

2 Ķahr ider ol virmez emān yetse ecel bī-şekk gümān 

Taħt u türāb ider anı şol yüceleri geçürür 

 

3 Ne oġlan u kız u gelin ne yigid ü ol dükelin 

Ķarıları devr ü zamān hem kocalaru geçürür 

 

4 Gün günden ol artar gelür gāh durmayuban eksülür  

Sāl u māh u şām u seĥer gün geceleri geçürür 

 

  5 Toġar güneş günden güne saçar nūrını ol düne 

Döner Ǿālem ol altuna  ol yüceleri geçürür 

 

6 Yerler ile gökler ĥāli misli degirmen gibidür 

Degül mi Ǿādem bugday o un............geçirür 

 

7 Miskīn Ħüdāyīyi göreñ Ǿibret kitabına baķup 

Ĥikmet yazusından oķur ol hiceleri geçürür 

 

1407 

MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün MefāǾīlün 

 

1 Fedā biñ biñ idem ķurbān verem maǾşūķına ben cān 

Ĥaķīķat yüzini görmek baña odur dīn ü īmān 

 

 

327a  2 Degül andan göñül ayru ķalur sagır olur sayru 

Hem oldur cānumuñ cānı benüm bende odur sulŧān 
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3 Bu Ǿömrüm baġı ĥāśılın düzeden oldur uśūlin 

Bitürüp yetüren oldur iden her niǾmeti iĥsān 

 

4 Anuñ varlıġıdur varlıķ ķamuya ol ider yarlıķ 

Bilüsüzleredür ħorluķ odur vaħid bī-şek gümān 

 

5 İşāret künden Ǿadem düzeldi Ǿālem ü ādem 

Yer ü gökler o berr ü baħr ŧaġ u ŧaş oldı bī-pāyān 

 

6 O Ǿarş u kürs ŧamu uçmaķ daħı ol levĥile ķalem  

Žuhūr geldi ķudretden ne şerħ etsün anı insān 

 

7 Elindedür ķamu ol iş düzen oldur yazıla kış 

Bay u yoħsul beg ü dervīş yedi iķlīm idi ol ħān 

 

8 Hidāyet kime ki degse olur Ǿaśīyān u ol māǾfūr 

İrer baħşāyīş-i dīdār makām-ı rıđvān u cinān 

 

9 Teselli bulur ol bende olur ise ki her ķande 

Ħaśśüǿl-ħāśa geçürür Ĥaķ ola FirǾāvn u Ĥāmān   

 

10 Kime ki redd-i ħışm etse sürer dergāhdan ol anı 

İşitmedüñ mi bir śuśaya balġam baġura şeytān 

 

327b  11 Kimin ħorken ķılur Ǿazīz çipil işi olur temīz 

Döñüşüler ŝevāba ol irerse her dem Ǿiśyān  

 

12 Degül zerre o günāhı yer ü gökler ŧolu olsa 

Nihāyet raĥmetine yoķ günāhı ķaŧre o Ǿummān 

 

13 Ħüdāyī dāħī bende anuñıla olur zinde 

O zikr ü fikri dilinde ķılur nažmıla ħoş dīvān 

 

1408 (BAHĀRİYYĀT)  

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Cihānı bezedi ol Ĥaķ kim etdi eyle cinān 

Girdi ķıymeti ħilǾat-i şeref ne buldı zamān 

 

2 Ŧonandı cümle dıraħtlar ĥūrıdı śan śalunur 

 Götürdi başını serv diler ki Ǿarşda mekān 

 

3 Çenār ķolları śalup ne açmış elleri uş 

Göricek raķśa gelürler kim eyle şeyħ ü civān 

 

4 Ķızul u aġ u ķırmızu śarı vü al u çiçek 
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Ki dutdı yer yüzin uşda nice tümen ü tümen    

 

5 Gül ü benefşe vü nergis şāh u vezīr ü ħadem 

Zerrin nilüfer ü sāķī śunar şarāb u meyān 

 

328a  6 Çemen döşendi vü ħıżra semen semeni döküp 

Yeleler o Ǿarūsa olup ki dutdı dīvān 

 

7 Ne geldi ķuşlar o dile düzüldi nāǾme-i sāz 

O ĥamdı Ĥaķķa iderler ki dutma şekk ü gümān 

 

8 Sular ki oldı revān o selsebīl içinde 

Ĥayātı cāna virür ħoş görür ki rūĥ-ı revān 

 

9 Hevā ki iǾtidālinde saķāma śıĥĥat ider 

O cümle şey ĥareketde gelür žuĥūra nihān 

 

  10 Güneş ki nūrını śaçdı ŧoġar ki Ǿārūsa-vār 

Ŧuvaķda śanki niķābın açar o ġonce dehān 

 

11 Ķamer ki dāye düşeydi śan āfitāba durup 

Ķılur necūmları şemǾ ol o muĥibse iy tüvān 

 

12 Zihī ki cilve-yi ol Ĥaķ nice tecellā ķılur 

Ķıyās etse ki olmaz dil anı şerĥe beyān 

 

13 Ne düşdi pertevi gör kim Ħüdāyīnüñ gözine 

Ĥicābı açdı vü eyle o zātı ķıldı Ǿayān 

 

1409 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Sor ki bādeden vü sāķī piyāle ķandurumaz 

Ki bu ħumār defǾini başdan u śandurumaz 

 

2 .........................................niçün ki ķār ide 

Dostuñ tecellisi olına nār-ı Nemrūd yanduramaz 

 

3 Geçdi hevādan uşda oldı süvār Ǿışķa kim 

Yāra yetişmege cān ķaśdı Cibrīl döndüremez 

 

4 Her kim Ĥaķķuñ ŧapusına dutdı yüzin o śıdķla 

Ümīd vārī maĥrūm ĥocāsı gönderümez 

 

5 Berķ itse nūr-ı Ĥaķķuñ degse ki nide çeşmine  

   Cān ķuşı ol hevā ĥūsına cennete ķondurumaz 
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328b  6 Her ki uya Ǿışķına yandı vü oldı muĥib 

 Biñ ĥicāb olursa gözini döndürümez  

   

  

7 Terk etdi uş Ħüdāyī cümle cihān tenaǾǾumuñ 

MaǾşūķ yüzin göreli barmaġı śundurumaz  

 

1410 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 İy paşa-yı şīr ü dilīr İskender-i śaĥib-kıran 

Ķahruñ ķılıcından Ǿadū bulmaz ki śalsañ ol emān 

 

2 Ĥaķ nažar ķılmış saña mažhar ki düşdüñ sen aña 

Murād idindi uş seni iy tīg u taħt u sen civān 

 

3 Her nireye dutsañ yüziñ anı başarur ol özüñ 

Her vechini dirseñ sözüñ şek aña yoķdur gümān 

 

4 ŚāniǾüñ ol Ǿināyeti sende görinür ġayeti 

Yoķdur disem nihāyeti Ǿilletle degül inan 

 

5 Virmiş saña Ĥaķ şevketi ol Ǿavnile ol devleti 

Dise ki yoķ saña bedel ġarbla şarķda bu zamān 

 

6 Şīr ü peleng ü neyyīr ol heybetüñ ķılur zebūn 

Görse süreler yüzini ayaġuña ol dem hemān 

 

7 Biñ biñ çeri vü leşkerü tümen tümen gelürse 

Ol şevketüñ asāyīşi śayr itmedi cümle hīzān 

 

8 Kim o sipeh-śalarlıġı Ĥaķ size ne baħş eylemiş 

Rū-yı zemīnde sizleyin gelmemiş ol leşker-küşān 
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ŞİİR İNDEKSİ 

ELİF:  

 

Ger sen eger Ǿāşıķ iseñ ķalma śaķın cāna ķana 28 

 

Uş bugün meydāna geldüm cāna başa ķıymaġa 36 

 

Görmişem ben bir cemāli ĥüsni anuñ müntehā 41 

 

Gel direm gelmezseñ yār olmaġa 77 

 

Ele aldum girü sāzum çalmaġa 109 

 

Her ki irdi Ǿışķa gördi ol Ħüdā 116 

 

Eylegil bir kelāmı maǾnīye uyar ola 136 

 

Bu dünyāya dirseñ ol beķā yoķ 246 

 

ǾĀyin ü erkānıdur Ǿāşıķlaruñ çekmek cefā 369 

 

Aldum śabūĥı śāķīden içdüm anı ķana ķana 402 

 

Śanma ki kişi yāre ire baĥtiyār ola 484 

 

ǾAmelden ücret umma ki tekye itme aña 506 

 

Ħoş olsa Ǿamelde iħlāś riyā ķatılmaya 513 

 

Ne ķıldı maǾşūķa caña tecellā 530 

 

Girü göñlüm diledi rāzın aça 533 

 

Dost ġuśśası Ǿāşıķa çekmek revā 641 

 

Kimdir ki bu o dünyāda eyle ki ol dindār ola 648 

 

Götürildi gözden ü ġaflet görindi cāna o Mevlā 661 

 

Gör ne geldi dost cemāli gözlere 687 

 

Murādı Ĥaķķ vericidür o śıdķıla umana712 

 

Kimdür ol ki yara cānın kıymaya 724 

 

İy Resūl-i faħr-i Ǿālem Muśŧafā 765 
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Hezār śad ki hezār śalāt u selām ola 766 

 

Ħüdā ki bende ki śakla dalāl rāhda ķoma 767 

 

Ĥaķdan hidāyetdür yārā Ķurǿān o müǾminlere 783 

 

Oldı Ķurǿān bize raĥmet pişvā 785 

 

Ķılġıl Ǿamel Ķurǿānla ŧoġrı yoluñ Ĥaķķa var 786 

 

ǾAceb ki degül bu derde neden tīmār ola 799 

 

Şikeste ķalp olıcaġız degül aña ne ħayra  827 

 

 Çün bekā degül bu dünyā iy śafā  841 

                            

Sıĥĥāt nedür ol Ǿāşıķa şikeste göñli ābād ola 857 

Top eyledüm başum bugün Ǿışķ çevgānına çalmaġa 891 

İy zübdeyi Ǿālemiyān ol faħri sensin enbiyā 902 

Eyle ki ben müştāķum ol dilberi görmeglige 904 

 

Yā ĥabīb-i ħatm-i resūl enbiyā 1061 

Cünd-i Ĥaķdur Ǿışķı gör kim ķāimā 1086 

 

Ķaśdı cānuñ eyle cāna irmege 1131 

Olġıl bizār Ĥaķdur ölüm kim gelmeden ecel saña 1177 

İy miskīn ādemi oġlı felekden umma vefā 1190 

 

Şerhā şerhā yaraludur yüregüm başdan başa 1352 

 

Başımı top eyledüm çevgānı Ǿışķa çalmaġa 1359 

 

El elüñ gerek kim mihengi ola 1386 

Zihī ki maǾrifet-i şems ne biline  şām ola 1387 

 

BE:  

Görüñ dilber yüzinden açdı nīķāb 55 
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Göñülde keŝret olsa gözde ol ħāb 355 

Ne düzdüm sāzı ol söze münāsib 418 

Fikre düşdüm derd içünde dertlenüp 467 

Getürdi uşda dilüme sözüm budur ki cevāb 468 

Ĥāle geldüm girü Ǿışķdan cūş idüp 645 

Tesellī buldı bu ħāŧır o dost yüzini görüp 651 

Anı kim jeng ola śūrete olsa  ĥicāb 745 

 

Bine irdi uş tokuz yüz sürülüp 901 

 

Zihī şeyħ ki bize Ǿışķ oldı üstād 1091 

Gösterür vechini ol dost perdeden ižhār idüp 1109 

Çarħa girdüm çarħ içre çigzinüp 1260 

Şāha yüzin açġıl niķābı etme ĥicāb 1284 

 

Göze o ĥüsni vü yarüñ ne śaldı berķi vü tāb 1294 

ǾĀşıķı şevķe getürür geñez o görse ki tāb 1307 

 

Ziĥī cemālüñi dilber ne virdi Ǿāleme tāb 1364 

 

Şevķ-i rūħlaruñ ķıldı afitāba virdi tāb 1373 

TE: 

Gel iy bülbül dili sen devr-i aġāz it 21 

 

Uyan nefsine buldı ol nedāmet 507 

 

Bugün ben Mūśāyam ķıldum münācāt 529 

 

Şahveri nažma getürüp nižāmı buldı boyut 558 

 

Namāz oruc u zikrü gerekdürür o ŧāǾat 559 

 

Ĥaķdan göründi ķullara deġül mi iĥsān şerīǾat 572 

Ele girse kişiye yār-ı devlet 660 

Efendi ķāđīsuñ taħta hükümet 812 
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Görindi muħtaśar topraķda ĥikmet 953 

Degül dünyā o nefs hevā vü ležžet 955 

ǾAyān oldı Ǿayān uş bu gözlere kim o źāt 986 

 

Gerçi perde ayine oldı śıfāt 1029 

Ǿİnāyet olmasa Ĥaķdan aña ķandan irer devlet 1195 

Minnet yine ol Ħāliķe  ölmüşiken bulduk ĥayāt 1283 

Yetürdi cāmı sāķī o beni ki eyledi mest 1362 

 

Oldı Ǿışķuñ ol meyinden cān u dil ĥayrān mest 1375 

 

Ĥayāt ki saña gerekse o maǾrifet ĥaśıl it 1382 

 

CİM:  

Gel iy śūfī śafāyıla śafā geç 23 

Gel iy ġāfil gözüñ ol uyħudan aç 804 

DAL: 

Egerçi dertdürür derd Ǿāşıka derd 27 

Çü bismillāh denildi evvel ol ad 64 

 

Ne ħoş oldı bu göñlüm eyle kim şād 314 

İy berri baĥrüñ muǾteberi ĥükmüñdedür ħan 343 

Allāh  Allāh ekber oldur hem eĥād 505 

 

Görinse dost ki cemāli degül mi ķadr u oǾīd 511 

 

Ĥükm-i Ķurǿān  her ki dutdı oldı şād 793 

 

Ne buldı vuślatı yāri göñül müdām ki o şād 830 

 

Göñül şādı o ġamdan buldı āzād 845 

 

İştiyāķuñ ĥaddi geçdi intižārdan murād 893 

 

Zihī mübārek eyle bu yevmi aldı saǾīd 903 

 

Elĥamdülillāh Ħālike iĥsān idüp ķıldı o cūd 1008 
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Vaśf idilmez eyle źātı kim śıfātı ol bī-ĥadd 1391 

 

RE: 

Allāh Allāh kim görmiş cümleler muĥtācdurur 2 

Teālallāh ne Ħāliķsin bu maħlūķlar seni görmez 4 

Gerekdür göñle ola derd-i yār 6 

Gider  Ǿaķlum benüm dem dem kim eyle tārumār eyler 7 

Girü göñlüm bugün dermānın özler 9 

Ĥāşā Ǿışķuñ terkin uram başımuñ ol tācıdur 10 

Gözüñ açġıl ķarındaş ol ħaberdār 24 

Her gice tā subĥ olınca gözlerüm giryān olur 33 

Her gice tā śubĥ olınca gözlerüm yılduz śayar 34 

Düzetgil meclisi eyle ki ol yār 65 

Bende düşdüm bende görüñ bende var 73 

Girü dilden dile geldi ħaber gör 76 

Ne yüzden baķarısam yüz görünür 86 

Küntü kenzüñ sırrı sensin sırr-ı esrār sendedür 98 

Ne ŧoldı Ǿışķıla göñül duruban uşda zār ider 119 

Zihī Ķādir neler işler baķa gör 121 

Gör bu Ǿışķı kişiye ne söyledür 139 

Eyle kim bu iş bu cānum maǾşūķuñ ķurbānıdur 142 

Devr ider devrān döner devrān geçer 153 

Allāh Allāh dimek ol dilümüzüñ zikridür 157 

Ħoşdurur ħoş kişi bilse ĥālini 164 

Ol cemālüñ iştiyāķında göñül ĥayrāndurur 169 

Benem ol Ǿāşıķ-ı bī-nevā ol yār 180 



1070 

 

Gice gündüz sözümüz Allāhdurur 188 

Her dem uş āhum benüm kim çıķuban dūd olur 189 

Sevse o āşıķ ki maǾşūķı ķanın ĥelāl ider 195 

Dīvānelik ol Ǿāşıķūñ bilgelig ol erkānıdur 206 

Kāmil olan Ĥaķ söze münķād olur 207 

Kime kim ol gerekdür aña ol yār 214 

Degüldür Ǿāşıķa düşmek dile Ǿār 216 

Her ki gördi maǾnīden aldı ħaber 227 

Ne gözler gözlerüm cānānı gözler 228 

Gör imdi Ǿışķ ki kişi o neyler 233 

Yine düşdüm Ǿışķa göñül yanadur 238 

Nesine sen ki cihānuñ kim etdüñ eyle ġurūr 242 

Yanarum derdile eyle göklere āhum çıķar 244 

Gerekdür Ǿāşıķa ola ol zār 245 

Ŧūŧīyem ķudsden vaŧanum ķandadur 316 

Ĥaķ bilür sözden murādum oldurur 322 

Nedür Ǿārif kim ol ŧūŧī o Ķudsden ķande meyl ider 325B 

ǾĀşıķ iseñ yür imdi sen dīvāne var 339 

Gerekmez Ǿāşıķa namūs u Ǿār 353 

Girü meclis düzildi sāķīyi gör 372 

ǾĀrif isen baĥri olup Ǿışķ baĥrine gel ŧaladur 378 

Gör ol ķudret dilin insānda söyler 382 

Sāzı sözi perdeler ne gösterür 386 

ǾĀşıķ u maǾşūķ uş Ǿışķ birdedür 388 

Gör imdi ķudreti dilden ne söyler 389 
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ǾĀşıķı maǾşuķı ol Ǿışķ nümādur 393 

Āşıķuñ mestligi gör ne ĥāledür 398 

Şeş cihetden ol münezzeh ħoş mekānı dile gör 400 

İy göñül yürime sen ol yāre ir 403 

ǾĀşıķ ol maǾşuķa sen Ǿışķ ile ir 405 

Görmişem bir cānı ben kim cānlaruñ cānānıdur 419 

ǾĀşıķuñ sevdāsı śanma ħaŧŧ u ħāl u mūydur 420 

Gör ki bu Ǿışķ Ǿāşıķa baş oynadur 426 

Gel berī insān iseñ sen kesb idüp kemāle ir 430 

Gelberi sen ŧālib iseñ maǾrifetden ŧada gör 431 

MuǾtebersin iǾtibāruñ bil nedür 433 

Diyeydüm sözi çoķ yeg ol muħtaśar 440 

Kime diyem sözüm ola ħaberdār 449 

Kim ne bilür iş bu Ǿışķı nişedür 451 

Girü maǾnīdār geldi ol maǾnīdār 453 

Baña ne çekçek ü biñ biñ gerekdür 455 

Gel imdi dilüñ  ol tekrārını gör 456 

Zī şerīǾat maǾdeni ol kāndadur 460 

Gör ne geldi gör ki cāna gösterür 463 

Naġme-i sözi ki sāzda gör nider 464 

Bilmezem o derdüme dermān nedür 465 

Söz budur sözden ileri yoķdurur 472 

Niderem cānı cānānum gerekdür 483 

Ayine düşdi bu göñül yārüñ cemālin gösterür 485 

Ne söyleyem ben dilile dilden durup ŧaşup gelür 489 
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Şerĥa şerĥa yüregüm uş yāredür 491 

Kime ki dost o gerekdür nedür o ġayrı bāzār 493 

Ķanı ki ķandasın iy cān o menzilüñ añdur 495 

TeǾālallāh kerem anuñ işidür 514 

ŞerīǾat ulu yol Ķurǿānı gözler 516 

Śahīh oldı şerīǾat toġrı yoldur 518 

Ne anladuñ bilgil degül maǾnī yöninden bir ħaber 519 

Çoķdan nažar olıcaġız ĥācet revā olur 524 

Ŧaşırdı Ǿışķ  şīşesini kenāre düşdi o gör 563 

Nice nice bu göñlüñ o ħaŧŧ u ħāl gözedür 565 

Sırrıma olmadı hergiz āhumdan özge yār 575 

Yandırdı Ǿışķ cānumı derde bıraķdı gör 576 

Güneş ki ŧoġdı śabāhın ne ķıldı cilveyi gör 584 

ǾAceb bu Ǿışķuñ odı o nedendür 589 

Ziĥī Ǿāşıķ ki ķadīmde berk idedür 590 

ǾĀr eylemek cāhil işi ŧāǾata ol ķāniǾdürür 603 

Başladı Ǿışķ ķıyındı durmayuban uş mevc urur 610 

ǾĀşıķa Ǿışķ o imāmetdür 611 

Yāra bu Ǿışķ işi yaman degüldür 613 

Ǿışķuñ hevāsı cāna düşeli oldı zār 617 

Gerekdür kişiye kim etmek o Ǿār 618 

Heyhāt göñül ki yāre firāķ ider 619 

Śūfī saña orucıla namāz ki perdedür 623 

Zamānı gör ki ne döndi o Ǿaķsine baķadur  632 

ǾAceb ne dīn ü diyānet bilürdi naĥsını gör 635 
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Ĥüsn-i cemāli ki ol yarüñ gözlere virdi nūr 639 

Gör ki Ǿāşıķuñ Ǿāşıķa kārı nedür 643 

Cān yine mest oldı uş dil söylemez 646 

 Girü göñlüm benüm maǾşūķı özler 647 

Nice bir ħasret içre yürüyem eyle ki zār 649 

  

 Yārüñ cemāli ħayāli gelür göze görinür 650 

Göñül dünyāyı ķo nefsden geçe gör 663 

Gör imdi ĥāli sen dem dem ne gelür 664 

Ne deryādur bu Ǿışķ göñülde ķaynar 682 

Cān virmek o maǾşūķ oǾāşıķ aña kānidürur 684 

Kim ne bilsün Ǿāşıķuñ ne derdi var 688 

Bencileyin derde düşmiş ķande var 690 

Zemīn nedür yā zamān ol göñül aña ķana yār 692 

Gör ki dilde maǾrifet ne sāz ider 711 

 

Kime diyem ĥāle ĥāldaş gerekdür 737 

Gelberi iy zinde dil sende o sulŧānı gör 741 

 

Uşdı göñlüm kuşı uş seyrān diler 743 

 

İş bu dilüm sırrı eyle fāş ider 744 

 

Dirsem yāra bu göñlümi dost Ǿışķına düşmişdürür 746 

Cānumuz derd ile yārüñ ol göynedür 748 

Āşıķuñ derdi figānı yāredür 749 

Gözlerüm ol yaş yerine ķan döker 750 

Göñül ķarara ne düşdüñ ger bulmaduñ o ķarār 759 

Muĥarrem oldı tamāmu büyūta geldi śafer 768 

Zihī muĥib ki ŧalebde gör ol ne cān gözedür 769 



1074 

 

Güzel ki aldı gözümüz o ķaśdı cāna ider 770 

Nice āh etmeyem derdüm kātīdür 772 

Zemīne nūr-ı hidāyet görindi Ķurǿān u yār 784 

Ŧolu geldüm cihān andan ŧoludur 790 

Girü göñül gözi gördi ne gözler 791 

Ħüdāyā derde olmışam giriftār 797 

Bugün ol cān u cānān geldi dirler 802 

Aķıdur ol derd-i Ǿışķdan gözlerüm uş yaşlar 806 

Benüm bīçāre derde ol giriftār 808 

Eslemez göñlümüñ derdi uş artar 810 

 

Geçmişem ol cān u dilden kim bahānem yārdurur 831 

Şermsār itdi beni ol nefsi şomuñ şerri gör 832 

Ķāđī başum ne uzatdı şerǾini baķa gör 836A 

Yamandur eyle ki düşvār kişi ki görmeye yār 836B 

Ħayāli her dem o yārüñ gelür göze görinür 840 

Her dem ol cānum hümāsın özler uş pervāz ider 844 

Ħoşdurur yārüñ yolında oynamaķ cān baş nedür 846 

Öter bed nūs tavuķları kaġladur 847 

Her dem ki āh itsem yāra içüm dutuşur odlar 848 

Yetmeyen śufī śafāya demi um ūdan urur 850 

Nite ki fikr iderisem göze görünmez o yār 860 

ǾAceb dost bilmeginde oldı bilüm dār 866 

Her dem al Ǿāruñ şīşesin Ǿışķ vurur  ŧaşa çalar 868 

Aġı ķara üstüne ķosañ görünmez mi olar 875 

Her dem ol yüregüm uş ŧaşa döner 876 
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Olmasun ol kimseye hiç ol firāķ u derd-i yār 883 

Āh etsem eyle āhumdan Ǿālem dutuşur od olur 884 

Görindi cilve nigārdan Ǿāşıķı ķıldı şikār 890 

Dilerdi bu göñül uşda yanar Ǿışķ odına gel gör 894 

Dāimā bu göñlümüz o aĥd emānı gözedür 895 

Dünyā ķadri neydür anı hīçe gör 896 

Bilmezem ol ki derd-i Ǿışķ baña ne ĥāl eder 907 

Görinür ol gözlerüme vechi var 916 

Zihī Allāh ol ekber ki dergāhı kim aǾlādur 918 

Gel beri insānsañ ten sendedür 920 

Zārı efgān etdügümce gözlerüm ķan seyl ider 927 

Yanmaķ yakılmaķ derdile Ǿāşıķlaruñ işidürür 930 

Ciger ķanını Ǿışķ gözden döker gör 941 

Hicrān gerekmez Ǿāşıķa vuślat diler ol yāra gör 945 

Yanaram derdile āhum dütedür 949 

Düzedür kudreti gör ne düzedür 974 

İsmi Allāh źāta lāmiǾ oldı gör 987 

Uş yazlayan kim ķalemle ħāmedür 988 

Bil hekimüñ hikmetinden ol ħaber 993 

Zihī sulŧān ol sulŧānlar ĥānıdur 1000 

Degül ħayāli bu gözde kim o śıfatı görür 1004 

Dārüǿşşifā āb u ĥayvān bendedür 1013 

Bil imdi Ǿışķı kim eyle ġānidür 1023 

Uşda yandım Ǿışķ odına uş nūrum göge çıķar 1040 

Dost derdi kār eyledi uş yüregüm yanadur 1045 
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Eyle ki bu cān göñül nice o cān gözedür 1046 

İy dost ki beni Ǿışķuñ etdi eyle ki zār 1049 

ǾĀşıķuñ ol Ǿışķ içinden ķaynadur 1052 

Śanmaġıl Ǿāşıķ olan nām gözedür 1054 

Uşda derdüm baña ol yār añdurur 1064 

Degül dünyā bil kim ol pāyidār 1074 

Cigerüm yandı bu dertden yüregüm ah etdürür 1075 

Yaralar Ǿışķuñ oķı gör yüregümi ķanadur 1084 

Gözlerümde yār ħayāli derd-i Ǿışķ uş cāndadur 1094 

Zār zār oldı işüm ki eyle zār 1103 

İçümden ķaynadı derdüm ŧaşadur 1124 

Sırrı sözüñ cevheri ne ķandadur 1125 

Bil ki maǾşūķ sevgisi bu dildedür 1127 

ǾĀşıķa ol melāmetlik sezādur 1129 

Ħaŧadan ĥāli degül ādem oġlı 1130 

Bu cigerde bilmezem yāre nedür 1132 

Kim bilür misüñ ki ādem ne ismedür 1134 

Dilberüñ zülfi hevāsı ol tesellī cān ider 1142 

Gāh gāhın bu gözlerümüz ol cemāle dūş olur 1143 

Dile düşmek o gelmez Ǿāşıķa Ǿār 1150 

Zihī deryā-yı Ĥaķ cevher ne cevher 1152 

Girü ĥikmet sözi geldi dile gör 1153 

ǾÖmrümüz oldı tamām nefsümüz hevādadur 1156 

Gelberi insānı gör kim üns-i ĥaķdan ŧuy ħaber 1165 

Beşerde źātı gör kim śıfātı perde ider 1166 
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Şekl-i ṣuret śanma insān maǾnīdür 1167 

Söz süren Süleymāna ol nemledür 1168 

Śanma ādem naķşı śūret ŧondadur 1172 

Mevcin ħāhına ķoparup ħoş ider 1179 

Śūreti insānı gör ne aynadur 1182 

Ki terki ser ki o ķılmak ne degme cān işidür 1184 

Yarüñ lebi o śūr meyin nābın nedür 1186 

Göñül ŧürabda vü dāīm o gözü ķaş gözedür 1189 

Ķamudan yeg görür añı göñül sevdügi Mevlādur 1196 

Her dem ol Ǿāşķuñ deñizi eyle kim ŧaşa gelür 1197 

Gelberi sen Ǿaşḳ bahre ŧaladur 1200 

 

 Her gice kim āh ü zārum göklere ki uş çıķar 1202 

Genc-i şahuñ eyle bil kim ķalbi ol virānedür 1204 

Derde gör kim bülbülüñ virdi nedür 1208 

Gel beri insānısan sen sende gör 1211 

ǾAceb hevāī ki düşdi göñül ide mi ķarār 1222 

Ķayd göründi cānı başı tuĥfe var 1224 

Gör ol ķudret ki Ǿışķ bāzın ne śaldı cān ķuşın olur 1225 

Türābda gör ki o Ǿāşıķ nice ki raķśdadur 1230 

Derdi cānuñ eyle dermānın diler 1234 

Āşıķuñ bil meźhebi ne dīndedür 1235 

Cihānı śanma kim bāķī ķaladur 1236 

Her dem ol yārüñ  ħayāli gözlere seyrān ķılur 1237 

Gözlerüm yaşını gör kim cārīdür 1242 

Nice başlar oynadur gör Ǿışķ anuñ çevgānıdur 1243 
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Devr etdükçe bu felek gör kim neler işler ider 1252 

Güyā ne ķıldı Ǿāşıķı bülbül gibi ol güldedür 1254 

Ol taǾāmuñ leźźetin……………. sendedür 1256 

Śanma Ǿāşıķ iħtiyārı eldedür 1266 

Depredür gör kim bu dilden her dem ol Ǿışķ sāz ider 1277 

Düşdi yārüñ derdine kim cānumuz uş yanedür 1281 

Ķayd eylemeg ol cānları maǾşūķunuñ şikārıdur 1288 

Yine bünyād urdı o Ǿışķ cāna dem sāz itdürür 1295 

Girü bünyād urdı o Ǿışķ Ǿömrümüz ābād ider 1296 

Ǿışķ bāzın śaldı maǾşūķ cān ķuşın şikār ider 1297 

Ķaśdı cānuñ dosta ol yetmekdürür 1298 

Devri felekde gelmedi bencileyin kemīne var 1314 

Her dem ol göñlüm hevāsı kim fenāda seyr ider 1315 

İş bu derdüñ ĥāletinden cigerümüz yanedür 1318 

Her dem eyle derdi Ǿışķdan yanaram Ferhādı var 1320 

Ķādir oldur ķudreti her işdedür 1329 

Ħayāli her dem o yarüñ gelür göze 1330 

Gör ki Ǿışķ sāzı o cāna baş u ol kol śaldurur 1335 

Saçdı berķin Ǿāleme eyle cemālüñ tābı gör 1346 

Nice ki düşdi göñül Ǿaceb ki zārıladur 1347 

İştiyāķı uşda cānuñ yāredür 1348 

Dil firāķuñ ĥasretinden yanedür 1349 

Yā Rabb bu ĥüsni cemāl Ǿāşıķa ħayāl midür 1354 

Etdügümce fikr-i yāri Ǿışķ gelüp ŧaşa gelür 1356 

Göñül ķuşın nice etdi o Ǿışķı gör ki şiķār 1363 
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Ne düşdi cāna ŧaleb kim o dosta seferi var 1365 

Budur Ĥaķķuñ işi her dem tamama o yetürür 1366 

ǾAķlı fikrüñ tedbīrüñ śındurdı Ǿāşķuñ kārı gör 1372 

Her ki ulaşmadı Ǿışķa eyle bil kim ħāmdurur 1374 

Kim ki içinde var ol derdine etsün ķarār 1379 

Gör ol ki ĥüsni cemāle ne cilve ķıldı nigār 1404 

Devri zamānı gör bugün kim niceleri geçürür 1406 

 

ZE: 

Girü göñlüm ŧaşup çaġlar o Ǿummān bardaġa śıġmaz 5 

Yanaram Ǿışķ odına dile gelmez 113 

İmdi gelgil irdeyelüm Ǿışķı biz 117 

Eyledi mest dost ķoħusı cānumuz 161 

ǾAceb ben fikrete düşdüm ki olmaz 241 

Bu göñlümüñ derdi benüm artdı ki dil uş durumaz 334 

Göñül dervīş gerek pālas gerekmez 376 

 

ǾĀşıķ o maǾşūķdan ne açdı rāz 379 

ǾAceb Ǿademidür bu söyleyen söz 461 

Yā Rab bu nefsüm ki hergiz hevādan geçmez 494 

Diriġa nefsümüz dīvī  ki śalmadur yola gelmez 496 

Yine geldüm dile ķıldum ser aġāz 509 

Gelelüm dile Allāh diyelü biz 522 

Nicesine kim dek duram aşa gelür dilden söz 527 

 

Düzetdüm bir maķāmı ķıldum āvāz 566 

Ol ezelden dostla vardı Ǿaķdümüz 569 
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Ķarardı uşda bu göñül nidesini bilmez 722 

Kimdür ol  ĥüsnüñ nūrını görüben yā hū dimez 727 

İlāhi göñlümün paśı açılmaz 733 

Secde vacīb oldı yāre ķıl namāz 798 

Cefā degül o Ǿāşıķa ki maǾşūķ etdügi nāz 813 

Düşdüm yine bir derde kim söylersem kimse anlamaz 864 

Kılduġınca zārı Nūĥa maǾşūķa kār eylemez 873 

Görindi keŝret ayine nice bir gösterür ol yüz 956 

ǾAceb zerre ki varmaya ki o añsuz 963 

Kim ol zāhirdürür śanma görinmez 966 

Zār zār olmak dilermiş yārümüz 979 

Gerekmez dǖ cihānı ayrı sensüz 1018 

Ol nice Ǿāşıķdurur yār istemez 1051 

Ķana ķandılar vü ķađı o ķanmaz 1120 

Başumuz ħumārı gitdi mesti ol serħoşteyüz 1133 

Uş ħarābāt ehli olduk dildeyüz 1144 

Müselmān kāfir olur ķāđī olmaz 1145 

Söylemeglig gösterür ol dilnevāz 1149 

Eyü olamaķ yarar yavuz yaramaz 1157 

Gör imdi Ǿālem ol çarħa ne beñzer 1158 

Rāh rāśt oldur ki şerǾī  görevüz 1180 

Niteki cehd iderüm ol elüm yāra irmez 1194 

Olur olmaza söz söylemeg olmaz 1219 

Çaldı ķudret Ǿışķ  dühlin etdi āvāz 1250 

ǾAceb sevdādayum ben kim bu dil anı vāy bilmez 1322 
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Ħoşdur yāra şimdi bizüm eyle geçer devrānumuz 1403 

Sor ki bādeden vü sāķī piyāle ķandurumaz 1409 

SİN:  

Cehd ü Ĥaķķa olsun her dem sas 1221 

Nice ki söylesem eyle bu derde yoķ o ķıyas 1357 

ŞIN: 

O bilmek didügüm bilmek degülmiş 50 

Neye gerek saña gümān ķarındaş 56 

Ne direm sözümi bil ki iy yoldaş 63 

Girü ol dostuñ cemāli gözlerüme oldı dūş 115 

İş bu göñlüm lā-mekānı gördi ħoş 152 

Baña derd oldı yārüñ görmesi ħoş 201 

Benüm dīvāne ol dertden delürmiş 221 

Göñül levĥinde Ĥaķ naķşı ne ķılmış 354 

Kime disem sözimi ben ķarındaş 427 

Görüñ Ǿāşıķa ne hevā düşdi ħoş 439 

Söyleyende söyleyeni bildüñ uş 473 

Zemīne mübārekü şaǾbān görindi eyle ki uş 512 

İlāhi saña śıġındum degül kimseye uş 634 

Göñül virmek saña dünyā degül iş 637 

Girü bir ķıśśa destān eyledüm ħoş 899 

Zihī insān ki Ĥaķdan ünsi bulmış 960 

Zihī cemāli münevver bu gözler oldı o dūş 985 

 

Ziĥī müştāk bu cān kim yāre olmış 1057 

 

Ķaynadı Ǿışķuñ deñizi žāhir oldı sırrı uş 1106 
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Her dem ol yārüñ cemālin gözlerüm ol ögler uş 1107 

Ķađılardan ne gelsün Ĥaķķ içün iş 1119 

Cūşa geldi Ǿışķ deñizi durmayuban ķaynar uş 1248 

Yaraşur nāz eylemek maǾşūķına gül ħānde ħoş 1319 

Ķandı Mıśruñ leźźetinden leblerünüñ yarı ħoş 1370 

FE: 

İlāhī bulara virgil sen inśāf 243 

 

Śabā ki esdi seĥerde getürdi bū-yı laŧīf 1136 

Göñül cānāna ne beñzer disem daħı o şerīf 1169 

KAF: 

Görmişem ben bir cemāli ĥüsnünüñ mānendi yoķ 40 

Benüm bīmār kim ol dermāna müştāķ 85 

Girü ol Gülşen-i Rāz sırrına baķ 87 

Görmişem ben bir cemāli miŝli yoķ 99 

Ne bahre ŧalmışam anuñ ĥaddi yoķ 103 

Görür göñül gözi dostı açıcaķ 357 

Müǿminsen śıdķa dur sen inkārı sen elden bıraķ 365 

Girü derdüm o debreşti dile baķ 367 

Göyine göyine gösterür uş dil firāķ 408 

 

Gör ol ķādīri kim bir şirki yoķ 503 

 

Dutmaķ gerekdür Ǿibreti ol Ħāliķüñ işleri çoķ 622 

Göründi fitneler özüñe zamān içinde o çoķ 631 

Benem dīvāne Manśūr dāre Ǿāşıķ 707 

ǾĀrif isen iy göñül naķşı ķo nigāra baķ 738 

Raĥīmdür ol kerem anuñ disem beyan aña yoķ 740 
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ǾAceb murād itdi insānı Ĥaķ 775 

Zihī Ķurǿān degül mi nūrı ol Ĥaķ 782 

Degül mi cān göñül dīdāra Ǿāşıķ 826 

Görmişem ben bir cemāli kim manendi yoķ 900 

O źāt oldı ki her yanum degül farķ 983 

Odur Allāh yaraşur aña ķulluķ 998 

Odur sulŧān ķamu maħluķ halāyıķ 999 

Eyle kim var derd ü ĥāl ü iştiyāķ 1059 

 

Teferrüc eyle gözetgil sen ol ki bülbüle baķ 1072 

 

Aç gözini Ǿāleme bir sen de baķ 1148 

 

Vācib oldı Ǿāşıķa maǾşūķ içün cān oynamaķ 1183 

Söylemekde ne dükensin Ǿāşıḳuñ ol derdi çoķ 1199 

Neye kim fikr iderisem görinür andan ıraķ 1280 

Göñül gözgü degül mi maǾşūķa baķ 1395 

Göñül āyinesinde dīdāra baķ 1396 

KEF: 

Ben ol müştāķ olmışam tecellīsine ol yārüñ 70 

Girü yüzden berī uş bire geldük 102 

Ne girdüm maǾnīnüñ sırrına görüñ 126 

ǾĀķil iseñ dīvāne saña baña ne gerek 135 

İş bu göñlüm fikre ŧaldı gördi vechin dilberüñ 146 

Girü mest oldum o Ǿışķla dost yüzini göricek 158 

Göreñ ol ĥikmetini źüǿl-celālüñ 163 

Nāye düşdi zār u efgān eylemek 208 

MuǾayyen göz yüzi gördi bugün ol cānı cānānuñ 411 



1084 

 

Niçün müştāķ  olmayam dīdārın görmege şāhuñ 482 

Gerekdür bu birikmek yeg o birlik 502 

Oldur aĥed ferd ü samed gerek aña birdür dimek 504 

Dut ki şerīǾāt etegin Muĥammede uyarsıñ 571 

ǾAceb müştāķ olmışam cemālüñ görmege yārüñ 574 

Yaġmaya virdi Ǿaķlumı Ǿışķı bugün ol yārümüñ 577 

Her ki Ǿāşıķdur aña ol yār gerek 609 

Śıġındum eyle Ĥüdāya odur ki źātuña o pāķ 633 

Düşürdüm göñlümü Ǿışķına yārüñ 680 

Dīvānesiyem dilberüñ silsile zülfi bend gerek 700 

İy müdde Ǿī münkir paşa Ĥaķdan ne dürdüñ yüzüñ 726 

ǾĀlemüñ naķşı düzüldi śūretüñ 747 

Gamdan ol ħoş dili ol şād eylemek 869 

Kim varmaġa dost yolına kim derd-i serli er gerek 932 

Rakśa semāǾa getürür Ǿāşıķa o Ǿışķ gelicek 937 

Degül imdi Ǿışķ eri Ǿāşıķ iseñ  994 

Nice döndi bu devri o zamānuñ 1056 

Resmi resmüñ Ǿādetinden Ǿāşıķ ol çıkmak gerek 1085 

Ġam degüldür kişiye Ǿār gözlemek 1108 

Zātı pākūn bil ki miŝli yoķ anuñ 1113 

ǾĀşıķuñ her dem işi ol āh u efgān eylemek 1217 

Laf urmak olmaz bu yola kim eyle derd-i ser gerek 1258 

Göñül deryādurur bu Ǿışķ o mevcin debredür anuñ 1276 

Yaraşur maǾşūķiye o Ǿāşıķa nāz eylemek 1285 

Ben ol dīvāneyi mestüm yüzin görsem ol şāhuñ 1300 
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Girü üçyüzden dört yüze geldük 1301 

Śoĥbet açılmaġa yāra ki hem dem gerek 1316 

Cevrini luŧfa degişür ehl-i dil ol dostuñ 1323 

Yitürdi Ǿaķlumız Ǿışķı o yārüñ 1337 

Gözlerüm göre mi eyle ol cemālin şāhumuñ 1342 

Lāfa düşme iy birāder kes sözüñ 1383 

LAM: 

İden ki imtiŝāl-i emre rıżāyı virdi saña 1 

ǾĀlemüñ revnaķını gör neye döndi uş miŝāl 166 

Nişe gelür göñle o mülk māl 168B 

ElvedāǾ itdüñ bu nefsden çünki yolda yār degül 175 

Yanaram ben Ǿışķ odına bir dem ol sākin degül 209 

Nideyüm bir dilbere düşdi göñül 210 

Śūfī o zühdi Ǿārife śatmaķ ol yol degül 336 

Gitdi perde ħoş göründi ol cemāl 385 

 

Meclis-i Ǿışķdur sākī ķādir ol 438 

Virme Ǿömri bāde ābād eylegil 458 

Fażlı çoķdur dil yetişdi gence ol 564 

ǾAceb bu derde kim ne ola devā ol 568 

 

Gerekdür maǾrifet sen cehli koyġıl 581 

Gel ol naķş ıssı sen naķķāşı görgil 585 

Gel iy dil ehli ħoş eyyāmı sürgil 586 

Düşmişem bir derde ben ki kim aña em tā degül 596 

Dünyā bizi aldamaġıl kim berħurdār etseñ degül 636 

Kim virdi ol maǾşūķına bencileyin cān u göñül 640 
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Olındı Ǿīd-ı ekber uş duǾālar oldı ķabūl 675 

Yine gördi gözüm dostı Ǿayān ol 678 

 

Ne düşdi bu göñle o dīdār-ı dost-ı ħayāl 683 

Gel imdi naķşa baķ naķķāşı görgil 773 

Derledük ĥaķķiçün degül ki baŧıl 803 

Niçün şikāyet idem ben degül harām o helāl 817 

Geldi ħoş vaķt Ǿāşıķa o terk-i māl 823 

Degme ŧoy ŧay ehlini şaħs śanmaġıl 851 

ǾAşıķa gel Ǿaķīl olan gülmegil 854 

Göñül ki düşdi o ĥāle aña ne fikr ü ħayāl 861 

Söylemek degül revā eyle ki ĥāl 919 

Degül o ĥüsne bedlügüm ola aña o miŝāl 923 

 Žuhūra geldi ĥaķīķat görindi KaǾbe miŝāl 925 

 Görini geldi yine ol o bedri ĥüsni kemāl 980 

Teferrücden tefekkür oldı ĥāśıl 990 

Oldur ki o şāhlar şāhı gerek sen aña ħān degül 1009 

Girü ĥayāta yetişdüm cānuma ġuśśa degül 1071 

Ol ki birdi söylerem ol birdür ol 1101 

Ġarķa vardı cān ol źāt içre bil 1112 

 

Yeg bilindi cümleden insān ol 1192 

Hayrānıyam ben ol yüzüñ Mecnūn olmış degül 1212 

Görmişem ben bir cemāli kimseler beñdeş degül 1249 

Dile düşmeg Ǿāşıķa ol Ǿār degül 1312 

Zihī ki gözlere o nūr ne virdi berk-i cemāl 1369 

Kimde kim daǾvī ola ol er degül 1384 
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Ġafil olma iy birāder sen ki sende seni bil 1393 

MİM:  

Girü Ǿūd gibi iñledüm düziben sāzı sözetdüm 11 

Girü seyr ideriken sırra irdüm 15 

Girü gün gibi uş Ǿāleme ŧogdum 19 

Ĥaķīķat bülbülüyem güle ötmege geldüm 20 

Girü meclīse uş güller dizetdüm 31 

Girü söz söylemege dile geldüm 38 

Girü Ǿışķ deñizine gör ne ŧaldum 48 

Elüme sāz aldum söz iderem 49 

Bugün meyħāneden sermest olmada cām dutageldüm 51 

Benüm ol mest ki uş mestāne geldüm 52 

Girü çaġladum uş deryāya döndüm 54 

İş bu dem dem ki bu demdür demi demdem bilelüm 57 

Ele aldum düzetdüm uş kopuzum 67 

Dilārām dilemez ola dilārām 75 

Ki baĥri oldum uş uşda deñizlerden yüze geldüm 100 

Cemālüñ şemǾine pervāne geldüm 114 

Mecālüm ķalmadı tende ķurudı gitdi uş ķanum 132 

Girü fikr iderüñ ben ĥāle ŧaldum 134 

Başa geldi söylerem ben sözümi 137 

Geliñüz berü kim ki söyleyelüm 138 

Yanaram Ǿışķ odına uşda düşdüm 165 

Benem bir bī-çāre uşda delüyem 168A 

Girü bir söz duruban ne düzdüm 172 
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Nedür dünyā aña ben ki ne śanam 176 

Girü Ĥaķķıla uş Ĥaķķa ulaşdum 179 

Allāh Allāh sen kerīmsin yakarayum 185 

Bugün dost derdine ben yana düşdüm 186 

Girü derdüñ devāsına dolaşdum 197 

Adım adım bugün dosta giderem 198 

Bugün bülbül gibi ben güle geldüm 199 

Dile geldüm dille dilden söylerem 200 

ǾAceb derdile ben fikrete düşdüm 218 

Yüregüm uş yaralıdur yār elinden iñlerüm 230 

Dilüm debretmege baķdı mecālüm 237 

Neye döndüm uşda feryād iderem 315 

Girü Mūsā gibi uş Ŧūra geldüm 323 

İy padişāh-ı aǾžim ü dārāni cihāngir-i ümem 344 

Cānā ki derdüñ etdi kār zār u figāndur uş işüm 348 

Eyle kim ben Ǿışķıla maǾşūķunuñ derdindeyüm 352 

Elĥamdülillāh Ħāliķe māliķdür o mülke ķadem 358 

Ĥale geldüm dost içün uş göynerem 368A 

Göñlüm uş āvāre düşdi kim mekānum özlerem 368B 

Cūşa geldüm şevkile uş dönerem 397 

Gütmişem śıdķumı ben gümān degül benüm işüm 415 

Nedendür bu benüm ki eyle āhum 435 

ǾAceb ķaldum ki ben ne düşe düşdüm 479 

Günden güne derdüm benüm artar dile gelmez nidem 497 

Girü başlayalum birden dutalum 501 
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Girü Ǿışķ cūşa geldi dile geldüm 508 

Yār bulunmadı bize yār nidelüm 557 

Bugün ki Ǿīd itdi ħalāyıķ śayam oldı tamām 620 

Girü çaġlayı uşda dile geldüm 628 

Düzetdüm uşda boyutı śadāda buldı īķām 629 

Ħazān ki faślı yetişdi aġaclara ki gülüm 630 

Cānān ele girmesine ser terk-i cān ħoşdur begüm 638 

Ne ķaŧreyüm ben ol deryāya döñdüm 644 

İlāhī Ǿācizüm ki ben ol faķīrüm 668 

Düzetdüm sāzı söze ħoşa geldüm 673 

Göyne göyne derdile uş aġlaram 697 

Benem Mecnūn ol Leylīyi gördüm 705 

Yılbaşı oldı muĥarrem toġdı ay 715 

Girü seyr eylerün ĥāle geldüm 774  

ǾAceb elden ki varup zāra düşdüm 788  

Şükr ki eyle Ħüdāyā ki Aĥmed oldı imām 815 

Eyle kim derde ki düşdüm kim nolasın bilmezem 821 

Bādeyi Ǿışķdan ki śundı dost cām 829 

Her gice feryādum artar śubĥ olınca durmazam 852 

Bilmezem dermān nedür bu derde kim 856 

Yetişdi göñle göze yine ser verür o niġām 858 

Arturdı derdüm ol nigār kim bilmezem ben neyleyem 863 

Yanayum Ǿışķuñ odına şūǾle olam dütmeyeyüm 874 

Bir dem ol sākin degüldür eyle kim āh etdügüm 879 

Yetürdi ġussası mevtüñ ecel gelmedin uş öldüm 881 
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Şöhretüñ ŧonı gerekmez cehl Ǿārı ben nidem 892 

Ol ĥayātı Ǿışķı ĥaydan söylerem 906 

Yaralıdur yüregüm ol yār elinden nideyüm 909 

Ne puhte eyledi cānum o Ǿışķda ķalmadı ħām 922 

Nāmusın baña ne ol Ǿār şīşesin ki śaldum 934 

Girü fikr içre ġarķa vardı ĥālüm 951 

ǾAceb bu derde kim ben nīşe düşdüm 958 

Gör ol cānlara ki ben cān oldum 1011 

Girü söze durup dürleri dizdüm 1016 

Bugün ben derdile nālān iderem 1020 

Yüze geldüm Ǿışķ deñizin gezerem 1100 

Dertlüyem derdüñ devāsın isterem 1123 

Getürdi śundı sāķī bādeden cām 1137 

Ķađı nāibler eytler degül mi 1146 

Ŧaña düşdüm tañ işinde tañlaram 1159 

Başımuñ her dem ħumārın Ǿışķ meyiyle ayaram 1160 

Ben Ǿāşıķam mesti ezel eyle dīvāne gelmişem 1171 

Dost cemāli nūrına yanmaġlaga pervāneyem 1187 

Elĥamdülillāh Ħālike varidi o adı ķadem 1223 

Müştākıyam ben ol yüzüñ cānān ki cānumdur benüm 1226 

Ferhādıyam ol Şīrīnüñ Mecnūnlayın Leylī direm 1229 

Yüzi yüze dutuban söze geldüm 1232 

Dīvānesiyem Ǿışķınuñ derde boyanmaķ dilerem 1241 

Dilerem görmese olmaz dil ārām 1253 

Yetürdi cāna vü sāķī şarābı Ǿışķdanu cām 1268 
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Benüm Manśūr kim ol müştāķ idüp raķs uş dāra geldüm 1286 

Ķanmadı göñlüm nigāruñ arzūsın çekmekdeyüm 1291 

ǾAceb bu sevginüñ ĥāli neden kim 1325 

Dertlü oldum derdüme em isterem 1327 

Düşdi yine göñlümüz ol derde kim 1328 

Bilmezem bu derdüme nemdür benüm 1334 

ǾAceb ben nicesi gör ĥāle düşdüm 1340 

NUN:  

Ki feryād uş ki zārum  Ǿışķ elinden 12 

Yaralandı yüregüm Ǿışķ oķından 14 

Ne dutmış ǾAzrāiǿl bir gör elinde ol oķı yāsın 18 

Ŧaşırdı yine uşda Ǿışķ deñizin 46 

Cānum gördi girü o dostuñ yüzin 61 

Beri gel söylegil sen kim nidersin 71 

Ne cāndır ol bilür misin kim ol cān 82 

Ne tezyīn eyledüm göñül dükkānın 94 

Gözlerüm gözler o yārüñ ki cemālin irmeden 106 

Göñül dīvāne düşdi yār elinden 107 

Girü teng baġladum sözi şekerden 128 

Aldum ele Ǿūdı burdum burġusın 144 

Añlayanlar bilür ol söz maǾnīsin 167 

Ĥaķīķat güneşin gel gör nice rūşendür ol günden 177 

İlāĥi cānumuñ her varı sensin 182 

Girü ķıśśa itdüm uş dāstān 183 

Degül cānum benüm rāĥat cihānuñ inķılābından 194 
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Yürürem derdile yana yana ben 202 

Her kiǾāşıķdur diler ol yār içün 205 

Girü ķayġuya düşdi göñül ü cān 211 

Gel imdi Ǿışķ didiklerüñ görsen 215 

Dilerem dilegüm Ĥaķdur o Ĥaķdan 232 

Gör ne düzdüm beytlerini birbirin 236 

Ġafil olma kim yetesin mevte sen 326B 

ǾAceb bu derdüme nedür ki dermān 331 

Göñlüm yine diler şāhuñ söylemege medĥi sözin 345 

Bugün Ǿāşķuñ ben ol meyħānesinden 371 

Cān virmişem cāna yine śādıķum ol ķavlümde ben 374 

Ŧaldum yine uş deñize getürdüm o cevherlerin 377 

Nişānum ben nişān-ı bī-nişāndan 381 

Ne ħoş mest olmışam sāķī elinden 391 

Göricek maǾşūķanuñ bañga  tābın 394 

Ne geldüm dile ben maǾnī yüzinden 395 

Kim ol dört yüz tamām oldı o birden 401 

Göñlümüñ yoķdur ķarārı yārsuzın 409 

Şāha ki Ǿömri devletüñ olsun mezīd o gün günin 417 

Dile geldüm dildürür dil söyleyen 425 

Durmışam ol her belāya yār içün 436 

Girü yüz buta baķ kim gör ne ġayrın 452 

Ne içün eyleyem ķıśśa vü destān 462 

Śafāya gel śafā bul sen śafādan 488 

Yine düzetdim dile geldim dāstān 525 
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Ne gösterdi maǾşūķ ĥüsn-i tābın 531 

Zamāne baķma geçer o saña zemīn ne mekān 532 

Geñsüz nedür söyledügüm geñsüzin 579 

Gel imdi seyriden seyyārı gör sen 592 

Göñül gördi yaķīn ol dostı cāndan 605 

Her ki Ǿışķuñ ŧatmadı ol şerbetin 608 

Yetirdi  cāna ķoħusın o Ǿışķ  maǾşūķdan 614 

İtmezem hergiz şikāyet yār içün 616 

Aduñ śūfidür çün senüñ niçün ki ħalķ irdeyesin 624 

ǾAceb derdüñe düşdüm yār elinden 655 

Ölürsem ben melāmet yār elinden 656 

Debredür dem dem o yārüñ Ǿışķı göñlüm durmadan 658 

Evvel görindi Ǿāşıķa cān virmek ol dildār içün 665 

Hiç gelmemiş bu dünyāya nefs-i kāfir bencileyin 667 

Duraydı birine paşa ayası tāca diyen 669 

Nefs kāfirdür gāzidür öldüren 670 

Kemişdi cānuma dost Ǿışķı bāzın 679 

Ciger yandı dutuşdı Ǿışķ odından 685 

Yana yana nice düşdüm ĥāle ben 696 

Şikāyetüm benüm nāmerd elinden 708 

İy paşa teñgri düşmeni  Ǿaceb ki iş etdin ki sen 732 

 

İlāĥī derdüme dermān gerek ki sen idesin 758 

Zihī ĥayvānı nātıķ şaħsı insān 776 

Gel beri ehl-i kemālsüñ iy ĥüsn 777 

Sāķī bize śun cāmı kim mest olalum ol bādeden 778 
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Düşdi göñül fikr eline irmez o yāre neylesün 787 

Ķurǿān yārdurur bilürseñ iy müǾmin 792 

LaǾnet gelsün manśıba ol Ǿār u nām mālçün 811 

Ķāđī nedür ĥükümet olsa yeg ol ĥaķkıçün 816 

Kişi nedür ki ŧarŧına dil ü cān 818 

Görmişem Ǿışķuñ meyini ol yüce meyħāneden 819 

Ĥayātı cānuñı cānı o Ǿışķdurur bī-gümān 820 

Hāyı hūya Ǿışķ düşürdi yāriçün 822 

Tuhfe gösterdi o yāre cānı başı aramaġan 837 

Girü ħayret beni zār etdi giryān 842 

Gerekmez mi saña vay vay diyesin 853 

Teāǿlallāh ol āǾlādur ķamudan 872 

Naķş taśnīf söylerem her pāreden 889 

Zihī Ĥaliķ ne yaratdı Ǿaķlu göñül ten ol cān 898 

ǾAceb degül ben ölsem bu yaradan 911 

ǾAceb ki mübtelā oldum bu derd elinde bugün 917 

Disem nihāyeti yoķdur ol iştiyāķa beyān 926 

Pervānevar yanmaķ gerek Ǿışķ odına nūr olsun 931 

İdinmez degmeler maķśūd bu dünyā varını netsün 940 

Rengi lāle Ǿālem oldı erguvān 942 

Ĥaķīķat şemsi žāhir saçdı nūrın 967 

Görindi tercümān Ĥaķķa bu insān 970 

Gör ol ķudret sözini sen bu dilden 1006 

Göñlümün yoķdur ķarārı yārsuzın ol neylesün 1036 

Düşürdi cāna dost o iştiyāķın 1042 
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İy göñül sen gözlegil Ĥaķ ķapusın 1063 

Nite bir yana yana sözüm olsun 1066 

Uśanur mı kişi yār sevmeginden 1076 

Yanmaġa geldüm buñda yār içün 1078 

Gerekse KaǾbe ŧavāfı göñül evini yüren 1082 

Hāccı ekber o degül mi dost cemālin görse cān 1083 

Añladı göñlüm anuñ ol ĥikmetin 1102 

Nice nice yanam derdüñ elinden 1104 

Kāfirler olmasun ķāđī direm ben 1118A 

Cümle maħlūķ Ħāliķ oldur yaradan 1140 

Gözlerüm bu nuśħdan maǾnī yüzin 1141 

Ne fitne ol belürdi çeşm-i lebden 1161 

ǾĀşıķ olan ol düşünmez Ǿār içün 1213 

Durmadan gözüm yaşı aķar neden 1220 

Ne açdı Ĥaķk göñül gözi o hābın 1239 

Kime ķıyam şikāyet dād elinden 1240 

Ķande kim bir dāne ola dām olupdur ķayd içün 1261 

Çeşmümüñ giryānı gör kim eyledi seyl ü revān 1262 

Yār elinden yüregüm yār elinden 1263 

Mest olduk bādeden kim degül ol piyāleden 1265 

Dest ururam dosta ben kim mestüm ol meyħāneden 1287 

İy şefāǾat ıssı Aĥmed mažhār-ı Ĥaķsın yaķīn 1290 

Şerĥ idersem dile gelmez aşķuñ eyle ġāyetin 1332 

Heves nedür ol hevāya göñli sindüresin 1355 

Dile düşmek Ǿār degüldür Ǿāşıķa ne ad u śan 1361 
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Bāde-yi Ǿışķdan ne gördüm nūş idüp piyālesin 1371 

ǾAceb müştāķdurur şāhum cemālüñ görmege bu cān 1388 

 

 Eyā Ǿāşıķ ne gördüñ maǾşūķı sen 1394 

Gel iy nāz ehlüsiñ āzāde-yi cān 1401 

Derd ehlisüñ dervīş etgil kanāǾat cevre sen 1402 

Fedā biñ biñ idem ķurbān verem maǾşūķına ben cān 1407 

Cihānı bezedi ol Ĥaķ kim etdi eyle cinān 1408 

İy paşa-yı şīr ü dilīr İskender-i śaĥib-kıran 1410 

VAV: 

Geceden erteye zārum gözüme gelmez ol uyħu 193 

Benem bir dīvāne Ǿāşıķ söz sāzum degül ayru 196 

Derde düşdüm derd içinde derem o 235 

ǾĀķile  degdi cevābın bildi o 384 

İy dīn bātını bilmez paşayı İbrahīm o 676 

Śınmaġıl sen gücüñ  kiçiye bugün ulu 807 

Kişi firāķ aġusını nice içüp ķana o 834 

Dertlüye derdüñ devāsı isteyen gelsün berü 1117 

Nişāne geldi ādem nişānı gösterür o 1147 

Degül kimdür śıfātı źātdan ayru 1154 

Zihī śafā ki esritdi bizi o Ǿaşḳ heme o 1174 

Śaldı Ǿışķuñ leşkerini cāna o 1273 

HE: 

ǾAceb dīvāneyüm devrān içinde 13 

ǾAceb ķaldum bu çarħuñ ben işine 16 

Neden düşdük biz ol Ĥaķdan āvāre 17 
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Gelberi ŧālib-i Ĥaķsañ ŧal o Ǿışķ deryāsına 25 

Düşmişem bir derde ben kim ne ola dermānına 26 

Yāre ben cān virmege müştāķum ol cānāneye 29 

Bugün ġarķ olmış ĥayret içinde 30 

Bārekaǿllāh şol cemālüñ ĥüsninüñ envārına 32 

Girü göñül revān oldı o yāre 35 

İşüm gücüm müdām fikret içinde 37 

Yine tuĥfe getürdüm armaġana 39 

Gel beri sen Ǿārifiseñ şol ķabā destārına 42 

Gel iy maġrūr dünyāya görüp yürümeġilsine 44 

Yine ŧaldum uşda görüñ ĥayrete 45 

Girü raķs içün uş girdüm semāǾa 53 

Bu benüm göñlüm ne düşdi ol nīgāruñ Ǿışķına 59 

Seĥerden ķalem aldum uşda ele 60 

Yine duş oldum uşda dürr-i Çīne 72 

Yine yandum düşdüm Ǿışķ odına 74 

Girü arżdayken uçtuķ semāya 81 

Nişe geldüñ iş bu Ǿālem seyrine 84 

Girü cānı getürdi Ǿışķ cūşa 93 

Niçün söylemeyem benǾ āşıķāne 101 

Bugün düşdüm girü derd (ü) firāķa 108 

ǾĀşıķuñ maǾşūķdan ayru işi ne 118 

 

 Yine dūş oldum uş maǾden-i kāna 124 

Nedür kişi ķala eyle ki māle 127 

ǾAşıķum dost ol cemālüñ nūrına 129 
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Yanaram her dem-be-dem ben ol firāķı derdile 130 

Müǿmin olan kimesne gümān dutmaz göñülde 131 

Girü düşdüm bugün bir endīşeye 133 

İy Ǿāşıķān iy Ǿāşıķān Ǿışķ ehlinüñ gel demine 145 

Dervīş olan dünyādan elin çeke 147 

İrmege müşŧākdurur cān dilberüñ cemāline 148 

Girü Ǿaķlum geldi benüm başuma 150 

Cānān gerekse cānuña sen cān dile 151 

Gör ne düşdüm ĥayretüñ ben deñzine 156 

Yanalum yārüñ yolında kim görüben ol ķana 160 

ǾAceb ĥāle ki ben ki düşdüm uşda 162 

Bugün Ǿışķ odına düşdüm o yana 173 

Girü göñlüm ugradı Ǿışķ küncine 174 

Gör ne yandum derd içinde derdile 181 

Her ki diler kim ire ol devlete 184 

ǾAceb düşdi benüm göñlüm ol aya 187 

Dem urdum irdüm bu deme kimdür ki dem o demeye 190 

Gerekdür ġayret o yārüñ yolına 192 

Nedür bilür misin bu Ǿışķ ĥavāle 204 

ǾAceb düşdüm bugün ben kim āvāre 213 

Görürem ol Ǿışķ içinde dost görinür ol göze 217 

ǾAşıķ u maǾşūķ içinde iş bu Ǿışķuñ kārı ne 222 

Yine düzdüm sözüm sāza nevāda 225 

Derddaş oldum Ǿārifler śoĥbetine 226 

Söylerem sözüm girü derd sūzıla 234 
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Tecellī eyledi Ĥaķ uş cihaña 240 

Her ki diler ol erişe yarına 248 

Göñül ĥüsrān u zār oldı baķıcaġız cemāline 313 

Yaķīn isterisen baķġıl yaķīne 317 

Gümānum yoķ benüm ol Ĥaķ işinde 319 

Bugün mest olmışam ben o yegāne 320 

Gör ne düşdüm Ǿışķ odına ben yana 321 

Ħoş yanaram beñzerem dütüp Ǿūda 325A 

Ǿışķ  odına yanmışam ben çāre ne 327 

Yoķ nihayet āh u efġān zārına 328 

Dāra geldüm dād-ı üstād itmege 329 

Her ki diler ol yetişür yārına 330 

Ne cānsın sen Ǿaceb bu cān içinde 332 

Göñül nola murāduñ ĥāśılına 333 

Ben bu dertden ölürisem çāre ne 335 

Gerekmez bana cennet ola çölde 337 

Ne devr ider felegi baķ zamān işinde göre 338 

Arturdı Ǿışķ uşda benüm āhumı gör günden güne 340 

Zihī cāmiǾ ki ne düşmiş münāsib Mescīd aķśāya 346 

Rūy-ı zemīne ol Ĥaķ seni ne ķılmış eyle şāh 347 

Nice düşdüm uş bu Ǿışķa gel gore 349 

Düşürdi Ǿışķ bu göñlümi şikāre 350 

Niçün düşem ben ol žann u gümāna 359 

Tecellī eyledi gör ki tilāle 360 

O müǿmin olanuñ inkār işinde 364 



1100 

 

Śıdķıla śadıķ olanlar irdi anlar maķsūda 366 
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